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PRAEFATIO. 

Pauca  sunt  litteratae  antiquitatis  monuincnta,  quae  maiore  suo  iure 
yirorum  in  eo  studiorum  genere  yersantium  oculos  in  se  convertant,  quam 
exiguae  istae,  quae  inscriptionibiis  numisque  continentur,  Phoeniciae  Puni- 
caeque  linguae  reliquiae.  Et^im  quum  unicae  hae  sunt  Phoenicum  atque 
Carthaginensium ,  populonnn  rebus  gestis  longe  clarissimorum,  litterae,  turn 
inaxime  ipsa  signa  studia  nostra  excitant,  quae  sic  primuin  inventa  omni 
omnium  gentium  litteraturae  originem  dedisse  constat.  Quo  factum  est 
ut,  quum  primi  Barthelemyus  et  Swinton  huius  scripturae  ratlines  inda- 
gare  coepissent,  certaitim  alii  nova  monumenta  conquirerent,  abl  conquisita 
interpretarentur.  Quanquam  hac  interprctantium  opera,  si  paucos  (in  his 
Bayerum,  Akerbladium)  excipias,  tam  parum  ista  studia  incrementi 
ceperunt,  ut  baud  raro  iudidi  infirmitate  dicam  an  perversitate,  quum 
praesertim  certa  principia  deessent,  infra  Barthelemyum  relaberentur. 
Quare,  si  Swintonis  interpretationes  ineptas,  Pellerinii  et  Dutensii  vagas 
coniecturas  consideres,  ut  Fourmontii  nugas  taceam,  non  est  profecto 
quod  mireris,  omne  hoc  studiorum  periculorumque  Phoeniciorum  genus 
ab  Eckhelio,  elegantissimo  rerum  antiquarum  existimatore,  ,,taediorum 
Phoeniciorum^^  nomine  appeliatum  et  tantum  non  sannis  exceptum  ^), 
adeoque  ea,  quae  a  Barthelemyo  verissime  observata  erant,  iniquius 
iudicata  esse:  nec  magis  profecto  severo  sed  subtilissimo  illi  censori 
probata  fuissent,  quae  nuper  in  explicandis  inscriptionibus  Numidicis  in 
lucem  edita  sunt  interpretationum  monstra,  in  quibus  nescias  utrum  magis 
mireris  insolentem  idiomatis  ex  omnibus  dialectorum  latebris  conquisiti 
fonnam  an  orationem  contortam  argumentumque  ineptum  monumento 


1)  Vide  EcKHELii  Doctr.  num.  vett.  nem  de  nnmU  lingua  Ponica  inscriptis  ibid. 
T.  Ill  p.  406  et  Prolegomena  ad  dispntatio-     p.  396  —  404. 
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VI  PRAEFATIO, 

publico  prorsus  indignum  ^).  Et  quid^  dicamus  de  miro  et  singular! 
interpretum  turn  in  singulis  litteris  definiendis  turn  in  integris  monumentis 
legendis  dissidio)  quid  de  eorundem  circa  dialectum  Phoenician!,  quam 
alii  puram  hebraicam,  alii  ex  omnibus  dialectis  Semidcis  mixtam  existi- 
marunt,  dissensu?  quid  denique  de  interpretationibus  nuper  admodum  in 
medium  prolatis,  quas  si  legas,  in  Fourmontii  fere  tempora  recidisse  tibi 
yidearis? 

Tarn  exiguorum  autem  *  in  his  litteris  progressuum  tantaeque  in- 
terpretum et  discordiae  et  licentiae  praeter  ipsius  rei  difficultatem 
quattuor  potissimum  caussas  esse  intelleximtls.  *  Atque  utia  quidem, 
licet  levior,  caussa  in  ipsa  subsidiorum  ad  hoc  studium  necessariorum 
ratidne  posita  fuisse  videtur.  Ut  enim  facile  apparet,  neminem  vel  de 
litterarum  in  his  monumentis  potostate  vel  de  dialecti  formis  orationisque 
formulis  et  argumento  recte  iudicare  posse,  quin  omnia  vel  certe  plurima 
ilia  monumenta  (quae  profecto  nonr  multa  sunt)  viderit  et  perpenderit: 
ita  paucissimis  tantum  viris  doctis,  qui  in  hoc  argumento  elaborarunt, 
id  contigissc  yidetur,  quo  factum  est,  ut  alii  quasi  certatim  de  subsidiorum 


2)  Cf.  Silt,  de  Sacy  iudiciam,  in  Jour- 
nal dea  Savans  i  829  p.  736.  sqq. 

•  3)  Ut  paacift  exemplis  deftuigamur  ^  in^ 
scriptio  TripoUiana  prima  eaqne  bilinguis 
(no.  LXIV  tab.  27  p.  213  sqq.)^  qnam 
Ali  -  Beyus  arcui  triumphali  Romano  in  pro- 
yincia  Leptitana  infixam  litterisqne  Latinis 
AVC  SVTE.  (i.  e.  Angusto  ^Sufetes)  sup- 
positam  invenit,  ab  Hamakero  legitnr: 
mbrm  m^ab  nibSSD  ut  precalio  propter 
defecivin  canalium ,  a  Lindbergio  :  nil 
db:>  OpJaa  nabttb  lorcular  reginae  in  loco 
perenni,  ab  Arrio  (p.  465):  dCtn  ]cbKb  p 
Mb'  locus  ducum  Romae  excekae :  qnnm  ex 
certis  scnpturae  kgibus  non  aliter  legi  posait 
qnam :  db^  dp  dl  DDbtib  ntt)(-))  principatus 
imperii  Romani  stai  in  aeternvm^  —  Epigra- 
phen  nami  Tarsensis  egregie  conservati  (y. 
nam.  Tars.  A.  tab.  36  pag.  279  sqq. ). 
£UiiAKmu8.  legit  et  interpretatjur :  *pt» 


^bm  th'^  b^  piaculum  sinceram  a  servia 
solvendum  est  felicitas  et  heatitudo  perennisj 
I#isihiergiu8  :  *]bn  "i^ra  ]b W  h9  i^ta 
diadema  purum  super  jibdlano  in  angustOs 
vitaey  Am.  Petros;  51  *imW  ^9  NT  fit^td 
*jbH  victoria  haec  super  ^bedeserum  princir- 
p€m  CiUciae,  —  Titnlnm  Carthaginensem 
tertinm  integerrime  consenratnm  (tab.  16* 
cf.  p.  164  sqq-)  postqnam  Hamakerus, 
princeps  eius  editor,  ita  explicaverat ,  nl 
iahulam  voiivam  numinibus  Tholath  et  Tho- 
lad  propter  vindemiam  oblatam  coiitineret, 
Koppius  inde  effecit  epiiapkium  Hassadi, 
Jtlii  Abamelf  a  lugente  familia  positum , 
Hl^Gius  V.  Ven.  memoriam  pueri  Baali- 
Homen  ex  voto  immolati  •  donee  nnus 
QuATREMERius  ad  Tcram  sententiam  prop« 
accederet.  Cf.  de  numis  Fanormitanis  pag> 
294 , .  de  Gaulitanis  p.  303  not. ,  de  Abdt- 
ritanis  p.  310. 
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quae  sibi  praesto  fuerint,  paudtate  conquerantur,  alii  qui  inopiam  fateri 
noliot  re  ipsa  earn  abunde  prodant.  Namque  turn  ipsa  monumenta  turn  docto- 
rum  hominum  in  ea  coinmentarii  tam  inultis  in  operibas  et  sumptuosissimis 
iet  aegre  parabilibus  atque  alia  omnia  continentibus  dispersa  erant,  ut  non 
sine  multo  labore  sumptuque  non  mediocri  in  unuin  conferri  possent.  In 
uno  Koppii  libro:  Bilder  und  Schriften  der   Vorzett  T.  I.  II,  quod 
piturimorum  nostrae  aetatis  Palaeographorum  primaiium  nisi  unicum  subsi- 
dium  et  adiumentum  fuisse  yidetur^  praestantiorum  quarundam  (septen- 
decim,  ni  fallor)  inscriptionum  syiloge  reperitur,  ab  aliis  nulla  necessitate 
.repetita:  sed  neque  locupletem  neque  satis  fidam  esse  banc  supellectilein, 
facile  fatebuntur,  qui  sciant,  ultra  octoginta  inscriptiones  nunc  ex  terrae 
gremio  emersisse,  Koppibraque  quidem  optima,  quae  ad  manum  erant, 
exempla  expressisse,  sed  ne  unius  quidem  autographum  vidisse,  nedum 
delineando  imitatum  esse.    Secundaj  eaque  multo  gravior,  caussa  in 
inscriptionum  exetaplis  non  satis  accurate  editis  cernitur.    Ne  enim  de 
apograpbis  dicam,  quae  velraptim  fere  et  negligentius  vel  ex  autograpUs 
male  habitis  facta  sunt,  eas  adeo  monumentorum  editiones,  de  quarum 
fide  et  integritate  nemo  fere  dubitaverat,   ita  comparatas  esse  inveni, 
ut,  qui  his  iiguris  inhaererent,  non  possent  non  in  iis  explicandis  oleum 
et  operam  perdere.  -Quae  hac  de  re  ante  hos  fere  novem  aniios  conquestus 
erat  eel,  Quatremere  ^),  equidem  nuper  iniquius  fere  et  non  sine  aliqna 
veritatis  superlatione  dicta  esse,   in  exempla  certe  ab  Humberto  et 
Hamakero  edita  cadere  non  posse  existimavi    :  sed  mox  his  ipsis  monu- 
mentis  accurate  examinatis  meliora  edoctus  intellexi,  non  aUam  ob  caussam 
Hamakerum  in  errores  incurrisse ,  quam  quod  exempla  ei  prlmum  tradita 
minus  accurate  picta  fuerint    Idem  deinceps  permulta  alia  confirmamnt 
monumenta  et  ipsa  non  mediocri  cura,  quamvis  a  yiris  scripturae  Phoepieiae 


4)  Mhnoire  sur  qudques  inscripiioriB 
Puniquesy  Paris  1828,  p.  13  :  „//  est  certain, 
que  V  extreme  imperfection  dee  copies  formeni 
un  obstacle  presque  insurmontahle  pour  V  ex- 
pUcaiion  de  ces  monumens,  "  ' 

5)  Allgem.  LUi.  Zeil,  1835  (mense 
Augurto)  T.  II  p.  445  :  jyWas  das  Gra- 
phische  hftriffty  so  mochie  bei  einer  Copie, 
die  von  einem  getoissenhafien  Sachkenner ,  wie 


Hr,  Hamaker ,  geliefert  worden ,  die  ^nwen^ 
dung  jener  ohigen  'aUgemeinen  Klage  rdcKt 

Stattjinden   Man  wird  also  .annehmen 

konnen  und  miissen ,  dass  die  von  einem  sol- 
chen  Herausgeber^  der  den  Stein  selbsi  vor 
sich  hatte,  jniigetheilien  Ziige,  wirkUch  auf 
dem  Steine  sicktbar  sindy  keine  mehr  wid 
keine  weniger*^* 
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ignarisy  delineata:  quid?  quod  ne  unum  quidem  monunenti  iam  editi 
autc^aphum  vel  certe  ecCypum  e:&aininavi)  quin  plura  in  eo  animadver- 
teriui  a  supcrioribus  editoribus  neglecta  ^);  imo  pIuB  «emel  ea,  iuquibus 
ego  quippe  ex  e&emplis  editis  pendens  diu  haeseram,  vixdum  inspeeto 
autographo  sine  negotio  legere  contigit.  Duplex  autem  potissimum 
detrimentum  apographa  ista  'minus  accurata  doctrinae  paiaeographicae 
attvlerunt.  Uaum«  quod  huiusmodi  exempla  legi  prorsos  non  poterant: 
aUerura  idque  gravius,  quod  ledta  quidem  sunt,  sed  falso  leeta,  quo 
factum  est,  ut  uuus  error  ex  litteris  male  pictis  lectisque  profectus  mox 
alies  geueraret,  ex  quibus  mira  quaeque  opinionum  portenta  naseerentur. 
Exempio  siiit,  quae  do  nummibiis  "^^n  Tholmd  et  n^n  TXo/WM  atque 
4e  Tholadi  attdbuto  commentus  est  b.  Hamakerus,  et  quae  idem 

ex  inscriptionis  Tuggenais  (no.  56)  apographo  Borgiano  mirabilia  exseulpsit  ^). 
TeriHim  Pkoenica  studii  impedimentum  in  eo  positum  fuisse  censeo,  quod 
ubcriore  et  critiea  Falaeograpfaiae  Pboenidae  expositione  adhuc  caruimus, 
quae  titm  saperioram  observationes  iosto  ordine  disposites  exhibereC  turn 
maxime  novis  angeret,  vastas  huius  do€trina)s  lacunas  ab  aliis  relictas 
explerety  et  ita  stabiliora  eius  fundamenta  iaceret  Non  pauca  quidem  seite 
observavit  Kbppius  (v.  11,  215  sqq.  et  quae  ibi  laudantur),  alia  assiduc 
oongessii:  Lindbergius  (ad  inscr.  Melit.).  Sed  quae  Koppius  dedlt  incboata 
«agis  BHnt  quam  perfecta,  ex  paucis  tantum  monumentts  ab  ipso  tracta- 
tis  petitay  deque  rectc  disposila,  ita  ut  ipsi  auctori  non  satisfaoerent 
(pag»  218).  PauUo  eopiosior  est,  quam  Lindbergius  quasi  aliud  agenil 
eoaoervavit  auuteriam  palaeographtcam:  sed  haee  quoque  in  multis  iisque 
difikillimis  Kuius  4octrinae  locis,  velut  in  litteris  Numidicis,  lectorem 
«dimnit,  apto  ordiM  caret,  aliisque  nonnuHis  faborat  erroribus,  qui  ex 
iUsa  quaruudam  iqitgrapbarum  leetiooe  profeoti  late  per  omnem  dootrinam 
serpunt  Praeterea  turn  plures  leges  a  Koppio  recte  constitutae  ab  aliis, 
qui  interpretamentis  somniis<}ue  suis  adminicula  quaererent,  impune  solli- 
dtatae^  tum^ctae  littecarum  figurae  ex  mouumeutis  male  deJineatis  lectisque 
in  tabulas  reoeptae  sunt:  eoqae  res  devenit,  ut  euivis  commento  et  caivis 


S)  yUb  aa  Mdit.  1.  Albeii.  1.  2.  Cii.  2. 
CartlL  1  —  3.  5.  S.  Nofintd.  f.  2.  3.  4. 
Tripol.  i,2f  gernm.  no.  67  ter.  nnin.  Moiatii. 
U«nc1.  al. 


7)  Vide  qnae  Jispotevimus  p.  iM  sqq. 
1-70  sqq.  i6S  Aqq.  («dd^  «ppend.  3)^  «f. 
fiamtkeri  dialr.  p.  36  sqq. 
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in  leg«ndo  iibidini  ex  hoe  iflova  alpbabel»  veri  quandam  i^deni  ciNiiparare 
possent  lioniiiies  semiilocti.  Qifortm  denique  rWj  quae  doctoraai  de  montt- 
mentiis  Phoeniciis  iudidnDa  miram  in  madmn  turbavit,  renoyata  iUa 
de  «iialeeei  Phoenidae  et  Punicae  facie  dissensio  9).  JSam  postquam  iade 
a  Hockarto  tantum  non  omnes  in  eo  coneenserant,  lingiiam  Ptioeoidiain 
pauefe  exceptis  ipsam  linguam  Hebraeam  esw,  nuper  exsdtit  Hamakenis 
,,pervenam  istam  et  temerariam  opihioqem^  ex  aiHiiHJB  eruditoram  eradi* 
eaturus,  quod  ita  ^fedt,  ut  ex  yarii$  inscriptibnibus  a  «e  eKplicadt  varii 
eot^rtts  Cextum  exsculperet  ex  omnium  dialectoram  Seroidcarum  f«rmis 
compositum:  et  nemo  ullus  surrexit,  qui  eiroris  caussam  aperiret  atque 
ostenderet,  illam  dialecti  Phoenidae  formam  fictam  esse  talique  horum 
monumentorum  interpretatione  niti,  in  qua  vix  unius  alteriusve  Jitterae 
potestas  recta  definita  sit.  Quanquam  fatepdum  e^t»  ho$  ab  ijis  tantiiin 
non  fruatra  tentari  potuisse^  qui  monumentoriim,  q«iae  Hamakerus  male  tegit, 
ipsi  probabil^em  explicationeni  ex  solius  linguae  Hebraeae  analogia  petitain 
dare  postent. 

Quae  quidem  omnia  iccirco  a  nobis  disputata  sunt^  ut  intelligejent 
harum  rerum  studiosi,  quid  nobis  ipsis  omaem  banc  materiam  de  integro 
retractaturis  praestandum  censuerimus,  ut  tandem  minuatur  opinionum 
direitikag  rerawque  Phoenipiarum  studiis  suus  habeatur  honor  locusque. 

Namque  primum  id  agendum  putavi^  .ut  omnia,  quotquot  ex  inj^enti 
ilio  litterarum  Pfioeniciarum  naufragio  servata  et  ad  bunc  diein  e  Aemne 
gremio  egressa  esseat,  moaumepta  sive  edita  sire  inedita  undique  cenqiui- 
dta  et  in  unum  corpus  coUecta  exhiberem  ^).    Eo  maiorem  enim  opcram 


a)  ECK.HEL  I.  c.  p.  399:  y^Fraecipuae  i^bus  {1M7]  ki   nrbe   tot  ealftmitetibiis 

causae  tantornm  dissidiorum  in  explicandis  afiliota  edatnr/^    Noh  magis  perfebCa,  imo 

monumentia  Phoeniciia  annt ,   quod  doest  «b  ipais  acriptoribus  abiecta  y  aniit  «imilia 

•cientia  Tera  ^  saltern  magaam  partem  ^  cum  P«  Bayeriy  MurrU  *Vomnherg&asiB ,  O. 

alphabet i ,  turn  linguae  Phoeniciae.  6.  Tyoh^enU  eonailk ,  qiHMS  memorat  Bellerw- 

9)  Omnium  menumentonun  Phoenicio-  maanus  y   de  insor.  Phoeniciia  pag.  4  «  aed 

rum  corpus  olim  niolitum  esse  Gabrieleh  ^amnnne  exspectatur  od«  LimjisR^ii  liber 

'Fabrictvm  RomMum,    cuius  opus  y,de  y>4e  numis  et  insoriptioDibus  PJioenicio- 

Phoeniciae  Ittterstnrae  fSontibus^'   Romae  Pnoioisy  Hanhifte  ,  «p.  8chubc(the  in  <:om- 

i603  prodiit,    testis  est  Akerbladius   in  mi^/^,  quern  in  libria  mojc  edradis  ^iam 

Comment.  Societ.  Reg.  Getting.  Yol.  XIY  «nno  1834  inWeidmanniano  librommLipsian 

p. "226 :  lyNuOa  est  apes ,  'ut  opus  Fabricia-  tenalium  indice  reoensitnm  Tidi. 
nnm ,  quod  prolixitate  laborat ,  -his  'tempo- 
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impendi,  ut  supellectilem  litterariam,  quantum  in  m«  esset,  augerem 
ct  locupletarem,  quo  magis  intelligebam,  superioram  observationum  et 
tenuitatem  et  ambiguitatem  praecipue  in  monumcntorum  paucitate  sitam 
fttisse  ^0).  Itaque  factum  est,  ut  expu!sis  et  Pseudophoeniciis  etadultcrinis 
monumentis,  de  quibus  peculiari  capite  agere  placuit  (lib.  II,  cap.  9)  i^), 
septem  et  septuaginta  inscriptiones  vere  Phoenicias  lapidibus  gemmisque 
insculptas  12),  in  his  ttotem  hucusque  incognitas  ex  Museis  Londinensibus, 
Neapotitanp  et  Berolinensi,  et  «^arag^wto  fere  numorum  epigraphas  in  unum 
comportaverimus.    Unam  inscriptionem ,  quam  Panormi  penes  principcm 


10)  ECKHEL  p.  402 :  „Quum  ergo  ex  his 
manifestnm  sit,  parum  propitia  hactemis 
Minerva  buic  dbciplinae  datam  operam, 
quaeri  iure  potest,  aitne  aliqna  super  spes, 
fore  otpluB  lucis  his  Phoeniciorum  reliquiis 
adfundatur?  Aio ,  superesse  exiguam,  nisi 
ex  ierrae  sinu  proferaniur  monumenia  copio- 
siora  et  quae  oblato  faciliore  et  certiore  sni 
explicatu  magis  nos  etiam  de  linguae  [et 
scripturae]  PUoeniciae  natuia  certos  red- 
dant. 

11)  Pseudoplioeniciis  etiam  annumeran- 
dae  sunt  1)  inscriptio ,  quam  perill.  <Ie 
Hammer  in  sepulcro  prope  Paphum  Cypri 
fepertam  exhibet  in  topographische  AnaicK- 
ten  der  Levanie  p.  90.  Qualescunque  sunt 
illae  litterac ,  Phoenicias  non  esse  spondeo  : 
prope  autem  accedunt  ad  scripturam ,  quae 
in  numis  Pamphyliae  reperitur,  vid.  Cilic.  U 
(tab.  57).  2)  duae  inscriptiones  ab  ill. 
Schdmanno  mihi  misaae'  ab  Anglo  homine, 
ut  ferebatnr,  ex  imperio  Tonetano  ^UaXfie 
monrtrosis  illae  figuris  humanis  partim  alatis, 
partim  bestiarum  capita  habentibus  omatae. 
Ut  dicam  quod  sentio,  hoc  monumentum, 
si  modo  genuinum  est,  eiusdem  originis  ess^ 
videtur,  atque  illnd  quod  p.  246.  247  not. 

a  me  commemoratum  MontefalcOnius  Aegy- 
pto  tribuendum  censebat,  et  vas  fictile  in 
insula  Melita  1767  effossum,  quod  Cdstellut 
de  TurreMucia  exhibet  p.  298  (ed.  2  p.  324\ 


3)  Gemma  gnostica  Graece  inscripta  apud 
Hamakerum,  Miscall,  tab.  4  no.  28  b  et 
p.  163.    Cf.  nos  p.  334  not.  f- 

12)  Inscriptionibus  no.  1  —  70  addendae 
sunt  1)  no.  40 bis,  67  bis;  67ter.    2)  Carth. 
11.  12.  13.   Numid.  8,   de  quibus  agitur 
appendice  secunda  (p.  449  sqq.) ;  3)  inscriptio 
in  latere  Babylonico  no.  77,    quam  vere 
Phoeniciam  esse  monstravimus  p.  461 .  Con- 
ti-a  ex  horum  numero  eximenda  Carth.  10 
no.  55 , .  quam  tituli  Tuggensis  apographum, 
idque  pessime  factum^  esse  postea  animad- 
*  vertimus  (p.  464).   —    Consulto  autem 
omisi    sepiem    inscriptiones    Melitenses  a 
Ca^siello  de  Turre  Mucia  p.  294.  295  (ed.  2 
p.  319.  320)  exhibitae,  quippe  quae,  Phoe- 
niciae  quidem  sed  tarn  male  vel  insculptae 
fueriut  vel  (quodmalim)  descriptae  sint,  ut  legi 
prorsus  non  possint.    Quanquam  fatendum 
est ,  etiam  in  nostra  sylloge  nonnullas  esse 
(Cit.  9.  19.  27.  28),   de  quarum  interpro- 
tatione  desperandum  erat. 

13)  Inacriptiones  verePhoeniciae  ineditaa 
sunt  Carthag.  11.  12.  13  (v.  append.  2). 
Numid.  5.  6.  7.  8 gemm,  67.  67  bis ,  qui- 
bus  accedit  decima ,  Aramaeo  -  Aegyptiaca 
no.  72,  undecima  Libyca  no.  85.  Numi 
inediti  aunt  in  moneta  Ptolemaidis  litt.  I in 
Marathensibufi  litt.  H.  I.  K ,  in.Cilicik 
litt.  K.  H.  Q.  R. 
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dc  Trebbia  in  bove  aureo  exstare  et  a  Lancio  n^j  ^»!!""!^  (sepiil- 
crum  Mitrachai  Tyrii)  lectam  esse  acceperam  y  ad  hunc  diem  nancisd  non 
potui,  neque  igitur  indicare  possum,  quid  de  eorum  suspicione,  qui  eam 
>^  suppositiciam  putaverunt,  iudicandum  sit.  Alia  inscriptionum  fragmenta,  ea- 

que  paucas  tantum  litteras  continentia,  quae  in  idolis  Sardicis  ab  ill.  Alberto 
della  Marmora  reperta  et  a  cel.  Arrio  mihi  missa  sunt,  in  hoc  libro  edere 
neque  volui  neque  potui,  quum  mihi  significatum  esset,  ab  ipso  ea  inven- 
tore  brevi  editum  iri.  Aramaeas  inscriptiones  in  Aegypto  repertas,  quae 
perperam  vulgo  Phoeniciis  annumeratae  sunt,  pro  consitii  mei  ratione 
fortasse  omittere  poteram :  sed  rationibus  rite  subductis  eas  recepi  et 
aingulari  capite  tractavi  (lib.  II  cap.  8),  partim  ut  his  titulis  recte  explicatis 
appaferet,  quomodo  et  scriptura  et  dialectus  horum  monumentorum  a  vere 
Phoeniciis  differret,  partim  ut  memorabili  hoc  scripturae  genere  palaeogra- 
phiam  et  Phoeniciam  et  Hebraeam  illustraremus.  Quod  et  inscriptiones  et 
numos  secundum  regiones  disposuimus,  in  quibus  vel  insculpta  vel  cusa  sunt 
haec  monumenta,  ipsius  rei  ratio  flagitabat.  Quum  vero  unius  alteriusve 
lectorum  nostrorum  interesse  possit  scire  et  uno  in  conspectu  videre,  ubi , 
locorum  autographa  horum  momimentarum  nunc  asservenlur,  eorum  certe 
sive  Museorum  sive  bibliothecarum  y  in  quibus  marmora  Phoeniciis  litteris^ 
inscripta  exstant,  indicuium  contexere  visum  est:  numorum  enim  exempla 
fere  in  omnibus,  quotquot  sunt,  numophylaciis  amplioribus  et  publicis  et 
privatis  rcperiuntur. 

Athems  in  Museo  est  Athen.  3. 

BeroUni  in  Museo  sunt  gemmae  no.  67.  70. 

In  Museo  duds  de  Blacas  —  fragmenta  Blacassiana  no.  74.  75. 

CiMkwi  in  Sardinia  —  inscr.  Sard. 

Carpentor($ct{  (Carpentras)  in  bibliotheca  episcopali  —  inscr.  Car- 
pentoract  no.  71. 

Duggae  in  regno  Tunetano  —  inscr.  Tuggensis  no.  56. 

Hagae  Comitum  in  Museo  —  no.  68. 
^  Hauniae  in  Museo  Regio  —  Carth.  5  et  Numid.  2. 

Londini  1)  in  Museo  Britannico  Numid.  5  et  Tripok  2.  —  2)  in 
Museo  Sodetatis  Asiaticae  Numid.  1.  —  3)  in  Museo  militaii  et  nautico 
Athen.  1.  —    4)  in  Museo  Rogersiano  monum.  aegypt.  aram.  no.  72.  — 

5)  in  collectione  Sir  Thomae  Readii.  Carth.  11.  12.  13  (v.  append.  2).  — 

6)  prope  Londinum  in  horto  regio  Virginia^  Water  Tripol.  1.  bilinguis. 
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Lugdufii  Batayorum  ia  Museo  academioo  —  Cartk  1-^4.  6^8.  Numid. 
3. 4  6t  multa  monumenta  illitterata,  quae  breviter  recenatii  p.  210. 

Marsalae  in  Sicilia  in  palatio  publico  —  no,  44  (v.  pag.  463). 

lUelitae  in  Museo  bibliothecae  —  alterum  exempbim  monum^  Melit. 
1  _  et  ibidem  Melit  3.  4. 

MonMhii  in  Museo  DemidofBi  conritis  —  no.  67  ter. 

Neapoli  in  Museo  Borbonico  —  Numid.  6.  7. 

Osomi  in  bibliotheca  Bodlejana      inscr.  Cit.  2* 

Panormi  in  Museo  gymnasii  —  no.  43.  (Ibidem  penes  principeni 
de  Trebbia  est  inscriptio  in  bove  aureo,  quam  mode  memoravi)« 

Parmis  1)  in  Cabinet  des  antiques  est  inscr.  Melit.  2.  ^Athen.  2. 
later  babylonicus  no.  72.  2)  in  bibliotheca  Mazarioiana  Melit  1  (ununi 
exemplum).    3)  in  coUectione  Turpinii  comitis,  Carth.  9. 

Turini  in  bibliotheca  —  fragm.  no.  73. 

Ceterum  ne  in  posterum  quoque  plena  omftium,  quae  innotuerunt, 
monumentorum  sylloge  in  hoc  opere  desideretur^  simulatque  vel  nova 
emcrserint  monumenta  vel  iam  cognitorum  emendatiora  nobis  tradita 
fuerint  exempla  (utriusque  enim  rei  nobis  multiplex  spes  facta  est),  ea 
in  spicilegiis  ad  hoc  opus  concinnandis  et  edere  et,  quoad  fieri  poterit^ 
ekplicare  proposituro  est 

2.  Quum  autem  maioris  etiam  momenti,  quam  motittmentoruni 
multitude,  sit  exemplorum  integritas^  plus  etiam  operae  dedimus,  ut  eoruni 
quoque,  quae  diu  edita  essent,  quam  integerrima  exempla  exhiberemus, 
ubicunque  fieri  posset,  ad  ipsorum  autogfaphorum  fldem  emendata.  Qua 
quidem  in  re  a  laudatissimis  quibusque  Palaeographis  neglecta  nt  et  mihi  et 
idoneis  rei  arbitris  pro  viribus  satisfaeerem  semelque  coniecturarum  licentiae 
fiiiem  imponerem  ^^),  ante  hos  fere  octodecim  metises  Lugdunum  Bata- 


14)  Licet  enini  viiia  in  ipsis  autographis  a  usam  et  consoetadinem  abierat ,  tribuenda 

quadratario  commissa  a  lapidibus  non  omnino  sunt.    Ac  prions  quidem  generis  exemplum 

neque  magis  abesse  pntandi  sint,   quam  a  babes  Numid.  1  lin.  4  litt.  1  cf.  pag.  200» 

libris  manu  scriptis »  tamen  in  iis  statuendis  posterioris  in  V9&a  Carpent.  lin.  4 ,  cl'. 

parci  erunt  sobrii  harum  rerum  existimato-  fWfO  pro  ^97^10  (Simeon)  in  numis  Macc»- 

res.    Flura  etiam ,    quae  nobis  vitiosa  et  baeis.    —    Coniectnrae ,   quae  ipso  lapide 

mero  lapidarii  errore  orta  rideantur ,  rectins  inspecto  statim  abiicienda  erat ,  e:templiim 

onidam  sire  in  litteris  pingendis  sire  in  rei^  metnoravimns  p.  130  inf. 
bis  gcribendis  negligentiae  ^   quae  fere  in 
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vonim  atque  Londinitin,  ubi  multa  eaque  prMrtantiiditia  iBomiineiita 
asaervari  sdebam,  adii,  atque  tum  atttograpba  diligentios  examiaayi,  mm 
ectypa  partim  sulphurca  et  gypsea  partim  ckartaeea  (ex  ehaita  cfaadam 
crassiore  non  glutinata,  plate -paper  Angli  vocaitt,  inadefiieta  aifobre 
Gonfecta)  facienda  curavi,  quae  postea,  quum  domum  reduaaem,  «umina 
Gura  et  industria  me  moderatore  delineavit  Oastarus  Veeienme^er$i$^ 
Pauli  filiiu,  Ulmensis,  iuvenis  artis  palaeograpkicae  et  ipse  perititsimii% 
de  cuius  studiis  et  philologicis  et  tkeologicis  eximia  quaeque  sp^riurtf  iubec 
rempublicam  lilterariam.  Quum  Parisios  quoque  adeundi  consilium  abii* 
.cere  iuberet  anni  tempeslatisque  iniquitas^  monumentorum  it»  asservato* 
rum  ectypa  miserunt  periiL  Eochettiu9  et  E.  O.  Schmltz$u$  Regiomontauus: 
Hauniensium  exempla  tum  chartae  iropressa  tum  commentariis  iliustrata 
Hohtenbergius  \.  Yen.,  Neapoiitauorum  imagines  e  gypso  «xpressas 
Zahnim  Professor^  architectus  nobilissimus.  Quae  quidem  nova  ex^mpla 
ubi  compararem  cum  his,  quae  iam  ante  aliquet  annus  ad  exemplorUm 
editorum  fidem  in  usum  futurae  editionis  septem  tabulis  forma  maxima 
inscribenda  curaveram,  tam  multis  vitiis  haec  inquinata  r^peti,  ut  eA 
ad  unum  omnia  publiea  luce  indigaa  et  abolenda  censerem^  qaam  quidem 
iactiuram  doctrinae  emolumento  libenter  gratificatua  est  redemptor,  rir  don 
magis  lionestos  quam  Kberalis  ^^)*  Id  iis  tautum  iascriptioiubus^  qnatum 
autograpka  vol  omrano  periiue  videntur^  ut  Erycina  et  pleraeque  Citientfes^ 
yel  in  ipsa  Africa  remanaenmt^  ut  Tuggensis,  Gerlritana^  vel  in  Btttfis  interai 
insuUsy  ut  Sicilia»  Sardinia,  Melita^  asservantur,  ^o  quoqtte  ex  apographift 
pependi,  qumriim  iides  non  ubique  carta  est:  quanquam  bonlm  qnoquf^ 
nonnuUa  apographa  nactus  sum  exemplis  eitttis  vulgaribusque  accuratiora 
Si  forte  bina  exempla  praesto  erant,  snis  quaeque  viftukibuir  inrignia»  ut 
in  Tuggensi,  Turinensi,  Carpentoractensi,  nonnullis  Citiensibus,  utraque 
dedi,  ut  intelltgerent  lectures,  quomodo  iit  texta  inscriptionis  ad  pluriiim 
exemplonim  fidem  constituendo  versatus  essem.  In  numotum  (quorum 
exempla  permagno  numero  exstant)  epigraphis  edendis  non  eodem  modo  mihi 


15)  InMriptioniun  iam  ediUratt  exea^k  mdu«  exeiilt»iaiii  a  Lit#oy.  Roasio  ilNS  diit 

a  nobis  ad  aalogtaphan  emeodala  dedittaa  eat  q«od  petii  y  aei  nondiun  iaipetravi. 
in  Melit.  S.  2.  Atkeu.  I.  2.  Cit.  2.  Cardi.  16)  Vide  Melif,       Partertana  ezaopi» 

1.  2.  a.  4.  5.  8.    Nomid.  1.  2.  5.  4«  CiC4.31.23,  prae  ceterii  titnli  Taggensta 

Tripol.  1.29  Babylenica  na.  77,  geannia  tertium  exeaiplatt  lab.  48  aditam. 
no.  67  ter^  70.  —  Atheniensia  iertioM  acca* 
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satisfed:  irec  dubito,  qnin  is,  qui  otio  ad  I^oc  dato  et  necessaria  palaeo- 
^aphiae  doctrina  ihstructus  omnia  Europae,  maxime  Hisr|)aniae,  niimo- 
phylacia  publica  et  privata  excusserit»  nostram  epigrapharnin  syllogen  variis 
modis  et  augere  po8sit*et  emendare.  Feci  taihen,  quod  potiii,  ut  consilii 
itiei  ratienil>us  starem.  Musei  igitur  Britannici  numophylacium  et  locu- 
pletisstmuin  et  lectissiinuin  diligenter  perlustravi  omniumqne  numorum, 
quae  consiliis  meis  inservire  poterant  (in  qutbus  prae  ceteris  egregia 
Marathensium ,  Panormitanorum  et  Heracleensium  exempla  memoranda 
suiit),  ectypa  a  Doubledayo  accurate  facta  in  patriam  attuli.  Parisiensis 
enim  numophylacii,  cuius  ectypa  Mionnetiana  dorai  habebam,  maximam 
partem  iam  anno  1825  meos  in  usus,  qua  est  axqtfitia  et  rei  palaeogra- 
phicae  scientia,  recognoverat  Hohlenbergius  v.  cl.  epigraphas  a  Mionneto 
editas  ad  ipsos  numos  (quos  integros  delineavit)  emendans,  recens  acqui- 
titos  addett»:  quibus  ilK  Roehettius  nuper  admodum  exCaramaniaadvectorum 
syllogen  adiecit  (p.  286),  In  edendis  autem  hisi,  numismatis  non  in  eo 
acquiesoendum  putavi,  ut  solas  epigraphas  exhiberem  ad  exemplum  Mionneti, 
Hamakeri  al.,  sed  plerumqne  totius  numi  imaginem  depingendam  curavi, 
partim  ut  imaginibus  atque  emblematis  hie  illic  adiuvetur  interpretatio 
Videantque.  lectores,  qua  arte  (rudiore  an  elegantiore)  moneta  cusa  sit; 
partim  itt  ipsi  lectores  nostri  iudkent^  quae  Htterae  ad  banc  illamve 
epigrapham,  quaeque  signa  ad  epigrapham,  quae  ad  imagines  atque  oma- 
menta  pertineant,  et  quid  ea  in  re  a  nonnultis  editoribus  peccatum  sit  ^^). 
Atque  similes  ob  eaussas  eti»n  in  monumentis  lapideis  edendis  plerumqne 
ita  Tersati  sumus,  ut  inscriptionem ,  ai  modo  per  libri  nostri  formam 
liceret,  propria  sua  magnitudine  exhiberemus  ^®),  adiiceremus  autem  totius 
monumenti  fadem  in  minus  oontractam. 


17)  Vide  quae  dispntayitniis  de  Bninis 
Marathemibus  p.  272  —  274.  Ita  saepius 
duae  epigrapliae  in  ipsis  nnmia  duobus  diver- 
sis  locis  positae  apnd  Mionnetnm  in  unam 
lincam  coalnerunt  velut  tab.  22,  no.  14.  15. 
16  9  tab.  25  y  no.  71  sqq.  Alibi  singulae 
epigraphes  Yoces  sedem  inter  se  mntanint, 
«t  tab.  23,  3:  nSfb  Dm  M  pro  DM  ^n^eb 
DaTS  I  et  tab.  24,  55.  56.  57.  —  Nmndm 
Ci]ic.  K.  eauuninona,  ipse  aliqaamdin  dnbias 
baesi  ^  ntmm  qnosdam  snperioris  epigraphae 


ductus  ad  litteras  an  ad  coma  eerrini  ramoa 
pertinere  putarem. 

18)  Maxvnd  moduli  litterae  Phoeniciae 
quas  viderim,  eaeqne  paene  tres  digitos  altae, 
snnt  in  inscriptione  Tripolitana  bilingni, 
qnippe  quae  i^rcui  trimnphali  infixa  ite  in- 
■ctilpenda  esset ,  nt  procnl  legi  posset :  nee* 
molto  minores  esse  yidentnr ,  quibns  titnlaa 
Tnggensis  scriptns  est  (vide  p.  184  lin.  16). 
Contra  minimi  modnli  snnt,  quae  in  Alexan-^ 
dri  numis  Accensibus  exstant ,  quae  inermi- 
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MiUtas  in  clifficultates  iucurrere  eum,  qui  probdm  et  integram  ne  dicam 
omnibus  numeri9  absolutam  harum  epigrapharum  delineafionem  exhibere 
yelit,  id  facile  jfatebuntur,  quicunque  hoc  ia  gejiere  vires  mas  periclitati 
sunt:  nec  magnopere  mirandum  est,  in  hoc  Qegotio  tarn  saepe  peceatun^ 
esse.  In  numis  enim  saepe  turn  eximia  litterarum  ptovitas,  velut  ii| 
Accensibus,  Panormitanis ,  turn  detrita  multorum  exemplorum  conditio 
obstare  solet,  quominus  litterarum  ductus  certp  dignoscantur:  in  lapidibus 
contra  magna  saepe  ex  eo  oritur  difficultas,  quod  inscriptionis  area  vel 
aspera  est  et  inaequalis  vol  tempestate  adesa,  i)t  vel  ipsum  lapidem 
examinanti  difficile  sit  dictu,  utruni  haec  iliave  linea  a  statuarii  stilo 
profec|;a  an  casu  orta  sit  ^^).  In  utpoque  genere  praeter  oculorum  acaem 
satis  iocorruptam  subinde  arte  aduitam  nobis  multum  profuit  lumen  idque 
perclarum  et  acutum  monumentis  ab  omni  parte  admotum :  quo  efficiebatur, 
ut  lilterarum  ductus  etiam  minus  alte  incisi  vel  detriti,  qui  luce  diurna 
utentis  aciem  fere  .  effugere  soleant»  iacta  umbra  in  faciem  prodire«tt« 
Praeter^a  memoratu  non  inctignum  est^  praecipuam  quaodam  apographoruin 
discordium  caussam  in  ipsa  litteras  incidendi  ratione  po^itam  esse*  Pie- 
raeque  enim  ita  insculptae  sunt^  ut  quae  vis  linea  criissior  fosaulam  quasi 
triaigigularem  referat,  quae  in  lapidis  superficie  lata  in  imo  fundo  in 
simplicem  lineam  coe^t:  quo  factum  est,  ut  ii,  qui  stili  meatus  in  ima 
fossula  delineando  imitarentur,  plures  litterarum  aliter  pingerent  atque 
hi  qui  omnem  earum  crassitiem  imitandam  censerent  Quod  iit  semel 
kiculento  aliquo  exemplo  monstrarem  in  tab*  undecima  Citiensis  seoundae 
duas  delineations  dedi|  quorum  una  banc  altera  illam  rationem  s^quittir: 
i^L  aliis  plerisque  .posteriopem  rationem  secutus  sum.  <  .i 


'  '  ' 

bfu  Ocolis  f^ix:  oerni  at^ue  difiioici  queant. ,  ^  ipp^llp  ipplii.fioii  cpn^M^  vdat  AiImii*  8  et 

Equidem  ipsa  spa  magnitudine  dedl  insoriptt.  Citiensiu^y  •  qvanquam  Portcf^ua  In^rQia, 

Melit.^.  3.  4.  Atlien.  1.  2.   Sard.  Git.  2.  exempla  fortasse  veram  magnitn^nem  lefe- 

Garth.  1  —  9.  Numid.  1  —  5.   Carpentoract.  runt:   parvos  enirii  fuisse  hos  lapides,  ex 

(v.  7ta),  no.  72  —  75,  ntimoiquc  et  gem-  Osotiiensi  ipparet,;  •  ' 

i9as  fere'  oiines}-  plof  n^nusve  in  -  m^iis  VS)  Sic  in  AAnnicnsi  psunaKo.  1  litt«  & 

contractae  sunt  Melit.  2.  Garth.  11  — 13.  plures,   qui  lapidem  mecum  euminabant, 

Niimid.  6  —  8.  Tripol.  i.  2.  Babyl.  np.  77|^  duhii  erant,   ntrura  superior  litterae  linea 

in.  mains  anctae  sunt  gemjn.  67  —  70  et  arte  facta  an  lapidis  vena  esaet*     Ubi  ex; 

nnmi .  numommque  epigraphae  nonnnllae, ,  ectypis  iudicandum  est ,  subtiliora  ei^smod^ 

nt  Sid.  U  —  X ,  numi  Vagenses  et  Sigense%  discrimina  prorsus  perenat. 
aliique  a  Pellerinio  petiti.    De  nonnullomm 

€  2 
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3.  J90ctrtfiae  p€flae0grapkfeoe  deseriptionero ,  qnamvifl  haec  operae 
nortrae  explicandis  titulis  epigraphisque  positae  quasi  summam  conti- 
neat  et  abnoluta  demum  omniom  monumentonim  iirterpretatione  scribi 
poiMt,  nihitominiis  commentariis  nostris  in  ipsa  roonumenta  aiiteponendam 
putavimus,  qaum  alias  ob  caussas  turn  at  hi  qui  ad  hoc  studiorum  genus 
primum  acoederent  (qui  utinam  multi  sint!)  iusta  atque  legitima  ad  hanc 
doctrinam  institutione  non  caierent.  Hanc  autem  ita  disponere  visum  est, 
ut  lectoribns  singularani  iitterarum  Phoenicianini  quasi  historiam  ante  oculos 
ponertmus,  in  qua  a  nativis,  plenis  et  legitimis  iiguris  profecti  ad  negli- 
gentioras  et  depravatas  progredereRiur,  singulis  autem  iguris  nionumento- 
rum  loeos  adscriberemus,  quibus  iUae  invenirentur  et  ad  ques  de  incertiorum 
figurarum  potestate  a  nobis  disputatum  est,  ut  in  caussis  dubiis  lectures 
rationem  a  noUs  initam  examinare  suisque  oeulis  cemere  et  indicate  possent. 
AHam  huius  doctrinae  tradendae  rationem  ii  secuti  sunt,  qui,  velut  Swinton, 
Bayeras,  Iitterarum  figuras  secundum  regiones  ^spositas  exhibuerunt:  et 
eriiat  fbrtasie,  qui  hunc  modum  multis  comprobatum  etiam  a  nobis 
exspectent  Quum  vera,  at  ex  tabulis  nostris  intelligent  leetores,  in  anti* 
quioiibus  monumentis  Tariarum  regionum  litterae  reapse  non  multum 
(minus  oerte,  quam  antiquiores  a  recentioribus)  inter  se  differant:  ratio- 
i^bus  rite  subductis  illam  viam  praeferendam  duximus  (p.  15),  praesertim 
qviim  ex  iis  quas  nos  suppeditavimus  eopiis  faeili  n^tMK  Iitterarum  tabulae 
secundum  regiones  disponere  possit,  qui  veUt  Ne  Nnmidicae  quidem 
s.  Pnnicae  tecentioiis  scripturae  leges  nuper  a  me  Inventas  (p.  8.  49  sqq.) 
in  hoe  Kbro  separaiim  tractare  placuit,  quum  etiam  haec  licteratara  nonnisi 
eiusdem  generis  diversa  quaedam  species  appellanda  sit,  cuius  aliae  ligmrae 
ipsae  Phoenidae  sui^t,  aliae.  Numidis  peculiares  ex  antiqnioribns  Punids 
.  eantraetae  passim,  etsi  rare,  etiam  in  vetustioribas  monumentis  teperiun* 
tur  ^).  In  universa  autem  hac  doctrina  quid  superioribus  acceptum  referam, 
quid  a  me  vel  novis  exemplis  firmatum  yel  additum  emendatumque  sit, 
id  quum  hoc  loco  persequi  et  ambitiosius  vidoi  possit  et  a  praefationis 
oonsflio  afiemim  tam  fiicile  kitriligent,  qui  nostras  fittenmm  tabufi»  cum 

20)  ExTiilgari  scriptura  Phoenicia  Na-  reperitnr  mm  innoiiniillis  Citiensibiu  (Cit. 

midke  litteratara  servarit  Ktteras   Gimel^  20,  1.  33,  1}  et  Adien.  3;  Chet  Cit.  8, 

Me  J  Teif  Joi^  jiin,  Phe^  Zade,  Besoh.  Caph  in  man.  Malacae,  jifavi  in  niim,  Cilic. 

Ex  fignrisy  qnae  baic  scripturae  propriae  1 6U,  Samtch  Athen.  1,  1. 
tmit,  jil^h  praeter  nnmos  Cossnrenfet 
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Koppii  et  Lindborgii  alphabetis,  quae  superiorum  fodle  praestanthttima 
rant  (p.  16. 17),  comparare  volent 

Praeter  litCeras  Phoenicias  et  Numidicas  etiam  Lihycarum  littararum 
rationibua,  quae  hucasqiie  prorsus  incognitae  erant,  expediendis  operant  dedn 
mtt»  non inritam  (p.  192  «qq.  459  aqq.)  nevumque  et  menorabile  aliquod  litter 
raturae  genus  in  lacem  protraximus,  in  cuius  originibus  et  historia  illustrandis 
iun  pom  ingenium  exeroeant  Palaeograpbi.  Quam  disputationem  si  quis 
a  nostro  certe  eonsiKo  alienam  putet,  is  reputet  veliniy  libycam  Toggensis 
inseriptionis  partem  adeoin  Puniea  eios  parte  legenda  hniusque  texttt  consti- 
toendo  magnae  ntilitati  fuisse.  Praeterea  autem  nostna  intererat,  novo  atque 
luculento  hoc  specimine  leetoribus  monstrare,  qua  ratione  nos  in  signorum 
^nototnm  potestate  indaganda  usi  essemus:  quae  quidem  omnino  eadem  est, 
qua  in  numeris  ignotis  qoaerendis  otuntur  mathematiei,  ut  abbis,  quae 
data  sint,  proieiscentes  ea  colKgendo,  eomponendo  et  inter  se  comparando 
ad  ignota  investiganda  perveniant  (e£  lib.  I  §.11).  Ceterum  quid  caussae 
sit,  quod  commentariis  de  Palaeographia  Phoenida  alios  etsi  breviores 
de  Palaeographia  comparata  (lib.  I  %.  44-^55  et  eotoUaria  ad  §§.  12—32) 
addiderimns,  id  infra  oopiosius  disputatum  (lib.  I  §.44)  hoc  locorepetere 
non  attinet. 

4.  Denique  ut  instanrata  ilia  de  Pheenkiae  Punicaeque  Kttguae  fmde 
eontroversia  tandem  et  semel  componeretur,  duplieem  viam  et  rationem 
ingrediendam  putaviffius.  Una  erat,  .ut  ostenderetur»  in  momimentis  non 
solum  Phoeniciis  et  Punieis  sed  etiam  Numidieis  (quarnm  dialectus 
viris  doctis  Itucnsque  ineognita  fuit)  certo  et  legitimo  modo  leetis  et 
explieatis  non  aliam  Knguae  spedem  reperiri,  quam  quae  cum  Hebraea 
per  omnia  fere  eonvenitet,  atque  tantnm  non  omnia,  quae  pro  Arabismis, 
Syriasmis,  Samarttiii^mis  Tenditata  essent,  falsa  hwom  epigraphanim  et 
lectione  et  interpretatione  niti:  quod  turn  seperattm  (lib.  IV  §.  2.  3)  turn 
maidnie  in  ipsis  commentaitti  a  nobis  factum  est.  Altera,  ut  examinatis 
et  eyplieads  ceteris  Ungual  PhoeniciaePnnicaeque  reliquiis,  quae  apod  veteres 
seriptores  servatae  sunt,  decerertur,  etiam  has  non  afiam  Knguae  formam  nobis 
refecrs.  Hanc  fgftur  ob  Mussam  operl  nostro  quartns  Uber  addenidtts  erat 
mere  pUloiogid  argument!,  qui,  praeterqoam  quod  iHum  de  quodiximds. 
errorem  lef^Meret  (id  enfm  fix  tantae  molis  erat),  omrres  buills  linguae 
reliqiiias,  qootquot  aetatem  tiiHssent,  coHecCas  et  ad  originem  domesticamqub 
scripturam  revoeatas  exhiberet,  ut  ex  utroque  hoc  fonte  vera  et  gemma 
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Unguae  Phoeniciae  imago  habitusque  ^ognosei  posset  Itaque  in  his  et  colligen- 
dis  otium  insumsi  et  explicandis  ingenium  exercui:  totiusque  qaaestioius  haec 
suinma  filit,  ut  intelligerem ,  et  nobilissimum  Plauti  locum  et  glossas  nomi- 
'  naqae  propria  Phoenicia,  Punica  et  Numidica  non  aliam  dialecti  speci^m 
oiferre  quam  quae  in  monumentis  haberetur,  utrumque  igitur  linguae  Phoe* 
niciae  fonteni  egregie  se  invicem  et  confirmare  et  illustrare  (lib.  IV  §.  1 .3). 
Quod  ut  etiam  his,  quibus  linguae  magis  quam  scripturae  rationes  eordi 
sunt  9  ob  ocnlos  poneremus,  turn  grammattcas  linguae  leges  ex  utroque 
illo  foiite  diUgenter  exposuimus  (lib.  IV,  c.  4),  turn  ex  loci  Plautini 
interpretatioa?  tribusque  vocum  appellativarum  et  propriarum  Lexidiis 
indicem  confecimus  (qui  wxmexo  prior  est),  qui  universas  veteris  linguae 
opes  contineret,  id  est  sexcentas  fere  voces,  quae  cum  Hebraeis  prorsus 
fere  conspirant.  In  ipsis  autem  illis  reliquiis  philologice  et  critice 
tractandis  at  ad  Analogiam  Semiticam  revocandis  nemo,  uti  spero,  dili- 
gentiam  nostram  desiderabit,  et  reperientur  fortasse  in  his  commentariis 
nostris^haud  pauca,  quae  turn  futuris  quorundam  scriptorum  (velut  Plauti, 
Dioscoridid,  Hesychii)  ecytoribus,  turn  Ilistoricis,  Geographis  et  Latinae 
Hnguae  Lexlcographis  profutura  sinf.  Praeter  linguam  Punicam  in  Africa 
etiam  aliam  viguisse  ex  Pimica  et  Libyca  mixtam,  quam  propterea  Xtiy* 
phoeniciam  appellavimns ,  ex  duohus  eius  monumentifl  (Plaut.  Poen.  V,  1 
yers.  11 — 16  et  inscr.  Tugg.  parte  altera,,  litteris  libyds  iSfcripta)  mon- 
stravimus,  quae,  licet  non  omni  ex  parte  explicari  possint,,  tamen  ita 
comparata  sunt,  ut  omnino  de  linguae  indole  iudicium  facere  possimus 
(v.  p.  195.  196.  —  373.  374.-459  sqq.).  Ceterum  his,  quae  libro  quarto  de 
grammatica  Punici  sermonis  indole  disputavimus,  h.  L  pauca  de  universo 
oralionis  genere  addere  liceat.  Quod  enim  ex  pauds  orationia  Punieae 
reliquiis  apud  ve^er^s  fservatis,  veluti  foederis  >  inter  Poenos  et  Romanog 
iuncti  tabuUs  (Polyb.  .7^  9)^  colVgi  poterat,  sennone  eos  uaos  esse  gravi, 
tumido,  grandiloqup,  Poenorpm  moribus  accommodato,  titulisque  magni* 
ficis  dele^^tos  esse,  id  etiam  monunientis  nostria  cflnfirmatutf  quotquot 
vel  orationem  pauUo  longiorem  et  poeticam  cifntinent,  ut  inscr.  Erydna» 
Tttggensis,  Plauti  canticum^  vel  certe  urbium  r^pMrumque  itemque  cQgum 
tittttos  e^hibent,  ut  regnum  aetemum  de  .  regno  Numidiae  (Nttmid.  1 
Itn.  2),  damus  p^rpetua  imperii  de  lyetfopoU  (nuoi.  lubae  min.  316) 
al.  cf.  de  nu«i.  lubae  maioris  p.  314,  matris  nomine  in  Jiumi»  Phoenkes 
pr^priae  p.  163«    V  ideant  igUur  £ri|d)d,  sitne  pecutiare  illud  inratimis  genua 


Digitized  by 


P  R  A  E  P  A  T  I  O. 


XIX 


a  tuinorc  verlmrtiinqiie  ampullis  nobile,  quod  in  TertuUiani,  Aroobiv  ^ 
Appuleii  alioruikique  Afrfcanoriim  scriptis  reperitui*  et  sermofns  Afri  nomine 
eel^bratur,  ex  eo  maxime  repetendum,  quod  hi  Bmplores  lingua  vernacula 
imbuH  fuerant  ad  verborum  pompam  admodum  proclivi.  Accedebat  sane 
riietorum  Carthbginensium  disciplina,  sed  baud  scio  an  huius  ipsius  indoles 
ex  eadem  eaussa,  fervidiore  qiiadam  pbpuli  regionisque  indole ,  ducenda  sit 

In  interpretandts  titulis  numorumque  epigraphis  quid  a  nobis 
praestitum  sit,  non  nostrum  est  commemorare  iique  iudicent,  qui 
nostram  enarrationem  cum  superiorum  interpretum  expUcationibus  con^ 
iecturisque,  quas  ubique  attulimus>  comparaverint.  Unum  nobis  dicere 
liceat^  nuUam  interpretationem  a  nobis  admissam  esse,  quin  triplici 
hmc  legi  satisfaceret:  ut  legitime  lecta  esset  inscriptio,  ut  linguae  dia- 
lectique  legibus  conveniret,  et  ut  aptam  talemque.  sententiam  eflice- 
let,  quae  monumenti  naturae  consentanea  esset.  Quod  Koppius  saepc 
horum  menumentorum  interpretibus  inculcavit,  ut  in  iis  traetandis  ante 
omnia  Palaeographos  agerent,  dein  Philologos,  i.  e.  de  sola  lectio ae  circum-» 
spicerent  prius  quam  ad  interpretationem  progrederentur,  id  tempestive 
quidein  ab  ea.  praeceptum  erat,  ut  inunocticae  cuidam  in  iegendo  teme-* 
ritati  finem  imponeret:  neque  .tamen  negUgendum  erat,  in  multis  inscri- 
ptionibus  legendi  lectaque  intelligendi  negotia  non  ita^  Ut  Koppius  volebat, 
a  se  invicem  seiungi  posse  sed  simul  et.  eodem  tempore  exercenda  esse, 
plttraque  scripturae  genera  minus  accurata  et  legitima  sine  aliqua  coniectandi 
dexteritate,  quae  sine  perfectissima  linguae  cognitione  cogitari  nequit, 
omnino  legi  non  posse,  acut  hodie  epistolam  sive  arabicam  sive  germa- 
nicam  fugiente  calamo  et  negligentius  scriptam  nemo  legat,  quin  etiam 
linguae  peritus  At.  Quocirca  sicut  in  antiquissimis  tituKs  Graecis  Arabi- 
cisque  legendis  a  aolis  Palaeographis  BihU  unquam  et  praestitum  es<  et 
|Mraestari  potuit,  nque  soli  feliciter  ^versad  sunt,  qui,  ut  BocckbiuSf 
Letronnius,  Fraehaiua,.  etiam  m  Unjpuae  scientia  priwipatum  teaerent; 
ita  in  Phoeniciis  praestantissiina  quaeque  nonnisi  ab  iis  profecta  sunt,  qui 
a  linguarum  doetrina  bene  instructi  ad  j>aIaeographiae  studium  accederent, 
in  quorum  numei*o  post  Barthetemyum  ingenii  acumiae  doctrinaeque 
elegantia  reliquis  palmam  praeripuit  Akerbtadios.      '  ' 

Ipsum  expKcandi  negotium  in  Phoraiciis  saep^  pemiultum  et  plus 
etiam  quam  in  Graecis  habere  difficultatis,  id  facile  &obi&  coneedcnt,  qui 


PR AEFATia 


considerent^  non  soliim  pleraque  moniiroenta  sine  ulla  verbwom  distinetioiie 
vocibusjiue  in  extremis  yersibus  pro  lubitu  fractis  (lib.  I  38^  1)  scripta 
esse,  quale  scribendi  genus  adeo  in  nostris  Unguis  l^enti  negotinm 
facessat  ^^)y  sed  eadem  omnia  (id  quod  difficultatem  magnopere  auget) 
etiam  matribus  quas  dicunt  lectionis  prorsus  carere  (lib.  I  §•  40):  solo* 
rumque  Cuficorum  monomentorum,  quippe  quae  punctis  diacritieis  quoque 
destituta  esse  soleant,  interpretatio  fortasse '  plus  etiam  negotii  habuerit. 
Non  igitur  est  quod  miremnr,  turn  epigraphas  esse,  quarum  lectio  satis  certa 
dubiae  tamen  interpretationis  sit  ^^),  turn  viros  doctos,  veluti  Swintoneni» 
qui  in  legendo  quidem  neque  indiligentes  neque  infelices  in  explicando  tamen 
invita  Minerva  versari  soliti  sint  Hac  enim  in  re  praeter  subactam  linguae 
et  antiquitatis  doetrinam  omnia  pendent  ex  ea  ingenii  et  soUertia  et  felicitate, 
quam  in  Boeckhio,  Letronnio  admiramur,  quae  ubi  deest  nullis  doctrinae 
copiis  snppletur.  Nos  quidem  eo  in  genere  piaetef  Numidicae  scripturae 
et  compendiorum  rationem  inventam  plurimum  adiuvit  locormn  similium 
inter  se  coUatio  (lib.  I  §.  11),  atque,  ut  verum  fateamur,  simulatque 
litterarum  potestas  reete  definita  esset,  vera  sententia  saepius  ultro  se 
nobis  obtulit  quam  diu  et  operose  quaerendo  inventa  est.  Nbnnullos 
nodos  mecum  expediverunt  Frid.  Car.  Brandtius  Blagdeburgenns  et  6. 
Yeesenmeyerus  Ulmensis,  sagacis  ingenii  iuvenes,  quibuscum  turn  in  sdiolis 
turn  privatim  de  his  rebus  disserere  soHtus  sum.  Ceterum  eorum  duntaxat 
titulorum  explicationem  omnino  certaro  et  exploratam  appellare  non  dubito, 
quae  bene  et  legitime  scripta,  bene  conservata  et  accurate  descripta  sunt, 
V.  c  Melit  1.  2.  Athen.  1.  2.  Cit.  2.  Garth.  2.  3.  8.  9.  Numid.  2.  5.  TripoL  1 
'al.,  in  his  qui  male  habiti  vet  quorum  exempla  negligentiora  sunt  (MeHt. 
3.  4)  praeter  coniecturam  admodum  probabilem  (quae  qui^m  ipsa  ad 
evidentiam  saepe  proximo  accedit)  nihil  expectari  posse,  nonnuUorom 
adeo,  ut  nunc  sunt,  interpretatimiem  plane  desperandam  esse  (Garth.  13. 
Git.  9. 19.  27.  28),  facile  intelligent,  qui  horam  apograpborum  conditionem 
reputent.   Obscurae  sunt  etiam  nunorum  nonnullorum  ^^graphae  (Cilic. 

31)  Non  owmm  extomplo  legebant  hoc :  22)  V.  c.  inicr^  Mdk.  2  (peg.  103 

et  pftg.  462  ) ,  Svrdicam;  epigr.  numi  Sidonii 
qnattnor  yersanm ;  Tarsensu  A ,  GaiiHtano- 
nun  al. 
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H.  K.N.  P.,  incert.  C.  D.  E),  quae  legi  quiclem  possunt,  sed  ad  certain 
urbein  referri  nequeunt  iccirco  quod  ignoratur,  quaenam  urbs  nomine 
Phoeniciq  in  numisroate  conspicuo  olim  appellata  fuerit.  Quemadmodum 
autem  in  4nterpretationis  evidentia  aestimanda  plura  quasi  monumentoi-nni 
genera  distinximns ,  ita  etiam.  in  crm  exercenda  faciendum  putavimus. 
Ubi  enim  vel  in  ipso  monumento  vel  in  ectypo  diligcnter  facto  litterarum 
ductus  perspicuos  sub  oculis  habebam,  his  solis  inhaerendum  atque  a 
coniecturae  temeritate  prorsus  abstinendum  putavi,  quum  ipsum  autogra- 
phum  vitiosum  fuisse  non  sine  gravi  causa  statuendum  videretur:  ubi 
vero  ex  pluribus  pendebam  apographis  imperfectis  et  inter  se  dissen- 
tientibus,  ut  in  titulo  Tuggensi,  in  genuina  tituli  forma  instauranda  sane 
crisi  coniecturali  et  combinatoria  (Boeckhii  vocabulo  utor)  utendum 
erat:  nec  desperamus  fore,  ut  etiam  harum  coniecturarum  nostrarum 
una  alterave  aliquando  ipso  monumento  denuo  diligentius  examinato 
coniirmetur  ^*). 

Quod  ad  argumentum  horum  monumentorum  attinet,  fallentur  quidem, 
quiobscuris  remotissimae  antiquitads  locis  multum  luminis  inde  affeni  nedum 
arcana  eius  reserari  exspectaverint:  verumtamen  tum  ex  ipsis  monumentis 
tum  ex  aliis  linguae  Phoeniciae  reliquiis ,  quas  iibro  quarto  pertractavimus, 
fructus  quidam  non  contemnendi  in  varias .  et  sacrae  et  profanae  antiqui- 
tatis  disciplinas  redundare  censendi  sunt,  quorum  nonnulios  paucis  attingere 
placet.  Ac  primum  quidem  scriptnrae  Utiguaeque  Hebraeae  historia  et 
rationes  inde  variis  modis  iUustrantun  Scripturae  enim  Chaldaicae  s. 
quadratae  originibus  magnam  partem  obscuris  atque  perplexis  nulla  re 
plus  lucis  affertur,  quam  litteratura  ilia  Aramaea  A^ptiaca,  in  quaillius 
scripturae  principium  et  quasi  incunabula  quam  evidentissime  oculis  expo- 
nuntur.  Praeterea  tum  singulae  quaedam  voces  in  Y.  T.  et  rariores  et 
obscuriores  crebriore  earundem  in  linguae  Phoeniciae  reliquiis  usu  expla- 
nantur'^)^  tum  maxime  ea  linguae  Hebraeae  pronunciatio  et  conformatio 
grammatica,  quae  punctis  masoretids  continetur,  Punicae  linguae  pronun- 


23)  Corp.  inscr.  praef.  pag.  XIX.  firaayit.    Alias  coniectnras  postea  ipsonun 

24)  In  hac  ipsa  Tnggensi  spes  nos  non  lapidum  auctoritate  firmatas  v.  ad  Atben.  2. 
fefellit,   nt  appar^t  ex  exemplo  Honeggeri      Carth.  2.  3  al. 

(append.  3  pag.  45)  ,  quod  textnm  a  nobis  25)  Vc.ta^^Tan  iam  dudam  est  qnod  ex  his 

constitutum  praeter  vers.  7  in  plerisqne  con-     monmnentis  explicari  (praef.  ad  Lex.  hebr. 
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ciatione  egregie  confirmatur.  Ad  tnstoriam  quod  attinet,  abiidendum 
sane  Drummondi  commentum ,  qui  ioseriptione  Melitensi  secunda  Hannibalis 
magni  epitaphium  haberi  affirmabat  (v.  pag.  106):  nihilominus  non  desunt 
in  m^umentis  nostris,  quae  ad  homines  in  bistoria  minime  ignobiies 
pertineant,  velut  inscriptiones  Numidicae  1 — 4,  quae  ab  Hiempsalis, 
Numidiae  regis,  familia  profectae  sunt,  Tripolitana  prima,  quam  ad 
Septimium  Severum  pertinere  verisimillimum  est:  ne  dicam  de  utriusque 
Inbae  numis  eaque  moneta  quae  ad  Ciliciae  Asiaeque  minoris  historiam 
sub  Pertarum  principatu  spectat,  vehit  Cilic.  A.  B.  G.  Non  minimi  etiam 
momenti  hoc  fuerit,  quod  ex  singulari  ilia  linguae,  scripturae  atque 
religionum  inter  Poenos  Numidasque  communione  arcta  utriusque  populi 
propinquitas  et  necessitudo  communisque  origo  satis  certo  eflici  potest  ^^). 
Denique  etiam  ceteris  geographtae  et  anHquttaHs  ^XXkAioA  non  desidera- 
bunt,  quae  rationibus  eorura  inservire  possint,  y.  c.  non  paucarum  SlciKae, 
Hispaniae,  Africae  urbium  et  locorum  nomina  Punica  a  veteribus  scripto- 
ribus  non  memorata,  ut  Panormi  (njI^S)»  Gauli  (pM)»  Cossurae 
D^^S!))'  SLuibus  post  nostras  curas  accesserunt  nomina  Heracleae  (nip^Q  CI 
rm  Melcarth)^  Motyes  (mIDQ)»  Insul^e  Syracusamm  (m'^m^  FI'^M)  <^um 
Arethusae  fonte  (riN  HMS)»  in  Hiapania  Beli  s.  Belonis  (n^:^^))  Malacae 
(»2^13)9  in  Africa  Yaccae  (^tps)»  Sabrathae  et  aK;  numina  praecipua  a 
Carthaginensibus  et  Numidis  eulta  turn  doinestica,  certe  ex  antiquitate 
tralaticia  (nan  [noa  p^n,  nbn],  ]an  turn  ex  Acgypto  adventicia 

(]^tSM  Aesculapius,  -)Oit  09iris)\\  munerum  Carthaginensium  vocabula 


minus  ed.  2  p.  XXXI.  Thes*  ]mg.;Iiebr.  I, 
490) ,  cui  mmc  «ddenda  aunt  quae  dispata- 
Timua  p.  170  sqq.  451  \  n^ljTj  ana%  XsyQfi. 
lob.  38  y  32  siderum  significatn  habetur  in 
num.  Cilic.  A.  B.  G;  iti»  (btig)  primo 
imaginis  aignificatu  est  Numid.  4,  i  ;  a^aC3 
Golumna  in  V.  T.  £7ra$  kiyofu  Gen.  19,  26, 
in  cippis  modo  plene  modo  per  compendium 
acriptum  exstat  (p.  353).  —  Adeo  in  linguae 
Ptmicae  reliquiis ,  quae  nominibus  propriis 
continentur ,  nonnnlla  reperiuntur ,  quae 
Tocibus  quibusdam  Hebraeis  illnstrandis  cum 
ftuctu  adMbeantur.  Ad  uua^  Xeyofji.  rSin 
Mai.  1,3,   quod  ^domicilia  reddnnt  LXX. 


Sjr.let  a  Uj  (habitaTit)ducimtLexicographi, 
conferendom  est  pnn.  Thunu  ( !|3P  habitatio) 
in  Tkunudronum  filial  13n  habitatio  austri 
(  Siidbausen  ) ,  Tkununda  nTX  I3n  habitatio 
Tenationis  ( Jagdfaausen)  p.  417.  428.  — 
"^^SD  (umbilicus)  yasfi^y  cUvi  aignificatu 
apud  Poenos  habetur  in  n.  pr.  Tuiursica 
nptt)  *nat3  clivus  foiri,  Tuiu7*nica  np''3'^  "niao 
al.  —  De  (Sti)  et  fem.  ma  aquae  signi- 
ficatione  (ut  in  3«^»)  v.  223.  393.  418. 

26)  Vide  lib.  IV  §.  27  aqq.  maxime  §.  31 . 

27)  Vide  Palaeograph.  Siudien  p.  108. 
100. 
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propria  (IDSID  rafbs  Caith.S,  "^fio  scriba  Cardi.  3);  de  sacrifidis  humanis 
apud  Numidas  testimonia  Numid*  6.  7.  8,  et  quae  huius  generis  plura  sunt, 
quae  quidem  omnia,  prout  ea  iiiterpretationem  historicam  yel  admittere 
vel  poscere  videbantur,  pro  consilii  nostri  ratione  strictius  quam  verbosius 
illustravimus. 

In  fontibus  subsidiisque  litterariis,  quae  antiquitati  Phoeniciae  illu- 
strandae  adhiberi  poterant,  non  infimum  profecto  locum  occupasset 
Saftchuntathoms  vel  potius  Philonis  Byblii  historia  Phoenicia,  quae 
tanquam  in  Lusitania  (si  Dis  placet)  inventa  non  sine  magno  strepitu  in 
ephemeridibus  annunciata,  mox  ex  codice  graeco,  ut  ferebatur,  in 
compendium  redacta  cum  praefatione  Grotefendii  in  publicum  emissa 
est  Consultius  tamen  putavi,  vel  exiguam  vol  nullam  huius  libri 
habere  rationem  ^):  non  quasi  vel  ipse  censuerim  vel  alius  qtlisquam 
internis  argumentis  evicerit,  istas  narrationes  a  return  Phoenicianim 
natura  magnopere  alienas  esse  (imo  iis  inerant,  quae  illius  antiquitatis 
speciem  satis  feliciter  imitarentur):  sed  quod  (quum  in  huiusmodi  caussa 
ambigua  in  extemo  codicis  testimonio  omnia  sita  esse  existimarem) 
quotidie  crescebat  suspido,  dusmodi  codicem  grtfecAm,  cuius  a  Grotefendio 
descripti  adeo  specimen  ediderat  Wagenfeldius  ^^),  penes  hunc  editorem, 
cuius  de  eo  narrationes  falsitatis  convictae  essent  ad  unam  omnes  '^), 
neque  nunc  esse  neque  unquam  fuisse.  Nec  profecto  est  quod  huius 
cautionis  me  poeniteat  nunc,  ex  quo  graeca  editio,  quae  his  ipsis  diebus 
mihi  tradita  est^  in  publicum  prodiit  ^^).    Namque  primariam  iliam  de 


28)  Sanchuniathona  Urgeschichie  der  Pho- 
nixier ,  in  einem  Auszuge  aus  dd!r  wieder 
aufgefundenen  Uandscbrift  von  Philo's  voll- 
standiger  Uebersetzung.  Nebjt  Bemerkungen 
von  Fr.  Wagenfeld.  Mit  einem  Vorworte 
von  Dr.  6.  F.  Grotefend.  Hannover  1836« 

29)  Dubitantis  sunt  quae  scripsi  p.  263. 
264 ,  omnem  caossam  fere  desperantia  quae 
dicta  sunt  p.  342.) 

30)  „  Wie  alt  die  Handschrift  say,  mo- 
gen  die  Kenner  aus  dem  beygegebenen 
Facsimile  benrtheilen  ....  bier  mag  es 
genug  seyn  ,  zu  bemerken ,  AasB  die  Hand-- 
sckrift  sauher  auf  Pergament  geschneheitj  aus 
127  grossen,  25  bis  iS  ZeiUn  enihaUenden 


Quartseiien  beaiehu^*  (Grotef.  in  Ephem. 
Hannov. ,  v.  Preuss.  Staatszeitung  1836 
no.  154  d.  4.  Jnn  ).  Haec  a  Grotefendio 
non  owTOjnT]  sed  Wagenfeldii  litteris  cre- 
denti  scripta  esse,  postea  demum  innotuit  (v. 
Preuss.  Staatszeitung  no.  196  d.  16.  lul.). 

31)  Vide  prae  ceteris :  die  Sanchuniaiho^ 
nische  Streitfrage  nach  ungedruckun  Brief  en 
gewiirdigt  von  C.  L.  Grotefend.  Hannover 
1836.  28  pagg*  Adde  Preuss.  Staatszeitung 
1836,  no.  216.  227. 

32)  Sancbuniatbonis  historiarum  Phoe- 
ciae  libros  novem  graece  versos  a  Pbilone 
Byblio  edidit  ktinaque  versione  donavit 
F.  Wagenfeld.  Bremae  1837.  208  pagg.  8. 

d  2 


Digitized  by 


Google 


XXIV 


PRAEFATIO. 


coclice  quaestionem  editor  in  praefatiuncula  versutius  quam  prudentius 
scripta  ne  tetigit  quidem  (quo  ipso  caussam  suain  deseruiase  censendus 
est):  ipsiusque  libri  examen,  ut  alia  inulta  taceam  quae  nuperrime 
exposuit  Odofr.  MuUerus  ^^),  tantum  abest  ut  vetem  cuiusdam  codicis 
auctoritatem  prodat,  ut  nova  editio  libro  primo,  quern  solum  diligentius 
examinare  potui,  Orellianam  Sanehuniathbnis  fragmentorum  editionem 
cum  manifestis  operarum  vitiis  turn  in  litteris  tum  maxime  in  accentibus 
admissis  referat 

lam  vero  nihil  superest ^  quam  ut  viris  doctis  bonarumque  litterarum 
fautoribiis,  qui  quum  aliis  beneficiis  tum  imprimis  subministratis  opibus 
ineditis  de  hoc  opere  meruerunt)  quas  gratias  habeam^  eas  palam  persolvam 
ex  intimo  pectore*  In  his  prae  ceteris  grato  animo  memorandi  sunt:  in 
Borussia  praeter  academiam  Regiam  Borussicam  Viri  Excellentissimi  de 
Altemtein  et  AncUloHj  in  Summis  Borussici  regni  Administris,  Aug.  Boeckhj 
Ed.  Oerhard,  E.  H.  TSlkm  Berolinenses,  Fr.  jRif^rA/ Vratislaviensis  (p.  363); 
in  aliis  Germaniae  partibus  C.  O.  Muller  Gottingensis  (p.  182.  211),  O.  F. 
Orotefendius  Hannoveranus  (p.  74.  75),  Gust.  Seyjff^arthus  (p.  225)  et  E.  F. 
Ferd.  Beer  (p.  245.  363)  lipsienses,  Aug.  Bohr  Heidelbergensis  (p.  363);  in 
Anglia  praeter  Soctetatem  Asiattcam  ^'^  et  antiquitatii  studiosorum  8ociet€h 


33)  Odtting.  Gelehrte  Anzeigen  no.  52. 

34)  v.  c.  IxxQKpirteg  p.  20^  lin.  14,  ut 
apnd  Orell.  p.  28  pro  ixQiqfivJtg,  naQfiwaav 
p.  26  lin.  24  y  nt  apnd  Orell.  p.  40  lin.  4 
(neqae  non  Viger.  et  Rob.  Steph.)  pro 
naQiSiauavj  uQaaxai  p.  25  lin.  12,  nt  apnd 
Orell.  p.  40,  lin.  20  ( et  Vigerium)  pro 
iiqyaaxmy  nt  recte  R.  Stephanna.  Dno 
priora  quidem  exempla,  qnae  vitiosa  esse 
postea  animadvertit  editor ,  in  Erratia  corvi- 
guntor :  sed  nihilo  secins  ea  norae  editionis 
fontem  produnt.  Vide  Vorlaujiges  iiber  den 
nnen  ScMchuniathon ,  in  Allg.  Litt.  Zeit. 
Int.  Blatt.  no.  21. 

37)  Atqne  haec  qnidem  Societas  norarum 
etiam  opnm  impetrandamm  spem  apemit  in 
epislola  encyclia  nvper  vitro  ad  Angliae 
proxenoB  in  Africa  data ,  qnam  integrant 
appono,  lit  hoc  exemplo  intelligant  lecto- 
rea ,  quanta  officiorum  liberalitate  conailium 


noatrnm  in  Anglia  adintnm  ait.  London^ 
27.  Febr.  1836    Sir,  The  . . . .  . .  OrUniaUst 

Dr.  Geseniusj  Projessor  of  Hebrew  in  the 
University  of  Halle  y  in  Prussia ,  who  has 
been  for  many  years  engaged  in  enquiries 
respecting  Coins  et  Inscriptions  in  the  Phoe- 
nician and  Carthaginian  character y  has  formed 
the  plan  of  uniting  in  a  body,  and  commenting 
itpon ,  as  many  of  these  ancient  monuments  as 
have  hitherto  been  published  y  or  have  been 
found  by  him  in  the  principal  Museums  and 
Collections  of  Antiquities  in  Europe,  which  he 
has  most  carefully  examined  for  that  purpose. 
The  Committee  of  Correspondence  of  the 
Royal  Asiatic  Society ,  fully  appreciating  the 
importance  of  this  plan  for  improving  our 
knowledge  of  one  of  the  most  ancient  langua^ 
ges  of  the  East ,  bearing  the  nearest  relation 
to  the  Hebrew ;  and  entertaining  at  the  same 
time  the  highest  opinion  of  the  talent  already 
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tern  (Society  H>f  Antiquaries)  ill.  Hawlim^  Frid.  Rosen  (p.  449.  456), 
Thomas  Yates  Londinenses,  cel.  Reay  Oxoniensis  (p.  126);  in  Franda  perill. 
Raoul^Rochette  (p.  102.  286.  462)  et  cl  E.  G.  Schultz  Regiomontamis 
nunc  Parisiis  degens  (p.  94.  102.  118);  in  Hollandia  cel.  Conr.  Leemansy 
Musei  Lugdunensis  custos  primarius  (p.  464);  in  Italia  Excell.  Bunseuy 
Borussiae  Regis  in  curia  Romana  legatus;  denique  in  Dania  Ven.  M. 
Hagen  Hohlenberg^  Professor  Hauniensis,  vir  in  paucis  benignus  et  erga 
me  offidosus ,  cui  plurima  fere  in  hoc  genere  beneficia  debeo  (v.  pag.  XIT. 
93.  102.  118.  126.  181.  202.  217.  228.  260).  Me  autem  si  litterarum 
Phoenidarum  reliquias  et  cum  fide  edidisse  et  eiusmodi  commentariis 
illustrasse  censebunt  idonei  haram  rerum  arbitri,  qui  partiih  Barthelemyo 
et  Akerbladio,  primis  harum  litterarum  statoribus,  partim  nostra  aetate, 
quae  in  Phoeniciis  explanandis  quidem  minus  felix  in  simili  tamen  argu- 
mento  ChampoUionis,  Burnoufii,  Lassenii  praeclara  merita  vidit,  non 
prorsus  indigni  sint,  maximam  me  operae  meae  in  his  studiis  collocatae 
fructum  cepisse  existimabo.  Scribebam  Halae  Saxonum ,  idib.  April. 
MDCCCXXXm 


sheum  by  Dr.  Gesenius  in  researches  of  this 
Jcindj  is  desirous  of  assisting  him  as  much 
as  possible  in  the  execution  of  his  work ,  by 
endeavouring  to  place  further  materials  within 
his  reach»  With  this  view  the  Committee  has 
requested  me  tp  draw  your  attention  to  the 
subject ,  as  your  residence  in  a  country  once 
occupied  by  Phoenician  settlers  may  have  af" 
forded  you  opportunities  of  obtaining  valucAle 
information  J  by  the  communication  of  which 
to  Dr,  Gesenius  f  through  this  Society^  you 
would  render  an  important  service  to  Ivtera" 
fare.  The  Committee  would  feel  especially 
obliged  to  you  for  casts  or  accurate  drawings 
of  any  ancient  monuments^  whether  inscriptions 
or  coins  f  bearing  Phoenician  characters ,  thai 
you  may  have  an  opportunity  of  procuring; 
and  such  copies  would  have  additional  value 
if  accompanied  by  some  remarks  as  to  the 


spot  where  the  originals  were  found,  or  in 
whose  possession  they  are.  The  Committee 
proposes  to  send ,  for  Dr»  Gesenius  inspection 
and  use,  such  documents  as,  inconsequence 
of  this  letter ,  you  may  be  pleased  to  favor 
it  with;  and  after  he  has  made  use  of  them  f 
to  deposit  the  same  in  the  Museum  of  the 
Royal  Asiatic  Society.  I  have  the  honor  fo 
be  etc*  (Signed)  H*  Harkness  Secretary* 
Simili  modo  consilia  nostra  a  Societate  Geo- 
graphica  Londinensi  promotam  iri  verbis 
eias  mihi  pollicitns  est^  qui  ei  nunc  ab  epi- 
stolis  est,  Cap.  MaconicKL  ITtinam  aHamm 
etiam  regionnm  et  Societates  littexariae  ^t 
▼iri  docti ,  Moseoniin  maxiine  praefecti ,  si 
quae  forte  Fhoeniciae  scriptnrae  reliquiae 
(certe  minores,  Telnti  gemmae)  apad  eos 
delitescant,  has  nobis  mittendo  bonis  litteris 
gratificentor ! 
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'     PALAEOGRAPHIAM  PHOENICIAM  CONTINENS. 

CAPUT  P  R  1  M  V  M. 
HISTORIA  LITTERARIA  ET  BIBLIOGRAPHIA. 

Cf.  Gabrikl  Fabrict  de  phoeniciae  littcratnrae  foutibas  Romae  1803.  2  VoU.  8. 
A.  Tb.  Haktmavbi  Tychften  II,  b  p.  503  sqq. 

f  1. 

Linguae  et  Bcripturae  phoeniciae  reliqoias  dnobus  potissimnin  monnmentorum 
generibus,  marmorihui  et  mmit<i  contineri  constat:  quornm  qaidein  alterum  iam  diu 
est  qauni  eruditis  bominibus  innotoit  Postquam  enim  inde  a  medio  seculo  XVI  in 
Hispania  roaxime  et  Sicilia  pecunia  pboeniciis  litteris  inscripta  effossa  et  in  baram,  mox 
etiam  in  aliarum  regionum  namopbylacia  delata  est,  boc  quoque  monetae  genus  in 
operibus  numismaticis  depingi  coepit.  Depictae  etiam  epigrapbae  pboeniciae,^  sed  saepe 
minus  accurate,  ut  fieri  solet  in  scriptnra  incognita.  Praecipua  eins  temporis  opera 
numismatica,  in  quibus  numi  pboeniciis  litteris  inscripti  repraesentantur  (pleraque  enim 
eius  generis  opera  in  numis  Romanis  tractandis  acquiescunt),  baec  sunt: 

HuBERTi  GoLTZii  (Belgac,  mort.  Brugae  1585)  hiaioria  SiciUae  et  magnae 
Graeciae  ex  numismalihus  iUuslraia.  Brtigis  Flandromm  1576.  fol.  (I58i.  1618.  1644.) 
Vide  eius  Opp.  de  re  numaria  antiqua  quinque  Yell,  comprefaensa  Antverpiae  1708. 
fol.  y  sed  de  sublesta  eius  fide  Eckbelii  doctr.  numm.  vet.  T.  I.  p.  GXLI  sqq. 

Akt.  AoosTiiro  (archiepiscopi  Tarraconensif)  dialogos  de  las  medaUas,  inscripciones 
yoiras  aniiguedades.  Gum  figg.  Tarragonae  1587.  4.  Madrid  1744.  4.  ed.  lat.  Antw. 
1617  fol.  ital.  Romae  1592. 

Phil.  Fahutax  (Panormitani,  •{•1629)  la  SiciJia  descritta  con  medaglie.  Palermo 
1612  fol.    Con  aggiunta  da  Leon.  Agostini.   Palermo  1612.  Roma  1649. 

Eiusd.  et  Leoit.  Auoustivi  Sicilia  numismaiica  ingenii  numero  iabularvm  locu^ 
pletaia^  studio  Sigeb.  Hayebcamfi.  Lugd.  Bat.  1723.  fol. 

Behit.  Aldrete  (Ganonici  Cordovensis)  varias  Aniiguedades  de  Espana,  Africa 
y  oiras  provincias.  En  Amberes  1614.  4  maj.  Vide  pag.  179.  Idem  liber*  etiam 
collectanea  de  lingua  punica  continet  pag.  180—^239.  Lessingium  huius  operis  inter- 
pretationem  germ,  molitum  esse^  intelligo  ex  eius  vita  (Berlin  1793)  T.  I  p.  152. 

VzNC.  loAVir.  DE  Lastanosa  Museo  de  las  medallas  desconocidas  Espanolas. 
.Huesca  1645.  4. 
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J.  FoT- Vaillaht  (in  numophjlaciu  Parisino  a  se  ex  parte  in  Italia  et  Graecia 
coemtO;  f  1706)  Seleucidarum  imperium  sive  historia  Regum  Syriae  ad  Jidem  numis" 
maium  accommodata.  Lutetiae  Paris.  1682.  4.  Icones,  qoas  dedit,  ad  nnmismata 
%  factae  sunt  in  numophjlaciis  regio  et  ipsius  auctoris  conservata. 

Laur.  Begeri  Thesaurus  Brandenburgicus.  Cum  figg.  Coloniae  ad  Spr.  1696 
—  1701.    3  VoU.  fol. 

Nic.  Franc.  Haym  (natione  Romania  in  Anglia  degentis,  f  1729)  iVsoro  Brin 
iannica.  T.  1  oyvero  il  museo  nummario.  Lond.  1719.  1720*  4.  Ed.  lat  Vindob. 
-  1768«    Numos  edit  in*  Angliae  Museis  servatos. 

C.  S.  LiEBii  Goiha  numaria.    Amst.  1730.  fol. 

I.  I.  Gesnxri  numismaia  regum  Syriae,  ^^gypli  ^<  Arsacidarum,  Cum  figg. 
Tiguri  8.  a.  (1738)  fol.  —  Eiusd.  numismaia  regum  SiciUae  et  minorum  gentium. 
C.  figg.  8.  a,  (1738)  fol. 

Honor.  Arigoni  Numismaia  quaedam  ciduscunque  format  et  metallu  Gum  maltis 
tabb.  aeneis.    Tarvis.  1741  —  1759.  4  VoU.  fol.  ' 

Erasmi  Froxlich  Annales  compendiarii  regum  et  rerum  Syriae  numi$  veteribus 
illustraiu    Viennae  1744.  fol. 

Thom.  Pembrockx  XComitis  Angli)  numismaia  antiqua  in  ires  paries  divisa. 
S.  1.  1746.  2  VoU.  4. 

Hadr.  Relan'di  Palaesiina,  pag.  941. 

§•  2, 

Non  defuenint  qaidem  iam  seculo  XVII  viri  docti;  qui  ,,alpbabeta  phoeificia^* 
vel  ,,pboeoico«-samaritana'^  contexerent,  et  ab  borum  figuris  scriptorae  Graecorum  et 
Romaooram  adeoqae  omniam  popnioram  origines  ducerent,  nt  Scaliger  (ad  Easeb. 
Cbron.  p.  112  sqq..),  Sam.  Bochartus  (Canaan  I)  20),  Walton  (Prolegg.  ad  Biblia 
no.  II),  Ed.  Berbtardus  (littaratura  orbis  ernditi  ex  charactere  saniaritico  deducta 
1689,  ed.  Car.  Morton  1759.  uno  folio):  sed  tantum  absunt  bae  litterarnm  tabulae, 
ut  ex  Qumismatis  phoeniciis  depromta  borum  epigraphis  legendis  adhiberi  possint, 
nt  ad  baec  prorsug  non  pertineant,  et  nil  nisi  litteraa  exhibeant  vere  satnariticas  ex 
codicibns  bibliois  desumtasi  ad  summum  figuras  in  numis  iudaicis  Maccabaeomm, 
quos  gamariticos  tunc  Tocare  solebant,  obvias  "*). 

Prima  autem  litteras  vere  pboenicias  legendi  tirocinia  posuerunt  Jacobus 
Rhenferdus,  qui  in  „pericuIo  phoenicio  s.  litteratnrae  pboeniciae  specimine'^  Franequerae 
1706.  4  edito  (dein  recuse  in  0pp.  pbiloL  Ultrig.  1722.  4.)  numorum  Hispanorum  Con- 
canae  vel  Sextis  tributorum  (v.  nos  lib.  Ill,  no.  16)  epigrapben  probabiliter  explicabat,  et 
Beiuc.  Montefalconius  ,  qui  (Palaeogr.  gr.  p.  118  sqq.)  numorum  Sidoniorum  epigrapben 
p:sb  legendam  esse  primus  omnium  exputabat:  ultra  quos  nemo  progressns  est,  donee 
,  effossis  et  in  lacem  editis  titulis  Melitensi  bilingni  (1735)  et  Cypriis  (1745)  a  Pocockie 
descriptis  (v.  ad  inscr.  1.  8)  eodem  fere  tempore  lo.  Swinton  Oxoniensis  et  L  L 

*]  Gf.  Ez.  Spanhem.  de  oso  et  praestantia  namismatum.   Loud.  1706.   T,  I.  p.  80. 
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BiRTHEiJiMTUS  ParinensiB  in  his  legendis  indostriam  posaerant  plane  singularen,  qaa 
effectam,  nt  pleraramqne  litteranim  potestate  recte  indagata  totius  palaeographiae  phoe- 
niciae  certum  qaoddam  fundamentum  iaceretur:  quanqnam  dolendum  est,  inter  hos  ipsos 
dnumviroB  turn  de  primae  inventionis  laude  turn  de  singalomm  monumentorum  inter- 
pretatione  acerbias  mox  concertatum  esse.  Qua  de  controversia  deque  utriusque  ingenio 
et  in  studia  phoenicia  mentis  ita  iudicandnm  videtur,  Quanquam  negari  non  potest, 
Swintonis  primas  de  inscriptionibus  Citieis  et  de  cifris  phoeniciis  dissertationes  prins 
quam  nllum  ea  de  re  Bartbeleniyi  libelluni  prodiisse  (1750.  1753):  Barthelemyns  tamen 
ttatim  in  prima,  quae  est  de  Melitensi  bilingui,  diatribe  (1758)  Swintonis  conatibus 
longe  excellentiora  praestitit,  et  tantum  aberat  Swinton,  ut  eum  corrigere  posset,  ut 
saepe  eius  errores  sequeretur*).  Omnino  enim  Barthelemyus  ingenii  subtilitateetelegaqtia 
atque  ingenito  qnodam  pulchritudinis  sensu,  qui  nihil  facile  admitteret,  quam  quod  linguae 
et  monumenti  cuiusdam  rationibus  accommoKlatum  esset,  quum  aliis  mnlt^  turn  Swintone 
longe  superior  erat,  quibus  virtutibus  accedebat  singularis  iudicii  sobrietas  et  modesda 
in  his  maxime  studiis  non  satis  commendanda:  Swinton  contra,  quam  vis  confldenter 
ubique  et  non  sine  acerba  adversarii  reprehensione  locutus,  multa  tamen  admittebat 
a  iudicii  sinceritate,  a  linguae  rationibus  et  a  veri  specie  aliena:  nihilominus  et  ipse 
de  nonnnllis  palaeographiae  locis  illustrandis  bene  meritus,  in  monumentis  edendis 
admodum  diligens,  in  iisque  legendis  felicior,  quam  in  interpretandis  (v.  f.  8  et  ad 
Melit.  2).  Fdurmontii  et  Benedictinoruni  nugas  artem  palaeograpfaicam  elegantiorum 
hominum  sannis  exponentes  nunc  silentio  praeterimus,  infra  (ad  Melit.  1)  earum  speci- 
mina  daturi. 

Barthelemyi  autem  et  Swintonis  libelli  hi  sunt: 

Jo.  Jag.  Barthelxmt  (academiae  inscriptionum  et  litteraram  humaniomm  socii^ 
f  1795) :  Reflexions  sur  tguelques  monumens  pkiniciena  et  sur  les  alphabeti ,  qui  en 
resuhenty  in  M^moiren  de  I'acad.  des  inscriptions  T.  XXX.  p.  405  (T.  LIII.  ed.  in 
duod.)^  quae  coinmen^tio  in  academia  Parisiensi  d.  12  Apr.  1758  recitata  agit 
de  inscriptionibus  Melit.  1,  Cit.  2.  3.  4y  rasis  Panormitani,  et  numorum  quormidam 
Sidoniorum  et  Panormitanoroxn.  —  Emendatiora  de  iisdem  aliisque  monumentis  idem 
dedit  iu  Letire  d  Mr,  le  Marquis  d'  Olivieri  au  sujet  de  quelquea  monumens  Thiniciens 
cel.  Paris  1766.  4.,  «f.  Journal  des  Savans ,  Decemb.  1763  p.  245  sqq.  Vide  infra 
ad  inscr.  Melit.  1.  De  inscriptione  Carpentoractensi  idem  egit  recentiori  commen- 
tatione^  de  qua  y.  ad  inscr.  no.  71. 

JoAHiris  SwiHTOff  (Aedis  Christi  Oxoniensis  socii^  \  1784)  Inscriptiones  Ciiieae 
s.  in  binas  inscriptiones  pboenicias  inter  radera  Gitii  nuper  repertas  conjecturae. 
Acceditde  nummis  quibusdam  Samaritanis  et  Phoeniciis  ...  dissertatio.  Oxonii,  e  theatre 
Sheldoniano  1750.  4.  —  Inscriptiones  Citieae  s.  in  binas  alias  inscrr,  phoen,  conjecturae. 
Oxen.  1753.  4.  (v.  infra  ad  inscr.  Cit.")*  —  dissertation  upon  the  Phoenician 
numeral  characters  antiently  used  at  Sidon,  in  Philos.  Transactions  VoL  50.  p.  791  sqq. 
— >  jin  attempt  to  explain  a  punic  inscription  lately  discovered  in  the  Island  of  Malta 
ibid.   Vol.  53,  p.  274  sqq.   (est  Melit.  2y   ubi  vide).  —    Some  remarks  upon 

*]  T.  Bayer  ad  SallasU,  Palaeogr.  Stndien  p»  19. 

1  * 
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the  first  part  of  JW.  Vahhe  Barthelemy*s  Memoir  on  the  pkoenician  Letters^  relative  to 
a  Phoenician' inscription  in  the  Island  of  Malta ^  LIV.  p.  119  sqq.  Farther  Remarla 
upon  M.  Vahhe  Barthelemy's  Memoir  etc.  ibid.  393  —  438.  (vide  infra  ad  Melit.  1, 
Cit.  2).  Aliae  minoris  momenti  diatribae  leguntur  ibid.  Vol.  5i|  p.  235  sqq.  261  sqq. 
265  sqq.  Vol,  61 ,  p.  78  sqq.  91  sqq.  —  De  Palmyrenis  Swintonis  studiis  v.  infra 
§.  53.  Praeterea  eiusdem  in  nummos  parthicos  et  hetruscos  curae  et  coniecturae 
exstant  in  Philos.  Transact.  VoL  49  —  61. 

i  3. 

In  via  hone  in  modnm  monstrata  strenue  perrectum  est  a  Lud,  Dutensio  et 
jPRANCisco  Perez  j^JLTERo^  quorum  prior  primum  palaeographiae  phoeniciae  specimen 
ex  Dumismatis  contexuit,  posterior,  numorum  etiam  Hasmonaeorum  eximius  interpres, 
praeter  alia  docte  dispntata  inscriptionem  Melitensem  post  Barthelemyi  et  SwiQtoniB 
earas  a(i  liquidum  fere  perduxit  Utriusqne  studia  egregie  adiuta  sunt  operibus  numis- 
maticis  Pbuerinii,  iargam  numismatum  phoenicioram  quasi  messem  continentibus: 
quanquam  hie  ipse  in  interpretando,  ut  virum  decebat  linguarum  orientaltum  minus 
peritum,  cautus  esse  solebat  et  modestns.  ^ 

Lun.  DuTEKS  (Francogalli  y  legation!  Anglicae  Tnrinensi  adscript!) :  Explication 
de  quelgues  midailles  de  peupks  ^  de  viUes  et  de  roia  j  grecques  et  pheniciennes.  A 
Lonfbres  1773.  4.  Explication  de  quelques  midailles  Phinicienfies  du  Cahinet  de  Mr, 
Duane,  Londres  1774.  4.  Utraque  dissertatio  auctior  pix>diit  hac  inscriptione : 
Explication  de  quehptes  ^edailles  grecgues  et  Phinicicnnes  ^  avec  une  paUogrdphie  Nu- 
mismatique,    Seconde  edition.    Londres  1776.  4. 

Fraxc.  Pxrxz  Bayer  (Prof.  ling.  hebr.  in  academia  Valentiae  in  Hispania^  dein 
praeceptor  principnm  inventntis,  denique  praefectus  bibliothecae  Regiae  Madridensis, 
+  1794)  del  alfaheto  y  lengua  de  los  Fenices  y  de  sus  Colonias.  En  Madrid  1772 
fol.  J  quae  commentatio  sine  auctoris  nomine  adiecta  est  interpretationi  hispanicae 
Sallustii  ab  auctoris  discipulo^  Gabriele  de  Borbon,  editae  hac  epigraphe :  La  coniuracion 
de  Catilina  y  la  guerra  de  Tugurta  por  C«  Sallustio.  (Agitur  de  variis  nummorum 
generibus  et  de  Melit.  ].)  Ab.  Hollmanno  germanice  translatam  et  notis  illustratam 
edidi  in  libro:  Paiaographische  Sludien  UBer  phoniz,  und  punische  Schrifi.  No.  1. 
Lipsiae  1835.  4.  —  Flura  ad  palaeographiam  phoeniciam  pertinentia  B.  dedit  etiam 
in  libris  de  numis  hebraeo-samarit.,  de  quibus  v.  infra  §.  51. 

Jos.  Pellxriit  (rei  navalis  praefecti  Parisiensis,  f  1782 ,  qui  non  minore  sumtu 
qnam  studio  33000  numorum  antiquorum  collectionem  congessit,  quae  post  eins 
mortem  300000  francorum  pretio  numophjlacio  Regie  vendita  est):  Recueil  de 
Midailles  des  Rois,  qui  n*  ont  point  encore-  itc  publiies,  ou  qui  sont  peu  connues,  Paris 
1762.  4.  Recueil  de  Midailles  de  peuples  et  de  villes  cet.  T.  I  — III.  Paris  1763.  4. 
Milange  de  diverses  midailles,  pour  servir  de  suppliment  au  Recueil  des  Midailles  de 
peuples  et  de  villes.  T.  I.  II.  Paris  1765.  4.  (Quatre)  Supplimens  aux  six  Volumes 
de  Recueils  des  Midailles  de  rois,  de  peuples  et  de  villes.  Paris  1766.  67.  4.  Addition 
aux  neuf  Volumes  de  recueils  etc.    A  la  Haje  1778.  4. 

Post  eos  autem  et  usque  ad  Koppii  nostri  librum  (1821)  perpauei  in  hoc  studiorum 
genere  ingenium  exercuerunt:  in  his  O.  G.  Tyciisenius,  vir  universae  palaeographiae 
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gemiticae  perperitag»  Akkrbladius,  reliqais  omnibiui  ingenii  doctrinaeqae  elegantia 
iadiciiqae  aoamine  facile  praestans,  et  Ajoadeus  Fetron,  vir  illastris,  de  aegyptiacis  etiam 
litterU  loDge  meritigsiinns.  Quae  usque  ad  annum  1815  in  inscripdonibus  et  in  nummis 
probabiliter  iodagata  erant  vocabula  phoenicia,  ea  nos  ipsi  olim  in  conspectu  posuimus. 

O.  G.  Ttchskvii  (Professoris  primum  Butzoviensis  dein  Rostochiensis^  f  1815) 
una  taiitum  dissertatio  prodiit  1815  (licet  iam  1802  scripta):  De  linguae  phoeniciae 
et  hehraicae  muiua  aegualilale ,  in  Nov.  Act.  Societ.  Upsal.  Vo^  VII.  p.  87  — 103, 
in  qua  tractantur  locus  Plautinus,  inscr.  Carpentor.,  Cit.  2,  Melit.  1,  tres  Castelli  de 
Turre  Mucia,  Athen.  1  et  numismata  nonnuHa*  Alia  plura  idem  manu  scripta  reliquit 
de  quibus  retulit  A.  Th.  Hartmaunus  (tU.  Tjchsen.  II,  2.  p.  594),  sed  ,,typorum 
.liebraeorum  penuria"  ita,  ut  Tychsenii  interpretationes  non  facile  perspicias.  Nimis  fere 
ea  praedicat,  quem  modo  dixi,  eius  laudator,  cupidius  et  saepe  iuiquius  vituperatKoppius. 

Jo.  Dat.  Akerbladi  (Sueci,  legation!  Suecicae  primum  Constantinopolitanae, 
deiu  Parisiensi  adscripti,  de  enucleanda  etiam  scriptura  Aegyptiorum  encboria  meri- 
tissimi,  f  Romae  1819)  :  InscriptionU  Phoeniciae  OxonUnsU  nova  interpretation  Parisiis 
anno  X  [1802].  8.  —  Inscriptionem  Athen.  1.  idem  edidit  et  expjicavit  in  Comment. 
Gotting.  Vol.  XIV.  (1800)  p.  225  —  228,  Athen.  2.  in  Lettre  a  Ttalinski,  in  MiUin 
Annal.  encyclopidiques  II,  p.  193  sqq.    (Vide  ad  inscr.  IV,  V.  IX). 

William  Drvmmovd  (v.  ad  inscr.  Melit.  1.  2). 

Jq.  Jag.  BsLLXRHANir  (Gymnasii  Berol.  Colon,  director  nunc  emeritus):  De, 
Phoenicwn  et  Poenorum  inscriptionibua  cum  duarum  (Cit.  2.  et  aureae  laminae  Panormi- 
tanae,  quam  ego  phoeniciam  non  puto)  explicationis  periculo.  Berolini  1810.  23  pagg-  8. 
Continet  notitiam  litterariam  de  inscriptt.  Citieis  et  10  aliis.  —  Bemerkungen  iiber 
die  phonizischen  und  punischen  MUnzen,  Vier  Stucke  1812  — 1816.  8.  Quattuor 
gymnasii  Berolinensis  programmata,  in  quibus  LXX  nummi  ex  ectypis  Mionnetianis 
accurate  describimtur  addito  interpretandi  periculo.  De  B.  in  locum  Flautinum  curis 
T.  in&a  lib.  IV, 

J.  Leo«h.  Hug  (v.  ad  inscr.  Cit.  2). 

GuiL.  Geseitius  :  Oher  die  phonizische  und  punische  Spracke ,  in  Gescbichte  der 
hebr.  Sprache  und  Scbrift  (Lips.  1815)  pag.  222  sqq.  Anglice  haec  translata  in  Clas- 
sical Journal  T.  XXVI.^p  123  sqq. 

Amadevs  Peyrox  (v.  ad  lib.  Ill,  no.  7). 

Nova  monumenta  marmoribas  inscripta  hoc  ^tempore  perpauca  in  lacem  protracta 
sunt,  a  Castello  db  Torremuzza,  B.  de  Rossi  et  Akerbladio;  magna  autera  edita 
est  librorum  nnmismaticorum  vis,  in  quorum  plerisque  epigraphae  punicae  nunc  etiam 
Bccuratins  delineatae  habentur.  Qui  omnibus  omnium  aetatum  numismatologis  palmam 
praeripuit,  Josephus  Eckhelius,  studii  quidem  phoenicii  censor  iniqaus  dicendus  est, 
quippe  qui  verissime  qaoque  et  cerfissime  lecta  passim  fastidiose  tractaret;  sed  facile 
excasandus  erat  elegantissimi  iudicii  vir  in  tantam  ubiqne  Palaeographorum  phoeniciorum 
discordiam  et,  ut  libere  dicam,  in  tot  ineptias  incidens. 

Novas  igitnr  inscriptiones  ediderunt: 

Gabr.'Lancillotto  Castellus  princeps  de  Torremuzza,  in  opere  anon}niio : 
SicUiae  et  insularum  adjaeentium  veterum  inscriptionum  collectio,   cum  auctario  num- 
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mo  rum  popuhrum  urbium  ei  regum  SicUiae»  Panonni  1769.  Ed.  2.  nratata  epigraphe : 
 ,  •  •  nova  coUectio ,  prolegomenis  et  notis  iUiutrata.    Panonni  1784*  fol. 

Berv.  de  Rossi  (v.  ad  inscr.  Sard.  no.  4l). 

J.  D.  Akerblab;  v.  supra. 

Op6rain  antem  namismaticoruin ,  in  qnibas  numismata  phoenicia  vel  edita  Tel 
deseripta  exstant,  auctores  ad  litterarum  ordinem  digerere  placet: 

Joseph  Eckhel  (Musei  Gaesarei  Vindob.  praefecti,  f  1798):  Docirina  numo-- 
rumveterum.  Vindob.  1792—  1798.  8  Voll.  4.  Cf.  prae  caeteris  T.  III.  p.  396  sqq. 
Eiusd.  Catalogus  Musei  Caesareo  -  Vindobonensis  numorum  veterum.  Gum  8  tabb. 
Vindob.  1779.  2  VoU.  fol.  —  Numi  veieres  anecdoiu  Viennae  1775.  1776.  2  Voll.  4. 
—  Numorum  veterum  anecdotorum  thesauri  Caesarei  Sylloge  /•    Viennae  1786. 

Heitriquez  Florez  Medallas  de  las  coloniogS,  munidpios  y  pueblos  aniiguos  de 
Espana,    Madrid  1757  —  73.  3  Voll.  4.   (Liber  rams,  qui  magno  pretio  venditur). 

T.  E.  MiOEifET  (numophylacii  Parisini  custodis  adiuncti ,  academiae  inscr.  socii) 
description  de  midailles  antiques  grecques  et  romaines  ^  avec  leur  degr^  de  Taret6  et 
leur  estimation ;  ouvrage  servant  de  catalogue  a  une  suite  de  plus  de  20000  empreintes 
en  soufire  prises,  sur  les  pieces  originales.  T.  I  —  VI.  Paris  1806  — 1813.  Recueil 
des  planches  1808.  Supplement.  T.  I— VI.  1819  —  1833.  Altera  editio  prodiit  ao. 
1822  sqq.  —  Numorum  pboeniciorum  epigrapbae  magno  numero  reperiuntur  in 
Recueil  des  pLmches  tab.  18  —  25.  29.  30  Suppl.  I.  tab.  5.  7  laudabili  studio  depictae^ 
quamvis ,  ut  facile  apparet ,  ab  artificibus  scripturae  phoeniciae  ignaris ,  imde  factum, 
ut  nonnullae  adeo  inverso  ordine  compareant  et  summa  ima  sint  (v.  tab.  19,  no.  5.  6). 
Praeterea  valde  dolendnm ,  diver sas  eiusdem  numi  epigrapbas ,  quae  subinde ,  velut  in 
Marathensibus ,  in  eodem  latere  tres  sunt,  ab  editore  non  distinctas,  sed  plerumque 
ima  serie  positas  esse,  ut  nescias,  quorsum  singulae  litterae  pertineant.  Vide  qu^e 
observavimus  in  huius  operis  censura  Ephem.  lit.  Hal.  1825.  no.  63.  64  et  supra 
in  phiefatione. 

Frahc.  NEUMAirm  (Eckhelii  coUegae)  populorum  et  regum  numi  veteres  inediti 
CoUecii  et  illustrati.    Vindob.  1779.  84.    2  Voll.  4. 

Jag.  Phil,  d'  Ortille  Sicula ,  quibus  Siciliae  veteris  rudera  additis  antiquitatum 
tabulis  illustrantur ,  edidit  et  commentarium  ad  numismata  Sicula  XX  tabulis  incisa 
adiecit  Petrus  Burmavitus  secimdus.    Amstelaed.  1764.  fol. 

Gh.  Rami  Catalogus  numorum  veterum  graecorum  et  latinorum  musei  regis  Daniae, 
Hauniae  1816.    2  Voll.  4. 

J.  Gasp.  Rasche  (verbi  divini  ministri  in  ducatu  Meiningensi)  :  Lexicon  universae 
rei  numariae  veterum  et  praecipue  Graecorum  et  Romanorum.  Lipsiae  1785 — 1805.  8* 
Septem  partes  quattuordecim  voluminibus  comprehensae.  Vide  Vol.  III.  P.  II. 
p.  1237  sqq, 

DoM.  Sestivi  (numophylacii  Florentini  praefecti,  itineribus  etiam  in  Graeciam 
et  Orientem  susceptis  clarissimi) :  Classes  generates  geographiae  numismaticae.  Lips. 
1797.  4.  ed.  2.  Florentiae  1821.  4.  —  Eiusd.  Descritione  delle  medaglie  Ispane 
appartenenti  aUa  Latsitania  alia  Betica  ed  alia  Tarragonese  ^  che  si  conservano  nel 
Museo  Hedervariano.    Fior.  1818.  4. 
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Castklli  di  Torrkmuzza  (t.  supra)  Sudliae  populorum,  urhwntf  regum  et 
tyrannprwn  v^res  numu  Com  107  tabb.  Fauormi  1781.  fol.  Auctarium  I,  II. 
1789:  1791. 

Luis  Josxph  Vxlasqukz  Ensayo  sobre  las  Utras  que  at  encuentran  en  aniiguas 
medattas  y  monumenios  de  Espana.    Madrid  1752.  4. 

MlCHAZL  A  WiCZAT :  Musei  Hedervariani  in  Hungaria  numos  antiquos  dtscripsii^ 
anecdoio$  et  parum  cogniios  incidi  curavU  M.  a  W.    Vindob.  1814«    2  VoU.  4. 

J.  4. 

Altero  saecali  nostri  decennio  ad  finem  vergente  ad  phoeDiciam  qnoque  palaeo- 
graphiiEim  animam  applicare  coepit  Udalricus  Fridericus  Koppius,  nniversae  palaeo- 
graphiae  io  pancis  peritus,  bebraice  vix  mediocriter  doctns,  cuius  de  scriptura  Phoe- 
nicnm  lucubratiooes  qnamvis  exiguae  novam  fere  in  hoc  studiorum  genere  epocham 
constituunt  Edam  atque  etiam  is  Teterum  monumentorum  interpretibus  inculcabat, 
ante  omnia  recte  legenda  esse,  quae  explicare  velis:  singulas  litteras  a  similibus  probe 
diycernendas :  varias  scripturae  classes  distinguendas :  omnesque  alacris  ingenii  nerTOS 
0OQ  sine  fructu  intendit,  ut  Philologornm  animos  in  artem  palaeographicam^  a  ple> 
risque  mirum  quantum  neglectam  converteret.  At  palaeographiae,  qnas  constituerat,  leges 
mordicus  tenens  saepe  in  linguae  canones  iniquus  fuit  graviterque  peccavit,  et,  licet 
alien!  erroris  (saepe  etiam  opinati)  cupidissimus  censor  et  interdnm  morosns,  non  raro 
tamen  ipse  in  interpretationibus  snis  enormitates  admisit,  quae  et  linguae  et  monumen- 
torum rationibus  plane  adTersarentur. 

Udalr.  Frid.  Kopp  (Hasso-Casselknus,  primmn  Electori  ab  epistolis  sanctio- 
ribusy  dein  in  otic  litterario  vivens  Maiinhemii^  f  1834):  Bilder  und  Schriften  der 
Vorzeit.  T.I.  (Mannheim  1819.  8.)  No.  IV.  Phonizische  Inschrifien  ]psLg.  194—272 
(continet  observationes  in  Melit.  1.  2.  Athen.  1.  et  13  Citt.).  T.  II.  (Mannheim  1821) 
No,  IV:  Eniwickelung  der  semiiischen  Schriften,  cuius  tractatus  sectio  prima  p.  178  — 
220  agit  de  scriptura  phoenicia,  et  varios  nummos  tractat.  —  Bemerhungen  iiber  einige 
punische  Sieinschriften  aus  KarthagOy  v.  ad  no.  47. 

Quod  Koppius  accenderat  acrius  palaeographiae  stadium  mox  nova  largaque 
materia  nutritum  est  maxime  ex  Africae  oris  advecta.  Quod  enim  ab  omnibus,  qui  his 
litteris  bene  cuperent ,  dia  desideratum  erat ,  ut  plura  eaque  maiora  linguae  phoeniciae 
et  punicae  monumenta  ex  terrae  gremio  emergerent  et  in  lucem  publicum  ederentur, 
id  praeter  exspectationem  evenit.  Turn  in  ipsis  veteris  Carthaginis  parietinis,  tum  in 
vicinia  urbium  Bedsch  (^Wj  Vaccae  veterum)  et  Keff  (old,  Siccae  veterum)  atque  in 
oris  Tripolitanis  a  Babia  (vulgo  Ali  Bey),  Gamillo  Borgia  comite,  Humberto,  Tulinio, 
Falbio,  Scheelio,  Teuplio  baud  pauca  marmora  litteris  partim  punicis,  partim  numi- 
dicis  inscripta  effossa  sunt,  in  Londini,  Lugduni  et  Hauniae  Musea  delata,  et  vel 
ab  ipsis  inventoribus,  Tel  a  Muentero  et  Hahakero  edita.  Accesserunt  duo  nova 
Melitensia,  nnum  Sardicum,  papyromm  adeo  phoepido-aegyptiorura  fragmenta  detecta« 
Sed  non  eadem,  quae  inventionis,  etiam  interpretationis  felicitas  fuit.  Nonnisi  quae  veris^ 
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et  legitimis  litteris  panicis  scripta  erant  monamenta,  turn  a  primis  gtatim  editoribus, 
ut  MuENTERo,  LiNDBERGio,  tuiii  ab  aliis,  ut  QuATREBiERio ,  probabiliter  lecta  suDt 
et  explanata:  contra  quae  numidicis  litteris  scripta,  vel  plane  non  lecta  sant  vel  ita  lecta 
et  explicata,  ut  ab  Haniakero  factum  dolemnSy  qui,  qua  erat  eruditionis  copia  et  varietate, 
meliora  daturns  fuisset,  si  recte  legere  i.  e«  scripturae  rationeg  indagare  prius,  qaam 
interpretari ,  voluisset.  Itaque  factum  est,  ut  nuper  demum  nobis  ipsis  bains  littera* 
turae  rationes  expedire  nescio  qaam  peropportune  contigerit.  Singalos  aatem  monn- 
mentorum  pboenicidrum  editores  et  interpretes ,  de  quorum  conatibus  quid  iudicaremus, 
nbique  suis  locis  indicavimus,  litterarum  ordine  disponere  visum  est: 

LuD.  Anger  (Prof.  Lipsiensis),  v.  ad  inscr.  3. 

GiAVNAitTONio  Ahri  (Turinciisis  bibliothecae  subpraefectas),  r,  ad  imcr.  41. 
Badia  (vulgo  Ali  Bey)  ,  v.  ad  inscr,  64. 

Ed.  Frid.  Ferd.  Beer  (Lusatus  Mag.  LipsiensU)^  v.  ad  inscr.  71  (Carpentr.) 

Gauillus  Borgia  (v.  ad  inscr.  56).  Eius  scbedae  in  Museo  Lugdunensi  asser- 
vantur  ab.eius  pracfectis  olim  publicis  sumptibus  edendae.  ^ 

C.  T.  Falbe  (nanarchus  et  Daniae  Consul  apud  Tunetanos ,  dein  Atfaenienses) : 
Recherches  sur  V  emplacement  de  Carthage,  suivies  de  renseignemens  sur  plusieurs  inscri-' 
ptions  puniques  inidites  avec  le  plan  topographique  du  terrain  et  des  mines  de  la  viUe 
dans  leur  iiat  aeiuel  et  cinq  autres  planches.  Paris  1833.  8.  Continet  editiones  principes 
trinm  inscriptt.  africanarum  [no.  50.  54.  57],  cum  annotationibus  ex  scbedis  Lindbergii, 
pluresque  nummos  ineditos.  Etiam  inscr.  no.  53  a  Miintero  edita  a  Falbio  ei  sup- 
peditata  erat. 

,GuiL.  Gesenius  :  de  inscriptione  phoenidO" graeca  in  Cyrenaica  nuper  reperta* 
Lips.  1825  (v.  ad  no.  78).  —  Duarum  inscriptionum  pboenicio-graecarum  Atbenis  reper- 
tarum  interpretatio,  in  Boec^hii  Corp,  inscr,  gr,  T.  I.  p.  523.  527.  Berol.  1828  (v.  ad 
inscr.  5.  6\  —  Paldographische  Studien  liber  phonizische  und  punische  Schrift,  Mii 
6  lithographirten  Tafeln,  Lips.  1835.  4.  No.  2.  Ueber  die  punisch^numidische  Schrifi 
und  die  damit  geschriehenen  grosstentheils  noch  unerhldrten  Inschrijken  und  Miinzlegenden^ 
qua  in  commentatione  scripturae  numidico-punicae  ratio  eousque  incognita  methodo 
heuristica  monstratur  et  inscriptt.  2  (no.  57.  58)  numique  numidici  illustrantur. 
Plura  vide  infira  §.35.  —  Adde  librorum  palaeographicorum  censuras  in  Allgem.  Litt, 
Zeit.  1825  no.  63  sqq.  1826,  no.  110.  111.  1835,  no.  134—7.  Jen.  A.  L,  Z.  1820, 
no.  139. 

Henr.  Arehtius  Hama&br  (lingg.  orient.  Prof.  Lugdunensis,  f  1835):  diatribe 
de  aliquot  monum,  Punicis  etc,  Lugd.  Bat.  1822.  4.  (v.  ad  inscr.  46).  —  Ltettre  d 
Tdr,  Raoul"  Rochette  sur  une  inscription  en  caracteres  phiniciens  et  grecs,  Leyde  1824.  4. 
(cf.  ad  no.  78).  —  Eiusd.  Miscellanea  phoenicia  s.  ComntentarU  de  rebus  Phoenicvm^ 
quibus  inscriptiones  multae  lapidum  ac  nummorum ,  nominaque  propria  hominum  et  loco» 
rum  explicaniur ,  item  punicae  gentis  lingua  et  religiones  passim  illustrantur,  Accedunt 
quinque  tabulae  litbograptae.  Lugd.  Bat.  1828.  4.  Sex  inscriptiones  (no.  3.  4. 
59.  60.  65.  73)  cum  nonnullis  minoribus  in  hoc  opere  primum  eduntur:  quae  tamen 
utpote  male  lectae  recte  explicari  non  poterant.  Magis  laudanda,  quae  in  boc  libro 
de  inscr.  Citieis,  de  nominum  proprioram  origine,  et  quae  ad  bistoriam  pertinentia 
disputantur. 
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J.  E.  Humbert,  (Batarus^  in  imperio  Timetensi  qnattuordecim  annos  1806  — 
1820  commoratns  9  antiqnitatum  punicanun  tftrenuus  investigator  ^  quo  proxeneta  plu- 
rima  huius  generis  moniunenta  in  Mnseom  Lugdunense  delata  sunt) :  Notice  sur  quatrt 
cippes  sepulcraux  cet.    Jjsl  Haje  1821.  fol.  max.  Y.  ad  no.  46.' 

MicHELAiTGELO  Langi  (interpres  linguarum  orientalium  in  bibliotlieca  Vaticana) : 
Osservazioni  sul  bassoriUevo  .  *  .  di  Carpenirasso,  Roma  1826.  4.  (v.  ad  inscr.  71).  — 
Lctiera  sopra  uno  scaraheo  fenico-egizio  e  piii  monumenii  egizianu  Napoli  1826.  4« 
(v.  ad  inscr.  69).  —  La  sacra  scrUiura  iUusirata  con  monumenit  Jenico  ~  assiri  fd 
egiziani,  Roma  1827.  fol.  in  quo  fragmenta  Blacassiana  edita  sunt  (v.  ad  inscr.  74* 
75).  —  Scripsit  idem  de  scriptura  Arabum  himjaritica  (§.  55). 

Jac.  Chr«  Livdbero  (scholae  Metropolitanae  Havniensis  Adjunctns) :  de  numis 
Punicis  Sextorum  oUm  Canacae  et  Concanae  iribuiis.  Havniae  1824.  8.  cf.  lib.  III^  no. 
XVI.  De  inscriptione  Melitensi  phoenicio  ~ graeca  commeniaiio,  Hayniae  1828.  8.  Flos 
praestat  bic  liber  y  quam  in  fronte  promittit.  Continet  enim  in  notis  accuratas  plero- 
rumque  numorum  q>omxixwg  inscriptorum  ^  ex  parte  adeo  ineditorum  et  in  Museis 
HavniensibuB  asservatorum,  descriptiones  secundum  classes  suas  digestas  et  perutiles.  — 
Adde  quae  L.  in  Falbii  libro  scripsit  (y«  ad  inscr.  50.  54).  Idem  in  aliis  commenta- 
tionibus  etiam  de  Arabum  Palaeograpbia  meruit. 

Alb.  della  Marmora  (tribunus  militum  Sardiniae  Regis,  diligentissimus  anti- 
quitatis  punicae  scrutator,  v.  ad  inscr.  3.  41.  67):  Saggio  sopra  alcune  moncie  delle 
Uole  BaUari  (y.  ad  lib.  Ill,  no.  XIU). 

Frid.  Muevter  (Seelandiae  episcopus ,  f  1833),  v.  ad  inscr.  53. 

Stbph.  QuatremIre  (instituti  Franciae  socius) :  Mimoire  sur  queh^ues  inscriptions 
f uniques ,  y.  ad  inscr.  46.  47.  48. 

Sir  Grentille  Temple:  Letter  to  Lieut.  Colon.  B,  Forbes  relative  to  a  pheni* 
dan  iombstone,  in  Transactions  of  the  Royal  Asiatic  Society  Vol.  III.  P.  III.  (v. 
inscr.  57).  —  Excursions  in  the  Mediterranean.  London  1835.  2  Voll.  8.  Vide  in- 
scriptt.  no.  56.  66. 

LuDOYiCTS  WiHL  (Mouacbensis).  Eius  exstat  de  gravissimis  aliquot  Pkoenicum 
inscriptiontbus  commentalio ,  cui  accedit  oratio  germanice  scripta  •  .  .  .  explicatione 
phoeniciae  inscriptionis  praemissa.  Monachii  1831.  8.  Quaecunque  in  hoc  libello 
tractantur  monumenta ,  ex  Koppii  libro  repetita  sunt :  de^  una ,  quae  recens  editur, 
gemma  y.  ad  inscr.  67 


CAPUT  SECUNDUM. 

QUIBUS  IN.  REGIONIBUS  ET  QUO  TEMPORIS  SPATIO  PHOENICIIS 

UTTERIS  USI  SINT, 

{.5. 

Veteris  orbis  regionnm,  in  qaibua  phoeniciae  litterae  viguerint,  atque  aetatis,  ad 
qaam  haram  litterarum  nsns  perdaraverit,  coDspectam  daturis  illud  nobis  praemittendum 
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est,  9cripiuram  phoeniciam  in  Dniversuin  iisdem  io  locis  et  eodem  temporis  spatio  in 
Qgu  fbisse,  atque  linguam  phoeoiciam;  nqnidem  et  phoenicia  lingua  nnnquam  aliis 
qnam  his  characteribna  scripta  est  (nisi  forte  ad  Jadaeos  proTocabis,  qni  vergente 
certe  aetate  eandem  linguam  charactere  quodam  aramaeo^  qaem  quadratum  vnlgo 
Tocamas,  scribere  coeperunt),  et  contra  pfaoeniciae  litterae,  certe  pnra^  illae  et  leg;itiniae, 
nnnqnam  alii  quam  huic  linguae  exprimendae  adhibitae  sunt"^).  Quanquam  igitur  de 
Phoenicum  lingua  et  sermone  quarto  demum  libro  disputaturi  sumus,  non  possnmus 
non  hoc  iam  loco  nonnulla  occupare,  quae  ad  linguae  quoque  in  variis  Phoeniciae 
coloniis  usum  pertineant 

Ut  autem  monuroentomin  litteratorom  hodie  snperstitum  aetatem  paucis  verbis 
definiamus,  illnd  nunc  quidem  occupare  liceat,  antiquissimum  monumentam  phoenioiis 
litteiris  inscriptum  nobis  Tideri  numisma  oilico  -  phMnioium  ad  Tietoriam  Persarum 
navalem  ad  -Cnidum  OL  96,  3  i.  e.  394  a.  Chr.  pertinens  (v.*  lib.  3,  no.  VIII,  6),  facile 
recentissi'mum  esse  inscriptionem  arcus  triumphalis  Tripolitani  imperante  Septimio 
Severe  A.  U.  956  (p.  Chr.  203)  conditi  (v.  lib.  inscr.  64).  Sed  ad  singula  iam 
deproperandum. 

%  e- 

1.  Ut  ab  ipsa  Phoenice  ordiamur,  antiquissimos  linguae  phoeniciae  testes 
habemus  in  nominibns  propriis  locorum  hominumque  Cananaeorum  in  Y.  T.  (S:r, 

b'vn  V.  lib.  IV,  cap.  2).  Contra  monumenta  litteris  phoeniciis  inscripta  ex  hac 
litterafum  istarum  patria  neque  multa  supersunt  neque  valde  antiqua:  lapidum  inscri- 
ptiones  nuUae,  numi  autem  tum  regii  Seleucidarum,  quorum  antiquissimi  sunt  bilingues 
imperante  Antiocho  IV  cusi,  tum  autonomi  urbinm,  quorum  recentissimi  iique  aera 
instruct,  si  mode  recte  supputavi,  a.  post  Chr.  173  signati  sunt.  Ad  hoc  igitur  tempus 
aliquis  certe  litterarum  phoeniciarum  usus  in  illis  regionibus  perdnravit.  (  Vide  lib.  Ill, 
cap.  1). 

2«  In  Asia  praeter  Phoenieen  proprie  dictam  una  CiKda  monumenta  nobis  offert 
tpomxtuwq  inscripta.  Nota  sunt,  quae  de  linguae  ^emiticae  i.  e.  phoeniciae  et  syrae  in 
Asia  minori  usque  ad  Halyn  patente  usu  disputarint  Bocbartus"^)  et  Heerenius***), 
quaeque  alii  ex  Choerili  versibus  de  Solymis,  Lyciae  et  Pisidiae  incolis,  phoenicie 
loquentibus  coUigere  voluerint  f ).   Nobis  autem  quum  aliis  de  causis  tum  ex  numis- 


Alia  ratio  erat  litteraram  hebraeamm  et  sa- 
maritanamm,  quae  a  Jndaeit  et  Samaritanis  non 
solnm  in  hebraeis  et  tamaritauit ,  sed  etiam  in 
•ribicif  aoBben4ia  adhibebantar. 

**)  Canaan  p.  535. 

De  lingnis  imperii  Penici,  in  Comment. 
Soo.  Gott.  T.  VIII.  CL  hist,  et  philol.  p.  23  sqq. 

f)  Legnntur  hi  apmd  Josephmn  o.  Apion.  I,  22 
•t  Inrfimiodi  suit: 


rXwowv  ptiv  9««WMa«'  dno  atofidvotv  dipiivrtv 

Josephus  qaidem  ipse  niiiTersnm  Choerili  locum 
miaos  reete  accipiens  Jadaeos  Hierosolymitanos 
intelligi  pntat,  Tiriqne  docti  hnic  sententiae  sub- 
•cribentes  his  versibus  usi  sunt  ad  phoeniciam 
linguae  hebraeae  originem  probandam  (y.  qnos 
landat  Hayercampius  ad  1.  c,  adde  Naekii  Choeri- 
Inm  p.  130):  sed  Soljnnos  Pisidiae  inteUigendos 
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matam  fide  ute  Semiticae  liognae  usiu  ad  solam  Ciliciam  referendat  Tidetur,  Quae 
enim  snperaaat  cappadocicae  linguae  (t.  Strabo  XII  init)  vestigia,  Tel  persicae  vel 
igootae  oiiginis  sunf*),  et  in  nnmia  Sidae  atque  Celenderis,  Pamphyliae  et  Cilidae 
oocidentalis. orbinm,  characteres  apparent,  phoeniciig  quidem  similes,  ied  non  vere 
^  tales ,  veteribns  persicis  (v.  }.  50)  potius  comparand! ,  quos  recte  interpretari  hucosque 

nemini  contigit  (v.  lib.  Ill,  cap.  2  fin.).  Ipsa  antem  Ciliciae  monnmenta  i.  e.  numis* 
mata  phoeniciis  litteris  iascripta  (v.  lib.  Ill,  cap.  2)  propter  rationes  infra  exponendas 
ad  Persicam  aetatem  pertinere  videotur  omnia,  ideoque  horum  monnmentornm  anti- 
quissiina  sunt,  quod  ipsum  litterarum  ductus  arguunt  (v.  ad  Sain  }•  18),  quanquam 
Doonulii  ad  aramaeae  scripturae  rationem  defiectunt  Quod  Tero  nomina  propria  urbium 
domestica  in  his  nummis  obvia,  ut  b^d^',  ^b&i>9d,  plane  evanuerunt,  huius  rei  causa 
in  eo  quaerenda  videtur,  quod  phoeniciae  linguae  usns  in  hac  regione  panllo  post 
Alexandri  Magni  tempora  abolitus  est  graecaeque  cessit,  quo  factum  est,  ut  etiam  antiqua 
nomina  domestica  in  desuetudinem  et  oblivionem  abirent 

3.  Asiae  proxiniii  Cyprus,  cuius  multas  urbes,  ut  Citium,  a  Phoenicibus  conditas 
esse  iisque  paruisse  consmt  (v.  lib.  II,  cap.  3).  Quo  temporis  spatio  exaratae  sint 
inscriptioues  illae  XXXJII  ex  ruinis  Citii  erutae,  de  quibus  infra  disputabitur  (lib.  II, 
cap.  3),  accurate  indicari  non  potest.  Notabile  tamen,  nuUam  in  tanto  numero  repertam 
esse  bilinguem,  nuUam  etiam  graecam  inscriptionem  in  eodem  loco  effossam  liiemorari: 
unde  recte  coIHgas,  eo,  qud  haec  monumenta  exarata  sunt,  tempore  apnd  Citienses 
solius  Phoeniciae  linguae  usum  yiguisse ,  id  quod  longiore  'post  Alexandrum  tempore 
vix  factum  credas.  Caeterum  etiam  numismata  Cypri  graece  inscripta  rarissima  sunt  et 
magnam  partem  snspecta  ^**). 

4.  Quod  etiam  ^^ileji^.f  inventa  sunt  tria  marmora  phoeniciis  litteris  inscripta,  eaque 
omnia  bilinguia  (v.  lib.  II,  cap.  2),  nihil  aliud  probat,  quam  mercatores  ibi  habitasse 
phoenicios,  qui  praeter  vulgarem  linguae  graecae  usum  etiam  patriae  linguae  consuetu- 
dinem  servarent.  Elegantia  monumentorom  et  eornm,  qui  ponerent,  dividas  et'satis 
florentem  urbis  aetatem  arguit:  attamen  etiam  Boeckhius***)»  Demosthenis  ea  aetate 
non  superiora  esse  pronunciat. 

In  insula  JUe/iie ,  primum  a  Phoenicibus ,  dein  et  iam  prinii  belli  punici  tempore, 
a  Poenis  habitata  (t.  lib.  II,  cap.  1)  praeter  alios  turpiter  habitos  quattuor  tituli  phoenicii 
reperti  sunt,  inter  quos  unos  elegantissimus  bilingui^,  phoenicius  et  graecus,  a  Dionysio 
et  Serapione  fratribus,  natione  Tyriis,  positus,  quem  Alexandri  Magni  aetate  inferiorem 
et  tertii  fere  ante  Chr.  natum  seculi  esse  plerique^  consentiuot.  De  numis  Meliten- 
sibus  q>otvtxtxa)g  inscriptis  valde  incerta  res  est  (lib.  Ill,  no.  XIV),  quum  ad  Gaulon 
^  probibilias  pertineant  haec  numismata;  sed  Cotsurae  satis  certa  exstat  pecunia  variae 

aefatis,  etiam  bilinguis,  quae  usque  ad  Tiberii  aetatem  descendit. 


SMfi  reote  yiderant  SodUger  ad  fragm.  yetf.  p.  12.  *)  JablonsknOpnsc  ed.  te  Water  III,  p.  126 

BoiiutHui  in  Canaan  1,  6.    Cunaeu$  de  repnbL  **)  Vide  Eckhel  D.  N.  Ill,  83  aqq. 

Hebr.  2,  8.  ***}  Corpus  insor.  I,  p.  52S.  527. 
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Ex  Sicilxae  regionibus  maritimis,  in  qaibns  Poeni  Panormam,  Motyen,  ISoIoenta 
alias<|ae  urbes  condiderunt  opnlentiflsimas  (Thucyd.  6,  2),  tarn  iDscriptioneB  supersunt, 
sed  male  habitae  {y.  lib.  II,  c.  4),  ut  Erycina,  turn  moneta  eaqae  nitidiBsima  insigoi 
artis  elegaotia  facta  (lib.  Ill,  e.  3)  urbiain  Panormi,  Motyes,  Heracleae,  adeoqae 
SyracQsaram ;  io  prioribng  illis  urbibas  a  Carthaginensibas  reram  dominis,  Syraciisis 
autem,  at  videtur,  in  usum  commercii  cam  Poenis  signata. 

6.  Longe  amplissima  linguae  et  scripturae  Phoeniciae  sea,  at  his  in  locis  Romani 
appellabant,  Punicae  sedes  et  domicillam  erat  ^nca,  neqae  sola  Africa  propria  sea 
Carthaginensiam  ager ,  sed  oniversa  Africae  ora  a  Tripoli  et  Lepti  asque  ad  colamnas 
Hercaleas  et  Tingin  patens,  quam  coloniis  Phoenicam  frequentatam  et  quasi  obsitam 
foisse*),  certis  temporibus  etiam  Carthaginensibas  paruisse  constat^).  Qua  quidem 
in  vastissima  regione  duo  linguae  et  scripturae  genera  vigebant^*),  anum  Punicumj 
alteram  Libycum,  quorum  insigue  specimen  bilingue  duplici  charactere  domestico 
exaratum  babemus  in  inscriptione  Tuggensi  (lib.  II,  no.  56),  aliud  latinis  litteris 
scriptum  in  nobilissima  scena  Plautina  (Poenul.  V,  1)  cuius  decem  priores  versus  recte 
observante  Bocharto  punici,  reliqui  libyci  sunt  (v.  lib.  IV,  cap.  4).  Ac  Libycae 
quidem  linguae  ratio  in  universum  valde  obscura  est  (vide  ad  inscr.  56):  nec  sads 
probabilis  eorum  opinio  qui  in  hodierna  Berberornm  lingua  vestigia  eius  superesse 
voluntf).  Pnnicam  autem  ex  Asia  advectam  in  universa  Africae  ora  eandem  Poenis  et 
Numidis  conununem  fuisse,  neqae  (quod  nonnullis  re  nondum  investigata  probabile  visum) 
Poenorum  linguam  a  Numidica  discrepasse,  et  veterum  testimonia  decent  ff),  et  nominnm 
propriorum  originefff),  nostraque  monumentorum  numidicorum  illustratione  (v.  lib.  II, 
no.  56  —  65.  lib.  Ill,  no.  20  —  26)  abunde  confirmatur. 

Quae  ad  hunc  usque  diem  innotuerunt  monumenta  eius  regionis  litterata  eaque 
litteris  domesticis  inscripta,  turn  in  ipso  antiquae  Cartbaginis  solo  effossa  sunt  (v. 
inscriptt.  46  —  55),  turn  ad  Tuggam,  Yaccam,  Tripolin,  et  in  insula  Gerba  s.  Meninge 


Be  Phoenicum  in  Africa  ooloniis  y.  prae 
caeteris  Sallast.  Jug.  18  sqq.  et  quae  congessit 
BocHAKTirs  in  Canaan  I,  cap.  24.  SingiOatim  de 
Lepti  V.  Salluat.  Jug.  e.  78:  id  oppidum  ah  5»- 
iloRiM  eonditum  e$t^  fuo$  aoeepimus  profngos  ob 
dUeorditu  eiviles  navibug  in  eos  loeoi  venisie,  .  .  . 
Ehu  dvUtrtit  lingua  modo  conversa  oonnuhio  iVumi- 
darum  (i.  e.  Libynm):  legum  euUusque  pleraque 
Sidonia:  de  Sabratha  Sil.  Ital.  3,  256  (r.  noa 
lib.  Ill,  no.  24),  de  Capaa  ab  Hercole  Libye  i.  e« 
a  Fhoenicibns  condita  Sa]|u8t.  Jug.  1»  89,  de 
Utica  8il.  Ital.  3,  241: 

Proxima  Sidoniit  Viiea  e$t  effiua  manipUt^ 
Pnsca  veterisque  anic  arcei  condila  Byraae* 

Justin.  18,  5«  Steph.  Byz.  y.  'itvnii  *  de  Hippone 
et  Hadrumeto  (nid-^Xn)  Salluat.  Jug.  19, 
de  Auza  Jos.  o.  Apioo.  1,  18,  deTingiPlut.  8ert.  9. 


'  **)  Polyb.  3,  39  de  belli  secundi  Punici  tem- 
pore:  Ka^ffj^ovaoh  yag  iv  tovrots  naiQOii 
T^s  fU¥  uitfivij^  iuvQUvov  itd^xotv  %iov  knX 
Mem  ^dlartav  w6vtw¥  /At^wv^  Jino  ^^laU 
vov  fiw/Miff^  oi  fctfirra*  narm  r^v  pLByaXriv 

***)  Unde  est,  quod  Poeni  bilingues  yocantnr, 
MigdilybeM  et  bisulcilinguae.  Virg.  Aen.  1,  665. 
8il.  2,  16.   Plant.  Poen.  5,  2,  73. 

t)  Hamakeri  Miscell.  p.  217. 

ft)  Hiempsalero,  Numidiae  regem,  punieo  sdr- 
sione  de  originibus  Africae  scripsisse  tradit  Sal- 
lust.  Jug.  18,  et  Statins  po«ta  (silr.  IV,  4,  45) 
miratnr,  Septiminm  SeTerum  Lepti  genitum,  Punici 
aermonis  et  habitus  nil  quiorjuam  habere^  Vide 
plnra  f .  35. 

ttt)     lib.  IV,  cap.  5.  6. 
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reperta  (v.  inscriptt  56  —  66):  turn  denique  numi  sunt  te.j^^^ 
patre  et  filio,  et  a  variis  Numidiae  et  Manritaniae  urbibus,    AcIi'uh'^*^'^'*  *  ^^^Wj 
Tripoli,  Vacca,  probabiliter  etiam  Tingi  casi,  de  qaorum  ei/^  Sabratlia  g. 

constat.  De  ioscriptionam  Carthagineasium  aetate  nihil  certi  qa  ceito 
attamen  persuasam  nobis  est,  eas  ad  Carthaginis  Pnnicae,  non'**  potest: 
pertinere.    Qaanquam  enim  sermonis  et  .  scripturae  pnnicae  nsa ,  >  aetatem 

mentione  in  inscr.  50  id  minime  effici  concede  (si  qnidem  et  punici  s^^^^  suffetum 
sufifetam  mnnus  Romana  etiam  Carthagine  perduravit):  litterarnm  tail?'' 
optimae  aetatis  scripturae  aeqniparandns  liberae  Cartbaginis  tempera  sibi  H^^^^^J^ 
Caesaris  iam  et  Augasti  aetate  earnm  regionnm  scriptura  admodum  matati  9^°ni 
nerata  sit.   Reliquarum  aetas  partim  ex  ipsis  monumentis  nota  est.  Exstiil^S®* 
titnli  ab  Hiempsale  let II  (i.  e«  inter  annos  118  et  81  a.  Chr.  nat.)  horamqne 
positi,  exstant  numi  Jubae  I  (81 — 46  a.  Chr.)  et  II  (30  a.  Chr.  —  18  p.  6{ 
nnmi  nrbinm  Angusti,  Liviae,  Tiberii  capitibus  insignes,  exstat  etiam  titnlus  fpunit 
in  area  triumphali  Tripolitano  repertus,  quern  aetati  Septimii  Severi,  ipsique  annt 
post  Ckr.  n.  203  vindicatum  iyimus  (v.  ad  inscr.  64},    Ad  hoc  autem  temporis  spatium 
pnnicae  linguae  usum  perdurasse,  permulta  habemus  testimonia  *)» 

7*  In  Cyrenaica  etiam  orta  esse  monumenta  litteris  phoeniciis  inscripta,  nuper 
aliquot  annos  creditum  est:  donee  improba  fraus  detecta  et  impostoribus  persona  detracta 
est  (v.  li|u  II y  ci^.  10).  Revera  in  illis  regionibus,  quas  nunquam,  quod  sciaraus, 
Phoenicii  coloni  frequentarunt,  nihil  tale  exspectes,  neque  phoeniciam  originem  produnt 
nomina  propria  hominum  et  locorum,  quicquid  eo  in  genere  tentavit  Hamakerus 

Ex  Aegypto  autem  plura  monumentorum  genera,  phoeniciis  litteris  inscripta 
diversaeque  originis  ad  nostra  tempera  pervenernnt.  In  aliis,  gemmis  atque 
sigillis,  figurae  reperiuntur  ad  Aegyptiorum  religiones  pertinentes,  cum  nominibus 
propriis,  quae  vulgari  ^hoenicum  charactere  exarata  sunt  (v.  inscr.  68.  70),  quae 
a  Fhoenicibus  in  Aegypto  degentibus  et  Aegyptiorum  sacra  amplexis  profecta  esse  rix 
dubites.  In  aliis  eiusdem  generis  figurae  comparent,  sed  tituli  sermone  aramaeo  et 
peculiari  scripturae  charactere  exarati  sunt  ad  Aramaismum  deflectente  (v.  inscr.  71.  72), 
quae  ab  Aramaeis  forte  commercii  causa  in  Aegypto  degentibus^  facta  esse  existimaverim. 
Alia  denique  papyri  sunt  eadem  fere  lingua  et  simili  charactere  inscripti,  qui  quidem  Judaeis 
Aegyptiacis  tribuendi  videntur  et  ad  nostram  quaestionem  minus  pertinent  (v.  lib.  11, 
no.  73  —  75).  De  aetate  nil  certi  constat,  quanquam  illorum  monumentorum  unum 
(no.  68  cf.  67  b)  persicam  aetatem  sapere ,  pleraque  Ptolemaeorum  temporibus  tribuenda 
videntur.  Quicquid  autem  statues,  hoc  certum  erit  et  exploratum,  veram  et  legitimam 
scripturam  phoeniciam  in  monumentis  Aegyptiacis  non  aliter  iudicandam  esse,  atque 
in  Atheniensibus ,  et  peregrinorum  hominum  esse,  qui  in  Aegypto  civitatem  adepti 
erant,  non  ipsius  Aegypti  civium. 

*)  Vide  de  ipsius  Septimii  Sereri  sorore  ponioe  nicam  lingnam  ad  Augostini  adeocpe  Jnstiniani 
loqnente  Spartiani  Sever,  c.  159  Apaleji  fa-  aetatem  perdnrasse  constat,  v.  lib.  IV,  cap.  2.  ' 
milia,  Apnleji  Apolog.  p.' 336.   Quid  qnod?  Phoe-  **)  Miscellan.  phoenic,  p.  220  et  passim. 
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§.  7. 

^^^•^^^^iinphoeniciarum  pro  variarnm  regionmn  et  pro  temporis  ratione 
Eratan^      .  ^que  talis,  ut  antiquiore  tempore  fignrae  plerumqae  accuratias, 
satis  magna   i  ^     Jperentur,  recentiore  negligentias,  lineis  pancioribus,  ductibns 
plenitts  et  D  1        tuiuH  rei  luculentissima  exempla  habemns  in  nnmis  Tyriis  et 
plerumqna  ^'^j^?!!,  no.  1.  2)  aera  notatis  et  in  moneta  Cossnraeensi  (lib.  Ill,  no. 
gidomis        ^\oribuB  Tyriis  Resch  legitime  pictnm        mox         in  recentioribns 
XIH)*   1^      verticalem  degeneratum  est:  in  aniiquioribas  Cossnraeis  (v.  litt«  A.  B.) 
in  unam       plene  et  legitime  sculptae  sant,  in  recentioribiis  Tiberii  tempore  cnsis 
glttgulae^  depravatae,  ut  tix  eas  agnoscat  neque  easdem  esse  credat  nisi  qui 
pl^^^%latimqoe  eas  mutatas  esse  Tiderit. 

autetti  diversarum  regionum  ratio  est.   Etenim  in  Ipsa  Phoenice  (anti- 
eerte  tempore),  in  Sicilia,  Melite  et  in  Ipsa  Carthagine  urbe  litterarum  character 
4ktus  esse  solet,  legitimus  et  bene  sculptus:  in  Hispania  autem  variisque  Africae 
^lonibus  (praeter  unam  Carthaginem  urbem),  makime  in  Namidia,  seriptura  eodem 
^re  mode  et  magls  etiam  degenerata,  quam  supra  labente  aetate  factum  esse  vidimus, 
ita  ut  plnrima  eius  generis  monumenta  (in  quibus  ad  regionis  iniquitatem  etiam  labens 
aetas  accedebat)  vix  punica  faabita  sint. 

Nobis  igitur  in  hac  materia  tractanda  tria  maxima  scripturae  phoeniciae  genera 
distinguenda  videntur: 

1)  Scripiura  phoenicia  proprie  dicta,  bona  ilia  et  l^gitima,  quae  in  inscriptio- 
nibus  Melites,  Athenarum,  Cypri,  Sardiniae  et  in  numis  Fhoenices,  Siciliae  insula- 
rumque  adiacentium  comparet;  cuius  peculiarem  quandam  speciem  constituit  numorum 
dUoO'-phoeniciorum  icripiura  lineis  rectis  et  capitibus  superne  apertis. 

2)  Scriptura  titulorum  in  Namidia  aliisque  Africae  regionibus  nuper  repertorum, 
neque  non  nnmorom  Numidicorum,  qaacom  in  plarimis  convenit  numorum  hispani-< 
coram  character,  quam  Numtdicam  propterea  a  potiore  appellare*  placet:  recentior  ilia 
et  degenerata,  ita  tamen  comparata,  ut  originem  suam  ex  priore  illo  genere  manifesto 
prae  se  ferat,  in  multis  etiam  monumeotis  litterae  ex  utroque  scripturae  genere  mixtae 
tint  I  aliae  plcnae  et  l^itimae,  aliae  contractiores  pauciaque  ductibus  constantes. 

3)  Scripture  aegffpUac^'^pioemcta  in  monumentis  aegyptiacis  cMspicua,  si  modo 
baeo  Phoenicia  recte  appellatur,  quandoquidem ,  quae  hoc  litterarum  eharactere  exarata 
eat,  lingua  noa  phoeiucia  est>  sed  aramaea  (v.  lib.  II,  no.  71.  75),  scripturae  etiam 
geniM  ah  illo  satis  disorepat  et  ad  scripturam  Palmyrenam  atque  adeo  quadratam  pro^ 
fivm  acoedit. 

Malttimnit  tamen  in  tradenda  hac  doctrina  duobus  potius  quam  tribus  eapitibus 
banc  materiam  comprebenJere,  neque  numidicam  scripturam  plane  seiangere  a  phoe- 
nicia: siquidem  plures  figurae  numidicae  iam  in  aliis  monumentis  passim  obviae  sunt, 
et  universum  singularum  litterarum  stemma  adhibitis  etiam  numidicis  melius  et  doceri 
potest  et  perspici.    Capita  igitur  terUo  unive'rsam  de  scriptura  phoenicia  et  numidica 
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doeftrinsm  eompreheDdenua,  quari0  de  Mriptorae  geMre  ar0mme0'Mgyptiuem  separatim 
agemas. 

ErnDt  forlatae,  qui  siDgulas  inoDainentorom  speeiM,  Teloti  nnmpa  Pboenicioi, 
CUico^pooicoi,  monamenta  Sicala,  Cypria,  Mparatim  tractandas  existiment,  babcretque 
eliam  talis  via  et  ratio,  quo  ae  cororaendaret.  Qunin  vera  acriptarae  obaraoter  in  omDibns 
his  moBomentis  in  nniversum  Idem  sit,  non  in  molta  eapita  dissecanda  vidcbantnr, 
'  quae  iino  oonloram  obtiitu  nielins  perspioerentnr;  illud  aatem,  quod  /ringnlae  qoaedam  • 
species  adeoqne  singala  quaedam  moQumenla  (velat  Tnggense)  sibi  propViiiin  haberent 
et  peeuliare,  tarn  in  conimentario  turn  sab  singulia  Utteris  t^actandnQi  tam  denique 
pecoUaribas  litteraram  tabqlis  fepraeseotandum  putavinHW» 


CAPUT  TE  B  T  I  UM. 
DE  LITTERIS  PHOENICIIS  ET  NUMIDICIS. 

f.  8/ 

Aliorum  virorum  doctor^um  alphaVeta  recementur  et  examinantur. 

AnteqaaiD  ad  varias  singularnoi  litlerarum  figaras  illustrandas  earumqne  tanqnam 
steiuma  concinnandatn  accedimus,  praecipuoram  alphabetomm  phoeniciomm  ab  aliis 
Gonditomm  censuram  agere,  et  nonnuUa  de  nativa  harum  litteraram  forma  variisque 
eius  mutationiburf  in  nniversum  observare  placet. 

Quuni  ^alphabeta  phoenicia*^  ante  Barthelemyum  edita,  at  supra  dictum  (f.  2), 
re  vera  phoenicia  non  sint,  prima  reapse  talia  sunt 

Alphabeta  Barihelemyi  ex  marmoribus  Melitensi  (no.  1),  ex  nonnullis  Cypriis, 
et  ex  numis  Phoeniciis  et  Siculis  capta  in  Mimoirei  de  Faeademie  T.  XXX«  p.  40S 
(T.  LIII.  post  p.  58)  426,  et  in  epuU  ad  March.  Olimeri^  quae  repetiit  EdcheU^» 
in  Doctr.  Numm.  vtt.  Ill,  p.  404 ;  satis  laudanda  ilia  pro  illius  temporis  ratione,  et  nihil 
falsi  oontinentia,  nisi  quod  sub  He  compareot  sigoa,  quae  ^od  «t  Schio  sunt 

C/^),  sub  Wan  3>  q»«d  He  est. 

Stoinion  plures  struxit  litterarum  tabulas  ex  singulis  monumentis  et  monmnen- 
tomm  generibus,  ex  marmoribus  Melitensibus  in  Philoi.  Transactions  Vol.  LIV,  tab.  12, 
ex  Citiensibus,  numis  Phoeniciis  et  Siculis  ibid.  tab.  24,  alpbabetum  Cyprio-Fhoenieiem 
tab.  25,  maiore  etiam  laude  dignas:  in  quibus  (Swinton  enim  ut  dlximus  in  legendp 
felicissimus,  in  interpretando  tantum  minus  felix  esse  solebat)  vix  ulla  littera  est, 
cuius  potestas  male  definita  sit 

«  In  Bayeri  Alfhabetnm ,  quamvis  tenue  et  paucanim  figurarnm  (de  la  tengua  etc. 
p.  375.  palaeogr.  Studien  tab.  5),  plura  iam  irrepserunt  vitiosa,  velut  sub  He  figura, 
quae  Schin  est,  sub  Mem  una  quae  Schln  est,  alia  quae  Aleph,  sub  Jod  una  quae 
Aleph  est. 
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£t  plura  etiam  admisaa  in  hoc,  quod  DutenHui  dedit,  alphabetum  phoeniciom, 
Fonicam  et  Siculo-panicum  ex  numis  conciDnatum  notisqne  illustratum  {Explication 
dei  mSdaillei  p.  92),  et  repetiit  J.  D.  Miehaelii  in  BibL  orietU.  YlII,  p.  17«  Etenim 
'aub  littera  Daleih  plora  sunt  signa,  quae  Koph  sunt;  sub  He  ultimum  signum  est 
Schin;  quae  sub  Caph  notantnr,  tres  priores  figurae  sunt  Gimel,  quinta  Tau  africanum; 
sub  Samech  figg.  2  et  3  sunt  Jod;  omnes,  quae  sub  Koph  pinguntur,  figurae,  sunt 
Aleph;  sub  Schin  figg.  6  et  7  sunt  Tet,  quae  littera  in  illo  alphabeto  plane  deest. 

Ex  solo  Barthelemyo,  ut  videtur,  profecerunt  Chr.  Wilh.  BUttner  {Vergleichungf' 
iqfeln  der  Schrifiarten  verichiedener  Vdlker.  28  Stuck,  Gdttingen  1779,  tab.  2), 
cuius  alphabeta  recusa  ab  Eichhornio,  Michaele  aliisque  diuque  rata  sunt  habita;  et 
Mionnetus  (Recueil  des  Planches  pi.  XXYI),  in  quo  etiam  yetus  comparet  Barthelemyi 
error  iamaBayero  notatus  et  ab  ipso  Barthelemyo  postea  emendatus,  quo  W  (Schin) 
He  esse  statuitur. 

Quod  Koppiui  concinnavit^  alphabetum  (Bilder  und  Schriften  II,  215  —  218), 
ex  lis  tantum  monnmentis  ductum  est,  quae  Koppius  ipse  modo  tractaverat.  Malta  id 
continet  bene  atque  utiliter  et  coUecta  et  observata:  nonnuUa  tamen  .vitiosa,  ex 

eo  postea  centies  repetita.   Sub  Sain  pingitnr  figura  ^  ex  Athen.  1 ,  nbi  nil  tale  in 

marmore;  sub  Ain  est  figura  ^  ex  numis  Marathensibus,  quae  Beth  est  inversum 
(vide  ad  hos  numos);  sub  Phe  prima  figura  ex  Cit.  10,  lin.  3  petita  est  He,  quum 
litterae  Phe  a  Koppio  paene  ignoratae  plane  alia  ratio  sit  ^ 

Litterarum  tabula  a  Michelangelo  Land  (de  lapide  Carpenioraciensi  ^  tab.  e 
regione  tituli  posita)  concinnata,  quatenus  ex  monumentis  editis  depromta  est,  satis 
proba  est  et  emendata,  praeter  duas  figuras,  quae  sub  Sain  littera  comparent:  quatenus 
ex  ineditis  (i.  e.  Melit  nostra  no.  3.  4),  minus  castigata  est  (v.  sub  Tet,  Koph, 
Tau):  quanquam  hoc  bene  observavit  Lancius,  Mislit.  3,  lin.  1  unam  esse  litteram 
(imo  Tero  Mem,  non  Samech). 

Hamakerui  plura  alphabeta  concinnavit,  duo  in  diatribe  ^  alterum  ex  lapidibus 
Humbertianis  (no.  46  —  49),  alterum  ex  inscriptione  Borgiana  (nostr.  na  56):  plura  in 
Miscellaneis ,  Carthaginense,  Zeugitanum  (Numidicum),  Melitense,  Leptitanum  al.; 
sed  in  his  ipsis  alphabetis  et  in  litterarum  potestate  male  definita  primariam,  si  non 
nnicam  causam  tantae  in  interpretandis  hb  monumentis  infelicitatis  esse,  iam  saepios 
diximus.  Swinton  recte  legere,  recte  lecta  autem  male  interpretari  solebat,  Hamakems 
contra  monnmenta  recens  detecta  propter  characteres  magnam  partem  ignotos  male 
legebat,  quae  ita  lecta  ne  Oedipus  quidem  interpretetur.  De  alphabeto  ex  Humbertianis 
ducto  infra  dicemus  lib.  II,  no.  46,  de  Borgiano  ad  no.  56,  de  Zeugitano  autem  alphabeto 
{rectinB  Numidico)  nobis  aperte  dicendum  est,  quod  res  est,  nonnisi  perpancarum  eios  litte- 
rarum potestatem  recte  definitam  esse ,  sub  plerisque  litteris  comparere  figuras ,  quae  ad 
plura  eaqne  diversissima  elementa  pertineant.  Sub  Daleth  duae  figurae  comparent,  quarum 
una  est  Resch,  altera  Koph ;  sub  He  fig.  1  est  Caph,  fig.  2  ba^  fig.  3  spuria  quaedam  forma 
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ex  Humberd  apogr.  ioscr.  Numid.  4,  lin.  1,  fig.  4  Scfain;  sub  Ckei  una  est  Beth, 
altera  Lamed ;  sub  iVtfn  sex  sunt  sigua,  quorum  primum  est  Schin,  alteruni  Tau,  tria 
sequentia  Lamed,  nltimum  Tau,  nullum  Nun;  sub  Samech  unum  est  signqm,  idque 
Schin;  sub  Schin  duo  Tet;  quae  ulterius  persequi  et  longum  esf.et  taedii  plenum. 

Xon  integrum  alphabetum,  sed  pleraque  tamen  elementa,  videlicet  ea  ^u^e  in 
iharmore  Melitensi  bitingui  sunt,  commentario  utilissimo  illiistravit  Lihdherg^  de  inscr. 
fitelitensi  p!  8  sqq.:  meliora  etiam  daturus,  nisi  praeiudicatis  nonnullis  opinionibUs  ductus 
fuisset,  ex  quibus  ceu  perennibus  fontibus  plures  errores  profluxerunt.  Primarii  hi  errores 
praecipue  versantur  in  lectione  epigraphies  Cossuraeae  dai^p  (quam  dudum^refellerat 
Bayerus)  pro  fiari'ifie,  et  alius  africanae  mp^  (pro  unde  factum  est  ut  sub  Koph 

apud  eum,  ut  apud  Dutensium,  compareat  magna  vis  figurarum,  quae  Aleph  sunt  ^  sub 
Schin  multa,  quae  Jod.sUnt  cet.    Sed  de  his  infra  videbiihus. 

Etiam  in  ea  quam  nos  exhibuimus  litterarum  punico-numidicarum  recensione 
(Palftogr.  Studien  tab.  6)  nunc  ipsis  monumentis  inspectis  nonnulla  emendare  possumus. 
Ita  sub  Capi  fig.  4*,  sub  Schin  fig.  6  spuriae  sunt  et  ex  apographorum  vitiis  orta. 
Fraeterea  sub  Jod  fig.  8  est  Chet ,  ut  infra  docebitur  ad  Numid.  4. 

»•  ■ 

De  nativa  litterarum  figura. 

Quum  in  plerisqu^e  litt^ris  magna  sit  fermarum  yarietfts,  oritur  qqae^tio»  quaenam 
harum  formarum  an^iqi^issimae  censendae  sint  et  recens  inventis  siniillimae.  Quod 
quantum  vis  in  singulis  dubium  sitp  in  universura  tamen  eae  figurae  antiquii^iniae 
habendae  atque  nat^vae: 

1)  Quae  in  monumentis  et  antiquissimis  et  accuratissime  scriptis  eompareant, 
velut  in  numis  Cilico-pboeniciis,  Siculis,  in  marmore  Melitensi  bilingui.  . 

2)  Figurae  pleniorei  talesque  ex  .quibus  labente  aetate  et  yigente  tacbygraphia 
reliquae  contractiores  originem  duxerunt  (f-  10  24),  in  bis  praecipue  quae  lineis 
.rectis  et  angolis  acatin  pictae  sunt,,  velut  t^^^  quibus  ftoribtirum  demtim 

festinantia  rotundiores  formae  *         ortae  sunf^). 

3)  Quae  cum  antiquissimis  graecis  elementis  congruant;  siquidem  Graeci  ele- 
menta  sua  iam  mature  et  baud  multo  post  litterarum  inventionem  a  Fhoenicibus  acce- 
perunt,.  neque  multum  immutarunt,  antiquissima  autem  monumenta  Graeca  Fhoeniciis 
aetate  superiora  sunt 

4)  Quae  cum  nomine  etementi conveniant.  Satis  enim  constat,  litteraicnni  inven- 
tores  in  eligendis  elementorum  figuris  nominibusque  id  egisse ,  ut  cuius  rej  imaginem 
rudibrem'  elementum  aliquod  referret  eiusdcm  nomen  ei  tribueretur  **) ,  cui  similis  est 
alphabeti  russici  et  hieroglyphorum  phoneticorum  apud  Aegyptios  ratio. 

*)  Pemrb  pleftior  foarma  recetitidr  es^e  ridetar,  velut  Be^ch  ita  pictnm         et  in  recentioribtis 
tantnm  moquip^otls  obTiiim^  ^ep  ilbid  coDsilio  ioveatuin,  at  ^  Betb.  ia^ilius  distingua^ur. 
**]  Vide  hist,  lingnae  hebr.  p.  167  sqq. 
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§.  10. 

De  f)ariii  nativae  figurae  iemim  mutatae  cauiii. 
Sed  primae  et  nativae  illae  elemenloramfigaraeposteaTariis  de  caasis  mutatae  aant 
Ac  primum  qaidem,  ut  mode  sigDificavimus,  magnam  ea  in  re  vim  habait  scribarum 
desidia  dicain  aa  festiDantia,  nt  verbo  dicam,  tachygraphia  ^  qoae  tales  elementomm 
figuras  poscebat  et  gignebat,  quae  celeriter,  facillimo  negotio,  et  vel  uno  vel;paucia 
calami  ductibus  pingi  possent.  Quanquam  euim  nunc  nulla  alia  scriptnrae  phoeniciae 
monumenta  snpersunt,  quam  quae  lapidibus  operose  inscnlpta  aut  metallo  impressa  sint, 
nemo  tamen  dubitabit,  quin  Phoenices  ^  mortalium  soUertissimi ,  turn  in  libris  scribendis 
turn  maxime  in  commercio  exercendo  celeri  etiam  in  charta  pergamena  Tel  papyracea 
scribendi  genere  usi  sint  et,  pariter  atque  Hebraei,  tacbygraphos  (n*^  *^tb  Ps.  45,  2) 
habnerint.  Idque  ipsnm  scripturae  phoeniciae  historia  docet.  Namque  etiam  in  mona- 
mentis  nostris  lapideis,  aeneis  argenteisque  inferiore  aetate  nonnisi  tales  fi^rae  • 
comparent,  quae  fugiente  quasi  calamo  pingi  poterant;  ita  ut  appareat,  illo  tempore 
iam  nullas  alias  in  usu  fuisse.^ 

Altera  mutatarnm  figurarum  causa  in  scribamm  artificiis  s.  in  calligraphiae 
itudio  quaerenda  est.  Huic  autem  tribuendae  artificiosiores  litterarum  figurae ,  velut  a) 
quae  scapis  crassissimis ,  lineis  autem  transversis  tenuissimis  pictae  sunt  (mii  Orund^ 
iirichen  und  HaantrichenJ ,  ut  in  numis  Syracusanis  et  Panormitanis;  b)  quarum  lineae 
in  globulos,  non  in  acies,  exeunt,  Tel  adeo  globulis  margaritisve  constare  videntur, 
nt  in  epigraphis  nonnullorum  Tarsensium  (cf.  capita  superne  acuta  in  Carth.  9);  etiam 
hoc  c)  calligraphiae  quoddam  stadium  redolere  videtur,  quod  nonnulli  statuarii,  in 
eodem  monumento  pervariis  eiusdem  litterae  figuris  consulto  usi  sunt,  veluti  in 
inscr.  Erycina. 

TerU'a  quaedam  figurarum  hoc  Tel  illo  mpdo  pictarum  causa  non  prorsus  ilia 
quidem  negligenda,  quaerenda  est  in  ipatto,  quod  quornmque  monumentorum  inscriptio* 
nibns  concessum  Tidebant  artifices.  Ubi  amplum  erat  spatium  magnaque  area,  ea 
etiam  paucis  litteris  utcunque  implenda  erat;  nbi  angustum  et  depressnm,  litterae  ita 
eligendae  et  ita  pingendae  erant,  ut  areae  angustiae  ferebant.  Sic  in  Cossuraeis  E« 
F.  H.,  ut  impleretur  area  Tacua,  Aleph,  Beth,  Mem  longis  caudis  munitae  sunt,  in 
numo  Africae  incerto  (litt.  M)  Chet  in  duplicem  longitudinem  protensum:  contra  in 
numis  Sidoniis,  ubi  exiguum  et  depressum  epigraphes  in  infimo  numo  (dans  F  exergue) 
spatium  erat,  litterae  longiores  Tel  altiores,  Lamed >  Nun,  Mem  inclinatae  et  iacentes 
potius  pictae  sunt,  quam  erectae  <\9  Adde  aliud  eximium  exemplum 

in  inscr.  Numid.  6,  lin.  4.  litt.  1  (Lamed). 

Denique  etiam  perspicfittaiti  itudio  nonnuUa  mntata  esse  Tidentur.  Postquam 
enim  tachygraphorum  negligentia  Tetera  ilia  et  legitima  litterarum  discrimina,  Teluti 
litterarum  Beth  et  Resch,  hie  illic  perierant  atque  metuendum  erat,  ne  plane  confun* 
derentur  haec  elementa,  de  iis  denuo  discernendis  cogitare  coeperunt   Atque  ita  in 

littera  Beich  factum  esse  certum  est,  quam  recentiores  ^  more  Romanorum  scribunt 
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§.  11- 

In  litteraram  ignotariim  potestate  indaganda^  etj  qaod  inde  dependet,  in  novis 
obscarisqae  inonamentig  legendis  nihil  est,  qno  maiore  cum  fractu  ntanm^  hahim  rerum 
scrntatores,  qaam  verbis  /ormuluque  parallelu  in  variis  monumentis  inter  se  coinpa- 
randis.  Simulatque  n^per  in  marmore  Numidico  a  Templio  edito  lin  1.  primnm  duo 
yerba  yon  bJ^n^  iuox  integram  formulam  nbp  »  pn  b^^^b  y\»b  legeramas,  et 
eandem  etiam  in  simillimo  lapide  tunc  cummaxime  a  Falbio  edito  paucisqu'e  mutatis  in 
duobus  Lugdunensibus  (no.  59.  lin.  1.  2.  no.  60,  3)  legi  animadrerteramus ,  dimidia 
paene  omnium  litterarum  numidicarum  pars  et  nonnullarum  quidem  plures  adeo  figurae 
antea  ignotae  nobis  innotuerunt,  quanua  ope  sensim  paullatimque  ^d  omnium  horum 
nionumentorum  lectionem  perrenimus.  Nusquam  autem  haec  verborum  parallelorum 
inter  se  coUatio  ntilior^  quam  in  numis.  Qui  varias  numorum  Sidoniorum,  Gaulita- 
BOmm,  Cossuraeoram  epigraphas  inter  se  comparaverit,.  magnam  figurarum  .ex  parte 
rariug  ob?iarum  varietatem  inveneriti  eamque  ita  comparatam,  ut  de  singularum  litte- 
irarum  potestate  quam.  certissime  constet,  quoniam  ipsae  quorumque  numorum  epigraphae 
diversissimis  temporibns  eaedem  esse,  solus  litterarum.  jcharpcter.mutaci  solebaf^). 

§•  12. 

A  I  e  p  h   I  ft  t  e  r  a. 
Aleph  litterae,  cuius  nomen  {v\\li)  hovem  designate  primaria  et aatiya  figura  erat 

»  ^ 

(t.  primum  et  secundum  signum  in  numo  Sid.  T.  U.  W.  X,  Gaul.  no.  2.  3«  9.  10.  16. 
21.  23.  24,  iertium  Coss.  A),  rudem  capitis  bovini  imaginem  referens  secundum 
iUud  Plntarcbi  (quaest.  sympos.  IX,  2  §•  3),  qui  litteram  Aleph  reliquis  praeponi 
seribit  AttrTo  OohimQ  oi^iu.  kcsXi^  %hv  fiovv.  Sed  his  frequentio^es  et  usitatissimae 
eius  litterae  figurae  sunt: 

4  5  6  f  8  9 

)^  ^    cnm    cognatis  \     hi^      \  ^ 

(v.  quariam  Melit.  1.  3.  4.  Cit.  7.  8.  10.  13.  18.  Aeg.  2.  Sard.  lin.  2.  4.  5,  num. 
Sid.  N.  Laod.  Gadit.  A'.  C.  D.,  Mofyens.  X^^quintam  inscr.  Cartfa.  8.  9.,  num.  Coss. 
B.  C.  Gaul.,  Gadit.  E$  teaiam  Melit.  3,  4;  ieptimam  in  Togg.,  ociavam  ib.  et 
Carth.  iO,  nonam  Git.  2.  Carth.  3,  3.  5,  2.  3);  item 


1 


in  quibutf  dtiae  liMoe  transversae  parallelae  sunt,  v.  deeimam  Aifaeo.  2,  2.  Cit.  1. 
3.  4.  5.  6,  Aegypt.  3  et  penaepe^  Carth.  2,  5.  3,  2.  4,  1.  3,  num.  Mot.  B,  Gaul.  F; 


*)  Qnanqnam  eti^m  in  hac  re  cante  et  adhibito  indicio  ▼ersandnm  est  (v!  infra  ad  litt.  Jod  §.  21). 
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undecimam^  qaae  calligraphorum  ornatam  9api^  num.  Syrac.  B,  duodecimam  Meliu  1  B, 
num,  GauL  G.  Rar^res  et  nonnisi  in  Syracusanis  et  Gaulitanis  aumis  obviae  sunt 
ieae  figurae,  ^uarum  caput  a  dextra*)  clausum  est,  at 

Z3  14  If  X7  X8  X9  SO 

(v.  dec.  ierU  Syrac,  C,  dec.  quart.  Syrac.  A.  B,  dec.  quint.  Gaul.  D,  dec.  iexi. 
Gaul.  E,  dec.  sept.  15.  dec.  oct.  Gaul.  B.  dec.  non.  Gaul.  25.  26.  28,  vices.  GauL  4), 
item  ^uae  a  dextra  parte  mancae  sunt,  ut 

:  ■  ■  v'>^  ■ 

(v.  Cit:  I  lin.  1.  2.,  num.  Cil.  P,  Syr.  in  n*'»,  Gaul.  34.  36). 

Ba^c  legitiraae  et  antiquioris  scripturae  signa.  Numidicae  autem  scriptarae, 
cuius  exempli  etiam  in  numis  Gaditanis  et  Gaulitanis  obvia  6unt,  hoc  proprinm  est, 
qiiod  Aleph  pro  duabus  lineis  transrersis  nonnisi  unam  habet  et  itd'Taii  Ktt^rae  figiiram 
prope  accedit  ($.  33),  at  liae  taionstrant  figarae 


>:  ^  ^ 


vie.  sec.  vXMc.  Ndmid.  2  lio.  1»  2.  3,  I  in  Cobs.  M»  N.,  otc /er^'um  eamque 

Tulgarem  Numid.  1,  1.  2.  4,  2.  5,  1.  Tripol.  2,  4  in  J-m,  Numid.  5,  2  in  ma»,  6, 1.  7,  1.  2, 
Gadit  6,  vie.  quartam  Coss.  G.     I.  O.   Similia  aqtem  exempla  iam  alibi  obvia  sunt,  nt 

,  adeoque,)^ 

Vic.  qu^a.  AAeh.  3i,  €it.  20  lin.  1.  33^  lin;  1.  3^  vie.  sem./GwA.  no.  30.  33,  propter 
analogiam  supra '  ^^tpositam '  minirae  suspecta.  Nuih  ' integr^lm  ^it  Aleph  in  Gadit.  Ia 
una  littera  perpendiculari  constans,  in  medio  relinquo. 

Inversae'eius  figurae  (f.41)  et  -  ^  in  inscr.  Erycina]in.l.4'*7reperiuntar. 

Ceterom  i^^i  .cfiyeant  doetrinae  Palaeograpbicae  tirQnc|s ,  .ne  in  gravem  errprem 
incidaut,  quern  a  Dot^nsio  et  Pellerino  adoptatuni  firiaiter  tenet  Lindbergius  p.  ^% 
omDies  jSgprfis  no.  13 -«^20  ex  numis  potissunum  Gaulita^i^^  Syracusanis  et  Cossoraeid 
petitasjSropAim  esse  statuens,  etpp,  np'ipd^  bS'iiDp  legensj  quae  legl.debebaYit.]3^t  nfitiet^ 
D3n**M«  Sed  haec  nemini  in  posterum  fraud!  erunt,  qui  viderit,  in  aliis  eorundem 
numorum  exemplis  figuras  exstare  y  quas  O^bM  e^e ,  non  D*>Dip,  tarn  certum  est  quam 
quod  certissimum.  Vide  numos  GauL  A.  B.  C.  H.  2.  3  (cf.  numum  Sid.  T.)  5—8. 
11  —  14.  17.  18.  19.  20.  22.  29*  34,  Cossnh  B;  £.  F.  Aocedit  qttdl  aidla  his  figuris 


*)  Ad  yitandos  errores  semel  moneo,  me  tnm  qnae  e  regione  maans  dextrae  'est,  dextram  ap* 
in  aingnlis  Ittteris  tiim  in  monnmentis  nnmisqae  pellasse,  quae  e  regione  manns  tinistrae  est,  sini- 
describendifl  earn  litterae ^monumentique  partem,      stram.  cf.  £topp.  It,  p.  1^9. 
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cam  lUtera  Eoph  cogoatio  est,  qoum  contra  eaedem  In  stemmate  Aleph  litterae  vix 
deesse  possint  'et  prope  absint  a  piimU  illis  et  nativu  fignru  no.  1.  2.  3,  ut  baec 
earum  comparatio  monstrabit: 

■  ^  ¥ 

^  sir  -V  ^ 

„Ex*}  antiquioribus  formis  no.  4.  8  ortae  sunt  veteres  graecae  et  etrnscae 
99^^  ^  9  ex  his  graeca  et  latina  volgaris  A,  qoam  Vnlgo  mde  ex 

„figara  inversa  explicant,   Figaro  bebraeai  Ti^tus  ^  orta.  est  ex  figure 

„  Phoenicia  no.  10  scapo  Jnferiore  abiecto:  ex  hac  samaritanum  item 
n  Aleph  Sassanidarnm  in  I^mansc^ab.  ^ 

„  Ex  recentioribua  autem  formis  no.  22--:2i4,  maxime  no.  24 ,  ortara  est 
,^  ,i8criptarae  aramaeo-aegyptiacae  et  inde  Palm^renornm  et  quadratum.    Ex  his 
„  Aleph  Sassanidarnm  in  Nakschi-Rustanu** 

/    B       h   it  t  i  e  r  a. 
Prima  ^t  natira  figqrajes^ 


domum  (rra)  ^vel  pefius  tentorinm  iMoahqM  tupraesenlans,  nt  2^  Daleth  pof^ami  «cillcet 
tiEsntoniu-  Vifkr  ismf^  SMiU  it.  9r^  Qarih.  l-m6^  6.  8.  9.  CiJk.  A  «iiHilibRW 
Utt^rsiDaleth^jResfJi .nostra  itA^^igfini  ut  B^8cb/,SG{|pfi|n  ,hikl)eat  Iwgfn^.  eKdir^^ctPim 
Daleth  brevem,  Beth  longam  sed  recurvum:  licet  breviorem  caudai^^hab^^t  .ho^.B^tbl 


inscr.  Sard.  1«  3.  6.  Variae  fignrae  illins  primacia®  iluitationes  a  calligraphiae  stndio 
profectae  videntuT)  ^a^que  a^.i^pput  /^)ugf  fei^fUBqt^versis  modis  pic^om, jsed  plernm- 
JIP9  rotaiuJww»  ^       •  ,       'A   —    ^  8  . 

•  ■  ^  $  9  ^  f  f 

{terU  V.  Atheh.  1,  quart,  A.  ^  ^uint.  V\U  18,  9ext.\  quae  lobge  freqnentissima 
fignra  est,  Cit.  1.  3.  5.  6.  12.  15.  20.  23.  26.  29.  31,  Num.  6:  7;  Sid.  T.  OUc.  H. 
Laod.  Marath.  Coss.  Abd.  Sabr.  A.  B.  C.  iepU  Tngg.  ex  apographo  Templiano, 
Athen.  1,  2,  Aegypt.  3.;  oct.  ^TMgg-\C?  apogi*  Templ^  lin.  3.  5.  7),  aliae  ad  coUum, 
quod  raodo  lon^ius  est  ^t  ^aene  reptum  modo  infraqtum ,  at  in  scriptnra  aramaea : 

*)  De  his  oommentariifl  tingQlamm  litteramm  pdlaeographiam  wmparatam  illuttrantibus  eommque 
consilio  et  arfnunento  yide  infra      44  fin.  ^ 
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9  XO  IX 

{non.  T.  Trip.  2,  4.  Coss.      F,  dec,  qaae  nil  differt  a  Reschy  Trip*  2^  1«  CoMur. 
undec*  Melit  1.  Cit.4.  8«  Marsal.,  vas  Panorm.).   Capita  snperae  aperta 

X%  Z3  X4 

noi^iiisi  in  nnmi9  Ciliciis  (no.  12.  13)  et  in  Gidensi  secnnda  a.  Oxoniensi  (no.  14} 
reperinntar,  in  hac  statnario  forte  minus  dextero  tribuenda.  Tachygraphiae  autem 
debetitor  hae  formae,  quamm  capita  manca  sant, 

if  16  Tt 

^  ^   S  /) 

(dec.  quint,  v.  Tagg.  ex  apogr.  Borgiano,  dec.  sext.  Abd,  E,  idee.  sepi.  Abd.  C. 
Gadit.  K.  Num.  2,4):  multoque  magis,  quae  nunc  sequuntur,  icripturae  Hispanicae 
et  Numidicae  propriae  quarum  capita  plane  perierunt: 

19  X9  SO 

:>  ;  I 

Vide  dee.  oct.  quae  perfreqnens  est,  Numid.  3,  1.  3.  4,  1.  3.  5,  !•  Trip.  2,  1. 
Gadit.  A.  B.  D.  E.  F.  G.  I.  L.  Ting.  A.  D,  E.  F.,  BeL  A— G.,  Vacc.  A  — G, 
Sabr.  D.  Sigae  B.,  Jnbae  sen,,  dec.  non.  in  numis  Yaccae,  vie,  persaepe  maxima  in 
Num.  t,  1«  SL  3.  4.  2,  3.  4,  2.  3,  et  Num.  1,  3*  4.  2,  3,  Sehr.  G.  Dubiae 
auctoritatis  mihi  est  signnm  J|  in  nnmo  Sigae  A.  Caetemm  obserTandum,  formam 
qtiae  iih  Nnmidieis  et  Hispaniois  est  Beth,  in  melioris  notae  script ai^a  esse  F«,  t, 
banc  liUcfram  f«  28; 

„Ex  ipsa  antiquissima  figura  no.  1;  ortum  puUverim  aethiopicum  A  tentorium 
,,repraesentans;  /1  ex 

,,Ex  eadem,  canda  magis  etiam  iaflexa^  graecum 

„  Figura  no.  13  ad  Hebraeos  jBintiquiores  et  ad  Aramaeos  tnmsiit,  apud 
„ipsos  Zabios  caput  superne  apertum  comparet.   Mox  autem  apnd  bos,  at  apud 
„recentiores  Phoenices  i^no.  18 — 21),  caput  plane  disparuit,  talesqne  figurae  ortae 
»^sont,  quales  ex  parte  iam  in  Palmy renis^  in  Blacassianis ,  dein  in  Persicis, 
^1  Cuficis  cet.  compareat.^* 

|.  14. 

Oimel   lift  era. 
Primaria  eius  fignra,  cameli  gibbum  (non  collum,  ut  Vulgb  Tolunt)  depingens,  68t 

A  ■ 


9 
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V.  Carth.  3,  Hd.  4.  Trip.  2,  3.  Nam.  4,  1,  ^na^  seoftim  a  sinistra  parte  magis 
mainsQue  decurtata  est  ^ 

snbinde  prona  Tel  snpina,  etiam  scapo  panllnm  curvato 

A  f  d 

A      /  D 

rostrove  borixontali)  ut  in  Vav 

Tide  fig.  secundam  Athen.  2,  2.  Nam.  Gad.  A.  D.  tertiam  Sard.  2.  7.  Tngg.  lin;  4. 
6.  7.  Cit.  15,  1.  29,  2.  sigill.  no.  67  b.  Gadit.  B.  £.  6.,  quartam  Cilic.  F.,  quinfam 
Melit.  2,  1,  sexiam  Nomid.  5,  2,  iqfftinuim  Eryc.  2.  4,  Cilic.  A.  C.  D.  £.  N.  Ceternm 
baec  littera  partim  rarior,  partim  simplicioris  ductus  in  omnis  aetatis  monumentis  fere 
eadem  est,  eiusque  antiquissima  forma  in  recentissiftiis  etiam  monumends  obvia  est. 

„Antiqui8simam  figuram  no.  1.  praeterea  in  Graecis  et  Celtibericis  reperias.*^ 
Vulgaris  no.  2  —  6  etiam  in  moneta  hebraea  et  'in  Blacassianis  servata  est. 
„Apud  Aeihiopes  caput  supra  rotundatum. 

„Ex  figtira  ieptima  orta  est  vulgaris  graeca.'* 

,,In  figura  Palmyrena  linea  superior  horizontalis  ad  medium  usque  scapum 
„depre8sa  est:  ex  hac  autem  ortae  fignrae  in  Estrangelo,  fai  scripture  Cufica  et 
„in  Peschito. 

„In  Samaritanis  contra  linea  superior  horizontalis  pauUuIum  ultra  scapum 
,,extensa  est,  atque  inde  ortum  Gimel  in  scripture  Sassanidarnm. 

f.  15.  • 

D  a  I  e  t  k  littera. 
Figurarum,  quae  nunc  exstant,  antiquissima  videtnr 

:.,A 

Athen.  2.  Cartbag.  1.  2.  3.  5.  9.  laod.  G.)  p^tam  (nb?)  teni9rii  repraesentans, 
earn  cardinibus  ut  rnlt  Lindbergius  p«<12«  13:  «ed  taescio  an  prima  et  nativa  fignisa 
sit  A  Cauda  carens,  quam  Graeci  a  Fboenitiis  adoptarnnt:  nisi  forte  forma  quad  rata 

damns  portam  depingens  (Melit.  3.  Cit.  1  Un.  1.  3.  Cit  8.  14.  15.  23,  3  bis  )  pro  anti-  ^ 

fnissima  babenda  est   Utcunque  est^  in  bac  litf^ra  pingenda  eadem  ^t  Tarietas,  qaae  in 

similibns  Beth  et  Resch.   De  quorum  diacrimine  vide  ad  litt  Beth,  «t  exempli  causa 

contemplare  vocabula  -)in  Melit  2,  1^       in  namis  Gaditanis,  odmn:»  Athen.  1.  2,' 

et  Tocabulum       sexcenties  obvium*   Primarius  litterae  situs  is  est,  qnem  snpra  no.  1 

dedimus,  sed  pingitur  etiam 
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(Sard.  2.  3.  7..»^.  no.  ^71^  *t.  «apiUbu«  T«rift  fo^matig  - 

^      ^      4  Q 

item  collo  vane  aptato,  passim  etiam  longiore  (nt  in  Resch)  et  recarvo  (ut  in  Beth) 

A       '=<      ?^  7 

(v.  quart.  Carthag.  8.  quint.  M«lit.  2,  1.  sext.  Ciu  18,  sept.^  quae  longefrequentii- 
iima  eit  Melit-  !•  Athen,  1.  2.  Cit-  3.  12.  20.  num.  Tyr.  Pf.  Sid.  E.  G.  L      M  C 
T.  U.  W.  X.  Gadit,  plerosqae,  gemm.  nb.  45  bis,  oct.  Tugg.  Sid.  P.  Q.  R.  no» 
Num.  5»  l,;2,.^rf6c.  Sid-  A.  B.  D,  »jkiec.     duadec.  Sid.  F..  L.  Cit  M,.Uli. 
Capite  supetne  ap^rta  ^ 

/  ,  .... 
Dale^h  nonnisi  in  nnmis  Ciliciae  (A)  et  in  Oiiilpniensi  lapide  reperitur.  Solent  eDiai  sibi 
constare  monumenta  in  capitibus  litterarum  Beth,  Daleth,  Resch  (passim  etiam  Ain) 
pingendis,  ita  ut  qui  Beth  pingant  trianguli  instar,  etiam  Resch  e^  Daleth  eodem  modo 
pingant,  qui  Resch  habeant  quadratum  Tel  rotundnm  vel  superjae  apertum,  etiam  Beth 
et  Daleth  eodem  modo  fingant  (v.  tamen  Athen.  2,  Cit.  14.  15.  23). 

,  In  scriptura  Hispiinica  et  Nnmidica  caput  ab  Una  fwtt»  biat 
(dec.  quint,  v.  Ahd.  D.  dec.  text.  Gad.  F.  I.  Abd.  C^  F,  Numid^      ,1),  mpx  pidne 


perit,  ut  nihil  nisi  coUum 


supersit,  quae  figura  tamen  in  sola  voce  sigli  instar  picta  35)  reperitur  (Numid. 
1^  1,  2.  2,  1.  4,  2.  3.  5,  1.  Trip.  2,  4),  In  aliis  vocabulis  etiam  Numidae  litteraro 
plenius  pingunt  (v.  Num.  5,  1.  2  in  |n"in^,  nnafit). 

Caeterum  ne  mireris,  vetenim  monirmentorum  descriptores  breve  huius  litterae 
coUom  Bubinde  pvorsws  neglextese  «t  Daleth*  ita  pihxkse ,  *ut  Ain  videatur.  Td  accidllf 
Hamberto  in  marmore  Carthi  1^  lin»  2,  et  pr^babiHter  RicHardo  Pocockio  iii  Ctt.  13j' 
Kn.  2.  In  Diiiensii  alpfaabeto  sub.liiMem  Daleth  plures  esse  figuras,  quae  Koph-sirit,' 
supra  iam  observatum  est.  ^ 

. ,  „£x;antiqiii8simifl  figprifr  vno.  1.  3,  ut  di^mua,  ortae-snnt  graeca^  tdtibettetf^* 
^Bomifi^p  antiqfior,  .ai^gulata:  •  recentior  .roiaanda  oqm  unibriea  ei  flmtra:  figat^ 
i,'«ejp/ft«iar  ,  jEx  eadeqi.  ^Hxit  Dent  aethiop    .    '  j-^ 

„Ad.£gg;  11«  f2. 13  prope  a^cedit  Midica,  in  qila  littefatui'k  n6nnullfie  figurde 
«  >  ),nagiiae  antiqUitatis  esse  Videntur.*' 

„Supremam  lineam  ultra  scapnm  prolongatam  babes  in  scriptura  vetere 
„bebraea  et  samaritana.  i 
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DE  LITTERK  PHOENICDS.  §.  16.  HE  LITTERA.  35 

„Figura  no*  14  capite  supeme  apmo  transiit  in  scripturam  aramaeam.Mgfpt^ 
^,Gam  et  Palmyrenam  i  ex  qaa  deiaceps  orta  est  ea,  quae  in  Blacassiaois,  Paliay- 
^,reni8  Romanis^  et  in  Qaadrata  Scriptura  est.^^ 

„Figaram  taGhygrftpfaicam  nio.  15  deprebendimus  etiam  seriptara  Samaritanorw^ 
jyCursiva:  non  quasi  Samaritani  illam  ab  ipsis  Phoenicibus  Hispanis  acceperint, 
„8ed  qaod  et  horam  et  illorum  tacbygraphi  in  eandem  hoius  Iitterae  celeriter  et 
,,nno  ductu  pingendae  rationeiii  incidebant. " 

§.  16. 

He   litter  a. 
De  etymo  norainis  nil  definio.   Primaria  aatem  et  nativa  Iitterae  figura  est 


1^  ^ 


paacis  mntatis  in  multis  monnmentis  obvia,  ita  qoidem  nt  bracbia  sive  costae'hic  illic 
scapam  non  tangant  {prim.  Atben.  1.  3.  Marsal.  Sard.  lin.  2.  4.  Tvgg.  2.  Nnmid. 
Panorm.  G.  Gad.  B.  I.  K.  M.  Jubae*  secandi  C.  Cartfa.  9.  iec.  Carth.  8.  tert. 
Cartb.  3.  5),  raro  binis  tantttm  brachiis  costisve  instracta 


{quart.  V.  Cilic.  A.  quint,  in  nnmo  Jnbae  secnndi  A.  B).  Male  pictae,  sed  nqy  minns 
certae  He  Iitterae  sant  ... 


[text*  Cit.  10,  3*  iept.  Eryc.  4),  qnanim  priorera  Koppius,  nescio  qua  libidine,  Phe 
esse  pntabat,  adeoque  in  alphabetam  recjpiebat.  Singalare  illud  et  nonnullis  dubium 
Tisum  in  Melit.  2  lin.  2  hnius  figorae 

/TV  ; 

ex  fig.  3  et  5  'eodem  modo  ortum  est,  atque  graecnm  ^  ex  £. 

A  tachygrapfais  denique  effictae  variae  formae  nno  calami  daetn  pingendae 

9         zo  xz  za 

^  J    !>  ^ 

{ntm.  dec.  Cit.  15,  3.  29,  3.  num.  Cilic.  G.  undec.  Cit.  3,  12.  11.  duod.  Tugg.  lin.  3 
Borg.  lin.  5  Tempi.),  quae  similiter  in  Jod  littera  occurrunt,  nisi  quod  Jodim  prona 
iacent,  hae  figorae <faeii6  creotae  staat   Littetae  Jod  persionle,  s«d  mains,  eat  He* 


Numid.  5  lin.  2  (in  ^abn).    A  littera  Chet  desnmta  est  haec  figura  jrrj 


/ 


Digitized  by 


26     LIBER  PRIMUS.  PALAEOGRAPHIA  PHOENICIA.  CAPDT  TERTIUM. 


in  Erycina  «aepe  apparens,  et  «ertae  significationis :  non  ignorant  enim  Palaeographi, 
interdnia  in  antiqua  scriptura  litteraram  figaras  ita  ab  nno  elemento  ad  alind  simile 
ease  transldtas  Qaod  in  Barthelemyi,  Dutensii  et  qai  hos  sequuti  sunt  alpbabetis 
tliteir  litterae  He  fignras  refertnr  etiam  V/9  id  Schin  esse  iam  Bayerus  docuit. 

3,  Antiquiores  formas  no.  1.  2.  3  servarant  Graeci,  Etrusci,  Samnites,  Umbri, 
,,Romani,  a  quibus  prope  absunt  Hebraei  in  moneta  et  Samaritani,  apud  quos 
,,costa  modo  snprema  modo  media  ultra  scapum  prolongata  est.  Scapus  medius 
^prdlongatus  est  etiam  in  aethiop.  ^fi,  quod  propria  He  esse  (non  Chet)  recte 
„observat  Koppius  (p.  352.  391). 

,)Costis,  quae  in  Phoeniciis  parallelae  sunt,  varie  inclinatis,  nt  vel  ab  initio 
„Tel  a  fine  se  tangant,  ortae  sunt  figurae  in  moneta  hebraea  et  in  Palmyrenis 

,,Ex  figara  primaria  ^  in  Graecis  freqnente  explicanda  forma  in  aram. 

'   ji^aegyptiacisy  et  in  Palmyrenis  Romanis,  ex  qna  denique  ortnm  He  qnadratnm, 
s,cni  simile  iam  in  Phoeniciis  est  no*  8.^^ 

„He  recentioram  Syrornm  01  ex  forma  Samaritana  et  huic  similibus,  duabus 
„costis  in  anteriore  parte  copulatis,  facile  formari  poterat. 

§.  17. 

Vav    litter  a. 
De  hac  littera  perpanca  eaque  ex  parte  &lsa  praecepernnt  Palaeographi  (t. 
Lindberg  p.  63):  in  plnribus  alpbabetis  ea  prorsus  deest.   Nec  sane  frequens  est  haec 
littera;  qaam  quiescentem  Phoenices  prorsns  omittunt  (§.40)  et  nonnisi  mobilem,  ut 
Grammatici  loqanntnr,  scribere  solent.   Figurae  eius  hae  sunt 


7  7  7  f 


quae  omnes  unci  elatnye  imaginem  refernnt  (cf.  de  Tocahulo  11  soli  Pentateucho  proprio 
Thes.  ling.  hebr.  I,  p.  399^),  quamquam  primaria  figura  fortasse  duobus  brachiis  insignita 
erat  (cf.  notam).  Vide  fig.  pHman  Melit.  1  lin.  2  (ubi  Vav  copula  est),  secundum  in 
Carth.  3,  1.  5,  1  et  numo  Motyes^  tertiam  Git.  3  lin.  2  bis,  Numid.  3,  Eryc.  lin.  2 
et  quartam  (quae,  ui  modo  recte  picta  eit^  nil  differt  a  Gimel;  Cit  22,  2. 

A  Gimel  quomodo  differat,  vide  sub  hac.  littera. 

Perperam  in  huius  litterae  figuris  recensitae  snnt  a  Koppio  et  fJndbergio  ^ 

(Melit.  2  lin.  3),  quod  Fhe  est;  Cit.  18,  1.  v.  Kopp.  1,  236,  in  quo  latet  Di; 

neqvo  mo  >|    num.  Cilic.  A  (v.  Amad.  Peyron),  qnod  manifesto  Caph  est 


*)  Vide  iofra  f.  46,  3  de  litferis  sibilantibas  350  de  Saut  Aethiopuin,  et  qnod  Aleph  Naso- 
apii4  Graeftos^    Adde  quae  Koppios  dhpntat  II,      raeonim  ita  (o)  pictnin  rerera  Ain  est. 
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DE  UTTERI8  PHOENiaiS  f.  IS.  SAIN  LITTERA.  27 

„QoanqQam  in  Phoeniclis  nullam  ceham  exemplam  est  Vav  litterae  duobus 
yybrachiis  monitae,  qaalem  Graeci,  Etrusci,  Romani  babent  (nam  CU.  48,  1 
„ simile  signuAi  est  bi),  nullas  tamen  dabito,  qain  primaria  hnios  littefae  figara 
,,ea  fuerit,  qnam  Bav  s.  digamma  habet  apud  Graecos  andquiores.  ^on  solum 
9,  ex  ipsa,  bac  Graecorum  figara  id  colligas^  sed  etiam  ex  scriptara  Hebraeorum 

monetaria  et  Samarilanorum  fignris.  Namque  omnes  bae  figurae ,  quae  tantopere 
„ab  exempio  pboenicio  discrepare  videntur,  facile  explicantur,  si  banc  earom  originem 
,,snmimu8  ^  7^  •   Ex  iisdem  adeo  explices  aetbiopicum  (D  ortum  ex  ID 

infra  clauso.  In  reliquis  omnibus  scripturae  generibus,  aram.  aegyptiaco, 
,,PaImyrenOy  Sassanidarom ,  quadrate,  regnat  simplicior  ilia  figara,  q^ae  etiam 
„in  pboeniciis  riionumentis  oomparet^^ 

§.  18. 

Sain    I  %  t  t  e  r  a. 

Etiam  haec  littera  perrara  est,  ita  ut  ex  coniectura  fere  et  ex  unico  certo  exempio 
(Melit  2,2)  in  alpbabetis  compareat  ita  picta:  |. 

Spuria  enim  et  ex  falso  inscr.  Atben.  1.  apograpbo  petita  est  haec  forma 
quam  in  sua  litterarum  tabula  dedit  Koppius,  et  multi  inde  repetierunt,  in  bis  nuper 
Lepsiiis  de  tabulis  Eugubinis  'p.  69.   Ola  autem  minime  prima  et  nativa  est,  sed  baec: 


quae  comparet  in  numo  CHico- pboenicio  litt.  G.  (in  yc.  sidus  meum,  coll.  ^yw^ 
in  A.  B),  et  in  inscr.  Atben.  3  (in  tc.  "^nsY^  Bvt^avrtov)^  atqtie  plane  congruit  cum 
antiquissima  figura  Zeta  litterae  apud  Graecos,  Etruscos  et  Umbros: 

Z  X 

Ex  ilia  paulo  negligentias  picta  mox  factum  est 

I 

(Cilic.  B  in  T*in  b:^^),  et  Tulgare 

I 

(Cilic.  A.  B.  C  in  nn,  ^T,  ^irtnaa?,  Tugg,  lin.  5  in  ^dt,  Melit.  2,  2  in  ntrr).  Caeterum 
caveant  sibi  borum  monumentoruni  lectores,  ne  Zainim  esse  putent  signa  n'onnuUis  titulis 
Citiensibus  ab  initio  et  in  fine  versunm  addita,  de  quibus  t.  §.  38,  5.  Fboenices 
autem  passim  D  scribere^  ubi  Hebraei  vulgo  T,  infra  docuimus  ad  Atben.  1. 

„Iam  in  ipsa  paragrapbo  diximus,  primam  et  nativam  huius  litterae  formam 
„ in  Pboeniciis  rarani  apud  Graecos  (vide  sub  D),  Etruscos,  Umbros  freqnentiorem 
yycsse:  idque  accuratius  ita  explicandum  est,  ad  banc  litteram  pertinere  non  solum 
„Z  Zeia^  sed  etiam  ^  ®(  2  (^"^®  ^  Latinorum),  quae  figurae  vulgo  ad 
^9 Sigma  referuntur,  sed  revera  ad  Sain  Orientalium  pertinent,   ut  copiosius 

4  * 
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,,'expositiiin  4^  3.  49,  2  litt*  b.  Eiasdem  fignrae  aliad  vestigium  est  in  antiqaiore 
„  Pergarum  scriptnra ;  aethiopicnm  vero  H  fortasae  ortum  ex  figura  31 )  V^^^ 
,,aptid  6raece«  sati»  frequenfii  est,  et  ex  eadem  etiam  siugularis  ilia  Samaritanoram 
„ figura,  *iii»i  bade  a  Sameeh  motuuin  desumla  est.  In  reUqnis  scripturae  gene- 
,,ribiis  regnat  simplieifisinia  iUa  et  valgaris  £guFR,'  quae  nna  taqtum  linea 
„  perpendicolari  contimetor/^ 

§.19. 

Chet   litter  a. 


Prima  et  legitima  eioe  figara  est 


{prim.  V.  Athen.^  1.  Cartbag.  1.  2*  .4«  8.  vas  Pfinormit.  num.  Panorm.  A.  C«  G. 
K.  J,  iec.  Cartbag.  9)  quae  «ejp/tfsi  depingere  videtur;  nam  boc,  non /»e^afl•,^significat 
huius  elementi  appeltatio  h^n,  ut  contra  Ewalffum  nuper  ' monstravimus  in  Tbes. 
T.I.  p.  436.  Saepe  ternae  buias  litterae  quasi  costae  tel  soli  dextro  cruri,  Tel  partim 
dextro  partim  slnistro,  Vel  adeo  neutri  adbaerent,  hoc  modo 


h  N  ^ 


(v.  Cartb.  5.  Melit.  1.  Eryc.  lin.  1.3),  sed  nbicanqne  ipsa  monumenta  oculis  usurpare 
contigit,  etiam  iis  in  locis,^  ubi  apograjpba  banc  Ijtteram  fractam  pinxerant  et  mancam, 
coigitariun  integr^rum  sed  admodum  tenuium^  vestigia ,  etsi  nonnunquam  armatis  tantum 
oculis ,  reperi.  Raro  igitur  ipsi  statuarii  consubo  et  de  industria  tales  figuras  defectivas 
insculpsisse  videntur,  sed  costae,  quae  pertenues  esse  solebant  (v.  prae  caeteris 
numos  Panormitanos ) ,  ex  parte  perieriint. 

Secnndam  quandam  barum  figurarum  speciem  eae  cpnstituunt,  quarnm  crura 
binis  tantum  costis  coniunctae  sunt,  sive  integris  sive  defectivis: 

4       ^      ^    S  6  1  8  9  IC 

W  H      f/  p  H  // 

Vide  quart.  Cit.  1.  num.  Panorm.  B.  D.  L.  quint.  Cit.  33,  fea:t,  Cit  4.  7. 
8..' 10. 13*.  15,  iept.  Cit.  4  ex  apogr.  Porteri  (qqae  tamen  .figura  mihi.valde  fuspecta,. 
q^um  coBt^  nunquam  ad  sinistram  aesucgant,.,  ae^  ad  dex^ram}^,  oc^«  Gitv23^  quae 
figura  mi|le  vulgo  Kopb  babita  est,  quum  mani(€|sto  sit  Cl^et  df^ectivum,,  :pleqiaa^ 

fortasse  in  lapide  ^    exaratum,  nt  no.  4,  non.  Cit.  2.,  '^ec.  Cit.  21. 

Tertia  deniqne  species  est  eorum  sigoorum,  in  qnibus  una  tantlnm  costa  uniusve 
vesfigium  superest,  ut  in 

XX  X2  XS  X4 
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{undee.  v.  nam.  Panorm.  E.  F.,  duodec.  Numid.  4  lin.  1.  2,  dec.  tert.  Cit.  22,  dec. 
quart.  Cit  3),  ex  quorum  numero  doodeeimum  male  pro  Jod  habitum  est. 

Singularis  autem  huias  litterae  figura  scripturae  Nnmidicae  et  Africanae  tantum 
nra  propria,  cuius  veram  potestatem  noper  demum  exputavimus  (palaeogr;  Studien 

p.  78),  haee  est 

.  If 

in 

(v.  Numid.  1  lin.  \.  5,  lin.  1.  TripoL  2  Iin»  2)  et 

Id  14  1« 

(Cit.  20  lin.  1  in  trn.  Eryc.  lin.  2.  Tngg.  lin.  7.  Numid.  1  Un.  2  et  in  postscripto, 
2  lin.  2.  3  lin*  2.  3),  quae  signa  superioribus  interprelibus  ignota  a  tacbjrgraphis  ex 
tertia  ilia  figurarum  specie  formata  videntur. 

Caeterum  in  alphabetis  coroplnra  sigoa  eonparent  vel  plane  falsa  vel  certe 
siupecta.   In  bia 


illad  ex  Swinfonis  apographo  inscr.  Melit;  2,  in  qua  vero  Chet  aliter  pingitur  (vide 
nostram  eius  editionem):  hoc  ex  numo  Fanorm.  apud  Bayerum  (v.  palaeogr.  Studien 
tab.  1  no.  4),  sed  Tix  recte  delineatum,  quum  in  harum  litterarum  parvitate  error  facil- 
limus  esset.    De  dubiis  quibusdara  fig«ria  v.  CilL  15,  1«  3.  33,  fl.  2. 

„  Prima  et  nativa  flguta  trfbas  costSs  mmiita,  sed  cruribus  nbra  costas 
„non  productis  perfirequens  in  andquissimis  Graecis  (ubi  spiritds  asperl  vdlorem 
„babet),  Etruscis,  Dmbricis  et  in  Hebrliearum  moneta,  in;  qua  hae  figurae 
„etiam  indfinatae  reperiuntur  (cf:  Var,  quod  niodp  stat,  mode  inelinatum  est). 
„Sed  eius  quoque  figurae,  cuius  crura  (sinistrum  infra,  dextrum  superne)  pro- 
„ducta  sunt,  exempla  exstant  in  Etruscis:  eaedemque  Tulgares  sunt  in  'utroque 
„Samaritanorum  alphabeto:  illfus  Veroj  ^quarum^costae  non  integrae  sunt  (v.  fig. 
„nostr.  3)  memorabile  exemplum  babemus  in  titulo  Crissaeo  apud  Boe<5khtn^  no.  1. 

„Figura  H,   quae  apud  Phoenices,  ni  fallor,  in  uno  titulo  Erycino  occurrit, 
„ibique  He  litterae  valorem  habet  (v.  §.  16),  hlic  j)otestate' transiit  in  scripturam 
.  „graecam».et  aramaeam  Yeterem:  heqne  multum  abludit  Pabnyvem*  . 

„fjg.  11  est  eiiam  in  fragm.  Torinensi,  in  Bla^tfianb  et  inde  in  scripturam 
„quadratam  transiit.^' 


*)  Graeci  «ymmelriae  et  elegantiae  stndiosiores'  ex  3  ,   11  incurvata  erant, 

qnam  Orientales,  in  aliis  etiam  litteris  crura  ilia  | 

A  magis  etiam  inflectebant,  nt  in   ^    ex  /\  , 

longiora  Tel  decurtabant  (cf  A  ex  /X  j  3  ' 
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§.20. 
T  e  t  I  i  t  t  €  r  a. 
Ante  tria  lustra  phoenicia  huius  litterae  figora  Falaeographis  ita  incognita  erat ,  at 
(1,  p.  217)  Koppitts  ad  Cit.  2,  lin.  2  earn  vindicatnrns  totioa  paene  Orientis  alphabeta 
in  sabsidium  vocaret.  Qaanqaam  ea  non  potest  non  esse  pauUo  infreqqisntior  in 
monumentis,  quippe  quae  in  ipsa  lingna  minus  frequens  sit,  tamen  sat  multa  eias 
exenipla  exstant,  his  fere  formis: 

S  %  t  4f07  •  9  toil. 

V.  prim,  Carth,  5  in  ddv);  iee.  in  numo  Motyes  A;  tert.  in  incerto  Africae  L  in 
litteris  solitariis,  ubi  dnbitare  possis,  ntrnm  figara  in  medio  sit  parvnlnm  Schin,  an 
/  merom  ornamentum;  quart,  in  Motyensi  B,   ^tfiii^  'Nuniid.  3  lin«  3*  4.  7^  1,  iext. 

Cit  16,  iept.  CiL  2  lin.  2,  oci.  Num.  6, 1.  3,  non.  in  incerto  Africae  A.  B,  dee.  ibid. 
C.  D.,  undec.  Tngg.  lin.  2  (in  bn^cnQV?). 

Memorata  dignnm,  quod  eadem  fignra,  qnam  supra  primo  loco  posnimns,  et 
quae  d  est  in  Cartbag.  5,  in  inscriptione  Tnggensi  saepius  obvia  ibi  manifesto  potesta^ 
tem  Ain  litterae  habet,  Tet  qpntra  in  hoc  titnlo  ita  pingitnr,  ut  alibi  Ain  solet  (v. 
supra  no.  11)«   CI  intimam  necessitudinem  litterarum  d  et  O  apud  Graecos  §.47. 

I  Falsas  quaadam  figu^as  addidemnt  Hamakerns  (MiscelL  p.  50)  ex  inscr.  51,  et 
Koppius  ex  Cit  29 

quod  ornamentum  est  folii  formam  habeas,  non  littera. 

,,Primam  et  natiTam  figuram,  etiam  apud  Fhoenices,  earn  esse  putaverim, 
„quae  in  alphabeto  vetere  graeco  prima  et  secnnda  est,  unde  demum  ortae 
„imperfectiores  illae  no.  1 — 3  in  alphabeto  nostro  phoenicio. 

„Fig.  11  eodem  modo  compareit  in  Palmyr*  Romania. 

f.  21. 

J  0  d    I  i  t  t  e  r  a» 
Primariae  eius  fignrae  sunt: 

1«  t  A  §  6  f  % 

I 

quae  omnes  manttm  (n^^  i.  q.  "i;;)  s.  tres  digitos  cum  carpo  depingunt,  ride  prim* 
Cit.  1.  23.  30,  iec.  Athen.  1,  1.  Cilic.  F.  tert.  quart.  Cit  23  ter.  Cit.  2,  quint.  Cit.  1. 
3.  33,  iext.  Athen.  1.  2,  iept.  inscr.  Marsal.,  oct.  Melit  3.  num.  cilico*phoen.  6. 
quum  aliae  contra  carpo  omisso  solos  digitos  repraesentent: 

9  SO  , 

m  /7) 

(v.  non.  Cossur.  C.  dee.  Athen.  1.  num.  Vacc.  H.). 
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Ex  his  plenioribiM  foriais  mox  vigente  tacbygraphia  aliae  contractiores  effictae 
sant  Ae  primam  genus  eas  complectitar  figurarum  species,  io  qaibas  carpas  seryatas, 
rnedins  autem  digitos  (liceat  enim  hac  imagioe  nti)  partim  puncto  indicatus,  partim 
plane  omissus  est: 

IS  Sa  !•  14  IS  Itf  I8  19 

undectm.  v.  in  Carthag.  8,  duod.  Cit.  26,  2,  dec.  tert.  Numid.  5  lin.  2  (bis,  in  et 
^pn),  dee.  quart,  in  Tugg.  ex  apographo  Templii,  dec.  quint,  ibid.  Carth.  9,  Atben.  3, 
Sjrracus.  in  n;M;  dee.  text,  et  iept.  MeUt.  3.  Numid.  6.  7.  Cilic.  H.  Coss.  F.  N.  O. 
Sig.  D;  dec.  oct.  Syrac.  in  fic'fic;  decnon.  Trip.  2  lin.  2.  3.  Coss.  £•  K.  lubae  sen.  A. 
B.  C«  Sig.  A*  B.  C.  D.  Vacc.  F.  G.  Alterum  genus  autem  eas,  in  quibus  carpus 
omissus  est,  quanquam  digiti  medii  in  nonnullis  figuris  (no.  20.  21.  22)  vestigia 
supersunt,  velut 

%9  ax  aa  ai  «4  af        s«         21  as 

(vie.  Cit.  17.  Coss.  A.  vie.  prim.  Cit.  16.  vie.  $ec.  Sid.  O.  Cossur.  B.  vie.  tert.  et 
quart,  yas  Panorm.  Sard.,  vie.jjuint.  Coss.  H.I. M.  vie.  text.  Eryc.  saepe,  vie.  iept. 
Cit.  20,  1.  vie.  oei.  Coss.  CL).  Accednnt  nonnnUae  soli  Numidicae  scripturae  propriae,  ut 

^  et  ^  ' 

(t?ic.  non.  V.  Numid.  1,  3.  4.  trie.  num.  Vacc.  A— E.  cf.  F.  G.  H.);  quarum  prior 
orta  ex  no.  19,  posterior  ex  no.  23. 

In  nulla  fere  littera  est  maior  figurarum  varietas.  Sed  omnes  tamen  illae  figurae 
anam  tantum  familiam  efficiunt^  et  singulae  totidem  quasi  catenae  articulos  constitnunt, 
quorum  nuUus  demi  potest,  quin  uAiversa  series  interrumpatur.  Yel  banc  ob  causam 
de  singularum  potestate,  quae  vicinarum  etiam  formarum  auctoritate  illustratur,  non 
multum  dubii  est:  eademque  insuper  monumentorum,  quae  laudavimus,  contextu  locis- 
que  parallelis  plene  cnmulateque  confirmatur,  ut  singulas  formas  hoc  loco  copiosins 
'    vindicare  supervacaneum  sit. 

Nonnullaa  tantum  figuras  indicare  placet,  in  qnibus  definiendis  a  recentioribus 
qulbusdam  Falaeographis  graviter  erratum  est.  Ac  primum  quidem  figuras  no.  14.  15. 
22  Hamakerus  (diatr.  p.  53.  Miscell.  p.  137)  Nun  esse  putat,  Lindbergius  p.  16  Nun 
finale^  sed  pag.  60  Schin.  Ut  Hamakerum  mittamus,  qui  nulla  opinionis  suae  argumenta 
dedit,  Lindbergius  in  priorem  sententiam  (qua  fig.  15.  22  Nun  finale  statuitur)  inductus 
r  est  duabus  epigraphis  numorum  Sidoniorum  apud  Mionnetum  (pi.  24  no.  37,  42),  quarum 

alteram  nos  etiam  dedimus  (num.  Sid.  litt.  O),  ubi  quinta  epigraphes  littera,  quae 
alibi  Mem  est  (Nun  semel  in  Haymii  apographo  valde  suspecto),  banc  formam  habet, 
^         . .  At  Tero  1)  de  hac' ipsa  Miooneti  figura,  quam  neque  ego  in  ectypis  Mionne- 

tianis  iuTeni,  neque  Hohlenbevgins  in  Parisiensibns  vidit,  valde  dubito  (facillimus  enim 
in  his  Sidoniae  monetae  epigraphis  error,  quarum  litterae  et  exiguae  sunt  et  male  con- 
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servatae:  nt  wl  ex  nniTersa  epigrapha  no.  37  in  oculos  iocnrnt)  et  videtur  ea  Mem 
esae,  ut  in  reliquU  paene  omnibus,  sed  male  pictum  eC  mide  depietum.  Ei  fae  etfam  2), 
illam  figoram  bene  se  habere,  quid  inde,  amabol  unde  seqnknr,  earn  Nun  esset  Ex 
figura!  Iinic  nulla  est  cognatio  cum  figuris  litterae  Nun.  Ex  contextn  et  linguae 
ratiooibus?  Hae  non  minus  facile  ferrent  -^^^rssb  (collective  acceptum) ,  quam  l^^^bj 
quod  io  uno  Haymii  apographo  eoque  valde  suspecto  est ,  quum  omnia*  exempla  certa 
habeant  D3i:£b,  Posteriorem  sentendam  de  eiusdem  litterae  potestate  xo  idem 

Tir  doctissimus  probavit  ex  lectione  numorum  Cbssuraeorum ,  DS^TDp ,  de  qua  tandem 
abiicienda  saepe  iam  di^imus.  Sed  quid  multa  I  Ipse  Lindbergius  postea  in  Cartbag.  9 
explicanda  (v.  Falbii  Recherches  p.  103)  litteram  no.  15,  quae  ibi  prima  est,  Jod 
esse  accepit,  et  propterea  illam  sententiam  abiecisse  videtur.  Eamque  figurara  revera 
Jod  esse,  ex  monumentis  sub  no.  14.  15.  22  laud&tis,  sole  clarius  est. 

Dein  simlli  errore  Hamakenis  (Miscell.  p.  152)  fig.  19  Vav  esse  existimabat 
(quanquam  alibi  p«  146  sui  plane  oblitus  Jod)^  Lindbergius  (p.  60)  itidem  td,  ex 
eadem  lectione  numorum  Cossuraeorum.  Sed  si  quis  fuerit,  qui  etiamnunc  de  vera 
eius  potestate  a  Koppio  aliisque  iam  agnita  dubitaret,  is  praeter  figuras  cognatas 
videat  maxime  Tripol.  2  et  numos  Jubae,  ubi  haec  littera  io  appellativis  comparet, 
et  varia  numorum  Cofsuraeorum  exempla  inter  se  componat. 

„£x  figura  phoenicia  oetatHi  ortum  est  Jod  retenua  Hebraeorum:  ex  fig.  9 
„Jod  Samaritanorum ,  ex  fig.  10  Jod  aramaeo  -  aegyptiacum ,  primum  mains  illud 
„trium  cuspidum,  ut  in  fragmento  Taurinensi,  dein  minus  triangulare,  ut  in 
„  Carpentoractensi,  in  Blacassianis  et  in  plerisque  Falmyrenis.  Maior  ilia  figura  semi- 
„lunaris  in  Palmyrenis  Romanis  et  in  Sassanidarum  scriptura  etiam  in  Phoeniciis 
„exstat  fig.  27.  28.'^ 

Graeci  veteres  in  hac  quidem  littera  figuram  admodiun  sinplicem  adoptarunt, 
„quae  in  Phoeniciis  est  no.  16. 17,  apud  eos  autem  mox  in  cinqinnum  (n^^xcyioy)) 
„denique  in  lineam  erectam  degenerabat. " 

§.22. 

C  a  p  h  littera. 
Plenissimae  eius  litterae  figurae,  ex-  qua  reliquae  vei  hap; ye}  illa^liAea  omissa 
ortae  esse  videntur,  eaeque  iccirco  primariae  habendae,.- hae  sqaI;, 

X  3  t  4 

(v.  prim.  Melit.  3,  1.  5.  iec.  Melit.  4  lin.  1.  tert*  Melit.  2,  4.  quart.  Melit.  3,  6). 
Inde  ortae,  quarum  capita  a  sinistra  parte  aperta  sunt 

5  6  9  8 

(v.  quint.  Melit  1,  2.  $ext.  nnm.  Sid.  qaattuor  linearaai  T*^X.  iept.  Melit.  1,  3. 
ocl.  Sard.  6):  et,  quae  his  frequentiore«  et  maxime  vnlgares  sunt,,  eapite  snpeme  aperto 
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9t  XO  XX  XI  !•  14  IS  X6 

{non.  V.  Athen.  2.  Cit.  2  lin.  2  in  rsdtoo,  etbd»  3.  7.  18.  Cflie.  C.  D.  £•  dec  in  nomo 
Aoc.  nndec.  Athen.  1  in  n^t;  duodec.  Tagg,  lin.  1.  3.  4.  5.  6.  7,  dec  tert.  num. 
Aec.,  Malac,  C.  dee.  quart.  Num.  1,  1.  2.  2,  1«  3.  3,  1.  2.  nam.  Jubae  senioris, 
Malac.  A.  B.  D.  E.  G.  dec.  quint,  qaae  alio  styli  ductu  formata  est  Numld.  2,  2,  cf. 
Cit.249  2  bis;  dec  $ext.  Trip.  2,  lin.  3.  4).   Optimae  fetalis  est  haec  qaoque  figura 

XT  S8 

11 

{dec.  iept.  Cit.  2  s.  Oxon.  lin.  1  in  "j^m,  lin.  3  in  "rb^Q-rn^^.  Cit.  15  lin.  4  bis.  Cilic. 
A.  B.  I.  P.  Laod.  dec.  oct.  Garth.  8):  sed  interioris  aetatis  et  Numidicae  scripturae 
propriae  sunt  hae  qaam  negligentissime  exaratae,  qoanqaam  ex  forinalis,  in  qnibns 
occnrmnt  (§.  35,  2),  certae  auctoritatis 

10 

{non.  dee.  Tripol.  1.  Namid.  2,  1.  3»  1.  4,  l  in  f»:D,  4,  2  in  m»,  ^3^n»2n,  Nnm.  5 
in  ndd,  num.  Jubae  sen.  in  n^^»). 

Caeterum  de  hac  littera  nihil  fere  dnbii  est  apud  emditos:  tironum  autem 
et  minus  peritornm  peocata  ni\  moror. 

Vulgaris  Graecorum  figura  )|  petita  est  a  figg.  phoeniciis  no.  5.  6.  7. 

,,Cam  figg.  no.  9.  10  congruit  Caph  scripturae  veteris  aramaeae  in  Carpen- 
^toractensi  monumento,  et  Palmyrenum  no.  1.^' 

9,  In  scriptura  Tetere  hebraea,  in  samaritana,  in  Tetere  aramaea  (Blacass.)  et 
,9 in  plerisqne  Palmyrenis  (fig.  2  —  5)  caput  maximam  partem  periit,  ut  in  Phoe- 
,,niciis  no.  16  sqq.  Scapns  partim  sinistrorsum  flexua.  est,  partim  (in  finalibus) 
,,longiuB  deorsnm  protensua. 

f .  23. 

Lamed  littera. 
Lamed  (itab  i.  q.  Tsbn  Jud.  3,  31)  fioixirfQav  significat,  quod  bene  depingitur 
natiya  et  legitima  eaque  maxima  vulgari  hipius  litterae  forma,  quae  Jiaec  est: 

atque  id  habet  sibi  proprii,  quod  superior  scapus  s.  femur  inferiore  s.  crure*)  multo 
longior  supra  lineam  reliquasque  litterAs  eminet,  v.  Melit.  1 ,  1  (quater)  4.  Athen.  1, 
1.  2,  1.  Oxon,  lin.  2.  Garth.  1,  1.  2.  2,  1.  2.  3,  1.  2.  5.  5,  1.  2.  3.  8,  1.  TripoL  1. 

*)  Saperiorem  hnins  litterae  |>art6m  femur  (OberM^henkel),  inferioreni  flnu,  mediam  ••  cnrratiuram 
gtmu  appeUare  Jieeat 

5 
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num.  Heracl.  A.  B.  Laod.  Yacc.  aL  Ita  igitur  Lamed  differt  a  Noq  Ilttera,  at  Nan 
femur  habeat  crnre  brevius,  ad  summum  femur  et  crus  eiusdem  longitudinig;  Lamed^ 
m  diximusy  femur  crure  longius:  id  quod  dilucide  doo^nt  et  ante  oculos  ponunt  ea 
exempla,  in  quibug  Lamed  et  Nun  inxta  posita  genua  habent  eadem  altitudine^  utMelit.!,  1 : 


i.  e«  b»ba3 


Atque  haec  de  utriusque  litterae  ditcrimine  lex  a  Koppio  iam  saepios  et  recte 
quidem  inculcata  in  bonae  notae  monumentis  tam  constatiter  observata  est,  ut  nunquam 
ab  eo  recessum  sit:  in  apographis  contra  et  delineationibus  illud  discrimen  saepe 
turpiter  neglectum  est  ( vide  c.  numos  Heracl.  apud  Barthel.  in  Mem.  de  1'  acad. 
53;  pi.  2,  Humbertianorum  lapidum  delineationes  ^  t.  Carth.  1.  2.  3*)  et  numorum 
epigraphas  apud  Mionnetum),  eoque  maius  ista  negligeotia  omni  disciplinae  palaeo* 
graphicae  detrimentum  attulit^  quum  ea  decepti  Falaeographi  eo  inducti  sint^  ut  etiam 
in  legendo  et  interpretando  ilium  canoniem  vel  negligerent  vel  adeo  plane  sublatum 
vellent*  Palaeographos  dixi:  quanquam  unus  est  Hamakerus,  qui  Lamed  et  Non 
eiusdem  fbrmae  et  solo  sensu  distinguenda  esse  asseverat  (Miscell.  p.  40  — 45  sqq.), 
omneinque  illam  distinctionem  ineptam  vocare  (ibid.  p.  106)  non  veritus  est: 
excusaturus  scilicet  sua  de  Mb^n  b'l  et  nbn  commenta,  reapse  autem  omni  in 
legendo  licentiae J  ut  cum  Comioo  dicam,  feneslram  patefaciens.  Imo  tam  constans 
certaque  ista  lex  est,  ut  etiam  ipsis  lapidibus  Humbertianis  (ipsis  dico,  non  falsis 
%  eorum  apographis)  prorsus  confirmetur,  nosque,  qui  in  examinandis  marmoribus  ad 

banc  rem  diligenter  attendimus,  spondere  possimus,  in  bonae  aetatis  inscriptionibus 
et  numis  ne  nnicum  quidem  reperiri  ex'emplum,  quod  illi  licentiae  faveat. 
*  Magna  vis  est  earnm,  qnarum  crus  vel'brevissimum  est  vel  plane  nullum: 

/  A  /  Ji  L  L  lP  I 

V.  iec»  Melit.  2,  terl*  quart,  num.  Sid.  et  Gadit.  Ting.,  quint,  in  nunu  Sid.  deficiente 
spatio  femore  breviore  picta;  sext.  Cit.  2.  Carth.  3,3;  iept.  num.  Cilic.  it.  Numid. 
3,  3.  4,  1.  5,  2.  Oct.  Melit.  3  lin.  2.  3.  4.  6.  Melit.  4  lin.  3.  num.  inc.  Phoen.  C, 
non.  Sard.  lin.  4.  6.  8.  num.  Belon.  B.    Paulo  ornatior  figura  est 


Cit  2  lin.  2.  3.  quo  fortasse  pertinet  ^  Cit.  8. 29. 33  (ubi  vide):  sed  incertae  et  suspectae 

ilia  Melit.  4,  haec  in  numo  Gad.  apud  Bayerum  (tab.  1). 

In  Pooockiano  Citieosinin  marmoram  apographo  meifiocrit  in  hac  re  diligentia  eat 
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Maior  etiam  varietas  est  in  inferioris  aetatis  scriptura  et  io  Nuniidica: 


^^/'  rr^  J  )  I 


I 


undec.  et  duod.  vid.  Sid.  F.  H.  L.,  abi  depressior  baec  figura  spatii  defectui  debetur 
ef.  §,  10.  Numid.  6  lio.  4;  teri.  dec.  Nuinid.  4,  3.  7,  1.  TripoL  2,  2«,  nam*  Malac.  H., 
quart,  dec.  TripoL  2,  2  in  nbp.  Malac.  C*,  quint,  dec.  Namid.  1,  1.  2.  et  in  postscripIO) 
2»  1.  2.  3.  3»  1*  2.  Nam.  4,  2.  5,  1.  #tfjr^  dec.  Trip,  2,  3  in  ]bDb:?»  num.  Jubae  aen. 
A*  B.  G  in  nsI^JD;  sept.  dec.  Non.  5,  1.,  num.  Malac  £»;  ec^.  <fec«  Num.  2»  !•  3,  1« 
in  '^ba,  num.  Vacc.  in  npbtt;  nan.  dee.  Nuj^id.  1,  2  in  tb^^  ibid,  lio*  3f  4  in  >M» 
Numid.  6,  3  in  9  ftc  Num.  2,  3  in  b^^^  4,  2  in  iferm^  Sed  de  bis  negUgentio^ 
ribus  fignris,  ut  no.  19.  20,  quae  ad  tachygraphiam  Nuniidicam  pertinent,  et  quarundam 
tantnm  formnlarum  sunt,  adi  infra  §.  35,  2.  Plures  ex  his  (no.  17 — 20)  etiam  Nun 
^e  posse,  non  coneedimus  tantnm,  sed  adeo  docemus  infra  §•  25):  de  his  vero 
et  de  toto  hoc  scripturae  genere  Hamakerus  non  disputabat. 

„  Plenior  ilia  forma  crura  longiore  et  eiusdem  paene  cum  femore  longitudinis, 
„ut  in  hebraeo  transiit  ad  Palmyrenos  (Oxon.),  in  scripturam  Sassanidaram 
„et  in  quadratam.'* 

^Brevior  ilia  sine  emrey  ut  in  figg*  phoenidis  6«<-9,  TOteribuM  Bebraeis, 
„Arania€is  in  Aegypto  (Corpent)  et  Samaritanis  placnit.  6ra«ci  haae  quiden 
„lilteram  ioverttrunt:  siqnidem  in  retrograda  scriptura  earn  pingunt  Jj^  in  fxiir 

^,gari  graeca        undo  latinum  L.^< 

„Ex  utroque  autem  formarum  genere  crure  plane  carentium  apparet,  quam 
„vern8  et  legitimus  sit  canon  supra  expositus,  quo  in  femore  longiore,  crure  autem 
„  breviore  vel  nuUo ,  propriam  et  peculiarem  huius  litterae  indolem  cerni  doeetur.* 

„LeTiores  scripturae  numidicae  formae  no.  13  — 16  non  multum  mutatae  repe- 
„  riuntur  in  Blacassianis  quoque  et  in  Palmyrenis  Romania. 

§.  24. 
Mem    I  i  i  i  e  r  a. 
Huius  litterae  perfrequentia  et  fiicila.  dignoscendae  in  seriptuna  bona/  et  legitima 
duo  potissimum  genara-.aunt.   Uoom  idqac:  aaliquissimum  et  h^ius  litterae  (MTopriuin 
est,  in  quo  media  linea  directa  transyecsam  .^ecat;  aberum,  in  quo  «aadem  tangit 
tantum,  non  secat. 

Prioris  generis  bae  siiat  figorae: 

^  Y  7    ^  A 

prim,  et  tec.  Cit.  I.  21.  2^.  Melit.  3,  4.  nam.  Sid.  D.  G.  U.  X  Cilic.  A.  B. 
G.  D.  £.  tert.  Melit.  1  et  2.  Cit.  2.  Carth.  d.  8.  9.  Tugg.,  num.  Panorm*  C.  D.  I^.  L. 
Sid.  A.  B.  Marath.  Heracl  B.  Motyens.  quarts  Melit.  1.  Atben.  2.,  nom.  Panorm,  A. 

5  • 
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Gadit  C,  G.  H.  quint,  num.  Cilic.  6.  P.  »e!cLy  qnae  fignra  dio  calami  dactu  picta 
est,  Sard.  lin.  4«,  num.  Sid.  C.  H.  LK.  Panorm,  F.  K.  Cosa.  B«  num.  sept  Sid,  L. 
Posterioris  generis  sant: 

S  9  XO  IZ  Z3  ti  Z4  Z4  X9 

dj   UJ  y  U)   uj  "/ 

Oct.  Cit.  3.  4.  5.  S.  17.  29.  30.  33.  ffon.  num.  Sid.T.  U.  W.  X.  dec.  Carth.  1.  2.  3.  4. 
Num.  4, 3.y  num.  Bel.  Fb.  G.  Jubae  iun  A.  B*  et  saepe ;  undec. Melit.  3.  Sard.  duod.  Melit  3  b« 
tert.  dec.  Cit.  12.  Eryc.  quart,  dec.  num.  Vaec  B.  qmnf.  dec.  Gad.  A.  D.  F.  Bel.  F. 
Jubae  iun.  C.  iext.  dec.  v.  vas  Panorm*  sept,  dec  num.  Panorm.  E.  F.  inscn  Cit  20  lin.l. 
Fifiiirae  imperfectae  sdnt: 

Cit  7  (in  Wd)  ;  Numid.  4, 3,  Git.  22,  !•  aed  satis  carta,  duabus  partibus  constans  (§•  34,  3) 

*7         pro  Hfj 

Melit  lin.  1,  eL  JUS  graecum  in  nnmis  Emesenis,  quod  pingitur        ,  et  ScAtn  in  eodem 

monumento  similiter  exaratum. 

A  Schin  littera  haec  de  qua  agimus  duplid  modo  distinguitnr.  Ac  primum 
quidem  ita,  nt  Mem  litterae  cauda  longior,  Scbin  fitterae  vel  brevier  vel  nulla  sit.  Tide 
in  Melit  1,  lin.  2.  3  .^»0nOfi(,  lin.  3  Athen.  2  tDaiD-i^9,  Cit  22,  2  in  1D»U},  Cit 

12.  17  in  num.  HeracLin  n^pb23  iD'n,  Panorm.  H.  in  nan»  firiz).   In  apographis 

quidem  hoc  quoque  discrimen  passim  mire  neglectum  est,  ut  in  omnibus  numorum 
Heracleensium  delineationibus:  sed  in  ipsis.monumentis  religiose  observatum.  Alterum 
utriusque  litterae  discrimen  in  eo  cemitur,  quod  in  Mem  lineola  directa  media  transversam 
secat,  in  Schin  non  secat  Sic  in  inscr.  in  Cit.  21,  lin.  1  (in  ]2aiDfit)  et  in  Tuggensi, 
contra  prions  aetatis  consuetudinem ,  ex  qua  figurae 

sine  ullo  discrimine  adhibentnr,      Athen.  1.  2.   In  Carthaginensibns  Humbertianis 
adeo  Mem  pingitur   Lfj ,  Schin   ^  .    At  in  deterioris  aetatis  scriptura  et  in 
Numidica  illnd  discrimen  firmiter  servatnm  est,  at  mox  videbimus  (cf.  f.  32).  ' 
Huins  enim  scripturae  hae  sunt  figurae: 

xs  Z9  %o  ax  fts  fts 

y-  7<  %  ^  X  X 

quamm  prima  ita  orta  est,  ut  figurae  tertiae  vel  quintae  dextra  linea  plane  omissa 
sit:  ex  hac  ortae  sunt  reliquaeA  Vide  oct.  dec.  TripoL  1»,  nam*  Ting.  C.  D.  El^  F., 
non.  dec  num.  Jubae  sec.E.K.  non.  dec.  {hi»)  MalacE.  vie.  (quod  longe  frequentissimum) 
Numid.  1  (octies).  2,  1.  3.  3,  l.*2.  4,  1  (bis).  3.  5,  1.  6,  3.  4.  7,  1.  Tripol.  2,  I. 
Coss.  G.  H.  I.  L.  Malac  A.  B.  C.  D.  F.,  Jobae  sen.  A.  B.  C,  Jubae  jun.  C.  D.  F. 
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G.  H.,  Sabrathae  A.  B.  E.  F.  Sigae  A.  B.  Ci,  et  iam  in  numo  Cilicio  L  vie.  prim. 
Nmnid.  3,  2.  3.  4,  2;  vie.  iec.  Namid.  2,  1.  vie.  iert.  Numid.  2,  2.  3,  2.  4,  2.  5»  2. 
Tripol.  2,  2.  Cosa.  M.  N.  O. 

Figuram  banc  crnciformein,  et  no.  18«  20  quidem  iam  Lindbergius  Mem  esse  recte 
agnoverat  (de  namis  Sextor.  p.  17,  de  inscr.  Melit  p.  21):  qna  observatione  neglecta 
Hamakerus  nbique  earn  Tau  legit  et  vel  boc  errore  sibi  saepe  viam  ad  veritatem  praecludit 
Caeteram  figg.  20.  21  et  23  in  Namidicis  reyera  etiam  potestatem  babent  litte- 
ranxm  Tau  et  Alepi,  qua  de  re  vide  |§.  12.  33.  35. 

,,Figg.  3  et  6  in  scripturam  aram.  aegyptiacam  transiernnL 
,,Mv  Graecnm  vetostissimnm  cum  etrusco  ortum  es(  ex  fig.  11  demta  una 
,,Iineola  ad  sinistram*   Prodnclo  crnre  ginistro  dein  orta  est  vulgaris  figura  Grae* 
„cornm  et  Romanornm/^ 

„  Figuram  nonam  adoptarunt  veteres  Hebraei ,  ex  dedma  quarta  ortum  est  ^ 
„  Samaritanorum ;  canda  sinistrorgum  inflexa  et  denticulig  fere  demtis  sensim 
Mem  Palmyrenorum  et  scripturae  quadratae. 

f.  25. 

JVifJi   I  i  i  i  e  r  a. 
Nativa  figura  buius  litterae,  cuius  nomen      piicem  significat,  baec  est: 


1  ? ; 


B^Lamed  ita  distincta,  ut  in  illo  inferior  pars  s.  crus  superiore  longius  sit,  certe  non 
brevius:  quae  quidem  scribendi  lex  nnnquam  violatur  in  monumentis,  quanquam 
apographa  ea.in  re  aaepe  gupra  quaro  credi  potest  negligenter  facta  gnnt  (cf.  ad  Lamed. 
§.23).  Exempla  vide  in  Melit.  1,  1.  3.  Atben.  1«  2.  Cit.  2.  Vagc.  Tanorm.  Cartb.  1 — 3. 
5.  8.  9.  numm.  Gaul.  Sidoniig,  Panormitanig,  Laodicenis  Gogg.  A.  et  gaepe.  Aliae  eiua 
formae,  in  qnibug  modo  crug,  modo  femur  paullulnm  inflexum  egt^  genu  modo  latum 
et  cum  femore  conflatum  (no*  4}  modo  breve  (no.  7),  hae  sunt: 


¥ide  #ec.  in  Cogg.  B^  Iert,  cuiug  femur  ob  spatii  angugtiag  depreggum  Gaul.  D.,  quart. 
Cartb*  2  lin.  2.  3.  4.  5.  3,  2.  5,  2*  quif^.  femore  et  crure  aequalibua»  in  Citt.  gaepe: 
ftfor/.  Sard.  9ept.  Melit.  2  lin.  1.  2.  4.  Sid.  F. 

Peculiarem  quandam  daggem  constituunt  eae  fignrae,  quarum  crug  paullulnm 
supra  genu  protenditur 


et,  qaae  inde  ortae  gunt, 


lo  XT  13 
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quae  prope  aooedaat  ad  Caph  et  ab  eo  aegre  discernnntar  (vide  ad  Carth*  5»  2):  item 
contra,  quamm  fetnur  nkra  genn  descendit, 

13  X4  XS 

(vide  0C/.  Gaul.  E.,  non.  Athen.  1,  !•  Sard.  2.  Carth.  5,  2  in  jbm  dec.  in  num. 
Tiuf.  D.  undec.  in  Eryc*  saepe;  duodec.  Carth.  9,  2  in  fitan»  iert.  dec  Sid.  O. 
quart,  dec  Sid.  I.  K.  quint,  dec.  Sid.  D.'.  Sunt  etiam ,  in  qnibus  femur  secet  crus, 
et  in  quibus  femoris  vestigia  non  compareant  nisi  infra  genu 

X6  17  18  19 

T)  n 

(vide  dec.  text.  Eryc.  dec.  9ept.  ibid,  et  num.  Sid,  L.  dec.  odt.  Coss.  E.  H.  L  L. 
dec.  non.  Coss.  G.  K.  M.  N.  O.),  quas  quidem  postremas  figuras  vix  Nunim  esse 
intellexisses ,  nisi  in  constante  monetae  Cossnraeae  epigraphe  Dai'^K  comparerent 
Quomodo  ortae  sint,  ex  supra  dictis  apparet. 

Magna  signorum  varietas  est  in  media  littera  numorum ,  quos  Lindbergins  Sextis 
tribnit,  nos  Tingi  Manritaniae  vindicatum  ibimus  (v.  lib.  Ill,  no.  XVI).  lam  superiores 
Palaeographi ,  ut  Bayerus,  earn  Nun  esse  censuerunt,  Lindbergius  Caph  esse  statuit. 
Et  buic  quidem  favere  videntur  figurae, 

y  </ 

quae  tamen  et  ipsae  Nunim  esse  possunt  (cL  supra  8 — 12):  eootra  uumi  F  et  D 
babent  manifestum  Nun,  et  etiam 

in  exemplis  B  et  N  fauc  refeirt  poMiAt. 

In  NuHndicis  Nun  duplid  modo  pingitur:  plenins  in  noniinibus  propriia^  ubi 
maiore  accuratione  opus  erat,  negligentius  in  vooabulis  tritis: 

/   /  /  ; 

Numid.  1,  4  in  MasinissM  nomine:  vie.  prim.j  quod  infra  lineam  protenditur)  m 
Lamed  supra  earn,  Numid.  1,  1.  2.  3.  4  (in-  2,  2.  3  (fci  ^^^«,  |!i)»  3,  1.  4,  3» 

5,  1.  6,  1.  3  (in  p).  7,  1  (in  p).  vie.  sec.  Numid.  2)  1.  3,  Trfpcd.  2  (in  ^^). 
Haec  duo  signa  posteriora  nonnisi  sensu  vel  potias  totins  vocabuti  iedione  a  Lamed 
distinguantnr,  v.  infra  §.  35. 

„Ex  primariis  et  nativis  figuris  ortnm  est  Nv  Graecorum,  canda  duntaxat 
„pro  ratione  graecae  scripturae  (v.  p.  29  not.)  minus  longa,  et  genu  paullo  aliter 
„  et  ita  picto,  ut  femur  ultra  initium  cruris  descendat,  linea  autem  genu  repraesentans 
„  non  ad  libellam  sit  sed  sinistrorsum  inclinata.  Contra  genu  dextrorsum  inclinatum 
,,est  in  scripture  aramaea  aegyptiaca,  adeoqne  fere  disparuit  in  Blacassianis, 
„maxime  in  figura  finali,  ut  ia  pboeniciis  no.  7.  21. 
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„Ex  primaria  figara,  cauda  paallo  magis  siDigtroniiiiii  flexa  ortnm  est  Nan 
^Teterum  Hebraeorum  (no.  3)  et  Samaritanomm.    Tertia  vcternm  Hebraeoram 
yj  (apad  quos  magaa  est  in  hac  littera  varietas)  figara  orta  est  ex  pfaoenicia  no.  8.  9, 
„  Cauda  itidem  fortias  Hdnistrorsom  incarTata,  et  eorundem  quarta  congrnit  cum 
Phoenicia  no,  17.'^ 

,,Deniqae  ad  phoeniciam  no.  17  conferenda  figora  Etrusooram,  Samnitum, 
,,08Conimy  litterae  H  fere  similis,  a  phoenicia  in  eo  tamen  discrepans,  quod  in 
9,  Phoenicia  linea  genu  repraesentans  dextrorsnm  inclinat,  in  Etmscis  sinistrorsnm." 

f.  26. 

S  a  m  e  c  h  littera. 

Haec  littera  ad  dignoscendum  facillima,  coias  noinen  "pD  Jvlcrum  significat, 
has  potissimam  habet  figures: 

-Hf^if^  ^  ^  if  ^  Y 

V.  prim.  Melit.J,  2.  3  (ubi  figura  pauUiilum  firacta  oomparet,  sed  plene  scripta  doctas 
habet  supra  pictos);  #ec.  Cit.  2,  1.  15,  4.  29,  cf.  etiam  Cit.  S,  lin.  4  (ubi  figura  texta 
et  octaya  Samech  est,  vix  duarum  litterarum  ligatura)  et  Cit.  31.;  tert»  Cit.  23,  3. 
quart.  Carth.  9,  1.  quint.  Carth.  3,  4.  iext.  Melit.  4,  2.  Tugg.  c£  vas  Panorm.  sept. 
ex  num.  Tars,  (qnein  non  dedi)  inter  litteras  solitarias;  oct*  inscr»  phoen.  aegypt.  no. 
67,  nan.  Athen.  1,  lin.  1.  Tripol.  2,  2. 

„  Figura  litterae  Sigma  apud  Oraecos  veteres  orta  est  ex  Samech  Phoenicum 
,,pleno  illo  et  legitime  no.  1,  forma  ilia  admoduro  composita  et  perplexa  pro 
„8obria  Graecorum  elegantia  ad  pauciores  et  simpliciores  ductus  revocata. 

„Explicatu  difficilior  videri  possit  origo  figurae  quadratae  (d),  de  qua  infra 
^dixirous  §•  53,  4  de  alphabeto  Palmyreno  dispntantes. <^ 

§.  27. 
Ai  n    I  it  t  e  r  m. 

Etiam  haec  littera,  cuius  primaria  figura  oeulum  (|^9)  depingit,  sibi  bdmodum 
constat  in  momimentis  et  facillime  agnoscitur.   Nativa  eius  figura  est 

o 

ia  omnium  aetatum  et  regionum  monuroentis  perfrequens,  ot  ioscr.  Melit.  1.  3«  4. 
Cit  1.  5.7. 11.  12.  13*  14. 15.  16.  17.  18.  20  al  Nnmid.  1—7,  Bam.  Laod.  Adc.  Cilic. 
L  N.  Gadit.  Ting.  Abd.  lubae  maioris,  Sabr.,  quaoquam  hie  illic  minus  dextere 
insculpta,  angularis  magis  quam  rotunda  ^  siquidem  rotondae  figurae  scnlptoribas 
negotium  facere  solebant,  Telut 

o 
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(v.  Athen.  i.  Cit  2).  In  solia  fere  Hispanicis  et  Namidids  eae  hmiis  litterae  formae 
Gomparent,  quae  intus  pancto  lineisve  munitae  sunt 

2  S  A  5  9 

@   0  0   0  Cs) 

{sec.  inscr.  Tugg.  ex  apogr.  Templii,  ieri.  ibid,  ex  apogn  Borgiano,  quart,  num. 
Bel  Fb.  6.  quint,  num.  BeL  F.  Gad.  H.  seat.  Carth.  10),  quam  ipsam  ob  causam 
minus  probanda  est  ea  sententia,  in  quam  ceieroquin  fadle  delabi  possis,  has  formas 
(apud  Graecos  etiam  in  O  littera  usitatas)  antiquissimas  et  nativas  esse.  Caeterum 
figura  secunda,  quae  in  inscriptione  Tuggend  Ain  est,  in  Carthaginensi  quinta  mani- 
festum  est  Tetj  cf.  §•  20. 

SaUs  freqaentes  eae  sunt  formae,  qqarum  capita  in  summo  aperta  sunt,  at 

9  8  9  lo 

O  ci>  w 

(v.  iept.  Melit.  2.  Cit*  2.  Garth.  1  —  5.  8*  9.  Namid.4,  2.,  num.  Cilic  A.  B.,  Panorm.  A. 
A.  B.  E.  F.  H.  I;  oct.  Panorm.  D.  ihmi.  ibid.  G»  dec.  ibid.  C),  rarae,  quae  infra,  vel 
qaae  supra  et  infra  aperta  sunt 

IZ  1ft 

o 

{undec.  Gadit.M.  BeL  C.  Sabr.  F.  duodec.  Numid.  4  tin.  2.  3  in  >9n:Qdn>  n^^}. 

In  figg.  9  et  10,  quae  ex  duobas  monetae  Panormitanae  exemplis  petitae  sunt, 
initia  comparent  caudulae  ad  figuram  semicircularem  rel  ante  vel  pone  affixae,  quam 
longiorem  habet  Ain  in  scriptura  Palmyrena  et  qnadrata.  Plur,es  vero  huius  generis 
figurae  non  exstant,  nam  quod  formas  candatas,  adeoque  triangulares  caudataa 

in  numis  Marathensibus  reperisse  sibi  visi  sunt  Koppius  et  Lindbergius,  id  errore 
niti,  infra  docebitur  (lib.  Ill,  no.  5  de  numis  Marathendbos). 

Ab  illis  antem  modo  auriculis  (no.  5)  modo  caudulis  (no.  9.  10)  consulto  factis 
probe  discernendae  sunt  tales  sive  auriculae  siye  caudulae  pediculique,  qui  in  monur 
mentis  lapideis  passim  in  litterarum  rotundaram  (Ain,  Daleth),  maxime  minoris  moduli, 
margine  comparent  et  invito  statoario  in  circulo  excavando  stylo  vel  primum  admoto  vel 
lapsante  et  aberrante  obortae  sunt  (die  unwillkuhrlichen  durchs  Ansetzen  oder  Ausgleiten 
dea  Meissels  entstandenen  Stiele  und  Ans&tze),  quo  pertinet  Ain  auritum  Numid.  1 
tin.  3  litt.  3,  dao  Ain  caudata.  in  Tripol.  1,  1  (in  fy)  et  lin.  3  (in  V^'^iriy), 
quae 'Daleth  videri  possint:.  maxime  autem  tantum  non  omnia  huius  litterae  exempla 
in  Cit  2  s«  Oxon.,  nbi  vide  plura. 

Denique  animadvertendum  videtar,  Ain  etiam  in  nonnullis  Numidicis  Mere 
puncto  indicari,  at  Omicron  Graecorum  in  numis  Arsacidarum  et  alibi.   Sic  quod  in 
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namo  Sabrathae  A  est  n)2:fb ,  ia  alio  exempio  litt.  £  scribitur  nb  .  ,  idemquft  sigDam 
recarrit  in  numo  litt.  B ,  ubi  itidem  Ain  esse  potest.    Vide  lib.  IV  no.  23. 

„Figara  plena  et  rotunda  no.  1.  servata  est  a  Graecis  in  vulgar!  rov  O  fiixQov 
forma.  Apud  eosdem  et  Etruscos  frequens  est  figura  intus  puncto  munita  (no.  3), 
„in  iis  certe  monamentis,   ubi   Theta  pictum  est         (§-44.  §.47,  sjib  O). 

9,Figarae  qnadrongularis  apud  Graecos,  Etruscos  et  veteres  Hebraeoa^  neque 
,,non  triangularis  apud  eosdem ,  apud  Samaritanos  atque  Aethiopes  piima  initia 
,,insunt  in  orbe  illo  minus  regulari,  quern  exhibent  inscr.  Atben.  if  Oxoniensis,  aliae. 

„  Ain  superne  apertum ,  ut  no.  7  $  est  etiam  in  scriptura  aramaea  aegyptiaca, 
,,idque  a  dextra  parte  cauda  maiore  mnuitum  (cuius  initia  babes  in  fig.  pboen.  9) 
,,in  Palmyrenis  Oxoniensibus  ac  Woodianis  jBt  in  quadrata*  In  Palmy renis  Romanis 
,,autem  vides,  quomodo  orta  sit  figura  in  recentioribus  litteraturis  aramaeis  nsitata.'^ 

§.  28. 

P  h  e    I  i  t  t  e  r  a. 

Sero  huius  litterae  figura  indagata  est.  In  Barthelemyi  et  Dutensii  alphabetis  ea 
plane  deest:  Bayerus  duas  eius  babet  fignras,  unamt  qn&e  Caph  est,  alteram,  quae 
vere  Phe  erat,  sed  in  numis  Gaditanis,  quos  modo  tractaverat  Bayerus,  Beth  (v. 
lib. Ill,  no.XV):  etiam  Koppius  praetor  legitimum  Phe  in  numo  Sidonio  T.Iin.3  (in  ^v^), 
figuram  quandam  in  alphabetum  suum  admisit,  quae  nihil  minus  est^  quam  Fhe  (Cit. 
10,  3):  contra  genuinum  et  certum  Phe  ex  Melit.  2,3  a  nobis  iam  diu  indicatum 
(hist.  ling.  hebr.  p.  169)  et  ab  aliis  Tiris  doctis  agnitnm  ne  verbo  quidem  meminit 

Nunc,  ubi  satis  mnltorum  monumentomm  copia  facta  est,  de  hac  quoqne  littera 
nobis  certins  constat,  atque  has  eius  figuras  reperimas: 


9  )  0 


primam  in  Melit.  2,  3  (in  ubi  male  banc  literam  Waw  esse  putarunt).  Sard, 

lin.  8,  num.  Sid.  U.  V.  X,  tecundam  in  inscr.  Carth.  3,  4  (in  "isD).  5  lin.  4 
(in  QfiiD).  Tugg.  lin.  1.  3  (h^^iz^D-*),  lin.  7  (in  b9c).  Numid.  5,  2  (in  teriiam 
in  numo  Sid.  T.  W. 

At  nativa  et  primaria  forma,   quani  vero  in  monnmentis  hodie  superstitibus 
frustra  quaeras,  nescio  an  fuerit 


ut  in  scriptura  Graecorum  retrograda,  apud  Etruscos  et  veteres  Hebraeos,  ex  qua 
demum  orta  est  forma  vulgaris  e^  rotunda. 

Ceterura  quod  Beth  in  scriptura  Hispanica  et  Numidica  eandem  figuram  habet, 
atque  Phe  no.  3,  id  nemo  miretnr,  neque  hoc  ita  explicandum  est,  quasi  aliqua  fuerit 
barnm  labialium  in  figuris  cognatio.    Nam  huiua  figurae,   quae  nunc  eadem  est  in 
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ntraqae  littera,  diversa  est  origo:  )  Phe  ortain  ex  Q  ;  contra  ^  Betl^  ortum 
ex  ^  5. 

^Primam  et  natiTam  figuram  earn  esse,  qaae  apud  veteres  Hebraeos,  apud 
,,Graeco8  in  scriptara  retrograda  et  apud  Etrnscoa  nsitata  est  iam  supra 
^diximus.  lode  orta  iignra  in  summo  rotunda,  ut  apud  veteres  Romanos,  apud 
,,Phoenices  (no.  1)  et  in  monumento  Carpentoractensi. 

,,Priorem  illam,  sed  scapo  sinistrorsum  flexo,  habent  Samaritan!,  angulo 
„8uperne  acutiore  Palmyreni  (in  Oxoniensibus ) ,  posterioreon  scapo  flexo  Blacass. 
„et  fragm.  Taurinense  (cf.  Palmyr.  Rom.),  unde  ortum  v\  B. 

,,In  scriptura  Sassanidarum  ex  figura  rotunda  caput  ortum  est  nndique 
,,clausum,  idque  serratlim  in  litteris  Estrangelo  et  Nestorianorum. 

f.  29. 

Z  a  d  e    I  $  t  t  €  r  a, 
cuius  nomen  ("n^e)  Simonis  bene  imtrumentum  (uncum,  hamum)  pitcaiorium  inter- 
pretatus  est,  figuram  habet  hamo  similem,  unco  modo  duplici  modo  simplici,  modo 
deorsuiu  modo  sursum  flexo: 


7  «V  *V  A* 


Tide  prtm.  num.  Sid.  A,  B.  D.  U.  V.  X.  iec.  ibid.  T.  W.  tert.  num.  Tyr.  D.  F.  N. 
Sid.  G.  P.  quart.  Tyr.  A.  B.  C.  E.  quint.  Marsal.  Tyr.  G.  H.  iej;t.  Sabrath.  A.  B. 
C.  iept.  Cjt.  23,  1.  33,  3.  Tyr.  L.  oct.  Eryc.  lin.  2.  non.  Tyr.  K.  M.  dec  Trip.  2, 
1.  undec.  Sid.  I.  L.  al.   Dubia  yidetur  figura  in  Sid.  K.,  duobus  uncis  praedita. 

Iste  vero  uncus  sensim  paullatimque  in  solum  punctum  abiit,  raro  duplex, 
plerumque  simplex:  talesque  figurae  etiam  in  bonae  aetatis  monnmentis  usitatae sunt: 

xa  13  14  zs  la 

Ir  V  \- 

V.  duod.  Sid.  H.  tert.  dec.  Athen.  1,  1.  Cit.  2,  1.  29,  1.  quart,  dec.  Cit.  3,  1.  30,  2. 
quint,  dec.  Cit.  3,  2.  sext.  dec.  Cit.  20, 1. 

Ceterum  pro       nescio  an  passim  etiam  alio  calami  ductu  pinxerint  ^  (cf.  ad 

Caph ) ,  quod  in  iis  numis  accidisse  crediderim ,  quos  Sigae  infra  tribuimus. 

Unica  littera,  quae  cum  nostra  confundi  possit,  coique,  nonnullae  eius  figurae 
ita  similes  sunt,  ut  aliqua  legentium  dissensio  orta  sit  (vide  ad  numos  Sextorum 
lib.  Ill,  16),  est  Tan.  In  gcnere  autem  utriusque  discrimen  ita  statuendum  est,  ut 
uncus  Tau  litterae  saepe  scapum  secet,  Zade  litterae  nnnquam,  idemque  in  Tau  littera 
semper  deorsom,  nunqnam  certe  sursum,  flectatur.  Cf.TOcabulum  r0^l2  Cit.  23, 1  et  saepius. 


Digitized  by 


I 


V 


DE  LITTERIS  PHOENICUS.  i  30.  KOPH  UTTERA.  43 

„In  reliquis  scriptnrae  generibaS)  qaoram  rnulta  (Graecum,  Etnucum,  Per- 
^sicnm)  hac  litera  prorsns  carent,  figarae  sunt,  quae  Phoeniciis  dissimiliores  snnt. 

9,  In  Bcriptora  vetere  hebraea  soli  uoci  s.  denticuli  servati  sunt  abiecto  scapo, 
jjuade  figara  qnaedam  orta  nostro  m  (  )  similis:  ex  hac  dein  forma 

9,  Saroaritana ,  cai  ancinns  a  sinistro  accessit,  qno  haec  littera  distinguatur  a 
,,8iiiiili  Jod. 

^Usitatissima  PhoeDicum  figura  no.  1  Tarie  inilexa  reperhur  etiam  in  monn- 
,9'mento  Carpentoractensi ,  in  Blacassianis  et  in  Palmyrenis. 

§.  30. 
Koph  litter 
cnius  nomen  vel  foramen  ieeurit  et  acu9  (coll.  chald.  M&ip  foramen  acus,  arab. 

S  >  Os> 

sj^j       foramen  secnris,  res  securi  similis)  vel,  quod  magis  placet  *),  occiput  (arab. 
occiput,  pars  postica  cervicis)  significat,  has  figuras  habet  plenas  et  legitimas: 

t>  r  i  f  i 

T.  prim.  Melit.  2, 1.  Cartb.  1,  2.  5,  3.  8, 1.,  num.  Heracl.  A.  B.  Panorm.  L.  #ec.  A  then. 
%  2«,  num.  Vacc.  F.  6.  H.  tert,  num.  lubae  iun.  (in  bp^g),  incert.  Afr.  F.  quart. 
Melit  1,  1.  4.  Eryc.  Heracl.  C.  Vacc.  A.  B.  C.  D.  E.  quint.  Cilic.  P. 

Sensim  autem  vel  una  vel  altera  pars  figurae  deficere  coepit,  unde  hae  ortae 
sunt  formae:  .  n  «  q  <o 


i  r  t  f  Y 


$ext.  T.  Carth.  3,  5.  iept.  Melit.  2,  2  (cni  simile  Koph  Hebraeorum).  oct.  Nnmid. 
3,  2.  Tripol.  2,  1.  2.  non.  Eryc.  lin.  5.  Numid.  1,  2.  2,  2.  4,  3.  TripoL  1.  Sig.  A.  B. 
C.  dec.  Marsal. 

Figuram  nonam  in  interpretandis  inscriptionibus  Numidicis  Hamakerus  Daleth 
esse  putabat:  quem  errorem  facile  correxisset  vir  doctus,  si  modo  formulam  nbp  bis 
obviam  Numid.  3,  2  et  4,  3  inter  se  componere  voluisset.  Nihil  enim  hac  figura 
certius,  sive  originem  eiosspectas,  sive  rerboruni  formnlarumque,  in  quibus  invenitur, 
rationem. 

Praeterea  notandum  est  1)  complnres  Palaeographos  in  figuris  huius  litterae 
recensuisse  etiam  ^  ex  Cit.  23,  1,  quod  Eoph  esse  non  potest ,  et  torn  analogia  turn 


sententia  iubente  Chet  est,  quamvis  imperfectum;  2)  a  Dutensio  et  Lindbergio 
multas  figuras  ad  Koph  referri,  quae  Aleph  sint,  v.  illam  litteram. 

♦)  En  dnas  lilteras  in  alphabet©  inxta  se  poritas,      Non  male  aatem  dixeris,  9  «»icipii<  depingere, 
qnae  eapnf  significent ,  Koph  et  Reach ,  et  supra  , 
dnaSy  qnae  manum  repraesentent ,  /oil  et  Caph.  V 

6  ♦ 
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,,Ex  figg.  2.  3  ortom  est  Kopfa  Samarhanorum,  scapo  sinistrorsam  flexo:  ex 
„iigdem  figarii  integris  etiain,  ni  fallor,  Koppa  Grae^orum  et  <|>  Aethiopum. 
„Ad  figures  aatem  imperfectas  et  defectives  no.  7.  8.  10  prope  accedunt  eae, 
„quibus  Hebraei  veteres  et  Aramaei  in  Aegypto  Qtebanlar,  ex  quibus  ortum  p 
,,8cripturae  quadratae. 

„In  scriptora  Palinyrena  coUum  plane  amputatum  est,  ut  nihil  nisi  occiput 
„reUquuni  sit.^^ 

f.  31. 

R  e  8  c  h    I  i  t  t  e  r  a, 

Plenae  et  legitimae  hiiius  litterae,  cuius  noinen  ( iD"^!  =  Vdfit'i )  caput  significat, 
formae  bae  sunt: 

Z  2  9  4  5  6  '         1  9 

V.  prim,  et  iec.  quae  sola  colli  longitudine  differunt  Melit.  2,  1.  3.  4.  Sard.  3.  Carth. 
1 — 3.  5  ubique.  8,  1.  2.  Tngg.,  num.  Tyr.  A.  B.  Sid«  U.  Marath.  H.  I.  Heracl.  A. 
Gad.  G.  iert.  Tngg.  ex  apogr.  Templiano^  quart.  Cit.  10,  I.2.  23,4,  quintam^  quae 
omnium  longe  frequentissima  est,  Melit.  1,  1  —  3.  Athen.  1.  2.  3.  Cit  3,  1.  3. — 11, 1.  3* 
13,  1.  15,  4.  22,  2.  24,  1,  33,  5.  Eryc.  Marsal.  Tasc.  Panorm.  Tripol.  2,  1.  4.  Numid.  7, 1. 
num.  Tyr.  C.  D.  F.  Sid.  W.  X.  Marath.  omnee,  Syrac.  A.  B.  C«  Panorm.  L.  Gadit 
A— E.  I  — M.  Sabrath.  sext.  Numid.  5,  1.  sept.  Cit.  1,  3.  7,  2.  17,  2.  24,  2.  oct. 
Sard.  1 ,  ut  artificia  quaedam  lususque  icalligraphicos  taceamus,  Telut  in  Syrac.  A.  B. 

Vident  lectores,  hanc  litteram  eandem  offerre  in  capitibus  pingendis  yarietatem, 
quam  supra  in  Beth  et  Daleth  observavimus,  quanquam  in  hac  dubitari  potest,  utra  forma 
antiquior  et  nativa  sit,  triangularis  an  rotunda.  In  illis  enim  forma  triangularis  iccirco 
origini  propior  Tidebatur,  quod  talis  figura  melius  cum  tenlorii  et  portae  (tentorii) 
imagine  congruebat  (f.  13. 15):  in  hac  contra  sola  forma  rotunda  (lio.  5.  6)  capitis 
imaginem  refert.  Fortasse  igitur  haec  ut  omnium  freqqentissima  ita  etiam  antiquis- 
sima  est  et  nativa,  ex  qua  reliquae  ad  exem'plum  similium  litterarum  Beth  et  Daleth 
Gonformatae  sunt:  quanquam  in  talibns  saum  quisque  iudicinm  sequatnr. 

De  legitime  Resch,  Beth  et  Daleth  discrimine  iam  supra  ad  has  litteras  dictum 
est  (f.  13«  15).  Sed  non  adeo  facilis  est  harum  litterarum ,  praecipue  Resch  et  Daleth, 
distinctio:  praesertim  ubi  non  ex  ipsis  monumentis,  sed  ex  apographis  iudicium 
ferendnm  est,  ut  in  inscriptionibus  Citieis :  neqne  negari  potest,  collum  Resch  litterae  non- 
nunqnam  broTius  esse  (y.  Tyr.  N.),  adeoque  inflexum ,  ut  Beth  videripossit  (y.  Melit. 
4,  2.  Sidon.  V  lin.  4,  Marath.  C.  Panorm.  K  cf.  Kopp  II,  p.  202):  ita  ut  in  legendo 
non  sola  litterae  figura  metienda,  sed  yerborum  etiam  et  sententiae  ratio  consulenda 
sit.  Duas  praeterea  alias  .addere  placet  regnlas,  ex  quibus  illnd  discrimen  subinde  iudicari 
potest.  Ac  primum  Resch  solet  maioris  moduli  esse,  Daleth  minoris,  y.  *iin  in 
Melit.  2,  1,        in  numis  Gadit,  JeiVi  Resch  (caput  cum  collo  repraesentans)  solet 
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erectam  esse,  Daleth  (cuius  ;figura  nativa  haec  est  A }  ad  sinistram  inclinari  (t. 
71*1»  Sard.  3). 

Capite  snpeme  aperto 

.  V  i 

R^sch  pingitur  in  solis  Ciliciis  (A.  B.  C.  G)  et  in  inser.  Oxoniensi  &  Cit.  2.  A 
tachygrapfaico  autem  studio  profecta  sunt  haec  signa»  quorum  caput  hie  illic  deficit 

XX  xs  XS 

?  -)  s 

(undec.  Abd.  C.  F.  Gad.  F.  duodec.  Numid.  4,  1.  tert.  dec.  Abd.  D)  et  tandem  plane 
evanuit  (ut  in  similibus  litterae  Daleth  et  Beth  figuris), 

I 

{quart  dec.  Tyr.  K.  L.  M.  Sabrath.  F). 

Caeternm  ipsi  Phoenices  experientia  edocti  sensisse  videntur,  nimis  facilem  esse 
litterarum  Daleth,  Beth  et  Resch  inter  se  confusionem:  quapropter  in  recentioris 
maxime  aetatis  monumentis  Resch  lineam  habet  diacriticam  instar  R  litterae  Rom'anorum 
(qnam  etiam  in  monumentis  Graecis  reperiri  constat) 

(t.  num.  Tyr.  L  lubae  sen.  A.  B.  C.  Tripol.  1.  Trip.  2, 1.  Numid.  5,  2  in  v^^j  Numid. 
6,2.4),  sive  hi^ec  distinctio  a  Phoenicibus  primum  inventa  ad  Graecos  et  Romanos 
transiit,  sive  ab  his  demum  excogitata  et  a  Phoenicibus  adoptata  est,  quanquam 
prius  illud  magis  placet  *).  Singularis  autem  in  hac  figura  Lindbergii  error  (p.  49), 
qui  eam  Beth  esse  putabat. 

Figuras  raras  et  incertas  ad  eandem  Resch  litteram  pertinentes  habes  Cit  25, 
et  num.  Tyr.  p. 

,,Figurae  antiquissimae  et  primitivae  no.  1.  2  et  no.  5  ad  Graecos  et  Etruscos 
transierunt :  cum  itsdem  atque  Romanis  Phoenices  comniunem  habent  figuram  15 
,  T.  supra.    Sola  primitiva  ilia  triangularis  (no.  1.  2)  Samaritanis  usitata 
„est  in  codicibus.biblicis,  sed  alibi  etiam  rotunda  utuntur. 

„Fig.  10  capite  superne  aperto  vulgaris  est  in  numis  hebraeis,  in  lapide 
„  Carpentoractensi ,  et  in  Palmyrenis  Oxoniensibus.   In  aliis  id  genus  monumentis 
„aramaeis,  ut  in  Blacassianis  et  Palmyrenis  Romanis,  caput  magis  magisque 
evanuit,  ut  orta  sit  figura  quadratae  similis  i« 


*)  Apnd  Graeoo»  primum  est  ycstiginm  hnius  in  utterig  1  et  n  apnd  Phoenioea  reperbae  aibi 

fonnae    A  .  in  titulo  Syracusano  Olymp.  76.  viaus  eat  Koppius  (I,  p>  228.  II,  136),  inania 

. .  . .  .  .  «anX  et  commentioia. 

—   Alia  aignorom  diacritioomm  veatigia,  quae 
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f.  32. 
S  c  h  i  n    I  %  t  t  e  r 

cuius  figorae  primariae  et  nativae  dentem  =  y6)  referre  Tidentur,  pariter  atque 
Mem,  in  bona  et  legitima  scriptura  duo  habet  figurarum  genera,  unum  in  quo  linea 
media  directa  transversam  secat,  alteram  in  quo  non  secat.   Prioris  generis  sunt 

Z  3  3  4 

iH  W  ft  -h 

posterioris  generis 

f  a  7  8  9  xoiziaz9 

ty    ii^    KU  UJ    \u    y/       tJ  \^ 

(v.  prim.  Cit  2.  8,  5.  Carth.  8.  9.  iec.  Melit.  1,  1.  2.  3.  Heracl.  A  B.  Panonn.  H.  K. 
tert.  Carth.  1,  2.  2,  2.  3.  5.  3,  3.  4,  2.  5,  3.  quart.  Cartfa.  5,  4.  quint.  Cit.  13.  «ear/. 
Tugg.  ubique;  sept.  Athen.  2.  Melit.  2  lin.  3.  oct.  Cit.  3,  3.  10,  4.  17,  1.  23,  2.  iioji; 
Athen.  1.  2.  Cit.  4.  dec.  Melit.  3.  4.  Sard,  undec.  Melit.  3,  2.  duodec.  Cit.  7.  33,  6. 
Panorm.  L.  tert.  dee.  Eryc).  In  his  aliae  caudulam  habent,  sed  brevem,  aliae 
nnllam:  aliae  pluribus,  duobus  certe,  calami  ductibus  pictae,  aliae  uno  (no.  10.  12): 
una  figura  (no.  11)  in  duas  quasi  diffracta  est,  cf!  simile  Mem  in  eodem  monumento 
Melit.  3,  et  infra  |.  34,  3.   Raro  et  singularis  figura  est 

Cit.  8  lin.  2,  sed  manifesto  tamen  Schin. 

Inter  Schin  et  Mem  duplex  discrimen  esse,  supra  (|.  24)  vidimus:  unum  quod 
in  caudae  sive  longitudine  sive  brevitate  adeoque  absentia  cernitur,  alteram  quod  ad 
mediam  lineam  attinet,  quae  in  Schin  rarius  quam  in  Mem  transversam  secat  (cf.  not.), 

Et  hoc  quidem  discrimen  religiose  observatur  (excepta  una  figura  Numid.  1,  3) 
in  scriptura  Numtdica ,  quae  has  habet  Schin  litterae  figures : 

14  Sf  S0  Z9  18 

^  /*  r  f  T)  ^ 

{quart,  dec.  Numid.  1,  1.  4.  2,  1.  3,  2.  4, 1  quater,  5, 1.  4.  6.  7,  1.  2.  quint,  dec.  ib. 
2,  2.  6,  3.  text.  dec.  Numid.  2,  3.  sept*  dec.  num.  lubae  maj.  A.  B.  C.  lubae  min.  E. 
Numid.  7,  2.  oct.  dec.  Numid.  4  lin.  3  et  in  numis  lubae  min.  in  td^id).  In  his 
decima  sexta  eadem  est,  aitque  priores,  sed  alio  calami  ductu  facta:  decima  septima 
orta  est  ex  tertia:  octava  decima  ex  no.  13.  Quomodo  Poeni  Numidae  Schin 
distinxerint  a  Mem,  optirae  intelligent  lectores,  si  modo  contemplentur  verba,  in 
quibus  hae  duae  litterae  copulatae  sunt,  velut  2^:d«}  Numid.  1,  1.  2,  1.  3,  2.  4,  3.  ' 
bM'nDA  Numid.  1,3,  ^b^^iDta  Numid.  4,  2. 

Schin  in  hac  scriptura  signis  diacriticis  carente  etiam  Sin  comprehendere, 
non  est  quod  moneamus.   Sed  Sin  litterae  pancissima  exstant  exempla,  et  fortasse 
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iiniciim  est  Togg.  lio.  3  (nv)  princeps).  Videotur  antem  Pfaoenices  pariter  atqne 
Chaldaei  et  Syri  discriminis  caasa  molta  Tocabula,  quae  apud  Hebraeos  litteram  to 
babeot,  Samech  littera  scripsisse,  ut  ^Db  tnteUigeni  pro  b^to  Tagg.  lin.  5,  niino 
(princeps  fortunae)  inscr.  67b  et  ^Dfit'iD  (princeps  Osiridis)  no.  68« 

Duplex,  qnem  supra  posnimus,  canon  de  legittma  figura  Scbin  litterae 
„einsqne  a  Mem  littera  discrimine,  eximie  confirmatur  cognatis  scripturae  gene- 
„ribus,  in  quibus  ne  una  quidem  nostrae  litterae  forma  est,  quae  a  dextra  parte 
„caudata  sit,  et  in  qua  media  linea  transTersam  secet.  Contra  omnes  figurae  ex 
„eanim  genere  sunt,  quas  dedimus  fig,  8  — 13. 

„Fig.  8  est  Scbin  Samaritanorum,  fig.  9  exstat  in  Palmyr.  Romanis,  fig.  10, 
„  12  in  monetaHebraeorum,  fig.  13  in  Aramaeis  aegyptiacis  et  Palmyrenis.  —  Ex 
„fig.  12  ortum  etiam  Aethiopum  \JJ  Saui,  quod  ( sibilantibus  inter  se  permntatis) 
„cum  nostro  w  comparandum  esse  recte  observat  Koppius  (II,  350.  356).  Apud 
„Graecos  vetns  tov  Sigma  figura  est  quae  non  potest  non  ex  fig.  10 

,,inTersa  orta  esse. 

|.  33. 

T  a  u  littera, 

CUIUS  nomen  (in)  Hgnum  cruciforme  significare  constat,  primariam  et  nativam  babet 
banc  figuram  t 

(vide  Cit.  4,  1.  29,  2.  Eryc.  Cartb.  2,  1.  4.  3,  1  [ter].  4.  Cartb.  10.,  num.  Panorm.  E. 
lubae  min.  A),   unde  originem  duxerunt  reliqua  genera  contractiora : 

a34f  6789 

^  X  f  f     fif^fl  h  I, 

I  A 

(t.  iec.  Cit.  2.  Cartb.  5,  1.  4.  5.  Cairtb.  8.  9.,  num.  Fanorm.  F.  6.  H.  L.  Heracl.  B. 
Ting.  D.  N.  a.b.  tert.  Syrac.  A.  B.  Pan.  B.  (cf.  Cit.  2  lin.  3).  quart.  Tugg.  quint. 
Cit.  29,  2.  sext.  Melit.^,  1.  2.  3.  Athen.  1  ter,  2,  1.  Cit.  2,  2.  3.  Tripol.  2,  3.,  num. 
Sid.  U.  W,  X.  Herad.  A.  Panorm.  C.  D.  Cilic.  A  — E.  $ept.  num.  Ting.  A.  B.  H. 
L  K.  Oct.  non.  Melit.  1.  Athen.  3.  Cit.  31,  2.  3.  32,  2.,  num.  Sid.  T.  V.  Maratb. 
omnes,  Gadit.  B.  H.  lubae  iun.  C.  [dee.  undec.  Atben.  2,  2  bis.  Cit.  24,  1. 
num.  Sig.). 

Scripturae  Nnmidicae  figurae  (quae  partim  etiam  in  Ilispanicis  et  in  Sardica 
comparent)  mode  pleniores  sunt,  ut 


Jr  X  ^  ^  f 
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qaae  ieeundam  figuram  imitanturi  modo  defect! vae  et  a  9€a;ta  vel  decima  profectae: 

17  «8  19  20  21  aa 

r  t  r  1  f  ' 

(v.  duod.  tert.  et  quart,  dec.  Numid.  2,  2.  3,  2.  4,  .3  in  nbp.  Tripol.  2,  2  ter.,  nam. 

Malac.  A.  D.  F.  quint,  dec.  Sard.  1.  6.  Numid.  1,  2.  3,  2.  5,  2.,  num.  lubae  min.  L. 

9ea:t»  dec.  Numid.  4,  2.,  num.  lubae  min.  B.  iept.  dec.  Numid.  1 ,  3.  4 ,  2.  6,  2  —  5. 

7,  1.,  num.  lubae  maj.  A.  B.  C.  Sabr.  £.  oct.  dec.  et  non.  dec.  Num.  1,  2.  TripoL 

1  bis,  2,4  bis,  Belo  F,  Fb.  Sig.  D.  Sabrathae  in  plerisque.  vie.  Numid.  5,4.  vie.  prim. 

Gad.  I  K.  Belo  A.  vie.  iec.  Numid.  4,  2.  Gad.  M.  Ting.  O.  Abder.  Belo  B.  C.  E.  H. 

Abder.  A  — G.  Sabr.  D.  Sigae  B.  C. 

In  harum  flgurarum  numero  sunt,  quae  etiam  alias  potestates  admittant,  velut 

no.  12  — 14  ab  Aleph  Numidico  non  discernendae ,   et  no.  15,  quae  etiam  Mem  est. 

Sed  ubicunque  tales  litterae,  quae  iisdem  figuris  pingi  potnissent,  iuxta  se  positae 

apparent,  nt'nfit,  una  hac  altera  alia  figura  pingitur,  vide  m  Tripol.  2,  3 ,  nfitnn 

ibid.  lin.  4.  et  ita  semper. 

„  Vetustissimam  figuram  cruciformem  ('(')  adoptarunt  Hebraei  in  moneta  et 
„Aetbiopes:  quorum  priores  etiam  banc  habent  (X)  ortam  ex  fig.  2  cf.  fig.  15. 
,,  Apud  Graecos  et  Etruscos  superior  pars  figurae  periit,  unde  ortum  T  vulgare. 
„Figurae  a  sinistra  parte  mancae,  ut  no.  6 — 9,  placuerunt  Aramaeis  aegyptiacis 
,,et  Palmyrents,  a  quibus  profectum  est  n  quadratum«  Tau  Samaritanorum  quomodo 
„  ortum  sit,  facillime  perspicitur  ex  figura  alphabetl  Akerbladiani ;  constat  enim 
,,ex  scapo  cum  uncino  ad  dextram  sursum  flexo:  scapus  vero  symmetriae  causae, 
„ne  ultra  versum  descendat,  brevins  pictus  est.^' 

§.  34. 

1.  Fraeter  eas,  quas  modo  illustravimus ,  litterarum  figuras  in  monumentorum 
apograpliis  potius  quam  in  monumentis  ipsis,  hie  illic  reperiuntur  figurae  ohicurae  et 
incertacj  quaepartim  insolito  modo  exaratae,  partim  in  monumentis  male  conservatae 
( y.  Athen.  1  lin.  1  ] ,  partim  male  descriptae  esse  videntnr  ( Cit.  1  lin.  2.  — 19.  29.  33, 
1.  2  et  saepius  etiam  in  Erycina).  De  aliis  coniecturas  nostras  in  commentariis 
proposituri  unam  b.  1.  memoramus,  quae  in  numis  Sidoniis  Y.  Z.  AA.  BB.  inter 
litteras  solitarias  est,  et  de  cuius  fide  dubitari  vix  potest: 

Videant  autem  Tiri  docti,  sitne  ea  Aleph,  cuius  similis  figura  in  Etruscis  et  Celti- 
bericis  habetur. 

2.  De  litteris  invenis  egimus  ad  numum  Panormitanum  I,  v.  infra  lib.  Ill, 
no*  IX,  3  cf.  f.  41. 

3.  Nonnunquam  litterae  quaedam  ita  exaratae  reperiuntur,  ut  singulfte  earum 
partes  non  cohaereant  eta  lectoribus  facile  pro  duabus  litteris  haberi  possint,  maxime  in 
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apograpfais  minus  accaratii.  Vide  Cket  et  Samech  Melit  1,2,  Ciet  Cit.  15,  1.  3, 
Zade  Cit  20,  1  (in  ras^Xa),  maxime  Mem  et  Seiiu  Melit  3,  1.  2,  in  qoibna  legendis 
revere  lapsus  est  Hamakerus.  Eiusdem  rei  exempla  in  antiquis  titulis  graecis  repe» 
rinntnr,  velnt  Eia  (H)  in  Corp.  inscr.  T.  1  no.  1  eodem  modo  fractum  atqne  phoenicinm 
pingi  solet,  quod  vix  restilnere  debebat  Boeckhius,  Gammoj  EpsiloHj  Stgma  ibid.  no.  11, 
et  Mv  in  numis  Emesenis  (PeUerin  rois  et  peuples,  tab.  16).  Quod  vero  antiquiore 
tempore  rarum  erat  et  quasi  illegitimnm,  id  labente  aetate  legitimnm  factum  est,  certe  in 
littera  Chet,  qnam  in  Numidica  scriptnra,  et  subinde  iam  prius,  vel  dnabus  Tel  tribus 
lineis  non  cobaerentibus  pictam  esse  vidimus  ($.  19). 

4.  Pecnliares  litterarum  Jinalium  formae  in  scriptnra  vetere  Phoenicia  nullae 
exstant:  nec  facile  oriri  poterant  in  verbis*  continna  plerumque  serie  scriptis  (v.  {.  53,  2). 
Qood  eninr  Lindbergius  (p.  16)  Nun  finale  animadvertisse  sibi  visas  est,  iam  supra 
refellimns  ad  Jod  litteram  (|.  21);  Mem  autem  finale,  quod  idem  laudat  duce  Koppio,  est 
in  monumento  Hebraeo,  non  Phoentcio.  Possunt  autem  hue  referri  litterae  Lamed 
et  Nun  in  scriptnra  Numidica  extremis  vocibus  partim  longius  pictae,  v.  Numid. 
1,  3.  4^  4, 1  extr.,  p  1,3.  4,  quanquam  hoc  alibi  neglectum,  v.  Num^  4,  2  extr. 

5.  Ubi  unius  litterae  plures  formae  nsitatae.  sunt  (id  quod  in  plurimis  usu 
venit),  plerumque  sibi  constare  solent  singula  monumenta,  ita  ut  eadem  littera  ubiqne 
eodem  fere  modo  exarata  sit  Sic  in  numis  Ciliciis  litterae  Beth  et  Resch  capita  habent 
aUgularia  supeme  aperta:  in  inscr.  Oxoniensi  omnes  litterae  capitatae  et  rotundae  angu-. 
lares  sunt  et  saepe  snperne  apertae :  in  Carthaginensibus  1  ^  4.  5  Ain  superne  apertum 

est,  Beth,  Daleth ,  Resch  triangularia.  Tan  constanter       ,  Mem  ^  ,  Schin  Lj^ :  in 

Tuggensi  Ain  constanter  ^  ,  Schin       ,  Mem        cet.  ^   quam  ipsam  ob  causam 

alphabeta  ex  singulis  quibusdam  monumentis  magno  cum  fructu  concinnantur.  Sed 
contra  fuerunt  etiam  calligraphi  et  statuarii,  qui  in  figurarum  varietate  elegantiam 
quaadam  captarent,  pluresque  unius  litterae  figuras  in  eodem  titulo  admitterent.  Sic 
in  Melit.  prima  A  Aleph  ubique  pingitur  in  eadem  B  modo  ita,  modo  ^\  in 

Melit  2  Koph  dnobus,  in  Atben.  1  Mem  tribus  modis  scribitur ;  maxima  autem  varietas 
est  in  Erycina^  quae  praeter  vulgares  multarum  litterarum  formas  etiam  insolitas 
quasdam  et  peregrinas  faabet 

i  35. 

De  Numidica  icripiura  separatim. 

Numidarum  litteras  easdem  fere  fnisse  atque  Punicas,  vel  ex  nobilissimo 
Ciceronis  loco  ,  (in  Verrem  act  II,  4  c.  46)  discere  poterant  eruditi,  quo  Masinissae 
titulus  quidam  -  memoratur  Punicii  lilieris  ebori  inscriptus,  collatis  Valerii  Maximi 
verbis  (1,  1)  qui  pro  j^punids  litierii^^  ,^gefUi9  iuae  (i.  e.  numidicde)  liiteris^^*) 
scribit.    Qunm  vero  plures  monumentorum  Numidicorum ,  ac  maxime  quidem  numis- 


*]  Utmmqne  locrnn  pleniat  extcriptnin  y.  infra  lib.  II.  pott  iuit. 
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matam,  litteras  a  vulgaribas  Panicis  diversas  esse  videreot  viri  docti,  et  propterea 
epigraphas  illas  legere  noo  posseot, '  mira  (at  fieri  solet,  abi  omnes  eaecatiant)  orta 
est  opinionam  discordia,  aliiqne  litteras  Namidicas  easdem  esse  atqae  Panicas  affir* 
marant,  alii  negarant*):  alii  liDgaam  certe  Numidicam  a  Pantca  differre  existimamnt  "^). 

Nobis,  postquam  singulorum  huias  scripturae  elementoram  rationeni  eorumqae 
cam  Phoeniciis  modo  convenientiam  niodo  discrepantiam  sapra  copiosius  exposuiinus, 
none  quidem  nonnulla  de  hoc  scriptorae  genere  seorsnin  addere  placet,  ad  qaod 
expHcandum  qaa  via  adducti  simas,  in  commentatione  supra  (p.  8)  citata  exposaiinas. 

Non  dttbitanias  eoim  fore,  qui  alphabetis  nostris  perlostratis  mirum  sane  et 
singalare  illud  scripturae  genus  dicant,  in  quo  quinque  liuerae  ( Beikj  Daletij 
Lamed,  NuUy  TauJ  una  iineola  recta  uiodo  breviore  modo  longiore  indicentur,  aliaeque 
etiam  figurae  plares  potestates  habeant  (cf.  Aleph  et  Tau^  Mem  et  Tan);  quique  talem 
scripturam  et  olim  legi  potuisse  et  nunc  probabiUter  legi  posse'  negeat  ac  pernegent. 
Horum  dobitationibiis  at  occarramus,  duo  potissimum  nobis  observauda  aunt: 


*)  EcKHBLius  in  doctr.  num.  IV,  p.  154  de 
numis  Jubae:  Liter  at  epigraphesj  euiut  hacienus 
expScatum  nemo  ttperii^  Punieas  pferique  tiatuuni^ 
$ed  farie  reethu  pufandae  sunt  NumkUeae  a  Pumeit 
dulinctaef  quod  iam  opinaius  est  PeUenuivM  (Rec* 
ni,  p.  150.  Melanges  I,  143}.**  Vatbrus  (M^- 
ikndQi€9  III,  p.  47):  „/>am  dk  Numidi'er  auth 
eigenlhumliche  Buchstabeniieichen  hahen^  erhelH  aus 
Val.  Max.  I,  I.**  Koppixts  (Biider  und  Schriflen 
II,  106):  nDa  nun  nichi  aUe  semiiitche  Sehrifien 
oucTl  semiluche  Sprachen  zum  Gegenstande  hahen^ 
io  ^leibt  immer  erne  VngewiUkeU  hei  denen^  wtlche 
mm  zwar  tor  Angen  hat^  Mher  wegen  mangtlhofier 
Kennini99  der  Sprache  nic&t  wui  Sicherheii  U$en  Xrann. 
Hieher  gehori  die  numidische  Schrifi  auf  den  Munzen, 
Denn  wenn  gleich  Valerius  Maximns  (T,  1.  p.  12)  durch 
den  AuMdruck  „inscn1pta  gentis  suae  Uteris**  — 
eine  eigene  Schrifiart  anzudeuien  sdieini :  sfi  war  tie 
doeh  hbchit  wdhrtcheinUch  $emitiscker  Ahkunfi^  ZU" 
mdl  da  Cicero  $iaii  gentis  suae  tagt  piimcis  Uteris 
inscriptnm.  AUein  aUe  hiAerige  VemAe^  jene- 
Munzsihriften  zu  erkldren ,  tind  an  dem  Mangel  der 
SprachkennlnissQ)  gescheiiert,**  Falbius  (ex  schedis 
Lindbergii)  de  inscriptione  Namidica  secunda  yerba 
faciens :  „  Un  detain  de  oe  cippe^  iraei  avec  la  plu$ 

icrupuleuse  exactitude  ett  digne  de  t  aUenHon 

det  paUographee^  et  lee  engagera  sane  dauie  6.  se 
Uvrer  h  leur  tour  aux  recherchee  ^  qui  pourroieni 
jeiier  quelque  lumihe  sur  ceiie  partie .  encore  imconnue 


de  la  eeienee.  Si  la  langue  doni  on  t  est  tervi  done 
eetie  inscription  est  numidique^  et  que^  comme  on  peui 
aishnent  se  le  figurer,  eUe  smi  diffirente  du  Punique^ 
de  la  m^me  manOre^  que  ces  noneeaux  caraetiree 
different  de  t  alphabet  carthaginoiSf  il  est  h  craindre^ 
que  tous  les  esMois  h  venir  ne  soieni  encore  infructu^ 
mx."  Ipse  tamen  paulo  post  recte  obseryat^ 
idem  Utteramm  genns  esse  in  numis  Jnbae  et  in 
dnabus  inscriptionibus  Hamakerianis*  • 

**)  Praeter  Koppium  et  Falbinm  (rfde  not. 
praee.)  ita  MANiranTUs  (fieogr.  der  Aften  X, 
p.  197):  ^die  pkHmzisohe  Spra^^  weihche  die  Mf- 
nudier  nichi  redeten,  oh  sie  gleich  einzelne  Amsdrucke 
von  den  Karlhaginenseen  mdgen  angenommen  hdhenj* 
Hamaker;*  MisceU.  p.  79  de  inscriptione  Tripol.  2 
loquens  ^^saepe,  inqnit,  et  multum  haesimus  duhi- 
tanies  utrum  JVunddica  ista  verba  foreni^  an  Puniea,^^ 
MvBiTTBRUs  de  ecclesiae  afric.  primordiis  p.  17: 
^^propriam  Numidis  fuisse  linguam^  praeier  locum 
SaUuMtH  mox  laudmtum  [Jug.  77]  tesiem  quoque 
habemus  Val.  Max.  I,  1,  dentibus  elephamli  templo 
lunonis  Meliiensis  a  Masinissa  resiituiis^  gentis  suae 
Uteris  inscriptis  narranlem^*^  qui  quidem  locus  supra 
iam  tractattts  ad  Unguam  prorsus  non  refertnr. 
Maiore  iure  Miinteras  et  Patents  (Mithridates  III, 
pb  47)  ad  SaUfistii  locnm  proTOoare  poterant:  in 
qno  tamen  nescio  an  Numidae  yeteres  Africae  in.- 
cdae  s.  Libyes  inteUigantur  (y.  p.  12  not). 


s 
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Ac  primuM  qaidem  si  qai  forte  mirentar  et  iDeptum  censeant  atque  inauditam, 
idem  signum  plares  litteras  significare  posse,  hi  nnum  illad  repatent,  hoc  scriptarae 
genus  non  primariom  esse  et  nativam  (  in  quo  tale  quid  accidere  non  poterat),  sed 
secundarium  et  degeneratum ,  omnesque  illas  Jitteras,  quae  nunc  tacfajgraphorum 
negligentia  in  meram  lineain  directam  vel  in  signum  cruGiforine  reciderunt,  olim  plenius 
fiiisse  pictas  et  a  se  inviceni  probe  discretas.   Ita  vidimus  |   =  Beth  sensim  ortum 

esseex^,  idque  ex  ^  ,    |  =  Nun  ex  ^  ,    j  =  Lamed  ex  ^  ,    |  =^Tauex 

,  idque  ex         .   Eadem  prorsus  ratio  eit  alphabeti  cufici,  tn  quo  similiter  quinque 

litterae  (Beth,  Je,  Nun,  The,  Thse)  eandem  fignram  habent:  non  quasi  sic  inventae  sint, 
sed  quia  quinque  litterae  scriptnrae  veterisSyraeEstrangelodictae(unde  cuficam  scripturam 
ortam  esse  constat)  a  scribis  Arabum  in  banc  unam  et  simplicissimam  figuram  contractae 
sunt*)*  Ilem  res  se  habet  de  scriptura  Sassanidarum  in  numismatist),  adeoque  de  scri- 
ptura  nostra  germanica  eursiva,  in  qua      est  iV'ortnm  ex  lat.  »,  et  17  ortum  ex  tf, 

postea  demum  signo  diacritico  (^)  distincta:  cuiusmodi  signis  diacriticis  etiam  Arabes 
postea  has  litteras  in  Nischi  scriptura  diserevisse  (v^,  C^)  satis  constat. 

Deinde  ad  eiusdem  scriptnrae  cuficae  rationem  eos  remittere  possimus,  qui 
nimiae  et  paene  inauditae  ambiguitatis  hoc  scriptnrae  genus  accusent.  Sed  profecto 
non  multo  maior  est  huius  quam  phoeniciae  vulgaris  difficultas,  mode  hoc  teneant,  qui 
talia  monumenta  legeravolent,  non  in  singulis  tantum  elementis  haerendum  esse,  quae 
saepe  ambigua  sunt,  sed,  ut  in  scriptura  aegyptiaca  enchoria,  ut  in  codicibus  arabicis 
graecisque  negligenter  scriptis,  id  agendum,  ut  integra  statim  vocabnia,  formulas, 
signorumque  quasi  symplegmata  (quorum  plura  in  his  monumentis  identidem  recurrunt) 
oculis  et  mente  comprehendant ,  quo  facto  demum  singulorum  elementorum  potestas 
accuratius  definiri  potest.  Accedit  quod  vocabula  admodum  obvia  et  nsu  trita 
tachjgraphorum  more  quasi  per  compendium  multoque  negligentius  scripta  esse  solent, 
quam  reliqua,  roaxime  noniina  propria: 

V.  c. 

=  ]n«  (dominus)  Num.  1,  1.  2.  2,  1  2.  3,  1.  4,  2.  3.  5,  1  (bis). 

Trip.  2,  4. 


*)  Vide  feriptiiraiii  oafioam  cnm  Estrangelo  ftufrct.   Et  revera  sex  litteraa  (He,  Waw,  Zain, 

comparatam  in  tabula  ab  Hapfeldio  delineata  |  in  Jod ,  Lamed  ,  Beach )  ita  in  aimplicem  lineolam 

Ewaldi  gramm.  arab.  T.  1.  contraotas  esse  monstrabit  tab.  nostra  quinta.  — 

**)  Vide  %.  64%   De  Sacy  de  his  litteris  (apad  Quid  quod  1  adeo  Aleph ,  iittera  ex  multis  lineis 

Mionnetnoi,  Recneil  des  planches  p.  6)  ila:  Dons  composita,  in  scriptura  Peschilo  et  Nischi  tandem 

If  midaiUe»^  inquit,  phuirurt  Utire»  rtduiiet  pre$qu  in  nnam  lineam  perpendicnlarem  recidit,  quod  quo- 

h  VH  sevi  iraH  perpendieulaire  perdeni  Uurt  formu  modo  sensim  Iketnm  sit ,  Tide  apod  Koppimm  If, 

eoraeleristiqueB  ^  ei  9€  amfumdent  let  vacs  avtc  le$  p  377. 
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J*    =  p  (filiua)  1,  3.  4.  2,  2.  3. 

=r        (dominas,  Baal)  1, 1.  et  in  app.  bia.  2, 1.  3.  3, 1.  4,  1.  5, 1.  Trip.  2,1. 
^  ^  '    =  id.  1 ,  3.  4.  2,  2.  3.  4,  2. 
}))    =        (lari  deas  Solaris)  1,1. 

)  y  J  [  =  ins       2»      3,  1.  4,  3. 

I  f  ^  [=  nsa  (i.  q.  nbia  imperiam)  1,  2.  5,  1.  4,  2. 

I  =  nip  (Toceg,  preces)  1,  2.  2,  2.  3,  2«  4,  3.  Trip.  2,  2. 

Adde  quae  de  litteris  ligatis  scribendique  compendiis  statim  observabimus  {.  36.  37« 
Ceterdm  ex  his  ipsis  coDseqaitur,  in  talibus  legendis  sola  palaeograpfaiae  cognitione 
nihil  effici,  nisi  magna  quaedam  linguae  exercitatio  accedat:  neque  mirum  est,  viros,  qui 
iUam  solam  tenerent  lingaaram  cognitione  minus  imbuti  in  talibus  legendis  non  magis 
profecisse ,  qaam  in  Cuficis ,  in  Arabicis  Graecisqoe  Tulgaribus  et  in  Aegyptiacis  legendis. 

|.  36 

De   litteris  connexis. 

Litteranim  connexarom,  quae  in  solis  fere  nnmis  Tyriis,  in  inscriptionibns 
Citieis  et  in  quibusdam  Nnmidicis,  omnino  rare,  occurrunt,  duplex  est  ratio.  In 
aliis  enim  dnae  litterae  connexae  integrae  manserunt,  ut  in  num.  Tyr.  E,  incert. 
Fhoen*  E,  in  Cit.  13,  2,  gemm.  Clark,  no.  45,  &*i  Tngg.  Tempi,  lin.  1.  3. 
ibid.  lin.  5:  in  aliis  contra  utraque  littera  ita  in  unum  tanquam  sym|>legma 
coaloit,  ut  vel  unius  vel  alterins  lineae  quaedam  perierint,  illudqne  symplegma  unius 

tantum  litterae  spatium  occupet,  velot  Cit.  3,  3   ^  =  ab»  cf.  9^  ibid.,  i^  Cit.  26,  2, 

01  18,  1.  ^'S.  Cit.  10,  1.  D*t  23,  3,  ^  18,  lin.  3,  (vnlgo  V{9)  23,  2,  19  12,  2. 
a«9  13  extr.   Trium  litterarum  (l^p)  symplegma  esse  videtur  Cit.  26,  3. 
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Caasa  aatem  litterarnm  ita  ligatarum  partim  ia  qnodam  statnariorum  laso  stadioqae 
calligraphico  magis  qaam  tachjgraphico  partim  in  spatii  angnatiis  quaerenda  Tidetnn 
Ad  tacfaygraphiam  vero  pertinere  videntur  huins  generis  ligatnrae  in  Nnmidicis  obviae,  nt 

^     m  I'  filing  Nnmid.  1,  3  et  app.  4,  2  (cf.  4,  1> 

Ceternm  nonnuUas  figuras,  qaag  ex  pinribns  Ugatas  esse  statnunt,  eqnidem 
simplices  habere  malim  (v.  ad  Cit.  8,  4):  nonnunqnam  edam  in  apograpfais  eiusmodi 
litterarnm  connexio  reperitur,  nbt  in  monnmento  ipso  nulla  est,  velut  Melit  1,  lin.  4, 
nbi  litterae  y>  in  apographis  Barthelemyi,  Swintonis,  Bayeri  connexae  sunt,  in  ipso 
monumento  non  sunt. 

Litterae  inter  se  connexae  hie  illic  etiam  in  scriptura  Graeconim  (t.  maxima 
„monogrammata  numtsmatum),  Romanomm,  Etruscorum  (v.  Passeri  Museo  Etrusco 
,,T.  III.  p.  87.  Lanci  Saggio  1,  p.  220) ,  Aramaeornm  in  Aegypto  (v.  fragm.  Tnri- 
„nense,  apad  nos  no.  73),  adeoqoe  in  codd.  hd>raeis  scriptura  quadrata  scriptis 
,,obviae  sunt  Kali  de  codd.  hebr.  p.  15).  Freqnentiores  etiam  hi  nexus  sunt 
',,in  Palmyrenis,  quanquam  non  in  omnibus  monumentis  ($.  53,  2).  Tandem  in 
scriptura  Syra  recentiore,  velut  Estrangelo,  in  Zabica,  Peschito,  Nischi  si  non 
„omne8,  certe  plerasque  litteras  inter  se  nectere  consueverunt. " 

|.  37. 

D  e  not  i  $  siglisque. 

Paucas  quasdam  notas  siglasqne,  velut  niD  in  nnmis  Marathensibus  aliisque 
Fhoeniciae  incertis,  in  scriptura  Phoenicnm  iam  diu  agnovernnt  Palaeographi.  At 
multo  latius  patet  haec  per  compendia  scribendi  consuetudo,  quae  apnd  Phoenices 
baud  multo  minus  quam  apnd  Graecos  et  Romanes  viguisse  videtur,  nobisque  in  titulis 
obscuris  legendis  nihil  maiori  usui  fnit  et  adiumento,  quam  seme!  observata,  haec 
compendia  v.  c.  y  pro  ^1^9  iervus  tuui  i;  e.  ego. 

Flura  autem  sunt  harum  notarum  genera.  Atque  in  plerisqne  quidem  littera 
initialis  pro  integro  vocabulo  ponitur,  ut  9  pro  ^i^y ;  in  alits,  sed  rarids,  dnae  adhibentur 
litterae  initiales,  nt  \a  pro  a'^sea,  Tel  initialis  cum  finali,  ut  ntt)  pro  natt)  (anno).  Passim 
etiam  duae  tresve  litterae  totidem  Integra  vocabula  significantes  componuntur,  ut  2^X3  = 
tk^  ^^23}  quae  quidem  ratio  in  compendiis  Rabbinorum  ni^Ti  "^fit*^  dictis  longe 
frequentissima  est.  In  uno  exemplo  {p  pro  ^b)D)  etiam  finalis  littera  pro  integro  Tocabnlo 
ponitur,  ut  apnd  Arabes,  v.  c.  ^  pro  jjb  urbs,  s  pro  KjJi  vicus,  ^  pro  locus. 

En  indicem  litterarnm,  quae  integrornm  vocabulorum  notae  Tel  sunt  Tel  esse 
Tidentur: 

fit  pro  pfit  tapii  Cit  3,  1. 

i«  pro       (Tir)  V.  -^w. 

ySM  fortasse  pro  Q*^a*«b93fit  (pater  Superorum)  n.  pr.  Cit.  5,  2. 
"^j^iK  pro  9^'^  'jn^y  idm  vir  servui  iuus  fe$iu$  i.  e.  ego  Tir  aetate  fessus  s.  senex. 
Cit.  33,  3.  4,  ubi  vide. 


Digitized  by 


;  Google 


54    LIBER  PBL\IUS,  PALAEOGRAPHIA  PHOENICIA.  CAPUT  TfcRTIUM. 
3  pro  inde 

DDd  pro  prarfectui  pravinciae^  NamicL  3,  3. 

i  pro  bna,  V.  as. 

*«  fortasse  pro  y'"^  Cit  8,  1«  ^  - 

D  pro  'jb^,  inde  9^  pro  Db:^  ^bJa  rex  aetemus^  epith.  Baalis  Namid.  1, 
quod  plenius  scribitur  ':p  ^b:Q  2,  !•  3,  1. 

a  pro  ]nD  sacerdoij  undo  =  biJi  jro  sacerdos  magnus  (ex  alia  kctione  am 
=       yiH  doinious  magnus)  num.  Cilic,  A. 

72  pro  raxa  ctjp/itit  Ciu  25,  1.  32,  1. 

a  fort        re^  Numid.  2,  3  (ubi  vide). 

na  pro  n^nxi  PaJtomtf^,  unde  &*iiDna  pro  hyo  nana  Panormns  Romaoa,  num. 
Panorm.  K. 

fort.  0^9  ^bsa  num.  Jubae  min.  L. 
pro  ^ia  re:c  "Tugg.  lin.  I.  3. 
.  a  pro  a'^sa  cippu9  Ciu  11,  2. 
ya  —   ^     —    Git.  8,  1. 

9  pro  ««rrtf^  /ti»»  (o  Baal)  i.  e.  ego^  quam  formulam  nominibus  auis 

apponere  solent  titulorum  auctores.  Cit  11,  1.  Numid.  3,  3.  4,  1.  2.  6,  2.  7,  1. 
Trip.  2,  3,  conf.  eandem  vocem  in  eadem  sententia  plene  scriptam  Melit.  1,  2.  Cit.  7,  2. 

9  pro  th9  aetemitas,  in  '9  'jba  rex  aeternus  Num.  2,  1.  3,  1. 

99  pro  }^*^yi9        iervus  Supererum  i.  e.  vir  pins  Cit.  7,  3. 

\D  pro  n«)  pr%ncep9  Cit.  8,  5. 

V}  fort,  pro  bbiD  pax  Cit.  33. 

niD  pro  nao  mno,  in  nunis  Marathenaibos  et  in  incertis  Phoenices. 
Alia  eiusmodi  compendia,  sed  minus  certae  explicatioois ,  quam  quae  in  bune  indicem 
reciperentur ,  vide  in  numo  Sidonio  T.  et  passim  alibi. 

|.  38 

D  e  verbormm  distinction  e. 

Antiquitns  et  plernmque  Phoenices,  pariter  atque  Gra^ci  antiquissimi ,  sine  ulla 
verborum  distinctione  continua  serie  scribebant  et  sero  demnm  vel  proprio  usa  vel 
Graecorom  exempio  edocti,  quanta  esset  indivisae  scripturae  ambiguitas  et  quam  egreginm 
facilius  certiusque  legendi  adminicninm  inesset  in  verbis  distiactis,  quum  de.  aliis 
ambiguitatis  tollendae  subsidiis  circumspicere,  tum  singula  verba  vel  punctis  interiectis 
vel  spatiis  relictis  dispescere  ooepernnt.  Qua  quidem  in  re  observari  potest  quaedam 
per  gradus  processio. 

1.  Ac  primum  quidem  plerique  iique  ut  videtnr  antiquissimi  tituli  sine  ulla 
verborum  distinctione  scripti  sunt:  statuarii  adeo  elegantiae  et  symmetriae  cuiusdani 
magis  quam  perspicuitatis  studiosi,  ubicunque  versus  ad  finem  vergens  integrum  quod- 
dam  verbum  non  capiebat,  tot  etus  litteras  in  primo  verso  ponebant,  quot  spatium 
admittebat,  reliquas  in  alterum  versum  transferebant  id  unice  caventes,  ne  spatio  vacuo 
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in  extremis  Tersibns  relicto  aeqnalitas  torbaretiir,  interdom  adeo  quandam  in  litterarum 
numero  convenientiam  affectantes  (Melit.  3).  Ita  Melit.  2.  Cit.  7.  8.  10.  14. 15.  17.  18. 
20.  23.  24.  26.  29  —  31.  33.  Sard.  Marsal.  Carth«  1  —  3.  5.  8.  9. 

2.  Paullo  raagia  perspicuitati  adiu^andae  tollendaeque  ambiguitati  prospectam  eat 
ab  iia,  qui  Terbbrum  diviiionem  et  fracturara  magis  quam  inaequalem  litteraram  nnmeram 
reformidantes,  ubi  versns  integrum  verbum  non  capiebat,  apatio  in  extrema  parte 
relicto  integrum  et  indiviaum  verbum  secundo  Teraui  reservabant.    Ita  factum  in  Melit.  1, 

.in  Athen.l.  2.  Cit  3.  4.  12.  22,  in  Erycina,  in  Numidica  1  —  4,  in  numis  Sidoniiii 
numis  Jubae  maioris.   Vide  prae  ceteris  duplex  tituli  primi  Melitensis  exemplum,  in 
quorum  priore  (nunc  Parisiensi)  verba  ^nn^,  ]n        Dbp  ab  initio  versus  secundi, 
tertii,  quarti,  in  posteriore  (etiamnunc  Melitensi)  iam  versu  prime,  secundo,  tertio 
exeunte  comparetit,  in  neutro  fracta  sunt,  quod  consulto  evitavit  statuarius. 

3.  Mox  alia  quaedam,  licet  parva,  legendi  adniinicula  excogitata  sunt: 

a)  puncta  aliave  distinctionis  signa  senieniiis  inieriecta.   Ita  Cit.  3,  1  punctum 

ponitur  post  n^^»,  Cit.  8,  2  signura  distinctionis         )  post  nomen  sepulti. 

b)  nomina  propria  hominum  distinctionis  causa  punctii  incluta,  Ita  in  Cit.  15 
nomen  proprium  tKi^y  p  nn  >  Cit.  23  (ex  apogr.  Porteri)  n.  pr.  *) ,  prae  ceteris 
autem  in  Sardica,  ubr  lin.  6.  7  nomen  proprium  sepulti  *i:i3  ]3  ita  signatum  est, 
ut  punctum  in  mediam  litteram  initialem  et  finalem  (n  et  n)  immissum  sit. 

c)  nomina  propria  etiam  ita  notata,  ut  sing^dii  eorum  liiierii  punctum  appoiitum 
siU  Vide  nomen  n^b  inscr.  Tripol.  2,  lin.  4,  et  Cit.  25  (fortasse  etiam  numos 
incertos  Sid*  U^X),  collata  Aegyptiorum  et  Sinensium  nomina  propria  marginibus 
includendi  consuetudine. 

4.  Tandem  singulas  voca  diitinguere  coeplum  est,  idque 

a)  puncliij  ut  in  jitulo  Citiensi  secundo,  in  Tuggensi  ex  apographo  Templii 
(no.  56)  et  Tripolitano  secundo  (no.  65):  ita  tamen  ut  inter  voces  arctius  connexas^ 
certe  minores,  interpungi  non  soleret.   Vide  ad  Cit.  2  et  Tugg.  6o«  56. 

b)  ipatiii  interiectis^  ut  in  Athed.  3,  Numid«  5,  Tripol.  1,  gemma  Clarkii 
(no.  45),  in  numo  Syracusano  B  (nfit  nfita),  numis  Sabrathae  et  Sigae:  quo  etiam 
pertinent  omnes  numorum  epigraphae  in  quibns  bina  verba  in  binas  lineas  dispertita 
sunt,  ut  in  Gaditanis 

in  numis  Jubae  niin.  D.  E.,  Vaccae  al.  Ceterum  in  nonnullis  haec  vocum  distinctio 
sibi  non  satis  constat,  v.  c.  in  TripoL  1,  ubi  singulis  verbis  spatia  interiecta  sunt, 
sed  verba  Dpon  sine  spatio  copulata:  cuius  inconstantiae  causa  in  rei  novitate  legibus 
nondum  satis  adstricta  et  in  quadam  eorum  populorum  uyQa^fiaila  quaerenda  videtur  **)• 


*)  lo  Pocockii  apographo  alia  quoque  reperiun-  **)  Eodem  modo  de  scriptnra  Etmsca  indiost 

tur  puncta  male  posita  Cit.  5,  1.  14,  1.  2,  quae  Odofr.  MiiUenis  {^e  E(ru$ker  II,  315):  „2)i> 
Sana  esse  non  possnnt.  Interjrunolion  iH  so  inUfmstttni  aU  m8gUch:  anf  der* 
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5.   Faciltus,  quam  illis  distingnendi  signis,  Phoenices  caniiMent  signia  quibDsdam 

ab  initio  et  fine  litulorum,  anbinde  etiam  singulorom  versuum  obviis»  |   |*     *|  t| 

partim  ornamenti  partim  spatii  explendi  causa  positis,  vide  Cit.  3  iniu  7.  8  extr.  14» 
22  extr.  23  init.  29  (cf.  Kopp  B.  und  Schr.  1,  225,  qai  recte  iam  eadem  signa  in 
ioscriptionibufl  Romanis  reperiri  observaTit),  Cit.  33  lin.  4.  5,  et  fort.  Numid.  2  extr. 
Molesta  adeo  hoios  generis  signa,  qaippe  quae  cam  litteris  Sain  et  Zade  facile  con- 
fundi  possint  et  saepins  iam  ab  interpretibas  confnsa  sint.   Idem  de  aliis  qnibasdam 

ornamentis  finalibus  dicendum  est  v.  c.         in  vase  Panormitano  (no.  43),  Cit.  29 

ab  interpretibas  perperam  in  litteraram  nameram  relatis,  cf.  etiam  Cit.  10.  27«  32.  33. 

,,De  Graecis  vetqstis  modo  indivisa  scriptura  modo  singalis  binis  temisve 
,,panctis  utentibus  v.  infra  {.  48.   De  Etruscis  modo  dictum  not 

„Praeter  bos  indivisa  scriptura  nnnqaam  non  utuntur  veteres  Hebraei  in 
„numis,  Palmyreni,  Persae  in  monumentis  Sassanidarum.  ^< 

„  Verba  spaiiis  distingui  solebant  in  scriptura  aramaea  aegyptiaca  et  in 
quadrata.^' 

jj Singulis  punciis  utebantur  Teteres  Romani  (f.  49,  5)  et  Samaritani,  binis 
jyfunciis  Aethiopes  (cf.  Kopp.  {.  77  —  80)." 

§.  39. 

Num  signa  vocalia  habuerint  Phoenices. 

Signorum  vocalium  ne  minimum  quidem  vestigium  in  monumentis  phoeniciis 
reperitur.  Quod  enim  olim  in  tjtulis  quibusdam  Melitensibus  apud  Castellum  eius 
generis  signa  animadvertisse  mihi  visas  eram  (hist.  ling.  hebr.  p.  184),  id  nunc  mihi 
retraotandum  est,  quum  ilia  apographa  fide  prorsus  indigna  sint  (v.  lib.  2;  post  insiir.  4): 
neque  magis  audiendus  Lindbergius  (de  numis  Sextorum  p.  31),  qui  disiecta  quaedam 
litterae  fractal  membra  in  numo  sive  Sextano  sive  Tingitano  \ocalium  signa  esse 
suspicabatur. 

Lineae  diacriticae  vero  ad  vocalium  defectum  quodammodo  resarciendnm 
excogitatae  exemplum,  licet  unicum,  exstat  in  inscriptione  Carthag.  8.  lin.  1  ubi  vide. 

f.  40. 

De  defectiva  scribendi  raiione  apud  Phoeniees  usitata. 

Signorum  autem  vocalium  (quorum  inventio  recentioris  quam  ipsa  novissima 
monumenta  phoenicia  aetatis  esse  videtnr)  usum  quomodo  a  Pboenicibus  exspectes, 
qui  ne  eo  quidein  vocalium  indicandorum  subsidio,  quod  in  litteris  quiescentibus  i  et  ^ 
habebant  Hebraei  sine  punctis  scribentes,  uti  solebant,  quam  parcissime  certe  utebantur, 
et  litteraturam  habebant  meris  consonantibus  constantem?  Qui  quidem  locus  jquam vis  ad 

•rlften,   9onsi   gui    gest^riehenen  Perunnischen  In*  zerriuen.    Kurz  diete  Imsehriflen  heweisen  ilralfa'cA, 

$iAnfi  sind  die  JFofie  oft  dureh  Punete  von  einander  das$  die  Tuiker  kein  literates  Volh  waren^  uAe 

geirennt ,  oft  nicht :   und  in  den  Aufichriflen  auf  die  Aihener  des  Pericle»  «.  #.  w.    Cf.  LiaDzi  Saggio 

Tbdienkieten  werden  oft  JForie  durtSi  Inierpunetion  di  lingua  etroacs  I,  281.** 
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grammaticae  partem  oitfaographioam  pertinere  videalur,  ftamen  iam  hoc  loco  mihi  tractan* 
dus  videtnr,  ut  qnaeeuDqae  ad  Phoenicia  recte  legenda  faciant,  hoc -capite  oomprehen* 
damns:  praesertiin  qnnm  in  hac  litterarnm  qniescentium  omimione  praecipna  qoaedam 
ambiguitatis  causa  et  band  minimnm  Phoenicia  recte  legend!  impedimentiini  sitnm  sit 
egite  iam  de  singnlis  litteris  'nlnt^  seorsum  videamos. 

1.  Ac  primom  Aleph  in  mediu  voeibm  omittitor/  obicnnque  illnd  quiesdl; 
servatur,  nbicnnque  mobile  est  et  consonam  agit.  Ita  constanter  omittitnr  in  «Sn  pro 
nitif^  caput  *),  n,  pr.  (pro  '^h:bl  foHtaMui)^  cf.  in  V*  T.  d-flD^i  pro  tj*»»»»;  Pi. 
22y  22^  rra*^  pro  wviH'i  Dent*  11,  12;  sed  ponitnr  in  "^fiea  foM  (hebr.  cf« 
n»  ^fiia  in  nnm.  Syracus.,  in  ntesa  (ram)  ceniwnj  bun  (fikx^)  gemeOmi  n.  pr.,  (^Mtsi) 
9peeie$.  Semel  poni  Tidetnr  ad  vocalem  graecam  A  exprimendam  in  fit^nfitb  X/noA'ceii,  sed 
hoc  potios  pronnnciandum  fit^'i&lb  l/^odieuy  qnanqoam  etiam  Arabes  scribnnt  jLOki^. 
Singulare  qnoddam  exemplom  est  *nMn:3  f«  vita  mea  Cit.  3,  1,  ubi  £t  adeo  pro  a 
brevi  ponitur,  qnod  fix  admittendnm  esse  censeres,  nisi  scriptnra  ibi  itaesset  perspicua, 
nt  mntare  qnieqoam  religio  faerit. 

In  Jine  qniescens  apnd  Pfaoenices  paoUo  nsitattus  est  qnam  apud  Hebraeos, 
et  etiam  pro  rr  fem.  gen*  ponitnr  (cf.  no.  4). 

2«  Vav  pmeter  nntcom  qnoddam  exemplnm  constanter  omittitnr,  nbicanqne  qniescit: 

a.  in  mediis  vocabulii,  ut  th9  aetemitai,  bbv  paoF,  |1CI  ifeMiViiff,  mm 
Sidan,  bp23  locu9j  rbp  voces  y  n^fit  patrsw,  Dns  Nakumui^  n^bia  regnum^  n*) 

ipiritU9y  ne  eius  generis  exempla  memorem,  in  quibus  etiam  Hebraei  i  saepe 
omittnnt,  ut  ^to  9criha^        Jlgulusj  ta&U)  index  ^  n^e%. 

b.  in  exiremi%y  friMb  (pro  natshHb)  dmnino  «otlro  Melit.  1,  1,  indb»  tiii/^rfifsi 
nostrum  Sard.  lin.  5.  6.  num.  Inbae  mai.  B.  C,  rrtt^d  (pro  ^SnMhd)  ^pmm  intra$set  Tagg. 
lln.  S.   Unicnm  illnd  exemplnm  est  n.  pr.  b^^im  (b^Q^inita  lir  BaaBs)  Numid.  7,  2. 

3.   Jod  scrvatnr,    ubicunqne  mobile  est,-  et  propterea  etiam  in  suffixo  t— ,  nt 

hac  qnoqoe  re  refellaatnr,  qui  veras  diphthongos  Hebraeis  tribnunt.   Sic  ^ni  ("^itia) 

in  vita  mea  Cit  2,  2,         ('^1^?)  verba  mea  Melit.  3,  6,  cf.  etiam  »iin  (H^?ti 

more  aramaeo)  Git.  8,  3. 

Praeterea  ad  Jod  mobile  qoodanmodo  referrt  potest         terminatio  gen- 

8 

tiliciorum  et  patronymicorum  (arab.        ),  in  feminine  .Si^— 9  apud  Phoenices 

propterea  constanter  plene  scripta^  ut  Sidonim  Athen.  1,  2,  Citiensii  Athen. 
2,  2,        id.  Cit.  33,  5,  '^isth  Sard.  8,        Libj/i  Numid.  5,2,  '^'^  Ramanut  ibid. 

(dubium  est        pro  'or\9  Arabi  Cit.  12,  2),  et  eodein  mode  iudicandum  tum/ff, 

S     S  S 

ia       HI  (insula  filiomm),      ruinaj  qufie  arabice  scriberentor 

Ubi  Jod  qniescit  J  sive  i  pronnnciandum  sive  e  ("^-7-,  "^),  vulgo  omittitnr, 
sed  non  eadem  constantia  atqne  Vav. 


*)  Singnlot  iDsoriptionum  mimonimqiie  locos  iadio6|  quern  ooaciaaaTiBms  lib.  IV,  cap.  2. 
non  kradamitSi  qnnm  facile  inTeniri  possint  in 

8 
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a.  in  mediU  Mctfttit  omittitar  ▼•o.  p2t  Sidon^      {i^^^)  pnMeep$  Sard.,  ott 

frir  parmepe  (pro-oi^),  nan  Ta«tM»  Taoaida,  na  (pro  tr^^)  domu*  in  statu  eonstraeto, 
praedpae  in  plarali  masc.  wm  (pro  O**»!!)  viia^  bDOia^  (cnltor  eqaoriun)  n.  pn, 
Dm  Sidonn  *)»  baa  (insala  filiorum)  Co8syra;  ^nD  CtVtV,  |i^iD  iSartft,  et  ubi 
Hebraei  Jod  compaginia  inwunt,  qaod  Pboenioes  etiam  prononciando  exprimnnt,  at 
brasn  Hannibal.  Contra  reperiontnr  exempla,  in  qoibns  Jod  qoiescens  scriptum 
exstaty  neqiie  solaad  in  deterioria  aetatis  monnmentis  v.  c.  p'^riM  $inui  Eryc.  4»  'n'^&v 
adamas  Togg.  6,  ntti-)^  n.  pr.  TripoL  2,  4,  nb'>a  nam.  Sig.,  sed  etiam  in  antiquo 
qnodam^  i^ebit  7^  4^eulm  st«  «onstr*,  in  num.  Cilic.  F.  —  Eadem  inconstantia  est  in 
verbis  oomppsitis,  obi  ^  in  fine  prioris  partis  modo  reticetur  modo  ponitor,  nt  niDtt 
*fndbX3  pro  "^nDb»  niDtt  (beatom  regnnm  tnom)  Cit.  24,  ^na^^Ja  pro  |nynD:^»,  sed 
b9a^:^a>  tri^9fs,  b^a'nDD. 

b«  in  extremii  vocibtu  diversae  formae  disttngnendae  snn^   Ac  primoro 
a)  SHfJiwum  primae  pen,  Hng^  paene  constanter  pUne  scribitnr,  *ntt  f rater 
meui  Melit.  1,  2,  *afic  pater  meus  Cit.  3,  2.  23,  3,  "^OM  maier  mea  Tngg.  6, 
*f*^m  9i4M$  meum  num.  Cilic.  G.,  V)fid  ^iraW  Ma  Cit.  2,  2.   Contra  tamen  n» 
(pro  "vik)  jwectim  Cit.  2,  2.  29,  2» 
/7)  Eodero  modo  AffinrmaUvnm  1  per&  sing,  plene  scribitnr,  "vitt)  /»en«f  .Cit«  2,  3. 
y)  DtfeeUve  seriptom  "j^e^  (pro  'oaM)  ^g-o  Cit*  2,  1.  3,  1»  in  pro  "nn  irrigation 

plnvia  Cit.  22»  2,  pro  *«23b  qttae  Cit.  2,  2,  et 
d)  constanter  ita  pfur.  c$tr^  in  nt  p  |10  pro  "93  "«av)  (fae  ^/»V  Melit  1,  3«  bnd 
pro  "^bratt  a  c$v%bu9y  nam.  Gadit  Ting.,  fortasse  b»a  pro  ^bM  ctt7«r  nam.  Tars. 
Yidea  aliqnam  in  hia  ifia«ie  cMstantiam*  et  plernmqne  ser?atam  esse  Jod  finale,  nbi 
ad  formam  indi^andam  neeessarinm  erat  (et  Om  fi)i  sed  neqae  dbiqoe  positum  esse, 
ubi  eo  opus  faumet,  neqoe  satis  ooastaater  in  singulis  formis,  decent  exempla  litt. 
o.  i.  laodata* 

4.  Pbine  siqgulacis  ratio  est  Ue  litterae,.  qoam  extremis  vocibos  mobilem  in 
Pboenioiis  me  asquam  depreheodere  non  memini ,  quum  pro  rrr-,  feminei  sexus  indice, 
vel  n  scribant  (na\D  annus ,  nfitn  centum ^  n'^fit  insula)  vel  m  (tt*^fic,  Mbao,  may)  ^), 
passim  etiam  feminei  sexus  netam  plane  omktant,  ut  nfitaD*^  pro  viti  MaD*»  emuuevit 
mecum  Cit. 2, 2,  iD*^  pro  niD'*  Cit  23.  Eodem  modo  iTv*  sub  fineni  vocabulornm  omissum, 
▼elut  in  c^n^a  pro  rrfin^  remusio  Melit  2,  3,  adeoque  rr?-  mobile  in  M  mutatum,  v. 
Mb3  pro  nblD  omnis  ea  Cit.  2,  2. 

Ex  bis  autem,  quae  niodo  exposuimus,-  facile  intelligent  docti  harum  rerum 
arbitri,  quoniodo  in  utramque  partem  in  hoc  argumento  diiudicaodo  peccatum  sit  ab 
O.  G.  Tychsenio  et  Koppio  *^).   lUe  enim,  etsi  in  universum  veram  de  hac  re  senten^ 


*)  b^b'^TD^^  Numid.  1  lia.  3  esse  ridetar  pro  ***)V.HartinanBi  Titam  Tychseaii  IF,  2  p.  276. 

b'^lD^Za  f  >ta  nt  Jod  mobile  sit.  Kopp  Bilder  und  Seh/ifien  II,  p.  Ill  §qq. 

**)  Vide  infra  graiaawtiesm  phoenidsm  lib.  IV, 
cap.  4. 
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liam  tenent,  io  eo  tamen  «rravit»  qaod  Ulteras  i  et  ^  m  Plieettions  uiH|«am  vocaleg 
esse  negans  *)  propterea  scriptunun  pboeaioiatti  syllabarium  eate  mS&nmmvitj  qmm 
appellalio  hoie  seriplorae  plane  inepta  est:  qaadqaanft  Jion  dixit  Tycliseaiiis,  qaod  ei 
trilidit  advenuurias,  omnes  et  siagulas  litteras  veri  noipiiiis  sjUaI>as  firisse.  Sed  nagia 
etiaoi  pecoafit  Koppios,  qoi  adTenarfvm  sabsaonans  ad  euiti  refataadom  snamqae 
sentendam  taendam  talia  profert  exempla,  qaae  ne  Cifoni  qnidein  ignoacas,  velati  ^b)9b»> 
T^^nb»,  9n*i&  **)  y  m  qaibps  appareat  reteres  Pboeaioea  litieria  yoealibua  asos  aase. 
Seilieet  talis  erat  Ain! 

,  §.  41. 

A  dextra  ad  sinistram  procedare  soripturam  Phoeniciaip,  Id  utpote  rem  in 
valgus  notam  ne  memorassem  quidem,  nisi  unius  caiusdam  exceptionas  a  Koppio 
iam  animadversae  {Bilder  und  Schriften  II,  193}  mentio  iniicianda  asset  In  ono 
videlicet  exempio  namorom  Heradeensium  eadem  ilia  epigrapha,  qaae  in  valgaribos 
exemplis  solito  modo  a  dextra  ad  sinistram  progreditor  (v«  namos  HeracL  litt.  A.  B. 
C),  ita  expressa  reperitar,  at  litterae  more  Graecoram  a  ^niiKtra  ad  dextram  warrant, 
singalaeque  inversae  silit  (litt.  C),  at  solent  apad  Graeeos  ^sse  in  iis  titolorom 
fiwoTQOiptiiov  scriptoram  versibas,  qai  ocddentali  more  script!  snnt  Qoandam  graeci 
moris  imitationem  ea  in  re  qnaerendam  esse,  nnlli  dubitamas:  et  alia  etiam  singu-. 
laram  litt^raram  graeco  more  inversarnm  exempla  exstare  infra  docebimas  (lib.  III^ 
ad  namom  Panorm.  ly   Adde  Aleph  litterae  figuras  inversas  in  Eryc  lin.  1.  4.  7. 


CAPUT    q  V  A  R  T  U  M. 
DE  SCRIPTURA  ARAMAEA  AEGYPTIACA. 

f.  42. 

Pecnliare  qaoddam  litteraram  genas,  phbeniciis  litteris  simile,  neqoe  tamen 
reete  in  barnm  nnmero  babitam,  in  iis  monamentis  comparet,  qaae  in  Aegjrpto 
reperta  sant,  araw$aea  lingaa  inscriptis,  velot  in  lapide  Carpentoractensi  et  bnic 
simili  Rogersiano ,  in  papyro  Tanrinensi  et  in  fragmentis  Blacassianis  ( v.  lib.  II,  no.  71 
— 75),  ne  alia  minoris  momenti  Cragmenta  papyracea  meroorem,  de  quibus  infra  (ad 
II,  75)  breviter  diotam  wA*  Quorum  quidem  monumentorum  maxima  pars  naper 
demom  et  nostra  nemoria  in  lacem  protracta  est:  lapis  vera  Carpeotoracteasis  iam 


*)  Ipse  Tyduenm  postea  in  epiAtok  a4  Botes-  mare ,  isd  son  erat  pfofeoto  (fiiod  tut  orieatii* 
maeUeram  (p.  270)  exoepttoaet  statnit  isnSC ,  yb'^j      liam  lingiianim  peritifMnuj  ad  ooUeg^m  aeribeas 


^•^a  9  eaaqae  ad  cavMt  raas  rerocare  stndeU      hnic  lalia  explioaxet. 

Foterat  haeo  facile  ex  liagnae  arabicae  (in  qva  «  **)  In  hao  quidem  epignphe  y  ad  ty^f^  aoa 
Jod  in  Utis  exemplis  mobile  est)  analogia 'oonfir-      penmen,  infra  -fidebimns,  Mb.  Ill,  ne«  S. 

8  * 
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'Barfkelemffmm  nactut  est  kiterpretem,  qoi  lingularani  litteramm  potestate  feticiler 
expotata  primnia  bniaa  goriptorae  alphabetam  ex  illo  monamento  conGinnaTit  (v. 
Mimoires  de  Taead.  XXXIl,  p.  725  pi.  1),  postea  laepe»  sed  loterdum  minus  acca- 
rato  repetitam  (v.  Opas  enoydopaed.  Paris.,  Recaeil  des  planches  P.  I.  PL 5.  BUitner 
Vergleichnng$t9f9ln  tab.  2,  no.  4.  Wakl  Geich.  der  morgenl  Spracken  tab.  7.  Edm. 
Fry  pofilogr.  p.  56),  bao  niia  in  re  emendandos,  qaod  litteris  Tare  pboeniciis  boc  litte- 
ramm genus  anDamlmvit,  qnnm  partim  earnm  fignra  a  pboeniciis  satis  di versa  sii, 
partim  lingua  bis  cbaracteribas  expressa  non  pboenicia  sit,  sed  aramaea  Contra 
in  litteraram  potestate  definienda  Lancius  ,  recentissimas  taliam  monamentoram  editor, 
"  tantum  abest  nt  Bartbelemyum  correxerit,  ut  in  novos  qaosdam  errores  incident  ab 
aliis  demnm  expellendos  (v.  lib.  II,  no.  LXXI  §.  1).  Idem  tamen  vir  doctissimus 
fragmentis  Blacassianis  a  se  editis  et  transscriptis  bnias  scripturae  alphabetnin  insigniter 
locopletavit  (v.  lib.  II,  no.  LXXIV.  LXXV),  et  Ed.  Frid.  Ferd.  Beerius  in  singalari 
doctoqae  libello,  eni  inscribitur:  InscripUonei  et  Papyri  veterei  Semiiici  quoiquot  in 
Aegypto  reperti  suni^  editi  et  inediti,  recensiti  et  ad  originem  kebraeo-judaicam 
relatu  P.  I.  Lips.  1833.  4.  omnia  bnias  generis  monamenta  cam  palaeograpbice  tam 
philologice  illastrare  coepit. 

f.  43. 

Qaod  nos  tab.  4  exbibemas  bnias  scriptnrae,  qnam  ntpote  in  solis  moanmentis 
aegyptiis  aramaea  lingna  scriptis  nsitatam  aramaeam  aegyptiacam  appellare  placait  **), 
triplex  alpbabetnm,  ex  lapide  Carpentoractensi ,  ex  papyro  Taarioensi  et  ex  fragmentis 
Blacassianis  concinnavimos.  Qaas  prima  colamna  coUocaTimas  figaras  maiores  ex 
lapidis  Carpentoractensis  apographo  Barthelemyano  repetivimas ,  minores  passim 
additos  ex  Lanciano  eiasdem  monomenti  exemplo:  in  singnlis  litteris  definiendis 
Bartbelemyum,  non  Lanciom  secuti,  praeter  nnam  Zade,  quod  illias  alpbabeto 
addendnm  pata?imas  Quae  in  altera  colamna  exstant,  fignrae  ex  Rocbettii 

maxima  fragment!  Taurinensis  apograpbo  petitae  sunt,  et  ita  dispositae,  nt  infra  a 
nobis  copiosias  disputatom  est  •[).   Qaae  tertia  colamna  exbibentor  formae  ex  papyris 


*)  Kopp  Bilder  und  SiMfim  I  p.  226:  /rre 
ith  meAl,  «0  hat  man  die  Benennung  phonixkche 
StMft  hither  eiwat  zu  freygehig  gebrauihi^  dem 
FkSnizierm  attet  gegehen^  und  den  Aramdem  niihu 
geUuteH^  gleiduam  aU  oh  diese  gar  nicht  hdUen 
tehreiben  honnenf  oder  doch  von  ihnen  ninkt  ein 
ebudgeM  J}enkmai  am  dUem  Zeiien  trdb  toUte  erhal' 
ien  ftafttfii.  Selhti  Sehriften^  in  wekhen  iieh  die 
aramSitehe  Mundart  gar  xic&l  verkeimen  UM^  nen» 
nem  die  QrtemiaUetem  phdwixi$€h^  hto9  weii  sic  fiodk 
niehi   geakndei  habtUt    date  eime  yenMedentheit 


vcrhanden  seyn  hBwne.**  Qaae  qoidem  yerissima 
Koppii  obserratio  ab  Hamakero  (diatr.  p,  68.69) 
temere  impognata  omnibaa  aliis  eiiu  generis  mono* 
mentia  poatea  demam  in  Inoem  editia  confinnate  eal« 

**)  Aramaioam  veterem  ( -  aramaisch )  banc 
acriptoram  TOoabat  Koppioa ,  qaod  minus  proban- 
dam ,  gaam  non  adeo  Yetosta  sint  ilia  Dionnmenla, 
imaio  phoenidis  plerisqne  recentiora  Tideantnr. 

***)  De  hist  quae  norare  yolebat  Lanckis, 
ride  qaae  dispatat  Beerme  I.  c.  p.  8.  0. 

i)  lib.  II,  no.  I^XXUI  $.  3. 
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Blacassianis  deaamtae  smty  n%i  ita  al  a  Laficii.aI{diabelo  io  noDnnllis  litteris  (Daleth, 
Saia,  Fhe,  Retch)  definiendU  diacedeDdain  pataremas 

De  borum  aatem  alphabetornm  egregie  se  invicem  illastrantiam  matua  inter  se 
ratione  et  cam  aliia  scriptarae  generibns  Decemitudine  haec  maxime  nobis  obser- 
vanda  Tidentar: 

1.  CarpentoractensiB  monnroenti  litterae ,  atpote  ad  phoenioiaram  sitnilitndinem 
prope  aocedentes,  barum  omniain  aafiquiiisiniae ,  Blacassianae  contra,  ad  scriptaram 
qtiadratam  magn^pere  inclidantes^  recentissimae  esse,  Taurinensis  fragnenti  fignrae 
medinin  fere  inter  illaa  locom  obtinere  videntar.  Etenim ,  quae  littera^  in  prima 
eolumna  capitiboa  integria  eomparent  aapeme  apdrtia,  Bethj  DuMhj  Caph^  Reteky 
in  tertia  capita  Tel  maximam  partem  Tel  prorsua  abiecerant:  in  aeconda  nnum  Reach 
eapite  compare!  paene  abiecto. 

2.  Primae  eolumnae  fignrae  (praeter  He  et  Jod)  omnes  in  Phoeniciia  etiam 
monamentia  comparenty  ita  at  banc  qaidem  acrfptaram  ex  ipaa  Phoenicia  **)  ortam. 
eaae  non  dobitea.  Litteramm  Ain^  Beiij  Daleth  ^  Reich  capita  aoperne  aperta, 
quae  haio  acripturae  plane  pecnliaria  et  priva  eaae  volebat  Koppina  etiam. 
in  Cilidae  namia  adeoqae  in  inacriptione  Oxonienai  compareat,  et  apeciatim  quidem 
iliRa  anperne  apertam  peffreqnena  eat  (§.  26,  fig,  7).  Aleph  litterae  prima  figura 
ad  nomidicam  prope  accedit,  reliqaae  ad  earn  figoram,  qnae  in  inacriptione 
Oxonienai  eat.  Kav,  Sain^  Caph,  Lamed  j  Memj  Nun^  Phe^  Zade^  Tau  formaa 
habent  in  acriptara  Phoenicia  valgarea:  Kofh  eodem  modo  pictvm  habea  in  Mellt  2 
tin.  2,  Sehin  eioadem  figurae  in  Eryciaa.  Unam  He  «I  Jod  paallam  immntatum, 
iUad  ex  ^  fig.  noatr.  9:  Jod  (iam  miadma  liitera)  ex  fig.  nbatr.  10. 

3.  In  tertiae  eolumnae  i.  e.  Blacaaaianorum  papyrornm  figurls  prima  litterarum 
finalium  {Caph  et  Nun)  vestigia  aobia  occurrunt,  ijashe  liunc'demnm  in  acripturae 
genere  apatiia  diatincto  (haec  enim  conavetudo  cunctia  hia  monumentia  communis) 
oriri  poterant  (f.  33,  4.  53,  2). 

Ceterum  baud  ullum  exatat  monumentum,  quod  niagia  faciat  ad  originea 
acripturae  quadratae  illuatrandaa ,  qua  de  re  alio  loco  j")  abe^ua  disputi|(uri  sumua. 

De  orthographica  ratione  observandum,  in  omnibus  buius  generis  monumentia 
litteraa  i  et  t  more  Hebraeorum  et  Cbaldaeorum  in  V.  T.  (aecua  atque  supra  expoaitum 
§.  40)  nunquam  non  plene  acriptaa  eaae. 


♦)  Vide  lib,  H,  ad  no.  74.  75. 

*♦)  Keqne  rero  ex  yetere  hebraea  ia  nirniis 
usitata  ($.  51),  manifesto  id  argnentibns  litteris 
,  maxime  antem  Kavy  qnaram 
fignra  in  prisca  Hebraeorum  acriptara  plane 
direna  esU 

***)  md.  u.  Sehr.  II,  227:  So  viele  pMnvdteht 
Denkmaler  ieh  aueh  befratkm  hahe,  $o  tind  mir  doek 


in  ketnem  dn^dgen  St^lphdidzue^en  diejenigen  Gettdl- 
ten  vorgektmmen ,  welchi  aich  oben  offnen.  Nur  hey 
dem  einzigen  *p  finden  sich,  jedoch  hocTitt  ieUenCy 
Autndhmen^  die  zuweilen  hloM  von  der  Ueherei» 
lung  de$  Schreihers  (?  nnm  fngiente  calamo 
inaculpi  poterant  haec  monumenta?)  heniihren. 

f)  In  hiatoria  lug.  et  scriptnrae  hebraeae 
denuo  edenda. 
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CAPUT   HU  IN  T  V  Ml 
DE  VARIIS  LITTERATURAE  GENERIBUS  EX  PHOENICIA  ORTK. 

$.44. 

PalaeograpAiae  eomparatae  ratio  et  utilita*. 

Qwnm  ia  lioc  libro  soliiis  Pho«oieiM  seriptarani,  «eii.  iiit«g«aio  popalornm 
Semitiooram  palaeogr«pfaiain  illiutrare  proposiiOBi  sit:  ioatiki  vMeri  po«sit  et  a  con* 
sUio  iioBtro  Alienum,  de  iit  etiam  agera  Utteratarae  generiiMMi«  ^aaa  «x  |pii«enieia» 
taaquaiH  ex  eommaiii  matre,  orlae  sunt  At  oerfmi  videtmr,  bferem  oerta  huius 
tractalieoem  noo  sine  ipsius  propositi  oostri  deUriineDto  omitti  potttisse^  qanm  ex 
boe  ipso  comparandi  negotio  oon  exi|gaa  qnaedam  commocla  in  subtiUus  Ucteraram  Phoeni* 
ciarum  stadiam  redundent  Qaemadmodum  enim  in  Unguis  docte  tractaodis  non  setmn 
receDtiorom  lingoarum  origines  ex  aatiquieribus  illustrare,  sed  etiam  io  anliquis  Unguis, 
aliarnm  matribus,  iUastrandis  sacq^  ex  rooentioribss  Incem  pelare  aolemus;  it»  noo 
solum  aotiquioris  Cfraecae,  Etmscao,  Hehreeae  ftcriptttcae  eognitio  eximie  iovatiur 
sobtiUore  Phoeoiciiie  Utieratnrae  eognitioiie  ,  sed  etiam  eonira  Phoenicia  Utteratora 
liaud  raro  illarum  coroparatione.  egregie  ilhistratar»  proesertim  qmun  ooBnuUa  Uttera* 
tnrae  genera,  maxime  Gra^ca  antiqidor,  aetate  nostris  moaameatis  anteriore  ex  ilia 
metre  prognaia  sint,  et  postea  quoqne  in  lantp  horiiit  popolocam,  maxine  Phoeniconi 
et  Graecoruro,  commercio,  subiade  unius  pepuU  consuetiido  ad  aliom  tranaiisee 
videatur  *)•   Quad  qaidem  utriiniqae  nonaaUis  exempUs  iUastrare  placet. 

'  In  iii$or«  IHeUt..^  Mem  et  &6kin  Utterae  ita  exaratae  aunt,  at  dnabos  pairtibw 
Gonstare  videantttr,  id  qaod  Hamakeram  ita  feMUt,  oi  Mem  ^3,  &chi%  \h  esse 
putaret.  Veram  potestatem  aos  etiam  fortasse  non  omnibos  pemnaderemos,  nisi  addere 
possemus,  etiam  in  Graecis  monumealis  iUED  litteiram  aodam  modo  ia  doas,  ,adeo  tres 

partes  fractam  conspici,  hoc  modor  ^A/^  in  numis  Edessae,  Boeckhii  inscr* 

no.  lU  vers.  2.  /V|    no.  XL 

In  numo  quodam  Persico-phoenicio  ad  Ciliciam  pertinente  (v.'Cilic.  Utt.  Q) 
in  voce  "^.ii  reperitur  Uttera  quam  Koppius  (II,  242)  temere  Lamed  esse 

putavit,   quanqnam  hoe  nunquam  tali   forma  compatet.     CoUata  epigrapha 


*)  De  Phoenicibns  etiam  et  Graeois  qnodaoi-  m  druiUcher  Bewmi  foridauemder  yerhindmig  und 

modo  Talent,  qnae  Odofr.  Afnellems  de  scriptu-  Miaheihmg  darin^  das»  in  mehrerH  Fallen ,  w  die 

rae  Etroscae  origine  ita  dispntat  {die  Eirusker  U  Griet^  dUere  und  fingere  Formen  hdben^  aueh 

p«  292):  j^Diesen  Vehergang  darf  man  sich  aber  beide  hey  den  Firudsem  vprjtonmenm**  Cetemm  hand 

durchaus  nidu  als  einen  einmaligen,  momenta'  scio  an  ea  aetate,  qua  nostra  monnmenta phoe* 

nen    deuken^   to   daas  die  Eiruiker   durch  eine  nicia  scripta  sunt,  maior  faerit  yis  scriptnrae  grae- 

hesfimmie  einzelne  Ueherlitferung  die  Schrifi  emfifan-'  oae  in  phoeniciam »  filiae  in  mairem ,  quam  conira 

gen  ,   und  dann  in  demselhen  Zuetande  fetlgehalien  phoeniciae  in  graecam  ( 41). 
Oder  fvT,  iieh   umgehildei  hafien,     Fielmehr  Hep 
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{ttdui  tuum)  in  aliis  eias  regionia  nnmiamatis  freqoentata  mpicari  qnidem  possit, 
Ulaiii  Zona  esse)  iUmqoe  Tocem  "nTX)  ttdwt  meum  legtndum:  sed  in  mera  hoc  con- 
ieetara  positum  esset,  nisi  satis  constaret,  Graecorom  Zeta  a  PlioenicilHis  acceptam 
eiuadem  formae  eMes  unde  reete  oolBgi  potest,  etiam  apod  Phoenices 

bane,  noo  |,  antiqaissimam  eias  litferae  fignram  fuisse.  (Cf.  ad  §.  18  et  quae  de 
Ikteramm  Pboeniciariun  Dalefij  VaVj  Pie  natira  figttra  apad  Graecos  snperstite 
airimadrertimus  ad  f.  15.  17.  28). 

In  inscr.  Erycina  figura  ^  jp^  Nun  est,  quod  dudnm  vidi.  Sed  egregie 
mihi  banc  litterae  potestatem  confirmavil  scripturae  Etruscae  et  Oscae  auctoritas  ( vid. 
tab.  2),  unde  has  formas  etiam  Graecis  et  Phoenicibus  olim  notas  fuisse  coUigo. 

Contra  Boeckhiani  in  sagacissiroa  tituli  Crissaei  interpretatione  (Corp.  inscr. 

T.  L  p.  XXI  et  pag.  2  )  videmus  figuram  ^  ^  in  lapide  bis  obviam  restituisse  in 
i.  e.  H,  quod  ad  contextam  egregie  accoromodatum  est*   Sed  nihil  mutasset  vir  auromus, 
si  acire  potaisset,  etiam  apud  Phoenices  litteran^  Cbet  (=  H)  non  raro  ita  pingi,  at 
dnabus  partibqs  coostare  vldeator,  y.  f.  18^  Fig.  3.  4.  5, 

lUam  igitur  harum  litteraram  comparationem  ita  institumus,  ut  partim  ea 
scripturae  genera  sive  orientalia.  sunt  sive  occidentalia,  jjuae  vel  ex  ipsa  Phoenicia 
matre  orta  sunt  vel  certe  n6n  magno  spatio  ab  ea  distant,  tabulis  repraesentemus  ad 
alphabet!  Phoenicii  ordinem  dispositis  (tab.  2  — 5)  brevibusque  commentariis  historicis, 
litterariia  et  palaeographicis  illustremus  (f.45 — 55):  partim  singularum  litterarum  ex 
litteris  Phoenieiis  originem  monstremus  earumque  quasi  stemroata  describamus  ex 
Phoeniciis  formis  tanqnam  gentis  auotoribus  ducta:  quam  qiiidem  poateriorem~  palaeo- 
graphiae  comparatae  partem  non  hoc  capite  atque  seorsnm  tractare,  sed  nostris  de 
singulis  litteris  phoeniciis  commentariis  (§.  12  —  33)  corollarii  loco  adiungere  placuit, 
at  integram  singularum  litterarum  historiam  in  conspectu  positam  haberent  lectores. 

A  sipili  Koppii  consilio  {Bilder  und  Schriften  11,  p.  375  sqq.)  haec  nostra 
ratio  duabus  maxime  rebus  differt  Nos  enim  scripturam  phoeniciam  potius  illustraturi, 
quam  nniversam  palaeographiam  semiticam  comprehensuri,  omnia  ea  scripturae  genera 
omittenda  putavimus,  quae  nimis  longo  intervallo  a  matre  remotasunt,  quam  uthuic 
illustrandae  inservire  possint:  contra  vero  eas  litteraturas,  quas  Phoeniciae^Atiif  neptes- 
que  na/tf  maximaf  vocare  possis,  licet  non  Orientales,  veluti  Graecam  antiquiorem, 
Etruscam,  Umbricam  cet.  a  Koppio  plane  neglectas,  pro  nostri  consilii  ratione  dili* 
gentius  tractavimus. 

§.  45. 

Lttieraiurarum  ex  phoenicia  oriarum  iiemma. 

Praecipua  autem  scripturae  genera  ex  matre  Phoenicia  deinceps  prognata  haec  sunt: 
A)  aniiqutifima  Graecorum  icrtptura  (f.  46 — 48),  in  qua  antiquissimas  atque 
nativas  Phoenicnm  littenas  senratas  esse  supra  observavimus  (§.  15.  17.  18.  28),  ut 
Jure  sua  harum  sororum  natu  maxima  vocetur.   Ex  ea  deinceps  emanarunt  Etrusca 
(cum  Umbrica,  Osca,  Cebiberica)  et  vetus  Romana  (§•  49). 
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B)  prisca  Per$arum  ioripiura  (f.  50). 

C)  Hehraeorum  liUerainra  in  namii  (f.  SI),  ande  Smutritmuie  litteratwae 
variae  species  prodierant  Cf^52). 

D)  Scriptura  Arama€a  in  moiiumeniii  Aegyptiadi  conspit^a  (f«  42.  43),  mul- 
tarum  aepotnm  fecaada  mater,  ex  qua  prognata  est  Falmffrma  (§•  53  )  ,  ex  hac  qnadratay 
et  variae  scriptorae  veteris  Syrae,  Persicae,  Arabioae  speeies.  Qaemadmodum  aatem  in 
prisca  graecascriptnraaatiquissimae  et  principes  Phoenioam  figvrae  eompareat,  itaio  banc 
transierant  recentioris  aetatis  fignrae  (v.  sapra  ad  Aleph,  Jod,  Saniech,  Kopb,  Schin): 
qaa  una  re  refeliitor  praepostera  ilia  de  litteris  apud  Syros  Babyioniosqae,  non  apud 
Pboenices,  ioventis  coniectara. 

£)  Scriptura  Phoenicia  receniior  s.  Punico-Numidicay  si  tamen  banc  a  matre 
diversam  cogitabis  (f.  35). 

F)  Scriptura  veiui  arabica  s.  Himjaritica,  ex  qua  nata  est  Aetkiopica  (!•  53). 

De  singularnm  bamm  filiamm  aetata  mataaqae  aefatis  ratione  nibil  certi 
statuere  iicebit,  qaam  in  aliis  de  mopumentomm  aetata  non  satis  constat,  afiae, 
velnti  Numidica,  non  semel  et  nno  quasi  partn  a  matre  editae  sint,  sed  sensim  panl- 
latimqoe  ex  ea  proflnxerint.  Omne  aatem  stemma  etiam  neptes  (qnamm  sanguis  dein 
variis  connnbiis  inter  se  mixtas  et  adnlteratus  est)  comprebendens  boc  fbre  fberit: 


Graeoa  antiijaa.     PertioS  aatiqiia.     Hebraea  aat.  m     Aramaea  is     Phoenid^  re-  HuDiaritica 


€iiSca  Pesehito  Uigorioo- 
I  Mogolioa. 


Niashi 
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i  46. 

Prtica  Graecorum  scripiura. 

'  Qoo  tempore  et  a  quo  litterae  Phoeniciae  ad  Graecoa  delatae  sint,  qua  de  re 
apad  ipsoa  veterea  variae  erant  sive  traditiones  give  doctomm  hominom  opinionea 
(Herod.  5,  57.  58.  Diod.  5,  24)^  nobis  nunc  qnidem  dispotare  non  vacat,  anumque 
probasae  sufficiat,  id  a  Phoenicibas  factum  esse,  neque  vero  sensim  pedetentimqne 
primom  aedecim,  dein  reliqnas  litteras,  sed  omnea  alphabet!  orientalia  litteraa  aimoi 
ex  Phoenicia  esse  allatas,  postea  aliis  ex  Graecornm  ingenio  anctas. 

Id  enim  ex  eo  apparet,  quod  antiquissimae  litterae  graecae  A  —  T  cam  viginti 
daabns  Pboeniciis  litteris  M  —  n  plane  conveninnt,  sive  litterarnm  formam  potehaiemque^ 
aive  earum  ordinem  et  namina  apectas,  dammodo  obaerrea*): 

1.  Ubi  a  dextra  ad  sinistram  scribant  Graeci  antiqniorea,  litterarnm  graecamm 
forma  cum  phoenicia  in  pleriaque  signis  prorsns  congruit,  idqoe,  quod  probe  tenendum, 
com  ant%quioribu9  PhoetUcum  Jigurti  {v.  ad  f.  12— *»33),  qoum  contra  ^criptura 
aramaea  ex  recenlioribns  eorum  figuris  pro^nata  sit  Quanquam  autem  certum  est, 
antiquissimo  tempore  hano  scribendi  rationem  apnd  Graecos  etiam  pervulgatam  fuiaae 
(talia  eniro  a  Graecia  ad  Etruscos  pervenit),  pauci  tamen  tituli  servati  sunt,  qui  vel 
integri  vel  ex  parte  {fiovOTQoqfrjdiv)  oriental!  more  exarati  sint  ipsasqne  Phoenicum 
litteras  referant**):  in  lis  vero  titulorum  versibus,  qui  a  sinistra  ad  dextram  currant, 
pleraeque  litterae  inversae  sunt,  ita  ut,  quae  earum  capita  brachiaque  in  orientali 

scriptora  sinistram  spectarent  ^  ,  nunc  dextram  spectent  ^ ,  quae  figurae  postea 

solae  retentae  sunt.   Vide  utriusque  generis  formas  tab.  2,  coL  1. 

2.  Litterarnm  pote$ta9  quanquam  in  universum  in  utraque  hac  litteratura  eadem 
sit,  nonnulla  tamen  pro  diversa  utriusque  linguae  indole  mutanda  erant.  Quum  enim 
aspiratiooibus  sonisque  gutturalibus  (^ntifit)  abundaret  alphabetum  phoenicium ,  vocales 
vero  vix  ullas  haberet^*),  Graecis  contra^  in  aspirationibus  sat  parcis,  id  agendum  asset, 
ut  etiam  vocales  (maioris  illas  in  lingua  sua,  quam  in  phoenicia,  momenti)  accuratius 
designarent:  gutturales  nonnullae  in  subsidium  vocatae  et  vocalibus  designandis  adhibitae 
aunt,  hunc  in  modum: 

Spiritui  Oipero  deaignando  adhibitum  eat  Chet  (H),  quod  hac  potestate  etiam 
ad  Romanoa  tranaiit,  aeriua  demum  a  Graecia  vocalia  vim  aecepit 


*)  Cf.  libmm  oostr.  Gesch,  der  hehr.  Sprang  cnirentes,  sed  nnias  rersus  modum  non  ezce- 

Hfid  Sohifi  p.  162  fqq*  Inanes  paromqoe  doctas  denies  t.  apud  Boeckhium  no.  31.  33  35.  36.  37. 

hypotheses  continet  Hezelii  libellns:  Paldographi-  40,  bustrophedon  scriptos  no.  1.  8.  9.  23.  27.  39. 
$€^ie  Fragmenie  uber  die  Schrift  der  Hehrder  und 

Griet^*  Berlin  1816.  8.  '  Cf.  Allgem.  Lift.  Zeit.  ***)  Phoenices  perraro  litteris  debilibus  usos 

1818,  p.  153.  154  esse,  nbi  Tocalinm  potestatem  haberenti  supra 

**)  Titnlos  more  orientali  a  dextra  ad  laeram  '  yidimus  $.  40. 
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Yocali  A  designandae  adhibitum  Aleph^  apiid  Phoenices  et  Hebraeos  spiritus 
lenifl,  sed  in  vocalem  A  inclinans. 

Yocali  E  (item  e,  ei)  adhibitam  n  He  Phoenicam,  tam  nomine  turn  in 
nonnnllis  vocabuiis  sono  ita  snadente. 

Yocali  I  peraptnm  erat  f  Jod^  qnod  apnd  ipsoa  Phoenices  interdnm  litterae 
Tocalis  vim  habebat  (v.  §.  40,  3,  a). 

Denique  pro  vocali  0  (et  U)  non  Yav  littera  ntebantar,  qaae  nunqnam 
qnieseebat  apnd  antiqoiores  Phoenices  (v,  §•  40,  2),  sed  Ain^  quod  ne  cai  mirnm 
videatur,  hoc  statim  loco  praemaniendum  est,  quod  infra  copiosius  docebimns  (lib. 
lY  C.4),  banc  guttoralem  apnd  ipsos  Phoenices  in  vocalem  O  inclinasse. 

3.  \}tf  intelligatnr,  etiam  ordinem  litterarum  apnd  Phoenices  Graecosque  enndem 
faisse,  ante  omnia  tenendum  est,  in  vetere  Graecorum  alphabeto  praeter  hodiernas 
litteras  tria  antiqaa  phoeniciae  originia  elementa  foisse,  quorum  duo  postea  extrusa 
cifrarum  {ImcrnKov)  tamen  potestatem  retinnerunt^  unum  cum  alio  quodam  elemento 
coaluit  et  in  desuetudinem  abiit 

Et  horum  quidem  primum  erat  Bov  (/^,  vulgo  Digamma  dictum ,  enndem  locum 
inter  n  et  t  (£  et  Z)  occupans  atque  i  Phoenicnm,  et  prorsns  eiusdem  potestatis,  undo 
ortum  latinnm  F,  postea  ex  litterarnm  numero  extrusum  et  tenarium  numerum  designans 
(cf.  §.  47  s.  F.  litt.). 

Alterum  est  Konna  ( )f  turn  figura  et  potestate,  tum  nomine  etordine  Koph 
phoenicio  (ci^p)  respondens,  in  numis  Crotonis,  Syracusarnm  et  alibi  obvium  (v.  Eckhel 
D.  N.  II,  p.  245.  lY,  p.  390. 392.  Classical  Journal  1.  p.  330),  postea  in  obsoletis  et  super* 
Tacaneishabitum,  itaut,  quum  sensim  duae  litterae  Koppa  et  Kappa  in  unum  Kappa  coirent, 
Koppa  (iam  prius  in  Italiam  transveclum  ibique  Q  scriptum)  solius  episemi  vim  retineret. 
Similis  ratio  est  litterarum  Sigma  et  San ,  qnarum  historia  et  mutua  ratio  mihi 


adoptabant  et  Schin  (  LU  )•   Hind  Sigma  appellabant  pro  Simcha  (m^^d)  et  his 


Zain  =  Zeta  pertinent,  §.  47  s.  litt.  Sigma);  hoc,  cui  soous  asperior  et  raucus  erat 
instar  Schin,  2av  appellatum,  ut  sono  et  nomine  ita  etiam  figura  (M  M)  phoenicio 
Schin  respondebat  Mox,  quum  pinguior  iste  sonns  graecis  auribns  displiceret  et  raro 
audiretnr,  ntraqne  ilia  littera  in  nnam  coalescere  coepit,  quam  lones  2i/J>/ua  appellabant 
et  tenni  sono  s  pronunciabant,  Dores  contra  Sitv  nnncupatam  pingniore  sono  efferebant 
(Herod.  I,  139),  donee  sonus  iste  rusticus  et  spurius  {Sav  xt/SSrjXov  Pind.  apnd  Athen. 
XI,  5  p.  467)  ex  Graecis  plane  expulsus  est  et  in  desuetudinem  abiit,  quo  facto 
utrumque  nomen  {Siyfia  et  Sdtv)  et  ntriusque  litterae  figurae  (^  et  M)  promiscue  de 
eodem  sono  usurpari  coeperunt  'et  prorsus  in  unam  litteram  coiernnt,  in  eum  autem 
alphabeti  locum,  quem  Sfyfta  (Samech)  prius  occupaverat,  no\R  littera  S  concessit*). 


hunc  in  modum  expedienda  Tidetur.   Antiquitus  Graeci  a  Phoenicibus  et  Samech 


(nisi  duae  posteriores  ad 
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Zade  litterae  certam  vestigiain  eqaidem  apad  Graecos  non  reperio,  Qupd  enim 
Zade  eandem  litteram  esse  dicant*},  atqne  Zeta,  id  mihi  perauadere  non  possum, 
quum  Zeta  turn  forma  et  potestate,  torn  ordine  atque  nomine  litterae  Zain  respondeat**): 
videtnr  igitar  Zade,  utpote  littera  soperTtfcanea  a  primis  statim  litteratnrae  graecae 
auctoribus  repudiatum  et  ex  litteramm  serie  eiectam  esse. 

Antiqaiores  igitur  litterae  graecae  phoeniciis  hunc  in  modum  respondebant: 
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ex  qua  comparatione  simul  intelHgitur,  quomodo  Pliniana  ilia  de  tedecim  octodecmve 
litteruCadmeis  opinio  orta  sit  (hist.nat.7,56).  Quanqnam  enim  iste  sedecim  elementoram 
namerns  insto  minor  est,  re  vera  tamen  Graeci  antiquiores  eiectis  litteris  Zade^  Sou, 
Koppa  nohnisi  undetnginti^  et  in  tanta  litterae  Z  raritate  reapse  nonnisi  duodeviginti 
elementis  ex  Phoenicia  sibi  traditis  ntebantur,  qnem  ipsum  nnmenim  litteris  Cadmeis 
tribnit  Aristoteles  (ap.  Plin.  1.  c). 

4.  Litterarnm  graecaram  namina  vel  ipsa  sunt  phoenida  et  bebraea  (^E  =  msi, 
Bav  =5  11,  Tav  =  in ),  vel  sibi  additum  habent  o,  quod  etiam  aliis  sabstantivis  extremis 
adiectnm  reperitnr  ex  Phoenicia  in  Graeciam  transvectis  (bn;  yafiXa^  fiaXd-a),  sive 
a  statu  emphatico  Aramaeorum  repetendum,  sive  feminini  sexus'^'*^)  terminatio  est 
(j4X(pa  =  »th»f  atqne  ita  BijTa^  rififia  pro  ra/uXa,  JlkjUy  Zrjra  pro  fitnv,  vide 


«cio  ao  sit  in  scriptnra  Etnuca»  in  qna  signomm 
Z  et  M  direnitatem  km  agnOYtmnt  Lanzius  (1, 265) 
et  Odofi.  jmUerus  {Eirutker  II,  p.  307) :  „  IFahr- 
scheinUck  uniertehieden  aho  die  Etrusfser  die  weiche 
und  harie  spirans,  un$er  s  und  m,  den  bnasing  und 
hissing  sound  der  Engldnder:  dock  gibi  e$  Jcaum 
einen  $iehem  JEntscheidungapvnd  fur  die  Frage^ 
welcher  von  heiden  der  hSrtere  war/*  [Nonne  M 
ex  orieptali  ^  ortum  asperior  littera  patanda?]t 
Eodem  antem  modo  dno  sibilantia  Hebraeoram 
D  et  tD,  apnd  Syros  et  Arabes  in  unam  litteram 
ooaluemnt,  ita  qnidem  at  Syri  pro  utraqae  sem- 
per Semcaih  ss  Samech,  Arabes  Sin  ponerent. 
Alias  de  sibilantimn  ratione  et  historia  sententias 
%.  Af7  ad  litteras  Z  et  ^  et  $.  49,  2. 

BoeM  SlaatshauAaUung  der  AAener  II,  386. 
Lepsiiis  de  tabulis  Eugabinis  p«  68. 


**)  De  fgura  Tide  f.  18;  de  pole$iale^  pronvn- 
eialione  et  vsu  of*  liXX  interpretei,  qui  paene 
constanter  T  littera  Z  exprimiint,  yelut  ^^^^T 
Za%aQla9^  Ze^ofiafiiX^  tlTl^  rd^a  et  Yicisl 

sim  inscr.  Athen.  3,  in  qua  BvCavttop  phoeniciis 
litteris  scriptnm  est  "^flSO;  de  nomine  tenendnm, 
Z^tm  dictum  esse  pro  ttn*^?  forma  feminina  a 
pro  111  Misohna  Schabbath  XII,  5,  cf.  arab. 
L^l;  Notices  et  Extraiu  Vllf,  p.  46,  gr.  Za'i 
Montfancon  ad  Hexapl.  11,  p.  395,  aethiop.  ZaS. 

***)  Statom  emphatienm ,  non  feminei  generis 
terminationem ,  esse  snadent  Jilra^  ubi  iam  nil 
est  femineae  formae,  et  Z^ta^  a  fem.  K*^!, 
emphat.  itD'^T. 


Digitized  by 


68    LIBER  PRIMU&  PALABOGRAPHIA  PHOENICIA.  CAPUT  QUINTUM. 


not  ^Hra,  9^a,  *Iwta  ex  Mir  vel  »mVj  Kvatna  ex  M^^,  Sfyfia  ex  ^Cd&D, 
Kimta  ex  vel  paoHiilani  immatnta  el  deeurtata  sunt  (m  JII;  ]'^io  ^ar»  P&  ex  Pdic 
®^  -^^^  1^3,  ills  pro  Od,  consona  in  vocalem  solata  yel  pro  to  qaod  pariter 
atque  tsr^a  aqaam  significat).  In  una  littera  O  appellanda,  cui  Graeci  noyam  qaandam 
pofcestatem  tribuerant^  misso  nomine  qaaai  proprio  solum  sod  am  seqaebantor. 

f .  47. 

Quae  faerinfc  litterarum  graecarum  andquissimarum  figurae,  turn  ex  titnlis 
antiquissimis  intelligitur  qnos  coUectos  et  illustratos  exhibet  Boeckhii  opus  (T.  L 
p.  1  sqq.) ,  turn  ex  numisroatis ,  in  quibus  etiam  recentiora  nonnuUa  antiquitatis  speciem 
affectant.  Ac  qui  ex  numismatis  palaeographiam  graecam  illustraveriot,'  plures  sunt, 
ut  DuTENSius  (Explication  des  m^dailles  grecques  etc.  p.  196  sqq.),  Eckhelius  (Doctr. 
num.  T.  I»  p.  XCVIIsqq.),  Mionnetus  T.  Y.  p.  31  sqq.,  qui  ex  titulis  antiqais  nunc 
iunctim  editis  litterarum  formas  coUegerit,  unum  novi  C.  Fr.  Krusium  (Hellas  T.  I. 
p.  57S  sqq.),  cui  addenda,  quae  passim  in  commentariis  disputavit  Boeckhius  1.  c, 
it  Lmxi  Saggio  di  lingua  Etrusca  I,  p.  77  sqq.  Payne  Knight  essay  on  the  greek 
alphabet.   Lond.  1813.  4. 

Quod  DOS  tab.  2  dedimus  alphabetum  ex  utroque  mottumentorum  genere  con* 
cinoatum,  pro  consilio  nostro  nonnisi  eas  exhibet  litteras,  qnas  *  Phoenicibus  acceptas 
referebant  Graeci:  ita  quidem  dispositas,  ut  priores  figurae  punctum  praecedentes  ex 
versibus  retrogradis  s.  orientali  more  scriptis  desumtae,  posteriores  punctum  snbsecutae 
ex  versibus  integrisque  monumentis  oc^ideqtali  more  exaratis  baustae  sint. 

De  singulis  antcp  litteris  hos  habeas  commentaries: 

A.  Fig.  1  ex  phoenicio  orta,  est  in  tit.  Criss.  Sig.  al.  ap.  Boeckh.  inscr. 

1,  8.  27.  et  in  antiqnissimo  numo  Pandosiae  Bruttiorum.  Fig.  2  Boeckh  inscr.  8.  Fig.  3 
ibid,  inscr.  7.  34,  et  in  numo  Faliscorum  Etrnriae.  Fig.  4  Boeckh  inscr.  10,  fig.  5.  6 
in  numis  antiquissimis  Cauloniae  et  Metaponti,  vide  Etruscorum*  figuras  coL  2  et  cf. 
figures  phoenicias  capitibus  rotundis  §.  12,  no.  8. 

B.  in  numis  antiquissimis  Segestae  Siciliae. 

r.  Fig.  1  inscr.  Sig.  Boeckh  inscr.  8,  fig.  2  ibid,  et  inscr.  38,  fig.  3  ibid,  inscr.  8, 
fig.  4  ibid,  inscr.  11,  fig.  5  ibid,  inscr.  7  et  in  numis  Siculis,  v.  Raoul-Rochetle  epist  ad 
Aberdeen  p.  83.  Boeckh  1.  c.  p»  14,  fig.  6  Boeckh  inscr.  4.  —  Figuram  iepUmam 
inyeniri  in  scriptnra  a  laeva  ad  dextram  currente  inscr.  3  mirum  est,  sed  eodem 
modo  hoc  iudicandom  est  atque  ea,  quae  tetigimus  f.  41. 

J.  Fig.  1  inscr.  8.  34,  fig.  2  inscr.  8,  et  in  numis  antiquissimis  Zancles, 
Posidoniae,  Pandosiae,  fig.  3.  4  inscr.  11. 

£.  Figurae  obliqnae  reliquis  sunt  antiqniores.  Quattuor  priores  phoeniciis  ad 
amussim  respondentes  reperiuntur  fig.  1  inscr.  1.  8;  fig.  2  inscr.  34;  fig.  3  inscr.  39; 
fig.  4  inscr.  22.  —  Fig.  5  inscr.  10.  11.  12;  fig.  6  inscr.  34;  fig.  7  inscr.  23  et  in 
numo  antiqnissimo  Neapolis  Campaniae;  fig.  8  est  recentioris  aevi. 
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Littera  Tere  graeca,  mater  F  litterae  Eltrascoram  et  Latinoram,  postea 
saffeeto  d)  antiqnatay  reperitur  ioscr,  11,  in  omnibus  namis  Faiiscorom  Etruriae  el 
in  plaribos  aliis  Achaeoram,  Bo»eotiorum«  De  epigemo  Vau  eiasqoe  figaris,  inter  quas 
praecipae  haec  ^  notanda  est,  vide  quae  docte  disputant  Eckhelias  D.  N.  lY  p.  383  sqq. 
Boeckh  Siaatshauiiattung  A  Aihener  II,  p«  383. 

2^  Fig.  1  ipsa  est  antiqaissima  Phoenicum  forma,  sed  inversa,  ut  fit  in  scriptara 
dextrorsnm  carrente.  Reperitar  in  autonomis  Zacyntbi,  Sardiam,  Temni  al.  Fig.  2 
in  tetradrachmis  Smyrnae,  in  numis  Locroroni  Itaiiae,  Cysici,  Byzantii  al.  Utraque 
forma  postea  etiam  pro  B  asorpata  est.  Sed  qaamqaam  hoe  certissintum ,  equidem 
tanien  vix  dixerim,  B  ortnm  esse  ex  phoenicio  Sain  (Boeckh  1.  c.  II,  386.  Buttmanni 
gr.  ampl.  II,  12  p.  376),  quum  eo  tempore,  quo  &  inventum,  phoeniciam  litteratnram 
in  pingendis  ittteris  vix  consnlere  solerent  Graeci. 

Fig.  1  inscr.  2.  13.  16.  18. 19.  39,  fig.^  inscr.  1  lin.  1.  3,  abi  emendatione 
non  opus  est,  quum  eadem  fignra  in  Phoeniciis  reperiatnr.   Vide  {.  44. 

&i  Figurae  priores  ppsterioribus  antiqniores*  Qui^hanc  litteram  ^  scribebant, 
Omicron  solebant  Q  pingere,  qui  Theta  uno  puncto  munituro,  Omicron  sine  puncto 
exarabant,  v.  Boeckh  T.  L  p.  31. 

J.  Priores  formae  originem  phoeniciam  Inculenter  prae  se  ferunt.  Fig.  1  est  in 
inscr.  7.  20,  2  in  inscr.  30.  et  in  numis  Lucaniae^  fig.  3.  in  inscr.  4,  fig.  4,  v.  Boeckh 
ad  inscr.  3,  fig.  5  in  Anmo  antiquissimo  Gortynae  Cretae,  cL  figuras  phoenicias  no.  17. 19. 

jr.   Fig.  1.  2  y.  inscr.  39. 

A.  Fig.  1  inscr.  8,  fig.  2  ibid.  39.  fig.  3  inscr.  3.  4.  7.  10.  20;  fig.  4  inscr. 
2.  6.  14.  17.  18.  19;  fig.  5  inscr.  8;  fig.  6  (qua  nulla  phoeniqiae  figurae  similior  est) 
inscr.  34.  39.  , 

M.  Fig.  1  inscr.  1.  8.  2r;  fig.  2  inscr.  2.  8.  12.  20.  38;  fig.  3  inscr.  3,  fig.  4 
ibid.  lin.  2.  fig.  5. in  numo  Manni,  Edessae  regis,  Pellerin  Hois,  tab.  16. 

N.  Figi.  1  inscr.  39.  Fig.  2  inscr.  2.  12  et  in  numis  antiqaissimis  Crotonis, 
Agrigenti,  NeapoKs  Campaniae. 

Sigma  (Samech).  Sub  hac  littera  posni  omnes  Sigma  litterae  figuras,  qaas 
ex  Samech  (non  Schin)  Phoenicum  ortas  esse  existimo,  v.  §.  45,  3  (fig.  1  inscr.  1.  2.  39 
et  in  numis  perantiquis;  fig.  2  inscr.  8.  11.  22.  34;  fig.  3  in  antiquissirois  Messanae 
Siculae  numis*);  fig.  4  inscr.  12.  .13.  22.  23.  25.  34.  38.  41,  et  in  antiquissimis  titnlis 
Boeotiae  inscr.  1599.  1639.  1640.  1644.  1649  cf.  Villoison  anecd.  II,  p.  167;  fig.  5  inscr. 
10  et  in  antiquissimis  Messanae  Siculae),  quanquam  non  repugno,  si  qnis  in  his 
>  figuris  disUngueudis  ulterius  processnrus  primam  figuram  a  qnattuor  reliquis  segregare 

velit,  ita  ut  solam  primam  a  Samech  repetat,  reliqoas  ad  Sain  referat/  cum  cuius 
figura  Phoenicia  permagna  earnm  est  siroilitudo.    Atque  haec  Lepsii  videtnr  sententia 


*)  Haeo  iigura,  non  C,  esse  yidetor,  qnae  a  comparator,  Atiien.  10,  p.  454  D,  of.  MuOer 
Teteribos  arttui  scythico  et  cincinno  (irXondfi^)      Etrmk.  307. 
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esse  (de  tabb.  Eiigabinis  p.  69  sqq.))  quanqaam  bio  a  Koppio  in  errorem  inductus  in  Sain 
litterae  fignra  phoenicia  indicanda  fallitun   Eidem  favent  lilterae  Etruscae  et  Umbricae. 

O.  Fignra  pnncto  munita  est  in  inscr.  12.  17.  18.  19.  37  et  in  antiqnitsimiB 
numis  Canloniae  et  Crotonis.   Cf.  ad  Theta. 

JT.  Fig.  1  inscr.  8.  34,  fig.  2  usitatissima  in  optimae  aetatu  monnnientis,. 
fig.  3  inscr.  7. 

Koppa*  Vide  §.  46,  3.  Reperitnr  etiam  inscr.  29.  31.  De  episemo  Koppa 
plnra  dabit  Eckhel  D.  N.  lY  p.  390. 

P.  Pleraqae  obvia,  de  fig.  4  v.  inscr.  3,  24,  fig.  6  (litterae  caninae  apud 
Latinos  simili)  inscr.  16.  (Olymp.  76,  3).  18.  25.  54. 

S  (SanJ.  Andquissima  figura  est  M;  qaae  nbi  reperitnr,  MS  pingitnr  M 
(v.  Boeckh  ad  inscr.  1.  4),  id  qaod  optime  explicatar  ex  eo,  qood  apud  Phoenices 
inter  Mem  et  Schin  intercedit,  discriniine  (§.  24.  32).  Reliqnas  fignras,  qnas  ad  banc 
litieram  refernnt,  vide  sub  Sigma  (Samecb). 

T.   Fig.  1  inscr.  20  cf.  Phoenician!  ^  . 

Beliquas  iitteras  inde  ab  Y ,  nt  a  proposito  nostro  aiienas ,  mittimus. 

§.  48. 

De  triplici  veterum  Graecorum  scribendi  modb,  a  dextra  ad  laevam,  a  laeva 
ad  dextram,  et  fiovaTQOftjdov ,  iam  supra  paucis  dictum  est  f.  46,  1.  Inierpunctionii 
autem  ratio  apud  vetustiores  Graecos  plane  eadem  est  atque  Fhoenicnm  (§•  38).  Plerique 
enim  titdli  interpunctione  prorsus  carent  ( Corp.  inscr.  !•  4.  9.  10  al. ) ,  quanquain 
verba  extremis  veraibus  integra  esse  solent  (inscr.  2. 3. 7. 16).  Si  qua  sunt  verbis  distinctis, 
vel  uno  puncto  id  factum  (ibid,  inscr.  4),  vel  duobus  (inscr.  11.  34)  tribusre  (inscr.  8. 18. 
22):  raro  lineola  directa  (inscr.  13,  ubi  Boeckhius  tria  puncta  reponit),  semel  tribus 
liheis  transversis  (inscr.  25).  Rarissime  autem  omnia  et  singula  verba  punctis  distincta 
sunt:  in  plerisqne  verborum  arctius  inter  se  copnlatorum  continua  scriptura  est  v.  c. 
TANFOIKIAN  inscr.  4,  TOHEPMOKPATOC  (tov  'EffioxQijovg) ,  KAIHEOMON 
{xal  fi&fi6v)f  ESnPYTANEION  inscr.  9:  interdum  integra  sententia  finita  demam 
interpnnctum  est  (inscr.  11). 

§.  49. 

De  aniiquiiiima  lialiae  liiteraiura. 

Antiqnissimam  Italiae  iitteraturam  a  Graeca  esse  profectam ,  non  solum  veterum 
scriptorum  auctoritate  constat  (Tac.  Ann.  XI,  14.  Dibnys.  Halic,  1,  21.  4,  26.  Plin. 
H.  N.  7,  58),  sed  ipsa  rei  ratio  docet.  Tanta  est  enim  litterarum  in  monumentis 
Etruscis,  Umbricis,  Oscis,  Samniticis  obviarum  inter  se  et  cumGraecis  litteris  neees- 
situdo,  ut  vei  sine  ullo  veterum  testimonio  de  huius  litteraturae  origine  dubitari  non  possit^ 
Eo  mains  autem  est  buins  litteraturae  in  disputatione  nostra  momentum,  quum  satis 
certum  sit,  Graecas  Iitteras  tempore  antiquissirais  titulis  Graecis  (i.  e.  Oljmpiade  fere  XL) 
antecedente  in  Italiam  delatas  esse,  ita  ut  veteres  Italiae  litterae  satis  fidam  antiquissimae 
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litteratorae  Graecae  ex  Oriente  recens  advectae  imaginem  referant  licet  in 
monumentis  hodie  sopenfcitibas  bic  illic  recentiore  cam  Graecia  commercio  temperatani. 

1.  Prae  caeteris  Phoeniciani  originem  redoiet  **)  veterum  Eirutcorum  scriptura 
in  varii  generis  monumentis^  maxime  sepalcralibus,  quoHim  permolta  exstant,  et  in 
eias  regionis  nainis  obvia*^},  post  Buonaroitiy  Bourgeti,  praecipue  Gorii  caraa  a 
Lamzio  (Saggio  di  lingua  Etruica  e  di  alire  aniiche  d^  Italia.  Roma  1789  T.  L  IL 
P.  I.  IL  cf.  Eckhei  D.  N.  I,  p.  119  sqq*)  et  naper  ab  Od^redo  MUUero  (die  Etrufker. 
Breslaa  1828.  I,  406  sqq.  II,  p.  290  sqq.)  docte  illostrata,  caias  litteras  repraeseotat 
tabnlae  nostrae  secundae  colamna  altera  (cf.  Lansium  L  p.  208  sqq.  Mullerom  II.  p.  294) 
sed  ita  dispositas,  nt  cam  alphabeto  phoenicio  facillus  componi  possint,  iis  elementis, 
quae  a  Graecis  addita  sant,  at  8  (qp)  et  ^        plane  omissis  i). 

De  singulis  litteris,  quae  ex  scriptara  retrograda  petitae  sant  omnes,  atque  de 
aniversa  scribendi  ratione  baec  notasse  safficiet.  B,JetO  (Omicron)  in  hac  lltteratara 
desant,  propterea  qaod  lingaa  Etrusca  his  sonis  carebat :  O  litterae  exeropla  in  peregrinis 
tantnm  obvia  sant.  Eo  alphabeti  loco,  qno  Zeta  Graecoram  est^  Sain  Fhoenicum, 
daas  figaras  posaimas,  qaae  volgo  qaidem  ad  Sigma  referebantur,  hand  dabie  tanen 
diversae  originis  sant  (v.  MuUeram  p.  307}  et  saadente  figura  ad  Sain  potios  qaam 
ad  Samech  pertinere  videntar  (v.  ad  §•  46,  3.  47  ad  Zeta  et  Sigma).  —  Ceteram  non- 
nnnquam  daae  litterae  inter  se  connexae  sunt  (Passeri  Museo  Etrusco  III,  p.  87.  Lanzi 
L  c.  p.  220),  Tocales  breves  more  Phoenicum  subinde  omissae.  Versus  in  plerisque 
monumentis  a  dextera  ad  laevam  currant,  licet  et^im  contrarii  moris  et  scripturae 
fiovoTQoqiijdbv  nonnulla  exempla  adsint  (Lanzi  I,  p.  221);  verborum  distinctio  fit  per 
singula  pnncta,  sed  saepe  vaga  est  et  inconstans  (Lanzi  p.  281).  De  signis  numeralibas 
Etruscornm  panels  dictam  est  infra  §.  58. 

2.  A  litteris  Etrnscis  prope  absunt  litterae  Umhricae  in  tabulis  Eugubinis  f  f ) 
aliisque  minoris  momenti  titulis  obviae,  de  quibus  enodandis  et  illustrandis  post'Lanzium 


*)  Scriptmrs  retus  Italica  tantam  non  omiiis 
a  dextra  ad  laeyam  canit  more  oriental! ,  qni 
apod  Graecoa,  nt  yidimas  ($•  46,  1)»  monomen- 
tomm  hodie  snperstitiim  aetate  si  non  in  deauetn- 
dinem  abierat,  oerte  rarissimna  erat. 

**)  Fnemst  icoirco,  qui  Etmsooa  ab  iptit 
Phoenicibas  litteras  didioisae  contenderent ,  yelut 
Bruni  opnsc.  letter.  Ill,  p.  114,  qnos  merilo 
refellit  O.  mUerus  I  c.  p.  291.  ^ 

Vide  inscriptiones  numomui,  gemmamm, 
yasoram,  laminannn  yariiqne  generis  momunen- 
tomm  fnnebrium  apnd  Lanzium  T.  If.  P.  I, 
ibiqne  tab.  1^16.  De  homm  monnmentornm 
aetate  yide  0.  Mvellerum  II,  p.  315,  qni  sectilia 
V— VIII  post  V.  C.  ea  tribnit. 


f  )  Gf.  similem  Lepaii  tabulam,  de  iahulU 
EuguhinU  p.  73. 

tt)  Teste  Conciolo  novem  einsmodi  tabnlae 
Iguyii,  hand  ignobili  Umbrornm  oppido,  inter 
mdera  templi  loyia  Apennini  anno  1444  reperta 
snnt:  qnamm  sepiem  (reliqnae  nbi  sint,  nescihir) 
ynlgayit  Dehpstbrus  in  Etruria  regali  ad  T.  I. 
p.  91  cf...Gmteri  Thea.  inscr.  T.  1.  p.  CXLT, 
ilhistravit  Lanziua  in  Saggio  cet.  II,  p*  657  sqq. 
Et  hamm  qnidem  quinque  Umbricis  litteris  in- 
acriptae  stmt ,  duae  eaeque  maximae  Latinia.  De 
aetate  tabnlamra  incerta  sane  et  dnbia  disputatio : 
non  contemnendis  tamen  argumentia  Lepaius  ta- 
bulaa  Umbrice  inscriplas  ieculo  post  V.  C.  quarto 
ad  finem  yergenti,  Latinia  litteria  inscriptas  teculo 
9ecundo  tribuit. 
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noper  meruit  C.  Rich.  LepsiuM^  de  iahulU  Euguhinii  (Berolini  1833.  8)  cuius 
alphabetom  (p.  43  sqq.  73)  dos  etiam  secnti  sumus  id  tabulae  nostrae  secuudae 
oolumoa  tertia.   Cui  illustrando  haec  sufficiant: 

a.  Litterae  caninae  binae  Etruscis  sunt  figurae,  ntraeqne  ex  Phoenicia  scnptura 
profectae,  quarum  prima  R  Tulgare  designans  eadem  hac  littera  in  tabtilis  latine 
scriptis  expressa  est,  altera  contra  in  iisdem  duabus  litteris  RS  redditur,  non  quasi 
duos  hos  sonos  coniunctos  habuerit  ilia  littera,  sed  litterae  caninae  additus  est  sibilus, 
quod  sonus  eius  blaesus  ad  sibilum  prope  accedebat  (Leps.  p.  47  sqqOi  1'  qoed  egregie 
illustratur  analogia  litterae  polonicae  r%. 

b.  Sibilantia  in  Umbrorum  scriptura  tria  sunt:    2^  quod  in  Graecis  et  Etruscis 

a  Tulgare  esse  vidimus ,  sed  probabiliter  ex  Zain  ortum ;         quod  non  x,  sed  itidem 

s  esse  ostendit  Lepsius  L  c.  p.  59 — 65;  et  d  quod  in  tabulis  latine  scriptis  hac  figura 

'S  exprimitnr.   De  duobus  posterioribus  autem  ita  statuit  Lepsius,  nt         ex  Zade 

Phoenienm  et  graeco  ^^^^  ortum  existimet,  J  cum  Samech  eiusque  figura  qna- 
drata  d  comparet  (p.  58  sqq.):  quod  quidem  utrumque  mihi  non  persuasit  Acprimum 

a  phoenicio  Zade  profectum  esse  satis  credibile  videri  possit,  si  modo  ullum 

idque  certum  huius  litterae  vestigium  in  veterum  Graecomm  litteratura  inveniri 
possit  (f.  46,  3):  hoc  vero  posito  figura  repetita  esse  non  potest  a  Zeta,  quod 
a  Zade  plane  diversum  esse  vidimus.  Multo  aut^  minus  d  ad  0  Hebraeorum  referri 
potest,  quod  tam  recentis  aetatis  et  duobus  tribusve  demum  post  Chr.  seculis  ex 
Palmyrena  scriptura  ortum  est  (§•  53, 4),  ut  litterae  Etruscae  mater  esse  nullo  modo  possit. 
Malo  igitur,  quum  meliorem  certamque  sententiam  dicere  non  possim,  nunc  de 
harum  litterarum  origine  ignorantiam  fateri,  quam  ad  coniecturas  delabi  nimis  temerarias. 

c.  Quae  pro  O  posita  est  Y  littera,  proprie  V  est,  quo  pro  o  utuntur  Umbri. 

Ceterum  scriptura  Umbrica,  pariter  atque  Etrusca,  a  dextra  ad  laevam  currit 
verbaque  habet  duobus  punctis  distincta. 

3.  Litteras  Ofcoi  atque  Samniticoi  in  titulis  Abellano  et  Pompejanis  atque  in 
numis  obvias,  utpote  non  mnltum  discrepantes,  una  columna  (tab.  2  col.  4)  comprehendere 
visum  est,  ad  quam  qui  uberiores  commentaries  cupiat,  adeat  Paaeri  Pict.  Etruscas 
T.  n.  p.  LI,  Eckiel  D.  N.  I.  p.  119  sqq.  ct  Miiller  Etrusker  Einleit.  I,  7  et  T.^IL 
p.  313,  quorum  auctoritatem  nos  quoque  in  ilia  tabula  secuti  sumus,  addito  (anctore 
Lepsio  1.  c.  p.  34)  uno  i.  e.  D  Oscorum,  de  quo  ita  censeo,  Oscos  Delta  illo 
modo  pinxisse,  ut  distingueretur  a  littera  canina,  idque  ea  aetate  inventum  esse,  qua 
litterae  caninae  haec  forma  ^  vel  nondum  inventa  erat  vel  certe  Italis  non  innotuerat. 


*)  Cf.  G>  Grolefendtt  rudimenia  Hngutu  uher  die  EuguhinUchen  Tqfeht^  BheinischeM  Mu$eum  ^ 
Umbneae^  Hanoorerae  1835.   P.  1.  4.    lAutem      fur  iMoUg^t  T.  II.  faso  2. 
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Quam  figurain  sab  Sain  8.  Zeia  posuimas,  ea  valgo  sab  Sigma  comparet,  cifios  potesta- 
tem  haud  dubie  babet:  nos  ad  originem  saam  eam  revocaTinms. 

4.  De  litteris  Cettibericia  in  Uispaniae  Tarraconensis  et  Baeticae  moneta 
obYiis  (t.  Mianneil  p.  5.  21.  40  sqq.  50  sqq.  Recuetl  den  Planches  tab.  16.  17.  18) 
non  ita  constat^  ut  singiilaruin  vis  certo  definiri  possit.  Quam  vero  Velasquez 
(Emayo  cet.  tab.  5)  cootexait  earum  tabalam,  ea,  licet  ab  Eckhelio  iniqaius  iadicata 
(D.  N.  I  p.  6),  io  plarirois  satis  recte  se  habere  videtur,  et  partiin  litteraruin  Itali- 
caram  analogia ,  partim  nonnalldram  nominam  proprioram  lectione  coofirmatur. 
Certiores  eiiis  figuras  eo  saltern  consilio  apposai  (tab.  2  coL  5),  at  appareret,  has 
litteras  Oscis  esse  vicinas  et  eiusdem  originis  atque  Teterem  Italiae  litterataram, 
manifestam  aatem  esse  eonim  errorem,-  qai  litteras  iocogoitas  in  monumento  Tuggensi 
obvias  (de  quibus  vide  lib.  II,  ad  inscn  56)  Celtibericas  esse  censueraot:  quanqiiam 
nbnnullae  illins  litterae  Italicam  originem  prae  se  ferre  yidentor. 

5.  RotM,no9  *)  duobus  primis  post  Y.  C.  secnlis  Graecis  Toscisve  litteris  usos, 
dein  litterataram  sibi  propriam  Don  ab  Etrnscis  Oscisque ,  sed  a  Graecis  Italiae  incolis, 
fortasse  a  Campanis,  petiisse,  cum  nni versa  harum  litterarum  ratio  et  historia  dooet,  tam 
^gf^gi®  naper  exposuit  Odofr,  Muelterut  **).  Namqae  non  in  eo  tantom  recentiorem 
Graecornm  morem  imitabantar,  qaod  litteras  a  laeva  ad  dextram  dirigebant,  sed' 
plures  etiam  litteras  a  Graecis  adoptabant,  quibus  caruerant  veteres  Itali  ,  nt  B,  O, 
Q.  Una  in  re  Tuscorum  vicinorum  exemplum  secuti  esse  videntur.  Hi  enim  tertiae 
litterae  JT,  C  potestatem  rov  x  tribuerant,  idqne  ipsum  fecerunt  Rpmani,  qaorum 
litteraC  usque  ad  helium  Punicum  secundum  et  C  valebat  et  G  (in  columna  Duilliana 
scribitnrMACESTRATOS,  CARTACIMIENSIS),  dooec  hoc  posterins  ab  illo  segregatum 
et  in  septimura  alphabeti  locum  tunc  vacuum  (nam  littera  Z  ea  aetate  nti  nondum 
coeperant)  insertum  est. 

In  nostra  tabula  singularum  litterarnm  originem  monstraturi  tertio  loco  et 
~C  posuimus  et  G:  septimo  loco  Z  (Zet)  ex  graeoo  Zeta  ortum  ,  licet  sero  demnm  a 
Romanis  revocatum  et  propterea  ultimo  loco  positum :  sed  consueto  suo  loco  reliquimus  S 
litteram,  quanquam  haec  eius  figura  non  a  Schin,  sed  a  Samech  vel  Zeta,  originem 
repetit.    Figurae  ipsae  in  antiquissimis  monumentis  a  vulgaribus  non  multnm 

diversae  sunt.  Vocabula  aut  continua  serie  scripta  aut  singulis  punctis  discreta  sunt,  ita 
tamen,  ut  praepositiones  a  nominibus  suis  disiunctae  non  sint,  v.  c.  INITALIAM. 
DENOVO.,  alia  qnoque  verba  minora  inter  se  copulata,  NECHOC.  NIQVI8CIT  ^). 
A  et  E  vocales,  ut  in  Etruscis,  more  OrientaUnm  passim  omissae,  v.  c.  hne  pro 
bene  J  era  pro  cera^  dcimuM  pro  dectmut,  .crui  pro  carui,  Lebro  pro  Lebero  s. 
Libero  ^X)*  litteiae  nunquam  geminatae  v.  g.  aditOy  Ho  in  Xlltabb.  fro  addiio,  illo. 


*)  T.  Swiif TON  de  pri$ci$  Romanorum  KaerU.  **^)  t.  Li.nzi  Saggio  T.  I.  p.  142  sqq.  cf.  tab.  2« 

Oxon.  1746.  4«  Lanzi  Saggio  T.  I.  p.  115  sqq.  f)  Laitzi  I,  130. 

Etrusker  II,  p.  311  sqq.  ft)  Maxius  ViCTORiirus  p.  2459.  Laktzi  p.  118. 
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B.  DE  ANTIQUISSIMA  PERSARUM  SCRIPTURA. 

§.  50. 

Persanim  Sassanidarum  scripturam  ex  Syriaca  s.  Palmyrena  ortam  esse,  et  satis 
constat  inter  eruditos  et  infra  docebitar  (§.  54).  Sed  ante  invectam  novam  hoc 
scriptarae  genus  iam  aliud  qaoddatn  antiquitis  in  usu  fuisse,  tam  res  ipsa  poscit 
tam  Vetera  monamenta  monstrant,  in  quibas  praeter  nobilissimam  illam  scriptaram 
caneatam  in  minis  aedificiorum ,  in  lateribus  et  cylindris  conspicuam,  alias  etiam 
litteratarae  specimina  reperiantur,  qoam  Phoeniciae  filiam  esse  nemo  facile  infitias 
eat  **) ,  qoanqnani  ipsa  monamenta  legere  nemini  hucasque  contigit  Quo  ea  tempore 
a  Fhoenicibas  ad  Persas  delata  sit,  ignoramus  quidem  cum  ignarissimis:  attamen  in 
nostro  litteraturae  stemmate  secundus  hie  locus  ei  assignandus  videbatur,  qnum  monu- 
roenta  his  litteris  inscripta  monumentis  hebraeis  et  aramaeis  (litt  CD)  ex  parte  certe 
antiquiora  esse  certo  constet. 

lUa  autem  monamenta  baec  fere  sunt:  1)  numi  qaidam  veterum  regum  Peria- 
rum  ante  Alexandrum  Magnum,  Darici  vulgo  dicti  a  Numismatologis ,  quorum 
descriptionem  et  epigraphas  habemus  apud  Mionnetum  T.  V,  p.  640  sqq.  pL  29,  no.  1 
— 14.  30  bis,  no.  7  — 17,  qui  propter  miram  similitudinem  illam  scripturam  pkoeni^ 
etam  appellat. 

2)  numiimata  Anacidarumj  quorum  pleraque,  ut  constat,  graece  inscripta 
sunt,  nonnulla  tainen  persice,  quorum  epigraphas  exhibet  Mionneiu$  tab.  29,  no.  1—8, 
cf.  Tom.  V,  p.  686  sqq.  Atque  horum  scriptura  paullulum  discrepat  ab  ilia,  originem 
tamen  phoeniciam  non  minus  manifesto  prae  se  fert. 

3)  numimaia  regum  Baciriae  sec.  3  et  2  ante  Chr.  n.  nuper  ab  Houigbergero 
reperta,  graecis  et  persicis  litteris  inscripta,  ab  ill.  Rochettio  edita  et  illustrata  (vide 
eius  Supplem,  i  la  notice  iur  quelquei  midaiUei  dei  Rou  de  la  Bartriane^  Exir.  du 
Journal  dei  Savant.  1835.  4.).  Epigraphas  earum  Fersicas  peculiari  libello  illustra- 
turns  est  Jacquetus. 

4)  Ad  idem  scriptarae  genus  mihi  pertinere  videntur  numiimata  quaedam 
PampkyliaCj  litteris  inscripta,  quae  phoeniciae  vulgo  appellatae  sunt,  a  nemine  tamen 
probabiliter  enucleatae  (vide  lib.  Ill,  cap.  2  fine). 

Denique  5)  nescio  an  eodem  referendae  sint  imcriptionei  quaedam  in  lateribus 
Babyloniis  inxta  inscriptlones  cuneatas  repertae,  quarum  duai  a  Bellinio  et  Ker 
Portero  anno  1818  in  minis  Babylonis  repertas  exhibemus  inscr.  77  a.  b  ex  apo- 
grapho  Hiigii,  quod  exeroplum  Bellinii  accurate  imitatur.  Priorem  iam  dedit  Grotrfendiui 
(Fundgruben  dei  Orienti  VI  p.  161.  162),  unde  profecerunt  Koppius  i^Il,  p.  154)  et 
alii  mulii,  paulo  aliter  d^ineatam  (v.  no.  77,  aa)  Robertui  Ker  Porter  (Travels  T.  II. 


*)  Memoratur  antiqnior  haec  Persamm  scri- 
ptfira  io  Epiphanii  loco,  qnem^ad  $.  54  ex- 
tcriptlmns.  De  inscriptioiiibiis  Darii  penicis  ad 
Bosporiim  vide  Strabon.  XV,  p.  502,  easdem 


assyriacaa  appellat  Herod.  4,  87.  Et  ita  Thncydi- 
des  (IV,  50)  memorat  epistolas  Artaxerxis  liUe- 
ris  assjriacis  scriptas. 

**)  Haec  etiam  Koppii  sentenlia  est  II,  p.  28^qq. 
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tab.  77):  praeCerea  autem  vigiati  fere  eiusdem  generis  lateres  reperti  rant,  qnaram 
inscriptiones  tamen  vix  et  ne  Fix  qaidem  dignosci  poterant  Ipai  Bellinio  bae  litterae 
Semiticae  una  cum  scriptora  cnneata  ineisae  videbaotar,  sed  dubitat  Grotefendios 


*)  Qaum  post  Koppii  praeconiom  hoc  monn- 
faentoin  mnUonua  virorom  doctomm  sermone 
oelebratmn  tit,  iptiuf  antem  de  eo  relationea 
errore  nitaiitiir,  adacribere  lioeat»  qaae  Grote- 
fendius  V.  ill.  a  me  iotenrogatns ,  qua  est  Sntegri- 
tate  et  homaiutate,  per  litteras  d.  18.  InL  1825 
datas  mecmn  communioaYif  ex  parte  ex  BelUnii 
epistolis  exoerpta»  in  qnibuj  ea  quoqee,  quam 
sepra  tetigiinos ,  quaestio  tractatnr.  Gem  ikeiU 
loft  Ihnen  die  gewunschie  N^achrit^i  vber  die  «emiii- 
Mche  Intokrift  at^  einem  babyUmisehen  Backsteine 
mii  y  hei  welcher  sscA  JSerr  Kopp  ein  Qvad  pro  quo 
hat  xu  Sehulden  JtommeH  lauen.  Die  'Zctc^unf  , 
weUthe  er  nadk  meiner  MUAdUmg  gegeben  hat^  Ml 
riehtigf  aber  die  NaiAricki^  die  er  5»  153  daruber 
mitthriU  ,  isi  fidsdt ,  weU  Mich  die»e  ftfkf  gmx  andere 
DenkmaUr  bexiehi*  Ich  verdanke  die  Kunde  voii 
dieten  DenkmiHem  nmd  die  genauem  Abzeicknungen 
denelben  vormaUgen  Freunde  BeHino^  Seore" 

far  des  Reudenien  Rich  in  Bagdad^  deuen  reiohe 
Sammlungen  nun  da»  brittische  Museum  angektn^ 

hat   Die  von  Herm  Kopp  behmni  gemachte 

InBchrifi  fuhri ,  wie  Sie  aus  der  beiliegenden  geireuen 
Kopie  er$ehen^  den  Buchsiaben  U  ^  und  wa»  Herr 
BeUino  daruber  miHheili^  besieht  in  folgenden  iForten 
einei  Briefea  vom  19.  AprU  1819:    tU  sind  Zei* 

<  dhen ,  <Ue  sich  eiwa  einen  ZoU  unter  einer  dreizei' 
tUgen  BtuAstein  -  InMchrifi  befinden^  die  mH  der 
€  ubertandlen  [  von  mir  in  den  Fundgruben  miige" 
c  iheilUn^  GroU  ]  ganz  gleiehiaulend  ieL  Ich  erinnere 
c  mioft ,  fruher  mehrere  Bruohsiudce  von  Baektteinen 

,  tmii  dergleichen  Zeichen  grfunden  zu  haben^  die 
tith  dber  nicht  beathtete^  und  dciher  wieder  weg» 
c  warf.  Ich  bin  aber  jelzt  aufinerktamer  geworden : 
« denn  aU  ich  die  Ruinen  mii  Sir  Roberi  [  Ker 
€  Porter  1  betuehte^  brachie  uns  ein  Arober  einen 
tBaeksian^   worauf  an  der  SieUe^  wo  aontt  die 

<  Inaduifi  zu  aeyn  pflegt ,  die  Figur  einea  {Thierea 
c  und  einige   den   gegenwartigen  ahnliche  2^ithen 

<  erhaben  ausgedrui^  waren*  Beidea  und  ein  Brudh- 
c  $tuck  mit  dergleichen  Zeidien  hat  Sir  Robert  fur 
aein  Werk  abgezeidinet  ^  worin  ouch  die  Inathrift  U 
€  eradieinen  wird*  >  [  Vide  Ker  Porter  tab.  77]  ... 


Die  Nachrichien^  welche  Herr  Kopp  5.  153  mittheilt^ 
aind  aua  einem  Brief e  vom  22,  Mai  1818  iin^ 
betreffen  die  bahyloniachen  Vrkunden^  der  en  ich  12 
beaitze,  Alie  Briefe  dea  Hm.  BelSno^  einea  gebomen 
Schwaben  von  itaUeniacher  Abkunft^  aind  deuiadt 
geachriebeUf  nida  franzosiath^  wie  Uerr  K,  vermum 
thet^  well  in  den  Fundgruben  aiatt  dea  aihwdbiachen 
Auadrucha  €au$nehmen* ,  gedruekt  war  tauarechnen*^ 
welchea  Herr  K,  cUbem  genug  fur  eine  faUthe  Ueber' 
aetzung  dea  Wortea  ddchiffrer  hieU.  Hr,  K,  hat  die 
itbele  Gewohnheitf  aith  aUein  fur  kiug^  und  andere 
Leuie  fur  ao  dumm  zu  haJien^  daaa  er  ihnen  die 
albematen  Dinge  zuiraui ,  wdhrend  er  ae1b$t  zuweUen 
auf  die  albemsie  Weiae  verfahrt.  JFaa  Hr,  BeUino 
thaHdaiaihe  Schrift  nenni^  habe  ich  apdier^  Moriera 
Reiae  zufolge^  fur  PehJvi  erkannt^  obgleich  die 
meisiena  aehr  unkenntUchen  Zuge  nach  BeUino" a  Zeich- 
nung  der  hebrdiachen  QuadratBi^rifi  gleichen,  Eben 
solche  Sehrifi  findei  aith  am  Rcmde  einer  mit 
dem  Namen  Dariua  bezeichneten  Urkunde  quer  dii- 
geachrieben  ;  aher  daaa  dieae  S<hrifi  ,  wie  Hr*  BeUino 
meinte^  zugleich  mit  der  veriieftem  Keilachrifi  einge- 
graben  aey^  iat  meiner  Antichi  nach  ungegrundet* 
Denn  auf  derjemgen  Urkunde  ^  woven  Herr  BeUino 
apriihi ,  iat  am  Rande  y  wo  die  Siegel  der  Zeugen 
auf  gedruekt  zu  werden  pflegen^  wie  man  nocA  aua 
den  Resien  einiger  Zeichen  bemerkty  daa  Siegel 
weggekraizt ,  und  m  den  dadunh  entatandenen  leeren 
Raum  die «halddiaeh - acheinende Pehlvi^  Inaohrift 
verkehrt  eingegrahen^  ao  daaa  man  deuiUch  erkennt^ 
der  Si^eiber  dieaer  ZeUen  habe  nicht  mehr  gewuast^ 
wie  die  Keilachrift  zu  leaen  aey*  Wahr- 
9cheinU<^  halle  der  apaiere  Beailzer  dieaer  Urkunde^ 
die  von  einem  mir  noch  nicht  deuiUch  erkannien 
Konige  unierzeichnet  worden^  naih  orientaUacher 
Siile  darauf  geaihrieben  »  wie  er  zum  Besitze  dieaea 
aehdizbaren  AUerthum*'  gelangt  aey,  Ala  ich  Herm 
BeUino  dieae  Vermuthung  miUheUie  ^  anfwortete  er 
mir  in  einem  Brirfe  vom  15  April  1820 :  c  Sie  irren 
€  aich ,  i^fnn  Sie  glavben  ^  daaa  hier  die  Keilaihrifl 
c  auagekrcUzt  wurde ,  um  der  chdldaiachen  Sehrifi 
<  Plaiz  zu  machen :  denn  dieae  iet  ungezweifeU ,  wie 
kder  Augenachein  lehrt^  noch  ehe  daa  -Thonrtuck 
10  * 
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nee  sine  iasta  ratione,  qnuin  scriptara  Semitica  inverao  ordine  posita  sit  et  ab  homine 
profecta  Tideator  cnneatae  scripturae  imperito.  Maior  antem  est'de  ipsa  scriptara  et, 
quam  repraesentet,  lingua  viroram  doctoram  discordia. 


igehttcken  ward^  emgegraben  worden.  'Be$d$$e  iA 
inur  ein  einziges  toleher  Siui^e  nut  t^uOdaist^ 
t  Schrifl  [tie  gMrfen  dan  Stem  jRfdk],  mil  Freude 
I  wurde  iiA  e$  Ihnen  vhertendem ,  um  Sie  durck 
I  SelbsiansUikt,  zu  vherzeugen  ;  durA  BesehreSnmg 
tin  das  kaum  mbgUeh^  tmd  noch  wemger  durch 
iZeii^ung.  Die  t^ldaitt^  SiMft  itt  alterdings 
t  hei  wetiem  nida  $o  iitf  aU  die  Keiiiduift;  aOein 
tdiete  uf  vberaU^  mit  Auenahme  der  Badsttei»» 
t Inadtrifien^  weld^e  auf  einmal  eingedrueki  trnd^ 
imii  einem  Htharfen^  meuerartigen  und  ipiizigen 
iWerkxeuge  eingeiehniiien  ^  die  duddSisdte 
tSiMfi  hingegen  iet  mit  einem  Werkxeuge  einge» 
tgrahen^  deuen  Spitze  wie  die  einer  Feder  geweten 
tieyn  mu9$^  womii  man  tieh  zum  ArahiMck^  und^ 
I  wie  iih  glauhe^  auih  zum  JIehrSi$ehithreiben 
thetUenU  Ware  die  duOdSisdie  Sdtrifi  m'cfti,  ehe 
t  nodi  da$  TTtont^ek  gehadsen  ward ,  eingegraben 
c  warden ,  «o  wurde  ddi  am  Rande  der  ditken  ZXige 
c  der$e1ben  gewiu  nidd  die  kieine  'Se/iwuUi  hefinden, 
twddie  augentdieiididi  vim  dem  durdi  da$  Sehreih' 
f  werkxeug  auf  die  SeHen  gepreuien  7%on  gehUdet 
€i$i^  und  tich  nur  durdi  duuerti  Tiarte»  Badten 
c  erhaUen  hai*  In  der  Keiisduifi  itt  dieae  Si^iwulti 
c  nida  vorhanden «  eben  weU  ihre  Zeidten  dcrt  einge- 
ttdmhten  nnd^  auf  den  Baduieinen  aher  slempel- 
teaUg  auf  einmal  die  ganze  Inadirifi  eingedrudn 
€  ward,  AUe»  iKe««  giU  he$onder3  auch  van  einem 
€Vor  mir  Hegenden^  noch  unahgexeidmelen  Siucke^ 
€  auf  dem  die  dialdSisdie  Schrifl  gleidifatt$  im  f>r- 
thSlhuMi  gegen  die  KetlttMfi  verkehri  gesduid>en 
tiitm  Fur  die$es  VerkehrUeyn  ^  dcu  Ihnen  so  ver^ 
td&daig  vorkbmmt^  wuute  ith  zwar  keinen  guien 
c  Grund  anzugeben  ;  vielleidit  durfte  et  aher  blot  von 
€  einer  abergldubitchen  GriUe  herruhren ,  eine  Schrift 
tnicht  vher  die  andere  xu  tdweiben*  Ihren  varge^ 
€  tddagenen  Vertudt ,  o&  dergleidien  TTionttucke 
€  durdi  ein  zweiiet  Badten  to  weich  werden ,  datt 
ttidi  darauf  tchreiben  latte^  kann  idt  hier  nidii 
f  anetdien ,  und  ich  dadtie  ^  Chemiker  toltien  Ihnen 
thieruber  wold  befriedigende  Autkunfi  geben  kbnnen.* 
Hiexu  fuge  ieh  nodi  eine  Bemerkung  aut  dem  "Brief e 
vam  22.  Mai  1818:  <  Die  dialdditche  Schrifi  tidii 


€  auf  dem  Knikem  Rande^  und  iff  on  ikrem  Unken 
tEnde^  tawie  dietet  audi  m  einigen  SieUen  in  D 
t[der  von  einem  nocft  unbekannten  Kbnige  unter- 
tzeidmeten  Vrkunde]  der  FaU  itt^  zur  Hdlfie  mU 
ttdtr  f einem  Sonde  bededtt^  der  dur<^  dot  tiarke 
c  Badsen  wie  verglatt  ertdieini.*  c  Auf  der  Intduifi 
tD  {heitst  et  im  Brief e  vom  15.  April  1820)  ut 
f  iifimifto2(ar  von  der  obertten  Zeile  an  die  gauze 
tFViehe  mil  einer  didiien  Krutte  van  vergUutem 
€  Sonde  bedeekt^  an  dem  «idk  dat  tdi&rfste  Metter 
c  abtlumpju  *  Aut  dieter  yerglatung  tddott  Herr 
BeUina  auf  meinen  Irrihum  in  Bezug  der  tpdier  ein- 
gegrabenen  thaldditthen  Sckrift:  indetten  da  nidU 
nur  die  Schrift  verkehri  eingegraben^  tondem  audi 
tiihibar  eiu  Siegel  darunier  weggekroizi  iti^  to  kann 
idi  mich  unmer  nodi  nida  van  meinem  Irrthume  uher-^ 
zeugen^  und  glaube^  datt  der  tpdtere  Emtdireiber 
der  Pehlvitdtrifl  {denn  dtrfurhaUe  idi  die  duddditd^ 
tdieinende  SiMft)  den  Sand  aufstreuie^  weldier  durch 
ein  zweiiet  Badten  detThontverglatete,  Denn  warum 
hat  man  toldie  yerglatung  nida  auf  den  andem 
Urkunden  bemerki^  und  warum  erttredu  tich  diete 
yerglatung  nur  auf  denjenigen  Theil  der  Urkunden^ 
wo  die  Pddvi' Schrift  ttduf  Idi  umrde  Ihnen  ubri^ 
gent  von  aUe  dietem  niohtt  getchrieben  haben ,  wenn 
nidti  Hr,  Kopp  einet  mit  dem  andem  verweduelt  Mile : 
denn  die  Mdvi^Sdurifien  kann  idi  Ihnen  nida  mO- 
iheHen^  weil  tie  im  Gamen  to  unkenntUdi  tindy  datt 
tidi  darout  nichtt  Sidieret  abndunen  Jdttt.**  —  Qaod 
Hugiut  CjSeittiMfi  fur  die  Freiburger  GeittUdJceii 
IV,  p.  63)  in  rnderibus  Nimvet^  non  Babylonia, 
hos  lateres  repertos  esse  narrat ,  id  hand  scio  an 
mero  enrore  nitatur ,  qnanqnam  idem  yir  egregint 
inde  plara  ad  hiatoriam  Ninives  pertinentia  ooUigi 
pom  censet  Diete  Backtteine^  inqniens,  beur- 
kunden  eine  Thattache^  welche  unt  die  Getdudae 
nichi  uberUeferi  hat  ^  ndmUch  datt  Nirdve  oder  ein 
Theil  destelben  unier  den  pertitchen  Konigen  wieder 
mit  Mauem  umgeben^  oder  in  der  Nahe  det  Alien 
ein  Pfeuet  Pfinive  erbaui  worden  iti,**  Namgne  etiam 
KerPorierut  tabnlae  anae  no.  77,  in  qna  insoriptio- 
nem  edidit,  ita  snbacripait:  „  found  at  Babylon  on 
bricks  and  marbles,    idemqne  T.  If.  p.  421  de  bis 
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Ac  primoin  qnidem  A)  Koppias  illam  scripturam  „  babylonicam  totins  littera- 
turae  antiqnusimam ,  ipsa  Phoenicia  superiorem  esse  censed,  quae  ab  ipsins  scriplarae 
inventione  (quam  Babyloniis  ille  potins  qaam  Fhoenicibus  tribuit)  omnimn  proxime 
absit:  lingaam  Tero  hebraeam  esse  statnit,  priorisqae  inscriptionis  octo  litteras 
ita  legit  et  interpretatar 

iDb  ibn  (fit)  13 
,)Veni  daratio  ad  nos^* 

i.  e.  sit  nobis  pereHnitas,  vel 

„per  id  daratio  nobis.^^ 

Cai  quidem  opinioni,  licet  saepe  temere  repetitae,  neque  scriptarae  neqne  lingaae  rationes 
favent.  Namque  Utterarum  formae  minime  ita  comparatae  sant,  nt  phoeniciis  anti- 
qaissimis  antiqaiores ,  adeoque  harum  matres  haberi  possint.  Ne  Beth  et  Reich  ( tale 
eniniy  non  Daleth  videtnr  qninta  littera)  litterarum  rotunda  capita  memorem,  ne  Lamed 
crure  carens,  Vav  bis  o)>vium  figuram  habet  ab  antiquissimis  (v.  $•  17  ibique  notam) 
plane  alienam,  quae  nonnisi  in  Palmyrenis  et  in  Persica  scriptura  (tab.  4.  5)  reperitur. 
Multo  minus  autem  b)  linguam  hebraeam  exspectes  in  monumento  antique  in  Baby- 
lonia scripto,  nisi  forte  ab  Judaeo  ibi  exule  haec  scripta  esse  statnis.   Et  est  haec 

B)  Bugii  sententia,  qui  illius  inscriptionis  verba  interpretatar:  per  hoc  (opus 
latericium)  vita  nobis  y  et  alterius 

„  ei  grub  et  ein  Asciqf  von  Dezesch 
und  iiekef  er  errbiheie^^; 

scripturam  autem  vetustam  assyrio- hebraeam  putat.  Sed  neque  haec  opinio  probabilis, 
praesertim  quum  multae  eius  generis  epigraphae  exstare  dicantur:  atque  haec  ipsa 
inscriptio  altera  (cuius  explicationem  vir  praestantissimus  Palaeographis  et  Philolpgis 
aegre  persuadebit)  luculento  mihi  testimonio  est,  neque  hebraeam  esse  illam  scripturam, 
neque  vetustissimam  quaadam  Phoenicia  superiorem,  sed 

C)  quod  recte  Tiderat  Grotefendius,  Penicam^  quanquam' Pehlevicam  earn  non 
appellarim,  siquidem  nullum  in  eo  vestigium  est  novarum  illarum,  quibus  vetus 
alphabetum  Persicum  in  monumentis  Fehlevicis  auctum  est,  litterarum. 

Licet  igitur  de  scriptura  ilia  eiusque  interpretatione  certi  atque  comperti  nihil 
dici  possit,  nisi  prius  veteris  scriptarae  Persicae  in  numis  conspicuae  ratio  enodata 
sit:  illud  tamen  exploratum  esse  videtur,  ad  Phoeniciae  litte^aturae  ^/mt^  earn  perti- 


fragmentis:  This  idea  (de  scriptiurae  semiticae  naa  in  short  lines  and  evidently  by  some  sharp*pointed 

in  yita  commnni,  cnneiformis  in  pnblicis  monii*  instrument:  apart  of  these  is  shewn  in  Plate  77,  e. 

mentis)  is  supported  by  certain  more  easy  marks  I  have  also  in  my  possession  two  fragments  of 

obserrable  on  many  of  the  clay  cylinders  and  large  bricks  fonnd  at  Babylon^  containing  similar 

other  fragments  of  the  same  material ,  engraved  apparently  more  familiar  writing.  " 
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nere,  non.eins  mairem  eiM|  URosqae  inscripdonis,  de  cuius  aetata  et  liugoa  minime 
constat,  Utteras  a  Koppio  et  qui  hnnc  temere  secuti  sunt,  sine  olla  idonea  causa  in 
pmna  totiiis  Utteratnrae  acie  coUocatas  esse. 

C.  SCRIPTURA  HEBRAEORUM  ANTIQUIOR  CUM  SAMARITANA. 

§  51. 

Prisca  Hebraeorum  icriptura. 

1.  Earn  scripturam,  quae  in  principum  Maccabaeorum  numismatu  comparet, 
priscam  fuisse  Hebraeorum  litteraturam ,  in  eo  nostrae  aetatis  Falaeographi  fere 
consentiunt,  idque  a  nobis  alibi  copiosius  disputatum  *)•  Eiusdem  autem  permagnam 
esse  cum  litteris  Samaritanis  similitudinem  ita  agnitum  est  a  viris  doctis,  ex  quo' 
innotescere  coepernnt  ilia  numismata,  ut  propter  hoc  ipsum  ad  nostra  usque  tempera 
„numi  Samaritan!,  Hebraeo-Samaritani'*  appellati  sint  ($.2),  licet  ad  Samaritanos 
prorsus  non  pertinerent  Quaecnnque  igitur  antiquior  eius  historia  est  —  qua  de 
re  disputare  nunc  non  Tacat  —  illud  certissimum  videtur ,  a  Phoenicia  litteratura  earn 
prognatam  esse,  a  Samaritanis  autem  utpote  veterem  et  genuinam  populi  scripturam 
paucis  mutatis  retentam,  quum  Judaei  contra  Aramaeum  quoddam  scribendi  genus 
amplecterentnr  (el  42, 4) ;  neque  prorsus  contemnenda  est  trita  ilia  de  scriptura  motata 
traditio,  quam  tanquam  inutilem  fabellam  abiectam  volunt  nonnulli  recentiores  a 
Koppio  (U,  160  sqq.)  dictata  temere  recinere,  quam  suis  oculis  videre  malentes. 
Quanquam  enim  facile  concedimus,  Esram  scripturae  mutatae  auctorem  esse  non  potoisse, 
et  scripturam  quadratam  seculo  demnm  postChr.tertio  ortam  esse,  attamen  Judaeos  seculis 
aeram  christianam  proxime  antecedentibus  una  cum  lingua  Chaldaea  etiam  Aramaeum 
quoddam  scripturae  genus  adoptasse,  Judaeorum  Aegyptiorum  monumenta  (§.  41  sqq. 
lib.  II,  cap.  8 )  luculenter  decent.  Praeterea  scriptura  qqadrata  minima  ex  prisca  ilia 
Hebraeorum  scriptura  orta  est,  quam  nunc  tractamus,  quae  contra  Samaritanis  cessit: 
sed  ex  Aramaea  Aegyptiaca  et  Palmyrena,  ut  Terbo  dicam,  ex  Aramaeis  scripturae 
generibus,  quae  soli  linguae  Aramaeae  scribendae  olim  adhibebantur.  Quodsi  igitur 
Hebraeum  Yeteris  Testamenti  contextom  in  codicibus  his  litteris  exaratum  invenimus, 
non  possumus  non  dicere,  has  ad  Hebraica  scribenda  tramlaiai  esse.  ^ 

Numi  hac  litteratura  inscripti  inde  ab  anno  CLXX  computationis  Seleucidarum  (qui 
coepit  auctumno  anni  p.  V.  C.  611 ),  quo  principes  Maccabaei  monetae  cudendae  veniam 
impetrarunt  (1  Mace.  13,  41),  cusi  sunt,  plerique  a  Simeone,  nonnulli  a  Jonathane, 
pauci  iique  bilingues  ( graece  et  hebraice  inscripti )  ab  Alexandre  Jannaeo  et  Antigono : 
delineati  et  explicati  quum  ab  aliis  multis,  quos  recenset  Eckhelius  III,,  456,  turn 


*)  GetMchie  der  hebr,  Sprache  §•  41  tqq.  'cf.  mm  potestas  ex  codicibus  nota  erat,  |ad  yalorem 

Kopp  B.  und  Schr.  IF,  p.  220.  pritcamm  hebraearum  in  miinis  obyiamm  definien* 

**)  Eadem  haec  omn  litteris  samaritanis  simi-  dam  adhtbitae  sunt:   hammque  ope  litteramm 

litudo  Tiris  dootis  yiam  ad  litteras  phoenicias  phoenioiamm  potestas  extricata  (§.  2.  3). 
legendas  strayit  Samaritanae  enim  litterae,  qua* 
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maxhne  a  Frtmciico  Pere%%o  Bmyero  ($•  3),  qui  duobas  libris:  de  nnmiM  Hebraeo- 
Samaritaniij  VafeDtiae  Edetanornm,  1781.  4.  Numorum  hehraeo  -  iamarttanomm 
Vindiciaej  1790.  4.  priorum  auctorom  laodes  longe  superavit,  omninnique  siittragia 
merait,  fnistra  lacessims  a  G.  0.  Tychienio,  cuius  libellos  silentio  transimus. 

Qaod  doctus  ille  Hispanus  ex  horam  nomonim  epigraphis  contexuit  alphabetum 
(p*  224.  vindic.  p.  122),  saepe  recnsam  est  (Eckhel  doctr.  num.  Ill,  404.  Mioonet 
Recaeil  tab.  26),  sabinde  anctum  a  Koppio  (11,  p.  222  sqq.)  et  Ldndhergio  (de  inscr. 
melit.  p.  67):  a  nobis  tab.  3  col.  1.  in  brevins  contractam  et  ad  ectypa  Mionfaetiana 
revisum.  Siogulas  in  eo  litteranim  formas  ita  disposoimas ,  at  initiam  fafceremas  ab 
lis,  quae  ad  Phoenicias  proximo  accedant,  desineremas  in  eas,  quae  Samaritanis 
similes  sunt 

Singulis  anteni  quibusdam  figuris  illustrandis  haec  inserviant: 
He  alteram  ita  ortnm  ex  priore ,  ut  duo  brachia  inferiora  sub  finem  coniuncta  sint. 
Vav  litterae  variae  formae  huic  scripturae .  prorsus  peculiares,  de  qnarum 
origine  vide  §.  17  not. 

Caph  in  Bayeri  alphabeto  omissum  ex  Joaathani  numo  supplevit  Koppius. 
Nun  litterae  quarta  figura  eadera  potestate  est  in  inscr.  phoen.  Erycina. 
Zade  ex  figuris  phoenicis,  no.  1.  2  scapo  abiecto  ortum  est. 

In  universum  observandum  est,  litteras  Beth,  Resch  capitibns  supeme  apertis 
in  hac  scriptura,  ut  in  phoenicia,  raras  esse:  notas  s.  verborum  compendia  passim 
inveniri  (iD  pro  n3^):  orthographiam,  quae  apud  Fhoenices  defectiva  esse  solet,  subinde 
iam  plenam  esse  v.  c.  nu^iip  o^biD')^'^,  quanquam  etiam  niDip  bbiDi^*^,  scribitur. 

§.  52. 

Scriptura  Samdritanorum. 

Samaritanarum  litterarum  duplex  est  genus ,  alteram  mains  codicum  biblicoruro, 
alteram  minus  librorum  liturgicorum. 

Prius  ,illnd,  quo  non  solum  Pentatenchi  codices  hodie  snperstites  secc.  XIII 
ad^XVI  scripti  sunt,  sed  etiam  epistolae  ab  huius  gentis  antistitibus  ad  viros  doctos 
in  Europa  datae  *),  pariter  atque  scriptura  quadrata,  calligraphorum  quidem  artificia 
expertum  est,  sed  in  plurimis  taroen  figuris  exemplar  suum  manifesto  prodit.  Una 
sibilantium  (Sain,  Samech,  Zade)  origo  obscurior,  neque  facile  dicas,  unde  repetitum 
sit  Sain ,  unde  Zade  ea  quam  tabula  ostendit  figura  pictum ,  qua  de  re  apud 


*)  De  codicibiis  Peatatenchi  Samaritani,  qttO«  Jm.  SeaHgerum^  Job,  Ludotfum^   Gregorium^  et 

rom  aeptendecim  ( ad  sedecim  a  Kennicotto  et  de  SUvestrum  de  Saey  datis  y.  de  Sacy  Mimoires  tur 

Roasio  descriptoa  qdtis  accedit  Gothanns  partem  That  actuel  dea  Samariiains  p.  47  sqq.  et  eiusd. 

Geneseoa  continens)  in  Enropae  bibliothecia  ex-  Correapondence  de$  SamariiainM  de  Naplousef  in 

stant,  panoit  dixirons  in  Comment,  de  Peni.  Samw  NmHcea  et  Exircdu  T.  XII.  Paris.  1829. 
ntoao  (lEIalae  1815.  4^)  p.  17.   De  epistolis  ad 
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Koppiom  quoque,  in  his  rebus  alias  diligendssimiiin ,  altam  silentium  est.  lam  supra 
auteib  Tidimas,  nil  facile  in  hac  litteratnra  intricatias  esse,  qnam  sibilantiam  histo- 
riam  et  mutaam  rationem,  et  hand  scio  an  harum  nonnullae  figaras  inter  se  permutaTerint 
(v.  infra). 

Posterius  in  codicibns  liturgicis  Londinensibas  et  Gothanis  a  me  repertam  et 
nuper  editum  *)  ex  illo  manifesto  ortam  est,  ita  quidem  ut  tachygraphi  figuras 
formarent  nallo  negotio  et  fagiente  fere  calamo  piogendas,  in  nonnuUis  litteris  etiam 
ad  veterem  simplicitatem  redirent  (v.  Beth,  Resch,  Daleth).  Frae  caeteris  notatn 
dignae  fignrae  Caph  et  Mem  litterarum,  quaram  denticnli  a  sinistra  parte  scapi 
comparent,  quod  ipsum  a  scribarum  festinatione  profectum  videtur.  Litterarum  autem 
tabulae  a  nobis  confectae  aliam  addidimus  a  Samaritano  Jaffensi  Akerhladio  datam 
et  a  Vlotenio  editam  {deter,  cod.  Samaritano -arabid  LugdunenHs.  Lugd.  1803.  4. 
tab.  1),  quarum  figurae  ab  illorum  codicnm  figuris  satis  discrepant  ex  parte 
tamen  memoratn  dignissimae  sunt,  v.  c.  Aleph  et  Tav ,  quae  linea  diacritica,  Tei  et 
Kopkj  quae  pnncto  discernuntur;  maxime  autem  sibilantes  Sain,  Samechj  Zade^ 
quarum  figurae  mihi  ita  explicandae  Tidentur,  ut  Sain  et  Samech  ortae  sint  exvariis 

figuris  antiqui  Samech  (^),  Zade  ex  phoenicio  Z« 

Ceterum  in  utroque  charactere  verba  singulis  puhctis  distincta  sunt:  quae 
pronunciatu  ambigua  erant,  subinde,  sed  raro,  signo  diacritico  notata  (v.  lib.  II  ad 
inscr.  53). 

D.  SCRIPTURA  ARAMAEA  CUM  FILUBUS. 
§.  53. 

Palmyrenorum  liiierae, 

« 

Scripturam  vetustissimorum  Aramaeorum  Judaeorumque  Aegyptiorum  aramaice 
scribentium  iam  supra  tractavimus  ($.  41.  42).  Huic  proxima  eiusque  sive  filia  siTe 
soror  appellanda  est  icriptura  Palmyrena^  de  qua  nunc  paucis  agendum  est. 

Marmora  hac  litteratura  inscripta,  qdornm  quindecim  hucusque  innotuerunt 
(in  his  decern  bilinguia),  in  ruderibus  urbis  Tadmor  s.  Palmyrae  in  Syriae  deserto 
reperta,  seculo  p.  Chr.  secundo  et  tertio  (ab  anno  396  ad  569  aerae  Seleucidarum) 
florentibus  Palmyrenorum  rebus  dedicata  sunt.  Duo  eorum  iam  sec.  XYII  Romam 
transvecta  ibi  in  Mnseo  Capitoliuo  asservantur,  tria  alia  inter  marmora  Oxoniensia 
reposita  sunt,  reliquorum  nonnisi  apographa  a  Dawkinsio  et  Woodio  in  Europam 
allata  et  edita  exstant  in  eximio  opere:  ike  Ruint  qf  Palmyra  j  London  1753  fol., 
undo  repetita  sunt  a  Swintone  in  Piilog.  Traniactiom  Vol.  48.  Accuratiorem  tamen 
quattuor  Oxoniensium  imaginem  dedit  Rich,  Chandler  in  Jfarfli.  Oxoniens.  no.  8  — 11 
(repetitam  a  KoppiOj  Bilder  und  Schriften  II,  133.  251.  256),  duorumque  titulorum 


*)  Carm.  Samariiana  §.  Aneodoiorum  orieHla»  **)  Nonnullae  etiam  fOfpeotae  sunt,  oerte  vix 

Hum  fa$c.  L  Lipa.  1824.  tab.  I,  of.  p.  7. 8.  aoctmtae ,  nt  «Sohin. 
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Bomae  reconditomm  post  Gruierum  {Corp.  imcr.  p.  LXXXYI),  Spouium  (rechercies, 
curieu$e$  d'Antiquiti  p.  59),  Hydium  (de  religione  veii.  Penarum  tab^  14),  Reltm^ 
dum  (Palaest.  p.  526),  Adlerum  iu  Aug.  Ant.  Georgii  epist.  de  inscriptionilui 
Palmjfreniiy  quae  in  Mmeo  CapitoUno  aaervaniury  Romae  1782.  8.  ^ximiam  deli- 
neaUoDem,  quae  iastam  litter^rum  magoitudinem  referat,  dedit  Micheiuangelo  Lakoi 
de  monumenio  Carpentoractenn  p.  142. 

Litterarum  in  hU  moDumentis  potestatem  post  j^BAeiiferdit  pertcubsm  phoeni- 
cium^^  (1704  editum,  repetiitum  in  0pp.  Franequerae  17i22.  40  minus  piosperf^ip 
eodem  fere  tempore  enodarimt  Bar']^elemtus  {Reflexions  sur  r alphabet  et  sur 
languej  doni  on  $e  servoii  autr^oii  it  Palmyre.  Paris.  1754  c^JUimoire^  de  I'amd* 
T.  45  p.  179  sqq.)  et  Jo.  Sainton  (in  Philo$.  Transaction  T.  48  ad  annum  1754,  T.  II 
p.  338  sqq*)  in  summa  rei  inter  se  consentientes ,  qnanquam  alter  altejiua  con^^ii^ 
ignoraverat.  Atqoe  hie  qnidem  omne  argumentnm  ubeifuis  tractans  cunctaM  ijl^ 
inscriptiones  landabiliter  expUeavit,  curasqae  soas  in  eosdem  lapides  seQundas  edi4if 
ad  Cbandleri  Marmara  Oxoniensia,  ultra  quas  hodieque  non  multum  proce^s^rufit 
idri  docti  (parum  enim  lucri  inest  in  bis »  quae  disputaront  Hartmanpus  in  yit. 
Tjcbsenii  II»  2  p.  282  et  contra  enm  Koppius,  B.  und  i$<:i&r.  multoque  minus  in 
Georgii  curis),  nisi  quod  Lancins  L  c  de  duobus  titulis  Romai^is  optima  meriaitf 

De  borum  titulomm  explicatione  fortasse  alibi  aotnri  hoc  loco  inVmis  litteris 
oonsiderandis  acquiescimus ,  quamm  figurae  in  Tariis  tflulwum  delilieationibiis  et 
apographis  ita  diversae  sunt,  nt  vix  easdem  esse  eredas:  parvae  graelleeque  in 
"Woodianis  (unde  liCCerarum  tabulas  fecerunt  Bartbelemyus  et  Swinton),  orassae  et 
horridae  in  Oxoniensibus ,  quae  r^etiit  Koppius,  ab  utrisque  diversae  in  Romanis 
apod  Lanciom;  quae  diversitas  partim  quidem  ex  apograpbis  pendet  (qui  enim  tituli 
gradlibus  litteris  pinguntur  a  Woodio,  iidem  crassis  rudibusque  exfaibentur  a  Chandlero 
litterarum  figuras  accurate  imilMnte),  sed  partim  etiam  in  ipsarum  lit^erarom  Tarietafe 
posita  est  Nam  quae  in  duobus  monumentis  Romania  a  Lancio  nitidissime  depictin 
comparent  figurae,  et  inter  se  et  ab  Oxonieosium  lapidam  liguri/s  ^odpm  n^o49  et  magis 
etiam,  4liscrepant,  qpam  lapidis  Carpentoractensis  figurae  aBlada^siai^s,  vel^deo  SGnptqra 
Palmyrena  ab  Aramea  Aegyptiaca:  ita  quidem,  nt  in  Romanifi  pleir^equj^  fignrae,  ui 
Beth,  Dalethf  Beschy  Ain^  capitibua  carentes,  posteriorem  aetatem  prodant,  aliae 
tamen,,  ut  Jod^  Samech^  Tau  ad  Phoeniciam  matrem  prope  accedant. 

In  litterarum  igiuir  tabula  oondenda  ita  iVersatus  sum,  a4  sub  si^igulis  Utteffii 
prime  laco  poneffentur  figurae  ex  Oxoniensibus  petitae ,  secundo  loco.pun^Jpterpositb 
ex  titnlo  Roiuano  PalmyxenorLalino'  incettHe  aetaiis,  liertio  looo  iieruid  puneto  interiectoi 
figurae^  lapidis  Roman!  Paibiyrena^Graeei  atiiiO' 547  tomputatioifi^&eleocidanim  iascrqptij 
quarto  looo  apographocum  Woodianoffuiu  formne.  £oppttf# ,  quem  receiitiores  plerique 
seqauntmr,  in  alpbd^eto  sfio  Palmy reno  (U^*  p.  157)  ex.  solis;  Oxoniensibus  pendet»: 
unus  Hoffmannus  {gramm.  syr.  tab.  3)  Romanorum  etiam  titulorum  figuras  ex  exemplo 
Adleriano  in  tabulam  suam  retulit  ..  / 
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De  nnivena  autem  hae  litteratara  lingnlisqiie  eins  litteris  haec  nobis  aniinad* 
▼ertenda  sunt: 

1.  Palmyrena  liaec  scriptura  appellatur,  quoniani  tantam  non  omnia  eins 
monumenta  Palmyrae  reperta  sunt.  Illornm  vero  titulornm  unum  ad  Abilenen  pertinere, 
illamqne  scripturam  ea  aetate  probabiliter  in  Syria  uni versa  viguisse,  at  iuresuOiSyra 
Tocari  possit,  dudum  observavit  Swinion  (1.  c.  pag.  748  }• 

2.  Matrera  haec  litteratiira  habet  scripturam  Aramaeam  Aegyptiacam,  ex  enius 
figuris  Palmyrenae  explicantur  ad  unam  omnes  ( etiam  Nun  litterae  figura  finalis  iam 
in  ilia  scriptura  inTenitur):  in  eo  praecipue  immntata,  quod  litterae  iam  in  illo 
scripturae  genere  paullulum  sinistrorsum  flexae,  ut  Beth^  Mem^  Samechj  Ain^  Phe^ 
in  Palmyrenis  cum  sequentibns  litteris  saepe  copulantur,  eamque  ob  causam  etiam  nbi 
Aon  sunt  copulatae  (nonnulli  enim  tituli  a  litteris  ligatis  abstinent),  scapos  habent 
sinistrorsnm  flexos  Aliae  litterae,  at  Daleihj  Reich ^  Vav  cum  antecedentibos 
tantam  litteris  copalari  possunt,  et  nullara  fere  mntationem  subierunt.  Peculiaremformam 
Jlnalem  una  habet  littera  Nun,  quum  in  Aramaeo-Aegyptiacis  iam  duae  litterae  finales 
exstant.  Neqae  hoc  mirum,  quum  eiusmodi  figurae  nonnisi  in  tali  scriptura  oriri 
possent  I  quae  verba  spatiis  distincta  haberet.  Contrarium  quidem  magno  cum  strepitu, 
ut  solebat  vir  beatus  in  rebus  parvis,  contra  nos  affirmat  Koppius  (II  p.  132)  ad  Nun 
finale  Palmyrenorum  in  scripturiei  non  distincta  provocans,  sed  hac  ipsa  re  vir  doctissimus 
Incolenter  refellitur :  hoc  enim  Nun  finale  ralmyrenoram  non  apud  ipiOi  Falmyrenosi 
neque  in  eontinua  icHptura  ortum  eiif  sed  ex  icriptura  Aramaeo-Aegyptiaca  petitum^ 
in  qua  verba  nunquam  non  spatiis  distincta  sunt.  Simili  modo  figurae  litterarum  Beth^ 
Caphj  Mem  J  Samechj  Ain  scapos  infra  sinistrorsnm  flexos,  quos  in  scriptura  ligata 
Palmyrenorum  adoptaverant,  etiam  in  scriptura  quadrata^retinebant,  quanquam  huius 
litterae  ligari  non  solent. 

3.  Contra  scriptura  Hebraeorum  quadrata  nostram  scripturam  agnoscit  matrem, 
ifa  ut  omnes  eius  figurae  vel  eaedem  sint  (modo  in  Oxoniensibus,  modo  in  Romanis), 
vel  facile  inde  explicari  possint  (cf.  Gimelj  J7e  n  ex  TJ,  Samech  6  ex  ^^)'  ^^^^P^ 
soUs  litteris  Chei  et  Koph,  in  quibus  quadrata  figura  «ad  Aramaeo-Aegyptiacam 
propius  accedit,  et  ab  ilia,  non  a  Palmyrena  repetila  est. 

4.  Litterarum  in  Phoeniciis  capitatarum  Beth,  Daleihy  Caph^  Ain^  Resch  hie 
etiam  habemns  formas  capitibus  superne  apertis:  in  multis  autem  titulis  praecipue  in 
Romanis,  capita  plane  evanuerunt,  at  in  quadrata*  Ain  adeo,  quod  in  Oxoniensibus 
figuram  quadratam  habet,  in  Romanis  earn  iam  formam  exhibet,  quae  in  Syrornm 
scriptura  Estrangelo  dicta  vulgaris  est.  —  He  in  inscriptione  Romana  Palmyr.  Graeca 
yariarum  figuramm  antiquissima  est  et  originem  snam  ex  scriptura  phoenicia  (cf.  etiam 
Me  fragraenti  Taurinensis)  prodit:  ex  eadem  prtnm  He  quadratae  scripturae.  —  Jod 
reliquis  multo  mains  in  eodem  titulo  comparens  itidem  parvis  figuris  antiqains  esse 


*)  Vide  Kopp  11,  pag.  104. 
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▼ideiar,  et  ex  phoenkio  r\  ortain.  —  Quod  Lamed  in  utroqae  Romaoo  lineam 
hab^t  infra  sinUtrorgum  flexam,  ex  litteris  ligatis  ortam.  —  Sameci  litterae  ea 
figara  antiqaissiroa  est  et  primaria,  quae  in  titulo  Romano  Aramaeo-Graeco  comparet, 
videlicet  superne  dentata.  Dentes  enim ,  sensim  omissi ,  ad  veterem  et  genainam  hoiui 
litterae  formam  pertinent:  figura  rotanda  scripturae  qaadratae  ex  ilia  iunctnra  orta 
est,  nt  hunc  in  modum  se  excipiant  figurae: 

^  V   2D  b  b 

Etiam  Tau  litterae  antiqniores  figuras  habet  alter  titnlas  Romanus,  reliquae  sensim 
panllqtimqae  ad  figuram  qnadratam  deflectunt* 

5.  Verba ,  at  iam  diximns ,  ubiqne  non  distincta :  orthographia  more 
Aramaeorum  in  litteris  Vav  et  Jod  semper  plena.  Ligatorae  nbique  intra  singulomm 
▼erborum  fines  se  continent,  et  nanqaam  plnres,  qnaiki  dnae,  litterae  copnlantur* 

6.  De  cifrarum  in  .his  titalis  ratione  vide  infra  $•  58 

§.  54. 

Scripiura  S.assantdarum  et  Zendica. 

1.  De  antiquissima  Persarum  scriptura  supra  (§.  50)  dictum  est  Hanc  dein- 
ceps  Sassanidarum  aetate  aliani  excepisse  ex  Syriaca  s.  Palmyrena  ortam  et  nobilts- 
simus  docet  Epiphanii  locus      et  harum  litterarum  inter  se  comparatio  confirmat  '^), 

Reperitur  haec  litteratura  a)  in  inscriptionibus  ruderum  Nakschi-Ruitam  dictorum 
(v.  prae  ceteris  Niehuhrii\itin.  II,  tab.  27  ad  p.  142)  in  vicinia  PersepoleoSi  quas  docte 
explicavit  Silt,  de  Sact  in  Mimoirei  sur  diveneg  antiquiiif  de  la  Perse  p.  1  sqq.  [alias 
nondum  explicates  exhibet  tCer  Porter  y  Travels  I,  p.  512] ;  b)  in  inscriptionibus  montis 
Bi'Sutoun  prope  Kirmanschah,  Curdistaniae  oppidum,  (v.  itineratorum  narrationes  apud 
de  Sacyum  i.  c.  p.  217  sqq.  adde  Ker  Porter  Travels  U,  178  sqq.)  ab  eodem  iliustratis 
(p.  242  sqq.);  c)  in  numismatis  regum  Sassanidarum  (ibid.  p.  166  sqq.),  quanquam 
litterae  in  his  conspicnae  tam  degeneratae  sunt,  ut  sine  reliquorum  monumentorum 
ope  vix  et  ne  vix  quidem  discerni  potuissent.  Vide  tab.  nostram  quintam^  in  qua 
Sassanidarum  alphabetum  ita  disposuimus,  ut  primo  loco  poneremus  figuras  ex  inscri- 
ptionibus Nakschi-Rustamicis  petitas;  bis  puncto  interposito  adiungeremus,  quae  forte 


*)  Mittimns  reliqna  alphabeta  Syra  et  anti- 
qoiora  arabica,  nt  Zabicmn,  Estrangelo,  Cnficaniy 
.  et  aliunde  satit  nota  (cf.  Hoffmanm  gr.  syr.  tab. 
2. 3.  de  8acy  gramm.  arab.  T.  I.  tab.  1.  Hnpfeld 
inEwaldi  gr.  arab.  T.  I)  et,  qnom  pleraeqne  figurae 
litteras  ligancti  consuetndiDe  yehemeDtioa  immu- 
tatae  mi^  a  oonsitio  nogtro  nimis  aliena. 

'**)  Adv.  haeresea  lib.  2  p.  629  ed.  Patar. 
BiplQvt  y^ff  oltot  (Manes)  Stu^opovi  itideto. 
ftiur  fikp  Mi^^fiOP  MooMo  tT0i%tiafP  tutP  $taxti 


f^ipfiv  lif&vxa^  yd^  •tnXiiotot  twv  lU^omp  (mm 

nag'  ifMv  nolld  i^nj  fU  ^EHf^vutoU  uixQiiPtat 
sMil  toiy  oPTOtr  oxiSov  uard  i&pog  lSi»9  ygaf/^ 

naXfivgap  StdXiKTOPy   air^  Si  nul  td  avtwp 
oro*x<^a,  9l*oo»Sv0  Si  Tavta  wtdgtu, 
***)  Ct  de  8acy  1.  c.  p.  22. 

11  * 


Digitized  by 


64    UBm  PRIMUS.  rALAEOGRAFIlIA  PHOENICU.  CAPUT  TERTIUM. 

I 

in  tHalis  KlnnanschalmMs  Msent  ab  iUis  discrepaatai  (v.  Mifnmet  Recueil  tab.  26,  cf. 
pag.  6) ;  et  nova  pvncto  intariecto  potiores  fignraa  ex  nmniBmada  petitaa  {de  Sacg  L  e. 
p.  171  ibi^a  tab.  7). 

Plerarnmque  licteramin  ex  Palmyrenb  origo  satis  manifesta  est  (v«  Beth,  Yav, 
Chet,  Jod,  Caph,  Lamed,  Resch,  Tau):  alia  non  minus  carta,  licet  non  statim  in 
ocnlds  incnrrens,  velut  Aleph&g.  palmyr.  7,  Samech  ex  iPalmyreno  no.  2.  Sed  nonnullae 
tamen  figurae  ex  hoc  fonte  explicari  neqneunt,  et  Tix  dubitari  potest,  qain  hae  ex 
antiqaiore  scriptura  Persica,  quam  Phoeniciae  originis  faisse  supra  vidimus  (§•  50), 
ortae  sint,  veluti  Zain,  quod  andquissimam  figuram  phoenicio-persicam  servavit  (§.  18), 
et  J7e,  quod  baud  scio  an  ortum  sit  ex  Chet  recentiorum  Phoenicum  (§•  19). 

.  .Cetemni  in  omnibiia  Sessanidaram  monumentia  verba  contioua  serie  retrogrado 
eursu  soripta  snntt  litterarani  ligatarum  nulla  exempla  exstant. 

2.  Alphabetum  Zendicum  nunc  ditissimum  multisque  litteris  con«itans,  qnarum 
potestatem  ex  linguarum  Sanscritanarum  analogia  nuper  egregie  explicavit  Boppiui  (Ver^ 
gleickende  Grammatik  dei  Samcrit^  Zend  u.  $•  ir.  p.  29  sqq.)*  a  disputatione  nostra 
alienius  videri  possit.  At  in  tantis  eios  mutationibus  incrementisque  hand  paucas  eius 
littek'as  partim  ex  vetustissima  Persanuu  scriptura  servatas  esse  et  ipsam  Phoeniciam 
oi^ginem  proderie  (v.  Dallrth,  Sain),  partim  ex  Palmyrenorum  et  Sassanidarum  litte* 
tktnra  ortas,  et  satis  certum  videtur  et  tabula  nostra  (tab.  5  col.  )  monstrabit,  in  quam 
binissis  reliquis  incertae  originis  litteris  nonnisi  eas  recepimus,  quarum  origo  Semitica 
ex  i^sa  figura  manifesta  est. 

E.   SCRIPTURA  AETHIOPICA. 
%.  85. 

A^thiopum  litteras  neque  ab  ipsia  Auximitis  inventus,  neque  graecae  originis 
esse  sed  Phoeniciam  litteratnram  matrem  vel  potius  aviam  habere,  primus,  ni  fallor, 
ips^  paucis  exposal  in  Encyclopaedia  universali  ab  Enchio  ei  Grubero  ediia  T.  JSl 
p.  11^  (1819),  quod  fugisse  videtur  Koppium^  qui  biennio  post  {Bilder  und  Schrtfien 
n,  p.  344)  hoc  argumentum  tanquam  recens  a  se  inventum  retractans  vulgarem  de 
graeca  origine  opinionera  penitus  explosit 


*)  Prior  «enteBtia  erat  lost  Lusolvi  in  hitU 
aedtiept  4,  1  of.  Commeirt*  ad  hist,  aethiofh  p.  555,  ^ 
posterior  multonun,  qno8  reoenset  Koppius  L 
oaique  et  ipse  olim  sabscripsemm  {hUU  Ung,  hebr, 
p.  IdS).  His  vero,  qai  leieeta  Graeca  origine 
donesticas  hnic  Jitteratnrae  engines  tribnerent, 
prae  ceteris  aooensendns  SAvnvs  contra  Afur* 
rayvfn  (ad  BruceU  TraveU  Vok  II,  p.  402)  dispa- 


tans  in  TraveU  in  jOy^Ma  p.  4l4,  nbi  veterat 
litlefas  Aethiopicas  exhibet  in  arena  parte  no* 
nnmenti  Axamitaai  insonlptas.  Si  enun,  quod 
sane  probabile,  faaec  inscripdo  Aetbiopica  eodem 
tempore  cam  Graeea  indsa  est,  rtote  iode  oolUgas, 
litteras  eivs  iam  Aixanae  tempore  ia  Aethiopia 
domesticas  fnissen 

C£  UmpfeUii  tBteraiL.  aeOhp.  p.  1  aqif. 
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PhoMneiae,  boq  Graecae,  origiois  duaa  potisnmiim  caosae  sunt  Una  est  io 
manifesta  baud  paacartun  Jigurarum .  mm  Phoeiiiciui  similitudine  (v.  tab.  iiMtraiii  5^ 
ibiqae  maxiMe  Gimel,  Laased,  Nan,  AiOi  Kopb,  Taa):  altera  in  Maiinftte^  Utterarunif 
quBB  non  cam  Graecia  Arabidave,  sed  cain  Hebraeiss.  Phoeniciia  congrnnnt,  et,  ubi 
diaerepant,  eiasdeni  tamen  significationis  aaut,  velat  A(fy  Beit^  Geml,  Deni  (pro 

Daleth),  Hoi  J  Zai  (ef.  n  pro  ^-jr),  Haut  =  rr^tt  aepes,  septafai),  fait,  Ja^an 

i.  e.  dextra  pro  Jod  manns,  Lowe  a.  Law,  Mai  i.  e.  a^na  pro  Maim,  Nahai 

serpens  (pro  Nun  pisci),  Ain^  Af  \.  e.  os  i.  ma,  Kitf^  Reeij  Sen,  Taw.  Neqde 
tamen  ab  ipsis  Phoenicibus  litteras  accepisse  censendi  sant  Aethiopes,  sed  ab  Himjaritis 

8.  Homeritis,  qui  scriptarae  genere  utebantur  aethiopico  admodam  simili,  JLL^JI 
(i.  e.  scriptora  fuUa)  apad  Arabeis  appellato  in  vetnstis  inscriptionibiis  superstite  et 
litteris  non  ligatis  consplcao  *)i  caius  accnratior  notitia  turn  alias  ob  causas,  tum 
ad  aethiopicae  litteratarae  origines  plenins  enodandas  magnopere  optanda  eat 

In  tabida  nostra  quinta  qoonisi  eas  Aethiopum  litteras  dedimns,  quarum  cum 
Phoeniciis  similitudo  manifesta  est:  de  reliquarnm  eliam  origine  qui  coniectoras  legere 
cupit,  iA  Koppium  adeat  1.  c.:.  sed  vereor  ne  Homeritiqa  scriptura  olim  plenips  in 
lucem  protracta  harum  magna  pars  ad  nihilum  reciclat. 

Ceterum  quod  verba  divisa  sunt  binisque  puncds  distincta,  quod  litterae  more 
Graecorum  a  laeva  ad  dextram  currunt,  deniqu^  quod  consonis  vocales  affixae  sunt 
ad  graecarum  vocalium  ekemplar  cooibrmatae»  id  post  Constantini  demum  tempera 
a  Graecia  repetitum  esse  videtur  *^). 


CAP  U  T  S  E  XT  U  M. 
DE  SIGNIS  NUMERALIBUS  PHOENICUM- 

§•  56. 

1.   Primus  fnit  Rhe^ferdu$  (literaturae  phoen.  spec.  $•  77) ,  qui  ^igna  NNN  in 
quibusdam  Phoenices  propriae  numis  characteres  arithmeticos  esse  suspicaretur,  quanquam 


*)  Vide  qaae  copiose  ditpntat  Silv.  de  Sacy  VaiicanU  Roma  1820.  8)  ad  scripturam  sXlM^t 
in  Mimoire  iur  V  origine  et  let  anciena  monumens    '  t!x  pertinent.  Ceterum  Arabum  scriptores  omnem 

de  la  IHtirature  parmi  le§  Arabes^  Paris  1803.   4.  4ere  toriptnram  ipsis  incognitam  et  litteris  non 

pag.  11 — 34,  qni  tamen  ipse  (p.  36)  Homeriticam  ligatk  scrip  tain  Himjariiicam  appeUasse  videntur. 

soriptivani  yel  ex  Aetkiopica  ojtan       eanden  Ita  certe  aoator  aaonymns  descriplHoais  Afiricae 

cum  Aethiopica  faisse,  hano  rero  ex  Graeca  in  cod.  Paris,  no.  580  (y.  Quathbmbrb  notice 

Qrtem  pntat.  Unioa  eios  speoimina,  ni  fiallor,  dedit  cT  nn  nu*  ardbe  eomtenani  la  deeeripiion  de  V  jifrique 

Sewtsekttu  in  Ftmdgruben  d,  OrietOe  li,  p.  282,  p*  65),  qni  ins6riptionem«in  theatro  Cartbaginensi 

nam  quae  Lanmu  ex  codidbns  Vaticanis  edidat  sno  tempore  exstantem,  quae  band  dnbie  puniea 

et  expHenit  (in  diuertazhne  eUrica-eritiea  su  gU  erat  ad  inscr.  nostr.  55)  Himjariti^am  appeUat* 
Omireni  e  loro  forme  di  acrivere  Irovaie  ne*  codici  **)  MuffeJd  1.  c  p.  4« 
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ultra  bane  coniecturam  non  progrenus  est.  Integra  igitur  est  Swintonis  laua,  qui 
notas  nuBierales  in  numis  „Sidoniis<<  (rectina,  in  incertis  Phoenices)  exposuit  in: 
a  du$eriation  upon  the  phoenician  numeral  characien  anitenily  uted  ai  Sidon 
(Philos.  Transactions  T.  I.  p.  791  sqq.  cf.  tab.  31.  32),  cuius  Testigia  pressemnt 
Petterinui  (Recueil  lU,  p.  139.  Suppl.  IV.  p.  4)  et  Eekhelius  (doctr.  num.  Ill,  p.  410. 
411},  hie  tamen,  ut  soIet|  in  Swintonis  merita  iniquior  et  paene  fastidiosus.  A 
recentioribus  paucae  additae  sunt  obserTationes,  ut  a  Bellermanno  (pbon.  Miinien  III, 
p.  30),  Lindbergio  (de  inscr.  melit  p»  20.  50):  ne  verbulo  quidem  bas  notas  attigit 
Koppius. 

2.  Reperiuntur  haec  signa  in  numis  Sidonis  (v.  litt  Y.  Z.  AA.  BE),  Ptole- 
maidis  (lib.  III,  no.  3),  Marathi  (ibid.  no.  5)  aliisque  Phoeniciae  incertis  (ibid.  no.  8), 
in  nonnuUis  Phoenicio-Persicis  (v.  Mionnet  Recueil  des  Planches  pi.  29  infra),  in 
Cossnraeis  (lib.  Ill,  no.  13),  et  fortasse  in  inscriptione  Nuipidica  1,  in  quibus  omnibus 
ea  annorum  numero  designando  inserviunt.  Maxima  eorum  varietas  est  in  Phoeniciae 
propriae  numis.  Qui  quidem  quum  maxiraam  partem  admodum  detriti  (t.  Swinton 
tab.  31.  Mionnet  1.  c.  tab.  23  —  25)  eamqne  ob  causam  non  satis  accurate  editi  sint, 
cavendum  est,  ne  falsis  exemplis  palaeographiae  leges  adulterentur  *). 

5.  sr. 

Ipsa  horum  signorum  ratio  haec  est: 

1.  Monadet  (I — IX)  lineolis  perpendicularibus  indicantnr, 

III  tres,  ////   quattuor,  quinque,  quae  subinde  ternae  arctius  copulantur,  ut 

///  ///         ^^^^  III  •   ^i^^  Bumos  Aces  litt.  D.  F  et  Lindbergium  1.  c.  p.  50. 

2.  Decades  plerumque  linea  horizontali  —  indicantur,  quae  ubi  cum  monadibus- 
copulatur,  superiorem  lineae  partem  occupare  solet,  hone  in  modum 

/1 i.  e.  xn 

////  ~  i  e.  XIV. 

Ubi  plures  sunt  decades,  lineae  vel  iuxta  ponuntur,  Tel  una  snbter  alteram,  ut  ^ 

 et  =  i.  e.  viginti 

—  =r  i.  e.  triginta 

(v.  numos  Aces  A  —  F) :  quanquam  ultra  triginta  banc  in  modum  non  pergitnr  (v.  no.  3). 


*)  Apnd  Mionnetnm  tab.  XXIII,  no.  11.  12.  Contra . omnia  recte  ae  habent  in  tab.  XXIV  no. 

13   14.  21  lineolae  monadem  designantes  ||||||  ^  25.26.27.54.56.57.60.61.62.  Etiam  in  iia,  quae 

positae  annt  ante  decades  NN.   Sed  in  his  omni-  ex  Swintone  dedlmns  snb  incertis  Phoeniciae, 

bus  ea  pars  epigraphes,  «pae  aeram  continet,  nonnnUa  signa  nnoieralia  ralde  dobia  sunt, 
inyeno  ordiae  posita  est,  nt  samma  ima  sint. 
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Alia  figara  id^em  dtnarimm  numeram  designaog  mt  haec  TCmilnnaris 

Nam  pro  eo,  qnod  in  namo  Aces  litt.  6  legitar  —  O  »  in  simillimo  litt.  H  est  ^  O 
idemqae  tigniiiii  recarrit  in  numis  phoenicio-persicis,  Mionnet  pi.  29 ,  no.  9 — 11, 
inter  fngtnii  et  monadeij  certe  ante  monades: 

r\  O  ^  O 

III  ///  // 

In  Cosraraeis  idem  signnm,  qoanqaam  panlio  inflexnm,  frequens  ett  post  aliud,  qnod 
viginti  significare  censeo,  idem  deniqne  in  snbscriptione  titnli  Naraidici  primi  comparet 
3»  Numenis  vicenariuf  persaepe  bao  fignra  N  indicator,  quae  bis,  ter ,  qnaterve 
repeti  potest,  si  XL,  LX,  LXXX  exprimendum  est,  addito  denario,  nbi  XXX,  L, 
XC  scribere  volant,  veluti 

NN  =  XL 

-NN  =  L 

—mm  =  XC 

Hoe  pertritam  (v.  Swinton.  Mionnet.  U.  cc*):  sed  rariora  eiusdem  significationis 
signa  snnt 

a)  H  i*  e.  N  inTersom,  v.  nam«  MarathSnsem  ^ 

b)  H,  qood  semel  positam  exstat  in  namo  incerto  Phoeniciae  litt.  D,  hac  serie 
IDI— HNN,  geminatnm  in  Coss.  £•  F«  H.  L  K,  ter  geminatom  in  moneta  pboeikicio- 
persica  ap.  Mionnet  pU  XXX  (bis)  no.  12.  >  Namerale  id  esse ,  ex  his  omnibus  certnm 
est:  idqae  viginti  notare  ex  Cossaraeo  valde  probabile  fit,  in  quo  praecedit  denarium. 
Ex  eo  nomo,  qaem  prime  loco  posuimos,  nbi  H  ponitar  inter  N  =  XX  et  —  i.  e.  X, 
coUigat  quispiam,  hac  figara  designari  namerom,  qni  medias  sit  inter  XX  et  X 
i.  e.  XV;  sed  qnis,  quaeso,  sibi  persaadeat,  Phoenices,  qni  ne  qainariam  qoidem 
namerom  pecoliari  nota  designabant,  XV  pecaliari  signo  scripsisse?  Non  potest  igitor 
non  H  ibi  idem  valere  quod  N,  si  mode  satis  certa  est  ilia  delineation  lore  enim 
mireris,  eandem  cifram  bis  N  scriptam  esse,  semel  H. 

c)  n    et    ^  :  illod  ortam  ex  H,  hoc  ex  N.   Vide  Cossor.  G.  L,  ibiqoe 

commentarios  nostros. 

4.  Namerom  eetUenarium  interdam  ipso  nomine  (cetOum)  exprimnnt,  etiam 
nbi  reliqoi  nomeri  cifns  express!  sont  (t.  Marath.  A,  et  cf.  litteras  X9  et  »n  in  pomis 
phoenicio-persicis  Mionnet  XXIX,  no.  5.  12).  Sed  pecoliaria  hoios  nomeri  signa 
snnt: 

/•1  N'H  H  li  ii 

(y.  priw^  Sid.  Y;  secundum  j  qood  freqaentissimam  est,  Mionnet  pi.  XXV,  70.  73.  74. 
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75.  78.  79.  83«  84»  86;  tertimm  apod  Hos  Sid.  AA.  BE.  Marath.  B.  I,  Mionnet  pi. 
XXV,  66.  67.  Vl.  72.  76.  77.  80.  81.  85.  87;  quarium  in  incertis  Phoenic.  B.  et  apad 
Swintonem,  apnd  qaem  tamen  nescio  an  nonnullae  figurae  non  satis  accurate  depictae  sint). 

Dueenti  im  piogtuitar 

in  nnmo  incerto  Phoeniciae  ap.  Swint  1.  c.  no.  4,  nt  facile  coUigas,  etiam  CCC  nsque 
ad  DCCCC  eadem  ratione  expressoa  ease:  sed  exempla  numeralium,  quae  ducenariam 
tiumeriim  exoedant^  in  monnmeiitis  non  reperio;  nisi  forte  signum  iUud  inoognitnni 
in  subsoripdone  Numid.  1  mUlemarimm  nameram  cxprimit. 

5.  Nameri  ex  plnribos  compositi  ita  se  excipiunt,  nt  a  mafibre  inftiam  fiat  et 
ad  niinorem  pergator,  r.  c.  in  Sidonio  -AA: 

//////V/K/l/n» 

i.  e.  anno  CXLV. 

».  58.  . 

Praeter  Phoenices  in  iis  litteraturae  generibns,  qnae  snperiore  libro  tractavinras 
vel  panels  attigimus,  pecnliaria  signa  namendia  reperiuntor; 

1}  in  scripiura  Paln^yrena^  in  qua  monades  I  — lY  lineis  perpendicnlaribnS)  V 
signo   ^  9  X  bao  figvra         »  exprimitiir.  XX  est        C  £=a         |  ; 

^  in  scriptura  ArawM£H  Aegyptiacaj  ibique  in  papyro  Vaticano,  in  quo  has 
ni^tas  aumeralea  indagavit  et  meeum  Q<^mmjanioavit  Beeriuij  vir  doctissimus^  niox  in 
libri  sui  supra  laudati  42)  altera  parte  copiosins  tractandas  et  vindicaodas.  Monades 
I~IV  ibi  UneoUs  exprimuntur,  quae  ternae  iungi  solent;  Xe9t— s  ut  in  Pboeniciis; 

XX  i=±  ^  ,  tt^  in  Palmyrenis;  aceedUnt  dtio  iigna,  qnae  mille  et 

deciei  mille  significare  censet  Beeiius; 

3)  i^  scriptura  Pehlevica  (v.  Wahl  Gesch.  d.  morgenltod.  Spracben  und  Litt. 

tab.  1),  in  qua  itidem  monades  ternae  copulantur  et  ligantur  ^*. ^v.[^^J|^ 

^  »10,  Ji  —  30,  qiAbtas  aeeedmt  peeuHaria  signa  «etttmaiiiim  et  millenarium 
numerum  designantia;  .  ^ 

4)  in  icriptura  Eiruica,  ubi  /  est  I;  A  =  V;  X=  X,  ^  ,  T,  a*L; 
0  =  C;  00  =  M  ^  p.  fuller  ptyusk^il,  p.  317  sq^.; 

5)  .  in  Raman^^  ^  / 
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6)  in  Aetkiopicaj  nbi  taroen  numeralia  maDifesto  exGraecoram  litteris  facta  suDf^), 
Veteres  Hebraei  in  numis  pariter  atque  Graeci  litteris  suis  pro  numeralibog 
atebantnr  v.  c.  in  namo  Simeonis  :ih  i.  e.  a  nsiz)  anno  secundo 

I 

%.  59.' 

Origo  illamm  notarnm  apud  Pboenices  panlo  obscurior  est.    Bellermanniis  et 
Lindber^ns  11.  cc  eas  ex  litteris  ortas  esse  statuant,  ita  ut  —  et  =X  proprie 

Jod  sit,  qaae  est  decima  littera;  N  =  XX  ortam  ex  aliqna  Caph  litterae  fignra; 
centenarii  nnmeri  nota  ex  Koph  praeposita'  linea  ^erpendicnlari ,  monadis  signo. 
Neqne  haee  Vero  dissitnilia.  Favet  enim  cum  plerorumqiie  nameraliam  origo  ex  lilte« 
ris***),  turn  nonnullornm  (si  modo  apograpbis  fides  babenda  est)  figura  ad  litteramm 
iUarum  figuram  propius  etiaiOi  qnain  vulgaris,  accedms^  velut 

P/    «    Tl   =  c 

(Mionnet  XXV,  no.  68.69),  ubi  prios  «ignnm  Koph  litterae  persimile  est  Edam  in  dena- 
rii numeri  signo  nihil  difficaltatis  iaest  (cf.(.22.no.27.2S);  unom  Iliad  quod  viginii  notat^ 
a  Capb  littera  non  facile  dncas:  quanqnam  etiam  hoc  explicari  potest  Ex  ea  enim  huias 
litterae  figora,  quae  apud  oos  duodeeima  est  et  §esta  deeiwia  facile  fieri  poterat  signwn 

^  ,  quod  fortasse  primarium  et  nativum  est,  unde  orta  sunt  N  et  /^. 

Sed  haec  sufficient  de  Phoenieom  litteris* 


*)  De  notis  nnmeronim  in  scriptura  hiero- 
glyphica ,  bieratica ,  encboria  post  fomardum  , 
Yoiingium^  ChampoUionem  y.  Kosegarien  de  prisca 
Aegypliorum  ioripfura  Comonent.  1«  p.  52  sqq. 


**)  Eokhel  doctr.  num.  Ill,  p.  468. 
Cf.  0.  IVtuUer  I.  c.  p.  320. 
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LIBER  SECUNDUS 
INSCRIPTIONES  PHOENICIAS  ILLUSTRANS. 

marmoriy  metallo,  ebori  Phoeniciis  Panicisqne  litteris  iDscripti  iam  a  veteribos 
scriptoribus  passim  niemorantar.  Qaorum  facile  nobilissimus  est  dtnlus  bilinguis  ab 
Hannibale  .  aoDO  post  V.  G.  547  arae  lunoDis  Laciniae  inscriptns,  de  quo  Livins 
(XXVin,  64):  propter  lunonu  Laciniae  templum  aeiiatem  Hannibal  egit:  ibique 
aram  condidit  dedtcavitque  cum  ingenti  rerum  a  ie  geitarum  titulo  Punicii  GraecUque 
litieris  insculpio.^^  Admodam  memorabiUs  praelerea  erat  inscriptio  aeneis  colaninis 
templi  Hercalis  Gaditani  inscalpta,  somtus  in  hac  aede  aedificanda  collocatos  recensens 
(Strab.  III.  p.  170  Casanb.  ot  Si  rag  Iv  ^HgaxTMif  Iv  Fadelgotg  ;^aXxa;  oxranfixng^ 
Iv  alg  uvayiyQamai  to  avaXcDfia  r^g  xaraifxivijg  rov  Uqov)  et  Namidica  Masinissae 
dentibas  ebarneis  in  fano  Innonis  Melitensis  incisa.  Ita  enim  YaL  Max*  1, 1 :  At  non 
Hmiliter  Masiniaa  rex:  cuiwquum  pratfectus  clatns  Melitam  appuliaet,  eque  /ano 
lunonis  dentei  ebumeog  eximiae  magnitudinu  sublatoi  adeum  pro  dono  attuliaet:  ut 
comperit,  unde  advecti  essent ,  quinqueremi  reportandos  Melitam  inque  templo 
lunonis  collocandos  curavity  insculptot  gentii  suae  litteris  sign\ficantibus 
regem  ignorantem  eos  aecepisse  et  libenter  Deae  reddidisse^  quae  iisdem  fere  verbis 
leguntur  apad  Ciceronem  in  Verr.  act.  2  lib.  4,  46,  sed  sab  finem  ita:  itaque  in  Ms 
inscriptum  litteris  Pun  ids  (cf.  lib.  1  (.35)  fuit:  regem  Masinissam  imprudentem 
aecepisse:  re  cognita  reponendos  restituendosque  curasse.  Contra  a  saspicione  non 
immunis  est  pervulgatns  ilie  titalas  teste  Procopio  (de  bello  Vandalico  2,  10)  duabns 
columnis  prope  Tigisin  Nnmidiae,  nt  ferebatnr,  a  Cananaeis  ab  Josna  expolsis 
inscnlptns.  Narrat  Procopius  1.  c.  Gananaeos,  postquam  Josuam  vinci  et  repelli  non 
posse  inteliexissent,  primnm  in -Aegyptam  confngisse,  dein,  cam  ibi  propter  incolarum 
multitadinem  sedem  figere  non  possent,  in  Africam  transvexisse ;  tnm  addit:  noXeig  ' 
T€  olxlaavTig  noXXdg ,  l^finaaav  ^tfivrjv  fiiXQ^  (ntjXtov  rtHv  ^HgaxXiovg  laxov  *  Ivravd-a  T€  ' 
xal  Ig  ifii  rij  Ooivlxwv  (f  tavfi  XQ^h^'^^oi  ^XTjvrai^  Iddfiavro  di  xal  (fQovqtov  Iv  NovfiiSlijf 
noXtt,  ov  vvr  noXig  Tlyialg  iarl  xt  xal  ovofjLoiijnai,  ivd-a  arijXai  ivo  Ix  U&cov  Xevxwv 
mnoitjfi^vai  ayx^  ^cQ^vrjg  dal  Tjjg  fuyaXtjg^  ygofifiara  OoivixtxSt  lyxixoXofji^lva  Ixovaai  rfi 
Ooivlxwv  yXwaat]  Xfyovra  cS^e*  ^fiBig  la^tv  oi  (pvyovng  aii6  ng  o€f(inov  ^Itjoov 
Tov  Xfjarov  vlov  Navij.  Tigisin  Nnmidiae  intelligendam  esse,  non  Tingin  Mauri- 
taniae,  ut  a  multis  factum,  docte  nuper  disputavit  nobisque  plane  persuasit  Hamakerus 
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(MUcell.  phoen.  p.  218):  de  totins  yero  narrationis  fide  dubitamaa  com  Mignoiio 
(M^moires  de  I'acad.  XLII,  p.  28),  Mannerto  (Geographie  der  Griechen  und  R&mer 
X,,2  p.  197)  al.,  quanquam  de  bac  cau^a  nunc  qnidem  disputare  non  vacat  *). 

Atqae  ilia  qnidem  moDumenta  pnblica  erant  omnia.  Eorum  aatem,  qaae  hodie 
sapersiint  et  boc  libro  illugtrabanfar,  pandora  sunt,  qnae  publica  appellari  possunt, 
veloti  titnlns  Chiensis  prtimfi^  ad  dedicationem  fani  pertinens,  Nnmidici  1 — 4  a  Nnmi- 
diae  regulis  principibnsqne  suis  et  popnli  verbis  Deo  Solari  consecrati,  Nnmidicns 
quinius  (no«  61)  a  Nnmidiae  regulo  post  Tictoriam  de  Romanis  reportatam  dedicatus,  Tri* 
politanus  primus  (no.  64)  a  Snffetibns  Tripolitanis  Severe  Augnsto  inscriptus.  Reliqua 
omnia  privata  snnt,  eaqne  Tel  sepnlcralia  (no.  2.  5.  6.  7.  9 — 42.  44.  53.  54.  56.  62. 
63.  71.72),  vel  votiva  Baali,  deo  lyx^Q^V^  consecrata  (no.  1.  3.  4.  46  —  52*  65): 
nonnnlla  sola  nomina  continent  vel  yasculo  (no.  43)  vel  sigillis  inscripta  (no.  45.  67. 
67  b.  67  c.  68.  69.  70).  In  Aramaeis  Aegyptiacis  adeo  quaedam  fragmenta  sunt  librorom 
papyro  inscriptornm  (no.  73 — 75). 

Utrique  antem  monnmentornm  Phoeniciomm  generi,  inscriptionibns  et  nnmis, 
propria  sna  virtns  est  pretinmqne  in  re  palaeographica  pecniiare.  Ac  numismata 
qnidem,  qnum  singularnm  epigraphamm  plures  (nt  ita  dicam)  editiones  esse  soleant, 
singnlarnm  antem  editionnm  saepe  plnra  interdum  adeo  mnlta  exempla  exstent,  banc  ob 
cansam  tuni  certissimae  explicationis  sunt  tnm  in  litteris  obscnris  illnstrandis  utilis* 
sima  (lib.  1  (.11):  contra  (ne  de  epigrapbis  dicam  in  operibns  nnmismaticis  saepe 
mala  fide  depictis)  etiam  eos,  qnibus  ad  ipsa  nnmopbylacia  aditns  est,  saepe  vexat 
et  male  babet  tnrpiter  detrita  mnltorum  exemplornm  conditio,  et,  qnanquam  hornm 
nnmornqi  non  exignnm  momentum  est  in  «historia  et  geograpbia  illnstranda,  tamen 
panca  ilia,  quae  continent,  verba  ad  linguam  Pboeniciam  illustrandam  parum  facinnt  Ex 
inscriptionibns  vero  titnlisqne,  praesertim  maioribns  illis,  qni  non  nomina  propria 
tantum,  sed  integras  sententias  continent,  etiam  de  universae  linguae  indole  et  orationis 
colore  indicium  facere  licet:  et  quanquam  singulorum  (praeter  unnm  Melitensem  no.  \) 
singula  tantum  exempla  exstant,  tamen  eorum  lectio  tum  maiore  litterarum  modulo, 
turn  ipsorum  monumentorum  ambitu  similiumque  inter  se  comparatione  ita  invatur, 
nt,  ii  modo  ad  ipsa  autographa  aditui  $itj  non  multum  dubii  superesse  soleat. 


CAPUT    P  R  I  M  U  M. 
INSCRIPTIONES  MELITENSES. 

Melitam  antiquissimis  temporibus  Pboenices  colonos  babuisse,  qui  magni  faciebant 
banc  insulam  propter  locorum  portuumqne  opportunitatem  tntum  in  itineribns  mercatoriis 


*)  Proeter  ea  qnae  landayit  Hamakems  1.  c. 
V.  /o.  Chr,  Leuaehneri  diuert,  super  ProeopH  iesH- 
monio  de  columnis  T^ngiianis  valde  prohabiti^  siib 
finem  opuacaioram  yariomm  de  aecta  Elpiaticomm 


Lipaiae  1755  editonun. 

De  litolo  (plodam  Fiiiiioo  in  theatre  Carthagi- 
nensi  exstante  et  a  acriptore  fjnodaiD  Arabico 
oommemorato  v.  ad  ioacr.  55. 

12  * 
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r«fugiiim  praestitaram ,  atqoe  Meliteium  iccirco  mox  divitiis  et  Qomine  inclantisge, 
testb  est  Diodoras  nobili  de  Melita  loco  lib»  V  cap,  12:  I'tni  3i  fj  vij&og  avrij  Q>Mv(Hmv 
anoixa^,  of  reug  ifjtnoqlaig  itardvoirc^g  fHXQ^  '^i*  Swnv  wHiavav  xaTatpvy^v  *) 

iilxov  vnhrjv  ivXifiivop  ooaan  xai  xuf^ivtiv  mXaylav.  ii*  tdxlav  oi  xaxoixovvxig  avrfjv 
evxq*lffti>vfiivoi  xaT&  noXXa  SiA  roig  IfAnoqavg  raxli  raig  ts  filoig  avlSQOfiov  xal  SoituQ 
tfillfi^mv.  Postea  Cartbaginensibas  ea  cesait^  proptcorea  primo  bello  PaDioo  ab  Attilio 
spoliata  (Oros.  IV,  8),  geoundo  ,a  Romams  occnpata  (Lir.  XXI,  51),  qoanqoain 
etiamlam  linguae  Phoeniciae  usoni  abolitam  non  ease,  vel  ex  eo  intelligitnr ,  qiiod 
Melitenses  mnlto  post  (Act.  28,  2«  4)  fiaqfiaqoi  appellaatur. 

InsoriptioDes  qnasdam  Punicas  apud  Meliteoses  repertas  primus  memorat  Ioanmes 
Qtintimus  Hednns  in  eius  insulae  descriptione  (Lugduoi  Batavorum  1536,  Burmanni 
Thes*  T.  XV)  et  in  epistola  ad  Sophum  1533  scripta,  bis  verbis:  Nostra  haec  Melita 
^miula  eHy  mari  $aiu  periculoaOj  a  SicMa  dinuncta  Afrdcam  venuSy  Punicae 
quondam  diiioniSj  quae  et  ipsa  adhuc  4frorum  linguk  utitur  j  et  n^nnullae  etiamnum 
Pumdets  litterii  imerifiae  stelae  lapideae  esstant^  quae,  figura  et  appo^ 
sitis  qnihusdam  pnnetulis  prope  accedunt  ad.  Hebraeas.  Atque  ut 
seias  mui  nihil  aut  minimum  differre  m  eetere  quod  nunc  habet  idioma^  Hannonis 
euiusdmm  Poeni  apmd  Plauium^  Ameennme  iuiusfue  simHium  Punica  verba  plurima 
isUeUigunt  Melitenses tametsi  sermo  is  mI,  qui  Uteris  Latinis  exprimi  bene  non 
pet  est  J  multe  minus  ore  aliquo  enuneimrij  nisi  suae  gentis.  Ad  ea,  quae  de 
Punica  Kngqae  Melitensis  origii^  disserit  Qoinlinus,  iam  diu  bene  respondit 
Bochartns  ip  Canaari  1,  cap*  26  (ef.  nos  lib.  IV,  cap.  1),  in  iis  autetn,  quae 
idem  de  stelis  Iapidei«  Punice  insoriptis,  refert,  iidem  ei  minime  denegaverim  et 
hand  aoio  an  Q^intini  inscriptiones  eaedem  sint,  quas  exbibet  Castellus  de  Tor* 
remuxza  m  Sidliae  et  adiacentium  insularum  inscriptt.  ed.  2«  p.  320,  et  ipsas 
punctiilis  quibosdam  insignes  (v.  lib.  1  (  39),  sed  sive  ipsorum  statuariorum,  sive, 
quod  probabOitis,  deseriptorom  cnlpa,  tani  tnrpiter  habitas,  ut,  qui  eas  explicare 
Telit,  oleum  et  operam  perditurus  sit 

Has  igitor  praetereo.   Reliquis  auteni  titulis  Melitensibus  iccirco  primum  in 
sylloge  nostra  locum  assignavi,  quod  primus  (No.  1)  omnium  qui  supersunt  et  niti*' 
dissimus  est  atquev  elegantissime  scriptus  et  certissimae  explicationis ,  a  quo  horum 
monumentorum  studium  apte  exordiri  possis. 

I.  • 
INSCRIPTIO  MELITENSIS  PRIMA  BILINGUIS. 

1.  Eximins  bic  titulns  bis  exstat  basibus  duorum  candelabrorum  sibi  plane 
similium  ex  marmore  salino  (marmo  saline,  Sa/zsteiu-Marmor)  factorum  insculptus: 
quorum  unum  hodieque  in  museo  bibliotbecae  publicae  Melitensis  asservatnr,  alteruni 
anno  1780  Ludovico  XVI »  Galliae  regi,  a  Robano,  Equitum  S.  Mariae  HierosoL 

*)  Ipsnm  MiUtfi  ( Sld^Vn  )  rffiigium  fignificare  yidetar ,  ut  recte  obseryat  Bochartiis  in  Canaan  1, 26. 
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magistro  siimnio,  jono  datam  in  coUegiam  Parisiense  Mazarinvm  4elatani  est,  ubi 
etiamiram  exatat  In  axemplo  Parisaanai  praetar  baaia,  quae  duodecim  digitos  habet 
mensnrae  PariaienBii,  etiam  maxima  para  acapi  «ervata  est:  braehia  fracta  perienmt. 

Primus  eum  memorat  Ignatius  Constmntiut  ( Costanso )  io  litteris  ad  Antooinm 
Ballifonem  d.  18«  Dec.  1694  datis  ^(v.  lettere  memorabile  stampate,  collect  4.  1697. 
Bret  Malta  antica  illastrata  p.  92),  editionem  antem  principem  euravit  Josephus 
Claudius  GuYOT  de  la  Marne,  Equitiim  Melitensium  Commendator,  in  Saggi  di 
dissert,  acad.  di  Cortona  T.  1.  P.  1.  p.  22,  cuius  delineatio  non  admodum  accurata 
repetita  est  in  Memoires  de  Trewmx^  Janvier  1736,  p.  155.  Oori  dtfesa  del  Alpha- 
beta  Eirusc.  pra^.  p.  102*  Lupi  lettere  philosephiehe  XI  p.  64.  Nouveau  traiti 
diplomatique  I J  656,  in  vers«  Germ.  II,  108.  Ciantar  de  antiqit.  tlatcr.  1749  4.  tt^  3. 
Meliorem  dedit  Castellus  de  Torre  Muzza^  in  Siciliae  inscr.  CI.  XX  p.  29f,  sed  hac 
etiam  praestantiorem  ad  eetypam  gypso  expressam,  quem  a  Caylo  acceperat,  factara 
Barthelemy  in  Mhnoires  de  Vacademie  des  inscriptions  T.  XXX  p.  40^  tab.  1.  et 
httre  k  Olimerij  Paris  1766,  qnam  repetiernnt  Swinton  in  Pkihs.  Transactions 
1764.  Vol.  LIV,  XII  b  tab.  22  ad  pag.  394.  Fi.  Perez  Bayer  ad  Sallast.  p.  350. 
Drummondus  in  Classical  Journal  No.  9  p*  54.  '  Kopp  Bilder  und  Schriften  I  p.  250. 
Wihl  de  gravissimis  inscr.  phoen.,  ad  p.  18,  inter  qnos  Barthelemyns  in  B.  L.,  Swinton, 
Koppius,  Wihiiua  utrnmque  exemplun,  et  Parisiense  et  Melitense,  reliqni  solnm 
Parisiense  repraesentant. 

Non  tamen  ob  omni  parte  accuratam  esse  Barthelemyi  delineadonem ,  exempio 
Parisiensi  anno  1825  diligentius  examinato  certiorem  me  fecit  Hohlenbergius,  aliudque 
mox  misiC  apographum  a  se  super  ipso  lapide,  qua  est  dexteritate,  factym ,  quod 
nuper  edidi  in  palaeogr.  Studien  tab.  2.  A  quo  quidem  apographo  quum  passim 
discrepet  aliud  anno  1828  a  Lindbergio  non  sine  Hohleobergiani  exempli,  quod 
ineditura  viderat,  vituperatione  editum  (de  inscr.  Melit.  ad  p.  84.  Sendebrev  til  Dr. 
Hohlenberg,  Hauniae  1829«  p.  8  sqq. ),  in  huius  operis  usura  a  Celeb.  SchuUzio  (V. 
praef.)  petii,  ut  utrnmque  apographum  accuratissime  ad  ipsum  lapidem  examinaret, 
et  praeter  sues  commentaries  ectypnm  mitteret  nova  metbodo  accuratissime  factum, 
ut  meis  etiam  oculis  causam  diiudicat^m.  Fecit  vir  optimus,  et  eximio  hoc  ectypo 
Hohlenbergii  exemplum  in  summa  rei^  maxima  in  littera  dnbia  (lin.  2  litt  4)  contra 
Lindbergium  confirmatnra  est,  qnanqoam  nonnullarum  litteramm  (Aleph,  Beth,  Mem, 
Jod)  formae  passim  refingendae  erant. 

Exhibemns  igitnr  1)  Parisrensis  exempli  novam  eamqne  accuratissimam  deli- 
neationem  ad  ectypnm  a  Schultxio  missum,  quae  veram  inscriptionis  magniludinem 
refert;  2)  toiius  monnmenti,  quod  male  pictum  exstat  in  Saggi  di  Cortona  p.  25  et 
Castelli  inscr.  Sic.  p.  291 ,  imaginem  ab  Hohlenbergio  delineatam ;  3)  exempli  Meli- 
tensis  partem  phoeniciam  ex  apographo  Barthelemyi  contractiori  in  Mim.  de  V  acad.  1.  c. 

De  utriusqne  autem  autographi  differentia  deque  praecipuis  apographis  haee 
observanda  sunt: 
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a)  Exemplam  Melitense  a  Parisiensi  in  ana  maxime  re  discrepat,  qnod  Tocabolam 
(lin*  2  litt.  1  —  4)  in  hoc  exemplo  iam  exeante  primo  versu  comparet,  et  ita  porro 

p  fiz)  iam  versa  secando,         iam  versa  tertio  (cf.  lib.  I  $.38,2).  Praeterea  Aleph  littera 

versa  prime  et  secando  oonstanter  picta  est  ,  tertio  demam  Jj^  •  Littera  D 
lin.  1  fin.  qaae  manca  est,  ex  alterias  exempli  aactoritate  banc  in  modum  supplenda  est 

b)  In  apographo  Barthelemyano  qaattuor  maxime  reprehendenda  sunt  a)  Nomina 
propria  lineis  pnnctisque  infra  appictis  notata  sant,  qaae  res  multis,  at  Castello, 
Swintoni,  firaadi  faisse  videtar,  quanqaam  nallum  eius  vestigium  in  lapide  comparet. 
Ab  interprete  ipso  hae  lineae  appictae  sant,  neqne  debebant  ab  aliis  repeti.  fi)  Lin.  2, 
litt.  4  non  satis  distincte  picta  est,  qaam  in  ipso  lapide  manifestam  sit  Caph.  f)  Lin.  4 
in  verbo  &!d'i:3^  litterae  Jod  et  Beth  non  debebant  copulari:  in  aotographo  certe  Pari- 
siensi copolata  non  sunt,  i)  Litterae  CAet  et  Samech  plenius  pictae  sunt,  qaam  revera 
in  marmore  comparent 

c)  In  Lindbergiana  delineatione  ex  ectypo  BrSndstadii  facta  dao  maxime  vitiosa 
sunt:  a)  figura  Daleth  litterae  lin.  1  litt.  3  infra  sinistrorsam  flexa  (nam  caadala 
ilia  ad  litteram  non  pertinet)  *)\  /3)  littera  Capi  in         lin.  2        ita  picta 
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d)  In  Hohlenbergiano  exemplo  a  nobis  naper  edito  litteraram  Aleph ,  Beth, 
Chet,  Jod,  Samech  formae  passim  refingendae  erant,  ut  atroqae  exemplo  inter  se 
collate  facile  intelligent  lectores  *^*). 

2.  In  variis  viroram  doctonim,  qui  in  hac  inscriptiope  explicanda  desadarant, 
conaminibas  recensendis  otiom  nobis  fecit  Lindbergius  1.  c.  p.  86  sqq.  (qui  solos,  quod 
sciam,  Anglos  in  Promtuario  Classico  neglexit),  at  paucipribus  defungi  possimus. 


*)  Ita  de  hac  littera  CI.  Schnltz:  Doss  Herr  Tnschrift  in  dem  Halbduniel  copiri  haben ,  wo  sie 

V*  Br'ondsied  sich  getdvschi  hai^  und  une?  ftonn  gleich  gtand^  sonsi  Mtte  er  den  Irrihum  nicfU  hegehen  hbn^ 

genau  nachgewieaen  werden.    In  der  Ririiiung  des  nen.    Jfenn  derseJbe  em  solehes  Zeichen  (wiV  often) 

hleinen  Schiodnzchens  am  uMeren  Ende  des  SHeUvom  gesehen  liM^  so  hat  er  nvr  darin  Rec^^  doss  die 
•7  findei  sieh  eine  hleine  Veiiiefungy   die  leichi  aJs    -  Urdu  VQn  ohen  herahkommende  linie  die  horizoniale 

zum  Buchstdben  gehorig  erscheint^    wenn  man  nichi  ein  wenig  schneidet^  welches  Hr.  Hm  auslasai:  aber 

genau  hinaiehu    Sie  fugt  aich  aber  nichi  ohne  Unier-  diese  Verldngerung  isi  ganz  schwach, 
hrechung  an  den  Buchsidben ,  ist  inwendig  rauh^  und  I^em :  Die  Homer  dea  Aleph  admeiden 

nichi  durch  den  Meiaael  enlatanden ,  da  aonti  uberatt  aieh  nie  aehon  zur  Rediien  dea  SfSu^ea^  wie  ha  H» 

der  ITegj  den  die  Spiize  dea  Meiaaela  genommen^  lin.  2.  litt.  15,  dagegen  kreuzen  aie  ach  xuweilen 

wohi  zu  erkennen  isU  ^iiiib  ein  wenig*     Die  Belh  haben  bei  demselben 

**)  Idem :  Ich  homme  jeizi  zu  der  widaigsien  gew'6hnU€^  einen  zu  runden  Kopf^  wie  dieaea  der 

Differenz  lin.  4.  litt.  2.  Hr.  Bohienberg  hai  hier  Jhdruck  zeigi. 
unbeaireiibar  richtig  gezeichnei,   Hr»  v.      muaa  die 
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Afi  primi  haias  titnli  interpretes,  Fouiuhontius  (Saggi  di  Cortona  T*  III.  p.  89)  et 
auctores  ,,Novi  tractatas  diplomatici  (T.  L  p.  656)  in  eo  legendo  et  iDterpretando 
ita  versati  sunt,  ut  nescias  magisne  mirerU  illius  temporis  in  his  litteris  caliginem, 
an  horum  vironini  ignorantiam ,  vanUoqnentiam  et  temeritatenL  Ita  enim  ille^  tribns 
Anticyris  insanabile  capat: 

bnib  H:i)2h  nitenrr  mtD»»  ^nJa 

quae  vertit;  j^Vrinaiori  (inagno)  urinatorum  magistro  (deo)  duci  et  (deo)  absorbentiin 
die  (quo)  sublevamni  (anchoram)  et  natarunt  et.exierunt  (ad  verbnm)  navigarunt  e 
Tyro  J  portum  reliquerunt  eumy  coeperunt  invenire  coralium:  exierunt  itemm  e 
TytOj  ecce  va$tare  Lydam^^:  hi,  non  minus  helleboro  sanandi,  hunc  in  modum: 

"Tiat  .mat  v  "TiB  T»n  I'll  n*^ 

qnae  Tertunt:  Fluehai  libertaij  Jluebat  uorf^  inimicus  imperabat:  hoitu  absorptus 
est:  tunc  insculptuMj  perverse  eum  effectsse,  Cosuram  rubum  (desertam)  remex  eius 
deus  eius  praecipitavit  eum  equus  {vel  equitatus)  eius  emaciavit  eum;  ptisti  sunt' 
Cossnrensesy  cum  d^ceret  corpus  et  aspectus  eius  (inimici).  Sed  banc  maculam 
Palaeographiae  adspersam  delevit  veramque  titnli  sententiam  enodavit  Barthelemy,  vir 
egregins,  qui  banc  eius  dedit  lectionem  et  interpretationem  pro  illins  aetatis  in  his 
litteris  infantia  valde  laudandam : 

'^Xsn'^Dtl  TIKI  ^o«w 
Dip 

Domino  nostro  Melkarto,  domino  Tyri,  votum 
fecimus  Abdasar  et  frater  meus  Aserhemor, 
filii  Asarhemori,  filii  Abdasari.    Sic  qui  eos 
deviare  fecit,  benedicat  eis, 

et  primarinra  illins  lectionis  errorem^  quo  pro  M  ubique  legitur  tD,  ipse  postea  a^oTit  in 
litteris  ad  Bayerum  datis  (v.  Bayeri  vind.  num.  samar.  p.  VIII).  Haud  meliora ^certe 
dedit  Swinton  ( Pbilos.  Transactions  1.  c. ) :  omnem  tamen  et  lectionem  et  interpretatio- 
nem ita  emendavit  et  refinxit  Fr.  Perez  Baterus  (t.  palaeogr.  Studien  p.  27  sqq.), 
ut  non  mulla  emendanda  supersint  Huius  igitur  vestigia,  et  recte  quidem,  presserunt 
plerique  recentiores^  veluti  Lrfebure  de  Villebrune  (ad  SiI.Ital.p.  10),  0.  O.  Tyehsen 
in  Nov.  Act  Upsaliensibus  YII  p.  94,.  Gabriel  Fabricy  de  phoeniciae  litteraturae 
fontibus  I,  p.  165,  lo.  loach.  Bellermann  de  Phben.  inscr«  p.  13,  Hug  Hb.  den 
Mythos  der  beriihmtesten  Volker  der  alten  Welt  p.  34,  Kopp  Bilder  ir.  Schr.  I,  249  flf. 
Lindbergius  1.  c.  p.  78,  WihHus  K  c,  p.  17  sqq.,  pauci  desernerunt  et  in  alia  omnia 
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abieninty  at  Idchittuiein  in  tentamine .  palaeogr,  wMyrio  -  pereicae  p.  158  >  Guil. 
Drummond  in  CIa«sioal  Joornal  No.  9  p.  47  sqq.,  Ed.  Culm  ibid.  no.  10  p.  a99-^401. 
m.  13,  p.  191  8qq.  et  auoDymug  (T^Y)  ibid.  no. ^3,  147,  de  quoram  commentis 
referre  piget. 

3.    Genuinam  autem  tituli  structuram  veramque  verboram  cohaereDtiam  etiam 
optimi  eius  interpretes  non  perspex^runt ,  in  bos  errores  inducti  1)  falsa  verbornm 
ma        lin.  1  interpretatione;    2)  verbo  ..w  lin.  2,  in  quo  vera  scriplura 
nuper  demum  exemplo  Parisiensi  denuo  examinato  patefacta  est. 

Daplici  hoc  volnere  sanato  {v. palaeogr.  Stndien  p.  62  8q.)  integrum  titulum  ita 
legimuB : 

JBttJSnDfcnay  ]a  -lattnot*  p  ]» 
D^-ja*^  D^p 

Domim  nostra  MelcartOj  domino  Tyrt.    Vir  vov^ns  (est) 
servus  tuus  ( i.  e.  sum  ego )  Abd-  Ostr  cum  fratre  meo  OsirsclMmar^ 
ambo  JUh  Osirschtmariy  filii  Abdosiri.    Ubi  audivertt 
vocem  eorumj  benedicat 

Pronuntiatur  enim  hoc  titulo  bis  in  utriusque  candelabri  basi  repetito,  duo  haec  xu^rikia 
a  duobus  fratribns  ortu  Tyriis  in  Melite  insula  degentibus ,  Abdosiro  s.  Dionysio  et 
Osirschamaro  s.  Sarapione,  Melcarto  s.  Herculi  deo  Tyrorum  tutelari  tanqnam 
avad^fiara  oblata  esse.  Litterarum  Phoeniciarum  formae  tam  vulgares  sunt  atque  obviae, 
et  praelerea  tam  accurate  insculptae,  ut  post  ea,  quae  supra  (lib.  I)  exposuimus,  ne 
de  unius  quidem  potestate  dubitari  possit.   Ad  singula  igitur  explicanda  transeamus. 

mpbab  ]5i«b  domino  nosiro  Melcarto)  Hebraice  scribcres  n'njjbwb  nriifijb  cf.  de 
scriptione  Phoenicum  defectiva  lib.  1  f .  40.  ^  Dominui  (pM=±^iiK)  solennis  est 
*  deorum,  maxime  Baalis,  appellatio  in  lapidibus  votivis,  v.  Carth.  1  —  5.  Numid.  1  —  5. 
Baal  autem  «.  lleroales  Tyrius  k  1.  peoidiari  suo  nomine  n'npbtt  appellatur  i.-e.  recte 
observante  Fullero  (IVIisoell.  3,  17)  et  Bocharia  (Phaleg.  p.  615.  709)  i.  q*  n^p  "(ba 
roa;  urbi$y  extruso  Caph  (non  Mn'^fr^  ot  volebat  Mahnius  ap«  M&nterum  de  rel* 

Carth.  p.  40,  nam  formam  «in^iM  pro  ^n£t,  fitJ^ifit,  Mp*iet  ignorant  Seroitae:  mnltoquo 
minus  cum  Seldeno  de  Dis  Syris  p*  183  mulck'^rt  rex  fortiscoIL  pen*  V^^^roT^  fortes): 
quatenas  is  numea  Tyri  urbis  tutelare  erat^  ut  ?d  ex  verbis  seqnentibmi  apparel 
^  h9^*  Assiduum  eius  in  omnibus  Phoenicum  coloniis  cultum  testlintur  penaulta 
nomina  propria  com  hoc  nomine  composita,  partim  hominom,  ut  n->pb)Q-Tl3^,  npbnn^y 
(nam  haec  etiam  brevier  forma  npba  usitata  erat),  n^pbX3-ia,  HmmOcar^  Bomiloar^ 
partim  urbium  et  locorum  nnpbiD  U)i  (caput  Herculis)  Heraclea^  *ipb)9  *<pa  (urbs 
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Hercalis)  *).  A  Graecig  n'lpbs  s.  npb»  teste  ipsa  inscriptione  nostra  ^HgaxXfiQ  dictus 
est  (Sanchon.  ap,  Euseb.  praep.  1,  10:  MiUxag&og  0  xal  ^HQoacXrjg.  Hesycfa.  McUixa, 
rhv  ^HgaxXia  ji^ad-ovaioi y  MaXtxa  autem  pro  Makixagj  Mahxaq),  de  cuias  apud 
Phoemees  cuku  impensiore  multi  sunt  reteres  (v.  Munter  Religion  der  Karthager 
p.  36  sqqO»  sed  iidem  etiam,  quae  est  harum  religionam  varietas  et  inconstantia, 
nomen  Pboeniciuin  retinaerant»  ratione  eius  matata.  Namque  Mtktxlqxrig  Melicerta, 
deus  maritimasy  rei  nanticae  et  portuuin  praeses,  alibi  Portamnus,  eiusdem  origtnis 
esse  videtor,  qaanquam  Athamantis,  Tbebarum  regis,  eum  fiiium  faciunt  Mythologi 
(Apollod.  3,  4.  Ovid.  Met  4,  521.  Fast.  4,  521  }• 

h:^^)  domino  i.  e.  deo  tutelari  TyH.  ,,Id  graeoa  inscriptione  Hercoles  non 
Tocatiir  dominus  s.  dens  tutelaris  Tyri,  Dionysius  vero  et  Serapion  Tyrii  foisse 
dicuntur,  quod  eodem  fere  spectat.  Tyrii  enim  dieo  suo  tutelari  potissimum  vofa 
susceperunt  et  solverunt.^^  Lindberg  p.  74. 

ni3  L  e.  tzf'^fic  vir  vovem  sc.  est  lo  his  verbis  explicandis  a  vero 
aberrarunt  interpretes,  quosnovi,  omnes.  Postquam  Bayerns  primus  Tidit,  quinque 
illas  litt^ras,  quas  Barthelemyus  legerat  nillfr^,  Swinton  niSJQtt,  non  alias  esse  atque 
duplicem  inaxiine  rationem  ingressi  sunt  viri  docti.  Alii  enim  1)  in  litteris 
tDM  Tel  TD  pronomen  relativnm  latere  existimarunt,'  ut  Tychsenius,  qui  verba  ita 
dispescit:  *y^V^  bJ^d  domino  exercitut  est  id  quod  voveruni;  Fabricyus,  qui  ita 
legit:  fii'ias        deo  Tyriy  quod  voium  (posuerimus) ;  et  nuper  Wihlius,  qui 

Quatremerii  vestigia  Icfgens  (Journal  Asiatique  1828  no.  1)  ita  iungit:  i^^M  "^I^^M 
hoc  quod  voveruni  servi  eius.  Sed  neque  m  ad  vocabulum  ^2  trahi  potest,  qnod 
nbique         scribitur,  nunquam  neque  iDM  potest  relativnm  esse  pro 

Qnis  enim  credat,  Resch  consona  dura  et  aspera  abiecta  moUissimam  litteram 
adeoque  vocali  carentem  servatam  esse  ?  Rectius  igitur  alii ,  ut  ipse  Bayerus, 
-Koppius,  Lindbergius  2)  w  pro  ti^K  scriptum  esse  agnoverunt,  qnod  in  inscriptionibus 
nostris  persaepe  ita  (praeter  banc  formulam  Athen.  2«  Melit  3  lin.  2.,  4  lin.  2.  Git* 
8.  23.  29.  33),  nunquam  alitor  ,  scribitur;  sed  minus  bene  tamen  interpretati  sunt 
Bayerus  et  Koppius:  nngulariter ^  singulaiim,  singuli  voverunij  Lindbergius:  quisque 
vovit  Ne  enim  dicam,  nil  languidius  frigidiusque  cogitari  posse  tali  abundantia: 
quisque  vovit  (sc.)  ego  et  f rater  meui:  eadem  haec  formula  legitur  etiam  in  aliis 
tabulis  votivis,  ubi  post  eam  unus  tantum  memoratur  voti  auctor,  et  ita  quidem,  ut  de 
vera  eius  ratione  omnis  scrupulus  nobis  eximatur.  In  Carthag.  V  luculentissime 
scripta,  post  initium  tituli:  pn  b^^b  ynfh  ^bMbl  n^nb  M'lb  Dominae  Artemidi 
et  domino  nostro,  herOj  Baali  Solari,  pergitur:  DciDn  n'lpbTana^^  tD^  vir 
vovem  est  Abd^Milcart  Sttfei,  et  in  Cartb.  3  fere  totidem  verbis  nanb  nd^b 
n*^ntoyia  nia  tD«  fan  b5>ab  ]ifiib  fbaai  Dominae  Artemidi  cet  Vir  vovem  est 
Gad*A9ioreth^  neque  aliter  in  Garth.  1.  2.  4.   Dlas  litteras  pronunciandas  et  expli- 


*)  De  singnloram  horum  nomiDnm  propriomm      rum  locis ,  ubi  legantur ,    vide  indices  lib.  IV, 

is 


etymo»  deque  insoriptioiiuin  yetemmve  soripto*      cap.  2< 
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eandag  esse  y^p^  tiM  vir  votiy  yel,  quod  praestat,  -tnb  riK  vir  vovent,  iam  pridem 
diximas  in  Ephemerid.  Halens.  1826  do.  Ill  (p.  51 ),  quanqaam  tone  quidem  dubii 
utpote  ex  aolis  lapidom  Lugdunensium  apographis  Hambertianis  iisque  miaoribas 
peadentea:  nunc  omnem  dubitationem  suitnlit  et  nostrum  illorum  lapidum  examen  et 
Hanniensis  marmoris  (Carth,  5)  auctoritas.  Eo  niagis  mireris,  Lindbergium  (Falbe 
emplacement  de  Carthage  p«  88 )  ibi  interpretari  ^"^^riK ,  quod  idem  esse  coniicit  vir 
doctissimus  atque  ni^nK,  "^i^l^  vovit  ie,  quod  quantopere  et  linguae  rationibus  et 
sententiae  adversetnr,  nemo  non  facile  Tidet.  Ceterum  observetnr  elegans  quaedam  in 
hac  locutione  abundantia,  ut  in  illo:  yy^       Cit*  23,  ^nD  iD»  Athen.  2. 

Prima  igitur  titnii  sententia  dedicationem  continens  absolvitur  verbis:  pnetb 
nae  byi  altera  nomina  donantium  exhibens  orditur  a  verbis  ni3  tertia 

benedicendi  formulam  eomprehendit. 

^ilJ^)  iervus  tuus  [o  Hercules]  i.e.  ego.  Quarta  huius  vocabuli  littera,  quae 
in  utroque  Barthelemyi  apographo  maximam  partem  evanida  apparet ,  multis  coniecturis 
vexata  est.  Magni  autem  ea  momenti  est  et  ita  comparata,  ut  universi  tituli  structura 
ex  ea  pendent.    Varias  coniecturas  naa?  ("^{Ji  ^Ti^)^  '^^'^^^  ('''H??)»  '^^'V^^ 

nunc  non  moramur,  qnum  de  vera  scriptura  certissime  constet*  Ununi  monemus, 
Lindbergium  (p.  61)  iam  alite  inspectnm  apographum  Paiisiense  etiam  ex  Barthelemyi 
delineatione  exsculpsisse  idemque  a  nobis  iam  1825  in  scholis  palaeographids 
propositum  esse,  sciunt  auditores.  De  figura  Caph  litterae  in  utroque  exempio  v« 
supra  (.1  fin.  (litt.  c)^  oui  addendum,  eandem  huius  element!  formam  esse  in  numo 
Sidonio  quattuor  versuum  litt.  T  —  X,  neqne  roultum  eam  discrepare  ab  ea  figura, 
quae  est  in  9:qu)D  et  a^n^^}  modo  scapnm  snpra  ultra  cornua  producas. 

Vocabulo  autem  iervus  tuus  ( o  Baal )  i.  e.  ego  ( cuius  etiam  in  sacris  usus 
frequentissimus ,  ubi  colloquuntur  cum  nobilioribus  Gen*  18,  3.  19,  19.  42,  11  cfl  Lex. 
man.  p.  727  B,  et  ut  h.  L  in  predbus  ad  Deum  fusis  Ps.  19,  12:  tins  '^iM  Di 
etiam  servus  tuus  commonrfactus  est  ittis^  pro  ego  commof^^actus  sum  ittis.  Cf.  vs.  14* 
27,  9.  31,  17.  69,  18.  86,  2.4.  119^17.  Nehem.  1,  6.  8),  quod  nomini  suo  praemittit 
Abdosir  s,  Dionysius,  frater  natu  maior,  hie  inscriptionis  se  auctorem  profitetar,  ut 
Cit.  7,  2 :  tans  • .  ^ia^  servus  tuus  Nahumus.  Saepins  etiam  haec  formula  per  com- 
pendium sola  littera     scribitur  Numid.  3,  3.  6,  2.  7,  1.  Tripol.  2,  3,  cf.  lib.  1,  (.  37. 

Nomen  proprium  nDfiti:i9  i.  e.  Osiridis   cultor  (ut  primus  vidit 

Akerblad  de  inscr.  Oxon.  p>  14)  etiam  Cit.  2  obvium  (cf.  n&&(3b73  rex  Osiridis 
Melit  4,  "iD&t'^D  princeps  Osiridis  no.  68)  in  graeca  inscriptionis  parte  appellatur 
Jtovvaiog  In  lapide  quidem  Carpentoractensi  Osiris  scribitur  *nDiM  et  apud  Aegyptios 
oTcipi,  sed  Jod  extremura  abiectum  in  scriptura  linguave  Phoenicia  neminem  mora*- 
bitnr.    Osiridem  autem  a  Graecis  cum  Dionyso  vulgo  comparatum  et  ita  appellatnm 

esse  satis  constat.  Herod.  2,  42:   nXtiv  ^laiog  T€  utal  *OalQtog ,   jbp  tff 

Jiovvaov  elvtti  Xfyovoi,  et  144:  ^OaiQig  6i  iart  Jiowcog  xara  ^EXXdda  yXwaaav.  Died* 
4,  1.  Pint,  de  Iside  et  Osiride  (•  13.  Jablonski  panth.  aegypt.  proleg.  p.  75.  Ex 
his  ipsis  autem  nominibus  propriis  duorum  hominum,  unius  Tyrii,  alterius  Cyprii 
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(Cit  2),  apparet,  Osiridis,  Aegyptiorum  numinis,  cultam  etiam  apud  Phoenices  Ylguisse, 
caius  rei  etiam  alia  lucaleDta  vesdgia  reperiuntur.  De  Amathunte,  Cypri  urbe, 
Stephaniis  Byzantinus:  ^^fiad-ovg,  inqait,  noXtg^  Kvngov  uQx^OT&tfi  ^  Iv  fi  KdSwviQ 
^OoiQig  (TtDM  "Oitl)  htfiaTOj  ov  Alyvnxiov  ovra  Kingioi  xal  Ooivtxag  idionoiavrrou.  In 
namo  quodam  Panice  inscripto ,  live  Melitensi  sive  ( quod  malim )  Gaulitano  (  t.  lib.  UI, 
num.  Gaiil.  A )  Osiris  comparet  aegyptio  cuitu  adoratns ,  et  similig  figura  in  Meliiensi 
graece  inscripto  (Eckhel  doctr.  num.  I  p.  268}  *).  Bybli  auiem,  Phoeniciae  urbe,  Osiridem 
sepultum  esse  *ferebaDt  (Lucian.  de  dea  Syra)  et  ibidem  Isidis  templom  erat  (Plut. 
1.  c«  (.  15.  16)  **).  Ceterum  non  solum  Osiridis  cultum  a  Fhoenicibus  adoptatum 
esse,  sed  multas  etiam  ali^as  eornm  religipnes  aegyptiacae  originis  esse,  infra  dispu* 
tabimus  ad  Carth.  3. 

Phoenices  deniqne  in  regtonibus  graecis  habitantes  duo  nomina  propria  gessisse, 
alteram  Phoenicium,  alteram  graecum,  qoum  aliunde^  constat  {Malehus  enim  Syrus 
graece  Porphyrius  dictus  est)  tum  praeter  inscriptionem  nostrum  testes  sunt  Athen.  1. 
2.3  (no.  5.  6.  7):  neque  alitor  Foeni  v.  c.  Hasdrubal,  gr.  Clitomachus  (Diog.  Laert. 
IV  p.  113  Lond.);  Judaei  aetate  Seleucidarum  Romanorumque  iteniqne  Iv  itaanoQa 
habitantes  v.  c.  rex  )r\^v,  gr.  Alexander  Jannaeus;  Salome  regina,  gr.  Alexandra; 
Sanlus  et  Paulas,  Rabbi  Juda  Chiugj  arab.  Abu  Zacharja;  Rabbi  Jona  ben  GanaacA, 
arab.  Abulwalid^  OuJ^t  ^1 ;  Syri  inter  Arabes  degentes  v.  c.  Barhebraeui  et  Abul^ 
pharagius  al.  Nomen  autem  phoenicium  et  graecum  plerumque  sibi  ita  respondent,  ut 
graecum  ex  phoenicio  translatum  sit,  ^aro  contra  (t.  Athen.  3). 

^TatD'nDe^  Titx^)  cum  fraire  meo  Ofir-schamar  (i,  e.  Serapione);  Duo  in  his 
verbis  observanda  ,sunt  a  cunctis  interpretibns  neglects.  Primum  est ,  quod  primae 
personae  pronomen  in  tim  /rater  mens  refertur  ad  'lOfieny  ^i^^y  ubi  tertiam  exspectes; 
neqae  satis  expedit  difficultatera ,  qaod  Lindbergius  ad  vulgarem  enallagen  personanim 
provocat.  Sed  plane  similis  est  locus  Gen.  44,  32,  ubi  Juda  Josepho:  ^'^^9 
uyq  ^viTtTtti  servus  iuus  vadem  se  dedit  pro  puero  apud  patrem  meum^ 
pro:  ego  vadem  me  dedi  apud  patrem  menm.  In  utroque  loco  ita  vicem  tenet 
pronominis  tDbfit ,  ut  cum  primae  personae  pronomine  oonstnii  possit.  Similis  transitus 
a  tertia  persona  ad  primam  est  in  Melit  3  et  4.  Quod  Bayerus  *«n^  script^m  esse 
existlmabat  pro  '{^nis^  f rater  eiu$,  ferri  non  potest,  .  quandoquidem  •)  consonans  abiici  * 
noD  poterat.  Pro  i^net  Phoenices  scripsissent  iriM,  non  *«nM.  Alierumeutj  quod  ^rrMi 
vertendum  dixi  cum  fraire  meo,  non  et  /rater  meus*  Ita  flagitat  orationis  series: 
Vir  vovens  est  tervui  tuu$  i.  e.  sum  ego  Diony$iu$  eum/ratre  meo  Serapione,  cum 
contra  exspectares:  Viri  voventes  {Jor^^^  Q*nz)3M)  sunt  ego  DionyHui  et  /rater  meu$ 
Serapion.   Simillima  ratio  est  loci  Esth.  4,  16:  O^^et  "rh^lTi  "^^M  ego  cum  ancillii  meit 

*)  Ct  Munler  Spvren  atgypisaher  BeUgionsbe*  **)  Lapidem  Carpentoractensem  et  gemmam 

griffe -in  Sieilien  und  den  henaMarten  fnteln,  in      no.   68  non  memoro  ,   qimm  haec  monamenta 
Aniiqu.  Abhandlungen  VI  p.  149  sqq.    De  Osiride       aegyptiaca  flint,  non  phoenicia. 
et  Adonide  yarie  inter  ae  permntatis  yi^le  Creuzeri 
Symholik.  T.  II.  p.  95.  107. 

13  ♦ 
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ieiunahoj  ubi  recte  annotaDt  Grammatici ,  i  poni  pro  (v.  Thes.  ling.  hebr.  p.  394). 
Quemadmodam  enim  1.  c.  verbam  singalari  nnmero  positnni  refertur  ad  Elstheram,  cui 
tanqnam  personae  priniariae  ancillae  ope  copulae  subnectuDtur»  ita  h.  1.  praedicatmn 
vir  vovern  refertur  ad  Dionysium ,  fratrem  natu  inaiorem ,  inscriptionis  aucto- 
rem,  qui  xot'  i^oxtiv  donarii  largitor  vocatur  et  fratrem  Data  minorem  nonnisi  in 
eiiur  honoris  societatem  admittit.    Adde  Snr.  66,  4 :  Jou  'iSSil\^  [J^j^^  gJl^  Sij^ 

siili  Gabriel  cum  proHs  Jidettbut  angelUque  post  hoc  erit  adiutor.  Aliad  erat: 
Donaior  mm  ego  Dionyaiui  cum  fraire^  quam:  donatorei  9umu9  ego  Dionynuz  et 
f rater.  Insiiper  alia  \m%  structurae  causa  fortasse  latet  in  formula  ni3  U)^ )  quae  singa- 
lari numero  usitatissima  erat  et  solennis  (solebant  enim  eiasmodi  monumenta  plernmqae 
a  singulis  oiferri)  plurali  minus  usitata,  a  sermone  certe  borum  monumentorum ,  [qui 
admodum  stabilis  esse  solet,  aliena.  —  N.  pr«  'iTdiD'^DM  valet:  {^quem)  Osiris  cuitoditj 
plane  ut  nn^'n^o  quem  Jehova  custodit  2  Par.  11,  19.  Esr.  10,  32.  41 ;  sed  verbnm 
postponitur,  ut  in  ]nj^*t  (quem  Deus  dedit)  et  similibus.  Graece  idem  SagoTUtav 
appellatur,  quandpquidem  Sagamg  post  Alexandri  tempora  in  Osiridis  fere  locam 
suGcessit,  et  cum  Osiride  permutari  solebat.  Died.  1,  25.  Plut.  de  Iside  et  Osiride  p.  361. 
362.  Tacit.  4,  84.  Quae  Creuzerus  (Symboltk  ed.  2,  T.  L  p.  313)  observat:  „mY 
Alexanders  Zeit  trat  Serapis  besiimmt  an  die  Sielle  des  Osiris  und  %war  in  alien 
Beziehungen^^  etiam  inscriptione  nostra  firmantur,  cf.  Koppium  p.  258. 

^DN*i:i2»  ]3  "i^tt^^Dfit  ]n  ^iz)  duo  Jilii  Osif^chamari ^  Jilii  Abdosiri).  p  ftD  more 
Phoenicum  defective  scribitur  pro  *<3n  y^o  ('t^ri  ^JvS),  at  pro  (cives)  of.  lib.  I 
(.  40,  3  fin.  De  his  ipsis  verbis  "^p^  vide  Gen.  34,  25:  bfic^nb*;  ^^pttS.  1  Sam.  1,  3: 
^bj^  ^Vi  D^V  4,  4.  Observavit  nonnemo,  pr.  reddendum  esse:  duo^  ex  Jiliis^ 
bisque  verbis  significant  plures  fratres  fuisse,  sed  obstat  locus  1  Sam.  1.  c.  —  In 
graeca  inscriptione  nonnisi  pater  duoram  fratrum  memoratar,  in  phoenicia  pro  singalari 
eorum  rei  genealogicae  studio  etiam  avus,  isque  nepoti  natu  maiori  cognominis,  ut  pater 
filio  natu  minori.  Eundem  roorem  apud  Athenienses  (Cimon,  Miltiades,  Cimon), 
Poenos  (Hasdrubal,  Hamilcar,  Hasdrubal,  cf,  inscr.  Carth.  2),  et  Hebraeos  (Acbime- 
lech,  Ebjathar,  Achimelech  1  Sam.  22,  9.  23,  6.  30,  7.  2  Sam.  8, 17)  vigaisse  constat: 
idem  hodieque  valet  apud  Frisos  Orienfales,  Holsatos,  Danos,  apud  qaos  Peter 
Paulsen  filium  habet  Paul  Petersen^  nepotem  Peter  Paulsen. 

D^^ri^  tibp  ri^ttiDd  ubi  audiverit  vocem  eorum y  benedicat  eis)*  Haec  verba  a 
Barthelemyo  et  Swintone  male  vexata  hnnc  in  modnm  legenda  esse,  paulo  ante  Bayerum 
iam  viderat  J.D.MichaSlis  in  bibl.  orient.  T.I.  p.  40  (anno  1771  edito),  cuius  quidem  verba 
ignorasse  videtur  scriptor  Hispanus.   SimUes  formulae  sunt  in  inscr.  Melit.  3:  MtDS 

bd  quum  audiret  omnia  verba  mea^  et  in  punico-numidicis:  bM^Dfi  nbp  Mtd 
audiens  voces  (preces)  HiempsaliSj  v.  Namid.  1 — 4  cf.  Cit  1  lin.  3.  Adde  ex  S.  S. 
Ps.  5,4:  ^b|?  5^cn  Jiiin^,  18,  7:  -^blp  ^ib^rjt)  tmoi:,  27,  7.  65,  18.  119,  169. 
Ceterum  in  his  nova  inest  personae  mutatio.  Quum  enim  in  antecedentibus  Dioniysius 
de  se  et  fratre  prima  persona  locutns  sit,  de  Hercule  altera  persona  ("fi^  servus 
tuus),  in  bac  formula  exspectes:  ubi  audiveris  vocem  nostram,  benedicas  nobis. 
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Videtnr  aatem  haec  benedicendi  formula  ita  cogitanda  esse,  qapsi  ab  Herculis  sacerdote 
accepto  donario  addita  sit,  qui  numen  imploraret,  ut  tarn  pionun  sui  cnltoram  preces 
aadire  eosque  fortonare  vellet. 

4.  Graeca  inscriptioDis  pars  eandem  coDtinet  sententiam,  atqae  phoenicia,  sed 
paacioribus  defnngitiir.  Praeter^  alia,  de  qiiibus  iam  dictam  est,  precandi  formala 
omissa  est  Nobis  unnin  dicendum  snperest,  de  Herculis  epitheto  aQxrjyirfjgy  node 
APXHTETEI  pro  agxtjyhjj.  Graecum  eniin  aqxnyirrig^  dort  oLQX^yi^f^Q»  qnod  omnino 
auctorem^  condiiorem  designat  (v.  Pind.  Pyth.  5,  80.  Sturzii  Lex.  XeDOphont  h.  v.), 
etiam  libri  icriptorem  (2  Mace.  2,  31 ),  apud  Dorienses  maxime  solenne  erat  attdbutum 
ApolliDis,  Dtpote  novaram  civitatam  conditoris.  Callimach.  ApolL  56: 

•  •  •  •  OoTfiog  yuQ  aA  noUtaci  ^tXrjdii 
Kri^ofiivoug ,  airig  Si  &ifittlta  OoTfiog  itpatvu, 

abiyide  Spanhem,,  Aristid.  in  panegyr.  Cyzici  T.  I  p.  237,  et  Hilllmann  de  Apolline 
civitatam  conditore*  Regiomonti  1811.  Solebant  propterea  novarum  civitatum  auctores 
et  coloni  ApoUini  agxfiy^^  ^ras  exstruere,  cuiusmodi  monumeotain  numis  Tauromenii 
et  Ennae  Siculae  comparent  (t.  Eckhel  doct.  num.  I,  206«  248).  Eodem  cogoomine 
ApolIiDem  ornabant  Megarenses  et  Naxi  insulae  incolae  (Paasan.  1,  42.  Thncyd.  6,  3 
ibiqae  Duker.).  Proximas  aatem  post  Apollinem  partes  in  Dovis  civitatibos  condendis 
tenebat  Hercules,  Punicarul^  potissimum  urbium  conditor  habitus  (Sallast.  Jug.  89  et 
infra  ad  Numid.  15),  persaepe  propterea  xriGTrjg  dor.  xriarag,  olxltnag,  latine  condi" 
tor  salntatus  (t.  Eckhel  D.  N.  IV,  349),  h.  L  afxw^rtjg  (y.  Boeckh  Corp.  inscr.  II 
p.  229.  Osann.  sylL  p.  404.  no.  VI).  Nam  etiam  Tyriae  in  insula  Melita  coloniae 
auctor  habitus  sit,  incertum  est,  quum  aliunde  de  eo  nihil  constet:  sed  sufficit, 
Tyri  eum  aQxtiyitriv  fuisse.  Colonias  enim  non  semper  iis  conditoris  honores  decre- 
Tisse,  qui  eas  condiderint,  sed  communes  saepe  cum  roetropoli  conditores  veneratas 
esse  constat  (v.  Eckhel  1.  c.  p.  346). 

5«  Denique  ut  de  iief<r/€  nobilissimae  inscriptionis  paucis  agamns,  primum  illud 
ante  omnia  ppsitum,  e^m  (ut  recte  observavit  Koppius)  Alexandri  Magni  aetate  inferiorem 
esse,  quum  post  Alexandrum  et  Ptolemaeorum  demum  tempore  Serapidis  cultum 
inductum  esse  constet,  in  nostro  titulo  autem  compareat  n.  pr.  Saqanlfov  ex  illo 
formatum.  Praeterea  ex  litterarum  figuris  colligi  potest,  optimae  illam  aetatis  esse, 
quum  elementa  ad  unum  omnia  plenas  et  legitimes  habeant  formas,  nihilque  in  iis 
teperiatur ,  quod  posterioris  aetatis  negligentiam  nimiumve  tachygra|»hiae  studium  sapiat 
Hand  procul  igitur  a  vero  abfuerit,  qui  seculo  fere  a.  Chr.  tertio  illud  monumentum 
insculptum  esse  dicat.  Quod  Tero  Lindbergius  (p.  79  sqq.)  ex  litterarum  figuris, 
quarum  annales  per  Ticenos  annos  ex  numis  Sidoniis  operose  digessit  vir  doctissimus, 
aetatem  et  fere  decennium  eius  (180  p.  Chr.)  accuratius  definiri  posse  existimat:  huio 
nihil  tribuent,  qui  cogitaverint,  quantopere  omnis  aetatis  scriptura  pro  varietate  loco- 
rum  et  scribentium  consuetudine  saepe  satis  arbitraria  differre  soleat.  De  Phoeniciis 
enim  idem  Talet,  quod  (Corp.  inscr.  gr.  T.  L  p«  1)  de  antiquissimis  titulis  graecis  ita 
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disputat  Boeckhias:  „ia  lis  ipsis  autem  lonige  absom  ab  eoram  levitate;  qui  ex 
Bcriptarae  ratione  uniuscuiusque  ioscriptionis  tempus  ita  designari  pogae  potent,  nt 

alteram  altera  vel  vetustiorem  vel  recentiorem  esse  intelligamna    Enim  vero 

istam  iodicii  perspicacitatem  nonnisi  ii  sibi  vindicatam  eunt,  qui  recens  in  hoc  studinm 
involarunt:  multo  in  ilia  re  cautior  fnit  Scipio  Maffejus ,  qui  quum  multos  in  inscription 
nibns  versandis  annos  consumsisset ,  fatetur ,  communem  qnidem  et  a  se  saepe  auditam 
sententiam  esse ,  Graeci  monumenti  scriptura  inspecta  intelligi  probe,  nom  ante  Alexan- 
drum  ea  an  postea  marmori  insculpta  fnerit:  sibi  tanien  identidem  haec  perpendenti  ac 
monumenta  varii  generis  perlustranti  incertissima  visa  esse  omnia  fallacibusque  regu- 
lis  plena." 

n. 

MELITENSIS  ALTERA. 

1.  Reperta  est  haec  inscriptio  anno  1761  in  regione  Melitae  insnlae  Bin  Isa  s. 
Ghisa  dicta,  ubi  in  caverna  sepnlcrali  latuerat,  et  usque  ad  annum  1810  et  quod  excurrit 
penes  Melitenses  fuisse  videtur.  Migravit  postea  in  colleciionem  rerum  antiquaruni 
Parisiensem  (cabinet  des  antiques),  ubi  etiamnum  exstat,  sed  a  sinistra  parte  fracta 
et  mutilata.  Tres  eius  delineationes  habentur,  omnes  eo  tempore  factae,  quo  integer 
supererat  lapis.  Unam  a  Francisco  Agio  de  Soldanis,  bibliothecae  Melitensis  prae- 
fecto,  acoeptam  dedit  Cast,  db  Torremuzza  in  SiciL  inicriptt.  1769  p.  293.  Alterm 
a  Venuti,  Abbate  et  antiquario  Romano,  sibi  missam  exhibet  lo.  Swinton  in  Pit?of. 
Tramaciions  T.  LIII.  tab.  17  ed.  Lond.  ad  annum  17i63  (p.  146  ed.  Viteb. ),  quam 
repetiitin  minus  contractam  Kepp  {Bilder  und  Schrifien  I  p.  250  \  Tertiam  itidem 
minoris  moduli  a  Bardonio  Panormitano  acceptam  edidit  Sir  William  Drummond 
in  opusculo,  cui  inscribitur:  An  eisay  on  a  punic  inscrtpiton  found  in  the  Island 
qf  Malta,    By  Sir  William  Drummond.  London  1810.  4. 

Novam'lapidis  delineationem ,  ut  ^nunc  Farisiis  exstat,  Hohlenbergins  misit  1825, 
cui  nuper  ill.  Rochettii  beneiicio  accessit  gypseum  eiusdem  ectypum  a  Schultzio  missum. 
Quum  maioris  moduli  sit  marmor ,  quam  ut  veram  eius  magnitudinem  caperet  operis 
nostri  forma,  idemque,  ut  diximus,  a  sinistra  parte  mancum  sit,  inscriptionem 
pauUulum  contraximus  et  ad  Swintoniani  exempli  (  quod  trium  priorum  praestantissimum 
est)  mensuram  revocavimus;  his  quae  nunc  desunt  ex  eodem  suppletis,  ita  tamen,.  ut 
accuratius  distinguantar,  quae  a  nobis  in  marmore  visa,  quae  a  Swintone  mutuo 
accepta  sint.  Frusti  superstitis  vera  longitudo  est  9  digitorum  mensurae  Rhenanae, 
altitude  8  digitorum:  in  apographo  nostro  ilia  7,  haec  6|  digitos  habet. 

Quae  apud  Swintonem  minus  bene  picta  sint,  ad  nonnullarum  litterarum  figuram 
tpectant,  potestatem  earum  non  tangunt:  quod  quid  sit,  vel  ex  iis,  quae  ex  Swintone 
supplevimus,  intelligi  potest  Pertinet  hoc  potissimum  ad  figuras  Cket  et  Lamed 
litterarum,  quarum  ilia  lyrae  fere  formam  refert  apud  Swintonem,  haec  apud  enndem 
cms  habet  rotnndum  in  modum  Tau  litterae,  quum  revera  rectum  sit.  Plnra  in 
Drummondi  exemplo  reprehendenda  sunt,  velnt  He  litterae  figura  paene  portentosa. 
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Omnino  antein  daae  potissiniDm  litterae  in  boc  titalo  memorata  dignae  suDt:  1)  Refchy 
caiiiB  coUiiiii  nbiqne  doabus  lineis  constat,  caput  noDoanqiiaiii  (Iin.3.4)  depressant  est, 
at  ad  earn  formaoi  prope  acoedat,  qaae  in  aramaeo  -  aegyptiacis  et  nonnullis  Palmy* 
renis  est;  2)  ITe,  qaod  vers.  2  ter  tibi  occur rit,  et  ita  lectum  est  ab  interpretibus 
conctis  praeter  Tychsenium,  cui  baec  littera  Jod  est.  Quam  quidem  causam  qui  solis 
palaeographicis  rationibns  diiudicare  velit,  in  Tychsenii  sententiam  facile  inclinaverit ; 
nostra  enim  figara  facile  oriri  poterat  ex  ilia ,  quam  Jod  habet  in  Melitei^si  prima.  Sed 
hoic  simillimam  figuram  habet  etiam  JETe  in  scriptara  arantaeo-aegyptiaca  et  inPabnjrenis 
Romanis  (unde  in  scriptara  quadrata):  eiqoe  litterae  unice  favet  verbornm  ratio. 

2.  Qui  primus  omnium  banc  inscriptionem  memorat,  Barthelerayus  (Journal 
des  Savans  1761,  suite  de  Dec.  p.  84)  delineationibus  acceptis  ut  videtur  diffidens 
sibiqne  ipsi  non  satisfaciens ,  ab  interpretatione  eius  abstinuit  atque  in  litteris  ntcunque 
definiendis  acquievit.    Ex  alphabeto,  quod  ex  ea  composuitB.,  bee  annotasse  sufficiat, 

litteram   //i   ter  obviam  lin.  2  ei  visam  esse  He^  litt  3  lin.  3   Fav,  litteram 

minimam  inter  utrumque  He  lin.  2  Jod^  quod  quidem  postremum  vix  ferendum.  Maiore 
nunc  quidem  successu  nsus  est  Swinton  1.  c  ,  qui  integrum  inscriptionem  ita  legit  et 
interpretatur: 


bwa  ^^p  taba?  na  nn 
-n*!  rttn  ntoa  npa 
.nan  nTDd  m  & 

Penetrale  domus  seculi  sepulcrum  deposit! 
clari  (viri)  consummationibus  (i.  e.  omnino)  dormientis.  Dili- 
gens  (eum)  commotus  est  populus,  quum  poneretnr  (sepeUretur)  Hanni- 
bal filius  Barmeleci. 


Singularum  litterarum  potestatem  is  me  iudice  recte  definivit,  recte  etiam  ab  initio  et 
sub  finem  singula  verba  et  dividit  et  interpretatus  est:  in  media  tantum  parte  interpretanda 
et  in  totius  inscriptionis  tenore  indicando  parum  feliciter  versatus  est  Non  magis 
tamen  satisfaciunt  quicunque  post  Swintonem  hunc  titulum  tractarunt,  velut  0.  G. 
Tychten,  Koppius,  Drummondus^  omnes  eo  maxima  nomine  reprehendendi,  quod  alii 
alias  litteras  a  Swintone  satis  bene  definitas  in  aliam  potestatem  detorquent.  Ac 
Tychsenius  (in  Actis  Vpsal.  Vol.  VIL)  quidem  ita  legit: 


bM3  ^ip  di>j?na  mn 

Conclave  in  abscondito  est  se'pulcruni.   Depositus  fuit 
purns  consummata  sua  pulcbritudine.  Odor 
refocillationis  e  tumulo  Hanni- 
balls  filii  Barmelecb. 
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Fac,  in  hig  nbdd  Hn.  2  pro  nbd^,  et  b^^yn  lin.  3  pro  b^n^n  operaram  vitio 
d^beri:  manifestaB  tamen  error  est  iu  litt.  7  lin.  3,  qaae  23  esse  non  potest,  item  in 
litt  9  lin.  2,  qaam  TychBening  H)  egse  statait,  sine  uUa  ratione,  quam  eins  litterae 
formam  diversissimani  habeas  lin.  3  litt.  3.  Quod  Tychsenius  praeterea  litteram  lin.  2 
ter  obviam  Jod  esse  statait,  non  He:  id  habet,  qao  se  defendat  (v.  supra  §•  1)9 
et  Tocabnlam  *»p9  purui  analogiae  bebraeae  magis  adeo  congruit,  quam  frps:  sed  in 
vocabalo  eiasdem  lineae  tertio  duo  Jod  (igitur  ^r,  quum  D*»  plane  arbitrarium  sit) 
explicet  quipossit,  quam  n  *»nb23  tn  hoc  clauttro  meo  Tix  ferant  iusti  linguae  arbitri. 
Tychsenii  vestigia  legit  A.  Tb.  Hartroannus  Cfycbsen  II9  2  p.  554):  contra  eum  acriter 
reprebendit  Koppius  Lo.  in  Scyllam  tamen  incidens,  vitaturus  Cbarybdin.  Quod  enim 
legit  et  interpretatur 

Pepetrale  in  abscondito  sepulcri  polluti 
purgatum  est.    Quo  perfecto  incrustavit 
extension  em  eius  populns  sepeliendo  Chen- 
babal  filium  Barmeleci. 

neque  sententiae  bonitate  commendatiir,  neque  scripturae  linguaeque  rationibus  probatur. 
Ne  enim  de  verborum  explicatione  dicam,  in  litt.  11  lin.  2  et  litt.  2  lin.  3  definiendis 
maiore  sane  licentia  usus  est  Koppius,  quam  a  Palaeographi  seVeritate  exspectaveris, 
nee  niultum  excusatur  talis  licentia  addita  observatione:  phoenicias  in  bac  inscriptione 
litteras  recentioris  formae  esse  videri.  Superest  Drummondi  explicatio  quae  ita  se  habet: 

ba^a3(n)  ^ap  tby  na  ^,in 
rtin  nbsa  npa 

^ba-ii  p  by 

Penetrale  sanctuarii  sepulcri  Hannibalis. 
*  ^  lUustris  in  consummatione  calamitatis  dilectus  est. 

Lamentabatur  populus  quum  strueretur  (acies).  Hanni- 
bal, filius  Barmelech. 

Observat  auctor  ante  ultimum  primae  lineae  vocabulum  b^Aa  in  apograpbo  sibi  tradito 
superesse  spatium,  a  se  littera  n  ex  coniectura  expletum;  sed  in  ipso  lapide  nibil 
tale  comparet.   Mec  magis  ferendum,  quod  idem  pro  b^^a  legendum  suasit  ba^a. 

3.  Ut  meam  de  hoc  titulo  sententiam  dicam,  ante  omnia  repetendnm  est,  ^  qnod 
iam  supra  signiiicavi ,  in  singularum  litterarum  potestate  definienda  iam  lo.  Swintonem 
verum  docuisse,  neque  in  ectypo  nostro  reperimns,  quod  de  hac  illave  littera  alitor 
statuere  suadeat.    NonnuUis  tamen  Tocabulis  alitor  divisis  ita  lego: 
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b9ii  lap  u)>9  na  nin 
ntn  n^aa  npa 

Conclave  domus  aeternae  (est)  sepulcrum.    Depositus  est 
pius  in  hoc  claustro.  Spiritus 
remissioms  (est)  mater  fgnoimmae.  Hanni- 
bal fiUus  Barmelech. 
Praeter  nomen  propriam  viri  sepnlti  titulus  tres  coDtinere  videtor  senteotias. 
Una  est: 

In  singulis  litteris  definiendis  interpretes  consentiunt  omnes,  in  vocnm  syntaxi  a  se 
invicem  discedunt.  Mihi  haec  sententia  sepulcralis  esse  videtar,  qna  significetar, 
sepulcrum,  qaod  utpote  triste  et  solitariam  extimescantmortales,  particulam  et  conclave 
esse  ingentis  iilius  domas  aeternae,  quae  omnes  homines,  in  his  etiam  defancti 
maiores  atque  parentes,  in  omne  aevum  inclusura  sit  ("^n-^^b  rra  lob.  30,  23 
Mb»  inscr.  Tugg.  lin.  5).  Domta  enim  aeierna  h.  L  esse  videtur  orcus  (bkti), 
quern  ab  Hebraeis  et  Aegyptiis  ita  adumbratum  esse  scimus,  ut  magnarum  familiarum 
sepulcra,  in  quibus  magna  nepotum  cohors  ad  patres  congregata  iacebat ,  iis  ob  ocnlos 
▼ersarettif  (v.  Ez.  32,  26  ff.  v.  Zobel  Mer  das  Schattenreich  dtr  frUhem  Juden^  in 
eiusd.  MagazinfUr  bihl  Interpr.  1,  1  p.  24.  Crevzert'  Comment.  Herodot.  p.  307).  — 
Ad  thv  ra  i.  e.  Xi\\'9  n^a  de  sepulcro  (cuius  nomen  fa.  1.  ad  infernum  translatum  est) 
cf.  Eccl.  12,  5:  "itt^^:^  rra  btj  tjn»  ?jbh.  Ps.  49,  12.  Alex,  ol  raqiot  otir&p  otxiat  ainm  tig 
TOY  ai&va  (secundum  scripturam  ti^^^b  W»na  b^^ap,  pro  vulgari  6aip),  o  oitavtog 
rinog  Tob.  3,  6,  itdiog  ohcog  Diod.  f  9  51 ,  et  lat.  domui  aeierna  in  inseriptionibus 
sepulcralibns  maxime  ChristiaDorum  ap.  Gruterum  p.  790.  903.  913  et  Beinesium  nbi 
vide  indd.  In  tanta  autem  huius  locutionis  freqaentia  mireris  Tfchseninm  et  Koppium, 
qui  Db:^n^  in  alia  omnia  detorquent. 

^Altera  sententia  est: 

depositus  ( i.  e.  sepultus )  est  rir  innocens  in  hoc  claustro  in  hoc  sepulcro  clausa,  faac 
caTema.  Continent  haec  verba  laudationem  defuncli,  cut  similem  sed  copiosiorem 
habes  in  lapide  Carpentoractensi.  Sed  videamns  de  singulis ,  quae  dilBcultatibus  suis 
non  carent  b:^a3,  quod  manifesto  comparet  in  omnibus  apographis,  ex  usii  Hehraeorum 
esset  ahieetus  est  (2  Sam.  1,  21):  sed  quod  supra  ilagitante  sententia  transtulimus 
depositus  est^  id  firmatur  auctoritate  Syrornra  et  Arabum,  quibus  est  posuif, 
collocavit,  demandavit  tfaesaurum  (1  Par.  29,  8);  Yll.  positus  est,  ^&iZ^  et 
deposuit  in  fidem  alic,  commisit  alicui;  nec  tantopere  religioni  mihi  duxerim,  a 
vulgari  Hehraeorum  usu  h.  L  recedere,  quum  is,  quern  adoptavimns ,  hebraeo  fini/imus 
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sit  Depoiiiui  aatem  g.  demandatuij  ammiaui  est  sc.  terrae  gremio,  est  i.  q. 
nepaltus  est,  formala  trita  in  sepulcris  Christianoram  (v.  Grateri  et  Reiaesii  inscriptt. 
in  indd.).  tips,  efferendnm  rtjj3,  baud  dubie  idem  est  qnod  '^j  purusy  tmom^  ad 
fomam  V^^^  passim  eiusdem  potestatis  est  atque  i'^Ji,  cf.  Db^,  C3**^.^t 

D'^!;D  fagitivus,  b^}^  arab.        lugens,  fqui  et  arab.  Jjii  L  q.  Jjsui  de  Sacy  gr. 

^  -arabe  1,  621*  Tychsenius  legere  nialebat  boe  ipsnm  ipa:  sed  iam  diximns,  qoid 
obstet.  —  In  verbis  tiTTi  tibM,  quae  mihi  efferenda  videntur  iiHn  nbsa  vel  mn  obpa, 
Tocabolam  n^^  non  dnxerim  a  frVd  perfectas,  absolatus  est,  sed  a  clausit,  con- 
clasit,  et  n"!;^  scriptom  esse  censeo  pro  nfi<bd  (ad  formam  nfi^ba,  nfif'^p,  ni^aip), 
plane  nt  nfiCd)  Gen.  37,  43, 11  pal  vis  aromaticns  a  rad.  fi^sa,  c.  Snff.  Sihbd  2  Reg. 
20,  13.  Jes.  39,  2.  Alepb  abiectum  minus  etiam,  quam  in  lingua  hebraea,  quemquam 
morabitur  in  scriptara  Pfaoenicum,  qni  Alepb  qniescens  constanter  omittere  solent 
(lib.  I  §•  40,  1).  Claustrum  vero  s.  career  non  inepte  dicitor  de  sepnlcro  claoso  et 
subterraneo.  Qaum  nb:D  mnliebris  sexos  sit,  pronomen  efferri  potest  ntn  coll.  i^H 
pro  nfi^T  Eccl.  2,^  2.  5.  15,  sed  ferri  etiam  potest  ^nrl,  quod  passim  cum  nominibns 
femininis  reperitur,  v.  &  T^rn  H^l?^^^  ^^^*  fortasse  lud.  16,  28.  —  De  littera 

rr,  quam  in  hoc  Tocabulo  agnoverunt  praeter  Tycbseninm  omnes,  vide  quae  supra 
dispntavimus  (§•  1 ):  ea  cerdor  etiam  est  Sain  littera  (lib.  I  §•  18). 
Tertia  sententia,  quae  bis  verbis  continetur: 

i.  e.  si  hebraeo  more  scribas  nti^  tiM  Tt&jq  sptritw  pigritiae  (est)  mater  ignomintae^ 
proverbium  s.  anoip&iy/xa  fuisse  videtur,  quod  in  deliciis  erat ,  dum  vivebat,  Hannibali 
nostro,  viro  ut  videtur  strenuo  eta  vita  reroissiore  alieno  (cf.  Prov.  10, 4.  18,  9.  19, 15), 
propterea  sepulcro  eius  inscriptum,  cuius  rei  aliud  exemplum  babemus  in  Cit.  22,  et 
permulta  in  inscriptionibus  sepulcralibus  Romanorum,  v.  Ocelli  inscriptt*  Singulae 
litterae  ita  perspicuae  sunt,  ut  in  iis  deiiniendis  nemo  haesitasset,  nisi  commodam  senten- 
tiam  desiderassent.  £  quattuor  vocabulis  explicatione  eget  unum  ,  quod  idem  est 
atque  Wyii  remisHOj  animui  remt$ius\  pigritiaj.  tertia  He  apocopata,  ut  in  pro 
^V<^'  1^  Hiph.       pro  ne*^;,  nisi  He  quiescens  ante  ^  omissnm 

orthographiae  tribuendum  est  (v.  lib.  I  §.  40,  4).  —  n*l  (ni^)  b.  1.  usurpatur  de  com- 
muni  multorum  agendi  sentiendique  ratione^  ut  d^3^|  spiritus  scortationis  Hos.  4, 
12,  !i7a'7'nn        spiritus  somnolentiae  Jes.  29,  10,  cf.  19,  14. 

Nomen  propriuih  viri  sepnlti  Ib^^sn  (gratia  Baalis)  idem  plane  est  quod  gessit 
celeberrimus  Poenorum  dux,  gesseruntque  Carthaginenses  permulti.  Si  vero  etiamnum 
fnerit,  qui  Drummondi  hypotbesin  secutus  ipsios  Poenorum  ducis  in  Bithynia  vel 
Libyssae  mortui  (v.  Liv.  39,  51*  Appian.  Plut)  ossa  fortasse  sub  hoc  titulo  delituisse 
putet,  is  unum  reputet  velim,  Hannibalis  Poeni  patrem  fuisse  jETasii/caresi  cognomento 
Barcamj  nostri  patrem  Barmelech^  haec  autem  nomina  (^p^d  npb»an  et  "jb^on^) 
longe  diversissima  esse,  neque  uUo  modo  (at  putabat  Drummondns)  pro  duabus 
eiusdem  nominis  formis  haberi  posse. 
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Ceteram  levias  est,  qnod  Koppias  1.  c.  p.  259  observat,  haius  tituli  scriptDram 
in  plaribus  litteria  (td,  p»  ti)  scriptarae  chaldaeae  similem  et  propterea  recentiorem 
ewe.  Litterae  enim  p  et  id  nil  diffenint  a  Tulgari  Phoeniciim  sci'iptara,  fr  formam 
babet  peenliareiO)  quae  cam  scriptara  aramaeo-aegyptiaca  congruit,  ex  qua  sensim 
orta  est  qnadrata:  sed  quid  indet  quom  etiam  scriptura  arainaeo  -  aegyptiaca  ad 
Ptolemaeorom  aetatem  pertineat. 

m. 

MELITENSIS  TERTIA. 

1.  Hie  titnlas  una  com  sequente  (no.  IV)  circiter  anno  1820  in  campo  prope 
Citta  Yecchia  inventns  est.  Lapis ,  cni  inscriptns  est,  %  molliore  illo  erat  lapidis  genere 
huic  insolae  proprio  et  quattnor  fere  pedes  sub  superficie  delituerat.  Delin^ationem 
eius,  qaanqoam  non  satis  accnratam,  a  Franciae  apnd  Melitenses  Proxeno  Parisios 
missam  iam  1820  mecum  commnnicavit  Stepfa.  Quatrem^re  (cf.  praef.  ad  Lex.  hebr. 
man.  p.  26),  commnnicaverat  etiam  cum  Hamakero,  qui  earn  edidit  in  MiscelL 
Pboeniciis  tab.  3.  Aliam,  quae  totius  lapidis  imaginem  repraesentat  et  maiore  cura 
confecta  Tidetur,  drca  annum  1828  Miss  Forbes  in  Museo  Societatis  Asiaticae  Londi- 
nensis  deposuit,  addita  explicatione  ab  Alb.  de  Marmara  tentata.  Tertiam  ad  se 
missam  memorat  •  CL  Micbelangelo  Lanci  in  libro  de  lapide  Carpentoractensi  p.  63, 
einsque  specimen  cum  alpbabeto  inde  composite  dedit  in  tabula  ^  quae  e  regione 
inscriptionis  posita  est  Quum  inter  duas  priores  delineationes  nonnihil  discriminis 
intercedat,  ipsiosque  atitem  lapidis  ectypum  nancisci  nobis  non  contigerit,  utramque 
dedimus  in  tabula  nostra,  Londinensem  litt.  a,  Parisiensem  litt  b. 

2.  Interpretationem  buius  tituli  publici  iuris  fecit  anus  *j  Hamakerus  in  MiscelL 
pboeniciis  p.  38  sqq.  sed  parum  felici  successu  usus  est ,  earn  maxime  ob  causam  quod 
in  nonnuUis  litteris  definiendis  a  Tero  aberravit.    Is  enim  ita  legit: 

ab  sinbo 

pan  in 

Posuit  Nolela, 

dominus  Elalensium  (tcI  AUonensium), 
expiandi  causa  Ba- 
ali  columnam  lapi- 
deam,  quoniam  incir- 
cnmcisus  erat  sermone. 


*]  Alberd  de  Marmara  interpretationem  in      qne  non  magis  qiiam  Hamakerianam  landare  pos- 
MnseoAaiatieo  Londinensi  palam  expositam,  qnam      semi  sciens  praetereo. 
sine  anetoria  Tenia  edere  mihi  yix  licuissef ,  qnam* 

14  * 
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bbK  Tel  is  Melitae  phoeniciutn  nomeo  fnisse  eoniicit,  pr ovocans  ad  nvmos  Gauli- 
tanoa  (^aos  itidem  Melitensibos  tribuit),  in  qaibas  bbK  legator  [legitor  vero  ]3My  v. 
lib.  Ill,  14]  j  eaiuqae  lapidem  votivam  Baali  positum  esse  ceoset  ab  homine,  qui  lingime 
quodam  vltio  laboraret.  Non  urgemns,  quae  in  hac  tali  sententia  atq«e  in  prolixa 
▼iri  l>ea(i  disputatione  p.  39 — 61  desideretnag,  non  quaerimns,  nam  recte  stataerit 
de  vocabulo  *j73rT,  qnod  {columnam)  solarem  interpretatur  neqiie  (ut  facere  debebat) 
cam  praecedente  copulat,  atrum  ferenda  sit  formula,  sermo  incircumcitus  pro 
labio  tncircumciio,  idqae  pro  balbutiey  an  onqaam  lapis  votivus  positas  sit  ab  homine, 
dum  et  quoniam  malo  qaodam  laboraret,  valetadine  nondam  recoperata;  haec  omnia  non 
urgemus,  quam  litterae  ipsae  nihil  (ale  contineant.   Manifesto  enini  errore  Hamakerus 

CapA  bis  legit  Aleph:  non  minus  certo,  sed  niagis  excusando,  lin.  1  pro  72  legit 

ii,  lin.  2  pro  ttJ  -  bb,  lin.  5  pro  yttiDS  -     nic»,  lin.  5  pan  pro  nil. 

Ut  nostram  sententiam  aperiamus,  iam  in  Ephenerid.  Hal.  1835  no.  134,  quum 
ex  solo  apographo  Parisiensi  iudicarenias,  paueis  expositam,  nanc  apographo  Londinensi 
egregie  ilirmatam,  ante  omnia  observent  lectores,  huius  tituli  auctorem  in  singulis 
litteris  digerendis  ooogruentiam  quandam  et  aequabilem  litterarum  in  siogolis  lineis 
JHimerum  spedasse.  Integra  inscriptio  sex  constat  lineis,  sex  litteris  siogulae  lineae*  « 
De  lin.  3—6  id  concedent  omnes,  sed  in  Unea  prima  et  seconda  namerus  senarios  non 
minas  cartas  est,  quoniam  lin.  1  figarae  kfj  (vide  apographum  Forbesianum )  neqaa- 

quam  pro  duabus  litteris  b3  babendae  sant,  sed  pro  una,  ,  nequelin.  2  ]/^ 

pro  daabus  litteris  bb)  sed  pro  una,  ts,  alibi  in  eodem  titulo  (^®  huius 

generis  litteris  fractis,  quae  plerisque  Palaeographis  fraudi  fuerunt,  vide  quae  disputa- 
Timus  lib.  I  §.  34,  3  et  §.  44). 

His  autem  praemissis  integrum  titulum,  in  quo  unum  nomen  patronymicum 
vel  gentilicium  mihi  obscurum  est,  nil  dubitans  ita  lego: 


32D  Posuit  Malchi- 

ttJ&^  haalj  rt'r  Jam- 

-Db  "TlblD  lichensigj  Boh 

\an  by  «^*  &olari  la- 

7pU}3  "{S  pidemy  quum  ewandivisset 

omnia  rerba  mea. 


quae  flebraeorum  more  additis  punctis  voca^bus  ita  scribas:  '^t]bl2i  tti'^N  b^S'^sttt  ^23 

Est  igitur  lapis  votivus  (non  sepulcralis  ut  volebat  Landus,  non  inscriptio  aedificii 
pnblici,  ut  coniicit  Alb.  de  Marmara)  Baali  Salari  in  insula  Melita  positus,  ouiusmodi 
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plareg  eidcm  nummi  Cartbagine  et  in  agro  Namidieo  poskos  infra  extiibebimnB 
(no.  46  —  50«  57  —  60).    Sed  Tideamus  iam  de  singulis. 

(qaam  vocem  recte  agnovit  Hamakerus)  notissima  apud  Hebraeos  radix, 
qaanquam  in  Kal  in  Y.  T.  non  reperitor.   Pertritum  tamen  cbald.  syr.  sam.  ^^'^j 

poiuit^  planiavitt  arab.  wwlJ  poiuit,  nnde  in  phoeniciis  babes  (no.  IV)  et  r\^^n 
columna,  cippus. 

Nomen  proprium  bs^n^b^  i.  e.  b^^'^^bn  (rex  Baalis,  i.  e.  a  Baale  institutns, 
colL  bebr.  bM'^^bUy  babes  etiam  in  inscr.  Palmyrenis,  nbi  contractius  h^^b'O 

scribitar.  # 

Seqnitnr  1DH  (iD^)  vtr^  qnod  excipit  nomen  nrbis  patriae,  idque  tamen  per* 
obscnrum.    Quattnor  priores  litterae  nb^^  satis  «ertae,  qninta  magis  insolitae  figiirae 

possit  Tel  Nun  esse  (cf.  §.  25^  no«  17)  vel  Scbin,  modo  paoUo  plenius  scribas    Lfj  . 

Sed  sive  ]nbX3'^  scribis  sive  ^nbxa*^,  ex  geograpbia  iRad  Tix  explanaveris :  et  videtor 
illud  vel  Cypri  vel  alius  regionis  locum  aliunde  ignotum  designare. 

De  pn  i*  ®*  Baali  Solari  solis  deo,  in  quo  modo  eliminando  modo 
Tindicando  mtiltum  otii  frustra  consumsit  Hamakerus  (diatr.  p.  2  sqq.  Miscell.  p.  48  sqq.), 
copiosius  dispntavimus  infra  ad  inscr.  Cartbag.  3  (no.  48),  ad  quem  locum  lectores 
delegamus. 

Ultima  verba,  in  neutro  apograpbo  satis  bene  scripta  bnn€  fere  in  modum 
restitnenda  sunt: 


^  ^  Li 

i.  e.  2^)9«)^  quum  audiret 

n^n  omnia  verba  mea 

cf.  simillimam  formulam  in  Melit.  1,  3.  4:  &:d'i^'*  tbp  ^^U)^,  et  in  Numidicis  1—4: 
nbp  audivit  preces.    Ceterum  observandum  est,  orationem  in  bis  titulis  a 

tertia  persona  saepe  in  primam  deflectere,  cf.  Melit.  1  et  4. 

IV. 

MELITENSIS    Q  U  A  R  T  A. 

Haec  inscriptio  una  cum  praecedente  et  in  eodem  loco  effossa  ei  admodum 
aimilis  est,  sed,  quod  dolendum,  unum  tantum  eius  apographnm  exstat  a  Francorum  apud 
Melitenses  proxeno  Parisios  missum,  quod  cum  Haroakero  et  mecum  communicatum  ab 
illb  editum  et  explicatum  est  in  \Gscell.  Pboen.  lab.  3,  no^  2.   Litterarum  figuris  sibi 
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iraditis,  sed  saepe  apertefakis,  confideas,  nonnuUas  etiam  male  legena,  Hamakeras 
transscribit  et  interpretatur: 

'  ^atnn  fn^  Dedit  qaod  potuit 

tzSi^K'iD^  Osir  -  isschesch 

^llJ  » •  •  •  •  qui  super 

  ...  lapidem 

M*i]^3  ....  . .  •  •  invocatus  est 

. . .    ....  quooiam  

permukas  litteras  omissas  esse  suspicatus,  ita  ut  integram  sentenriam  expectare  non 
possis.  Mihi  nihil  omissum  esse  videtur  praeter  duas  litteras  ab  initio  versus  tertii, 
in  medio  nomine  gentilicio.  Integram  autem  inscriptionem  paucis  mutatis  ita  lego: 

-*]!5l3  D'^Sa  Ctppus  Malch- 

'^BS  • .  .  •  sensis,  Baali: 

^  tt  1^3  €W  roto  pa- 

^3  tris  meu 

•\ 

Primum  vocab^nm  quattuor  signis  constans,  si  omnia  recte  se  baberent,  legendum 
esset  Tns.  Sed  quarta  littera  baud  dubie  est  Beth^  quod  etiam  lin.  3  (in  in)  et 
lin.  6  (in  coUo  brevi  pictum  est,  sive  ex  sfatuarii  consnetudine,  sive  descri- 

bentis  vitio:  et  collato  titulo  antecedente  huic  longe  simillimo  vix  dubitabis,  quin 

etiam  secunda  sit  Zade  (non  Tau)\  nescio  an  ita  reponenda  ut  prodeat  3*^X3 

cippui.  Vel  sic  tamen  in  sententia  nonnibii  inest,  quod  desideres,  et  apte  ad  orthogra- 
pbiam  Pboenicum  (lib.  I  §.  40),  atque  ad  parallelismum  cum  inscr.  3  coniicias  1323,  ntita 
decurrat  totius  tituli  oratio:  Poiuit  Malchoiiriij  vir  S- semis  j  Baali  lapidem  ex 
voto  patris  mei:  at,  quanquam  negligentissimnm  est  apograpbnm,  tamen  a  me  non 
impetravi^  ut  tertium  signum  plane  abiicerem. 

Nomen  proprium  auctoris  ^Dfit^b^  (rex  Osiridis)  eodem  modo  atque  nos 
fecimus,  ut  laetus  animadverti,  legit  etiam  Beerius  (inscn  semit.  p»  13).  Ad  Lamed 
cf*  figuram  Lamda  litterae  in  Alphabeto  vetere  Graeco  no.  4.  Plane  eandem  autem 
sedem  occupat  ^D£^db23,  atque  b3^^b73  in  titulo  praecedente,  cui  etiam  hoc  simile,  quod 
n.  pr.  excipit  (vir)  cum  gentilicio,  quod  hie  quidem  media  parte  mancum  est.  Exire 
illud  credas  in  singularem  figuram  Un.  3  litt.  2,  quam  Hamakerus  jRe#cA  esse  censuit, 
sed  huius  posterior  pars  ^  est  Lamed^  praefixum  verbi  ^93,  nonnisi  prior  ^ 
(Jod)  est  littera  fiaalis  gentilicia:  tm^^Vi,  quod  suppleat  qui  velit    In  formula 
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poBtrema  verba  iongenda  sunt;:  lapii  voti  pafris  mei  Tel  per  appositionem:  lapii 
votum  patris  mei^  eadem  persoaae  enallage,  quam  aapra^  observavimua  ad  inscr.  1 
et  3»  No9tro  more  dicendam  fuisset:  Ego  MtUchoiirii  pomi  Baali  lapidem  ex  voto 
patris  mei.^ 


CAPUT  SECUNDUM. 
INSCRIPTIONES  ATHENIENSES. 

Duae  inscriptiones  Pboeniciae  give  potius  bilingaea  Athenis  repertae  dadam 
iDnotuerant  viris  doctis,  quibus  nuperrime  accessit  tertia:  qaartam  eDim  .Foarmontianam 
eainque  admodnm  snspectam  h.  1.  sciens  praetereo  (v.  infra  no.  80).  Ad  quosnam 
homines  mibi  pertinere  viderentur  faaec  monnmenta,  iam  snpra  (p.  11)  paucis  signi- 
ficavi.  Qttam  Tero  aliois^  aliter  statnere  riderem  ab  Eduardo  MeierOj  coUega 
conianctissimo,  qui  in  rebus  Atticis  totas  babitat,  petii,  nt  re  accuratias  perpensa  sentenr 
tiam  suam  mecum  commnnicaret:  qui,  qna  est  hamanitate  et  erga  me  benevolentia, 
haec  ad  me  scripsit,  quae  sententiam  supra  memoratam  lectoribus  facile, persuadebunt. 

Inscriptiones  tres  Phoeniciae  in  Attica  repertae,' 'a  quibnsnam  hominibus  pro- 
fectae  sint,  vix  serio  quaeras.  Nam  quum  debeant  repeti  ant  ab  iis,  quorum  maiores 
antiquiius  ex  Phoenice  orti  in  Atticam  civitatem  recepti  erant,  aut  ab  ib,  fpirecem 
sive  ipsi  sive  patres  avique  in  Atticam  immigraverant  ibique  domicilium  et  sedem 
constituerant,  tertium .  autem  non  detnr;  qui  evicerit  de  illis  non  posse,  simul  com- 
probabit  de  his  solis  debere  cogitari.  Atqni  priorem  sententiam  tueri  qui  rellet, 
deberet  inscriptiones  aut  ad  Gephyraeorum  aut  ad  Phoenicum  aliquos  gentiles  referre ; 
nam  alios  Atticae  incolas  Phoeniciam  originem  prae  se  tulisse ,  ne  fabulis  quidem, 
quod  sciam,  traditnm  est.  Gephyraeos  autem  sane  Herodotus  (5,  57—61)  **)  statuit 
Phoenices  Cadmeos  fuisse,  Cadmeos  vero  idem  rerum  scriptor  cum  vulgari  Graecorum 
fama  ex  Phoenice  putat  derivandos;  atque  eodem  Phoenicum  quoque  gentem  Atticam 
spectare  ut  statuas,  nomen  ipsum  videtur  suadere.  Attamen  neutris,  si  vel  maxime 
cum  Phoenice  cohaeserunt,  eas  inscriptiones  esse  tribuendas  una  ratio  satis  iam  evincit. 
Namque  cum  illae  inscriptiones  olympiade  centesima  aliquot  annis  videantur  esse 
posteriores,  omnem  fidem  superat  eo  tempore  cuiquam  ex  gentilibus  earum  gentium, 


*)  BocJihf  Erhlarung  einer  Auhchen  Urkunde 
vher  dcu  Vgrmogen  des  ApoTUnischen  HeiUglhums 
aufDelos  p.  16:  ,Jn  den  achten  Jteden  de»  Deinar» 
(0109  hefand  neh  eine  Siadmaaia  ^aXijghtv  n^of 

(Dionys.  p.  116),  wo  ngos  4>olvtMa9  nicht  mil 
Sylburg  anzufechlen  isi.  Ob  jedoch  die  4>oiv§*8S 
ein  attisches  Gesehlechi  waren ,  wie  die  Phbnidschen 
Gephyrder^  isi  mir  zweifelhafu    SoUte  vieUeiehi  gar 


ein  phoniziacher  Dienti  in  der  Nahe  des  Phalerisohen 
Gehiets  gewesen  seyn?  Mindesiens  isi  es  aujfallend^ 
dass  in  Attica  schon  drei  phdnizische  Inschrifien 
grfunden  sind* 

**)  Flora  de  Gephyraeis  dabnnt  Meursiu^  Lect. 
attic.  V,  31.  Bochartus  in  Canaan  1,  21.  Cf. 
Hamaker.  MiscelU  phoen.  p«  213. 

Hesjchins :  ^olvim^^  yivoc  %l  *J^fjvfiaiv. 
Ct*  Meier  de  gentilit.  attica  p.  53. 
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tot  seculis,  postqaani  in  Attioam  i^ceptaa*  sint,  PboeniciarQM  litterarum  p«riliaiii 
nedam  osum  faisse.  Gephyraei  eoim  ex  Erelria  Enboeae  vel  Tanagra  Boeoiiae  iam 
ante  EleiMUiium  beUnin  io  Attioam  r«ccpti  videntar;  Phoenkum  aulem  geatem,  quani 
constat  Neptuni  sacerdotiom  i^ibi  vindicasse  *),  probabile  est  in  Atticam  non  alio 
tempore  venisse,  quam  quo  alia  Phoenicum  gens  Rhodum  appulerit,  in  qua  insula 
Neptuni  templum  condidit  et  Neptuni  sacerdotio  hereditario  fungebatur;  baec  autero 
Phoenicum  gen^  cum  Cadmo  venisse  in  Rbodum  insolam  ferebatur.  Itaque  utriusque 
gentis  et  Gepbyraeorum  et  Phoenicum  in  Atticam  adventus  ad  fabulosa  tempora  refe- 
rendus.  Tanta  vero  temporis  intercarpedine  interiecta  non  potuissent  hae  gentes 
Phoeoiciae  lioguae  osum  et  peritiam  retinere,  nisi  perpetno  praeter  religtones  aeparatas 
etiam  distinctaa  ab  xeliquis  Atheniensibus  res  domesticas  et  familias  habuissent,  id  est 
nisi  connibia  nulla  illis  gentibus  cum  reliquis  Alheniensinm  fuissent,  quorum  nihil 
credibile*  Nam  cum  ex  Gephyraeis  Harmodium  et  Aristogitonem  aut  hunc  certe  fuisse 
constat  (Herod.  1«  c*)^  satis  patet  connubia  his  promiscua  cum  reliquis  Atheniensibua 
fuisse;  Fboenicas  autem,  quos  de  sacerdotio  Neptuni  cum  Pbalerensibns  certasse 
scimas,  ita  certasse  ut  ipsi  illud  sibi  tanquam  gentiliciam  vindicarent,  Phalerenses 
autem  ad  paganos  omoes  pertinere  contenderent ,  probabile  est,  Phoenicas  igitur  iam 
baec  una  memoria  eviocit  ne  religiones  quidem  a  reliquut  Atheniensibus  habuisse  plane 
distinctas.  —  Atque  ita  debebat  statuary  etiam  is  qui  Phoeniciam  originem  ntrique 
genti  tribueret;  sed  Gephyraeis  quominus  earn  originem  tribuas,  gravissimae  rationes 
videatnr  interoedere.  Priroum  enim  Herodotus  ipfse  cum  baec  ponat  (&,  57)  ol  ii 
r^fv^diQ^,  wg  fiiv  avTol  TJyovaiv ,  lytyoytaav  1^  *JEQiT(fli]g  jr^v  ugxv^^  di  lyw  uvanvy* 
d'a96fuvog  evglaxw,  t6ay  Oolvimg  xfav  avv  KaSfif^  amxofilvwv  OotyUwvy  satis  probata 
Phoeniciam  Gepbyraeorum  originem  non  ex  rerum  fide  ab  se  narrari,  sed  coniectura 
et  opinione  niti  sive  sua  propria  sive  cum  aliis  eommnni,  et  suo  quidem  tempore 
nuUam  eius  originis  Gephyraeis  ipsis  fuisse  memoriam  ;  atque  eo  noniina  reprehenditnr 
a  Plotarcho  (de  malign.  Herod*  c  23).  Dein  0«  Muellerus  (Orcbom.  118)  aliquot 
argomentis  cum  maxima  ad  persuadeodum  idoneis  Phoeniciam  omnem  Cadmeorum  origi* 
nem  dubiam  et  incredibilem  evicit.  —  Quae  disputavi  si  probant  inscriptiones  bilingues 
iUas  non  posse  neque  ad  Gepbyraeorum  neqoe  ad  Phoenicum  gentiles  referri,  quid 
reliquum  est  nisi  ut  eas  a  Phoeaicibus  repetas,  qui  in  Attica  vel  ut  inquilini 
{^houoi)  Tel  ut  mnnicipes  {iaoiilHg)  vel  per  tempus  ut  peregrini  {U^o^)  reliqni 
domicilium  posuerant?  Id  autem  inscriptiones  ipsae  multo  etiam  roagis  confirmant. 
Nam  Numenium  Gitiensemi  Artemidorum  Heliodori  Sidonium«  Irenem  Ryzantiam, 
quibus  tres  cippi  consecrati  sunt,  iam  addita  patriarum  urbium  nomina  probant  et 
cives  Atticoa  nullo  modo  esse  potuisse,  et  deboisse  ipsos  demum,  neque  iam  patres 
vel  avos  illis  ex  urbibus  Athenas  venire.  Denique  Phoenicas  Athenis  at  inqoilinos 
non  pancos  vixisse  mercaturae  causa  il»ique  vel  sodalicia  quaedam  (aw6dovif  &iaaovg) 
constituisse  credibile  est.  *^ 


*)  Vide  Dinarchi  orAtionem ,  de  qua  diotom  est  pag.  Ill  not  *). 
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V, 

ATHENIENSIS  PRIMA. 

1.  Monumentum  sepulcrale  nitidissimum  ex  marmore .  Pentelico  fabrefactum, 
cm  bic  titulas  bilingais  inscriptus  est,  paacos  aDDOS  ante  1797  in  oliveto  inter  moenia 
Athenarnin  et  Academiam  effossunii  olim  penes  Fauvelium  pictorem  Gallam  Athenis 
degentem  erat,  postea  in  Choiieulii  collectione,  nunc  in  Museo  rernm  navaliam  et 
militarium  Londinensi  {Military  and  naval  Museum^  Middle  Scotland  Yard,  London ) 
asserTatur,  donatnm  a  Lady  Gref/j  praefecti  navalis  vidua.  Totias  monumenti,  cuins 
ornamenta  in  antefixi  modnm  facta  elegantissima  sunt  et  summae  integritatis ,  delinea- 
tionem  a  se  anno  1797  Athenis  factam  eamque  satis  fidam  exhibuit  Akerbladius  in 
Commentatt.  Sodet.  Gotting.  Vol.  XIV  p.  227,  quam  repetiit  Dodwell  in  Clasiical 
and  topographical  tour  through  Greece  I,  p.  411.  et  Onor.  Bres  in  Malta  antica, 
illuitrasta  p.  95.  Tituli  Phoenicii  idem  duo  dedit  exempla,  alterum  mains,  quod, 
repetiit  Boeckhiut  in  Corp.  inter,  gr.  T.  I  p.  527,  alterum  minus  idque  minus  accuratum, 
quod  expressernnt  Dodwell  1.  c.  Kopp  Bilder  und  Schrtften  I,  p.  266.  Etiam  in 
maiore  esse,  quod  desideres,  maxime  in  duabns  magni  momenti  litteris,  inspecto  et 
diligenter  examinato  lapide  comperi:  novam  propterea  exbibeo  delineationem ,  quae 
veram  litterarum  magnitudinem  imitetur,  unde  intelligent  lectores,  nullam  fnisse 
caussam,  quod  Akerbladius  litteras  Phoenicias  minutas  appellaret  et  ad  Graecarum 
litterarum  elegantiam  non  accedentes. 

Ceterum  idem  iste  primus  tituli  editor  eum  ita  interpretatus  est  (Comment. 
Getting.  1.  c,  p.  225  —  228.  Epist.  ad  Italinsk.,  t.  ad  no.  6),  ut  etiam  nunc  denuo 
inspecto  lapide  non  ppssimus  non  ei  in  plerisque  assentiri.  Post  eum  banc  inscriptionem 
Tel  tractarunt  vel  paucis  attigerunt  0.  G.  Tych$en  in  Actis  Novis  Upsal.  VII  p.  96  sqq. 
Kopp.  1.  c.  Hamak.  in  diatribe  p.  4.  20.  68,  nosque  ipsi  tractaTimus  apud  Boeckhium  1.  c. 

2.  Inscriptio  integra  ita  legenda  est: 

p  namn?^  D^^na  i^d  rosea 

^  Cippus  memoriae  inter  vivos  Ahd-Tanitho  (Artemidoro)  fUio 
Abd-schemesch  (Heliodori)  Sidonio. 

t3*n^  *idD  n^acxa)  Non  parva  difficultas  inest  in  altero  vocabulo,  quod  Akerbla- 
'  dins,  Koppius  al.  legebant  «^dt  memoria^  Hamakerus  1.  c.  itidem  memoria  ex 
Aramaismo ,  Tychsenins  contra  ^np  sepulcrum,  in  quam  sententiam  ipse  ex  Akerbladii 
delineatione  iudicans  inclinavi  apud  Boeckhium  1.  c.  Sed  inspecto  lapide  aliter  statuendum 
est  Secunda  enim  littera  manifesto  est  Caphj  et  nuUo  modo  Beth  esse  potest,  quod 
peculiari  sua  forma  quinquies  in  hac  inscriptione  comparet.  Prima  mihi  lapidem 
examinanti  multum  negotii  fecit.  Ibi  enim,  ubi  haec  litteVa  incisaest,  duplex  quaedam 
vena  est  in  lapide ,  qua  effeeturo ,  ut  ductus  styli  "bpe  facti  aegre  discernantur  a  venae 
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lineolis.   Omnes  tameo,  qui  hunc  lapidem  mecum  examinarnnt,  in  eo  consentiebant 


arte  facta  sit,  dubitari  quidem  poterat;    credibilins  tamen  videbatur,  arte 


aequuntur  (lib*  I  §.  18):  sed  simillimum  est  Samech  in  Carthag.  9  Un.  1  (in  d:i:d) 
et  magis  etiam  in  Tripol.  2  lin.  2  (in  nbo),  ubi  ita  picta  est  baeclittera,  utuncbrum 
fulguriformium  pauciora  vestigia  adsint,  solum  fulcrum  plenius  exaratum  sit.  Quid 
autem t  Num  igitnr  interpretandum  "^20  clawtrum  ("^50  n^XTs  cipptis  daustri)^ 
praeferendum  ilind  scilicet  aptissimae  interpretationi  nDT  nlX23  cippus  memoriae/ 
Mininie  vero.  Quanquam  enim  litterarum  figura  flagitat  lectionem  ^50,  boc  tamen 
idem  valere  censemus,  quod  ^Dt  memoria,  o  scripto  pro  t,  ut  in  inscr.  Tugg.  lin.  7 
"^D  pro  "^T  hi  fom  pellucidus.  Sic  apud  Hebraeos  promiscne  scribitur  Db^  et  ib!Pi 
verba  et  "^qD,  hijo  et  pbt,  Odd  et  vix  di versa  sunt  (cf.  quae  congessimus  Tbes. 
ling.  hebr.  I,  p.  400):  et  etiam  apud  Graecos  Etruscosque  litterarum  Sain  (Zeta)  et' 
Samech  (Sigm^)  fignrae  varie  inter  se  permutatae  dein  in  unam  litteram  coalue- 
runt  (lib.  I  §.47.  49).  Quid  quod?  baud  scio  an  hoc  ipsum  exemplum,  quo  pro  *^Dt 
memoria  scribitur  "n^D,  de  vera  verbi  "^^t  origine  (quam  in  pungendo  nuper  quaesivit 
Boettcherus,  specc.  interpret.  Y.  T«  p.  207,  cf.  thes.  p.  415)  probabiliora  nos  doceat, 
quam  Etymologi  solo  ingenio  et  lingua  arabica  ducibus  exputarunt.  A  quanam  enim 
re  aptius  memoriae  significationem  repetes,  quam  a  daudendo  et  comervandof  Ceternm 
memoriae  significationem  uni^e  apjam  esse  ad  hunc  locum ,  luculenter  ostendunt  etiam 
verba  2  Sam.  18,  18  de  Absalone  sibi  vivo  monumentum  ponente,  quibus  initimn 
inscriptionis  nostrae  egregie  illustratur:  ntifij  riSSiD  I^HD  «ib  aat^j  nj?ib  O'lbtiSNi 
■'ttti  'T*??'^  "^^^X^  T?  T^.  ^^3^  H^?^  P^?2j.  Ad  (fi-wna)  praeter  locum 
2  Sam.  modo  laudatum  cL  Cit.  2.  3*  20.  21. 

nannn^b )  Ahd ^Th.n.i^ servo  s.  cultori  Th  •  n . tae ).  Respondet  gr.  HgrsfilSwQOff 
unde  apparet,  nan  esse  nomen  idoli  mnliebris  apud  Phoenices,  quod  Graecorum 
l4qrtifAi8i  quodammodo  respondebat  et  hoe  nomine  reddi  vel  solebat  vel  certe  poterat. 
Idem  numen  nan  ter  memoratum  reperitur  in  titulis  Carthaginensibus  no.  2.  3.  '5 
(no.  47.  48.  50),  fluctuante  tamen  virorum  doctorum  sententia,  quorum  alii,  nt 
Akerbladius  (epist.  ad  Italinsk.  in  Millin  Annales  encyclop^diques  II  p.  193  sqq.  ubi 
priorem  sententiam  corrigit),  Lindbergius  al.  nan  legentes  Tanaltin  s.  Dianam  Persicam 
comparahant,  alii,  ut  Koppius,  Tychsenius,  Hamakerus  (diatr.  p. 6  sqq.  et  saepe), 
Quatrem^re  nbn  legentes  varias  de  hoc  nomine  sententias  excogifarunt ,  inter  quas 
Hamakeri  de  dea  Carthaginensinm  Tkolaih  nbn  (pro  n'jb^n  generaiio),  generationis 
praeside,  magna  doctrinae  copia  exomata  passim  in  libros  antiquitatem  illustrantes 
(v.  MUnter  Tempel  der  Aimmlischen  08ttin  %u  Papho$  p.  2)  recepta  est  et  plurimoram 


manifesto  stylo  incisam  esse ;  num  etiam  superior  Inieola  obliqusi 


factam  esse,  quam  non  esse.    Quaenam  autem  littera  censenda  erit  figura  sive 
sive         ^  Sain  ea  esse  non  potest,  cuius  formae  plane  aliam  rationeni 
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fluffragia  talit.  Tulerat  etkm  nostrum  (t.  praef.  ad  Lex.  hebr«  rainas  p.  XXX  ed.  2. 
Encydop.  uniTers.  T.  XXII  p.  97):  verum  enim  vero,  qaod  praegagiverat  animus  iam 
anna  1828  (v.  apnd  Boeokhium  L  c),  id  postea  praeter  exgpectationem  evenit  et  prortus 
eonfirmatum  est   In  nostro  enim  lapide  Londini  a  me  examinato^  in  duobus  Lugdn* 

^  nensibus  (Carth.  2«  3)  et  ipsis  a  me  inspectis  et  in  Hauniensi  teste  Lindbergio  et 

Hohlenbergio  littera  ilia  media,  de  qua  dubitatum  est,  tam  luculentum  est  Nun,  a 
Lamed  in  iisdem  titulis  obTio  tam  manifesto  diversum,  ut  ilia  virorum  doctorum 
discordia  non  aliam  sive  causam  sive  excusationem  habeat  quam  a  delineationibns 
minus  aceuratis,  ex  quibus  ipsis  prava  ilia  Ifamakeri  de  Lamed  et  Nun  apud  Phoe- 
nices  promiscue  nsnrpatis  doctrina  orta  est  (lib*  I  §.  23»  25).  Abdicanda  igitur  n^n 
TAolaiA,  merum  recentiorum  commentum,  cuius  in  marmoribus  recte  lectis  ne  minimum 
quidem  vestigium  comparet. 

Quid  ?ero  est  ronf  quomodo  hoc  nomen  efferendumt  quae  alia  talis  numinis 
vestigia  oliert  antiquitast  De  bis  singnlatim  iam  videamus.  Ac  primum  quidem  ex 
ipsis  quas  laodavimus  iuscnptionibus  tria  coUigi  possunt:  a)  numen  nan  una  cum 
]23n  b9^  s«  Baali  Solari  cultum  et  titulis  celebratum  esse  (Carth.  2.  3.  5);  b)  maiorem 
fere  eius  quam  Chammani  auctoritatem  f uisse ,  cui  ubique  anteponatnr  (ibid.); 
0)  cum  Diana  illnd  comparari  solitum  esse.  Atqui  Diaaae,  nen  graecae  illius  quidem, 
aed  Orientalis,  Persicae  s.  Armenioae  domesticom  nomen  Ta^cCtg  s.  TavcSLTtg  fuisse 
constat ,  quod  cum  n3n  dudom  contulit  Akerbladios.  Cui  alii  ita  occurrere  volnerunti 
ut  Ta^foitig  vix  in  uno  duobusve  veterum  scriptorum  locis  iisque  probabiliter  depra* 
vatis  reperiri  animadverterent,  in  quibus  vulgare  eius  numinis  nomen  lAnurig  (Strabo 
XI,  8  f.  4.  XY,  3  i  15.  Plot.  Artax.  27.  Paosan.  3,  16  §.  6.  Agathiae  hist.  2,  24. 
Plin.  33,  24)  reponendum  sit,  ita  suadente  neopersico  Veneris  nomine  Ou^UI,  Jup, 
sOu^  '(v.  de  Sacy  in  Journal  des  Savans  1817  p.  439.  Hamakeri  diatribe  pag.  5): 
sed  videant  bi,  ne  temeraria  roanu  genuinao  et  antiquioris  fbrmae  vestigia  deleant, 
quae  et  in  divendssimis  scriptoribus  multorom  oodicum  auctoritate  nititur  (v.  Tsscfaucke 
ad  Strab.  T.  IV  p.  601 )  et  in  nostris  inscriptionibus  insigoe  praesidium  habet.  i^otiores  , 
enim  loci  in  quibus  Tavatg  in  codicibus  comparet,  hi  sunt*  Unus  est  Strabonis  XI, 
13  §•  16  p.  532  Casaub.  S  navra  fiiv  ovv  ra  rwv  IliQam  Uga  xal  MtjSoi  xal  IdQfitvioi 
rmfi^xaai,  zi  6i  jijg  ^dvattiiog  Siaq>tQ6vT(og  ^AQfiivioif  ubi  cod.  Med*  3.  4.  Moscov. 
Venet.  Paris*  cum  editt.  Aid.  Hopp.  et  vetere  interprete  TavaA'Sogj  quod  tuetur  etiam 
aUer  locos,  Eustathii  ad  Iliad.  14,  295  p.  979,  ubi  hie  Strabonis  narrationem  repetens 
scribit  Taratrrig  Sal/xm.  Teriiu$  (quern  solum  ante  oculos  habere  videtur  de  Sacyus 
1.  c.)  est  Clementis  Alexandrini,  Protrept.  p.  43  Sylb.:  Totfro  (simulacra  humanam 

w  figuram  referentia)  /4QTa§iQ^ov  tov  /ioQilov  tov  *£2xov  dgriy^aafAlvov ,   Sg  ngtoTog  Trig 

"AipQodlTfig  Taptttiog  (Buleng.  ad  Arnobium  p.  272  coniicit  i^ratti(foc)  to  SyaXfia 
araOT^aag  h  BafivXAv*  9cal  Sovaoig  teal  ^EtefiaTaroig  xal  Baxrgotg  xai  Aafiaaxw  xul  Sagitaiv 
vniiu^e  aifiw,  cf.  Pint.  Artax.  27,  ubi  Aspasiam  narrat  lectam  in  sacerdotium  liQT^fitdog 
Trjg  Iv  ^ExfiaTavotg^  f^v  jivHTiv  [al.  jivcitriv]  xaXovat.  Quarius  Eustathii  ad  Dionys. 
Perieget.  846:   ovt(o  it  (paat  xa\  naga  ^AQfiivloig  naQd-i^wg  ImfpavtXg  avuQia&uaai  d^%a 
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rm  Xtfoixirji  Tavatriit  (ita  omnes,  sine  auctoritate  nuper  Bernbardyus  ^t^Fafridi) 
xtnunofveviad-m ,  iha  nQhgy&fiov  l>tSlSoa9-(u ,  fitjSivig  ana^iovvxog  jaXg  rotavtmg  ovvotnw 
(ct  etiam  Dion.  Cass.  36,  36  ubi  olim  TavdtSog  erat,  nunc  in  editt.  HvdltiSog).  Satis 
firma  igitur  aactoritas  TanaUtdii  ^  quam  formani  iuxta  vnlgarem  illam  admittere  minas 
etiam  dabitabunt  Tiri  eraditiy  ubi  infra  de  utriasqae  origine  disputaverimas.  Hanc 
vero  sive  TanaTtin  sive  Anaitin  vulgo  Dianam  appellatam  esse  turn  Piatarchi  loeas 
docet  modo  landatos  turn  alia  veterum  testimonia  firmant  (Diod.  5,  78.  Plin.  6,  27. 
Jos.  Antiqa.  12,  13.  Arrian.  exped.  AJex.  7.  Stepb.  Byz.  v.  Zela),  eandemqae  cam 
Omano  (nt  nan  cum  pn  by":!  in  Carthag.  1 — 3.  5)  communia  sacra  habuisse,  alibi 
monstrabimns  (ad  Carthag.  3  no.  48).  * 

Est  igitar  dea  nan  (qnam  Hebraeoram  more  rran  efferas)  idem  illad 
namen,  quod  modo  peregrino  nomine  a  Graecis  Tavdltigy  Urdtrtg,  modo  domestico 
^^ifitg  (vide  locos  modo  landatos),  plenius  ^QVfftig  IliQatxTj  (Platarch.  Lncull.  24. 
Spaobera.  ad  Callira.  Dian.  36),  ^^tfiig  ravgonoXog  (Spanhem.  ibid,  ad  v.  137), 
OifQavifj  (Herod.  1,  131),  UipQodh^  (Agatbiae  hist.  2,  24.  Clem.  Alex.  1.  c.)  *)» 
subinde  etiam  jidr^v^  (Plat.  Syll.  c.  9.  Artax.  c.  27  et  quae  laadat  Creamer,  Symbolik 
lY  p.  200)  adeoqae  Bellona  appellatam,  inde  ab  Artaxerxe,  qui  caltnm  eias 
ex  Babylonia  repetitam  introdnxerat  (Plat,  in  Artax.  et  Clem.  Alex.  11.  cc),  in  Persiae 
nrbibns  Ecbatana,  Sasis,  Pasargadis  (Plin.  6,  27.  Clem.  Alex.  1.  c),  in  sina  Persico 
(Arrian.  I.  c),  in  Armenia  (Strab.  XY  p.  806),  Scythia  Taurica  (Plat.  Locall.  24. 
Callim.  Dian.  174),  in  Aisiae  minoris  arbibas  ac  regionibns,  ut  Zelae  et  alibi  in 
Ponto  (Stepb.  Bys.  v.  Flat.  Lacall.  50),  Comanae  in  Cappadocia  (Strab.  L  c. 

Heyne  de  sacerdotio  Comanensi  p.  101  sqq.)^  Hierapoli  in  Phrygia  (Plat.  Crass.  17), 
Hierocaesareae  et  alibi  in  Lydia  (Tac.  Ann.  3,  62.  Athen.  XIY,  38),  Epien  (Act. 
19,  24.  Creuser  Symbolik  II,  p.  176  et  qnae  ibi  laadantar)  magna  cam  religione 
oolebatar,  qoodqae  Lmnamy  praecipae  Lucis  dairicem  (gxogqtOQov)^  repraesentare  proba-' 
bile  reddit  Creazems  (Symbolik  II  p.  190).  Ubiqae  imagines  deae  modo  rndiores 
nil  nisi  troncam  cam  capita  et  pedibos  repraesentantes,  modo  tnrritae,  armatae, 
maltimammiae,  solenni  rita  certis  diebas  circamgestatae ,  in  nvfad-ilotg  a  sacerdotibas 


*)  Ipsa  ^jiffXBfii£  Ephesina  in  Vmione  arabica 

Act.  29,  24  redditnr  i.  e.  Venus.  Contra 

Hesych.  Za^ijxtt  Ci.  e.  ^j),  "u/^r Hi^ 
ocM,  quo  etiam  pertioet  ^jiZa^a  teste  Strabone 
p.  512  Minerrae  et  Dianae  templnm,  rectins  ipsa 
Diana  s.  Venas  S^Pj. 

**)  Apolejas  Afer  (lib.  XI  de  asino  anreo  p.  254 
Bip.)  Lnnam  inyocans :  Regina  ooeli,  siye  tn  Ceres 

alma  fmgnm  parens  originalts  sen  tn  Coele$iis 

Venus  sen  Fhoehi  Soror,  qhae  partn  fetamm 

medelis  lenientibns  recreate  popnlos  tantos  edncasti, 
praeclarisqne  nnnc  veneraris  delobris  Epheai  cet. 


***)  Egregle  Hieronymns  praef.  ad  Ephes. 
„soTibebat  (Apostolns)  ad  Ephesios 
Dianam  colentes,  non  hano  Teqatri- 
oem,  qnae  arcnm  tenet  etsnccineta  est, 
sed  illam  mnltimammiam ,  qnam  Graeci 
noXvf/ia9T9P  Yocant.'*  —  Einsdem  Dianae 
Ephesinae  fannm  magna  religione  cnltnm  erat  in 
Hispania  apnd  Carthaginem  novam  prope  Heron- 
lis  insnlam  (Strabo  lib.  Ill,  p.  150  Casaub.)  et 
alind  simile  in  eadem  era  in  Eraportis  (Strabo 
Lap.  leo). 
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PefsicU  et  a  virginibns  cnltae,  quae  quaestom  corporis  faeerent:  hie  illic  vaecae 
saerae  in  eina  faonorem  natritae  (v.  Spanhem.  IL  cc  Hyde  de  reL  vett.  Persarom 
p.  92  sqq.  Relandi  diss.  MigcelL  II  p.  118  sqq.). 

Eandem  banc  Diaoam  a  Phoenicibos  Atheniensibos  caltam  esse,  testator 
inscriptio  nostra  (coll.  Callim.  Dian.  173  ibiqne  Spanb.).  De  cultn  eius  Carthaginensi 
infra  (ad  inscr,  48)  agetnr  copiosius.  Sed  et  alia  exstant  huius  religionis  ipsinsqiie 
noniinis  nsn  vestigia  band  obscnra  in  nominibus  propriis  hominnm  locommqae  Phoe- 
nidomm  et  Ponicomm,  si  quidem  ex  more  apnd  veteres  satis  recepto  etiam  apud 
Pboenices  Poenosqne  hominibas  nomina  propria  indi  solebant,  qnibns  se  buius  illinsve 
numinis  cnltores  profiterentnr  (v.  Comment  nostrum  ad  Jesaiam  T.  1.  pag,  281. 
Kosegarten  de  pnsca  Aegyptiornm  litteratnra  p.  26),  dein  per  ellipsin  Tocabuli  n:39 
ipsa  deoram  nomina  imponebantur  (of.  fn^H  pro  p^et  1:39 ,  Alonymus  pro  Abdalo« 
nymns,  Aterimus,  Attarimui  aL  t.  lib.  lY  cap.  2.  3):  oppida  autem  per  similem  ellipsin 
numinis  ibi  studiose  culti  nomen  adoptare  solebant  Ex  priore  autem  genere  buc 
referenda  sunt  haec  exempla:  1)  MtfiS.  clypeus  Tanattidii  n.  pr.  viri  Cit29,  buius 
numinis,  quod  armatnm  repraesentari  solet  et  iccirco  cum  Bellona  comparator,  cultori 
satis  aptum.  Tacere  nolo,  in  Focockiano  buius  tituli  apographo  mediam  litteram  in 
nan  Lamed  potius  esse  videri,.  quam  Nan:  sed  experientia  docnit,  quid  in  hac  re 
apograpbis  tribuendum  sit.  2)  TiyvTjg  rex  Sidonis,  ut  videtur,  pro  pleniore  nan^^:^* 
3)  Mutteny  Myttonut  itidem  regis  Sidonii  nomen,  prob.  nann»  vir  Artemidu,  ut  b^in^ 
mr  Baali$^  n^niD^nnza  vir  Asiaries,  et  fortasse  4)  MaHniha  et  Masintssa  ex 
m  opui  (ta)  Neiihae,  omisso  n,  qua  de  re  mox  dicetur.  Exaltero  b)  Tvv7]g  (17TOC) 
et  Tvvig  {iSog)  Tunis  (nostratium  Tun\s)  oppidum  prope  Carthaginem,-.quod  Phoenidis 
litteris  scripserim  n*^3ij  et  (locum)  Dianae  q.  d.  ArtemiHum  explicaverim.  Ypsilon 
i.  e«  sonum  obscuriorem  sextae  Aetbiopum  Tocali  similem  a  Carthaginensibus  ibi 
pronunciatum  et  a  Graecis  Romanisque  in  vocabulis  Punicis  scriptum  esse,  ubi  Scbwa 
mobile  autSegol  erat,  innumeris  fere  exemplis  constat  (v.Iib.IY  cap.  4);  i^g  (i^toc) 
et  vtg  pro  n^a  neminem  morabitur.  2)  Tiyyiq  Tingii  Mauret^niae,  quod  ipsum  nan 
scriptum  in  numis,  qui  Sextis  Hispanicis  vulgo  tribuuntur,  invenisse  mihi  videor 
(v.  lib.  Ill  c.  16).  —  In  his  nominibus  duo  suYit,  quae  N.geminatum  habent  et 
scriptionem  n'^Sn  suadere  possint,  Tivvijg  et  Tiyyig:  sed  ut  nonnunquam  ita  pronunciatum 
sit,  genuina  et  nativa  nominis  pronunciatio  haec  foisse  non  videtur. 

Namque  de  etymo  quaerentibus  nobis,  nil  probabilius  se  offerf ,  quam  quod 
partim  praeeuntibus  Hydio  et  Relando  IL  cc.  proposuit  Akerbladius,  vir  egregius, 
Tanith  aegyptiacae  originis  esse  et  idem  esse  quod  Neith  {Nfi'id-)  praeposito  articulo 


*)  Ita  in  Vetere  Testamento  n^'^nvij^  oppidam  BubatiU  a  diis  oognominatae,  apud  Graeoot  'ji&^va^ 

P^raeaeDent.  1,  4;  Joa.  13,  12  a  onlta  Astartes  a  onlta  'ji^^t^Q;   apod  not  Radegast^  Juterhog 

diotnm  pro  pleniore  nT*VlU79          ^3 a  nomen  Saxoniae  oppida,  ab  eintdem  nominis  idolis  a 

oppidi  et  montis  a  cnltn  dei        i.  e.  Menrarii;  Teteribns  Slarit  ibi  cnltis,  aL 
apnd  Aegyptios  Am(tn  i.  e.  Thebae,  Mendtn^ 
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fiiminino  ia^  qai  etiam  in  Aegyptiomm  lingoa  et  gcriptnra  Neitkae  noniini  praeponi 
iolet  (v.  Champottiam  Paaihieam  Egyptien  na  6).  Tanaltis  atqiie  Neithae  religioMS 
mire  inter  Be  con  venire,  infra  oopiosios  dispolabitur  (ad  inaor.  46):  nee  quicqnaat 
valet,  qnod  illi  etjnio  opposnerunt  Jablonski  (Panth*  aegypt,  1,  56)  de  Sacy  aL, 
Neitham  Aegyptiorum  cnm  Minerva,  Tanaitin  contra  cum  Diana  comparari:  siqnidem 
Tanaitin  etiam  cum  Minerva  comparari  adeoqne  Minervam  appellari  supra  iam  vidimos, 
quanquam  omnino  his  peregrinorum  deomm  apud  Graecoa  appellationibns  non  mnltum 
tribuendam  est.  Adoptato  autem  hoc  etymo  simnl  intelligis,  quid  caussae  fuerit ,  quod 
t  initiali  vocis  Tanaithj  Tanaii^  Tanatt%$  abiecto  inde  natum  sit  AnaUif:  t  enim 
ntpote  ad  vocis  integritatem  minus  necessarium  omitti  potuit  et  abiici.  Quid?  quod 
videant  ernditi,  sintne  adeo  in  Punicis  vestigia  nudioris  illius  formae  na  (n'^a)  pro 
nan  v.  c.  in  nomine  proprio  MasifUha^  fortasse  Maoii-nitha  (na  ^usm),  atque  in 
ipso  MannitHi  Quid  Neithae  nomen  (luu-»)  valeat  in  vetere  lingua  aegyptiaca, 
h.  1.  non  disputo:  baud  inepte  tamen  MUnterus  {der  Tempel  der  ifwrnliichen  Gottin 
xu  Paphot  p.  3)  coll.  memphitioo  h^htt,  n«d  illud  muertcordem^  ile^^ova  notare 
ooniecit,  undo  lucem  feneretur  haec  Hesycbii  glossa:  *EUt;fiwy^  jtv  Kinqtf  jiq>QQdl%ii. 

^an^H  «ssid^»  p)  Eundem  hnnc  virum,  qnem  titnlus  graecus  Heliodarum 
appellat,  memorat  inscriptio  sequens.  In  alio  ci{]fpo  Atbeniensi  (Boeckh.  Corp«  inscr. 
no.  906)  legitnr:  ^HkioSwQa  ^HXioiw^ov  TvQiaj  OCkmoQ  Id^vUiag  yvvti, 

VI. 

ATHENIENSI8    SEC  V,N  D  A. 

1.  Cippos  praecedenti  simillimus  ex  marmore  albo  factus  bene  tersus  et  laevi- 
gatas hand  procul  a  loco  veteris  Academiae  effossus,  olim  penes  Fauvelium  erat, 
nunc  in  museo  Parisiensi  in  conclavi  candelabrorum  ($alle  des  candeiahres)  no.  983. 
Tituli  totiusque  monumenti  delineationem  primus  dedit  adiecta  explicatione  Akerbladius 
{leitre  it  Mr.  le  chevalier  Italimky  iur  une  inscription  Phenicienne^  Rome  1817, 
quae  repetita  est  in  Millin  annal.  enci/clopSd.  T.  IL  p.  193  —  214  cf.  de  Sacy  in 
Journal  des  Savons  1817  p.  433),  tria  apographa  secutus  a  Guil.  Gellio  accepta. 
Quae  tamen  quam  male  facta  fuerint,  quippe  ab  hominibus  profecta  litterarum  Pfaoe- 
niciarum  ignaris,  Hohlenbergii  me  docuit  exemplar  anno  1825  Parisiis  transscriptum 
et  a  me  editum  iq  Boeckhii  corp.  inscr.  I  p.  523  (ubi  tamen  2a  in  nnpb»  vitiose 
expressum  est),  quo  vixdum  inspecto  cunctae  evanuerunt  difficultates,  quibus  Akerbladii 
interpretatio  non  potuerat  non  laborare.   Nuper  vero  Schultzius  Regiomontanus  accQ- 


*)  Litteris  na  Neiihae  aegyptiaoae  nomen  ex-  1, 56)  sire,  qnod  ego  roalim  ^c-nerr  quae  Pfeithae 

primHiir  etiam  in  nomine  proprio  naOK  (L^^  ^  (thea.  lin^  hebr.  T.  L  p.  130).   Alia  antem 

'jiawi&t  Ms.  Alex.'itfoa«W^),  (juod  gerebat  vxor  nomina  propria  aegyptiaea»  in  qnibos  eiotdem 

Joseph!,  filia  Polipharae  Gen.  4l,  4S.  46,  20,  sive  numinis  nomen  ktet,  soot  Nitnt&9  Herod*  3,  1 

hoc  cnmJablonskio  scribis  Cttfe-ncrr  i.e.  Neiihae  «•         Neifha  dedit,  PMrnmenitus  a  Neitha  era- 

oai\nx,'A»ijvoo8fi^t{Opuacc.  ir,209.Panth.AegypU  <*ituf,  Pataneiih  qnl  Neithae  eat  Prod,  in  Tim.  31. 
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radssimnm  atriuaqne  titaH  edypam  Paritiw  a  se  factam  miait,  qaod  tab«  9  ddineando 
imitati  amniifl,  tab*  autem  10  todaa  mooameiiti  adambradonem  exfaibemns  ab  Hohlen- 
bergio  factam. 

2.  Akerbladios  minas  accurata,  at  dixunas,  exempla  aecutni,  verba  Pboenida 
ita  legit  et  transtulit: 

Ben  Chodscho  (Numenio),  filio  Abd-Mindebeth  (q.  d.  Liberii) 
filii  Abdscbemesch  (Heliodori),  filii  Tagaizza  (Stephani)  e  Citio. 
Nostrum  exempkr  band  canctanter  ita  legendnm : 

•^nD  m  pit)  ]3  oamay  ]a 

Ben 'Chodscho  (Namenio),  Jilio  Abdmtlcarti  (Heraclii), 
Jiltt  Abdschemesch  (Heliodori),  filn  Taggtnez  (Stephani),  fwo  Citienn 
ad  quae  haec  animadvertenda  ndentor: 

«7in3db)  vamvi  pr.  filiua  novilanii  i.  e.  novilunio  natag,  ut  Elulaeui  ('^bn2>M) 
i.  e.  menseElul  oatoa,  Patchalii  (Pascal)  Paschate  natua,  ^:|uS  Sabbato  natus,  galL 
NoSl  ei.j  gr.  Novf47jvtogj  nomeo  satis  vulgare,  etiam  apnd  Judaeos  nsitatam  1  Mace. 
12, 16.  14,  22.  15,  15.  Praemittitor  nomini  h,  nt  saepe  in  bis  cippis  (Cit.  5.  16.  17. 
21 ),  ubi  Graeci  nominadvo  utnntur,  qua  in  re  baerere  non  debebat  Silv.  de  Sacy  L  c. 

nnpb&i^j^  ]a)  Vidosam'  Akerbladii  scripturam  et  quam  inde  exsculpsit  lecdonem 
(n3l3X)ina^),  non  moror.  Qnae  vere  inlapide  comparent,  eaiam  antea  sola  coniectura 
assecatus  fiierat  cel.  Wea:  in  diss,  de  loco  maihemaiico  Menonit  Halae  1825,  thes.  5. 
Idera^nomen,  perfrequens  in  inficriptionibns,  restituimus  in  inscr.  Hnmb.  1.  3. 

^diDia?  pi)  En  iterum  Heliodorum,  et  nescio  an  enndem  qui  inscripdone 
praecedente  memoratns  est.  Duo  enim  cippi  sibi  simillimi  quum  in  eodem  fere  loco, 
via  ad  Academiafti  ducente,  reperti  sint,  facile  coUigas,  viros  sub  iis  sepultos  eiusdem 
familiae  fuisse,  quae  ortu  Sidonia  commercium  inter  Phoenicem,  Cyprum  et  Atbenas 
exercebat,  cuiusque  hoc  stemma  ex  duobus  titulis  nostris  oritur: 

Tagdaez 

J 


Abd-Scbemeseh  ( MeHodoras ) 


Abdmilcar  Ahdtaniih  {  Ariemidorus  ) 

I  Sidonins 


Benohodesch  s. 
Ptumemui  CitieDsis 

Rrat  igitur  Artemtdoras  Numenii  patraua. 
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Additur  etiam  pater  Heltodori,  cuiaa  nomen  pronuncio  y^^n  vel  YT^*  Y^V^ 
(inserto  Jod  compaginis  io  compoeitionibos  freqaente)  i.  e.  recte  iam  obserTante 
^  Akerbladio  corolla  florum.  Namque  :in  corona  ex  Hebraismo  qnidem  biblico  exulat, 
sed  tarn  fireqaena  egt  in  dialeciig  cognatig,  nt  etiam  phoeniciam  faigae  vix  da  bites, 
cf.  chald.  in  J  gyr.  (s^>  ^>^.'^'  nnde  H^^^^f  coronatag  egt,  arab.  ^u,  nnde  per- 
freqneng  in  Pergigmb,  Noihen  igitur  giniile  arabicig  ^juVJI  Tadgch-eddin  (corona 
fidei),  Ki^jJt  ^Lj  (corona  temporis),  idque  graece  reddaa  Stiq^uvog. 

*nd  IDX)  hebraice  gcribag  ti^fi^.  ita  gentiliciig  praemisanm  habebag  inacr. 
3.  4,  cf.  hebr.  ti-^K  Gen.  39,  14,  U'^^^'n  b^nogK  Jer.  26,  22,  d-^n^rt?  O'mSjK  43,  9. 
*tn:D  antem,  qnod  graece  redditur  Ktutvgj  egt  gingularig  Tocabuli  bin^  in  Y.  T.  octieg 
obvii,  eoqne  mirifice  confirmantur ,  quae  de  eiua  origine  et  hUtoria  digpntaTimua  ad 
Jeg.  23,  1»  Etenim  nnice  veram  egge  apparet  Jogephi  et  Epiphanii  gententiam  (Arch. 
1,  6.  adv.  haer.  30  §.  25)  t]->n^  pn  egge  Ciiieot,  Gitii  urbig  incolag  {^jKiTueg*^), 
qnornm  nomen  poatea  ad  Cypriog  omneg,  adeoque  ad  aliog  marig  mediterranei  accolag 
tranglatum  git  (Dan.  11,  30).  H.  1.  "^rt^  genga  proprio  egt  incola  Citiij  noXlaftarog 
iXX^vuov  Ooivtxag  Inoixovg  laxrjxoTog^  quae  verba  gunt  Dlog.  Laert,  vit.  Zen.  init 
Plura  de  Citio  vide  mox  ad  cap.  3  init  Ceiemm  qnod  Hamakerng  (MigceU.  p*  8) 
in  hac  ingcriptione  legi  tradit  "«n^Si  . . .  tD"in  p  non  potegt  non  mero  errore  niti, 

VU. 

,      ATHENIEN8IS    T  E  R  T I  A. 

1.  Brevig  hie  titolas  in  horto  prope  Piraenm  nuper  admodnm  repertng  lapidi 
aepnlcrali  ita  inscriptug  egt,  nt  verba  graeca  exarata  gint  gnper  imagine  mnlicnrig 
gtantig  et  infantem  gegtantig ,  phoenicia  guper  imagine  mnlierig  gedentig.  Lud.  Roggiug, 
nunc  renim  antiquarum  in  Graeciae  regno  praefectua,  1832  earn  Lipgiam  migit,  ubi 
a  FuNKHAENELio  edita  eat  in  Jahnii  et  Seebodii  novu  AnnaL  Sappl.  2  p.  433,  panllo 

,  pogt  illagtrata  a  Ludov,  Angero  ibid.  SuppL  3  p.  216  gqq. 

2.  Phoenicia,  quae  praeter  unam  Utteram^  (x  pro  t)  recte  legit  Angenig,  ita 
ge  habent: 

••nata  n^w  «nn 

Erenej  ctvis  Byxantiij 
atqne  accurate  reapondent  graecig  ^E^vtj  Bv^avxla. 

In  MS'in  ultima  littera  Tan  poting  videri  poggit,  quam  uUa  alia  littera.  Sed  n 
litterae  alia  figura  big  in  eodem  titulo  exgtat,  neque  ferri  poggit  n  feminini  generia, 
quum  forma  phoenicia  manifegto  graecam  imitetur.  Egt  igitur  Aleph^  qnod  eadem 
hac  figura  imperfecta  habetur  Cit.  20, 1.  33,  1.  3  cf.  §.  12  aub  no.  25.  Quod  graecum 
E  in  Phoeniciig  exprimitnr  littera,  id  nemo  miretur.  Namque  E  G^aecornm  ex  rr 
Phoenicum  ortum  eat  (p.  66)  eiqne  reapondet  turn  figura  tnm  loco,  quem  in  litteramm 
ordine  occupat,  quanqnam  potestag  eiug  pauUulum  mutata  egt:  golentque  Hebraei, 
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Syri,  Chaldaei  graeca  vocabnla  scribentes  Ay  By  H  litteris  ineunte  vocabnlo  naaqiiaiii 
non  Tel  n  litteris  exprimere,  non  solam  abi  spiritu  aspero^  sed  etiam  ubi  leni 
manitae  sunt,  ¥•  c  ivytvri^  in  Talmude  poaa-Jrt,  ivo;rf  ?T53rt,  tkxtXrq  0"»iDrt,  ^rt, 
elogium  iXar'^  adeoque  in  medio  vocabulo  cwidqtov  Yyvryo^  v.  Cohen 

de  Lara  de  convenientia  vocabulor^m  ialmudicomm  cum  graecis  ceU  p.  35.  Qaod 
autem  Ereneg  noinen  graecam  etiam  in  Phoeniciis  serTatom  est,  id  ostendit,  earn 
natione  Graecam  faisse  (quod  Tel  ex  patria  eius  evincitur),  uxorem  procul  dabio 
Pboenicii  bominis,  qui  Athenis  degens  ei  hoc  monumentum  posuerat  Aliud  nominis 
graeci  Phoeniciis  litteris  scripti,  non  translati,  exemplom  est  Mdnetb  Laodicea,  t. 
lib.  IV,  no.  4« 

rb9^  (rh^ii)  non  domina  est,  sed  Civis  (BUrgerin).  Masculinum  ^^3  ita  saepe 
in  V.  T.  nt  D^uj  Stchemitacy  ^n*!^  -^bya  HierichutUini  (t.  thes.  ling.  hebr.  t.  b^a 
no.  3)  et  in  Phoeniciis,  Telnt  niAfit  b^a^a  (nnjK  ""^.^ts)  a  ctvibut  Gadium  in  numis 
Gaditanis  (lib.  IV,  no.  15),  nsn  a  civibus  Tingitanii  (lib.  IV,  no.  16),  et 

fortasse  etiam  (pro  tnn  ^"^9^)  civet  Tar  femes  in  numis  «Tarsensibus  (lib.  IV, 

no.  7). 

Urbis  nomen  "^ns^a  legit  Angeruij  secundam  eius  litteram  Zade  esse  putans, 
qnanqnam  non  negat  Tir  doctissimus  et  talem  eius  figurara  insolitam  esse  atque  a  se  alibi 
monstrari  pon  posse,  et  ^  litterae  in  Semiticis  legitime  respondere  Zam,  non  Zade. 
Sed  nil  opus  est  anomaliis  et  exceptionibus ,  quum  haec  litteraipsum  sit  Sain^  eadera 
Tel  certe  simillima  forma  in  nonnullis  Ciliciis  exstans  (num.  Cilic.  litt  G  in  'I'^Td 
sidns  meum  coll.  "jnt^  in  A«  B)  et  plane  conTeniens  cum  figura  Zeta  litterae  apud 
Graecos^  t.  lib.  I  §.  18.  Xegendum  igitur  Ti^t^a.  Hoc  dictum  esse  pro  ipso  urbis 
nomine  Bv^vxiov  (non  JBv^vrioc),  ex  contextu  satis,  manifestum  est:  quod  Tero  Angerus 
dicit,  graecnm  ov  ibi  esse  abiectum,  id  certe  accuratins  explicandnm  erat.  Nimirum 
Bebraei  atqae  Syri  pro  gr.  et  lat.  tov,  hov  y  ium  Tulgo  ponunt  in  '\^,  Telut  ^pakr'^giov 
f^nvj^rys  Dan.  3,  5.  10.  15  et  p'lCl^DS  3,  7  (hoc  enim  Tocabulum  neque  plurale  est,  quum 
copuletur  cum  aliis  instrunientorum  nominibus  in  singulari  positis,  neque  respondet 
graeco 'i^ailT^p,  quod  ciYAaroe^/tfSi  signiiicat,  non  citharam),  cvvldqiov  ^mii3D,  xotvofiiov 
^A£U.iD  Kanobin,  Ivrvfiiov  ^-^antaaN,  aaaaQtov  ]nO«  al.,  et  nonnunquam  praeterea  Nun 
abiiciunt  (quod  tarn  saepe  in  Tocabulis  extremis  abiicitur)  t.  c.  aQx^f^ov  '^'^^  Cohen 
de  Lara  1.  c  p.  21,  fiaXavttov  "^aba  p.  24,  vivarium  na'>!i  Sanhedr.  fol.  39.  Beza 
fol.  23.  Erat  autem  hoc  quoque  nomen  in  scriptupa  Phoenicia  serTandum,  quum  Byzantii 
urbis  Phoenicium  nomen  non  exstaret. 

3.  In  Terbis  Graecis  nihil  offensionis  est,  nisi  quod  'Eqrjvii  scriptum  est  pro 
EJgtivrij  quod  Angerus  Tulgari  cuidam  pronunciandi  rationi  tribuit.  Sed  ad  archaismos 
potins  referenda  est  haec  scribendi  ratio  in  titulis  antiquioribus  non  inusitata  (cf.  AIE 
pro  alil  Boeckh  Corp.  inscr.  I,  lin.  1^  ILiETOS  pro  KXtTrog  ibid.  U,  lin.  9.  EMI 
pro  £?/ti/ ibid,  in  Sigea  no.  VIII,  Tasculo  Attico  no.  XXXUI  et  no..X),  quam  nemo 
magnopere  mirabitur,  qui  cogitaverit,  £  litteram  antiquitus  appellatam  esse  il  (Flat. 
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CratyL  p.426C.  437  B),  ande  facile  coUigas,  earn  nonnnnqaam  sonnm  habuisse  illi 
f  diphtbongo  ncinam,  cf.  Xiynv  dor.  Xfyir,  lo^,  iloQ  al« 

CAPUT  T  E        I  U  M. 
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Citium  (Khiorf  rariiis  Klvriov  et  in  libria  mss.  paagim  K^tov,  r.  Duker.  ad 
«  Thacyd.  1,  112.  StaTeren  ad  Nepot.  Cim*  3)  in  meridionali  Cypri  ora  dncentig  a 
Salamine  atadiis  (Diod.  20,  4)  sita  erat,  abi  nunc  CMeti  s.  Tichitti^  band  procul 
a  Larnica  a.  Larnaca.  Licet  non.magnae  molis  urbs  esset  {noUxviov  appellat  Soidas 
V.  Zj^yoyy  Knnvg)^  tamen  munitissima  erat  (Thacyd.  1, 112),  portu,  qui  claadi  polerat 
(Strabo  XIV  p.  6S3  Casaob.),  atque  salidia  nobilis  (Plin.  31,  7.  Antigon.  Carygt.  hiat 
mirab.  c.  173):  comglorium  doctorum  hominam,  veluti  Zenonis  philogopbi,  ApoUonii 
medid,  patria  (Strabo  L  c.  Diog.  Laert  vit.  Zen.  post  init.).  Phoenicam  earn  coloniam 
foigge,  recentiori  adeo  aetate  a  Phoenicibug  babitatam  tam  alia  multa  testantar,  velat 
inscriptioneg  phoeniciae  ibi  repertae,  turn  constanter  memoriae  tradant  vetereg  (Cic. 
de  fin.  4,  20:  potiea  iuu9  ille  Poenului  —  tcit  entm  Citieot,  clieniet  iuos  Phoenicia 
prqfect09  rel.  Diog;  Laert.  lib.  7  vit.  Zen.  Kmevg  anb  Kvtiqov,  noXiafiatog  ^EXX,fj^ 
vixovj  Ooivixag  InoUovg  laxfixozog.  Suid.  in  Z'^iftav:  OoXvC^  J'  ln€xX^&f],  on  Oohixeg 
inoixoi  Tov  noXi/ylov  lyivovxo)^  at  gatis  mirari  non  poggig,  Mannertum  {GeograpAie 
der  Oriechen  uHd  Romer  VI,  1  p.  578)  fidem  veternm  infringere  nulla  alia  de  cauga 
quam  quod  plnreg,  nt  diximug,  Graeci  ernditi  ibi  nati  sint.  Imo  permagnam  fuigge 
Citienginm  in  terra  materna  auctoritatem,  vel  ex  eo  apparet,  quod  huiug  urbis  gentigque 
earn  habitantia  nomen  O'm  (  AittoTo;  Menand.  Epheg.  ap.  Jog.  Arch.  9,  14  §.  1)  ad  nni- 
vergog  Cypriog  tranglatum»  egt  (t.  ad  Atben.  2  extr.).  Ceterum  nugquam  diaertig  verbig 
traditur,  a  Tyriig  nrbem  conditam  egge.  Colligitur  id  quidem  vulgo  ex  vergu  Alexandri 
Epbegii  apud  Steph.  Byz.  v.  ^dnrj&og :  B^kov  av  Kniov  re  xal  i/^sQoeaaa  uianrj&og^ 
ubi  BrjkovKluov  interpretantnr  Citium  conditum  a  Belo,  Didonig  et  Pygmalionig  patre,  rege 
Tyri  paene  fabulogo:  ged  B^Xog  potiug  b^!!  egge  videtur,  numen  Fhoenicum  domesticnm, 
ita  ut  Beli  Citium  git  Citium  huic  numini  gacrnm.  Ex  forma  ''nn  (-^nn)  Cit.  33  lin.  5,  gi 
modo  haec  idem  valet  quod  ''ro  ('tnaj),  pbting  coniecturam  capere  poggig,  d^M  fortagge 
antiquitug  eogdem  egge  atque  dinn ,  tribum  canaaniticam  ex  V.  T.  notissimam.  Citieog 
autem  Tyri  regibug  olim  paruigge,  apparet  ex  narratione  Menandri  Ephesii  apud  Jogeph. 
1.  c,  qua  Elulaeug,  Tyrioruin  rex,  Salmanaggarig  aeqnalig,  Citlaeog,  qui  a  Tyriis  defe- 
cerant,^4itioni  guae  denuo  gabieeigge  fertur.  Sub  eadem  ditione  etiam  pogtea  mangigge 
videntor  ugque  ad  Amagin,  Aegypti  regem,  qui  univergam  Cyprum  subegigge  gibique 
tributariam  fecigge  traditar  (Herod.  2,  182),  Sub  Pergarum  imperium  redacti  sunt  a 
Cambyge  (Herod.  3,  91,  de  Xenophontig  enim  fide  dubitatur,  qui  ipgi  Cyro  boo 
tribuit  Cyropaed.  1,  1  §.  4  cf.  Marabam.  can.  chron.  p.  688)  et  quum  defeciggent, 
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regnante  Dario  Hystaspis  filio  denuo  in  servitatem  redact!  (Herod.  5,  116):  tantaqoe 
erat  urbia  potentia,  at  flagrante  bello  Peloponnesiaco  acerrimos  Atheniensinm  impetus 
fortiter  snstineret,  dein  a  Cimone  expognata,  qui  diem  snpremom  ibi  obiit  (Diod. 
12,  3.  Plut  Cim.);  quo  facto  excusso  Persarum  iugo  per  aKquod  tempos  prigtinam 
libertatem  et  qnandam  avjwo^lav  nacta  est.  Debellatis  autem  Persis  mox  Aegypti, 
mox  Syriae  regibns  parnerunt  Citienses  reliqoique  Cyprii,  donee  omnes  Ptolemaeo 
Cypri  regno  iniquissimie  exoto  Romanae  potentiae  cessere  (Strabo  XIV  pag.  684). 
Ad  Ptolemaeos  antem*  Gypri  reges,  pertinent  pleraeqae  inscriptiones  graecae  in  Citii 
rnderibus  repertae  (Boeckb  Corp,  inscr.  T«  II.  fasc.  2). 

Marmora  Phoeniciu  Utterii  imcripta  Ma  el  Mginia  e  fandamentis  moro- 
rum  Citii  erata  primus  invent t  Richarous  Pocockius  anno  1738  in  Cypro  insula 
degens,  eoramqne  copiam  fecit  in  Description  qf  the  East^  London  1745.  4.  Vol.  II,  , 
tab.  33  afl  pag.  213,  cf.  Vers,  germ.,  quae  Erlangae  prodiit  1771,  4.  pag.  309.  Post 
enm  nescio  qno  anno,  s^d  ante  1750,  Fortsrus  de  Thaxted,  in  comitatn  Essexiensi 
medicus,  Cypmm  insulam  lustrans,  eosdem  lapides  vidit  unumque  ( qui  apud  Pococlsiam 
secnndus  est)  in  Angliam  secnm  transvexit,  alios  viginti  novem  denuo  accurate 
descripsit:  lapidem,  autem  et  apograpba  „ad  snos  quaeque  lapides  examinala'^  in 
patriam  redux  Carolo  Gray  Armigero  in  manus  tradidit,  qui  lapidem  bibliothecae 
Bodlejanae  legavit,  ubi  hodie  asservatur.  Apographa  circa  annum  1750  erant  penes 
Georgium  Drake  j  Collegii  Balliolensis  sociom,  cum  cuius  Tenia  lo.  Swinton,  cui 
Drakius  usum  eornm  concesserat,  quinque  eorum  edidit  (inscr.  Cit.  tab.  1.  Philos 
Transactions  T.  54  tab.  22  ad  p.  429):  reliqua  ubi  siht,  ignoratur  et  metuendum  est, 
ne  perierint:  quod  eo  magis  dolendum  est,  quum  ipsa  etiam  roarmora  (ut  statim 
dicetur)  destructa  sint,  plura  autem  Porteri  apographa  Pocockianis  accuratiora  esse 
Tideanlur.  En  quae  rescripserit  Cel.  Reay ,  a  quo  petieram ,  ut  scrinia  Oxoniensia  « 
hnnc  in  finem  perquireret:  „1  fear  that  Dr.  Porters  papers  are  irretrievably  lost. 
There  are  no  such  belonging  to  the  library  of  Balliol  College,  nor  are  they  in  • 
Christ  Church,  as  I  was  assured  both  by  the  Dean  and  Mr.  Pusey.  And  I  am  sorry 
to  add,  that  they  are  not  in  the  Bodleyan.  It  appears  by  our  donation  book  that 
G.  Drake  left  to  the  Bodleyan  some  few  books  and  coins.  And  there  also  appears  in  * 
the  same  book  C.  Gray's  donation  of  the  stone ;  but  nothing  more.  Drake  died  several 
years  before  Swinton ,  and  I  suspect ,  that  the  papers  remained  in  Swinton's  possession. 
I  understand  that  at  Swinton*s  death  all  his  coins  and  books  were  sold:  some  coitis 
indeed  he  sold  himself.  And  I  have  no  doubt  that  the  papers,  which  You  inquire 
about,  were  lost  or  destroyed  and  perhaps  fell  into  the  hands  of  those  who  knew 
nothing  about  them.'^  Ipsa  marmora  Beschtr,  turcicus  Cypri  praefectus  ad  aquae- 
dnctus  aedificandi  nsus  adhibuit  circa  annum  1749  ( v.  Chandler  Marmora  Oxoniensia, 
OxonU  1763  fol.  Syllab.  II  p.  9.  ^winton  inscr.  Cit.  p.  7.  8.  Philos.  Transactions 
XLIX  p.  431),  eorumqne  denuo  exquirendorum  pericula,  quorum  plura  facta  sunt, 
etiam  a  Niebuhrio  (v.  Deuttekei  Museum  1787  ^.300  sqq.),  successu  carnerunt:  quae 
enim  in  ecclesia  qnadam  Larnacensi  repertae  et  ab  eo  edilae  sunt  inscriptiones, 

16  * 


Digitized  by 


124   LIBER  SECUNDUS.  INSCRIPTIONES  PHOENICIAE.  CAPUT  TERTIUM. 


phoeniciae  non  aunt,  fortasae  armeniacae.  MisiC  ex  Niebnhrii  schedis  apographom 
earmn,  accaradas  illad  qaidem  qnam  qaod  in  Moaeo  editnm  est,  luitus  OMausen 
Y.  Cm  sed  ista  phoenicia  non  esse  spoponderim. 

Qanni  ad  ipsos  lapides  aditus  non  pateat,  Porteriqne  apographa  magnam  partem 
ant  delitescant  ant  perierint,  multutn  sane  interest  scire,  quae  fides  apographis 
Pocockianis,  ex  qnibiis  unis  pendenins,  haberi  possit.  Qaodammodo  id  indicari 
potest  ex  inscriptione  secnnda,  qnae  hodieqne  Oxonii  snperstes  est,  et  ex  quinqoe 
inscriptionnm  apographo  Porteriano.  Ex  his  autem  apparet,  Pocockium  qnidem  non 
satis  accurate  singnlarom  litteramm  ductus  imitatum  esse ,  litterasque  niagis  descripsisse 
qnam  religiose  depinxisse,  propterea  litteramm  similiom  (b  et  3,  J2  et  lO,  "i  et  n) 
discrimina,  nec  non  litterarum  intervalla  saepe  neglexisse,  ita  nt  in  his  legendis  coniectnra 
subinde  opus  sit  (in  inscr.  2  scripsit  t33M  pro  sed  mediocriter  tamen  ea  descripta 

esbe.  Possnnt  propterea  etiam  plurima  et  legi  et  intelligi:  in  litterarum  yero  figuris 
ex  his  inscriptionibns  in  alphabeta  recipiendis  cante  versandom  est.  Quo  melius 
lectores  lectionis  diversitatem  indicare  possint,  praeter  Pocockii  tabulam  etiam  Porteri 
quinque  apographa  dedimns  tab*  11.  12« 

Interpretationem  harum  inscriptionnm  primus  omnium  tentavit  lo.  Swinton,  qui 
primum  duas  explicare  studuit  in  libro:  InscHpUonet  Ciiieaej  Oxonii  1750.  4.  (v.  nos 
lib.  1.  §.  2),  mox  duas  alias  ( no*  4  et  5 ) ,  in  libello  rarissimo  ( exemplum  eius  in 
Brunsii  bibliotheca  vidi):  Intcriptionet  Citieae  i.  in  binat  alias  inicriptiones  Pkoe^ 
nicias  coniecturae.  Oxon.  1753,  dein  quattuor '  ( no.  2.  4.  21.  23)  in  Philo9.  Tran9^ 
actions  Yo\.  54  p.  411  —  438,  1764,  ubi  paulo  asperius  respondetnr  ad  Barthelemyi 
observationes  (hand  sane  magoi  momenti)  in  Reflexions  iur  quelquet  monumem 
phenicieni^'  Memoir ei  de  Vacad.  XXX  p.  407  sqq.  Post  enm  permulti  in  fecunda 
inscriptione  Oxonii  asservata  desudarunt;  pauci  etiam  reliqnarum  unam  vel  alteram 
explicandam  susceperunt,  nt  Koppius,  qui  {Bilder  und  Schr.  I,  p.  200  sqq.)  praeter 
secundum  tredecim  alias  (no.  4.  5.  10.  12.  13.  17.  18.  21.  23.  24.  26.  29.  30.) 
tractat,  et  Hamakerus,  qui  {MiicelL  phoen.  p.  92  sqq.)  easdem  retractans  in  Koppium 
graviter  invehitur,  illius  interpretationes  ad  unam  omnes  fere  reiiciens.  Neque  id 
sine  inre  (idem  fere  nos  iudicavimus,  quanquam  non  eadem  asperitate,  in  Jen.  A. 
L.  Z.  1820  no. 39,  nbi  nonnuUae  tractatae  sunt) :  namque  ne  hoc  quidem  Koppius  viderat, 
has  inscriptiones  praeter  primam  omnes  esse  sepulcrales  et  nomina  propria  hominum 
continere,  contumelias  adeo  iactans  in  philologos,  qui  „  nomina  propria  amarent 
in  inscriptionibus ,  nt  interpretandi  negotio  supersedere  possent.'^  Cui  respondendum  est, 
philologos  talia  legere,  quia  in  lapidibus  exstaut,  non  quia  faciliora  sunt:  faciliora 
autem  esse  nemo  dicet,  qui  reputet,  etiam  nomina  propria  ad  etymon  suum  revocanda 
esse,  et  nunqnam  interpretem  de  nomine  proprio  recte  lecto  certum  esse  posse,  nisi 
probabile  eius  etymon  indicaverit. 

Etiam  nos  non  omnes,  nec  omnia  singularum  verba  explicare  potuimus:  sed 
plurimas  tamen  legere  contigit,  et  ita  quidem,  ut  in  multis  de  nostra  lectione  sativ 
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oerd  sinms.  Mugius  Yen.  interpretandi  pericnla  olim  promissa  (  v.  ilber  den 
Mytkot  der  aUen  Welt  p.  149)  in  pablicnm  non  emisit. 

vni. 

CITIENSIS  PRIMA 

omnium  difficillima  est,  de  qua  nemo,  quod  sciam,  vel  verbnium  dicere  ausnt  eat: 
praeterea  hand  scio  an  omnium  gravissima,  utpote  non  sepulcralis  et  privata^  sed 
publica,  et  quinque  populorum  regnorumque  nomina  continens,  modo  omnia  recte 
legi  et  explicari  possint.  Quae  equidem  legisse  mihi  Tidear,  paucis  dicam:  quae 
desunt  snppleant,  qui  possint. 

De  prima  sententia  usque  ad  lin.  1  med. ,  deque  figuria  latino  M  similibus, 
nihil  definio:  unum  vocabulnm  satis  perspicuum  videtur  '•nsTs^et  (palatia  mea?),  cui 
simile  reperitur  lin.  2.   Inde  a  lin.  1  med.  sequuntur  haec  fere  verba: 

]n55)  i?ti  n«Ds!5  i?ioh  rr^suV  ^]^^!^ 

in  quibus  quinquies  memoratur  ^bTa  rex  sequente  nomine  populi  cuiusdam.  Vide- 
tur ,  ut  ex  sequentibus  colligo  ,  communibus  horum  quinque  regum  sumtibus 
templum  Astartes  exstructum  vel  dedicatum  esse.  In  h  ^bdb  lin.  1  (bis)  primum 
b  est  auctoris,  posterius  genidvi  nota  in  his  inscriptionibus  frequentior,  cf.  r)d%3> 

dominut  'regni  aeterni  Numid.  1  lin.  2  et  quae  ibi  observavimus.  Ex  populorum 
nominibus  unum  intelligo  fn^  (T^^)  Citiemet:  de  reliquis  viderint  alii.  Duplex  enim 
difficultas,  altera  quae  in  scriptura  depravata  est,  et  altera,,  quae  in  nominum  Imxio^ 
giwv  ignoratione,  meas  vires  excedit,  neque  dicere  ausim  num  omnes  in  Cypro 
quaerendi  sint  reges.  Citienses  autem  regibus  etiam  nostrae  inscriptionis  tempore, 
pariter  atque  antique  tempore  paruisse  ( non  senatui ,  ut  volebat  Hamak«  p.  98  falsa 
Cit.  23  interpretatione  nixus)  ex  nostro  loco  manifestum.  r\'^M  coniicere  possis  pro 
miJs  dictum,  p*)  Jones  esse  i.  q.  d^nr. 

Ii^  reliqua  parte  lin.  2  agnoscas  haec  verba: 

•  OKOK**  nan  p» 

propter  Jirmitatem  moenia  fundavit  s.  calcando  consdpavit,  iDHcotsc  arad.iDTDM,  undo 
fundamentum. 

•  ▼ 

Linea  tertia  extrema  ita  legi  potest: 

]yi30'».  mn«y!5  ina  n^'^riA  dds  na»  yao 

qui  exaudivit  pairei  in  templo    in  templo  meo  Attartae  aedificato  exaudiat 

not  i.  e.  utinam  numen ,  quod  maioribus  nostris  in  alio  eoque  vetusto  templo  adoran- 
tibus  propitium  fuit,  etiam  nobis  in  novo  sacra  facientibus  propidnm  sit.  Precnm 
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•xanditionia  freqaens  in  his  titolis  mentio  est,  t.  no.  1.  3.  Nnmid.  l*-4.  In  verbo 
quarto  numinis  nomen  latere  videtur,  de  qno  tamen  nihil  definiverim.  Myliitam 
cogitare  possis:  Hamakerus  Toladum  dixerit,  sed  non  Tholaihamj  multo  minaa 
Tero  Tholadum  nnquam  in  Pantheo  Garthaginensiam  fnisse  vidimus  ( v.  ad  Athen.  1  et 
Garthag.  3). 

Verbnm  qointam  et  sextum  olim  pronunciabam:  pn^^b      (Lex.  man.  v.  n'^ntJJ^)* 

non  improbante ;  Hamakero  Miscell.  p.  179;  iam  malim  ultimam  litteram  pingere 

pro   ^  •   In  postremo  vooabulo  pro  scribendum  censeo  ^ih^  j   cf.  de  einsmodi 

Mem  fracto  Melit.  3,  et  prae  ceteris  inscr.  Tagg.  (no.  56)  lin.  6  in  voc.  )Da  etlin.  7 
in  h^Mi   Ultima  vero  littera  nam  est  Mem  finale?  an  Nan  finale? 

IX. 

CITIENSI8  8ECVNDA  SEU  OXONIENSIS. 

1.  Post  Pocockii  apographnm  minus  perfectnra  (cuios  primarium  vitium  hoc 
est,  quod  primum  verbam  ibi  scribitor  D3N )  Oxoniensem  lapidem  primus  accurate 
edidit  RiCHARDUs  Ghandlerus  ,  in  opere :  Marmora  Oaoniennay  Oxonii  1763.  fol.  max. 
tab.  3  ad  pag.  7,  et  paulo  post  (anno  1764)  lapide  iterum  examinato  lo.  Swinton  in 
Philo9.  Tramactioni  Vol«  54,  cuius  delineationem  iniquius  reprehendit  Koppius,  quum 
revera  nonnulla  contineat  Chandleriano  exemplo  accnratiora,  ea  autero  quae  ex 
coniectura  addidit  Swinton,  ab  iis,  quae  in  lapide  comparent,  abunde  distincta  sinU 
Exemplom'  Chandleriannm  repetierunt  Barthilemy  in  leiire  h  Olivieri  tab.  3  et  in 
minus  contracturo  AkerbladiUt ,  Hugiui  j  Tychtentw  j  Koppius  y  parum  accurate 
Wihliui  libris  §.  2  citandis. 

In  utroque  autem  illo  exemplo,  in  Chandleriano  et  Swintoniano,  nonnulla 
emendanda  esse,  et  ipse  intellexi  1820  Oxonii  lapidem  ocnlis  usurpans,  et  nova 
me  docuit  delineatio,  quam  1825  a  se  factam  mihi  misit  Bohlenbergiuf  mens.  Ne 
vero  temere  testium  ceterum  fide  dignorum  auctoritatem  deseruisse  aut  quicquam 
neglexisse  viderer,  quod  ad  exempli  nostri  integritatem  conferre  posset,  quum  Oxonium 
noper  denuo  adire  non  liceret,  Hohlenbergii  exemplum  Reayo  V.  Celeb,  misi,  ab  eo 
petens,  ut  cum  ipso  lapide  et  modo  memoratis  apographis  illud  diligentissime  compa- 
raret,  comparationisqne  factae  summam  ad  me  scriberet.  Fecit  vir  doctissimus,  qua  est 
erga  me  voluntate  officiosa,  mihiqoe  et  ectypum  misit  et  copiosos  commentaries  a  se 
in  nostrum  usum  descriptos,  quibus  et  nostrae  et  Hohlenbergii  observationes  maxi- 
mam  partem  confirmatae  sunt. 

Quae  ad  hoc  marmor  accnratissime  describendum  et  priora  eius  apographa  recte 
iudicanda  pertinent,  ad  haec  igitur  capita  revocare  placuit: 

a)  Praecipna  apographorum  pauUnlum  discordium  causa  in  eo  quaerenda  est, 
quod  litterarum  lineae  in  hoc  marmore,  ut  in  aliis  multis,  alte  inscul'ptae  in  superficie 
lapidis  latae  crassaeque,  in  imo  fossolae  fondo  graciles  apparent,  unde  factam,  pt, 
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qnae  in  fuodo  simplex  linea  est,  in  snperficie  figuram  dnabos  lineis  eircnmscriptam 
referat  (c£  v.  c  Aleph  initiale,  Caph  lin.  3  fin.)*  Quod  nt  semel  loonlento  quodam 
exemplo  ostendamas,  duplicem  dedhnns  delineationem,  nnam  quae  scalpri  ductus  in 
imo  fnndo  imitaretur  (litt.  A),  alteram  quae  litteras  ita  referret,  ut  in  superfide lapidit 
comparent.  . 

b)  In  omnibus  apograpbis,  et  maxime  quidem  in  Pocockiano,  boe  titnlo  nostro 
singulare  est  et  proprium,  quod  litterae  rotundae  Ain,  Beihj  Daleih,  Retch  superne 
apicatae  sunt,  quod  peculiari  euidam  calligrapbico  artificio  tribuerunt  Palaeograpbi 
omnes.  Sed  re  accuratius  considerata  artis  penuriae  potius,  quam  nimiae  arti  boe 
tribuendum  videtur.  Statuarius  enim ,  cui  figura  in  orbem  exsculpenda  multum  negotii 
fecit,  eam  superne  vel  semiapertam  reliquit,  vel,  quam  primam  apertam  reliquerat 
( O  )  s^^Alpi'^^  denuo  admoto  clausit  (  O  )>  ^ncL®  quasi  apices  ortae  sunt.  F.  Reay 
in  litteris  ad  me  datis:  „/»  9,  n  what  yon  call  apices  are  evidently  nothing 
more  than  accidental  by  the  cutting.  For  the  tame  reason  they  are  mostly  angularj 
from  the  dtfjiculty  of  the  cuttings  and  sometimes  open  on  the  top.  The  second  n 
for  instance  does  not  close  at  the  top:  hut  it  is  merely  from  the  difficulty  of 
managing  the  tooL^^ 

c)  Eidem  causae  et  minus  dexterae  artificis  manui  hoc  tribuendum  est,  quod 
litterae  illae,  quae  rolundae  esse  debebant,  plerumque  angulatae  sunt  et  passim 
etiam  infra  et  a  latere  auriculas  s.  caudulas  habent  a  scalpro  minus  dextere  admoto 
ortas,  quas  nos  in  exemplo  B  paucis  significavimus ,  in  mains  fere  auxit  S  win  ton.. 
Vide  9  in  n'nni&yD&fit  lin.  3,  quod  apud  Swintonem  Daleth  videri  possit,  etita  pleraque 
9;  ^  in  "nn  p  lin.  1,  al. 

d)  De  singulis  quibusdam  litteris  pi:aeterea  observandnm  est:  Aleph  lin.  1  in 
"nOM  superne  non  recurvum:  sed  eadem  littera  in  lin.  1  sinistrorsum  flexa,  lin.  2 
in  t/kz  dextrorsum.  Chet  lin.  1  bene  pictum  erat  apud  Swintonem,  sed  eiusdem 
figurae  e^t  n  lin.  2  in  *tnn3.  Figura  ilia  triangularis  supremae  costae  quasi  vicaria 
est,  ut  Integra  forma  baee  sit: 

Caph  littera  aliquoties  ita  picta  est,  ut  in  exemplo]  A,  et  nonnisi  banc  figuram  refert 

^  ,  passim  ita  ut  banc  ^  ,  prius  v.  lin.  1.  3,  posterius  lin.  2  bis.   Duo  Lamed 

lin.  2.  3  et  duo  Tau  lin.  3  superne  uncis  munita  sunt,  quae  eodem  modo  comparent 
in  Syracusanis  A.  B  et  in  Panormitano  B,  a  Chandlero  et  Sw.  autem  omissa  sunt. 
Denique  non  negligendi  sunt  litterarum  Aleph  et  Samech  scapi  subcrassi  et  quasi 
ventrosi,  itidem  in  fumis  Syracusanis  conspicui. 

e)  In  punctis  ponendis  hoc  praecipue  peccatum  est  a  Ch.  et  Sw.,  quod 
lin.  2  punctum  omissum  est  inter  nfitsts'^  et  b^,  quanquam  iam  Pocockins  id  recte 
posuerat;  quae  res  fraudi  fuit  Hamakero,  ut  infra  videbimus.  F.  Reay:  ,,fji  answer 
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io  Yapr  question  I  replffy  that  there  is  a  paint  qfter  nfit^tat  and  brfere  ^9.  It  is 
quite  clear;  and  qf  tie  usual  triangular  form ^  as  Your  copy  has  it.  Swinton  omits 
it,  so  does  Wihl,  whose  plate  is  quite  ill  donm^^  Praeterea  omnia  puncta  triangiH 
laria  sunt,   et  nullom  est,  ^aod  lineae  potius  Tel  perpeDdicalaris  vel  transTenae 

formam  habeat,  nt  in  exemplo  Chandleriano  lin.  2  inter  d^tt^Ja  et  TiMSy   qnoA  in  i 
errorem  induxit  Koppium  I  p.  224:  Man  wird  bemerkt  habeUj  wie  genau  in  dieser 
Inschrift  die  Interpunction  bewahrt  ist,  so  dass  nie  ein  Punkt  den  statnm  constrnctom 

start   Vnd  doch  sehen  wir  auf  einmal  etwas  zwischen  und  "^nns  . .  •  • 

Als  ich  aber  das  Oaf  order  Facsimile  zur  Hand  nahm,  sah  ich  ei9^en  grossen  Unter^ 
schiedj  und  habe  diesen  auch  in  meiner  zwar  verAleinerten  y  aber  genauen  Zeichnung 
gewahrt.  —  Reay:  The  point  qfter  UiD»  is  also  triangular  as  usual.  It  is  not 
however  cut  so  deep  as  the  others  are.  Panctum  aatem  h.  L  recte  ge  habet.  Nam 
non  nbique  nomen  regens  et  rectum  copnlari  solent  sine  puncto  interiecto,  sed  nonnisi 
in  vocabulis  minoribas,  neqne  semper  in  his  (cf.  Dfitn.       lin.  3).    Vide  lib.  I    38,  4). 

Ceteram  interponctio  huins  tituli  in  eo  sibi  ipire  constat,  quod  post  p  et  ante 
sequens  nomen  proprium  nunquam  interpungitur,  qnanqnam  interpnnctnm  est  inter  n3 
et  Dfitn  lin.  3,  cains  rei  caosa  haec  esse  videtar,  quod  cnm  sequente  patris  nomine 
quasi  in  unum  nomen  coaluit  (dp^^  p  nostro  more  Jacobson):  rCi  non  item.  Non 
eadem  constantia  est  in  punctis^exeunte  versn  ponendis:  nam  vers.  1  exeunte  inter- 
pungitur, lin.  2  non  item,  quanquam  verborum  eadem  est  ratio  (nisi  forte  occurres  Mb^ 
Tocabulum  paulo  minus  esse). 

f)  In  utroque  exemplo,  Chandleri  et  Swintonis,  lineamm  longitudo  iusto 
contractior  est,  in  illo  etiam  lapidis  facies  iusto  brevier.    Ceterum  superficies  mar- 

moris,  cui  litterae  insculptae,  bene  laevigata,  oplime  conservata,  neque  minimum  | 
vestigium  laesionis,  praeterquam  in  72  vocis  d^iD^Q  lin.  2,  ita  ut  coniecturae  locus 
relictus  non  sit.    Reay:  /  may  add,  that  there  is  not  the  least  appearance  on  the  | 
stone  qf  impetfection ,  except  that  on  the  2d  line.  t 

I 

2.    Tot  interpretes  nacta  est  haec  inscriptio,  quot  nulla  alia.   Quorum  quidem  j 
primus  erat  Barthelemyus  in  Memoires  de  Vacadimie  XXX  (anno  1758)  p.  421, 
qui.interpretationem  suam  ex  apographo  Pocockiano  pendentem  etgraviter  reprehensam 
a  SwiNTONE  in  Philos.  Transactions  Vol.  54.  p.  411  sqq.  (anno  1764)  posteia  emen-  ' 
davit  in  lettre  a  Mr.  le  Marquis  d*  Olivier i  1766  novamque  proposuit,  quae  talis  est: 


Hi5  Db5>b  -Vina  asjttjjo      nfitap'*  ■'■'na  db 


Ego  Abdassarj  jfilius  Abdissemij  Jilius  Chari  s.  Hhuri  —  —  in  cubiU 

requiei  per  seculum  omne.  (Ego)  Astarte  Jilia  Thami^  filii  Abdmeleci  posui  (hoc 
monumentum):  reliqua  enim,  quae  desunt,  se  interpretari  posse  negabat. 


Swintonis  ihterpretatio  { in  qua  hoc  prae  ceteris  vitnperandum  est ,  quod  pro  tribus 
o  in  lapide  conspicuis  ex  coniectura  legit  7jj  ut  sententiam  exscolpat  infelicissimam),  quae 


e 
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paocis  indicata  est  ap«d  Chrndkrum  L  a,  fosiw  expoaka  Id  Pkihtophical  Tramadianf 
1«  c.  ita  se  habet: 

Marmor  AbdaMuri,  filii  Abdemimi,  filii  Hon,  lapii  sepulcbralift 

Lembi,  qoi  vixit  yicenos  annoa  secoli  doloris  (i.  e.  aetatis  sive  vitae  iofeliciter  actae). 

^  Descendant  in  aeteranm  in  carcerem 

mortal  (potios  occisi)  hi  Amathantis.   Monamentam  stractara  est  domas  (familiae) 

Taini,  filii  Abdemeleci. 

Utramqae  (Hagii  enim  interpretatio  in  eiosd.  Erfindang  der  Bachstabenschrifiu- 
1801  p.  28,  Akerbladio  non  innotuerat)  examinavit  L  D.  AKEBBLiJ>ius  in  libro: 
Inscriptionu  Pkoeniciae  Oxoniemit  nova  interpretfUio*  Parisus  et  Argentorati.  Anno 
X  L  e,  1802,  cf.  Silv.  de  Sacy  Notice  d'ane  dissertation  de  Mr.  Akerblad.  1803, 
atqae  banc  novam  dedit  longe  meliorem,  in  moltis  anice  yeram: 

mh^  uhA  Tina  Mwa  by  m^tr^  '«rt!ittb 

Ego  Abedatarusj  filius  Abedsusami ,  filius  Chari,  monamentam 
illi  quae  me  vivente  discessit  a  placicfo  meo  thalamo  in  aeternakn 
posai  (nempe)  axori  meae  Afitarti,  filiae  Taami,  filii  Abedmeleci. 

qaacdm  in  plnrimis  consentiant  0.  G,  Tycitenius  in  Novis  Actis  Upsal.  Vol.  VII,  et 
lo.  Sev,  Vaierui  in  Ephem,  litt.  Halensibas  1805,  Ho.  177,  aterqae  vero  propior, 
qaam  Fabricyas,  in  Commentat,  de  lo.  Hjfrcani  hebraeo-Bamariiico  numo  Bar  giant 
M^ei  (cf.  Vateram  I.  c),  ne  de  LiciteMteinio  dican  (in  teatamine  palaeographiae 
assyrio-persicae  1803.  pag.  156),  caios  interpretatio  ([dura  de  optimi  praeceptoris 
opere  dicere,  verecandia  vetat)  a  vera  tituli  sententia  longissime  aberrat  Qui  eam 
recentiori  memoria  vel  retractarunt  vel  panels  attigerunt,  Bellermannut  ( inscr.  phoen. 
p.'  10.  11),  Lonbachim  (Jen.  Allgeni.  Litt.  Zeit.  1813  no.  222),  JCopptus  (Bilder 
und  Schr.  I,  p.  206sqq.)f  Eichhomius  (Gotting.  Gel.  Anz.  1819,  no  169),  Hamakerui 
(Miscell.  p.  94),  Wihiius  (de  aliquot  inscript.  phoen iciis,  Monach.  1831.  p.  6  sqq.j 
in  plerisqne  inter  se  et  cum  Akerbladio  consentientes ,  de  initio  maxirae'secundae 
lineae  in  diversa  abierant.  Quorum  nonnulli,  at  Koppius,  Wihlius,  qaam  priorum 
etiam  interpretum  pericula  prolixius  enarraverint,  hos  adeat,  qui  omnia  et  singula  de 
singulis  locis  commenta,  quae  dies  dudum  delevit,  scire  cupiat.  Ceterum  quod 
Bellermannns  1.  c.  etiam  F.  P.  Bayerum  in  huius  tituli  inierpretibus  recenset,  id 
errore  nititur.    Nos  quidem  ad  ipsam  interpretationem  deproperamus. 

3*  Universum  titolum,  qai  sepulcralis  est  ab  Abdosiro  marito  Amathastoreth  uxori 
positns,  ita  legimus: 

17 
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«Vs  a^yV  '».nn3  Wn«  ]u\  •^'^naiaV. 

jEJ^o  AbdosiTj  JiUus  Abdsusimiy  filius  Hort  (hunc)  ctppum 

ei,  quae  per  ^tam  meam  cofisuevit  mecum  super  cuhili  meo  placidoy  in 

aevum  omne  , 
posuiy  Amath'Astarthaej  Jiliae  I%omae^  Jilii  Abdmelechij 

quo  in  sermone  hoc  minus  expeditum  yideri  possit  et  paene  contortum,  quod  nxoris 
sepnltae  nomini  laus  eins  et  honorificae  sepulturae  caussa  praemittitur,  non  postponitnn 
Sed  id  hand  dubie  l^gebat  tituli  auctor,  uta  mariti  superstitis  nomine  ordiretur  titulns, 
in  nxoris  defnnctae  nomen  exiret,  eamque  ob  causam  is,  quae  ad  defunctae  laudem 
pertinerent,  nomini  eins  praeponebat. 

*^0«nay  l3fit)  I3fi^  pro  t^bfi}  V.  etiam  Cit.  3;  de  nomine  pr.  ^Ofitnw  ad  Melit  1, 

lin.  2. 

dDOio:^  ]3)  recte  Koppina  hoc^  nomen  proprium  effort  bOD*?^^  servut  equorum: 
sed  noli  equos  vulgares  intelligere,  ut  conveniat  cum  nostro  Mar9chaU,  MarschalL 
Namque  post  se  requirit  rem  divino  cultu  prosequendam :  est  igitur  cultor  equorum 
Soli  9acrorumj  quorum  cultum  a  Persis  acceptum  apud  Hebraeos  gentiles  viguisse 
scimus  2  Reg.  23, 11,  cf.  Xenoph.  Cyrop.  8,  3  §.  11.  Zend-Avetia  edit.  Kleukeri  II 
p.  264. 

nn  t^)  pronuncio  "nh  (nobilit)  non,  ut  Tulgo^       (foramen,  albus). 

'»*»n^)ab)  Primus  haec  recte  interpretatns  est  Akerbladius:  "i^na  '^h  ei  quae  per 
Htam  meamy  post  bb  eliso  t  ex  more  Phoenicum  consueto.  ^  concise  dictum  e6t  pro 
-l^M  Ex.  32,  33.  2  Sam.  20^  11  h.  L  fem.  ea  quae,  cf.  syr.  }  ^  Agrell  suppl.  synt. 
syr.  p.  221 ,  date  7  p.  234.   Relativi  post  *f»  omissi  in  V.  T.  nullum  exemplum 

novi:  sed  post  tro  omittitur  lud.  9,  24:  '^tr^»  ^tv^^'i  tig  pro  "yit^  Sra.  Similem  rationem 
init  Koppiufy  enuncians  •'iMtti:  pro  «wna  rrab  (coll  njijN'nattb  1  Par.  15,  13,  d^^n 
Jes.  3,  15),  qnanquam  is  sententiam  male  explicuit.  Facilis  enim  sensus  prodibat  hac 
ratione  adoptata:  propterea  quod  in  vita  mea  consuevii  mecum  cet.  cf.  nju^M'^aub 
jtrta  j>rttrf  iPar.l.c,  quam  sequitur  etiam  Hamakerus,  sed  Akerbladii  tamen  ratio  prae- 
ferenda.  —  "^ni  {'^Jm)  per  vitam  meam,  durante  vita  mea  Ps.  63,  5.  104,  33.  146,  2, 
quod  non  urgendum  et  de  tempore  inde  a  nuptiis  intelligendum  est.  —  Rarthelemyi 
coniecturam  a  Swintone  iam  explosam  et  ab  ipso  Barthelemyo  mox  abiectam ,  pro  th 
legendnm  esse  bb^ ,  a  Wihlio  nnper  revocatam  esse  miror.  In  lapide  enim  egregie  ser* 
yato  ne  minimum  quidem  litterae  evanidae  vestigium  superest  (v.  pag.  128),  adeoque 
universa  huius  monumenti  oeconomia  hnic  coniecturae  adversatur.  Praeterea  fallitur 
Wihlins  earn  sententiam  Akerbladio  quoque  tribnens,  qui  a  talibus  longissime  abest. 
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n^ao^)  Difficillima  totias  tituli  verba*  Ac  priores  qnidem  i|iterpreteg  in  m 
littera,  qaam  oos  t3  esse  poBuimns,  definienda  flactuantes,  velp  earn*  esse  putabant,  ut 
Bartbelemyns ,  Fabricyns,  et  de  Sacyus,  vel  u?,  ut  Swinton  et  Hpgias,  vel  p\y  at 
Akerbladius  et  BellermanQiis;  qaornm  quidem  conlecturas  mittimQs  ad  iinam  onuies, 

^  quam  ea  littera  sine  ulla  dnbitatione  Tet  sit.   Qaod  enim  probabili  coqiectura  asse^ 

cotna  erat  Vaterut  atque  Tychteniutj  et  alia  omnia  arcessens  demonstrare  conatnx 
Koppius  1.  c.  p.  217,  id  nunc  lucalenter  probari  potest  ex  monumentis  non  paucia 
eandetn  figaram  repraesentantibus  (v.  lib.  I  §.  20).  Sed  ulut  certa  est  lectio,  non 
minus  difficilis  tamen  est  interpretatio ,  in  qua  alii  alias  rationes  ingressi  sunt.  Ac 
1)  quidem  Tychsenius  et  Koppius  n^<3l2'^  dispescunt  in  nto  tr ,  quod  ille  legit  n^Ma 
exiendant  amoeniiatei  (sc.  tumuli,  quomodo  reddiderat  ni^Ta),  hie  riMJ  ts*]  expandet 
habitationem  ,,sie  schlMgt  ihre  Wohnung  auf.^^  Sed  ne  uberius  exponam,  quid  in  utra- 
que  hae  interpretatione  desideretur  et  quantopere  laboret  talis  sententia,  onum  m6^^luisse 
sufficiat,  titteras  DKat^i,  quae  puncto  discretae  non  sunt,  in  duo  vocabula  dispesci 
non  posse,  nisi  forte  alterum  particula  sit  cum  nomine  verbove  arctius  iuncta  (cf. 
d:Dio7jb!^)  aut  duo  verba  arcdssime  copulata  sint,  ut  in  tsDOn^sn?  nnan.  Eadem 
interpunctionis  ratio  obstat  2)  lectioni  et  interpretation!  ab  Hamakero  propositae^  qui 
adhibito  sequente  by  litteras  hunc  in  modnm  copulat:  b^n  ttatas  can$ue9cens  oicendere 
(constructione  asyndeta).  Litterae  enim  .  nfiiats*^  in  autographo,  ut  vidimus,  puncto 
dirimnntur,  quod  omiserunt  Chandlerus  (nimiis  illelaudibus  comulatos  aKoppio,  quan- 
quam  hie  lapidem  non  viderat)  et  Swinton.  3)  Wihlio  nfit  scriptum  videtur  (D  et 
n  permutatis)  pro  dk  dabit  tignum  i.  e.  testimonium,  l;iac  sententia:  monumenium 
paeii  (bbu?  ra::^)  in  vita  mea  dabii  tegtimonium  d^  cubieulo  quietif  meae  mumdo 
( dba^b )  ut  uxori  meae  cet.  Sed  de  illo  ipso  monumento  pacig  ( DbiO )  nihil  prorsoa 
exstare  in  hoc  monumento,  iam  diximus:  et  quis  sermpnis  hebraei  gnarns  ferat: 
^u^e^bd  &b>b  mundo  ut  uxori  meae  pro:  et  mundo  et  uxori  meae?  4)  Proximo  ad 
verum  mihi  accessisse  videntur  /.  S.  Vaterui  et  Eickhomiui  11.  cc,  quorum  ille 
verba:  Tina  n^io:?  ba^  DfitaD'^  reddit:  commorata  est  super  cubili  quietit  meae^  rstXiO'^ 
pro  nau'i  a  consuevit,  commoratus  est  in  •  aliquo  loco  sq.  v^;  hie  (qui  illins 
interpretationeni  ignorasse  videtur)  nfitaD*^  dispescit  in  nfit  pro  >r!^;  ^ta^  commorata 
ett  mecum^  quod  omnino  praeferendum  est,  quodque  nos  etiam  sequi.non  dubitamus. 
Ut  a  verbo  ordiamur  eiusque  grammatica  ralione,  ^ty^  appellari  possit  fta^  (3  praet 
masc),  id;;  (3  fut.  masc. )  et  (part.  Po£l}.  Primum  illad  praefert  Eichhornius, 
talem  id  sexu  designando  licentiam  multis  exemplis  comprobari  posse  affirmans:  quod 
accuratius  ita  definiendum  est,   Hebraeos  verbum,  quod  refertar  ad  substantivum 

^  femininum,  nonnunqoam  etiam  forma  masculina  utpote  simpliciore  ponere,  si  modo 

verbum  paulo  longius  a  substantivo  abest  Jes»  33,  9.  14,  9^  ut  in  sententiis  relativis 
lob.  6,  10:  ittn  ft^b  rtb-tia  in  dolore  (qui)  non  parcitj  pro  nb^n  ft^b.  Vers.  20. 
20,  26:  cuius  generis  exempla  etiam  in  Phoeniciis  reperiuntur,  velut  Cit.  23; 
10"^  s.  nais»  (pro  mO'')  et  Tripol.  1:  ub»  Dp  nDba  niz)^  principatm  imperii 
Rowmni  ttat  in  aetemum',  pro  rru];*  Ferri  igitur  potest  jca*):  fortasse  tamen  n^tab^ 

17  * 
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etiam  per  erasin  dieCom  est  pto  ^et  fT;b;j  vel  Ti^  Mjti'i  (Pboeniccis  enim  more  Syrorom 
freqnentant  ^  feminini  generis  p.  68)  ef.  tt^tt*^^  ibn.  33,  f  ex  sententia  Hebraeomm 
dictum  pro  rttt^M,  nv)^  6en.  23,  8  cod.  Sam.  pro  nM  pb  Ex.  10,  11  ibid,  pro 
Mb.  Quod  ad  significationem  attinet,  fortasse  aegre  ferat  aliquis,  linguae  arabicae 
usum  arcessi:  quod  idem  tamen  in  V.  T.  interpretando  faciendum  est,  ubicunque  linguae 
hebraeae  usus  non  sufficit.    Stiatuimns  igitur  cum  Eichhornio,  Vatero,  Hamakero,  p^ 

idem  valuisse  quod        consuevit,  commoratus  est  in  loco,  undo  ^L^,  o^iy^  locus, 

ubi  quis  familiariter  agit,  Iiabitatio,  illudque  ipsum  verbum  adeo  de  thori  consuetudine 
usurpatum  esse  animadvertimus.  Certe  observante  Castello  (p.  933)  ^^jX^tA  Gen.  30, 
20  ab  Arabe  Samaritano  Pentatenchi  interprete  positum  est  pro  *^)^3|7  cohahitabit 
mecumy  contuescet  mecum  (maritus).  Quod  denique  ntt  effertor  "^fif,  id  vulgari 
quidem  consuetudini,  ex  qua  'i-^  suffixi  omitti  non  solet,  repognat,  sed  excusatur 
simili  exemplo  Cit  29,  lin.  2,  praesertim  quum  in  litteris  ^let  sive  ponendis  sive  omit* 
tendis  sibi  non  ubique  constent  Fhoenices  (v.  §•  40). 

^nm  b^)  ntper  cuhili  quietii  meae^  ex  noto  linguae  idiomate  ni/ier  ctfiiZi* 

s.  lecto  coniogali  meo  guieto,  qua  locatione  significatur  concordia  coniugalis.  Quies 
enim  h.  1.  opponitur  rlxis  vitam  coniugalem  tnrbantibus,  cf.  Ecd.  4,  6.  CI  simile 
elogium  mulieris  in  inscr.  Carpentoractensi ,  no.  71. 

etba  dbrt)  lege  MV5  obirl?  idque  pro  riVa  dbi?!?,  pro  vulgari  dlbiq-b:?^?,  cf. 
rrta  bM*ite^  pr.  Itrail,  is  totus  pro  bK/ito^-bs  2  Sam.  2,  9,  Pki's  d'j'nxn  Ex.  29,  2, 
f9>3  b2(n  lob.  34,  13  et  semel  tih»  pro  Ezech.  36,  5,  ubi  eandem  babes 
orthograpbiam  atqne  h.  L  Hamakerus  legit  hVd  ex  Aramaismo,  cf.  H\b  M^btZ)  pas 
omnis  Esr.  5,  7 ,  sed  non  est  quod  ad  Cbaldaismum  confugias ,  obi  linguae  oananaeae 
usus  idem  prael>et.  Multo  autem  minus  probandum,  quod  Koppius  legit;  TniD  Mbd  Db^b 
ad  itcmla  iMhtsui  repo$iiu9  mm ,  et  Eichhomius :  etbs  DbM;  in  mundo  carceris  i.  e» 
in  mundo,  qui  carceri  similis  est  (cf.  Cit.  29,  1.  2). 

nnmD3>rflQ»b  )  i.  c.  more  hebraeo :  tTjhtiynttKb  Tjti.  n^ntt33^»fit  tervaAttartet 
respondet  nomini  masculo  nnnon^^  Abdastartes,  contr.  Bodostor.  Cum  eodem  nomine 
ndM  compositum  est  AmpHgura  (v.  lib.  4,  c.  2},  et  arab.  v^aa^I  K^t  terva  Dilecti  L  e. 
Muhammedis,  quod  nomen  gessit  uxor  Behaderi  Schach.  Quod  Akerbladius  pro  rxaeib 
legit  0'nU9Mb  tr^trort  meaej  non  fert  tertiae  litterae  figura,  quae  scapo  longo  munita 
manifestum  est  Mem.  Quod  vero  noper  scripsit  Bureau  de  la  MaUe  (  Recherches  sur 
la  topographie  de  Carthage  p.  174)  de  Tanatti  agens:  „Ce  pent  ^tre  un  des  noma 
multiples  d'Astarte,  qui  6toit  a  la  fois  la  Lune  et  la  Nature.  M.  Hamaker  (Miscell. 
Phoen.  p.  96)  traduit  ainsi  une  inscription  punique  trouv6e  par  Humbert  pr^s  de  Malqua 
sur  le  sol  de  Byrsa :  Ego  £bed  -  Osir  ....  cippum  in  tempus  perpetuum  posui  Amath 
(leg.  Thanath)  Astartae*^  id  satis  mirari  nou  possuraos.  Namqoe  /^riaifisi  nemo  non 
scit,  hnnc  lapidem  non  Carthagtne  neque  ab  Homberto,  sed  a  Pocockio  Citii  in 
Cypro  repertum  esse.  Dein  perpendisse  non  videtur  vir  eruditus,  Amath  et  Tanath 
latinis  litteris  scripta  sibi  quidem  simiKa  esse,  at  non  latinum  esse  titulum,  sed 
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phoeniciiiiii »  io  qua  scripCora  tmn  et  n^n  duUo  modo  coiifundi  poterant:  coniectiirae 
etiam  omniiio  locam  non  egse,  qaum  litterae  phoeniciae  in  lapide  hodieque  saperatite 
mamfestae  »int  et  lacalentae.  Denique  scriptor  modo  inemoratiig  pro  ^jwaM  reponena 
Tanaik  exUtiinaMe  debet,  Amatb-Astoreth  fuisse  nainen  maliebre,  cni  hic  cippus 
dedicatiu  sit  Sed,  si  modo  integrum  titulam  perlegisset,  facile  intellexisset ,  earn 
malierem  mortalem,  Ebdosiri  axorem  fuisse,  cai  nomen  Amath" Astareih  (gerva 
Astarteg)  bene  convenit,  Tanath^Attoreth  niinime  aptum  esset 

•j]bq'7:j2^  )^  tkn  ti^)  etiam  Cit.  18  obvinm,  est  nomen  pervulgatam  Otofiagy 
syr.  Uio)2,  quod  Gcneci  reddnnt  Jiivfiogj  Roman!  Gemellus.  ^b:Q"i!i^  Koppins  pro- 
nuntiat  -l^bna^  (servns  Molochi),  post  in  nominibas  propriis  desiderans  numinia 
nomen:  malim  cum  Akerbladio  H^^''^^  (quod  est  a.  pr.  Aethiopis  in  aula  Zedekiae 
Jer.  38,  7.  39,  18),  ita  tamen  ut  -{bn  Baal  s.  Hercules  sit,  nt  arab.  u5ULJ!  vXac 
etiam  est  reap  summi  regti  s.  Dei.   Cf.  '{bKi'^ti^i 

X. 

CITIENSIS  TERTIA. 
Interpretem  hncnsque  nacta  est  nullum.    Tu  lege: 

Cippum  lapideum  me  vivente  (posuimus)  Hanniel  ego 
et  Nahum  filius  Ntzajeni  et  Manoti  pater  mens 
Abd'Schelommo^  filto  Bar-Esmunij  Salamtmo. 

'»  T)^^iz)  Figura  \^   ab  initio  ad  litteras  non  pertinet,  v.  pag.  56.'   ec  post 

nn^:Q  mibi  sigla  esse  Tidetur  pro  pN:  status  enim  emphatici  in  fi(  exenntis  (quern 
cogitare  possis)  in  appellativis  nullum  vestigium  est  in  Phoeniciis. 

^fitn^a)  Litterae  ^  nonnisi  vestigium  superest,  ita  restituendum  ^  •  Scribitur 

autem  f^t^n^  pro  vulgari  ""na  {'^Jp.)  Cit.  2  lin.  3,  et  d-^na  Cit  23,  1.  Athen.  1,  1, 
cum  roatre  lectionis  ad  exprimendam  yocalem  a  in  Phoeniciis  longe  rarissima  ( p.  57  )• 

*^3fit  bfitsn)  ante  n  in  bfitsn  fortasse  scriptum  erat  cuius  aliquod  vestigium 
saperesse  videtar.  Hoc  posito  construendnm :  Cippus  ...  ( positus )  a  me  Hanniele, 
h  esset  Lamed  auctoris,  quod  etiam  Cit.  8.  23.  33  praeponitur  ei,  quilapideni  posuit. 
Prononien  separatum  ^321  ("^^^K  cf.  Cit.  2,  1)  post  b  neminem  roorabitur,  dnmmodo 
memor  sit  stmctorae  in  Hebraeis  tritae:  M^in  &i  rtil^^  et  Setio  etiam  ipsi  Gen.  4,  26 
cf.  10,  21.  batan  est  birin  Hebraeorum  Num.  34,  23.  1  Par.  7,  39.  Habent  enim 
Phoenices  quoque  nomtna  propria  in  b»  exeuntia,  quanqaam      (Dens)  iis  est  Baal. 
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"i^  myi)  Um  (&^n;)  h.  1.  et  Cit.  7  est  idem  nomen,  quod  gessit  propheta 
hebraeiu:  gessit  etiam  vir  Aradius  ap«  Boeckh.  Corp.  inser.  (v.  lib.  IV,  o.  3').  Nomen 
patris  et  lectn  et  explicatu  di£ficilius  est.  Sed  altera  littera  noa  potest  non  Zade  esse. 
Florem  vini  explieare  possis  hoc  nomen,  compositum  ex  fa  flos,  art.  et  (nd;*) 
i.  q.  Yinum. 

fb^^)  i(a  pronancio  nomen  proprium,  coll.  soboles,  proles  Prov«  29, 
21.    Simile  est  7:13,  quod  gessit  pater  Josoae. 

^aiDMi!)  p  d^btt)bin9b)  In  prima  figara  duas  litteras  ligatas  inesse  suspicor, 
in  sexta  ttb,  nnde  nomen  oritur  significans  $ervum  amicorumj  sive  pronunciabis 
b^btib  coll.  &ibiD  amicus  Ps.  55,  21 ,  sive  t]*^»biDb  coll.  tibib  amicitiam  colens 
Gen.  34,  21.  in  hoc  nomine  construitur  sq.  ut  Gen.  40,  12  cf.  ad  Numid.  1,  2. 
Integrum  nomen  autem  hominem  designat  erga  hospites  et  amicos  officiosum*  piDNia 
pro  pleniore  ]23iDt(W  (servus  Aesculapii)  Cit.  12.  Garth.  2,  c£  rr^n^J^na  pro  nmttjyia* 
(servus  Astartes)  Carth.  1.    De  nomine  }»idn  v.  ad  Cit.  5.  ^ 

l^sbD )  Samech  latere  videtur  in  ,  dnobus  signis  fortasse  ita  restituendis  ^ : 
seqnuntur  litterae  ligatae  b»*   Integrum  nomen  fortasse  est  *«^.bD  Salaminiui  ex  Cypro. 

XL 

CITIEN8I8    Q  U  A  R  T  A. 

Tractarunt  eam  Barthilemy  in  Memotres  de  Vacad.  T.XXX.  Swinton  in  Philos. 
Transact.  T.  49  p.  432  (qui  titulum  ex  Porteri  apographo  dedit).  Koppim  1.  c.  p.  247. 
Hamakerus  p.  104,  qui  omnes  consentiunt,  ita  legendum  esse: 

]n^r>ba 

(nisi  quod  Swinton  pro  \D^n  mavult  pn,  praeter  oronem  rationem):  quod  tamen 
pervario  modo  explicant.  Ac  Stoinlon  quidem:  ductor  Amathuntis,  rex  Citii  (pro 
]no  "rb»),  princeps  Ceryniae^  quo  nil  a  linguae  rationibus  alienius;  Koppim: 
tunn       jrr^^b»  nxafit»  ne^n  wahre  Bild  MalAithan,  colossalisch  ausgehauen^^ ; 

Hamakerus:  ti'jh  a^j  to^,  tt'ji^n  TAeora^  serva  Molech-Jiiienij  principis 

Choreschi  (Curii?). 

Equidem  vulgarem  verborum  lectionem  hunc  in  modum  explicaverim : 
n»«N  ^Kn  Imago  vera 

]n'»Dba  Melch'jilteni  (a  Rege  dati) 

tt)*in  an  aQXixlKtovoQ. 
cum  Koppio  statuens  ,  haec  verba  subscripta  fuisse  imagini  mulieris  defunctae,  cf.  inscr. 
7.  60.  71 ,  et  ad  inscriptionis  colorem  inscriptionem  persico-graecam  in  Nakschi-Rustam 
repertam :  to  nQogwnov  tovto  MaaSaavov  vifiv  &ttav  ix  yivov^  uivagmvatv  x.  t.  A.  ( de  Sacy 
mimoires  sur  diverses  antiquitis  de  la  Perse  pi.  1 )  et  tovto  to  ngogtmov  Jiog  &tov 
(ibid.  p.  107).  Sed  baud  scio  an  lin.  1  litt.  6,  cuius  scapus  in  apographo  Pocockiano 
brevier  est  quam  JUem  litterae  lin.  2,  potius  Schin  sit  (v.  pag.  46  no.  5.  6) ,  quo  posito 
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(soIent  enim  apographa,  et  maxinie  qnid^in  Porteriana,  in  his  licteris  distingaendis  pamm 
accarata  esse)  ita  legendam  esset: 

rm»  «1«n  Theora  uxor 

]  n'^D^B  Melech  -jtitent 

ttnn  31  agx^TSXTOvoQ. 
De  atriasqne  nominis  proprii  forma  (sive  M^to  sive  fif*;Mn;  sive  in^pb»^ 
sive  fpi^^bio)  noo  dispalo:  sed  ti^^n  noo  dabito  esse  dLQ^niKtova^  cai  ad  amassim 
respondent  duo  verba  phoenicia  ;z$nti  ^i";  in  appositione  cogitanda,  nt  princeps 
magui  Jer.  39,  3,  D'nD  n*n  princept  eunuchui  2  Reg.  18,  14,  cf.  S^i^^l  (princeps 
pincerna)  ibid.  Jes.  36,  2«  Hebraeoram  aatem  Alexandrinus  interpres  persaepe 
reddit  aQx^—^  nt  b'^D^^iD  !kn  uqx^^^^xoq  Dan.  1,  3  sqq.,  b^n^ta  ugx^&ynQog  Jer. 
39,  9  et  saepe,  tinti  constanter  reddunt  rixranr  (v.  Trommii  concord.  11  p.  525), 
semel  aifx^%iia(av  Jes.  3,  2.  Opifices  autem  in  hi^  lapidibos  saepias  memorantur,  at 
Cit7  etGarthag.9,  ipsnm  \D^n  recarrit  Cit.  10.  Fabris  antem  et  lignariis  et  aerariis 
Don  poterat  non  abandare  Cyprus,  quam  ligno  ad  aedificandas  naves  metallisqne 
feracissimam  fuisse  constat,  v.  Meunit  Cyprum  p.  9  sqq.  —  Ceterum  quod  Hairtmannns 
(vit.  Tychsen.  II,  p»  560)  finem  inscriptionis  mntilum  esse  putat,  id  plane  de  nihilo 
est:  et  minus  etiam  intelligitur,  cur  medelam  ei  afferendam  raysterii  instar  tacere 
relit  nDer  Sckluis  scheint  einige  Ergauzungen  %u  erheuehen^  welche  ich  aber 
hier  nicht  naher  bezeiehnen  darf.^^ 

XIL 

CITIENSIS    Q  V  I  N  TA. 
Tractavit  earn  SwiniOHy  inscr.  Git.  ( I)  p.  32  sqq.  einsque  apographnra  Porterianum 
dedit  tab.  I,  in  qno  deest  figura  Zade  similis  in  cacamine|tituli,  quam  pro  rO^S  cippuM 
scriptam  esse  coniidas.  Litteras  recte  legit  Swinton: 

piCMb  Esmuno 
913^  7:3  Jilio  Ahae 

in  quo  unum  displicet  n.  pr«  Ala  quod  etymo  careret.  Mihi  duplex  in  mentem  venit 
medela.  Una  est,  quod  Mte  scriptum  sit  pro  'b^iv^^  sive  per  compendium,  sive  quod 
b  margini  proximum  evannerat  et  describentis  aciem  propterea  effugit  efferri 
possit  i):;^:;'^»,  sive  hoc  intei^retaberis  terra  BaaliSy  sive  pro  paier  Baalii 

dictum  existimabis,  ut  *it^  ""fif  Num.  26,  30  et  ibid,  pro  ^^^19  '^M  Jos. 

17,  2.  Ind.  6, 11.  24.  Ferri  etiam  possit  i>?aK  i.  q.  b^an  Baal  ellipt.  pro  b^snn^,  qua 
de  re  statim  agetur.  —  Ex  altera  coniectura  mm  per  compendium  scriptum  esse 
suspiceris  (quidni  enim  Phoenices  quoque  nomina  propria  ex  parte  per  compendium 
scripsisse  statnamus,  pariter  atque  Graecos  et  Romanosl)  pro  pater  Supremi 

(Baalis)  vel  irria^afie  pater  Superorum^  cf.  hebr.  nrtjaN,  b^t'0^e,  phoen.  Aiibal 
(^??  ^^^)  ®^  Ahdalonim  trvb^'i'^^*  Ipsum  nomen  nostrum  habes  in  secta  Abeloniorumj 
Christianorum  Punicorum,  quos  memorat  Augustinus  Opp.  T.  YIII  p.  8,  cuius  nomen 
D^*«^j^^  (singulari  nnmero  ^^r^^lfit)  scribendum  et  Patru  Supremi  cultorei  q.  d. 
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Hjffiiiiarias  exfilioandoiii  esse  pataverim.  —  NoiMn  fttiDtt  (^njfi}},  qaod  alibi  norainia 
est,  h.  1.  virum  designat  ex  nota  veterum  consuetudine  qaa  ipsa*  deoram  appellationea 
per  ellipsin  vocabuli  w  ad  mortales  transfenint.  Ita  idem  ilia  rex  Tyriorum,  qni  propria 
Abdalonimui  {wSb^^'^^  servos  Saperorum)  appelltftar,  brevius  Alonimui  dicitar  (v, 
lib.  IV  cap.  3),  aliaqne  viroram  nomina,  at  Asenmus  (D*^tiM},  Asiartus  (nnno^), 
Aitarimui  Bocchar  (1.  e.  -ipya  Mochar,  Hercules),  van  Carthag.  5  deorain 

nomina  gemnt  per  ellipsin  pro  d-nwfiew,  nnnww,  d'nnwia:?,  'np^^anaj^,  «t3m»* 
(Carth.  9),  afqae  ^^qtdm  qaod  viri  nomen  est  h.  L  et  Cit.  22,  dicitar  pro  pleniore 
potency  (ealtor  Esmuni)  Cit  12.  Carth.  2.  8.  9,  et  ]X3rDef  Xi  Cit  3.  EsmoDam  antem  ^ 
denm  a  Phoeoicibos  impeasias  cultpm  esse ,  testantur  etiam  alia  mnlta  nomina  viromm 
cmn  eo  composita,  Telnt  pu^M-^^^  (columna  Esmuni)  Cit.  33,  in^sam  (quemEsmun 
dat)  Carth.  8,  7n3dVie  (quem  Esmun  donavit)  Cit.  21,  ^las^^atDM  (qnem  Esmun  excitayit) 
Cit.  16.  17.  De  Esmuno  autem,  Phoenicum  numine,  quod  graece  *^(ncJl^iriov  nuncu- 
pant,  nobilissimus  est  locus  Damascii  apud  Phot  cod.  242  p.  573  ed.  Hoescher:  Sti 
0  Iv  BriQVTfp,  q>rialv,  l^axXtimbg  ovk  (oriv  *'EkXijv  ovdi  Alyvmio^j  aXXd  rig  Imx&QtOQ 
Ooivi^.  SaSvxta  yag  lyivovro  nouSig,  ovg  JiOQTtOQOvg  igfitivivavat  xoi  Kafiilgovg.  SySoog 
di  lyhtto  ln\  xoixoig  o  'Eofiovvog,  ov  lQfti]vivovair.  ovrog  xaXharog  &v  d^tw, 

xol  vtavlag  ISiTv  it^iayatnogf  igdfAiyog  yfyoviv,,  Sg  ffjav  o  fivd-ogy  l4otQov6rjg  (Astartes, 
ut  recte  Seldenus  de  Diis  Syris  p.  261)  d-tov  qfoiriafftjg ,  fifjjQhg  d-tSv  iltad-dg  xc 
xvYiy/mTv  h  xaXgit  xaStg  v&naig^  Inudij  l&tacfaTO  r^v  ^eov  avrhv  luxwrffiTwaosv  xaX 
g>ivyovra  ImStcixovaav ,  kal  tjdtj   xaraX7j%pofziviiv ,   anor^fivu  mXixu  rijv  airhg  avTOv 
naiiomoQOv  qwciv*  ^  3i       nad-a  mQtaXyf^cfaaa  xal  ncuava  xaXlaaca  rip  tiavtaxov^  Tf 
%i  tjmyovff  ^^Qt^jj  aval^emv^aaaa*  ^edv  inoltiOiP,  ^Eofzovvov  vnh  Ooivlxw  wvofiacfiivor 
l««  tfi  d-iQfifi  T^c  K^rig.  ot  di  rdv^^fiovvov  oyioov  i^iovM  i^fi'tpfivitv,  ou  iyioog 
Ifp  To»  Saivxtf  lEoTc,  iv  axirtf  iiwXvyi<p  noXi  if&g  iip&^ag.   Quiequid  iodicabis  de  hoc 
mytho,  prae  ceteris  memorabile  videtur,  quod  nnminibna  Phoenicum  domesticia  noa 
adventiciis  Esmunura  annumerat  Damascius  ipse  Syrus  et  patriarum  religionum  peritia- 
simiis,  dein  quod  duplicem  de  nominis  engine  sententiam  circumferri  narrat.  Atque 
posterior  quidem,  qua  pvdt  idem  censetur  atque  *«r23tf  octavus^  commendari  Tidetur 
etiam  verbis  Philonis  Byblii  ap.  Euseb.  praep.  evang.  1  p.  39  ed.  Colon.  Tavra  d/, 
qnjOij   nQ&zoi  nuvriav  vnifivtifAaxiaavTo  ot  imit  SvSix  naldtg  KafiBtQOi,  xal  oyioog  avzdhf 
a3eX(pdg  ZiaxXfiniog^  wg  avroTg  ivtjtiXcno  d-eig  Taavrog.    Attamen  propter  insignem 
religionum  phoeniciarnm  et  aegyptiarum  necessitudinem  (v.  infra  ad  Carthag.  3),  quam 
in  hac  ipsa  fabul^  significat  Philo  Byblius,  neque  mythi  neque  nominis  primam 
originem  in  Phoenicia  quaesiverim:  immo  placet  Jablonskii  sententia  (Panth.  AegypL 
P.  I.  lib.  2  c.  7  §.  11  — 14),  qui  Esraunum  Phoenicum  baud  diversumesse  existimata 
gjuLOYti  Aegyptiorum  i.  e.  Pane,  generationis  numine,  quanquam  in  eo  fallitnr, 
quod  huic  nomini  aegyptio  ociavi  significatum  tribuit.    Yidetnr  potius  mjutoyn  et  iqamii 
(quae  posterior  vulgaris  eius  numinis  appellatio  est),  ut  bene  animadvertit  ChampoUion 
(ri&gypte  sous  les  Pharaons  I,  p.  260  sqq.  291  sqq.  T.  IL  p.  128),  descendere  aradice 
quadam  aegyptiaca  ogAJLui,  ^julojul  i.q.  ;6julojui,  tisAiMx  cal^ertj  incaleicere  (cf.  Xiiijug^ 
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opuLiif  et  XAUAJL  Panopoliij  y^»xoytL  HenMpolu  Magna  ^  igjua^  n9fBk»aa.dfmd»y^ 
quod  quidem  etyinoD  et  generationis  namitii  ^regie  coDveHiret  et  Damaseii  de  eias 
origine  opioiooeni  oonfirmaret.  Magis  oerte  hoc  plaoeCi  qoam  qaod  Hoimkems'  (Mi«ctU4 
p.  6  )  Damascium  patat  solvisse  in  v)N  Ttvf  rijg  fiotgag  idqae  UberiiM  extuliaM  ^ 
d-iQfirj  T^g  ^(oiig.  Ceteram  qnomodo  ipsi  Phoenices,  recentiores  certe,  Aesculapii  soi 
naturant  allegorice  explicaerint,  ex  PausanSae  verbis  (Achaic.  cap.  23)  intelligitur:  Iv  rovr^ 
Tov  j4axXf]mov  rtS  Uq^  (sc.  id  Aegiensi)  fig  avriXoylav  aifUixo  avf^Q  juoi  2ii6ytog,  ig 
lyviaxivat  t&  Ig  ri  d-iiov  ?(paaxt  Ooivixag  xal  ra  ti  SXXa  ^EkX^vav  filkxiovj  xai  xol 
HaxXfjntff  nojiga  fiiv  aipug  IdnolXiava  lmg>fj^{^iVy  ^VT^Tr^v  ti  ywatxa  ovSif^lav  ^^^jifa^ 
*AaxXrimhv  jUfV  yikq  afya  yivit  t£  iv&Qwnofv  that  xtd  nSaiv  Ofio/wg  ^wotg  iniT^uov  ngig 
vyUiaVj  linoXXtava  Si  rjXtov,  xal  avrhv  igd'hara  uiaxXTjm^  nar^ga  tnovofia^ad-ou ,  oti 
Ig  TO  oQfiO^ov  Toug  wQtug  noioif^ivog  o  IjXtog  t6t  Sqo^ov  fiuadldioat  rip  aigi  vyutag. 
Apparet  ex  his,  etiam  Phoenices  aliquam  inter  Aesculapii  et  Solis  natnram  statuisse 
necessitadinem ;  qnod  vero  inde  effecisse  sibi  visi  sunt  Muenterus  (Religion  der  Car- 
thager  p.  02)  et  Hamakerns  ( Miscell.  p.  5 ) ,  ApoIIinem  Ismenium  (%^^ioy)  Theba- 
norum  proprie  Emunium  esse,  non  ab  Ismeno  dictum,  Boeotiae  flnmine  in  cuius 
littore  Apollinis  templum  erat,  id  sobriis  rei  arbitris  vix  et  ne  vix  quidem  persua- 
debunt.  De  Aesculapii  templo  Carthaginensi,  turn  splendidissimo  turn  ditissimo  in  ipsa 
acropoli  site  v.  Strabo  XVII  c.  14.  Appian.  Pun.  c.  81,  cf.  Miinter  1.  c.  p.  93  sqq. 
Punici  antem  nominis  Esmin  ^ntiei  aliud  quoddam  vestigium  habebis  infra  lib.  IV,  cap.  3 
in  nomine  plarttae  Aitresmunim  i.  e.  '^it^e^  '^'^^n  herba  Aesculapica. 

xni. 

CITIENSIS    S  E  XT  A. 

Fortasse  mutila  est.  Quae  adsunt  leg!  possunt:  etanN  ]^^.  Primam  enim 
litteram,  quae  Nun  videtilr.  Lamed  esse  debere,  sftnteiHfn  fubet  communisque 
inscriptioDum  color:  in  qointa  dexiram  partem  Chet  litterae  9gnoscas.  icanM  p  Ben- 
Achina  (filins  fratris  nostri)  o.  pr.  esse  potest  simile  hebraeo  Ahdbui  pro  a^nM 
(frater  patris);  qnanquam  offendas  in  suffixo  arab.  tta  pro  43. 

XIV. 

CITIENSIS. SEPTIM  A, 

pariter  atque  sexta,  octava,  decima,  nndecima,  a  superioribus  interpretibus  intacta  est« 
Eqnidera  lin.  1  agnoscere  mihi  videor  naic  (anpo),  sequente  monadis  signo.  Quae  sequun^ 
tur  lego: 

□TDH 

18 
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quae  hebraeo  mare  et  sine  compendiis  ita  scribas 

(anno  ...0  resptraeit  a  labor e  i.  e.  vita  functus  est  serrus  tunSj  serm$8 
Superorum  i.  e.  vir  pius,  Nahumus  textor. 

n*i  (tr^)  regpondet  arabico  quievit  (pr,  respiravit  a  labore)  IV.  reipiravitj 
tpiritum  duxit  ^  it.  mortuus  ett  homo.  X.  quietem  tnveniiy  quievit.  InV.  T.  verbnm 
nn  in  Kal  non  reperitur,  sed  similiter  nsurpant  cognatnm  ni*^  fat.  wyi  lob.  32, 
20  respiro,  recreor. 

yx^:p  serwis  turn  (o  Baal),  locntio  consneta,  qna  non  solum  se  ipsos  designant 
titulorum  auctores  (Melit.  1  vide.  p.  98),  sed  defuncti  etiam  a  filiis  ejt  nepotibus 
designantur  (inscr.  60),  ut  Hebraei  etiam  absentibds,  quos  patronorum  favoii  com- 
mendare  Tolunt,  apponunt.  Gen.  44,  27:  nr^.»;  ^nK  '^'n^^f  ^^^"^l'  30,  31.  32,  20. 

9:f  compendia  scribendi  esse,  vel  ex  eo  apparet,  quod  duo  Ain  in  eodem 
Tocabulo  se  excipientia  non  fert  Hebraismus ,  nedum  vocabnlum  habet  his  solis  litteris 
constans  (  quura  praecedens  et  sequens  certae  lectionis  sint).  Qnum  9  saepe 
pro  "^^9,  legatur  (pag.  54),  baud  scio  an      sit  ta^^rb^        servus  Superorum^ 

pius  Deorqm  cultor,  neque  miraberis  in  his  titnlis  cumulatiores  formulas  pietatem 
defuncti  celebrantes. 

De  n.  pr.  bn^  v.'  Cit  3,  ^t^n  autem  et  machinarum  bellicarum  ariificem  2  Par. 
26,  15  et  textorem  artifidosumj  plumarium^  polymitarium  designat  (v.  Thes*  ling, 
hebr.  I,  p.  531  B),  quod  quidem  posterius,  tanquam  usitatius  praetnlerim.  In  Mem 
littera  linea  media  directa  omissa  est,  ut  Numid.  4,  3  in  pD,  cf.  pag.  36. 

.  XV. 
CITIENSIS    0  C  T  A  V  A 

ita  legenda  videtur: 

]n      0>tb  363  Ctppus  mro  consult  Chan- 

h   •ffilOMK  Esmuno  (Asclepiodoro)  a  Cha- 

]□  Kb'^rr^lB  cam-dt'Chmlay  filio 

dSDl  ^ttVo  Salsalj  et  SenasOj 

IDlDn/O  princtpe  Huinquevirorum. 

quod  sine  scribendi  compendiis  et  additis  vocalibus  more  Hebraeorum  scribas: 

Sed  singula  iam  vindicanda.  ^~\DNb  '^3)  V3  pro  nihil  difficultatis  habet. 
Qorod  sequitur  signum  M  litterae  simillimum  est  (p.  25).  Sed  neqne  h.  1.,  neque 
Cit.  15, 1.  29,  1.  33,  1,  ubi  idem  signum  excipit  Tocabula  an  rrfvgium^  n^X»  et  'b  pro 
nsarsa ,  n  sensum  commodum  praebet.   Contra  sententia  tantum  non  flagitat  Lamed  qna- 

propter  in  lapide  scriptuin  suspicor  ^  Lamed  addito  in  cacumine  apice ,  qualem  sed 

dextrorsum  flexuiii  Lamed  habet  Cit.  2  lin  3. 
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Litterae  ■noif  (nam  tertia  littera  h.  L  et  lio.  3  non  alia  esse  potest  atqne  Jod) 
innctini  lectae  esseot  ^q;**»  vir  u.  mariius  meui  et  cippam  a  vidaa  poaitum  desigDareot  At 
non  a  mnliere,  sed  a  yiro,  id  monamentnm  positnm  esse,  ex  sequentibtts  apparet  Videtnr 
igitur  scripturae  Gompendiam  esse  pro  :px*  fessusj  senectuie  presms  (v.  TripoL  2)  vel^ 
quod  malim,  y^n  comtliarius  (consul),  amicus  regiui^  cf.  plenias        iDfit  Cit.  33. 

qnem  donavit  EmAn^l  e.  Asclepiodorut  j  cum  fit  art.  pro  vnlgarin. 

Qnod  sequitur  |*  est  signnm  distinctionis,  quod  statim  excipit  nomen  eios  qui  titnlun^ 
posnit,  praefixo  Lamed  aactoris  ct  ad  Cit.  3.  23«  33« 

^^^^""^"■^^tl^)  Nomen  proprium  «b*»n-'n-t3Sn  colorem  habet  prorsus  ara- 
^   maeum  et  baud  scio  an  aramaeae  stirpis  hominem  prodat,  ut  in  V.  T.  iifit^  est 
jiomen  Syri  homiois  syrum  Jes.  7,  8.    Nostrum  reddiderim:  iudex  s.  prarfeciui 
(^L>^  exercitui. 

D3D1  biZ)bV)  Versus  perdifficilis.  Prius  nomen  proprium  patrem  eios,  qui 
titnlum  posnit,  designans,  ex  coniectura  legi  bU)btD  (litterarum  iigurae  ferrent  etiam 
bssabsa)  arab.  idLJU  catena.  Septimfii  littera  baud  dubie  non  Gimel  est,  sed 
Waw,  et  tres  fquae  sequuntur  nomen  proprium  alius  viri  continent,  qui  una  cum 
Chacam-di^Chaila  id  monumentum  posuit.  In  boc  primum  signum  et  tertinm  possint 
e  duabns  litteris  conipositae  videri,  vclut  ex  Aleph  et  Sameck:  sed  DiKaott  vix  apta 
fuerit  nominis  proprii  forma.  Malim  igitur  ilia  signa  simplices  litteras  babere,  quaaquam 
etiam  DSD  commodo  etymo  caret. 

wn  )  reddidi  princepi  ( pro  ntD  probabiliter  babes  etiam  Git.  33)  quinque 
virorum,  quod  fort^sse  illustrari  pdtest  ex  celeberrimo  institute  Cartbaginensium»  npnd 
quo»  magna  quaedam  auctoritas  erat  penes  Quinqueviros  ^  mrraQX^f^j  quae  demum 
eunque  buius  magistratus  ratio  erat,  \.  Kluge  ad  AriiioU  Poltt.^f.  120  sqq.  Heeren 
hiit.  Werke  T.  Xill  p.  129.  Citiensinm  autem  rerapublicam  eodem  fere  mode 
^dministratam  fuisse,  atque  sororiam  Cartbaginensium,  neminem  facile  mirabitur.  De 

XVI. 

CITIENSI  NONA 

legenda  et  omnes  despararunt  et  ego  despero.  Litterarum  iignra  a  rdiquis  dirersa 
levior  et  minus  legitima  esse  videtur,  quam  ut  hodie  legi  possit  Similis  ratio  est 
decimae  nonae. 

XVU. 

CITIEN8EM  DECIMAL 
Koppius  L  c.  pag.  200  ita  legit,  et  interpretatur : 


^AW  Ckuri 
in  nihilum 
redaetus 

18  * 
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primae  lineae  litfenie  quid  significent,  ge  igaorare  fassot.  Qaa  Id  expHeatlone  refel- 
Itndm  nm  non  magis  odrnn  eonyomemaB ,  qyam  fecit  HamakeniS!  duo  taQtam 
gtatini'hoo  loe»  praemiuiibimiis ,  quae  ad  figaraa  perlinelfet  a  Koppio  ita  lectat,  m 
Palaeog#aphi  subtilitatem  plane  deaideres.  Aa  primmm  Kopfim  lin«  3  litt.'2  Phe  eaca 
existimat,  his  addhia  ▼arbis:  y^Bs  whe  noek  niewumd  [aed  noa  Tideramua)  vide  hiati 
Hug.  faebr.  'P«:169^  qai  qoiden^  liber  Koppio  n^n  ignotas  erat]  wedet  airf  den  MUnzen 
noch  a%f  den  Stetnschfiften  der  Phanizier  ein  Phe.  Ich  hale  selbsi/asi  gezweifelt^ 
ob  ein  solcher  Buchstab  in  ihrem  Alphabeie  gewesen  »ey.  Da  jedoch  9chon  in  der 
dltesten  Palmyrenischen  Intchrifi  vom  Jahre  49  n.  €hr.  Geburt  und  weiter  in  den 
fotgenden^  nicit  tpeniger  in  den  alt  en  Samaritanischen  Handschrtflen  dieser  Buch-^ 
stab  vorkommt  [mioiine  mirum  id  quidem,  quum  hi  codices  contextam  bebraeam 
repraesentent  ^  neque  sane  nova  sit  haec  iittera],  er  auch  fUr  die  Sprache  selbst 
schwer  mochte  zu  entbehren  gewesen  seyn;  so  veranlasste  mich  dieses  j  alle  Cyprische 
Inschrtften  (quidni  etiam  teliqaa  monumeDtay  quum  in  Cypriis  Phe  non  sit?)  wieder^ 
holt  diirchzulesen,  und  der  en  Inhalt  genau  zu  priffen.  Bey  dieser  NacJ^forschung 
stiess  ich  a^f  die  Inschrifi  no.  ,yDass  aber  diese  Figur  ein  d  wirklich  sey, 

davon  halen  micA'  GtUnde  sowohl  aus  der  Sprache  j  als  aus  der  Schrift  selbst 
Merzevgt,  Man  seize  ^inen  noch  nicht  hekannten  (cur  litteram  hncosque  ignotam, 
qmm  btiam  insolentio'r  fignra  litterae  notae  esse  possit?),  und  versuche,  ob  eine  bessere 
Erhi&mng  mdgtidh  sey:  - —  Man  vergleiche  das  Samarftanische  c  mit  unserem 
[vide  tab.  nostr.  3  col.  2]  und  man  wird  unien  und  oben  die  Aehnlichieit  nicht 
verkennen.^  Quae  quidem  disputatio  raagno  Palaeographo  vix  digna  est,  quum  argu- 
nrentirm  e  scripturae  ratione  petitam  non  minus  futile  sit,  quam  quod  e  lingua 
ifdcttim  est  'Qnfk  enim  nescit,  a  solis  SaiAaritanorum  litteris,  recentioribus  illis 
atqiie  scribaram  ^artificiis  varie  alteratis ,  fallacem  esse  argumehtationem  ?  Quis 
non  videt,  litteram  nostram,  quae  tria  habet  brachia  sinistrorsum  extensa,  Phe 
Stimaritano ,  quod  nonnisi  nn«m  habet  idque  in  summo  (basis  litterae  in  his 
scripturae  generibus ,  quippe  ex  ligat^  ^ribendi  genere  orta ,  ad  nativam  eius 
fignram  non  pertinet),  dissimillimam  esse?  Et  quid  dicamus  de  vocabulo  rnn 
quod  Gen.  49,  4  lasciviam,  salacitatem  (coll.  U^),  alibi  iactantiam,  superbiam 
{^fh.  3^4*  Jer.  23^  32),  nonqnam  vanumy  nedam  nihthm  significat?  q«id  de  locutions 
tmd  4n  vanum  (i)  positus  pro  mortmms  estf  Multo  rectins  Hamakeros  (Miscell. 

p.  93)  banc  litteram  vel  simplex  J7e,  v^l  ex  dnabus  eiusdem  litterae  formis  (  0 

et         )  compositmn  esse  oensuit,  at  legeretor  ^©-^nn  ha^irt*   Qbarura  opinionum 

prior,  quam  etlpsam  Hamakerns  praefert,  nnice  vera  videtur.  Namque-daas  diversas 
eiusdem  litterae  figuras  in  unum  signum  copulatas  in  antiqna  scriptura  sine  exempio 

fuerint:  cui  accedit  quod  ^  non  lie  est,  sed  Jod,  et  quod  litterae  nunquam  copu- 

lari  solent,  nisi  eiusdem  vocaboli  sunt.  —  Deinde  quod  Koppius  ultimam  tituli  figuram 
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n  esse  statait,  id  lectoribas  pemadere  ne  tentavit  qnidem,  neqnepotaisset,  si  tentasset 
Hoc  enim  sigDnm  non  magis  pro  Tera  littera  haberi  potest,  qnam  simillimam  in 
inscriptione  vasis  Panormitani  extrema  (no.  43)  et  similia  ornamenta  in  Cit.  27.  32. 
33  (pag.  56):  neqae  magis  probandns  Hamakeras,  qui  inter  Tan  et  Jod  litteram 
flactaaro  Ti4etiir. 

Atqne  hie  qnidem  in  nniirerso  titnio  legendo  veritati  prppior  est,  ita  legens: 

Monumentum  voiivum  Uri  Jilii  Harebt  Marischiiae^ 
liomen  gentilicinm  "^tinn  referens  ad  Erystfaiam^  ^E^ad-eiavj  Cypri  urbem  (y.  Steph. 
Byz.  h.  v.),  apnd  Phoenices  nio'nn  (imo  ntinn)  terra  arata  seripta.  Sed  in  his 
qaoqne  ploxa  snnt,  quae  iore  desideres.  Namque  praeterea  quod  signum  illud  finale 
non  magis  Jod  esse  potest  quam  Tau ;  Hamakerus  lin.  1  pnnctom  illud  plane  neglexit, 
neque  nllnm  exstat  aliud  exemplum,  quo  probetur,  ^13  monumentum  esse  ex  voto 
pontumy  certe  nunquam  alibi  titnlua  ab  hoc  vocabulo  orditur.  Coi  accedit  quod  vix 
credibile  est  tale  monumentum  Totivum  unquam  positum  esse  sine  mentione  eius  numinis, 
cui  illud  voto  promissum  sit.   Malim  igitur  primas  litteras  primae  lineae  ita  instaurare : 

^  ^  I*  ^  ,  nisi  ipsum  ^     per  compendium  scriptum  est  pro         scapo  semel, 

non  bis  posito,  ut  in  JE  pro  AE  et  alibi  in  litteris  nexis  (p.  S2),  Quibus  prae- 
munitis  integrum  titulum,  quern  pariter  ac  plerosque  reliqnos,  sepulcralem  censeo, 
ita  legerim: 

^ji^  aSD  Ctppus  Urio 

•jn  113  fi^^  Chore- 

more  hebraeo  ita  scribenda:  "i^fn  i'^h  \2  a^it?.  Nomen  proprium  sepulti  aut  n« 
(^m  tgniti  lux)  legi  potest  aut  '«•i»  Leo:  patris  nomen  aut  i'^tj  (gladius)  aut  anrt 
(siccus)  aut  ^nh:  sed  posterius  praeferendum  videtur  et  forte  idem  est  quod  v^b*- 
bellum  gerensy  bellator.  Litt.  4  lin.  3,  ut  recte  animadvertit  Hamakerus,  si  mode 
Integra  est,  ReMch  esse  possit  ex  numis  Tyriis  notum  (p.  45):  malim  tamen  reppnere 
,  quum  vix  credibile  sit,  Resch  in  tam  brevi  titulo  bis  plene  scriptum  esse  (lin. 
1.  2),  semel  per  compendium;  utrum  autem  h.  1.  ttj'^nn  ferrarium  an  lignarium  designet 
eo  annus  definio,  quum  ntriusque  generis  artififces  in  Cypro  ligno  et  metalHs  feraeis*- 
siroa  non  possint  non  frequentes  fuisse  (v.  Menrsii*  Cyprum  p.  9). 

xvm. 

CITIENSIS  UNDECIMA, 
cuius  prima  linea  itidem  manca  est  ita  fere  snppleri  potest: 
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i.  e.  p  ttP-in  9b  Servo  tuo  CkaroicAo^  Jilio 

'a  &n  Rami  J  dppta. 

additifl  panctis  et  sine  scriptarae  compendiis : 

De  9  pro  "11^9  vide  pag.  54.  98.  Nomen  pr.  sepalti  varie  pronunciaii  posnit:  ni'W 
(faber),  vinn  quod  est  d.  pr.  viri  1  Par.  9,  15,  iiy^  iesia  et  L  q.  D*;n  $61.  Pro 
:3*i^a  liabebas  fa  Cit  8,  1',  h.  1.  fortasse  nnam  'a. 

XIX. 

C  I  T  I  E  N  S  I  S    D  U  0  D  E  C  I  M  A. 

Dedit  earn  ex  Porteri  apographo  Stdintofij  imer.  Cit.  tab.  1  et  explicavit 
p.  16  sqq.   Explicavernnt  praeterea  Koppiui  1,  p.  238  sqq.  Hamakerus  Miicett.  p.  9. 
100,  et  explicavimas  nos  in  Ephemerid*  lit.  Jenens.  1820  no.  39. 
Atqne  Hamakeras  qaidem  (priorum  errores  taceo)  legit: 
pT»eti:i9b  ^  Abd'Esmuno 

am  p  Jilio  Abdmenij  principi  j 

vel  ^^'S']^?*  figura  penultima  neque  ■^'^  neque  esse  potest.  Modo  accarata 
sunt  apographa  (et  satis  bene  congruunt  Pocockianum  et  Porterianam),  non  potest  non 
esse        et  propterea  legendum  videtnr: 

p^tiM"^:^^}^  Ahd'Esmuno 

]5  Jilio  Abdmenij  Arabi. 

'^rm'^M  esset  cultor  deae  ^a»  i.  e.  Fortunae^  Sortii^  arab.  sUo  Cor.  53, 19.^0, 
cuius  apud  Babylonios  caltae  mentio  est  Jes.  65,  11,  nbi  plura  de  bis  religionibus 
dispatavimas  in  Commentario.  Jod  in  extreme  vocabnio  '^:oiV  omissnm  neminem 
morabitur  coll.  I'n  pro  Cit.  22,  2  (p.  58):  magis  aliquem  vexet  eadem  littera omissa 
in  a'ny  (v.  pag.  57  inf.)  idemque  nomen  articulo  carens.  Propterea  non  possam  qnin 
sospicer  latere  in  qoattuor  nltimis  litteris  *npb3a,  at  penultima  figura  sit  p,  ante- 
penultima  b:  quo  posito  lin.  2  legenda  esset: 

•npbxana:^  p  filiu$  Heradii. 

XX. 

CITIENSEM  TERTIAM  DECIMAM 

perverse  pinxit  Pocockius,  ita  ut  summa  ima  faceret.    Paucis  earn  tetigit  Koppius 
p.  204,  de  ea  desperavit  Hamakerus  p.  92. 
Equidem  priore  linea  ita  suppleta: 

lego: 

Uaiay^  Ahd'Naro^ 
nVO  "^ai*  patri  SchelacM. 
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Lin.  1  litt.  1  Lamed  hoic  simile  babes  lib.  I  §.*23  no.  17.  18  et  cnm  braehiolo 
dextrorsam  extenso  (si  modo  hoc  genaioum  est)  Melit.  4  lia.  1.  —  Litt.  3  vix  dnbito 
pro  Ain  reponendum  esse  Daleihj  cuius  brevis  caudula  nonnunquam  a  descriptoribus 
neglecta  est,  veluti  Carth.  1  liu.  2  in  verbis  'nna  WM.  —  Ex  litterae  quintae  ruderibus 
Nun  fingi  poterat  et  Zade:  fadlius  illtid,  quod  etiam  sententia  conunendatur.  Nam 
*)9:£  *W  (servus  parvi  s«  contemti)  quid  sit  apod  Phoenices  vix  dicas  (dicas  fortasse 
apod  Francigcanos):  contra  n3^a  iuvenii  possit  vel  Hercules  esse,  qui  in  numismatis 
Phoeniciis  capite  iuvenili  depingitur  vel  Emunus  s.  Aesculapius  j  quern  (ut  Graeci 
Apollinem  )  iuvenem  formosum  finxisse  Phoenices  supra  vidimus  (ad  Cit  5).  .  Dei  autera 
attributa  pro  ipso  dei  nomine  reperiuntur  etiam  in  nominibus  propriis  Arabum,  velut 
^IT;]!  O^fi  culior  Misericordis^  olij^'         culiar  Largitoris  cet.  ' 

Lin.  2,  ubi  primum  litterarum  symplegma  cum  Koppio  lego  "^et,  pro  patre 
memorari  videtur  filius,  qui  fortasse  patre  nobilior  erat,  ut  etiam  Arabes  solent  a 
filiis  cognomenta  ducere,  v.  c.  «JUt  Juc  Ceterum  nbw  (nbtd)  est  etiam  in  nomi- 
nibus patriarcharum  Gen.  10,  24.  11,  12.  —  Quod  infra  titulum  est  litterarum  symplegma 
non  cum  Koppio  lego  t\n  (mortuus  est),  quod  cum  praecedentibus  verbis  construi 
non  possit,  sed  aiz)  (quarum  litterarum  ductus  in  eo  revera  continentur)  i.  e.  anno: 
cifras  in  infima  lapidis  parte  evanuisse  vel  a  descriptore  omissas  esse  suspicatus. 
Simile  lignum  habes  Nnmid.  1  in  postscripto. 

XXL 

CITIEN&IS   QUARTA   D  E  C I M  A. 

Omissis  quattnor  signis,  quibus  duo  versus  quasi  septi  sunt,  quaeque  ad  orna- 
menta  pertinent  (v.  pag.  56),  itemque  neglectis  pnnctis,  quae  vix  a  statuario  profecta 
sunt,  ita  legendum  videtur: 

Sed  postremum  vocabulum  vix  integrum  est,  et  hand  scio  an  hoc  per  compendium 
scriptum  sit  pro  ■ipb»na:>  vel  n*ip>aw  (Heraclius)  v.  Athen.  2.  Garth.  3.  5.  Prius 
nomen  ^n'^b^n  (jn^^^a)  valet  :  (quem)  Baal  datj  cf.  inj^S  Adeodatusj  Dieudonni. 

XXII. 

CITIENSIS   QUINTA  DECIMA. 

De  huiua  lectione  nihil  pro  certo  affirmo:  unum  scio,  nomen  viri  sepulti  m 
litteris,  quae  pnnctis  inclosae  sunt,  contineri,  cf.  Cit.  23  et  inscr.  Sard.,  item  supra 

pag.  55.    En  legendi  periculum,  in  quo  ' posuimus,  figuras  9  V^^^ 

occnrmnt  lin.  1  et  3,  mam  tantnm  litteram  Chet  esse  (cf.  pag.  28): 
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in .  ^  an 
nay  p 
na  .  n 

Prior  eius  pars  usqae  ad  liii.3  mediaiii  interpretanda  vid^tar:  R^ugtum  s.  asylum 
(gepnlGram)  Horoj  Jilio  Abdde.  an  sing,  a  zlhp  -nin  rtfugia  petrae  Cant.  2,  14 
coU.  arab.  refugium.    Tertia  littera  n  videri  possit,   qnam  cam  an  copulatam 

pro  forma  femiaea  (nan)  habeas/  Qaum  vero  stadm  sequatur  n.  pr.  sepnlti,  statum 
coostractum  in  n  exeuntem  desideres,  et  !am  supra  (ad  Cit.  8, 1)  dixi,  cnr  banc  litteram 
Lamed  habere  malim.  In  utroque  nomine  proprio,  "^n  (^h  Cit.  2,  1)  et  {Wilf 
i  q*  Cit  23.  24  et  geram.  no.  45  servut  sc.  Dei)  nihil  dif&cultatis  est.  Quae  vero 
interpanctionem  seqnantur,  obscura  sant,  quanquam  hoc  certum  videtar  |  ea  non  mnnus 
artemve  sepulti  designare,  sed  sententiam  potius  sepulcralem  continere,  earn  tamen 
incertiorem ,  qniim  ultima  linea  niutila  esse  possit.  Ut  legendi  certe  pericnlum  fiat,  tria 
verba  priora  efferenda  videntar  nsd  Opb  *nn73  praemium  eiuiy  qui  coacervavit  multa. 
Quartum  (modo  omnia  sana  sunt)  vel  legendum  est,  vel  bt.  Prima  enim  littera 
vel  Samech  est  infra  evanidum,  vel  omissa  extrema  candula  Sain  (§.  18),  quan- 
quam, quidquid  statues,  sententia  non  multum  mutatur,  quum  Phoenices  ut  vidimus 
(ad  Athen.  1.  pag.  114)  subinde  D  pro  T  ponant  et  radices  hht  et  hio  in  lingua  hebraea 
finitimae  sunt  Utrumque  autem,  ii  etbD,  maxime  prius,  significare  possit  con^M/tiiBi, 
vilipemionem  J  coll.  hhi  vilis,  abiectus  fuit  Jer.  15,  19.  Thren.  1,11,  Hi.  vilipendit 
Tkren  1,8^  ^t^y  vilitas,  ^1  vilk  foit^  quo  adoptata.  aenteatia  eaqm  non  ineptly  liberali 
komine  digoa,  esset:  praemium  eius^  qwi  muttas  divitia*  carratit^  €9$  €ou$emptu$ 
hominum.    Integra  igitur  inscriptio  ita  transferenda  .esset: 

Asylum  ChorOj 

filio  Ah- 

doe.  Ptaemi^ 

um  coacerrantis  muHa 

( est )  contemptus. 

xxm. 

CITIBNSIS  SEXTA  DECIMA. 

Etiam  haec  valde  dubiae  est  et  leetionis  et  inlerpretatioiiis.  Ineipit  ea  a  b  eius, 
cui  eippus  positos  est,  cuius  nomen  proprium  usque  ad  mediam  lineam  secnodam 
protenditur,  ubi  sequitur  Sed  quomodo  illud  legendum  (  Posterior  eius  pars 
lin.  2  litt.  1 — 3  satis  manifesta  est  n**^,  qaod  (nay  pronunciandnm)  fortasse  etiam  in 
sequente  titulo  alteram  nominis  proprS  partem  ooMtitnit.   lode  effieiaa,  priorm  eius 


Digitized  by 


INSCRIPTIONES  CITIENSES.  XXffl.  XXIV.  XXV.  CIT.  XVI— XVUL  145 


partem  nnminis  caiasdain  nomen  continere,  qnoi  tamen  ex  lilteris,  ut  nunc  sunt,  vix 
exscolpas.   Qaattuor  (vel  [qaioqae)  signa  sunt  a'intt  (non  nam  duo  ilia  signa 

*  sunt  Cbet  pag.  29),  quod  ierreniem  reddere  et  Herculis  attribntum  censere  poBsis ,  sed 
imlla  attctoritate.  Possit  etiam,  qui  apad  Bochartum  (Canaan  p.  572)  legerit,  T^nn 
esse  Hercalis  Libyci  nomen,  in  earn  senteotiam  facile  delabi,  pro  i  una  addita  lineola 
reponendum  esse  n,  et  legendum  T'lm:  tale  vero  Hercnlis  attributnni  commenticium 
esse,  etMttxtjQtgy  Hercnlis  Libyci  nomen ,  quodadn^D  referebat  Bocbartus,  non  aliud 
esse  atque  npra  =  Hercules^  infra  videbimus  (lib.  IV,  cap.  3).   Fortasse  igitur 

validior  quaedam  medicina  adhibenda  est.  Si  litterarum  ductus  hunc  fere  in  modum 
supplere  liceret 

haberes  n'^pbTa,  ipsum  Herculis  nomen,  et  integer  titulus  legi  posset: 

DO 

sed  haec  non  nisi  exempli  causa  posui.  Patris  nomen  t]Dy  potest  ybr^m  signiiicare, 
coU.  arab.  fja^  fortis  fuit.  ^^ 

XXIV. 

CiriENSIS   SEPTIMA  DECIMA. 

Hngius  {aber  den  Mythos  der  alien  Well  p.  149)  legit:  l^^fitb  Esmnno 
columna^  sed  Mem  esse  non  potest  posterioris  vocabuli  littera  media.  Koppius  propterea 
(p.  246 sqq.)  et  Hamakerns  (p.  103)  rectius: 

quod  bic  interpretatur :  I'^^^^tzJ^*;  Esmun^td  i.  e.  cui  Esmun  testis  est,  coll. 
i^bK)  Non  contemnenda  baec  noroinis  proprii  origo:  sed       (testis),  quod 

adeo  Hebraei  defective  scribunt,  Phoenices  plene  scripsisse,  mihi  non  persuadeo. 
Itaque  praestabit  litteras        bis  Tocalibus  efferre  quod  Pi.  esse  potest  radicis 

(undo  Hebraei  babent  circumdedit ) ,  eiusdem  forte  significationis  atque  Pilel 
*V}\^  reitituit,  rot^firmavit  Ps.  146,  9.  147,  6,  undo  apta  sententia  procedit:  i!»:^-13g)l3ij 
(qnem)  Aesculapius  resiituit  i.  e.  cui  valetudinem  restituit.  Atque  ita  per  Daleth 
legere  iubet  ultimae  litterae  figura  sinistrorsum  inclinata  (p.  44).  Contra  tres  litterae 
Cit.  16  lin.  2  legendae,  etiam  b.  1.  banc  lectionem  commendare  possint: 
exciiaviij  iusciiavlt,  quod  eodemfere  redit,  cf.  n.  pr.  liebr.  y^y^  (quem)  suscitai  (Deus). 

XXV. 

CITIENSIS  DUODEVICESIMA. 
Pessime  bunc  titulum  legit  et  interpretatus  est  Koppius  (p.  237):  in^j  ^inetn 
fi^^b-*]3  i^DP  valde  desideraius  (est)  veneratus  Tinjan ^  Jilius  Cobaij  quod  examinare 
piget.   Duas  interpretationes  proponit  Hainiakerus  (p.  99),  alteram  probabiliorem : 

19 
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^  ^fitn  Theo  (dorcat),  Ji* 

1M  1  lius  Ehed" 

ym  tannin  J 

tk^'S  p  Jllitis  Cheba^ 

alteram  malae  notae:  pnni^b  nn^n  amoris  commonstrmiio  Ebed-Tannino  oet 
nam  ^tiNn  est  vox  nihili.  Eqaidem  cum  priore  Haniakeriana  consentio,  nisi  quod 
primuui  vocabulom  legere  malim  biNn  (taiMn)  Thomas  (Didymus)  Cit2  lin.  3.  Non  euin 
a  me  impetro,  ut  tertiam  figaram  Vatf  esse  putem,  qnod  duobus  brachiis  munitum 
nunquam  in  Phoeoicns  comparel  (quanquam, ^fateor,  Bav  ita  pingitnr  in-  veteribiis 
Graecis),  praesertim  quum  superius  brachium  inflexum  sit  et  apice  instructum:  quam 
ipsam  ob  causam  etiam  He  esse  non  potest.  Mi  hi  ilia  ex  Mem  et  Vav  ita  conflata 
videtnr^  ut  superior  linea  ad  Mem,  inferior  ad  Vav  pertineat.  Occurri  possit,  Vav 
qniescentis  usum  in  &l^en  orthographiae  Pboeniciae  (lib.  I  §.40)  vix  accommodatam 
esse:  sed  simile  exeraplum  in  hac  ipsa  inscriptione  habemus  lin.  3,  sive  pn  (pn) 
legis,  sive  n^^sn  (nnn).  In  ntroque  littera  quiescibilis  (i,  "^),. nunc  quideui  quiescens, 
cum  littera  consona  in  unnm  signum  copulata  est,  in  qua  eius  rationis,  quam  Aethio- 
pes  in  vocalibus  designandis  ingressi  sunt,  primas  quasi  origines  agnoscas,  —  Lin.  3 
fig.  2,  ut  diximug,  est  "^:,  et  nomen  patris  pnnri:?,  sive  efferendum  i^r^?"]^  ("^  <>Hra. 
fecimus  Jen.  A.  L.  Z.  1820  lio.  39)  Jilius  iecundi  (Cabiril),  sive,  quod  praestat, 
pnn^  quod  Hamakerus  feddit  culior  serpeniu,  ego  reddere  malim  cultor  crocodtli,  Ser- 
pentes  enim  a  Phoenlciis  unquam  cultos  esse  nescimus ,  crocorfiVv^  vero  apud  Aegyptios 
symbolum  Suchi  s.  Saturni  erat,  v.  Jablonskii  Panth.  Aegypt.  T.  Ill  p.  70.  ChampoUion 
Pantheon  de  T^^gypte  no.  22.    Ceterum  vix  a  me  impetro,  quin  credam,  in  lapide 

ipso  lin.  3  litt.  4  pro  ^  lectum  fuisse        ,  unde  oriretur  n^sni^  cuHor  Tanattidii 

s.  Artemidis^  ut  Alhen.  1,  ubi  vide.  —  Nomen  proprium  m^;)  (i.  q.  dolor)  ita 
intelligendum  videtur,  ut  sit  infan%^  quern  cum  dolore  peperit  mater  ('^?it(-]a)  cf. 
gr.  ciJrv,  Euripid.  Ion«  14.  Aeschyl.  Agam.  1418  Schutz.  Alb.  Schultens  ad  lob. 
89,  3.  —  De 

XXVI. 

CITIBNSI   UN DEVICESIMA 
idem  dieenduin  est  atque  de  nona. 

XXVII. 

CITIENSIS  VICESIMA. 
Quamvis  nonnuTlae  litterae  male  descriptae  sint  et  extrema  tiluli  pars  obscorai 
reliqua  tamen  non  dnbilo  ita  legenda  esse; 

........  n  ]n*»sV53  p  ]. 

Ctppus  inter  tivos  Abd-Esmnno  ( Asclepiadi) 
Jilio  Melech'-jitten  
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Lin.  1  fig.  2  Imud  dabie  est  Zade^  nt  Incalenter  apparebit  collata  eiusdem 
litterae  figiira  Cit.  3  lin.  1  (in  eodem  toc.  nia^t^).  —  In  btin  (D^ra  cf.  Atfaen.  1.  et 
Cit.  23)  Chet  fonnam  habet  alibi  in  Numidicis  usilatam  (p.  29),  itenique  Jo(/ litterae 
figura  simplex  est  et  tachygraphica  f  p.  31  )•  Qaarta  eius  verbi  littera  vix  recte  depicta 
erit,  et  pariter  atque  extrema  totins  versus  littera  baud  dubie  est  Mem  paulo  depravatius, 

ita  fere  refingendum  \^      ^/^  •  —   In  ]»v>Mn^  quarta  littera  est  Alefh  eodem  modo 

scriptum  Athen.  3  et  Cit.  33,  1.  3  et  similiter  in  Hispano -Numidicis  (p.  20),  quinta 
paullo  imperfectius  picta  ea  est  lilterae  Schin  ligura,  quam  exbibuimus  §.32  (p.  46) 
no.  3.  — t  In  ]n'«3b)t3  {quern  Rex  i.  e.  Baal  Aat  v.  Cit.  4)  tertiam  litteram  ita  restituo, 

ut  Caph  sit  •  Ab  iis  autem.quae  post  patris  nomen  seqnuntur  (bb^n^t: . .  n?) 
explicandis  eqnidem  abstineo. 

XXVIII. 

CITIENSIS    VICE  SIM  A  PRIMA. 

Porteri  apographon  dedit  Swinton  in  Philoi,  Trantactiom  T.  54  p.  434  (r.  tab. 
nostr.  undec),  idqiie  legit: 

in  pXDfitb  Amamano  intetfecio. 

Sed  praestat  nunc  quidem  exemplum  Pocockianum,  in  quo  littera  tertia  et  quarta 
distinctae  sunt,  et  eodem  quidem  modo  atque  constanter  factum  est  in  inscr.  Tuggensi 
(cf.  pag.  36).  Tertia  enim  littera,  in  qua  linea  media  direcla  transversara  non  secat, 
est  Schin  J  quarta  in  qua  eandem  secet,  Mem,  Lege  igitur  (nam  extrema  littera  in  his 
apographis  minus  accuratis  etiam  Nun  esse  potest) : 

•jnaao^V  Ascleptodoro, 
pr.  qoera  Esmunus  dedit  s.  donavit^  cf.  '[jn^**  quern  Jehova  donavity  ^jrjbt;  quern  Deus 
donaviij  et  p^ft^itsn  Cit.  8. 

XXIX, 

CITIENSIS    VICESIMA  SECUNDA. 
Nemo  ullus  banc  inscriptionem  attigit.    Satis  certa  tamen  baec  eius  lectio: 
n3(2a)  Cippus  Esmuno. 

ID  OfiCM  n  nni^  Po«*  pluvtam  Sol  lucet. 

Quomodo  in  priore  linea  singula  quaedam  litterarum  vestigia  restitnerim ,  lector 
eruditus  me  non  mooente  videbit.  Litterae  enim  Lamed  (vide  pag.  35  fig.  13.  14) 
scapns  evanuerat,  Mem  autem  fractum  est  et  quasi  lacerum,  cf.  pag^  37.  —  Versus 
posterior  sententiam  sepulcralem  continet  adniodum  tritam,  quae  respondeat  nostro: 
Post  nobila  Phoebus!   ^rrfrr  elferri  potest  nriM  et  (ita  enim  legendum,  non 

quanquani  figura  nil  differt  a  Gimel)  scriptum  est  pro  *n*l  (lib.  I  §.  40)  irrigdtio 

terrae,  pluviOj  a  ni'i  irrigavit,  cf.  quod  inde  contractum  est      arab.       lob.  37,  11, 

secundum  plnrimos  certe  interpretes.   Fortasse  etiam  in  apud  Poenos  pronunciatum 

19  » 
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est  ruj  uode  Rubricatui^  Africae  fluvias,  exHamakeri  coniectora  ( MUcell.  p.  271) 
m^na,  malim  ns-n^  ^*^-  Cit.  7. 

XXX. 

CITIENSIS   VICESIMA  TERTIA. 

Param  felici  successa  hone  titulam  tractarant  Stcinion  1.  (qui  Porteri  apo* 
gcaphum  dedit),  Koppiui  iy  p.  231  —  36«  Hamakerus  in  MiscelL  p«  97.  Et  hie 
quidem  ita: 

awb  ION  1 

Cippum  ad  sustentandum  virum  dqfessum  fieri  curavit  concio  fiwikri)  pauperibus 
Citiennumj  addena  litalum  Syriasmia  plenam  esse  „nec  dabium,  qnin  hie  lapis 
aliquando  ad  latus  viae  positus  fuerit,  nt  viatores  paaperes,  qui  iumeuti  defecta 
.  pedibus  iter  facerent,  sedem  haberent,  qua  membra  sua  defessa  refocillarent.*'  Quid 
vero!  Num  re  vera  Citiensium  senatus  tam  ineptus  fuisse  putandus  est,  ut  saxum 
pablice  erigeret  tituloque  instrueret  talem  in  usum,  quern  ipsa  terra  gramine  vestita 
ubique  locorum  longe  melius  praestabat?  Talia  excogitent  nm*bratici  homines,  nunquam 
admisisset  sensus  communis  yeterum.  Nec  tale  quid  in  lapide  apparet  De  litteiis 
enim  observandum  est:  1)  lin.  1  litt.  6  nullo  niodo  esse  potest  Koph,  quanquam  ita 

etiam  Swinton  et  Koppius;  sed  aperte  est  Chet  (pro  ^\  1^^'  ^'"*  ^  ^  ^ 
utroqne  apographo  non  minus  certo  est  Lamed,  non  Nun;  3)  ex  accnratiore  Porteri 
apographo,  nbi  punctum  lin.  3  init  omissnm  est,  litterae  autem  Misfit  punctis  inclosae, 
apparet,  has  litteras  nequaquam  separandas  esse  (ut  feeit  Hamakerus),  sed  in  his 
contineri  nomen  proprium  personae,  de  qua  agitnr  in  hoc  titulo,  vide  Cit.  15  et 
inscr.  Sard,  et  cf*  lib.  I  §•  38,  3.  4)  ex  eodem  apparet,  lineae  quartae  litteras  ita 
esse  dispescendas:  ndDik  b  5)  lin.  2  fig.  4  admodum  sane  insoUta  quo  inre  Koppius 
et  Hamakerus  statuant  ^9,  nemo  dixerit,  quanquam  certum  est,  primam  esse  Ain; 
mihi  post  Ain  nulla  ad  contextum  aptior  videtur  quam  Zade,  quanquam  de  apographi 
fide  in  hac  littera  dubito.  Etiam  6)  lin.  3  fig.  3  potius  duas  litteras  Gomplecti  videtur. 
His  praemissis  lege: 

D*»n3  ril3SJD  Cippns  inter  rivoi 
3?»  .'^y^  TDK  consuUs  Ab- 

3«^         .«T  da€j  positus^  patri 

MnSHM^  (suo)  ab  Ari-Citta. 

yyn  V)M  mo,  n^»)  cf.  Athen.  1:  ...         *ido  n:iac».   Hoc  loco  sequitur 
genitivus  sine  ii,  quod  non  minus  probandum.   Pendet  enim  geniiivus  ex  n^a,  non 
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ex  lem^i  qnod  insertnm  est  yy^  tDit  vir  cmuiliariuM  (regis),  inihi  legere  videor  etiam 
Cit,  33  liD.  4  (cf.  Cit.  8  lin.  1).  Per  contextum  etiam  ferendoiii  esset  TDtt  vir 
f€99Utj  aetate  gravis  cf.       "1*1^  TripoL  2,  3. 

isro:^^)  His  litteris  contineri  noraen  proprium  viri,  cni  cippas  erectus  est, 
doceni  pancta,  qnibas  inclosum  est.  Simili  ratione  usi  sunt  Aegyptii,  qai  nomina 
propria  marginibus  circamdabant,  hodieqae  atuntur  Sinenses.  Et  m*!^  (^^^  servos 
sc.  Deorum)  qnidem  satis  consnetom  est  nonien  proprium  Phoenicum  (v.  ad  Cit.  24)  et 
Hebraeorum.  Quid  vero  «el  Oiim  putavi,  hoc  compendium  scribendi  esse  pro 
id  vero  vix  admittunt  puncta  memorata  etiam  banc  litteram  includentia.  Propterei(  non 
dnbito,  quin  articolos  sit,  huic  nomini  proprio  ad  eilipsin  resarciendam  praemissus. 
£tn^>N  0  iiniXog  est  i.  q.  dwXog  d^tdv  vel  iovXog  tqv  BaiX^  ut  apod  Arabes 
pro  ^2JJ0JI  vJjAJI  pro  ^y,oJl  Oj^,  yo\sl\  pro  ^^jJt  ^^U,  de  Sacy  chreMt. 

arabe  T.  I.  p.  30  et  p.  448.  Cf.  ad  Tugg.  lin.  3.  Non  magis  autem  roiraberis 
articolom  ante  H^^^  qoam  eundem  in  rrniTan  Ps.  116,  15.  no'irin  lod.  14,  18. 

«en^ifiii)  ^Mh  no*»)  =  fitntD^^fitb  "^aejb  no*;  fundaius  positos  pairi  meo  ah  Art^ 
citia  i.  e.  a  me  Aricitta.  Ita  titulornm  auctores  se  ipsos  prima  persona  ponere  solent 
cf.  Melit.  1.  3.  4. 

Pro  no*^  exspectes  forte  STiD'?,  qnia  refertur  ad  n^Xa:  sed  quoniam  paulo 
longius  abest  praedicatum  a  subiecto,  in  sexo  potiori  ponendo  acquieverunt,  v.  c. 
Jes.  14,  9:  ^"^Sy  ...  nnn  nnno  ifciw  lob.  6,  10.  20,  26.  Gen.  32,  9,  cf.  ad  Cit.  2 
lin.  2  (]t3;)*  TripoL  1.  —  Kt;^'!^  fuerit  leo  Citiij  sed  potest  etiam  legi  Mn^^.M 
lux  CitiiJ 

XXXI. 

CITIENSIS   QUARTA  ET  VICESIMA. 

Koppio  (I,  p.  243)  molto  melios  hone  titulum  legit  Hamakeros  (pag.  101) 
hone  in  modum: 

quae  tamen  ita  sunt  transferenda: 

Pifpulus  Schur  Asch- 

remalchutach  -  o ,  Jilio  Ahdae. 
minime,  nt  Hamakeros  fecit,  donum  puhlicum  cet  ab  ti^W  1.  q.  iuLe  communiMj  fnthlieus^ 
et  i.  q.  TVTi^n  donom.  —  n»y  (na?  vel  n»»)  est  i.  q.  W  popului,  addita  forma 
feminea,  qoae  apod  Phoenices  etiam  in  slato  absoloto  n  esse  solet  (lib.  IV  cap.  4), 
V.  Nomid.  4  lin.  2.  3.  Nom.  Sabrath.  A.  Inde^  contractom  est  M  Nomid.  1,  3.  6,  2. 
3.  4.  -1«  ("nti,  ^^tf  murvi),  qood  in  V.  T.  est  n.  pr.  iftbis  Aegyptiacae,  obi  none 
Soez  ( V.  Lexx. ) ,  hoc  qoidem  loco  videtnr  oppidom  vicosve  Cypri  esse ,  coios  cives 
hnnc  titolom  viro  de  se  bene  merito  erexeront.  —  Nomen  propriom  viri  sepolti 
Hamakeros  bene  legit:  '^rdjrfq  '^^itffij  (ialui  tit  regno  iuoj:  qoanqoam  eqoidem  ex 
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CO  non  pro  certo  efficiam,  eum  regem  regalumve  fnisM.  —  Midjr  (Kftil^)  n.  pr.  etiam 
Cit  23  et  in  gemma  Gaizerae  (no.  45)  reperitur,  in  V.  T«  1  Reg.  4,  6  el  Nek.  11,  17» 
ad  qtiem  locam  cf.  1  Par.  9,  16,  ubi  pro  st'^yp  plenias  scribitur  n;nn'9.  Apad  Hebraeoa 
igitar  M^n:^  per  eliipsin  dicebatur  pro  ut  apud  Poenos  pro  b^^a'^^^r* 

XXXIL 

CITIENSIS   VICESIMA    QUINT  A 

id  uQim  habet  memorabile,  quod  nominis  proprii  singulae  litterae  punctis  distinctae 
sunt,  ut  ia  Tripol.  2  lin.  4  (cf.  lib.  I  §.  38,  3).  Lege 

•ji^b  eippuM  Carraeo 

vel  quomodocunqne  hoc  pronunciare  voles.  Primum  signum  merum  ornamentum 
videtur,  ut  |*,  quintum  restituo  in  ^  i.  e.        "J")^)  l^k^  arcem  significat 

XXXIII. 

CITIENSIS    VICESIMA  SEXTA 
(de  qua  Koppius  p.  245.   Hamakerus  p.  102)  ita  legenda  videtur 
D  y  D  Bathnoamaej 
aiK^  n3  Jiltae  luba- 

lis  (lubae),  sepulcrum^ 

more  hebraeo  ita  scribenda:  P^^W?  na  bl^'rnrsb.  —  Sepultae  nomen  &3^3nn  est 
filia  iucunditatis  q.  d.  lucunda,  cf.  in  V.  T.  &:;2*«:i^^  lud.  4,  6^  5,  1,  "nsv;  (socrns 
Ruthae),  et  pun.  GiAAeneme.  Patris  nomen,  quod  lectu  difficilios  est.  Ham.  legit 
^7  decor  eiui  ehvaius  eft,   quartam  versus  figuram  riM  declarans,  extremam 

litteram  Vav  esse  sumens.  Sed  neque  litterae  banc  explicationem  facile  ferant,  neque 
linguae  ratio  tale  nomen  adniittit.  Mihi  prima  littera  Jod  esse  videtur  ei  simile  quod 
in  Carthaginensibus  frequens  est  (v.  Carthag.  8,  2.  Numid.  5,  2)  sed  scapo  iusto 
longiore  pictum:  in  compendio  illo  latet  Aleph  (idque  inversum  ut  in  Erycina  lin.  1. 
4.7)  el,  ni  fallor.  Far,  licet  hoc  varias  admittat  coniecturas:  denique  extrema  littera 
vel  Resch  est  vel  Beth  idque  imperfectius.   Itaque  prodibit  splendor  Baalis, 

quae  legitima  scriptura  eius  nominis  esse  videtur,  quod  Graeci  et  Romani  luba,""  16 fiag 
elferunt  (lib.  IV  c.  3).  —  Siglum,  in  quod  exit  titulus,  legendum  esse  *nnp, 
Hamakerus  recte,  ut  opinor,  observavit. 

XXXIV. 

CITIENSIS    VICESIMA  SEPTIMA 

pariter  aitqae  Cit.  13,  in  verso  ordine  picta  erat  a  Pocockio,  sed  vix  legenda  continet. 
Idemque  dicendum  de 
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XXXV, 

CITIEN8I  VICESIMA  OCTAVA. 
XXXVI. 

CITIENSEM    UNDE  TRICESIMAM 

tetigit  Koppius  p.  225 ,  nil  certi  de  ea  proferri  posse  censet  Hamakerus  p.  92.  Mihi 
ita  fere  legenda  videtur  t 

^  OKb  n32(a)  Cippus  viro 

nanOB  nit  mecum  incluso 

•       ]3  noab  Lebuscha,  Jtlto  Zin- 

nan  tanith. 

Nod  solum  eniin  lineolae  lin.  2.  3.  4  extr.  et  lin.  4  init.  sed  etiain  signum  folio 
simile  lin.  1  extr.  ad  mera  ornamenta  pertinent  (lib.  I  §.  38,  5).  Koppius  hoc  Q 
litteram  esse  putabat,  atque  integram  inscriptionera  ita  legebat:  rtM  t3iz|e{  (n)  n^sX 
7^  p  (!i)u):in  "n^iriOT:  Z.  Jilia  (H.)  lu$trabo  inclu9um  Tahuscham  Jilium  Zini,  qno 
nihil  infelicias  cogitari  potest,  quanquam  lineam  alteram  is  recte  legisse  putaudus  erit. 
Interpretatio  tamen  hnius  lineae  admodum  diibia  est.  Possint  verba  (et  simile  quid 
Koppio  in  mentem  Tenerat)  mecum  inclusus  vel  includendus  a  vidua  dicta  videri  eodem 
sepulcro  cum  marito  aliquando  includenda:  sed  possint  etiani  proprie  accipi  et  a  viro 
dicta  esse  9  qui  sepultum  aliquando  captivitatis  socium  habuerit. 

n3n3S  p  nu^nb)  Prius  nomen  irorin  (irtiDnn)  legi  potest  et  rTU):ib,  quod  qui- 
dem  posteritts  praefero,  qnum  aptius  sit  eius  etymon*  Posterius,  si  apographum 
Poeockianum  urgere  velis,  esset  potias  nbn:^  legendum,  possitque  hoc  nostrae  de 
dea  nan  dispotationi  ( v,  ad  Athen.  1 )  opponi.  Malo  tamen  lapidum  adhuc  superstitum 
auctoritati  meisqne  ocnlis  fidem  habere,  quam  apographo  sine  uUa  harum  litterarum 
peritia  facto.  Ceterum  icuium  TanatiidiM  bene  quadrat  ad  deam,  quam  cam  armis 
repraesentatam  et  propterea  cumMinerva  comparatam  esse  supra  vidimus  (p.  116. 117).  In 

XXXVII. 

CITJENSI  TRICESIMA 

ileram  in  riia  omnia  abit  Koppius  243,  bene  Hamakeros  (p.  iOO)  earn  ita  legit 
(ultimaiit  Ikteram  versua  primi  supplens) 

9ti  male  transtnlit!  Aitariae  dedH  JUimi  Bamazi.  Manifesto  entm  t'nT^n'^titSy  (qu«m 
Aitmie  dai^  q.  d.  AstartodoruB)  est  nomen  pr.  sepuiti,  ut  Tr!7**T^^>  Carthag.  8.  et 
^rrb^CIt  14,  ^iroba  Cit.  4.  20.  Expeetes  forte  |r!n-n*3hrf?,  quod  propter  xaxogxavtw 
evitasse  et  sexus  enallagen  admisisse  videntur,  cf.  siniilem  enallagen  propter  ivqf(aviav 
admissam  Cant.  6,  8.  Nomen  f  93  idem  Hamakerus  declarat  ac  ^  ia  in  eo  opprewHo 
(coll.  t92ft  lit  eo  robvr),  quod  in  medio  relinqno. 


Digitized  by 


152  LIBER  SECUNDUS.  INSCRIPTIONES  PHOENICIAE.  CAPUT  TERTIUM. 


XXX  vm. 

CI  TIENSIS    TRICESIMA  PRIMA. 

Pauca  verba  tarpiter,  ut  Tidetor,  habita*    Quae  inde  exsculpasi  haec  sunt: 

r>  p  "^or        n:i2:s.    Sed  in  altero  Tocabulo  pro  /7]^  restitaendum  videtar  ^ 

Lamed:  n:ib.  Plura  non  definio.  Puncta,  quae  nomina  propria  indicant,  vix  recte 
posita  sunt. 

XXXIX. 

CJTIENSIS   TRICESIMA  SECUNDA 
haec  continet: 

p  suppleverim  )M  /apu;  nisi  mavis  integrum  titulum  ita  legere:  b^fitsb  pb 
^njilio  3Iamalti  conclave,  N.  pr.  ^3^23^73  mihi  dictum  videtur  pro  magnus  s.  potens 

Baaliij  a  fi<73  mah^  mag  magnus,  potens,  dux,  quod  ex  lingua  vetere  persica 
(zend.  meh^  mae,  mao,  sanscr.  maha)  in  multas  linguas  transiit  (hebr.  nfitn  centum, 
prob.  numerus  magnus,  2»  magus)  cuiusque  aliud  exemplum  babes  in  n.  pr.  tib^MTa 
(potens  in  aeternum)  inscr.  Tugg.  lin.  1. 

XL. 

CITIENSIS   TRICESIMA  TERTIA. 

Duae  priores  lineae  admodum  incertae  sunt  et  iectionis  et  interpretationis^  reliqua 
magis  perspicua.   Atque  illas  oroitto ,  quanquam  suspicor  in  prima  linea  latere  &'*n^  '72, 
=  D''«jna  naarn  ctppui  inter  rnvoi. 
Lin.  3  —  6  ita  legi  possunt; 

Vfit  piDfi<nx3b  Nezib'Etmuno  viro  nervo  iuo 

b»  Y^-y  U5«  fe990,  viro  contuli  re- 

•»nn       T  gi»  magni  Chiiiaeorum. 

ID  Salui  populo. 

pU7fit-n£a  {ycpfi,  columna  Aeiculapii  satis  aptum  est  n.  pr.  simile %rab» 

^jJl  i^Lix:  columna  fidei^  jJ^JJI  Su^  columna  temporis^  vc5ULIt  Ju^js  Amid-el-Moih^ 
Amid  Irak  al.  Tres  litterae,  quae  sequuntur  "«^m  non  dobito  compendia  scribendi  esse 
et  tria  vocabula  integra  significare.  Duas  priores  facile  explices  "ji!!^  isfit  vir  servus 
tuus  (o  Baal)  cf.  pag.  54  et  ad  Cit.  11,  1.  Numid.  3,  3,  et  Melit.  1,  2;  tertia,  Jod^ 
fbrtasse  est  9^** aetaie  gravis  j  tenex^  conf.  Tripol.  2,  3,  abi  tituli  auotor  se 
appellat  L  e.  servuM  tuus  fensui.   In  yy^  id£I  (cf.  Cit.  23)  Zade  rarissimae  formae 

est  et  vix  accurate  pictum,  sed  vix  aliam  litteram  substituas,  quae  apdor  videatur. 
Magni  autem  niomenti  in  hoc  titulo  esse  videntnr  verba  eaqne  satis  perspicua  lb23. 
■«nn  rex  magnus  Chittaeorum.  Namque  V)n  (*v?n)  in  monamenlo  Citii  reperto  vix  diffiBrrje 


Digitized  by 


Google 


INSCBIPTIONES  CITIENSES.  XXXVIU^XL.  GEMMA  CIT.  153 


censendam  erit  a  Tfi^  Citiaeusy  CitienHM  (n  et  d  permatatn),  quo  posito  vix  a  me 
impetro,  quia  aliqaam  necessitudinem  intercedere  snspicer  inter  b'ti^s  Cyprioi  et  ^nn, 
Wnj  tribam  Cananaeorum  (Gen.  15,  10.  Dent  17,  1.  Jos*  1,4,  Thes.  ling.  hebr. 
p.  541),  caias  nom^n  ampliore  Bignificata  ad  omoes  omnino  Cananaeos  translatum  est, 
cf.  tiTitfn  '^\>73  2  Reg.  7,  6,  et  D^nnn  Y*i^  Jos.  1,4  de  nniversa  Palaestina  usurpatum. 
Qaidni  enim  statuaraus,  Citiemes  Cypri,  qiios  Phoenicam  colonos  fnisse  scimas 
(pag«122),  ^ab  hac  eorum  tribn  profectos  essel  Forma  certe  mire  congruit,  neque' 
facile  Ciliemium  .(tiTid)  nomen  alio  modo  explices,  qui  maiorem  veri  speciem  habeat« 
—  Lineae  extremae  qaattaor  litterae  vel  ita  legi  possunt,  at  fecimus  (coll.  inscr* 
Carpentoract.  extr.  et  Sard.  lin.  3.  4*  5),  vel  potest  scriptum  esse  pro  integro  (nto) 
princepiy  ut  legator  &9b  "ntD,  d^}?  ^tD  priticepsj  prarfectui  populi  et  ad  vimm  sab 
hoc  cippo  sepultam,  Nezib-Esmunnm,  referator.  De  Lamed  inter  ^ID  et  by  vide  ad 
Cit.  i  et  Nuraid.  1  lin.  2« 

XL  bis. 

GEMMA  CITIENSIS. 

Hanc  gemmam  inter  rudera  (Citii)  prope  Larnecam  repertam  primus  edidit 
E.  D.  Clarke  in  Travels  tn  varioui  countriei  of  Europe  j  Asia  and  Africa  Vol.  TV 
p.  33,  caius  haec  sunt  verba:  The  substance  of  it  is  an  onyXj  in  a  very  advanced 

state  of  decomposition   The  subject  represented  appears  to  be  a  dove^  avis 

Paphia  (Tibull.  1,  8,  18:  alba  Palaestino  sancta  columba  Syro)j  a  very  antient 
symbol  of  Venus  and  of  Astarte*  But  wether  the  figure  placed  before  the  bird  be  a 
grain  of  the  bearded  wheat  so  common  in  Cyprus  or  any  other  type  connected  with 
its  antient  mythology,  it  is  not  easy  to  con jecture. Clarkii  delineationem  repetiit 
Lindbergh  de  inscr.  Melit.  tab.  6,  satis  accurate,  praeter  litt  n,  quam  auritam 
dedit  invito  Clarkii  exemplo. 

Interpretationem  eius  Lindbergius  (1.  c.  pag.  62}  hanc  dedit: 

Besachi  Jilii  Amchadi^ 

de  nominum  proprioram  etymo  nihil  addens.  Equidem  posterius  legere  malim  mxs^? 
i  e.  nn*^^  (cognatus  nobilium)  2  Sam.  13,  37  Chethibh,  cf.  bfi;'^^?  cognatns 
Dei,  ^'ij'^sa!;  cognatus  principis  et  de  hac  vocabuli  &9  significatione  Lex.  manuale 
pag.  772.  De  priore  nihil  definio,  praeter  litt.  1.  et  3,  quas  Beth  et  Cheih  esse 
scio.  Litt.  2  duas  fere  litteras  connexas  continere  videtur ,  et  similis  est  litteris  i?9  in 
scriptnra  Palroyrena:  fortasse  etiam  circellus  ille  auritus,  quern  omisit  Lindbergius, 
litteris  annumerandns  est,  possitque  Tet  littera  videri. 
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CAPUT  QUARTUM. 
INSCRIPTIONES  IN  SARDINIA  ET  SICILIA  REPERTAE. 

XLI. 

INSCRIPTIO  SARDICA. 

SardiBtam  antlqiiissiniis  temporibes  a  Ltbyboa  dace  Sardo,  Hercalia  Ldbyci  filio, 
ease  fire^^ntatam  ^  dein  post  varias  Aristaei,  Iberoraniy  lolai,  at  PhoaniettBi  coloniaa 
(Diod.  9,  35)  a  CartbaginesnbiiB  esse  eccopatam,  qui  maximam  eias  partem  asqae 
ad  primom  belhua  Ponieiim  Cenebaat,  irrbesque  complares,  at  Calarin,  Salebas, 
Carniitt^  cottdtderant,  testes  saat  seripferes  veteres,  maxime  Paasaaias  (10,  17 
Diodoras  (4,  29.  5,  15.  15,  M>,  Peljbias  (1,  79.  80),  Stephanos  K&^^j  Svlxoi}. 
Sardos  aatem  etiam  Ciceronis  aetate  magnam  partem  Poenos  habitos  esse ,  diserte  dkic 
Cicero  pro  Scauro  §•  14.  18. 

Inscription  de  qaa  agitnr,  in  vicinia  Noracy  oppidi  in  aostrali  hnios  insalae 
parte,  nbi  none  Pula,  siti,  in  Tinea,  qaae  est  monaehoram  ,,ddla  Mercede  di  Cagliari^', 
anno  1773  vel  1774  reperta  est  et  primom  edita  atqoe  explicata  a  Bernardo  de  Rossi 
in  Ephem.liti.  Rommi$  (Effemeridi  letterarie  di  Roma)  anni  1774  p.  348.  Sed  qoom 
admodum  negligenter  factom  asset  apographom  et  eo  maxime  nomine  Titiosom,  qood 
inscriptionem  a  sinistra  parte  motilam  esse  significabat,  de-Rossii  explicatio  bene  cedere 
noQ  poterat:  neqoe  est  qood  doleamos,  0«  G.Tychsenii  boios  exempli  interpretationem  ab 
Hartmanno  (vit.  Ty cbs.  II,  2  p.  539)  arcani  instar  celari.  Melios  apographom  ab  Ai«berto 
DEi«LA  Marmora  factom  noper  admodom  addita  explicatione  edidit  lo.  AntoniU'S  Arri, 
bibliothecae  Torinensis  sobpraefectos  in  libello:  Lapide  fenicia  di  Nora  in  Sardegna 
dichiarata  da  G.  Arri.  Torino  1834.  4,  qoi  seorsom  typis  exscriptos  est  ex  Adis 
acad.  Turinemii  (Memorie  della  Accademia  Reale  di  Torino)  T.  XXXVIII,  qood 
nos  repetiyimos  tab.  13.  Lapis,  in  qoo  exarata  inscriptio,  arenarios  est,  qoalis  in 
Ticinia  veteris  Norae  caeditor,  longos  1,  20,  latos  0,  60  mensorae  gallicae  2.  Arrii 
Torinensis  explicatio  haec  est: 

L  e«  Toealibos  divisis  et  hebraeo  more  senpcis:  P}bVi^  eer  tM  tz^v$*^n3 
lOab  na^  )^x5  *^b3        bo  fita  Taneiiici  vela  dedit  pater  Sardon  pirns  y  viae 

tandem  Jinem  attingent  (lapidem)  scHbi  imuit  in  Nora,  quam  nomt  Lixo  (Maori- 
taniae  orbi)  adveriom*^^   Sardonem,  piumpatrem  Arrios  Sardum  intelligit,  Maceridis 
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(L  e.  Herculis)  filinm,  qui  teste  Pausania  (-X,  17)  primam  ex  Libya  eoloniam  in  Sardi- 
niam  dasdase  ferebatar  et  propterea  Sardiniae  gentis  auctor  parensque  habebalnr ,  Siirdi 
pairi9  nomine  in  aliis  monumentis  salatatua  (v.  Miinier  Sendschreiben  Uber  einige 
Mwrdiiche  Idole  pag.  12*    Axani  hist,  g^ogr*  politique  et  natareUe  de  la  Sardaigne. 
Paris  1802.  T.  L  p.  335).   Hnnc  antem  teste  hac  inscriptione  e  Luco,  Mauntaniae 
orbe  venisse,  atque  primam  Tartessum^  dein  Noram  in  Sardinia  appolisse  existimat. 
Qaod  in  inscripdone  legatur  jjNora^  qtttm  novit  Lixo  adversam*^ ,  id  sane  minus 
verum  esse,  quam  hodie  nerao  facile  dicat,  Noram  Sardiniae  e  regioue  Lixi  Maori* 
taniae  sitam  esse,  sed  yolnisse  tamen  Sardum  patrem  priorem  snam  sedem  ntonnque 
memorare  in  hoc  monumento ,  eondem  etiam  fortasse  in  iUa  rei  naaticae  et  geographicae 
infantia  varias  inter  Lixum  et  Sardiniam  viae  ambages  minns  obseirvasse  et  propterea 
Noram  e  regione  Sardiniae  sitam  sibi  finxisse.    Pag.  42 :     U  perch^  puossi  conghiettn- 
rare  che  Sardon  arrivato  in  una  nuova  terra  abbia  TOluto  far  menzione  sopra  un 
publico  monumento  della  patria  sua,  o  per  dir  meglio,  di  quel  paese  che  egli  aveva 
da  qualche  tempo  abitato ,  e  con  cui  teneva  forse  ancora  qualche  maniera  di  relazione. 
II  qual  pensiero  percio  si  conferma,   che  noi  'non  ritroviamo  ahra  cagione  per  cui 
dovesse  lo  scrittore  nostro  ricordarci  avere  Sardon  conosciuto,  che  Nor  stesse  piuttosto 
in  faccia  a  Lixus  che  ad  un  altro  paese;  ed  ancora  perch^,  essendo  piu  probabile 
che  Sardon  sia  venuto  in  Tarschisch  a  dare  le  vele  per  Sardegna  da  una  terra  non 
molto  da  quella  lontana,  che  nello  stesso  tempo  debba  dirsi  Fenieo^  Libycaj  come 
fu  Sardon  istesso,  non  si  potra  mai  dell*  Africa  addorre  un  altro  paese,  il  quale  in 
miglior  guisa  di  Lixus  possa  confermarci  le  dette  cose.^^   ,,Trattando8i  di  spazio  si 
smisurato,  come  i  tra  Nor  e  Lixus ^  puo  dirsi,  que  Tuna  miri  in  faccia  all'  altra, 
ancorch^  tirando  la  norma  dal  punto  meridionale  di  Nor  non  si  arrivasse  a  fare  giusto 
termine  in  Lixus:  ed  in  quei  tempi,  dove  Farte  di  navigare  era  nel  suo  comincia- 
mento,  non  poteva  a  meno  che  ascrirersi  a  gloria  Fessersi  avveduto,  dopo  un 
tragittare  considerevole ,  della  vera  posizione  della  terra  dove  per  la  prima  volta  si 
poneva  il  piede.^<    Non  est  quod  uberius  demonstremas,  id  quod  viri  linguae  et 
antiquitatis  periti  facile  perspicient,   1)  litteras  ita,  ut  Arrius  fecit,  lectas  explicatio- 
nem  sopra  datam  per  linguae  leges  non  admittere  (namque,  ut  alia  taceam,  quis 
ferat  nji  ecce!  dici  pro  tandem?  quis  nns  bD  elevavit  icriptum  pro  lapidem  iuMcribi 
iuiiitf  quis  non  videat,  universam  tituli  orationem  ah  orationis  semiticae  indole  alienam 
esse!),  2)  illam  de  Sardo  patre  eiusqne  itineribus  maritimis  narrationem ,  quam  in  hoc 
titulo  invenisse  sibi  visus  est  Arrius,  non  credibilia  continere,  quum  ipse  Sardus  pater 
(si  modo^talis  exstitit)  ad  fabnlosa  tempera  perlineat,  ex  quibus  inscriptiones  servatas 
esse  incredibile  sit,  erroresque  eius  geographici  non  minus  singulares  sint  et  inauditi, 
quam  Lixi,  prioris  sedis,  in  hoc  titulo  commemoratae  ratio;  non  est,  inquam, 
quod  haec  urgeamus  et  singula  refellamus  copiosius,   quum  totius  interpretationis 
fundamentum,  quod  in  litteris  recte  accipiendis  et  definiendis  cernilur,  erroribus  non- 
nollis  nitatur,  qui  non  poterant  non  auctorem  a  recto  tramite  abducere.    Ac  primum 
1)  littera  ter  obvia  lin.  5  litt.  1.  5  et  lin;  8  iitt.  3,  quam  Arrius  Samech  esse  sttituit, 
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non  talis  est,  sed  Memj  neqne  diflTerre  existimanda  est  a  litt  2.  lin.  4.  Eodem 
modo  picta  est  haec  littera  atqne  Schin,  addito  a  dextra  parte  longiore  scapo,  cf* 
de  hac  utriasque  litterae  in  itisdem  monnmentis  aoalogia  supra  pag.  36.  2)  Litt.  2 
lin.  &  nuUo  modo  Phe  esse  potest ^  sed  manifestom  est  Jod  (vide  similes  figaras 
pag.  31).  3)  Lin,  6  litteram  quariamj  quae  est  Nun^  Arrius  tfon  debebat  addita 
lineola  temere  mutare  in  Beth.  4}  Lin.  8  litt.  2  diflert  a  Gimel  bis  praeterea  obvio 
lin.  2  litt.  2  et  lin.  7  litt.  5  et  Phe  esse  videtur.  5)  Lin.  2  litt.  3  Daleth  esse 
videtor,  non  Bench  ^  con£  eandem  in  eodem  vocabulo  litteram  lin.  7  litt.  8.  Contra 
reete  vidit  Arrius  lin.  6  litt.  7  esse  n  ex  parte  evanidum. 

Litteris  ita  defimitis  eas  hunc  in  modum  dispescimus  et  interpretamur: 

O  ttJT  ni  JDomus  capitis  (i.  e.  dormitorium ) 

KJltt)  ^33  principtSj  qui  (erat)  pa- 

m  \  l^ntt)  3  ter  Sardorum.    Pads  a- 

^IQ  ttn  &^  tnans  ille^  pax 

Zl  M!)*)  tl  contingat  re- 

T  1^  JinSV  gno  nostro.  Ben- 

^113  ]!3  ID  Roschy  Jilius  Nagidi, 

jj-enstSf 

quae  hebraeo  more  ita  scribenda  sunt:  dib^  tin  fiibig  STll^  ^ST^ 

Est  igitnr  titnlus  sepulcralis,  in  quo  hoc  singulare  est  et  novum,  quod  nomen 
proprinm  sepulti  *t:i3  p  ]!3  lin.  6.  7,  quod  iam  alibi  punctis  inclusum  vidimus 
(Cit.  15. 23  ct  pag.  55  ),  hoc  loco  punctis  in.ipsas  litteras  primam  et  extremam  immissis 
insignitum  est,  cuius  simile  punctum  etlam  in  littera  totius  tituli  initiali  reperitur.  Etiam 
Arrius  (pag.  8.  9)  de  his  punctis  agens  recte  coniiciebat,  ea  nominibus  propriis 
indicandis  inservire,  in  quam  rem  Aegyptiorum  morem  regum  deorumque  nomina  propria 
marginibus  includendi'  recte  quidem  conferebat:  sed,  ut  sibi  constaret  interpretatio 
Sua,  puncta  non  in  litteras  primas  atque  extremas  nominum  propriorum  immissa  putabat, 
sed  in  eas  litteras,  quae  nomina  propria  anteirent,  velut  u^iD^ina,  "^3^,  '^OA  "^,  qua 
ratione  utilissimae  observationis  usns  ei  intercidit.  —  Quod  attinet  ad  argumentum 
tituli,  elogium  viri  sepulti  ita  institutuin  est,  ut  nomen  eius  respiciatur:  qualis  ingenii 
lusus,  accommodatissimns  ille  ad  orationis  Semiticae  indolem  (Gen.  9,  27.  49,  8. 
16. 19.  Num.  24,  21.  Mich.  1,  10—15.  Am.  5,5.,  cf.  Lehrgeb.  p.  859.  860)  etiam 
in  inscr.  Tuggensi  (lin.  5)  habetur.  Alluditur  autem  ad  nomen  Ben  Bosch,  Jilius 
Nagidi  his  verbis 

nasv)  nn)  i.  e.  hebr.  more  T^tu)  dfiCi  n*^,  dormitorium  principis,  pro 
rra  habes  Melit.  2,  1.  Tngg.  5,  vi'i  omisso  Aleph  quiescente  pro  «3e(n  num.  HeracL 
et  Inbae  min.   Atqui  on  n:3  n^)  domus  capitis  s.  locus  capitis  alicuius,  nihil 
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aUud  esse  potest,  qnam  locus  ubi  requiescit  caput  alicuins  i.  e.  darmiioriumy  hahitaiio 
eaqne  h.  I.  aeiema  (t.  Melit.  2,  1),  cf.  illud  Matthaei  8,  20:  nan  hahet  Jiliui 
hominii  nov  r^y  Kttpakrpf  xXirrj.  Paullo  rariorem  autem  et  insolentiorem  locntionem 
de  sepulcro  titnli  anctor  non  alia  de  caussa,  qnam  propter  Terborum  lusum  arcessi- 
▼isse  videtur.  —  (quod  mox  iternm  babes  in  :iKrTU7)  est  notissimnm  illud  v 
praefixnm  (bebn  'iD^  -lb,  v3 )  apud  Hebraeos  praeter  librum  ludicum  in  solo  recentiore 
Hebraismo  obvinm,  apud  Phoenices  frequenlissimum ,  ita  quidem  ut  plenae  formae 
*lTD£t  pronominis  in  Pboeniciae  linguae  reliquiis  nullum  exemplum  mihi  occnrrerit. 
Schin  praefixum  autem  saepe  reperitur  a)  ubi  relativum  est,  v.  6.  b^DtD  qui  portavit 
Tugg.  tin.  6,  n^^iD  qui  resiituit  ruinam  num.  lubae  sen.  (lib.  Ill,  20),  n:^  mD*^ 
p  h9  quern  poiuii  populus  iuper  Jilium  Nnmid.  7  lin.  3,  et  in  nomine  Sanchuniatkonii 
(it  cuiui  manui  Jirma  eit,  v.  lib.  IV  c.  3).   b)  ubi  genitivum  designat,  v.  c. 

r\Wn  D2^TZ}  populi  Panormitani  in  num.  Panorm.  H.  I. ,  b'nTD  'n^  Panormi  Romania 
ibid,  litt  K;  in  nominibns  propriis  v.  c.  b^!3U?23:Dn  Numid.  2,  2  sapiem  Baali$^ 
r\sw^  Tugg.  1.  3  {splendor  temporis  vel  populli)^  atque  ita  etiam  ubi  Punica  latinis 
litteris  expressa  sunt,  ut  Plant.  Vers.  1.  ii  macom  siih  n2<T  &ip»iD  (huiui  loci). 
Vers.  4.  syllohom  t3rt>iD.    Vers.  6.  Yi  side  Vera.  8.  chyr  saely  '^'»5. 

—  principem  adeoqne  regulum  significare  potest  (v.  Lex.  h.  v.  no.  2)  et  nobili 
genere  naium:  malim  prius,  quia  paullo  post  memoratur  regnum  nostrum. 

p^is  nfi(!-nD)  qui  pater  erat  Sardorum.  In  his  nemo  offendatur  articulo,  qui 
praefixus  est  nomini  regenti  net  et  deest  ante  genitivum  ;  is  enim  eandem  legem 
sequitnr  atque  in  b£f  M'^a  Gen.  31,  13;  et  hoc  quidem  loco  necessarius  erat  ad 
significandum  eum,  qui  xar'  Hoxh^  ^^at  itaxfiQ  rwv  2aQioviwvj  patriae  pater  (cf.  ad 
Jes.  9,  5.  22,  21  et  Thes.  v.  M  no.  3).  Herod.  3,  89:  Uyovai  Wpoaij  wg  JaQiXog 

fjiiv  riv  xantjXog,  Kafifivatjg  ii  deanortjg'  KvQog  di  narr^  on  ijmog  re  xal  ayad-d 

*  G(pi  navxa  Ifitj^nyf^oato. 

etn  dbiD)  sive  pronuntiabis  tkyS  sive  ti^bti,  db\^,  perinde  est,  dbu)  enim  non 
potest  non  concretum  esse  et  integrum  significare  vel  pads  amantem,  cf.  b'^za'bv) 
pacem  colentes  Ps.  69,  23,  d^b^  pacis  amans  2  Sam.  20,  19,  Lex.  no.  3.  Malim 
tamen  ti'b^,  ut  alludatur  ad  hSbw,  quod  statim  sequitur,  et  utriusque  idem  sonus  sit. 

)ndb»  «a*^  dbtt))  ^arid^»  fi^a;  d^bti  pax  contingat  regno  nostro.  Transitur  a 
laude  principis  defunct!  ad  bona  vota  pro  civibus  superstitibus  nuncupanda.  Sententia 
est;  dum  vivebat  ille,  pacis  et  salutis  publicae  nobis  auctor  erat,  nunc  eo  mortuo 
Dii  regno  civibusqne  eius  pacem  largiantur.  C£  Cit.  33  fin.  Verbum  constroitur 
sq.  a'ccusativo,  ut  lob.  22,  21:  nniQ  ^n^'irin  continget  tili  bonum.  Ps.  119,  41.  .77. 

In  nomine  proprio  nihil  memorabile  est:  de  nomine  gentilicio  dubito.  Si  litteras 
ut  ArrinS'legere  liceret  ^Da>,  Lixium  intelligere  possimus,  ^,Lixo  {AC^og^  Aiy% 
Steph. ) ,  Mauritaniae  urbe  oriundum.  Sed  altera  littera  diflfert  a  reliquis  figuris,  quae 
Gimel  sunt,  et  tertia  est  eadem  quae  alibi  Quae  si  accurate  picta  sunt,  legendum 
"^ob,  quod  ad  rationes  geograpfaicas  reyocare  non  possum. 
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XLII. 

INSCRJPTIO    E  RY  C  I  N  A. 

In  vicinia  rapntis  Erycis  urbisque  cognominis  (hodie  Trapani  del  monte  )  repertum 
est  hoc  marmor,  cuius  copiam  ex  Antonii  Cordicu  hisioria  Erycii,  quae  teste  Castello 
in  Siciliae  inter,  nova  collect*  p.  297,  apud  Schiavum  Fanormitanae  ecclesiae  cano- 
nicum  mann  scripta  servabatur ,  Castellus  qnem  modo  memoravi  fecit  p.  296  his  additis 
verbis:  „Exstabat,  inquit,  superiori  seculo'  hoc  marinor  Erycis  in  aedibus  Roccfaae 
Palmae,  ac  dolendum  quam  maxime,  nobilissimum  hoc  Phoeniciae  literalurae  mono- 
mentum  fato  periisse,  ita  ut  post  oranes  curas  et  diligentias  adhibitas  nullam  de  eo 
apud  Erycinos  memoriam  exstare  compertum  sit. 

In  eo  interpretando  nemo  ullus  quod  sciam  vires  periclitatus  est^  quanquam 
nulla  maioris  ambitus  inscriptio,  nullum  aniplius  sermonis  Phoenicii  specimen  ex 
antiquitate  servatum  sit;  unicnmque  hoc,  quod  exstat  exeroplum  sane  ita  comparatnm 
est,  ut  plenam  totius  monument!  interpretationem  vix  admittat.  Quam  ipsam  ob  caussam 
quae  nos  tentabimus,  tanquam  modestum  ingenii  lusum  potius  quam  interpretationem 
certam  et  perfectam  eruditorum  iudicio  subiicimus^  ita  tamen  comparatam,  ut  humeris 
nostris  insistens  anus  et  alter  fortasse  in  opinando  et  coniiciendo  felicior  propios  ad 
veritatem  adducatnr. 

Ut  initium  faciamus  ah  alphabeto,  quod  ex  hoc  titulo  confecimus  et  tabulae 
adiecimus,  notandum  est,  satis  magnam  esse  in  hoc  monumento  figurarum  varietatera, 
et  statuarium,  ut  videtur,  in  variarum  figurarum  usu  elegantiam  quandam  captasse,  cf. 
bn^b  n:3  Un.  1  et  ^niD  lin.  7.  De  singulis  observaverim:  1)  e<  et  9  litteras  in  hoc 
titulo  rariores  esse,  quam  exspectes,  figuram  Aleph  litterae  nonnunquam  inversam. 
2)  He  eandem  habere  figuram,  quae  n  est  in  lapide  Carpentoractensi ,  ita  tamen  ut 
potestas  eius  in  hoc  monumento  certa  sit.  3)  Jod  simile  est  figuris  Punicis  no*  12.  * 
13«  18  (pag.  31),  ut  de  eius  potestate  dubitari  non  possit  Minus  certum  est  t3;  r 
et  0  certa  vestigia  non  vidi. 

De  universe  autem  titulo  sic  statuo,  eum  sepulcralem  esse  et  mulieris  non  magis 
nobilis  quam  pulchrae,  cuius  nomen  ab  initio  legitnr,  elogium  continere,  luctumque 
de  eius  morte  describere.  Singulae  lineae  totidem  commata  sive  cola  continere  videntur, 
id  quod  vel  inde  coUigas,  quod  versus  2.  3.4  iique  integri  non  eiusdem  longitudinis 
sunt  neque  usque  ad  lapidis  marginem  procedunt  Orationis  autem  poeseosve  genus 
grande  quiddam  et  sublime  spirat,  Arahum  fere  po^si  heroicae  et  amatoriae  simile, 
qualem  orationis  Punicae  indolem  fuisse,  etiam  ex  inscriptione  Tuggensi  adeoque 
nobilissimo  Plauti  loco  coUigas,  ne  de  Afris  latine  scribentibus,  ut  Apulejo  et 
Tertdliano,  dicam. 

Vers.  1.  inde  ab  initio  lego: 

Dominae  Suthuly  Jiltae  Chebir-chajjim 
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i.  e.  (longaevi).  Ab  initio  ante  >  fortasse  sunt  reliquiae  litterae  72  pro  n^sco  cippus: 
Vav  vel  Crimel  eo  loco  non  feras.  nn^  (naD  damina  in  stata  absol.  exstat  etiam 
Carth.  3(1.2).  5,  eth.L  mulieris  nobilit  videtur  compellatio  honorifica.  Tribm 
sequentibus  litteris  nomen  sepuhae  contineri,  satis  certum  est,  quom  sequatur  na 
(na),  idemque  nescio  an  itemra  compareat  lin.  7  extr.  bmz)  na  (bntD  n"^:!)*  Latioe 
iUad  extuli  Suthul^  quod  est  n.  pr.  oppidi  Numidici  Sallost.  38,  sire  bnii?  dictum  est 
pro  Vinti  pkmtay  sive  oontr.  ex  ba^in^iD  inscr.  Numid*  4  lin*  1.  —  In  d*^n*naD 
tertiam  litteram  ita  supplevi,  ut  Resch  oriretur.  Quae  sequuntnr,  haec  fere  sunt: 
la*^  nn  n'^nb  (^a^fci  n*!  ^T!^)'  V^^^  4"^^  ^^^^  velint  hoc  contextn,'  non  assequor. 
Versum  secundum  integrum  haec  fere  continere  existimo: 

was^a  na  naaa  ma  ni«  b»ai  a^D33t  ban 

i.  e.  is^ai^a  n'^a  n7a:ia  n^»  "^it  bi&'^?  d'^s^^  bisin  omnia  (sunt)  citharae  et  cantui  et 
gemitus  Jidium  in  concione  domus  Me-Camos^  i.  e.  omnia  resonant  naeniis  et  iidinm 
cantu  lugubri  in  farailia  Me-Camos,  ad  quam  pertinebat  sepulta.  Color  orationis  fere 
idem  est  atque  Jes.  5,  12:  fin'^nttSw  b'^bni  S|h  bajj  ^^i'd  rr^rv)  iunt  cithara  et 
nahlium^  tympanum  et  tibia  et  vinum  convivium  eorum  pro:  resonant  con  vi  via  citharae 
*  tibiarumque  strepitu,  vino  abundant,  et  Ps»  45,  8:  ^j'^ninaa-bs  n^ia^'^Sp  nftiifrJl  S» 

myrrha  et  aloS  et  caisia  sunt  vestes  tuae  i.  e.  Testes  tuae  ^yrrham ,  alo€n ,  casbiam 
spirant.  —  D'^aa^  explico  collato  arab.  ^jg^  psalterium,  sam.  AI^VTl  cymbalum, 
ex  aethiop.  it^A A.  I  —  Ti»  (t!^)  ^t.  cstr.  ab  totrfc^  Jes.  13,  21  (quod  malo  nunc 
ab  nafi<  ducere,  quam  ab  nrifit,  coll.  n*in  pro  njh,  0*i3  pro  ojis)  iSunt  gemiiui;  natt 
(n*iSJa)  i*  q*  d'^s^a  fides;  gemitus  fidium  autem  non  inepte  dicitur  de  cantu  fidinm 
lugubri.  —   r(n^  (nm)  idem  esse  videtur  quod  n^a^Ta  coetus  Hab.  J,  9,  arab» 

—    Denique  n.  pr.  tt?»3-t23  (u}»^*^)  explicari  potest  aqua  i*  e«  semen,  prolee 
Camosif  cf.  ^it^^'Q  aqua  i.  e.  proles  patris. 

De  versu  tertio  nil  definio.    Quartus  autem  haec  fere  coatinet: 

abm  aba  ^b  'jato  pnNi  aaa»  la*^  nb  abmna  • 

pra6  mt^tf  ei  Candida  erat  stella  (oculi)  et  sitms  veiatus  tibi  iustar 

cordis  nivis 

quae  hebraice  ita  scribas:  abi^  aba  sjb  rjafe  p-^nfiii  aabfij  'nhj  nb  :»bi^'n».  In  litteris 
definiendis  non  multum  dubii  est.  Ad  Htt.  7,  quam  He  esse  posm,  c£»  pag.  25,  etad 
Cit.  10,  3.  Litt.  11  facillime  ita  suppleri  potest,  ut  Aleph- oxi^xLV.  Celebratur  autem 
hoc  versu  pnlchritudo  mulieris  tum  oculorum  splendore  tum  pectoris  niveo  candore 
conspicnae.  aaaK  i.  q..  aa^isiti  stella  non  potest  non  album  oculi  eune^  ut  arab.  v^J^^^, 
quod  Firnzabadius  (p.  152  Calc.)  inter  alia  explicat         J  u^Uj  album  in  oculoj  cuius 

G 

cMMferefli  (g^)  passi-m  laudant  Arabum  poStae  (v.  Bohlen  de  Motanabbie  peg.  52), 
qui  ocufaHa  etiam  cun  SIrie,  Canopo  aliisque  etellis  (v.  Hammer  Redtekuaste  iet 
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Peraer  pag.  29)  et  propter  candorem  cum  Darcisso  (Jones  de  poSsi  asiat  pag.  191) 
comparant.  ^a*)  (*^*^;)  ^  '^^J^  pr.  punts  fuit,  quern  tamen  BigDificatam  ad  candorem 
qvoque  niveumque  colorem  transferri  testantur  nomina  D^a'^fi  amerei  1  Reg.  5,3(4, 
23)  cf.  Tbes.  ling.  hebr.  T.  I  p.  246,  sam.  HT^^^  prob.  cygnuM^  aethiop.  -fl^^C^ 
argentnm.  —  -j^tD  a  7;^^  (Ex.  33,  22)  texit  L  q.  ^:dd:  'jb  fere  redandat  ex  notb 
Hebraismo.  car  nivis  est  nix  media  et  propterea  intacia^  puraj  candidissima. 

Denique  Beth  in  ^ba  vim  habet  comparativam,  uthebr.  a  Gen.  1,26:  ^amxs^id  qaiobses , 
ci  5,  3:  ^sb^p  ^^xa'ia,  cf.  quae  de  bac  eins  particnlae  usn  disputavimas  in  Lex. 
man.  hebr.  germ.  ed«  IV  p.  214  sqq.  —  Caodidum  puellae  pectns  com  ehorie  candore 
comparatnm  babes  in  Amrui  ben  Keltbum  Moali.  comm.  15. 

Vers.  5  legendus  Tidetur  n^p  p  ddb  1D^3  n^bn  11  fan  >  qoae  nltima  verba 
explanaverim :  nia'T^-fa  t3^b  ti^n;  pudrfacius  at  vohii  (i.  e.  samma  tristitia  aflfectns) 
Jiliu9  naeniarum  \.  e.  poSta  carminis  lugubris  ancton 

Vers.  7  perspicua  videntar  verba:  bnv)  &p9a  ...  cf.  ad  Vers.  1. 

XLm. 

V  A  S  PANORMITANUM. 

1.  Vas  fictile  eratum  Panormi ,  dum  ,  fandamenta  quaernntur  aedis  Regio 
Gymnasio  annexae.  Exstat  in  eiusdem  gymnasii  Mnseo.  Titolnm  phoenicinm  primus, 
sed  minus  accurate,  edidit  Ant.  Mar.  Lupi  in  diss,  de  Severae  JUartyris  epitaphio 
cap*  XI  p.  86,  dein  diligentius  Castellus  de  Torremuzza,  imcr.  SicuL  p.  295  (p.  321 
ed.  2),  cuius  exemplom  repetierunt  Barthilemy  in  MSmoirei  de  V  academic  T.  XXX 
p.  419,  Land  de  lapide  Carpentoractensi  tab.  1,  Alb.  de  Marmora  iopra  alcune 
.monete  fenicie  in  tab.  huic  libello  adiecta.  Explicationem  eius  dederunt  Barthelemyui 
I.  c.  Lanciui  1.  c.  p.  48.  delta  Marmora  p.  12. 

2.  Ac  Barthelemyui  qnidem  ita  legit: 

nboa  p  b»*ii3]^rt 

recte,  si  quid  indico,  praeter  primam  et  tertiam  litteram.  Tertia  enim  est  Jodj  bac 
ipsa  figura  obvium  Sard.  lin.  5,  prima  per  rationes  palaeographicas  He  esse  possit 
(v.  He  in  Erycina)^  sed  adversatur  linguae  usus,  qui  articulum  ante  nomen  proprium 

compositum  non  fert.  Alibi  haec  littera  flagitante  paene  sententia  ita  scribenda 
et  Lamed  esse  videtor.   Lego  ^igitur : 

idque  figuli  nomen  esse  cum  Barthelemjo  censeo.  Prius  n.  pr.  b^*!^:^  significat: 
(quem)  sufcitavit  Baal^  cf.  Cit  16.  17;  posterins  reddi  potest:  condonatiOj  nisi 
forte  nbDTa  scriptum  est  pro  nb2:%)  (^bXTa)  felix^  prosper.  —  Signum  illud, 
quod  litteram  extremam  excipit,  merum  ornamentum  esse,  cui  simillimnm  exstat 
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Cit,  10  extr.,  Bartbclemjus  dadnm  observavit  eC  vel  ex  eo  apparet,  qaod  magna 
iatercapedo  est  inter  hoc  signam  et  litteram  extremam.  Xihilo  minus  fuernnt,  qui 
banc  figurain  litteram  esse  censerent,  in  qua  qnidem  definienda  tamen  in  diversa  aheiint. 
Namqne  Harimannui  (  vit.  Tjcbsen.  II,  2  p.  560 )  et  Lanciui  1*  c.  earn  p  esse  statuunt, 
Koppiui  (Bilder  a.  Schrifien  II  p.  200)  n,  Hamakerui  (Miscell.  p  94)  Jodj  e  quorum 
numero  unus  Lancius  banc  totius  inscriptionis  explicationem  proposuit:  p  ^y^^nfi^*^ 
pnbD»  Jqfarbaalj  Ji/int  Maslechok  {'yQT^  =  JtMs>'  terrestris,  bnmilis,  inde  ^T^n&y^ 
humilis  s.  abiectus  Beli,  pnbo^  tributi  exactor!),  quam  tamen  retulisse  sufficiat. 

XLIV. 

INSCRIPTIO  MARSALENSIS. 
Hoc  mai'mor  in  aedibus  publici  magistratus  anno  1779  effossum  est  in  Insula 
St.  Pantalei,  in  qua  Motyam  urbem  sitam  fuisse  nonnuUi  contendunt:  nunc  Mazzarae  in 
Sicilia  asservatur.  Apographum  a  Rosario  Alagna  missnm  primus  edidit  Castellus 
DE  ToRREMUzzA  I.  c.  pag.  323  ed.  2,  quod  minus  accurate  repetierunt  0.  G.  Tychsen 
in  Nov.  Act.  Upsal.  VII  p.  97  et  Lindbergiuij  de  inscr.  Meljt.  tab.  5,  qui  etiam 
aliam  lapidis  delineationem  a  Thorlacio  Mazarae  factam  memorat. 

Ipsum  Castelli  exemplum,  quod  nos  dedimus  tab.  14,  baud  dubie  legendum  est: 
2J3  IDp  ^p^icrum  Mazo- 

IS'^n  1  HfiguK. 
Quod  Tychsenius  n.  pr.  sepuiti  legit  Lindbergius  1.  c«  pag.  39  "JDJa,  id 

minus  accuratis  exemplis  tribuendum  est. 

XLV. 

GEMMA  SARDICA. 

Ab  Alberto  della  Marmora  acceptam  primus  edidit  Gazzera  in  Memorie  della 
Accademia  di  Turino  T.  XXXV  CI.  nior.  et  phil.  p.  3,  cum  brevi  explicatione 
Amad.  Peyronis,  qui  recte  vidit,  quattnor  litteras  legendas  esse 

id  vero  appellative  accipiendum  existimat,  sive  euttum  sive  culiorem  denotet.  Nobis 
non  dubium  est,  qnin  n.  pr.  sit  hominis,  qui  hoc  sigillo  uti  solebat,  legendum 
illud  quidem  vcvi^^  (i.  e.  cultor  sc.  Dei)  v.  Cit.  23.  24. 


CAPUT    a  U  I  N  T  U  M. 

INSCRIPTIONES  CARTHAGINENSES; 

In  veteris  Carthaginis  ruderibns ,  quae  nuper  demum  eximia  Falbii  (v. 
pag.  8)  atqne  Duravii  (Dureau  de  la  Malle  Recherches  sur  la  topographic  de 
Carthage.  Avec  deg  notes  de  M.  Dusgate.  Paris  1835.  8.)  opera  diligentius 
descripta  et  docte  illustrata  sunt,  ante  annum  1817  nullum  veteris  scripturae  linguae- 
qne  monumentuni  inventum,    nullum  certe  in  lucem  publicam  editum  est,  quan- 
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qam  odiiu  apographum  iam  din  Oxonii  latitasse  videtor  (v.  no.  55).  Qaae  eo,  qnein 
diximus,  anno  et  deinceps  primum  ab  Hnmberto,  dein  a  Falbio  et  Scheelio  erota 
ami  tnarmora,  cnncta  qaod  soiam  eodem  in  loco  inventa  sunt  prope  pagum  hodiernum 
intra  veteris  Cartfaagiois  moonia  aitnm,  qui  ab  aquaedactibos  cisternisqm  antiquii  KitlAA, 
▼ulgo  Malqa  et  JUalga  (k  pro  illius  regionis  more  mollins  prolate)  appellatur.  Quatrem^re 
notice  sur  nn  ms.  arabe  de  la  biblioth^qne  da  Roi  eontenant  la  description  de  FAfrique 
(Paris  1831)  p.  63:  ,,0n  voit  k  Carthage  nn  palais  appelle  Moallakah  'aaIjm  qui  se 
distingue  par  une  etendue  et  une  ^l^vation  prodigieuses.  II  est  oompos^  de  galeries 
vout^es  qui  ferment  plusieurs  Stages  et  qui  dominent  sur  la  mer^'  et  Ebn  Chaledun 
apnd  Quatremerium  1.  c  ,,a  Carthage  existent  encure  aujourd'hui  les  arcades 
dont  se  composent  I'^difice  appell^  xaUXI  LU>  [concamer^tio  suspensa].  Les  habitans 
de  Tunis  ont  besoin  de  choisir  les  pierres  qui  doivent  entrer  dans  la  construction 
de  leurs  batimens;  et  comme  les  pierres  de  ces  arcades  sent  fort  estimees  des 
architectes ,  on  s'attache  a  en  demolir  quelqne  partie ;  mais  ce  n'est  qu'aprf^s  plusieurs 
jours  d^eflforts  et  un  travail  p^nible,  que  Ton  parvient  k  faire  ecronler  le  raoindre  pftn 
de  mur,^,'  Cf.  Falbe  L  c.  pag.  31.  —  A  Malga  orientem  versus  via  ducit  ad  Necropolin 
Carthaginis  (v.  Dureau  de  la  Malle  pag.  91  sqq.  et  tab.  3)  atque  sepulcra,  ad  quae 
pertinuisse  videntur  cippi  nostri  no.  8.  9;  alia  magis  australis  ad  maris  littus  fert,  ad 
quam  rudera  exstant  templl  Deae  Caelestis,  in  quibus  Humbertiani  lapides  Tanaitidi 
i.  e.  ipsi  Deae  Caelesti  sacrati  reperti  sunt  (v.  Dureau  pag.  170);  ab  occidente  autem 
Malgae  sunt  ruinae  amphitheatri,  v.  ad  Carthag.  10. 

XLVI  — XLIX. 

CARTS AGINENSIS  PRIMA,  SECUNDA,  TERTIA, 

QUAR  TA. 

Eximia  baec  monnmenta  in  Mnseo  Lugdunensi  asserTata,  quae  Humbertta- 
narum  lapidum  nomine  celebrantur,  J.  E.  Humheriuf  (vide  p.  9)  anno  1817  prope 
Malgam  vicum  in  ipso  veternr  Carthaginis  solo  trium  quattuorve  pedum  humo  tecta 
invenit,  sibi  invicem  satis  propinqua,  ex  eins  regionis  lapide  calcario  eoqne  fissili 
coloris  e  rubro  einerei  {raiAUei'-gramer  KalAscii^er)  affabre  facta.  De  genoina 
horum  tituloram  et  editione  atque  lectione  et  uUerpretatione  quum  Hamakerum  inter 
et  me  aliquantum  disceptatum  sit,  kistoriam  litterariam  eorom  pauIo  oopiosius  et  accu- 
ratius  persequi  placet:  non  eo  profecto  consilio,  ut  de  meritis  doctissimi  Philologi, 
qnem  rebus  humanis  praematura  morte  ereptum  patria  luget,  detraham  et  de  meis 
coniectuqis  lapidum  accuratins  inspedorum  anctoritate  firmatis  glorier,  sed  ut  non  sine 
caussa  ab  Hamakeri  sententia  tarn  cupide  atque  morose  defensa  reeesdsse  el  in  mea 
et  lectione  et  interpretatione  perstitisse  videar,  caveamque  ne  palaeographiae  discipUna 
a  praeclari  viri,  in  Unguis  tamen  Orientis  magis  quam  in  scriptura  exercitati,  ancto- 
ritate aliquid  detrimenti  capiat. 

Editionem  igitur  horum  marmorum  a  se  inventorum  et  paullo  post  a  Friderico 
Guilelmo,  Rataviae  rege,  coemtorum  ipse  Humbertus  1820  in  patriam  redux  magno 
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cum  doctormn  bomioam  plauga  euravit,  bac  inser^ione:  Notice  mr  qtutire  €ippe$ 
iejmlcraua;  ei  deuoe  fragments;  decmverU  m  1&17  surksalih  Vuncienne  Cmrikuge^ 
par  le  Major  J.  E»  Humbert,  La  Haye^  cbez  lien.  1821  foL  max.  10  pagg.  cum 
duabus  tabuHs  aeri  incisis.  Daplicem  ibi  dedit  earam  delineationem ,  alteram  maiorem. 
(tab.  2),  quae  veram  liiteraium  nagoitadinem  imitaretmr,  eamque  perelegantem  et 
(ut  postea  vidaUmna)  aceajratiocem :  alteram  in  minus  eontractam,  quae  integrornm 
monamentorom  figaram  repraeaeatafeC  (tab,  1  )^  sed  earn  in  Utterta  ribi  similibns  parum 
accaratam,  cuius  negligentiaye  eau«a  io  eo  quaereada  Tidetnr,  quod  .Hnnibertns  in 
recensu  litterarnm  p.  9  con4exto  plara  elementa  manifeato  di versa,  relnti 

J)  A  ^ 

quorum  primum  ent  Beih^  ahernm  spurinm  (nam  in  lapide  est  i^},  tertium  Da/eM, 
quartum  Resch, 


quorum  prius  est  Lamed  ^  posterins  Nun^ 


quorum  primum  et  tertium  est  Tau ,  medium  Schin ,  eiusdem  potestatis  esse  perperam 
existimabat.  Solam  minorem  illam  delineationem  repetiit  Hamakerns  in  libello ,  quo 
suam  barum  inscriptionum  interpretationem  exposuit,  ita  inscripto :  Diatribe  philologico^ 
critica,  aliquot  monumentorum  punicorum^  nuper  in  Africa  repertorum^  interpret 
tationem  exhihem.  Lugdl  Bat.  1822,  71  pagg.  4.,  cui  accesslt  C  J.  Christ*  Reuvensii 
periculum  animadversionum  arehaeologicarum  ad  cippos  Punicos  Humhertianos  3Iusei 
antiquarii  Lugduno-Batavi.  Ibid.  22  pagg.  4.  Adoptatis  Humberti  in  constituendis 
litteris  erroribus  *)  is  ita  legit  et  interpretatus  est  (vide  pag.  2.  3): 

No.  III. 

nbn  inn-ib  Dominae  nostrae  Tholath  et 

a  ]3nKb  ]b»  domino  nostrOj  hero  noitro,  do- 

nbn  fitpJan  h:f  mino  clementi'ae  Thoiad^ 

n'nn  n^n:il  propter  iectionem  uvarum  (1.  mistionem  must!) 

*na         p  *i30n  Haaohed  fliuM  Abiam,  voium. 

Nomen  deae  nbn  Hamakerus  nbin  pronunciat  pro  nnbin  et  i.q.Mylittam  s.  Venerem 
genitricem  esse  probatum  it  magno  eruditionis  apparatn:  numen  masculum  ei  adiungeni 
nbn»  quod  Baali  s.  Soli  respondeat  (coll.  llblnb.M  Jos.  15;  30«  19,  4).   In  sermone 


*)  In  alphabeto  ex  his  inscripHonibns  facto  qnamm  secnnda  est  Re»eh^  tertia  Beih;  sub  Lamed 
sub  litter!  Daleih  comparent  hae  fignrae :  dnae  fignrae,  qnanun  posterior  est  Ifun ;  snb  Nun 

A A  dnae,  qnanim  prior  est  Lamed;  snb  Tau  etiam 

\^     ^  t  qoiod  ett  Sdun. 

21  ♦ 
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inscriptionis  ini]ltR9  formas  aramaicas  admittit,  at  i  propter ,  n^n  pro  ti*)*^*^  mnstttni 
(idque  pro  avis),  t(bJ2n  pro  ^hi^t^  dementia,  sermonemque  phoeniciam  ad  Aramaismuni 
et  Arabismam  in  permoltis  deflectere  iterum  iteramqoe  incnlcat.  « 

No.  II. 

 rkn  (])n3*i(b)  Dominae  nosirae  Tholath  .... 

nr\  b:^l  (])DiitbO)  et  hero  nosiro  domino  Tammuz 

Tanfit         ^)>T\{i)  Tholad,  qui  colitur  hoc  loco 

nnn  n:>iiaa(|)  propter  sectionem  uvarum 

7»nfiii  in  agro  (?),  qui  hie  (est). 

)72n»  accipitur  pro  chaldaeo  fmq  i.  q.  diD  ibi;  pro  n^^i^as  reponitnr  (quasi 
statuarii  vitinm  sit)  nj'iia^,  Daleth  bis  posito,  tamqaam  in  forma  PiSlica  (imo 
Pilelica);   f^M  coniicitnr  scriptam  esse  pro  pfi^  in  agro. 

No.  I. 

a  J3i  [  fi*  ]  bi  b    et  hero  nostro 

|a  p^wi  nbn  ....  b»n  [bsf]  domino  clementiae' Tholad ,  Ebed-Moneni  Jilii 

b»        p  bn»n  Hamithal  Jilii  Ebedbaali. 

No.  V. 

(^)bn  ieb»n  [b?ib]  Domino  clementiae  Tholad 

53  b»b   ....  domino  Gabalae  (?) 

Nbn 

Quae  quanquam  neque  sermonis  phoenicii  (i.  e.  hebraei)  concinnitate,  neque 
apta  sentenlia  commendarentur ,  a  muhis  tamen  adoptata  sunt,  quum  de  editionis 
integritate  perpauci  dubitarent,  pauciores  etiam  ad  lapides  ipsos  aditum  haberent, 
Koppii  auteui  de  his  lapidibus  coniecturae  ita  comparatae  essent  ut  hoc  viro  vix 
dignae  ab  Hamakero  facili  negotio  exploderentur  (v.  U.  F.  Kopp  Bemerkungen 
Hber  einige  punische  Steinschrifien  aui  Karthago.  Abgedruckt  aus  dem  \7ten 
Jahrgange  der  Heidelberger  Jahrb&cher  der  Literatur.  Heidelb.  1824.  Cf,  Hamakeri 
epist.  ad  Rochettium ,  extr. ).  Dea  Tholath  igitur  in  libros  mythologicos  recipi  coepit, 
et  a  me  ipso  in  Pantheon  punicum  relata  est  (v.  quae  de  religione  veterum  Cartha- 
ginensium  disputavi  in  Ersch  und  Gruber  Encyclop.  T.  XXI  p.  97);  quum  non  eo 
procederem  scepticismi,  ut  de  primis' lapidum  Humbertianorum  forraulis  ab  Hamakero 
recte  lectis  duhitarem.  Dubitavi  tamen  de  reliquis  et  coniecturam  meam  quasi  praeteriens 
proposui  III  Ephem.  iitt.  Hal.  1826  no.  Ill ,  brevius  paulo  post  inprarf.  ad  Lex.  hebr, 
minus  ed.  3  pag.  XXX.   In  inscr.  Ill  inde  a  fine  lineae  secundae  legendum  suasi : 

*npb5!:w  p  a       m  .  pn  bwb 

Baali  Hammanno  (i.  e.  Solari).    Vir  vovens  (est)  G  Jilius  Abdmilcari 

s  Heraclii.    In  inscr.  II:  piofitTa:?   ]i  pU5fi»w  .  pn  b:?ab  Baali 

Hamman*    Vir  vovens  est  Abdesmun  Jilius  Abdesmun.   In  lapide  primo  lin.  2. 

bb^Qi^J^  ^13  m»  iT^n.  ituas  maxime  res  urgebam.  Ac  primnm,  non  »)^n  b'n 
legendum  idque  pro  epitheto  numinis  masculi  ficticii  ^hn  habendum  esse,  sed  ex 
auctoritate  .  delineationis  Hnmbertianae  |»n,  ^sn  b^a  autem  esse  Baalem  Solarem  s. 
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Solis  deHm,  cuius  statuae  in  V.  T.  sub  nomine  ta^3;an  commemorarentur  :  in 
quara  rem  provocabam  ad  lljn  h^^  in  lapide  Melitensi  (v.  snpra  no.  Ill),  et  ad. 
ellipt.  Ma^n  i.  e.  s^y^ri  pro  statua  Solit  in  Inscr.  Palmyr.  Ill,  lin.  2  cf.  Lex. 
man.  lat  p.  349  et  Encyclop.  1.  c.  Dein  suspicabar,  in  his  inscriptionibus  pariter 
atque  in  Melit  1  nomen  proprium  Toventis  praecedere  formulam  ^^:^  vir  vovem^ 
ab  Hamakero  autem  humaniter  petii,  ut  ipsos  lapides  denuo  inspiceret  et  possentne 
meae  coniectnrae  cum  ipsornm  scriptnra  conciliari  indicaret.  Dum  Hamakerus  novas 
curas  moliebatur  in  Miscellaneis  Phoeniciis,  in  plurium  coniecturarum  mearum, 
quamvis  sibi  non  cognitarum,  societaCem  venit  Steph.  Quatreherius  Parisiensis, 
in  y^Mhttoire  sur  quelques  inscriptions  puniques^^,  quod  prodiit  in  Diario  Asiatico 
Parisiensi,  et  seorsum  quoque  editum  est  anno  1828.  Is  de  negligentia  apographorum 
editoirum  questus  quattnor  inscriptiones ,  quo  est  ingenio  et  sagacitate ,  hunc  in  modum 
et  legendas  et  restituendas  censuit: 

No.  ni.  . 


Dominae  nostrae  Thalath  et 
domino  nostro  hero  nostro  Ba- 
al Hammanj  hoc  quod  vovit 
Ebed-Aschtoret^ 
scriba,  filius  Ebd-Milcar. 


No.  II. 

Dominae  nostrae  Thalath  et 
domino  nostro  Baal-Hamman 
hoc  quod  vovit  Ebed-Eschm^n^ 
filius  Ebed-Aschtoret,  filii 
Ebed-Eschmun. 

No.  L 
  et  domino  nostro 

Baal  Hamman  hoc,  quod  vovit  Ebedmolech^  flius 
Haschmani^  filii  Ebed-BaaL 

No.  V. 

Hamman  y  hoc  quod  vovit 
Ebedbaalj  filius  ... 
filius  ... 

Et  meam  et  Qiiatremerii  lectionem  in  multis  congrnani ,  maxiniam  partem  ipsis 
lapidibus  confirmari  postea  Tidebimus.  Quid  vero  Hamakerus?  Is  (Miscell.  Phoen. 
p.  VIII.  105 — 107)  ,,commenta  nostra^*  vix  mentione  nedum  refutatione  uberiore 
digna  pronnnciavit,  et  hominis  invidi  esse  significavit,  qui  ridiculo  modo  scepticum 
ageret,  nt  bonae  explicationis  laudem  sibi  eriperet.  Dudnm  se  lapides  accurate 
inspexisse  et  intellexisse,  Humbertiana  apographa  adeo  perfecta  esse ,  ut  nihil  amplins 
desiderari  possit;  np^^i^^  neque  in  lapide  legi,  neque  phoeniciuin  esse,  quum  n  abiici 


piibi  

p  ^bKW  ma  m  pn  ... 

..3  tt)fi? 
p  n.. 
...  ^3  ... 
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non  possift;  distioctiaDem  inter  Lamed  et  Nun  ineptam  esse  («ic! ) ,  et  quae  eins  generis 
pLura  non  sine  graviore  stomacho  evomantnr.  Si  sermone  ab  animi  perturbatione 
libero  Hamakeorus  de  contecturae  meae  inanitate  retulisset,  credidissem:  unpotentins 
dia^tanti  non  credidi,  contra  adhibita  felicissima  Quatremerii  ooniectuiain  dispntatiooe 
de  religione  Cartbagineasium  (Encyclopaedic  XXI  p.  97)  anno  1830  edita  et  in  Thes. 
ling.  bebr.  p.  490  cansam  iUam  recolens  lapidem  iertium  ha  restitui : 

by  nbnb  \ra^b 

^pbttnaa^  7^  noon 

eamque  lectionem  laptde  Haunienai  a  Falbio  edito  (v.  no.  50 qui  feriis  Pascbalibus 
anni  1835  ad  me  pervenit,  ita  firmari  comperi,  ut  de  lapidnm  Logdunensiam  iectione 
non  amplius  dnbitarem.  Tandem  ipsos  lapides  inspicere  et  examinare  mibi  contigit, 
quum  in  itinera  Anglico  (mense  Sept  1835}  Lugduni  commorarer,  et  revera  ocnlis 
meis  vix  credebam,  quom  in  lapidibns  ipsis  paene  omnia,  quae  Hamakerus  ibi  legi 
stomacbositts  negarat  e^  pernegarat,  expressa  viderem,  testibnsque  advocatis  monstrare 
possem,  insnper  alia  quaedam  animadverterem ,  in  quae  sola  ingenii  coniectnra  nemo 
unquam  incidisset,  quorum  praecipuum  hoc  erat,  quod  pro  nbn  manifesto  ibi  legitur  n^n , 
ita  ut  praeter  deom  ^hv)  etiam  dea  r\\h  commenticia  esset.  Diligentissime  igitur  singulas 
litterasi  maxime  incertas  talesqne,  de  quibus  inter  nos  certatum  erat,  candela  ab 
utroque  latere  admota  inspexi,  cum  apograpbis  Humbertianis  maiore  et  minore  (quod 
quidem  posterius  multo  minus  accurate  factum  Hamakerus  inter  scribendum  ante  ocfllos 
habuisse  videtur)  contuli,  singulisque  litteris  circino  mensis  apographi  Humbertiani 
maioris  exemplum  ita  emendavi^  ut  spondere  possim,  ea,  quae  in  apograpbo  meo 
dedi,  ab  omnibus  probatum  iri,  quicunque  in  posterum  bos  lapides  sanis  et  apertis 
oculis  examinaturi  sunt.  Ut  errores  editionis  Humbertianae  et  Hamakerianae  ad 
capita  quaedam  revocata  corrigamus,  lectores  baec  fere  teneant: 

1)  litterae   Lamed  et  Nun  in  omnibus  his  lapidibns  ita  distinguuntur,  ut 
Palaeographus  lapidem  inspiciens  de  singularom  potestate  dubit^are  non  possit.  Lamed 


est 


i  Nun  ^  yel  ^  ;  raro  ^  (utroque  scapo  aequabili),  vide  prae  ceteris 

no.  3  lin;  2.  Quae  quidem  dlstinctio  quum  ab  Humberto  maxime  in  minore  apogra- 
pbo saepe  neglecta  esset,  hac  negligentia  effectum  est,  ut  Hamakerus  nullum  fere  discri- 
men  inter  utramque  litteram  intercedere  sibi  persuaderet  (cf.  pag.  34),  pluraque  magni 
raomenti  vocabula  pro  lubitu  et  pro  praeiudicata  sua  opinione  legeret.  In  his  non 
solum  est  pn,  cuius  ultima  littera  in  bis  ut  io  aliis  multis  lapidibns  abique  mani- 
festum  est  Nun^  sed  etiam  nan  bis  obvium  inscr.  Ill  lin.  1  et  inscr.  II  Un.  1,  cuius 
media  littera  non  potest  non  esse  Nun ,  quae  lectio  etiam  in  lapide  Atbeniensi  primo  et 
Carth.  5  sole  olarior  est.  In  inscr.  Ill  lin.  1.  scapus  litterae  Nun  usque  ad  culmen  litterae 
Beth  lineae  secundae  deacendit,  quod  plane  aeglectum  est  in  Humbertiana  delineatiMe. 
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2)  Non  minus  recte  a  statnariis  Carthaginensibus  distinctae  fliml  J\  Daleti^ 
^  Beth  et         Reich ,  ab  Hamberto  et  Hamakero  non  semel  confusae.  Vocabn- 

lom  nna  inscr.  Ill  lin.  3«  4  in  lapide  scriptam  ^  2^  ^    apud  Hnmbertum  in 

maiore  apographo  satis  recte  pictum  est,   praeterquam  quod  superior  scapus  litterae 

Nun  iusto  longior  est,  in  minore  ^  ,  unde  has  iitteras  Tib  legit  Hamakerus. 

Daleth  in  voce  pfi^  inscr.  Ill  lin.  2  in  lapide  est  ^ ,  in  utroque  Humbertiano  ^  > 

unde  factum,  ut  Hamakerus  etiam  banc  figuram  in  alphabeto  ad  K  referret.  Reich 
in  voce  -iDD  inscr.  Ill  lin.  5  in  maiore  apograpbo  recte  pictum,  in  minore  scapum 
habet  iusto  breviorem,  idque  sequitur  Hamakerus  legens  n^D,  vocabulum  nihili. 

3)  In  ipso  lapide  ^  Schtn  ubique  differt  a  ^       Tauj  quod  quidem  discri- 

men  iam  Humbertus  in  delineando  passim  neglexit  (utramqpe  enim  litlsram  is  eandem 
putabat,  V.  Cippes  sepulcrauw  p.  9)3  magis  autem  neglexit  HMoakerus,  qui  etiam 
^/y  recte  pictum  ubique  n  esse  putat,  ita  ut  Schin  ( frequentissima  littera)  ex  eius 
alphabeto  plane  exulet.  Male  et  medio  scapo  nimis  longo  iz)  pictum  est  in  vocabulo 
V7fit  in,  lin.  3 ,  maxima  in  minore  apographo ,  unde  factum ,  ut  Hamakerus  pro  V7jt 
legeret  nnbnet  *) :  non  aliter  in  voce  nnnu}^  III,  lin.  4  et  II,  lin.  3 ,  quam  Hamakerus 
legit  mnn5^...;  recte  picta  est  littera  inscr.  II,  lin.  3.5  in  voce  f^ati^j  ab  Hamakero 
tamen  male  lecta  7»n£?  (l^nK  ibi!). 

4)  Ut  de  singulis  quibusdara  Tocaliiilis  littericrque  dicamus,.  in  inscr.  HI,  lin.  5 
extr.  manifesto  legitur  nomen  proprium  ^ipbzan^.    Littera  enim  penultima  est  ^ 

Kophj  et  tertia,  quae  jltii  videri  possit,  non  Daleth ,  ita  vicina  est  praecedenti  A, 
ut  scapus  fere  perierit.  Idem  vero  vocabulum  ^pb»1^^  legitur  etiam  inscr.  I,  lin.  2 
extr.,  ubi  Humbertus  duas  lineas  negligens  pro 


debebat  pingere 


f 


*)  Vident  lectores,  qnam  egregio  fondamento  tadte,  aed  aciena  et  coatalto  deleverBm)i  rideli- 

nitataridolummaacaloiiillbn,  in  qnovindicandoita  dnm  ae  praebet,   cum  eiuamodi  aoeptidammn 

Hwnakflnia:  „Qni  eiusmodi  argnmeolk  non  con-  affectet,  qni  aolia  mathematioia  demonatralionibna 

vinmtnr  {mt  Hamakema  aigmfioabat,  qni  mentio*  aliqnam  vim  tribuat»"  Miacell.  phoen.  p.  107. 
nem  nmninia  ibn  in  Lexioi  mei  editione  tertia 
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Nihil  igitur  eo  loco  de  paw,  rb»W,  Y»*^''^^»  manifestum  eit  ipiaw, 
fie  CHIOS  formae  aothentia  ab  Hamakero  addnbitafa  postea  videbimus.  Ut  antein  supra 
inscr.  Ill,  lin.  5  pro  Ain  vidimus  legendum  esse  Daleih,  ita  etiam  inscr.  I,  lin.  2 
littera  septima  manifesto  est  Daleth,  et  verso  extremo  legendum  est:  npb^n^^  ^"7:  iDfit. 

His,  quae  ad  historiam  litterariam  harum  inscriptionom  pertineant^  praemissis 
(silenlio  autem  praeterire  liceat  Hugii  in  inscr.  3  interpretanda  pericolom,  propositum 
in  Zeilichrtfi  fUr  die  Geisllickkeit  def  Erzbislhumt  Freybnrg,  fasc.  VII  p.  68  sqq«, 
quod  ex  apographo  niinore  Hamakeriano  et  ex  Koppianis  pendens  non  poterat  non  a 
vero  aberrare),  ad  singalas  ex  apographo  emendato  interpretandas  accedamus,  initium 
factori  a  teftta  (no.  XLVllI),  ntpote  plane  Integra  et  optima  conservata. 

Hanc  igitor  nunc  ita  lego  et  interprctor 
No.  IIL 

^1  r\2rh  Dominae  Tanaiti  et  do- 

]^y3        mi/io,  hero^  Baa- 
13        ]fin  hy  Solart  t^r  to- 

mnfflyU  Tens  Oad'Astoreth  (fortuna  Astartes) 

npVlD'lDy  ]3  iDOn  scrtba  J  filius  Abd-milcary 
a  lectione  mea  coniectorali  in  Tbes.  p.  490  proposita  inspecto  lapide  in  tribys  tantum 
litteris  recedens,  lin.  1.  n3n!?  n^nb  pro  nbn  in^*^b  (ut  cum  Hamakero  legeram) 
et  lin.  2  ^yJ^  y^V^b  pro  pntlb.  Ita  enim  sententia  ipsa  non  mutata  legere  iubet 
manifesta  litterarum  .figura,  quae  eadem  est  in  inscr.  Carthag.  5  huic  simillima.  Sed 
agite  singula  persequamnr,  eius  quoque  explicationis  ratione  habita,  quam  dedit 
Lindbergim  in  Falbe  Recherches  iur  V emplacement  de  Carthage  p.  92. 

n^nV  n^nb )  n^nb  na'ib  Dominae  Tanatti,  Modo  dixi,  in  lapide  legi  bn^*^b, 
non  fn^'lb.  Lamed  igitur  ante  singula  utrinsque  numinis  attribufa  repetitum  est,  ut 
in  Melit.  1,  lin.  1  mpbab  p^wb,  secus  atquein  Numid.  1 — 3:  pn  b^a  p«b  . —  n^i 
(na^i)  domina  autem  (quod  etiam  Lindbergius  ad  Carth.  5  agnovit)  absolute  ponitur 
sine  suffixo,  ut  panlo  post  '7»n  b^^b  petb.  De  hac  forma  absoluta  apud  Phoenices 
longe  usitatissima  v.  lib.  IV,  cap.  4,  cf.  ipsuni  n^^  Erjc.  lin.  1. 

nsn  (r^^n))  non  nbn,  turn  in  nostro  lapide,  turn  in  geminis  Carth.  2  et  5 
(no.  47.  50),  atquB  Athen.  I  lin.  2  legi,  saepius  iam  diximus  (pag.  114.  115  166.  cf. 
p.  34)  omnesque  fassi  sunt,  qui  eos  lapides  sine  praeiudicata  opinione  examinarunt, 
lit  Akerbladius,  Lindbergius.  Quae  sit  eius  numinis  ratio,  supra  (ad  Afhen.  I) 
in  universum  disputavimus.  Hnius  autem  loci  est,  de  eiusdem  apud  Cartkaginenses 
culiu  exponere  paullo  accui alius ^  in  cuius  disputafionis  limine  lectoribus  in  memoriam 
revocamus,  quod  supra  iam  paucis  significavimus  (p.  162)^  onines  hos  lapides  deae 
Thanith  s.  Tanaiti  com  Baal  Hammane  consecratos  eo  in  loco  repertos  esse,  ubi 
oiim  templum  fuerat  Deae  (lunonis,  Veneris)  Caelegiii^  quae  quidem  Tanaiiidis 
appellatio  in  Carthagine  Romanu  omnium  usitatissima  fuisse  videtur  (v.  Miinter  Religion 
tier  Carthager  pag.  74.  75),  quanquam  etiam  lunonis  atqne  Veneris  nominibus  ibi 
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salulabatur.  Templam  illiid  loDge  aagastitsiimiiD  et  tpiendidissimiitii,  anno  demum  421 
p.  Chr.  D.  plane  dirutum,  de  quo  locus  singularis  est  apud .  Prosperum  Aquitanicum 
(Opp.  IIIvP*  38:  Apud  Africain  Carthaginl  CoeUtiU  inesse  ferebant  templum  nimis 
amplum,  omnium  deorum  iuomm  aedibui  VfUlatumj  cuius  platea.lUhostrata,  pavt* 
mentis"  et  pretiosis  columnis  et  moenibus  decorata,  prope  in  duobus  fere  milHbut 
pa$ituum  protendebalur)^  haud  scio  an  idem  sit,  quod  repraesentat  numus  satis  notus 
(  v.  Eckhel  doctr.  num.  IV,  p.  138.  Bayer  in  palaeogr.  Siudtm  tab.  Ill  no.  2) ,  Veneri 
Carthaginensi  inscriptns ,  quam  dedimus  tab*  nostra  10  litt.  c.  Vel  ex  ingenti  'iUins 
templi  „  omnium  deorum  aedibus  Yaliati'^  anctoritate  apparet,  deae  Caelestis  numen 
omnium,  quae  Carthagine  colebantur,  sanctissimum  et  supremuni  habitum  esse: .  idemque 
efiicitnr  insigni  hoc  Apuleji,  ipsius  Afri,  loco  (Metamorph.  XI  p.  257  Bip.),  ubi  Luna 
(i.  e.  dea  Caelestis)  appellatur:  remm  Natura  parens,  elementorum  omnium  domina, 
seculorum  progenies  initialis,  fumma  numtnum,   regina  maniura,  prima  Coeliium^ 

deorum  dearumque  facies  uniformis  cuius  numen  unicum  multiformi  specie,  rita 

vario ,  nomine  multiingo,  totus  veneratur  orbis.  —  Quo  ea  cullu  proposita  fuerit,  scilicet 
leoni  insidens  atque  fulnien  nianu  tenens,  turn  idem  Apulejus  docet  alio ^ loco  (VI 
p.  121  Bip.  Magna  lovis  germana  et  coniuga,  sive  tu  Sanii,  siye.cehae  Carthaginii 
quae  te  virginem  vectura  leonis  coelo  commeantem  percotit,  beatas  sedes  frequentas, 
'  '  cf.  Dion.  79,  12.  Herod.  5,6),  turn  numi  Severi  et  Caracallae,  natione  Afrorum, 
deam  impefatorum  patriam  eo  quern  diximus  cultu  repraesentantes  (v.  tab.  16,  litt.  a 
cf.  Eckhel  doctr.  num.  Til  p.  183.  204),  turn  denique  gemmae,  eandem  imaginem 
exhibentes,  quarum  unam  (tab.  16  litt.  b)  dedimus  ex  Muenteri  libro  laudato  (tab.  1 
no.  13  cf.  p.  70.  167),  alteram,  (tab.  16  litt.  d)  ineditam  ad  exemplum  musei  Regii 
Berolinensis  (  t.  Winkelmann  description  des  pierres  gravies  class.  1  no.  14» 
Tolken  Catalog  der  geschnittenen  Steine  class,  no.  186.  Praeterea  mnlti  sunt 
veteres  de  eximiae  artis  magnique  pretii  velo  purpureo,  quo  Deae  simulacrum 
Telatum  fuerit,  cuius  generis  vela  etiam  in  aliis  lunonis  Caelettig  templis  memorantur 
( V.  Trebell.  Poll,  in  Gels.  Athen.  XII,  58.  Aristot.  mirab.  aoscnlt.  c.  99) :  de  magnae 
auctoritatis  oraculo  in  templo  Caelestis  (Capitol.  Macr.  3  et  Pertin.  c.  4)  de  loUooi- 
^  bus  Deae  sacris,  de  virginibus  denique  in  eiua  honorem  prostitutis  deque  turpissimis 

Ittdis  ei  exhibitis  (August,  civ.  dei  2,  3.  Salvian.  de  gubern.  Dei  7,  16).  Baalem 
Solarem  deae  nostrae,  quae  Lunam  repraesentabat,  maritum  vel  certe  tali  connubio 
dignum  habitum  fuisse,  satis  apparet  ex  vesano  Heliogabali  Augusti  instituto,  qui 
nnptias  Dei  Solaris  Emeseni  et  Veneris  Carthaginensis  Romae  magna  cum  pompa 
celebravit  (v.  Dion.  etHerodian.  11.  cc):  ad  idem  borum  deorum  conoubium  pertinent 
autem  numi  et  inscriptiones  Septimii  Severi,  Le^titani  Afri,  Africanorum  superstitioniim 
stadiosissimi  sectatoris  (v.  ad  Tripol.  1),  in  quibus  pro  turpi  illins  temporis  adulatione 
Augustus  et  Augusta  instar  Solis  etLunae,  aeternorum  siderum ,  repraesentantur.  De 
numis  t.  Eckhel.  D.  N.  VII  p.  181,  cf.  inscript.  apud  Grut.  IV,  17. 

pn  ^y^h  pKb  Iba^^bl  et  domino  n»strOy  herOy  Baal  Hammano.  Snflfixum 
additum  est  soli  attribute      ,  quod  b.  1.  sq.  genit.  deuro  tutelarem  alicoius  populi  signi* 
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ficiit.  Erat  enim  7011  bsfn  douuDos  s.  deos  tatelaris  Poenorilin ,  ut  Hercules  ia  Mdk.  1 
lio.  U  appellatur  nsc  i»^. 

pfit  sine  aoi&xo  absolute  pooitar,  ut  Namid.  1:  fan  B^n  I'Wh.  Liodfaergias, 
vir.ceL  litt.  4  lin.  2  et  ia  Imo  gemiAO  Carth.  5  lin*  2  litt.  2  Caph  esse  censet,  dob 
iV««i,  ioctroo  legens:  ^nai  bo  b^^b  (^hM-b^  b^\)  dowUno  cuiu$que  herd.-  neqne 
negandnni  est,  illam  figuram  ntroque  loco  Caph  Ikterae  similem  esae»  Sed  ntraqne 
iUa  figura,  nostra  et  Carthag.  5  lin.  2»  2,  etiam  Nun  esse  potest.  Ac  nostra  quidem 
femore  iniexo  in  his  ipsis  cippis  Carthagineasibus  satis  freqaens  est,  at  Garth* 
(Hamb. )  2,  abi  eadem  qaater  comparet,  et  Cartk  9  lin.  2  (in  ttsn):  ea  aatem, 
qaae  Cartb.  5  lin.  2,  2  est,  Caph  litterae  etiam  simtlior,  non  ininos  eerto  est  Nmn, 
emaa  crus  pauUutam  supra  genu  ascendit,  v.  nuni.  Gaal.  Ikt.  £  (in  p»).  Athen.  1, 1. 
Sard.  lin.  2  litt.  1^  et  stuiiies  figdras,  qaas  lib.  1  f.  .25  exhiboinias  sub  no.  10,  It. 
12.  el  13  —  15.  Atqae  lianc  qaidem  eias  litterae  lectionem  (Nun),  sententia  atqae 
reliqaanim  iaacriptionaai  aulc^a  egiegie  cooiineadari,  facile  ooaseatieot  onaes. 
Etenim  litteras  h^A  pMb  •  h^A  ita  dispescendas  esse,  at  jiMb  separatoa  verbaia 
constituat  et  arete  iungantur  verba  ]X)n  pdtb,  id  efficitur  analogia  formulae  yuA 
fXin  .bJ^3  et  1233  ba^3  ]ifitb,»qiiae  Nomid.  1.^2.  3.  4  quater  faabetan  Qood  «i  igitor  b 
pertiaet  ad  iidt-,  solalittera  ilia  dnbia,  sive  ea  Nun  est  sive  Caph,  snperest,  quae 
nou  potest  noo  coniangi  cam  bJ^^b«  Atqai  ^b^ab  domino  nostre  aptissiraum  est  huio 
contextoi^  cf,  nnpbosb  pn^b  dommo  nostro  Melcartho  Mdit.  1,  1;  "jbia  apta  sentenda 
caret.  Yident  ex  his  kctores,  quid  obstet  lectioni  pel  b^  b^lb;  qaam  frigida  antem 
sit  senteotia:  domino  cuiu$ fwe  keri,  nemo  n«n  Tel  me  taeente  intelltget. 

bJQ  (i«n  b^fi)  in  lapidflbus  Hombertianis  et  in  Melit.  3  esse  Baalem  Sola^ 
rem  s.  Soiis  deum  a  Plioenioibus  et  Carthagioensibus  impensios  cultum,  in  eo  dodon 
ooAseaserant  litteraram  Phoeniciarum  «crutatores  (v.  Kopp  iiber  panische  Steinschriften 
p.  7.  Ljanci  sopra  il  bassoriKevo  di  Carpentrasso  pag.  63.  Lex.  nostr.  hebr.  nan.  ed.  2 
praef.  pag.  31.  Tbes.  ling.  bebr.  T.  I.  pag.  490  et  Et^cyclap.  der.Wiwensciqfien  mnd 
KHmtt  T.  XXI  p.  97,  4lMSiremir€  in  Noavaau  Joaraal  Asiatifae  1828  p.  15  sqq. 
liodfaergius,  Hugins  IL  co.):  anus  asaeasam  negabat  Hamakerus  (MiscelL  pag. -49.  M, 
91 ),  qui  in  HambertiaDis  legit  tsAian  h^^i  dominw  dimentme  i.  «•  demons,  in  Melit.  3 
fsn  bM  a  se  invioem  seoernit  «t  posterius  (Japideni)  $olarem  interpretator.  Naoe, 
Ofbi  in  scriptara  (l^^)  consentiunt  decern  monamenta,  quae  ma^ctatam  partem 
ipsi  vidimus  atqae  examiBanmns ,  non  dobitamus  etiam  amnttxurfutw  homini  satisfactum 
iri.  Legitur  eniin  f  »n  1)  in  IMelit.  3  lin.  3.  4:  pK  pn  bnab  {^lemt)  Btimli  Soiari 
impidem,  2 — in  ^lactaor  Hnmbertlanis,  in  quibos  ooh  solum  ipsi  lapides,  sed 
«tiam  exemplom  Humbertiannm  manifesto  habent  )23h,  non  b^n^  frustra  renitente 
Hamdsiero.  %)  aodem  co«texta  in  Carthag.  5  s.  Hauniensi.  7)  in  Nomid.  1^  «qoae 
orditur  ab  hac  IbrnMila:  "ck^  '7b»  f^rt  ba^b  pwb  Domine  Bmali  SolarJj  regi  aeieme^ 
cui  accedunt  8.  9. 10)  Numid.  2.  3.  4  in  quibus  pro  b^a  scribitur  bM  (n  et 
a  pevmutatis),  jve  memorem  fragmenlum  L«gd«nense  (Carthag.  6),  in  quo  Nnn  littera 
periit.        Ex  mndecim  his  lapidibos  ix>tivis  qainqoe  BaaK  Solari  sdi  consecrati  sunt 
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(Melit  3.  Caitfa.  6.  Namid.  1 — 4),  in  reliqnis  (Carth.  1  —  5)  Baal  Ckamman  copa« 
latar  cam  idolo  mnliebri  ran  Arteniide.  ImagiDem  aatem  mmiqis  babes  in  moaunieBto 
JMumidico  primo  (no.  57),  ubt  Baal  Hamroan  capita  radiate  conapicitnr  in  sacello 
positas  doas  arbascolas  mann  tenens^  atqne,  ne  dfibites  Dei  Sobris  imagineni  tibi 
depingiy^rndioT  Solis  imago  snperiorem  lapidis  partem  occapat,  item  in  Namid.  4, 
nbi  braehia  eiaa  in  uvag  et  nuda  punica  exeunt.  Signiiicatnr  boc  ereblemate,  solem 
a  Poents  caltnm  tittilisque  celebratam  esse  ntpote  fertiHtatis  et  omaigenae  ubertatis 
datorem,  quod  magis  eliam  arguont  reliqnae  imagines  ia  bis  lapidibas  conspicoae,  nt 
ovis,  eqni,  vaccae  (no.  59),  avium,  piscium,  arborum,  frnctuum  et  fioraro. 

Disertam  Hammani  apod  Teteres  scriptores  mentionem  diu  .desideravi,  quod 
olim  male  me  babebat,  quum  vix  probabile  videretur,  omnem  nnminis  tanta  cum 
religione  a  Poenis  calti  mentionem  interiisse.  Tandem  ineidi  in  duos  locos  Strabonis, ' 
qoibus  ad  inscripiiones  nostras  illustrandas  nibil  accommodatios  et  exoptatia$  cogitari 
potest.  Qnemadmodaro  enim  in  bis  titoUs  *;Bn  b^a  copolatur  cum  Dea  nsn  i«  e.  Tanalti 
et  Anaiti,  Cartbaginis  daemone  tutelari,  ei  tamen  ntpote  nomini  primario  postponitnr, 
ita  apad  Persas  Amanw  s.  Omanus  commnnia  cam  Aoaiti  tenipla  babebat,  minoris 
tamen  auctoritatis  qoam  ipsa  dea  fuisse  videtnr.  Strabo  XI,  8  f .  4  de  Sacis  Saccaea 
oelebrantibns :  %h  trig  ^AvatrtSog  xal  rh  tcSv  avftfidfKav  &€wv  Uqov  iS^arro  *Sifio^ 
vov  (ita  codd.,  edd.  l4ftavov)  xal  jiv(xr3aT0v  HiQaixwv  9aifjiOTW¥.  (Pro  lAvavSitov  cum 
aliis  malim  IdfiavSirov  nnattn  a  Sole  da/ffn,  nt  filins  geotasve  Solis  intelligatan 
Reland  diss.  miseelL  II,  p.  123  suspicatur  IdfioQiaxav  «^tcyt  ).  Idem  XT,  3  f .  15  p.  733 
Casaub*  TaBva  (scil.  'sacerdotes  preces  faoere  velatos  et  virgarnm  fesciculos  tenentes) 
J*  iy  xotg  Tfjg  Hvatviiog  xal  rov  ^Qfiavov  (edd.  ^Of^avov^  ^Qfiopov ,  Moscow,  vet, 
int.  Amani)  UgoTg  vtvofiiavfu*  rwtcov  Si  xal  atjxoi  eiet,  xal  ^oavov  rov  *£ifiavoi^ 
nofintvii,  Tavxa  fth  olv  r^^fTg  icoQuxaftev  •  Ixtiva  d*  Iv  TifAg  latOQlatg  X/^eTD(i  x.  t.  A-  nbi 
iam  Bodhartum  (geogr.  s«  pag.  245)  atque  Hfdeum  (de  rel.  vet.  Pers.  pag.  94) 
Omanum  cum  D'^q^ati  obiter  comparasse  video.  Occurrat  forte  aliquis,  communia  Omani 
s.  Amani  et  AnaYtidis  sacra  apud  Strabonem  Scythis  et  Persis  tribui,  idque  nihil  ad 
Phoenices.  Sed  is  roemor  sit,  Saccaea  a  Scythis  celebrata  festnm  fuisse  origine 
Babylonicum  (v.  Athen.  14^  10  ibique  Casaub.  Hesych.  II,  1139),  et  Anaitldis  & 
Veneris  Uraniae  cnlt^m  teste  Herodoto  (1,  131)  ab  Assyriis  i.  e.  Babyloniis^et  Ara- 
bibns  esse  repetitum.  —  Ad  Babylonios  Hammdnum  colentes  iam  delatus  qnaerere  possis, 
sitne  aliqua  inter  *;73n  «t  ^Siawrjv  necessitudo.  Sed  haec  Mytbologis  dtspotanda  relia- 
quimus  (v.  Crenzeri  Symbol.  II,  p.  31  not)  aliam  nunc  quaestionem  strictim  traotaturi 
cum  argumento  nostro  propios  coninnctam. 

Namque  de  origine  communium  apud  Poenos  Persasque  Hammani  et  Tanaitidis 
(n:n)  sacrornm  quaerentibus  nobis,  et  longe  plerasque  Poenornm  religiones  originis 
aegyptiacae  esse  *)  repotantibus  sponte  succurrit  ea  cogitatio,  etiam  borum  numinum 


*)  De  cnltn  0$indi$  et  Serapidii  apud  Phoenices  lib.  Iir,  13«  Praeterea  aej^yptiaeae  oripinif  e«t 
diximns  ad  inser.  Melit.  1 ,  cf .  nnmoa  Cossyrae      cnltus  EsmUni  a.  Aesonlapii  (fid.  ad  Gt.  4), 
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origines  in  Aegypto  qnaerefidaa  esse,  atqae  supremis  Aegypti  nnminibus  Amont  eft 
NtHhae  respondpre  qaorom  reKgiones  eodem  modo  inter  te  consodatae  erant 
Atqae  profecto  non  nomina  tantum  mirifice  concinunt,  cni  rei  soli  non  mnltum  tribnerim^ 
sed  qnod  miilto  gravios  est  etiam  attributorom  et  totins  naturae  inira  est  similttudo* 
Namqae  ^mom,  plenins  Awkon-Re  Aegyptiomni ,  cogitabatur  opifex  {dtjfitov^og) 
round!  et  Solis,  Solem  repraesentans ,  communibus  cum  Neitha  sacris  cullns;  ovea 
et  arietes  ei  sacri  et  in  teniplis  Thebano  et  SaTtico  nutriti  (Strabo  XVII  p.  559); 
sacraria  obeliscis  circumdata  Neque  aliter  h:P:i  Solia  erat  deus,  fertili- 

tatis  omnigenae  dator,  una  cum  Dan  celebratns;  ores  in  moniimentis  eius  depictae; 
cippi  obeiiscis  similes  ia  eius  honorem  exstructi.  Pariter  Neiiha,  totius  naturae 
generatrix,  Solis  parens  et  opifex  mundi  ***),  regina  deorum,  praeses  belli  et 
militum  ^f))  c^i  leones  sacri,  propterea  saepe  picta  capita  leonino  gladiis  et  area 
manita  'ft')  in  plurimis  conveait  cum  nan  s.  dea  Coelesti,  quam  Reginam  Coeli, 
primam  coelitum,  appellatam,  armatara,  leonibns  insidentem  depingi  vidimus  (p.  169)« 
De  nomine  nan  Tanith  probabililer  ex  aegyptiaco  ta-Neith  repetendo  iaro  supra  dictum 
est  pag.  117. 118,  similiter  antem  de  phoenicio  (hebr.  secundum  puncta  masoretbica 
{TDti,  pi.  I3'>?»ti  Tide  Thes.  ling,  faebr.  T«L  p.  490)  statui  potest,  quod  etymon  quideni 
admittit  non  ineptum  ex  lingua  hebraea  petendum ,  sed  nihilominus  originis  aegyptiacae 
esse  potest  ab  Amon  («jun,  jizaK  Jer.  46,  25,  gr.l4fifia>v,  l4ftfiovv)  ductum,  apud  Phoe- 
Dices,  Poenos  et  Hebraeos  vero  ita  conformatum,  ut  domesticam  originem  redolent,  id 
quod  in  sexcentis  vocibns  aegyptiacis  factum  esse  constat  (cf.  Trtipj  n^xa^is,  Dn).  Ex 
Masoretharum  auetoritate  t3*>373n  in  Y.  T.  pronunciantur  &**a)^n,  et  eodem  modo  plerique 
phoenicium  ]7an  pronunciarunt  Jiati:  attamen  non  repognem,  si  quis  spreta  ilia  auetori- 
tate cum  Lindbergio,  Lancio  pronunciare  velit,  quod  idem  etymon  admittit 
nominique  aegyptio  similius  est. 

^^a  tDit)  i.  e.  ^Ya  ti**»  vir  vovens,  de  qua  locutione  ?ide  ad  Melit.  I  lin.  1,  pag.  97. 


Cahirorum  et  Paiaeeorum  (modo  hi  diTersi  sunt], 
Vulcani  (t.  names  Malagae)  al.  Solas  HercuUs 
Phoeiucii  (n'lpb'a  Melicertae  cnltus  Plioenicibus 
proprios  et  domeslicns  6sse  Tidelur,  neqne  habet 
quod  ei  respondeat  in  Aegypto :  nam  etiam  Asiarte 
fortasse  eadem  atqae  Atkor  Aegyptiomm ,  cni  non 
obslat,  qnod  iUud  nomen  etymon  in  lingiiis  semi* 
tiqis'(Tel  certe  persica)  habet. 

*)  idem  esse  namen  atqae  A^yptiornm 
Ammonem  ( I't^fiJ  Jer.  4G,  25  ]  praeter  alios  dixe* 
rant  Undberglus  et  Lancius  II.  cc. ;  nan  esse 
NeilhamAherhladii  coniectura  est  (yide  ad  Athen.  1). 

**)  Cf.  JabloDski  Pantheon  aegypt.  I  p.  157. 
Champollion  Pantheon  de  TEgypte  no  1  sqq. 
Thes.  ling.  hebr.  y. 


***)  In  templi  Saxtici  inscriptione  haec  erant 
nltima  yerba:  oV  iyto  nm^op  fttnov^  t^liot  iyiptto* 
Froclos  ad  PlaL 

f )  Herod.  11,  164,  ^65*  In  imaginibos  saepe 
Neith  ita  repraesentalar,  nt  militem  iuyenem  inau- 
gnretar,  t.  Jiirt  uber  die  Bildung  der  agyplisehfn 
Goiiheiien  ( Berlin  1821 )  p.  23 ,  et  quae  ibi  lan- 
dantar. 

ff)  den  Buinen  von  ApoWnopolia  magna 
erscheini  in  einem  Aufzuge  hewaffneier  Goiter  die 
'Gotiin  mii  der  Lowenmafike  funfmal^  hold  mit  zwei 
Schwerlem^  bald  mii  dem  Bogen  hewaffnei  (B.  L 
-PL  63,  fig. 6.  Fl.  64.  tab.  5,  fig.  37)/*  ttrll.  c. 
pag.  24. 
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Nomen  proprium  voventis  n*inw  (nhhtir?*  vel  irnhttjyni)  egt  fortuna 
Aitartes,  cui  simile  hebraemn  ivrm  (fortana  Dei)  Nvm  13,  10,  illud  avtem  eximie 
aptam,  qnain  Baal  et  Astarte  sint  F^rimnae  namina,  propterea  "ia  et  "«d»  dicta  (v. 
qaae  dlspataTimm  ad  Jes.  65,  11). 

i-  e.  seriba,  at  primoa  recte  legit  Qaatreroerias.    Media  enim 

nominit  littera  n  esse  non  p^est,  qnod  alio  modo  pingitur  in  his  inseriptionibus:  d 
ita  pictnm  babes  Carthag.  5  lin.  4  in  voce  ddid  et  saepe  (t.  pag.  41).  Noli  vero 
seribam  cogitare  vilem  et  ignobilem.  Namque  Gad-Astoretb  scriba  erat  filius  Abd- 
mlcaris  SuffetU  (Cartbag.  5)  et  queiuadmodam  apud  Hebraeos  ^tbri  regis  amids 
summisque  adininistris  aecensebatar  (2  Sam*  8,  17.  20,  25.  2  Reg.  12,  11.  19,  2*  22, 
3  sqq.),  ita  etiam  apad  Cartbaginenses  fcrtiae  mnnusin  maioribus  roagistratibus  fuisse 
Tidetar.  Fortasse  iidem  panice  D^^nDD  vocabantur,  qtii  a  Romanis  quaesiorei  (Liv. 
23,  15.  33,  46),  peconiani  poblicam  cnrantes,  quorum  munus  proxinium  erat  a  Suffete 
(Liv.  33,  32).  Etenim  in  V.  T«  ^cb  esse  videtur  pecuniae  in  bello  exactor  (Jes.  33, 
18),  et  band  scio  an  apud  Persas  quoque  satraparum  scribae  (Esr.  4,  8.  9.  17.  23), 
yQaiifiajiaxal  flaaiXtjioi  (Herod.  3,  128),  aerarii  publici  curam  habuerint. 

^pb^in?  f^)  Jiltus  Abdmilcari  (Heraclii).  Quod  a  me  et  Quatremerio  coniecta- 
tum  erat,  id  in  lapide  re  vera  legi,  iam  supra  dixi  (p.  167)  satisque  mirari  noii 
possum  Hamakernm,  qui  npb»  pro  nnpbd  dici  posse  negabat.  Debebat  enim  memor 
esse  nominum  Hamilcar  (npbdsn),  Imilcar^  Bomilcar^  et  eiusdem  apocopes  in 
Bodostor  {n^nwi^)j  ne  memorem  ^pb^o  "^p^  in  nurais  Vaccae  (lib.  Ill,  no.  23)  et 
'^p:f73  pro  ^pbs  Tripol.  2  lin.  1.  Ipsam  nostram  formam  babes  in  Carth.  1  lin.  2, 
pleniorem  n^pb^ia^  in  Cartb.  5 ,  nbi  nescio  an  Abd^  milcari  Suffa  sit  noster  Abd- 
milcar^  pater  Gad-Astoreth  scribae.  Uterque  enim  lapis  in  eodem  loco  repertus  est, 
ambo  sibi  simillimi  et  fortasse  ab  eodem  statuario  incisi  sunt,  ut  solent  monumenta 
ad  unani  eandemque  familiam  pertinentia  (cf.  Atben.  1.  2).  — ;  Quod  Lindbergius 
postremam  lineam  legit  inDnJ^-d^  p  'nnori  Syrus,  Jtliut  Ab-Amnardi^  ex  parte  ex 
falso  apograpbo  pendet:'  "iiD  autem  (quod  scribendum  erat  no  ^D)  ferri  non  potest: 
accedit  quod  secunda  littera  Waw  esse  non  potest,  vide  lin.  1  litt.  9. 

Est  igitur  boc  monumentum  lapis  votivus  Deae  Tanaiti  i.  e.  Artemidi  s.  Lunae 
et  Baali  Solari  positus  a  Gad  -  Astarto ,  quaestore  Carthaginensi ,  honiine  nobili, 
Suffetis  filio. 

In  ornamentis  eius  praecipue  notanda  est  manu9  extemae  figan^  quae  etiam  in 
lapide  Hauniensi  (Cartb.  5)  et  in  Humbertii  ;«ar/o  eoque  illiterato  cernitur,  cuiusque 
restigia  praeterea  in  secundo  et  quinti  f ragmento  comparent  ( v.  Humbert  pi.  1  )•  Quod 
Humbertus  manus  illas  ex  superscitioso  qnodam  hodiernorum  Arabum  usu  explicuit,  qui 
ubi  invidiam  et  fascinationem  per  oculos  (iment  ei  remedium  adhibent  vel  manum  vel 
manns  imaginem  in  collo  gestatam  aut  aedificiis  appictam  (Sbaw  Voyages  I,  397),  id 
mihi  longe  petitum  videtur:  qnanquam  non  displicet  Renvensio  (p.  6.  7).  Ingenio- 
sius  videri  possit,  quod  Hamakerus  observat  (diatribes  p.  20),  manum  apud 
Hebraeos  esse  mimut^tUum  turn  victoriae  1  Sam.  15,  12,  turn  sepulcrale  inter  vivos 
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poiitimi  2  Sam.  18,  18 :  to  igitiir  sigoo  nihil  amplius  qnain  moDamenli  poblici  itidliciutn 
eoniineri.  Sed  vera  tamen  oaosa,  cor  et  manu»  ex  m^umeniMm  significet)  nulla 
alia  eMe  Tidetar,  qnam  quod  manu  mongtratnr  et  tndicaiur:  atque  frigidins  videri 
possit,  monuniento  cuidam  inscnlpere  syrobolam,  quod  nihil  amplins  qnam  monameBftani 
significet.  Ut  meam  de  hoc  symbolo  sententiani  dicam^  mihi  «iaii«f  Ula  e/n^a  precantis 
adorantiaque  vel  etiam  voventis  esse  videinr,  nft  Hebraeomm  phrasia  ioUere  manum 
(l^  fitted)  non  solum  iuranlis  sed  etiam  adorantit  est  (Ps.  28,  2.  63,  5.  134,2);  et 
eandem  repraeseotationem  memini  me  videre  turn  in  monuroentis  aegyptiacis,  qui 
lapides  .Totivi  esse  videntur,  torn  in  memorabili  quodara  monomento  Indico,  quod  in 
atrio  Societatis  Asiaticae  Londinensia  propalam  coliocatum  est,  lapidibu4  nostris  Punicis 
non  dissimili,  inscriptione  tamen  sanscritica  munito.  —  Dnae  iilae  fignrae ,  quae  infra 
aream  a  dextra  et  sinistra  parte  comparent,  rudiores  sunt  Baalis  et  Astartes  imagines 
in  monumentis  Phoeniciis  saepe  obviae  (v.  num.  Cossun  lib.  Ill  no.  13)1 


Sequatur  lapis  Humbertianus'  gecundus  (Carthag.  2  no*  47)  a  dextra  parte  et 
superne  panllulum  laesus ,  ita  quidem ,  ut  tenues  lapidis  fissilis  laminae  a  snperficie 
solutae  deciderinty  litterarum  antem  altins  incisarum  Tesligia  nihilominus  hie  illic 
Gonspiciantur.  Formula,  qua  monumentum  utrique  nnmini  consecratur,  eadeiu  est, 
solum  nomen  proprium  voventis  diversdm.' 

Litteris  quae  desunt  ex  superioris  inscriptionis  rationibus  restitutis  universum 
titulum  ita  lego  et  interpreter: 

V^sVl  nanV  rian(^)  Domtnae  Tanmti  et  domino 

pn  (*})  fiostro  hero  Baali  Solari 

13  mhfflna  p  (])  Jilius  Bed-Astoteth  filins 

ll31DNn3(y)  Ahd  -  Esmunu 

Cf.  Encycl.  germ.  XXI  p.  97.  DBXkomixi%  Aid- Emiin  (cultor  Aesculapii,  Asclepius), 
quod  vovens  cum  avo  sue  commune  habet  (v.  ad  Melit.  1  p.  100),  vide  ad  Cit.  4. 
Pro  n*in«)3»nn  Bed-Astorethj  quod  in  lapide  est,  Quatremerius  coniecerat  n^ntt)^!:^. 
Sed  Integra  est  forma  nmiDSn^,  abiecta  littera  cf.  pTDfitl^  Cit.  3.  Ita  nomen 
Abd'Astartus  (n*nnU)2i^  graece  rare  plene  effertur,  plerumque  contractius  Bodfisior 
(  nrmTi^)i  adeoque  BoHor  v.  lib.  IV  c.  3.  Videant  autem  viri  docti,  sitne  ^na  nomen 
ittdicis  IsraSlitarum  1  Sam.  12,  11  ex  potius  ortum,  quam  praeeunte  Chaldaeo 
interprete  ex  'f^")^  filins  Dani.  Ut  dicam,  quod  sentio,  1^:3  L  c.  eundem  iudicem 
esse  censeo,^  qui  lud.  12,  13.  15  appellatur  li*?^;. 

In  apographo  Humbertiano  duo  maxima  emendanda  inveni:  1)  lin,  2  littera 
tertia  a  fine,  quanqnam  ex  parte  evanida,  manifesto  fuit  n,  non  n.  2)  lio.  4  littera 
qnarta  in  lapide  est  Daieth,  non  Beth. 
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Vascolam ,  quod  infra  iMcriptionem  ia  hoc  lapide  comparet »  ad  caltum*  aacmm 
baud  dabie  pertinet:  noo  ikI  vindemiam^  de  qua  Hamakeri  «ommeDto  in  bac  inscriptione 
ne        qoidem  comparet. 

«       »  « 

In  prima  lapide  (Cartb.  i.  no.  46}  pingendo,  quid  ab  Humberto  praetermissum 
sit,  iam  supra  vidimus  (p.  167).  His  emendatis  et  primo  versa  adhibitis  Utteramm 
superstitum  vestigiis  instaurato  (vide  tab.  14)  universum  titulnm  ita  legimns: 

3  ybaw  1^3  m  ]m 

Damtnae  TanaiU  et  domifio  nostra  hero  Ba- 
ali  Solari  vtr  r ovens  Abdmtlcar  ji- 
lius  C/tamjithy  Jilius  Abdbaal. 
De  singulis  baec  observanda  supersnnt: 

Lin.  2.  in  vocabulo  ni3  spatium  fnidem  est  inter  litteras  Daleihy  quae  arctius 
inncta  est  praecedenti  Nuu^  et  Rescij  sed  nihil  deest.  Lapis  ibi  inaculam  babebat 
asperioreni,  quam  vitaturus  statuarius  locum  vacuum  reliquit.  De  nomine  ^pbnn^a^ 
v«  ad  Cartb.  3  lio.  5,  p.  173. 

Lin.  3.  in  nomine  proprio  patris  constituendo  baereo.  Primae  eins  litterae  »n 
perspicuae  sunt:  quarta  n  esse  videtur,  tertiae  nonnisipars  superest,  ex  qua  supplendo 
et  n  ef&cias  et  \  Haberes  igitur  nn^sn  vel  n^^^n^  quod  posterias  praetuli,  addens 
coniecturam,  n^nn  vel  ny:(n  dictum  esse  posse  pro  |rra73n  (quern  Sol  dedit). 

Equi  ornamentum  in  boo  lapide  vel  iqde  repetas,  quod  equi  Soli  sacrati 
erant  (v.  ad  Cit.  2  pag.  130),  vel  quod  eqnus  Cartbaginis  symbolum  et  emblema  erat, 
ut  ex  numis  Punicis  capita  c^qnino  ornalis  apparet  (lib.  Ill,  no.  9)^ 

♦       ♦  « 

Fragmenti  quinti  Humbertiani  (Cartbag.  4)  inscriptio  litteras  habiMne  videtur 
tertiae  similes  et  lineas  eodem  fere  modo  dispositas.   Duas  igitur  lineas  periise  existimo, 
ita  ut  tres,  quae  supersunt,  tertia,  quarta  et  quinta  fuerint.    Has  ita  supplendas  puto: 
[j]Oit  ^an  [^y]  Baali  Solari  pir  vovens 

^  p  ^?yaa[n  T^J  Hannibal  ^fiUus  . 

^f^f^tH  p  f^f^^  A  ....JUins  A  

fortasse  Esmunt  (piDfit))  qnod  nomen  proprium  a  littera  M  incipiens  spatium  quattuor 
litterarnm  explet. 

De  lapidibus  Humbertiftiris  baec  sufficiant.  Si  quia  ferte  fuerit,  cui  ditfbitatiema 
supersint  de  primariis  eius  formults  repte  a  nobis  explicatis,  ei  abunde  fistisfiet  eollata 
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L. 

CARTHAGINE'NSl  QUINTA, 

Hombertianis  siiniilima^  optimeqae  ilia  conservata  et  illaesa.  Reperta  est 
anno  1831  vel  1832  prope  vicum  Malgae  hand  procul  ab  eo  loco,  ubi  Humbertiani 
lapiiles  latuerant,  et  a  Scheelio,  Danorum  in  regno  Tunetensi  Consuli  ab  epiatolisi 
ad  Museum  regium  Hauniense  missum,  ubi  etiamnum  exstat.  Edita  est  1833  a  Falbio 
in  RecAerch^i  sur  V  emplacement  de  Carthage  pi.  5  fig.  3,  qui  integri  monument! 
delineationem  dedit  in  minus  contractam  et  admodum  elegantem,  etiam  in  litteris 
phoeniciis  reddendis  a  graviore  errore  liberam,  id  quod  docebit  delineatio  nostra, 
Teram  insc^iptionis  magnitudinem  referens,  ab  Hohlenbergio  adhibito  Falbii  exempio 
super  ipso  lapide  diligentissime  facta  et  una  cum  ectypo  et  comraentariis  ad  me  missa. 
Quae  in  exempio  Falbiano  emendanda  supererant,  haec  fere  sunt:  a)  Daleth  lin.  3 
litt.  4.  8  iusto  longiore  scapo  pictum  erat,  et  eodem  modo  lin.  4  littera  nona,  quae 
propterea  baleth  potius  quam  Resch  esse  videtur.  Lin.  2,  5  caput  eius  litterae  superne 
subapertum  est.  b)  Waw  1,  litt.  9  superne  rotundum  est,  non  angulatum.  c)  Tet  lin.  4 
litt.  5  superne  clausum  est,  et  quae  in  medio  est  figura  duobus  potius  signis  constat, 
superiore  rotundo,  inferiore  angulato.  Hohlenbergius :  ^^das  bey  Falhe  in  demBuch- 
staben  angegebene  Zeichen  ut  mitteht  einer  Verbindung  entstanden^  die  getcis» 
nicht  richtig  ift.  Essind  zteey  Zeichen  p  .  Die  ZusammenfUguug  an  der  linken  Seite 
ift  nur  9cheinbar^  ist  $ehr  schwach  und  verschtcindet  im  rechten  Lichte  beirachtet. 
Sie  gehort  gewiss  nur  dem  Steine^  nicht  dem  Vetfertiger  der  Inschrtft  .  Idem 
duplex  signum  babes  in  littera  Ain  inscriptionis  Tuggensis,  nostro  Tet  similliraa 
(p.  40).  d)  £/a0ieJ  litterae  cros  subinde,  ut  1,  5.  2,  3,  iusto  longius,  femur  iusto 
brevius  pictum  est  lin.  1,  1.5;  genu  non  debebat  dextrorsum  descendere,  ut  1,  1. 
3,  10.  Singularis  eius  litterae  forma  est  lin.  1,  10,  Nun  litterae  similis.  e)  Nttn 
littera  femur  inflexum,  non  angulatum  habet  lin.  2  litt.  6,  ut  in  Carthag.  2. 
f )  Lin*  4  littera  quarta  curva  est,  non  angulata,  propterea  pro  Phe  habenda  ut  iam  antea 
conieceram,  non  pro  Waw,  Sed  g)  lin.  2  littera  secundoj  quae  CopA  litterae  similior 
Tisa  est  quam  Nun^  recte  se  habet  apud  Falbium,  Lapis  ipse  arenarius  est;  ornamenta 
affabre  facta. 

Interpretationem  eius  Lindbebgius  dedit  apud  Falbium  (1.  c.  pag.  84),  quae 
haec  est: 

ysbi  nsnp  n^n^  Magnae  deae  Tanatk  et  domi- 

pn  hy^h  pfit  bD  i  no  cuimque  heri^  Baali  Hammoniy 

*ipb»iay  mattJfi*  vovit  $e  Abdmalkar^ 

i55*ia  ]3  '^DittJSi  n  thus  Schotus,  Jiliui  Barmal" 

]3  nnp  karthi,  Jilius  Hannonis, 

quae  quomodo  emendanda  sit,  iam  paucis  dixi,  palaeographische  Siudien  pag.  62. 
None,  ipsius  lapidis  ectypum  ante  oculos  habens  et  inspectis  lapidibus  Humbertianis 
de  dea  n3n  (non  ribn)  ineliora  edoctus  ita  lego  et  interpretor: 
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yib*)  riDnb  naiV  Dominme  Tbnaiti  et  domi- 

]23n  by^b  ]b  nostroj  hero^  Baali  Solari 

Ipbianay  m3  0*^  «^»^  voeens  Abd-MUcar- 

Vans  ]a  taeon  n  thus  Sufes,  juius  Bed-Mti- 

De  singulis  breviores  esse  possnmas,  qaom  plarima  iam  in  lapidibas  Huihberlianis 
interpretandis  occapata  sint. 

nsnb  n^inb)  vide  pag'  168.  169. 

7»n  ?n\>  ]ifieb  ]by3bi}  Una  littera  in  his  est,  in  qua  offendere  possit  Palaeo- 
grapbus,  Nun  in  ^b^ab  lin.  2  litt.  2,  quod  Caph  esse  censuit  Lindbergias,  contra 
quern  disputaviiuns  ad  Carthag.  3  pag.  170,  alia  siniilia  Nun  litterae  exeinpla  alibi 
quoque  exstare  demonstrantes. 

ma  ttfie)  de  hac  formula  vide  pag.  97.  98,  ubi  etiam  Lindbergii  de  ea  opinionem 
(-nattJfit  pro  *T2?ne« ,  *^l?n?7  vovit  se)  refellimus. 

DDiDn  n^ipb^n^i:^)  Vocabulum  DDU^n  index,  tt^es  iam  legimns  exFalbii  exemplo 
iudicantes  in  exercitt.  palaeographicis.  Sed  magis  etiam  baec  lectio  vera  litterarum 
facie  commendatnr.  Tertia  enim  littera,  ut  vidimus,  non  angulata  est,  sed  rotunda, 
Qt  Phe  in  ^eon  Carthag.  3  lin.  5,  quarta,  quam  Tet  esse  om^es  viderunt,  in  medio 
non  parvam  quandam  litteram,  fortasse  Jod,  habet,  ut  suspicabalur  Lindbergius 
(quod  aimili  exemplo  careret),  sed  eadem  puncta  dicam  an  ornamenfa,  quae  et  alibi 
in  Tet  et  Ain  litteris  comparent  (cf.  Theta  et  Omicron  Graecorum).  Non  igitur 
Schotnsj  Schoien9i$  legendura,  quod  quid  valeret  ipse  Lindbergius  indicare  non 
potnit,  sed  Q BIS. —  Abd-milcarihum  5t(^e/«M  probabiKter  eundem  esse,  qui  npbxan^y 
appellatur  Carthag.  3  lin.  5,  supra  observavimus.  De  St^etum  munere  etiam  in 
Carthagine  Romana  perdnrante  v.  Hendreich  de  republica  Cartbaginensium  p.  311  sqq. 

nnpbuil  p)  Lindbergius  legit  n'*ipb»'^!3  (filids  Herculis),  cui  assensus  sum  in 
exercitt*  palaeographicis.  Qunm  vero  coUum  litterae  secundae  brevius  esse  videam, 
quam  in  reliqois  Resch,  dubito  sitne  legendum  n^pbsam  (servua  Herculis)  pro  nipb&na^y 
qnanquam  obstat  patris  nomen  a  filii  nomine  vix  diversam ,  quum  alibi  avi  tantum  et 
nepoiis  nomina  congruere  soleant. 

fiisn  1^)  nomen  proprium  avi  »m  valet  gratiam  sc.  Deorrom,  cuiuamodi  ellipsis 
est  in  hebr.  iK^^:f  $ervus  so.  Dei,  nisi  est  pro  ttannv  culior  Hannae^  cf.  pag.  117. 

LI. 

CAR  TEA  GINENSIS  SEXTA. 

Lapis  teste  Hamakero  MlscelL  Phoen.  p.  9.  10  ex  minis  Carthaginis  a  nescio 
quo  erntus,  et  in  libro  laudato  tab.  1  no*  2  editns^  nunc  in  Museo  Lugdunensi 
asservatnf,  ubi  ipse  eum  vidi*  Inscriptio  trinm  linearum  vestigia  continens  occupat 
superiorem  partem  lapidis  13  fere  digitos  longi,    nunc  fracti ,    cuius  superficies 
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admodam  aspera  paramqtte  polita  iasuper  detrita  est,  nulla  tamen  ornamentoram 
Testigia  habet.  * 

Hamakerns  L  c.  missa  prima  linea  alterius  et  (ertiae  litteras  legit: 

•jn 

secundum  gratiam  bonam  eiusj  favorii  causa  habitam^  primam  tertiae  lineae  litteram 
D  esse  existiinans ,  quum  similenix  habeant  Zabii.  Sed  haic  siniilitadini  non  multam 
tribuerim,  qoDin  alphabetura  Zabium  a  Phoenicio  nimis  longo  spatio  distet  (vide 
pag.  64.  83).  Equidem  nil  dobito  earn  esse  Lamed  (conf.  simile  in  Numidicis),  et 
tertiam  lioeam  legendam: 

(7)»n  !?»b 

De  integro  lapide  mea  coniectura  haec  est: 

(7)x5n  b^ab 

lUud  certum,  lapidem  votivum  esse  Baali  Hamman  consecratom. 

LII. 

CABTHAGINENSIS  SEPTIMA. 

Fragmentum  inscriptionis  ab  Humlberto,  e  raderibus  Carthaginis  erotum^  sed 
dum  inter  varia  antiqnitatis  monumenta  ex  Africa  in  Belgiam  transferebaiur,  amissum. 
Delineationem  eius^  ab  Hamberto  factam  dat  Hamakerus  MiscelL  tab.  1  no.  3 ,  expli- 
cationem  ib.  p.  11.  Quattuor  eins  litteras  is  ita  legit  nnJQ^%  de  significatione  nihil 
definiens:  neque  ego  quidquam  definio,  qnanqnam  primam  litteram^pro  Si  habere  malim. 

IIII. 

CABTHAGINENSIS  OCTAVA. 

1.  Inscriptio  sepalcralis,  anno  1823  in  vicinia  Malgae  pagi  reperta  et  in 
Mosenm  Lugdonense  delata.  Delineationem  eins  a  Falbio  sibi  communicatam  primas 
vnlgavit  et  interpretatus  est  Frid.  Muenterus  in  dissertatione  Actis  Societatis  Regiae 
Danicae  inserta  et  1824  edita,  hoc  titulo:  Om  en  nylig  blandt  Ruineme  qf  Carthago 
opdaget  Punisk  Gravshrtftj  4;  Apographnm  Falbianum  repetiit  additis  nonnnllis 
obseryationibns  Koppius  Uber  punische  Steinschriften:  aliam  vero  delineationem, 
priorem  illam  parum  acctiratam  esse  pronuntians,  dedit  Hamakerus,  MiscelL  phoen. 
tab.  1  no.  1,  addito  commentario  ibid.  p.  1—9.  Meam  de  ea  legenda  opinionem 
pancis  indicaveram  in  Palaeographische  Studien  p.  70. 

Accuratior  utriasque  apographi  cum  ipso  lapide  comparatio,  qnara  Lugduni 
institui,  me  docuit,  in  utroqne  illo  exemplo  esse,  quae  emendatione  egeant,  plura  in 
Hamakeriano  (vide  lin.  1  litt.  1.  9. 11 ,  lin.  2  litt.  3.  9«  11 ),  pauciora  in  Falbiano  (v. 
lin.  1  litt.  9.  10):  novum  ergo  dedi,  quod  atrinsqne  vitia  emendaret.    Ceterum  inscriptio 
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ilia  reperitar  in  anteriore  parte  lapidis  quadrat! ,  6  digitos  crassi,  qui  in  caenmine 
sepnicri  maro  insertus  fuisse  videtar.  Litterae  stilo  admodum  acnto  in  superfide 
bene  levigata  magis  radendo  qaam  insculpendo  exaratae  paallalam  tenuiores  sunt, 
qoam  in  utroque  apographo  edito. 

2.    Ac  Muenterui  qaidem  (in  consiliam   adhibito  Lindbergio)  epigrapben, 
qoam  sepolcrnro  mnlieris  ornagse  idem  recte  observat,  ita  legebat: 

Sepulcrum  Baihh(a)^  Jiliae  HamloiAj  Jilii  Aid- 

EmAnij  Jilii  Etmunjitten  (quem  Aesculapius  dedit),  Jilii  Barjaharebj 
qoam  lectionem  (praeter  nnam  litteram  in  nibt}n  et  coniectaram  de  Bathba)  omnino 
probo,    quanqaam  ultimnm  nomen  proprinm  aliter  dispescendum  arbitror,  Itaqne 
neqne  lectionem  neqne  interpretationem  emendavit  Hamakerus  1.  c,  qui  titnlum  ita 
exponit: 

Sepulcrum  Jiltae  Jletut ,  Jiliae  it^faustae  Jilii  Ebed- 

AttcAemott,  filii  Itchon-Kittin  (pnpillae  Cypriornm), yV/u  Baruchi  magni, 
quae  legendi  diversitas  duabus  maxime  rebus  nititur :  primum,  quod  Hamakerus  Mem 
lin.  1  litt.  10  et  lin.  2  Htt.  9  in  ipso  lapide  linea  media  carere  et  Waw  esse  volebat, 
banc  lineam  certe  a  statuario  profectam  negabat  (qua  quidem  in  re  oculorum  acies 
non  potest  non  eum  fefellisse,  nam  bene  se  habet  Falbiana  delineatio):  dein  quod 
idem  non  solum  Jod  bis  obvium  lin.  2  lirt.  11.  18,  sed  etiam  litteram  incertiorem 
lin.  1  litt.  12  Caph  esse  opinabatur,  illnd  certe  iniita  Palaeographia.  Sed  videanius 
iam  de  singulis,  praemiisa  nostra  et  ^legendi  et  interpretandi  ratione. 

-  nay  p  n'Dbm  na  (by)an3  -op 
am  na  p  ]n''32DOK  p  ]Bok 

Sepulcrum  Bathbaal,  Jiliae  Hammalcuthj  JiUi  Abdn 
Esmuni,  Jilii Esmun-jitten  (quem  Aesculapius  dat),  j^/»V  Beri  (Fontani ) 

principis. 

In  vocabulo  *i^p  notandum  est  signum  illiid  semilunare litterae Kopb  snperscriptum, 
de  quo  mihi  convenit  cum  Koppio  I.  c«  p.  14,  qui  illud  signum  aliquod  diacriticum 
vel  ortbbgraphicum  esse  censet,  quale  Samaritani  habentad  insolentiorem  vocabulorum 
Tulgarium  pronuntiationem  indicandam  (Celhhorae  Samarit.  p.  65),  idque  b.  I.  significans, 
pi'onuntiandnm  esse,  non  '^y^.  Sic  Samaritani  Ex.  5,  3  lineola  super  Daleth  posita 
significabant,  legendum  n^na,  non  ut  vulgo  'n^nna.  Probat  etiam  Hamakerus  p.  9. 
Cf.  supra  pag.  56.  Nomen  mulieris  sepnltae  Muenterus  supplebat  etana  (filia  venturi), 
quum  in  Falbiana  delineatione  essent  lineolae  quaedam,  quae  pro  vestigiis  litterae 
Aleph  haberi  possent.  Tales  vero  neque  Hamakerus  vidit,  neque  ego  vidi,  et  recte 
hie  observat,  non  unius,  sed  duarnro  litterartim  spatium  snperesse,  quod  ex  secnndo 
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verso  iudicaii  potest,  qui  eodem  spatio  habet  23TD«  Neque  tamen  probaverim  Hamakeri 
coQiecturan  '^^H  Jilia  Jleiuij  quae  vel  earn  ob  causam  displicet,  quod  iiiali  ominis 
nomina  propria  (aomen  proprium  aotem,  non  appellativum  esse  certissimum  est) 
extimescebant  Hebraei.  Probabilem  coniecturam  proposituro  ante  omnia  boc  tenendum 
videtur,  duas  littecas  eligendas  esse,  quae  scapo  longiore  inferiore  careant  (talis  enim 
conspiciendum  se  praeberet,  maxiuie  in  prima  littera),  eligi  autem  posse  maxime  in 
secundo  loco  talem,  quae  supra  lineam  aseendat.  Atque  his  praemissis  repono  b3^nn:i 
(filia  i.e.  cnltrix Baalis ) :  baud  scio  enim  an  nullum  exstet  vocabulom  a  n  incipiens^  quod 
melius  quadret.  Simile  est  hebr.  in^na  (pro  iTP  r\z)  Jilia  i.  e.  culurix  Jehovae  1  Far. 
4|  18,  et  ex  nominibus  Firornm  Tm"^]^  JUius  s.  cnltor  Hadadi  (numinis  Syrorum). 

n'Dh^n  n:3)  Nomen  proprium  patris  mulieris  sepultae  totius  inscriptionis  incer- 
tissimum  est.  Secunda  littera  aperte  Mem  est,  tertia  ex  Hamakeri  apographo  poterat 
Nun  videri  (quam  ob  causam  nuper  conieci  n'^d^n)^  sed  in  lapide  manifestnm  est  Lamed, 
maxime  dubia  qnarta,  quae  iusto  brevier  picta  erat  apud  Hamakerum.  Muentems 
eam  Vav  esse  statuit,  et  legit  nibx)^,  cui  obstat  brachium  longius  sinistrorsum  por- 
rectum  scapusque  inflexus;  accedit  quod^x  scribendi  lege  Poenorum  pro  rffMn  s«  n^bun 
exspectes  nb»n.  Rectius  Hamakerus  eam  Caph  esse  statuit  (cf.  supra  §•  33  ibique  no*  7), 
qua  sententia  probata  integrum  nomen  nlDb^QM  legendum  est,  quod  dictum  existimo  pro 
ndb;Q3n  i*  e.  vel  nisba^n  graiia  regni^  vel  nsbn^n  gratia  reginae  (i.  e.  deae  Caelestis 
aut  Aslartes),  ut  Hamilcar  pro  *-)pb3!33n  gratia  Melcarthi  s.  Herculis,  Htmilco^  quod 
ex  boo  ipso  ndbnn  ortum  esse  possit  (v.  lib.  IV  c.  3). 

]^)  V.  hoc  nom.  pr.  Carth.  2  bis,  Cit.  12. 

tri'^dnviM  ]d)  Optime  ita  Muenterus.  Ad  Hamakeri  autem  dubia  respondendum 
est,  valere  boc  nomen  proprium:  (qnem)  Aacu/apiut  daij  non  (quern)  dabitj  et 
eodem  mode  capiendum  esse  ]n^:3b:Q  Cit«  4.  20.  Quod  vero  ipse  proponit  Hamakerus, 
^DD  iwt(  pupilla  Cypriorumy  neque  lapidis  scrJptura  fert  (tertia  littera  manifesto  est 
Mem  J  quiota,  quae  scapo  iusto  longiore  picta  est  apud  Hamakerum,  Jod  j  cf.  num. 
Syrac.  E  in  m^m  et  pag.  31),  neque  grammatica  et  orthographia  pnnica,  ex  qua  ]tDM 
In!3  sine  Jod  scribendum  erat. 

^^yi  '^.^,  I^)  litteras  dispesco,  quum  ^'nSi^'ia  elymo  emendate  eareat, 

nnirt         litterae  non  ferant.    -f^a  est  idem  n.  pr.  quod  (q.  d.  Fontanus,  ad 

fontem  natus),  quo  insignitus  erat  pater  Hoseae  prophetae  (Hos.  1,  1),  etiaim  in 
V.  T.  i^^a  scriptum  1  Par.  7,  36,  Aleph  eiecto,  ut  in  •»ni'ia  (Berytus)  pro  ^mnNS, 
cf.  pboen.  uin  pro  i^ti*^  caput  et  supra  pag.  57.  lansi  autem  est  pratfectut ,  magittery 
nt  Cit.  4,  sive  exercitus  (cf.  tit]Zt^  d'l  2  Reg.  25,  8),  sive  togatorum  hominum  quo- 
rumcunque,  quanquam  illnd  praeferOt  Desinit  autem  stemma,  ut  saepe,  in  bomineni 
nobilem. 

LIV. 

CARTH AGINENSIS  NONA. 

1.   Etiam  hie  titulns  sepulcralis  ante  pancos  annos  ad  Malgam  repertus  est; 
olini  penes  Falbium  erat,  nunc  Parisiis  penes  Turpinium  coroiteni.   nEin  Miisver^ 
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ttM»diH$$  Aatj  fine  mir  Rr.  Consul  Falbe  erz&Uij  rUckiichtlieh  dei  Btiitxei  deise&en 
itaii  grfunden.  Von  Tunii  wurde  der  Siein  nach  Paris  gebrackij  wo  ihn  Hr.  F. 
hey  seiner  Ankun/f  vor  einigen-  Jahren  als  seiu  Eigenthum  anzutreffen  glaubie: 
aber  wnterdessen  hatte  ihn  der  Gr€{f  Turpin  gekof^fl,  in  dessen  Besitx  er  sieh  nun 
b^ndet  (Hohlenln  in  Ku.  ad  me  datia)'^  A  Falbio  primum  edilus  est,  sur 
V  emplacement  de  Carthage  tab.  5  no.  5,  ita  quidem  ut  delineatio  veram  lapidis 
magnitudinem  imitetur.  Eandem  etiam  nos  secati  sninas.  ExpUcavit  earn  unns 
LindbergiQS  (apud  Falbiuni  1.  c.  p,  103)  hnnc  in  modum  et  legens  et,  quae  desnnt, 
sapplens : 

W  o:3*irT!  ("lap)  (Sepulchrom)  Jobasiy  cuUoris 

^yyiBSH-i^:^  p  t^rn  Hevae,  JilH  Abd-Esmun. 

Hominem  Gartbaginensem  sibi  fingit  qui  nonien  gerat  D^'l^r  Jehova  conculcans, 
et  Evae,  matris  viventiutn,  cultor  fuerit,  etiam  apud  Poenos  religionis  Judaicae 
asseda»  fuisse  statuens.  Sed  ex  hoc  titulo  tale  quid  non  efficiaa.  Nam  bene  qnidem 
Lindbergius  duo  ultima  vocabula  legit;  sed  1)  in  unam  voeabulum  copulare  non  debebat 
litteras:  DSi^r:  manifesta  enim  intercapedo  inter  Jod  semifraetum  et  He:  euiusmodi 
intercapedines  etiam  reliqua  vocabula  discriminant.  2)  Duae  litterae,  quas  Vav  facit 
Lindbergius,  aperte  diversae  sunt:  et  prior  quidem  lin*  1  manifeatum  est  Caph, 
posterior  Nun,  eodem  modo  pictum  in  Garth.  2,  et  similiter  Garth.  3,  lin.  2.  5,  lin.  2. 
3)  Fac,  inter  Garthaginenses  homines  fnisse  unius  dei  cultui  et  religioni  Judaicae 
addictos,  a)  talis  hominia  nomen  propriura  esse  v\x  posset  D^'ilnv  id  enim  de  analogia 
noniinum  proprium  a  'irr?^  'i^  ordientium  reddendum  esset:  quern  Jehova  conculcatj 
quale  nomen  pessimi  ominis  nnnquara  homini  Hebraeo  tributum  fuisst  spondeo;  cui 
aocedit  quod  ex  lege  orthographica  scribendom  erat  oyrr  sine  Waw;  b)  roagia  etiam 
mirum  esset ,  quod  nomini  proprio  additor :  1^9  cultor  Hevae  i.  e.  interpreter 
Lindbergio  „  matris  viventium.^^  Tale  enim  nomen  ne  in  nomine  proprio  quidem 
feras,  ifedum  in  appellativo.  An  usquam  vel  minimum  vestigium  reperitur,  fuisse 
inter  Judaeos  qui  Evam  ifuminis  instar  colerentf  et  quomodo  hoc  exspectari  posait  a 
veri  Dei  cultoribus? 

Nobis  persuasum  est  (u^nuper  paucis  diximus:  palaeogr.  Studien  p.  70),  nil 
tale  in  titulo  nostro  inease,  sed  verba  ita  legenda  et  inatauranda  eaae: 

-  nay  ODDn  "^nCa  t3)  (Cippus  in  vita)  fulloms  Abd" 

'jBfflM'iay  ]13  Wn  Channaey  fiUi  Ahd-Esmuni. 

Ut  ordiamur  a  lacuna  lapidia,  praeter  Jod  auperaunt  scapi  duo  longiores,  qui 
vel  doaa  litteras  longioribus  scapis  munitas  (ut  rr,  o)  vel  unam  duplici  scapo 
inatructam  produnt,  qualia^eat  n  (v.  aimile  Chet  lin.  2).  Praeterea  in  lapide  aupereat 
duarum  litterarum  apatium,  aed  breviorum,  qualea  in  hac  inacriptione  aunt  9, 
n  ,  7.  Haec  omnia  conaiderana  repoaui:  Trl  Cippus  in  vita  a.  vivente  N.  N. 
poaitua,  aequente  genitivo.  Gf.  de  hao  formula  varie  expreaaa  et  acripta  Athen.  1. 
Git  3.  23.    Poterat  etiam  reacribi  nr\:x,  aed  apatium  vix  aufficiat  duabua  litteris:  et 


Digitized  by 


1 


182    LIBER  SECUNDUSi  INSCRIPTIONES  PHOENICIAE.  CAPUT  SEXTUM. 

Tt  qaoqne  potest  legi      pro  *)«n,  ut  p  )io  Melit  1  pro  "^da  ^^ti.   Lindbergiag  rejpo- 
nens        litterarum  yestigia  non  repntavisse  videtur. 

fit3ni:i7  D:i^r{)  Atsti*^^:^  ^^^^l  fullonis  Abd-Channae.  Complures  titnlos  etiam 
opificnm  sepulcra  ornantes  iam  supra  vidimus  Cit  4.  7.  10;  b.  1.  unum  singulare, 

quod  opificii  nomen  praeponitur  nomini  proprio,  sed  etiam  in  Y«  T.  dicitur  et  T^y^  4 

1  Par.  24,  3.  28,  2,  et  iii  Jjbjan,  ntal?^  ^jbari  1  Reg.  27,  39.  43  et  saepe.  — 
N.  pr.  Atsnn:!:'  cuUor  Hannae  arguit,  n^vn  fuisse  numen  vel  hominem  numinis 
instar  cultum.  In  bis  autem  fuisse  Annum ^  Didus  sororem,.  prodit  Hannibal  apud 
SiL  Ital.  8,  50  sqq.,  cf.  Ovid.  Fast.  3,  543  sqq.,  nnde  apparet,  Ronianos  mytbum 
de  Ann^  Carthaginensi  ad  Annam  Perennam^  veteris  Latii,  ut  videtur,  numen  anni 
orbera  repraesentans,  retulisse. 

LV. 

CARTHA.GINENSIS  DECIMA. 

Quam  sub  hoc  numero  dedi  inscriptionem  turpiter  habitam  et  yix  legendam,  petita 
est  ex  libro  inscriptionum  Beverlandij  qui  inter  codices  d'  Orvillianos  Oxonii  in  biblio- 
theca  Bodlejana  asservatur  X,  2  insr.  2,  39,  unde  meum  in  usura  descripsit  CI.  Reay. 
Beverlandi  sive  alius  cuiuspiam  manu  adscriptum  est,  earn  in  aniphitheatro  Cartba- 
ginensi  (de  quo  v.  Temple  ExcunioM  I  pag.  106.  Bureau  de  la  Malle  p.  186) 
repertam  esse:  quando  et  a  quo  reperta  sit,  ubi  nunc  sit  lapis,  de  eo  nihil  additur. 
Duobus  versibus  Punicis  longioribus  (qnos  nos  quattuor  lineis  reddidimus)  superscriptae 
sunt  sex  lineae  litterarum  africanarum  s.  libycarum  (de  quibus  vide  ad  no.  56),  ita 
qnidem,  ut  inscriptio  bilinguis  punico  -  libyca  esse  videatur.  Atqui  Libyca  certe 
inscriptionis  ptfht  in  amphitheatro  Carthaginensi  reperta  esse  non  potest:  sex  enim 
huius  inscriptionis  lineae  nihil  continent  nisi  mutilum  apographum  inscriptionis  Libycae 
in  monumento  Tuggensi  (no.  56),  in  quo  quarta  eius  linea  omissa  est:  neque  credibile 
est  eandem  inscriptionem  etiam  Carthagine  repertam  esse.  In  duobus  versibus  Punicis 
nulla  est  cum  Punicis  in  monumento  Tuggensi  similitudo:  possintque  igitnr  hi  in  amphi- 
theatro Carthaginensi,  sed  sine  litteris  Libycis,  reperti  esse.  Et  haec  autem  tarn 
male  habita  i^unt,  ut  interpretatio  vix  tentari  possit.  Nolui  tamen  retinere  apographum 
iam  1825  ab  Odofr.  Muellero  mecum  communicatum ,  in  quo  fortasse  ;alii  vires 
periclitabuntur:  hoc  unum  afiirmans,  litteras  Punicas  et  Libycas  non  eandem  sententiam 
continere  et  vix  in  eodem  marmore  repertas  esse. 


CAPUT  SEXTUM. 

INSCRIPTIONES   P  U  N I  CO  -  N  UM  I  D  I  C  A  E. 

Punico  "Numidicat  eas  appeHamils  inscriptiones  africanas,  quae  extra  Cartha- 
ginem  in  variis  partim  agri  Carthaginensis  partim  Numidiae  regionibos  repertae 
peculiari  quodam  scripturae  Phoeniciae  genere,  negligentiore  illo  et  rudiore,  inscriptae 
sunt,  quod  Numidicum  appellaviraus,  cuiusque  rationes  antea  non  cognitas  turn  in 
singular!  libello  (pag.  8),  turn  supra  lib.  1  f.  35  cf.  (•  7.  12  sqq.  exposnimos. 
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LVI. 

THUGGENSIS  BILINGUIS  P  UNICO  -  LIBYCA. 


1.  T^icca  {Tovxxa  Ptolem.  IV  cap.  3)  s.  Thugga  (v.  inscriptioDes  latinas 
Thuggae  repertas  in  Shavii  Voyages  T.  I  p.  222  ed.  gall,  et  Temple  Excursions  in 
(he  mediterranean  II,  p.  311  sqq. )   oppidum  erat  Numidiae  novae  hand  procul  a 


molliore  illins  regionis  pronunciatione  Dugga  of.  XaIx^  vulgo  Malga)  appellator  inter 
Tubursuk  et  Eja  dnorum  fere  diernm  itinere  a  Tunete  distans.  Ip  minis  eius  a  Shavio, 
qni  Thuccam  ipse  non  viderat,  brevias  tantum  meraoratis ,  copiosius  descriptis  a 
Templio,  praeter  templum  Jovis  Trajani  tempore  consecratum,  arcum  triumphalem 
et  daodecim  cisternas  antiqbas  est  mautoleum  pulcherriraum  egregie  conservatam, 
in  cuius  latere  oHentali  inscriptio  nostra  incisa  est.  Elegans  eius  delineatio  Lugduni 
in  schedis  Borgianis  latet:  Templius  autem  (pag.  72)  ita  descripsit.  ,,The  monument 
which  next  attracts  our  notice  from  its  beauty  and  preservation,  is  a  mausoleum 
standing  in  the  centre  of  an  olive  grave,  a  little  beyond  the  boundaries  of  the  town 
and  to  the  south  of  the  village:  it  measures  at  present  fourthy-one  feet  in  height, 
but  was  originally  much  loftier  and  at  the  base  it  is  twenty -eight  feet  seven  inches 
square.  It  consists  of  two  stories  and  a  part  of  the  third :  the  lower  of  which  contains 
four  double  rooms  or  receptacles  for  the  bodies  and  has  two  intrances,  one  of  the 
north,  the  other  on  the  east,  which  were  closed  by  a  sort  of  port-cullis  or  stone 
working  up  and  down  in  a  gruove*  The  second  story  has  two  rooms  and  one 
entrance  closed  in  the  same  manner  as  the  lower  ones;  and  above  this  rose  either  a 
dome  or  a  pyramidical  succession  of  steps  crowned  by  a  statue  or  some  other  orna- 
ment On  the  eastern  face  are  two  inscriptions,  the  one  Punic j  and  the  other  in 
characters  unknown  to  me  (see  Appendix  50.  51):  they  do  not,  however,  seem  to 
have  been  cut  at  the  same  period  in  which  the  mausoleum  itself  was  erected ,  and 
have  probably  no  relation  to  the  person  to  whom  it  was  raised:  but  wether  this  is 
the  case  will  be  ascertained  by  those  conversant  with  these  languages:  the  one 
inscription  appears  to  be  a  translation  of  the  other*  The  exterior  of  the  monument 
is  decorated  with  fln(e<L  Jonic  pillars.  <^  Quod  vir  illustrissimus  inscriptionem  ignotis 
litteris  scriptam  Punicae  inscriptionis  translationem  esse  snspicatnr,  id  omnino  proban- 
dom  esse  infra  videbimus:  sine  caussa  vero  ab  eodem  dubitatum  est,  num  duplex 
ilia  inscriptio  ad  ipsum  monumentum  pertineret  et  eodem  tempore  incisa  esset,  qunm 
inscriptio  ilia  manifesto  sepulcralis  sit  et  viri  cuiusdam  nobilis  stemma  atque  elogium 
contineat. 

Recentiores  hnins  inscriptionis  inventores  et  editores  ignorasse  videntur  ad  unum 
omnes,  eam  iam  ante  duo  fere  secula  (anno  1631),  omnium  igitur  quae  exstant 
inscriptionum  Punicarum  primam ,  repertam  esse  a  Thoma  d'Arcos  ,  Provinciali  Gallo, 
itineratore  erudito,  qui  in  regno  Tunetano  fidem  muhammedicam  amplexus  erat, 
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atqae  de  ea  litteraram  commerciam  habait  cum  Isaaco  Peirescio,  coi  apographum 
eias  miserat  ipsinnque  lapidem  clam  sorreptum  mittere  voluerat,  recusante  tamen 
Peirescio.  Vide  Barth^lemy  in  M^moires  de  Facademie  T.  XXX  p.  425,  it.  epistolas 
Darcosii  in  Millin  magazin  encyclopediqae ,  Sept.  1806*  Mai  1815,  et  Quatrem&re 
ni6nioire  sar  qaek|aes  inscriptions  pnniques  p.  4.  5,  cnina  haec  sant  Terba:  ,,Ce 
voyageur  avoit  decouvert,  a  quatre  journ^es  de  Tanis,  nn  Edifice  qui  portait  une 
inscription  en  caracteres  puniques.  H  en  envoya  une  copie  a  Peiresc:  msMs  celui  ci 
desiroit  quelque  chose  de  mieux:  et  ne  voaloit  pas  que  d'Arcos,  comme  il  le  Ini 
avoit  otfert,  enlevat  Tioscription.  II  se  faisait  un  scrupule  de  d^grader  en  pare  perte 
un  batiroent,  qui  avoit  brav6  les  efforts  du  temps  et  en  outre  d'exposerla  pierre  aux 
basards  d*un  voyage  long  et  dangereux«   II  desiroit  seulement  obtenir  nn  caique  exact 

de  r  inscription   J'ignore,  si  d'Arcos  suivit  de  point  en  point  le  conseil  de 

Peiresc  et  transmit  a  ce  savant  Teinpreinte  qu  il  atteodait  avec  la  plus  vive  impatience.^^ 
Per  duo  paene  secula  neglectam  in  lucem  denuo  protraxit  Camillus  Borgia  Comes, 
antiqnitatum  in  regno  Tunetano  superstitum  scrutator  diligentissinins  ('[' Neapoli  1817), 
qui  d.  20.  Aug.  1815  huius  inscriptjonis  (ocio  pedes  %t  duot  digitos  longae ,  ifre^  pedes 
altae)  apographum  fecit  eiusque  delineationem  communicavit  cum  MnenierOy  qui 
specimen  eius  edidit  in  Religion  der  Carihager  tab.  2  cf.  p.  171,  et  mox  cum  HinffiSBRTo, 
qui  integram  edidit  (cippes  sepulcraux  pag.  8),  unde  earn  repetiit  Hamakerus,  in 
diatribe  ad  p.  36.  Postea  Hurabertus  apographum  Borgianum  pauUo  diligentius  deli- 
neando  imitatus  est,  quod  quidem  exemplum  Hamakerut  edidit  in  Miscellan.  tab.  2 
no.  3.  (cf.  praef.  p.  IX )|  prius  illud  ita  comparatum  esse  affirmans,  ut  explicari 
nequiverit*  Sed  etiam  hoc  novum  exemplum  minime  integram  repraesentare  lapidis 
imaginem ,  ostendit  novum  apographum  ^  quod  in  itioere  Tunetano  1833  ex  ipso  lapide 
fecit  roodo  memoratus  Sir  Grentiue  Temple  et  edidit  in  Excursions  in  the  Mediterra- 
nean. Vol.  II.  p.  352. 

2.  In  explicando  hoc  titulo  nemo,  quod  sciam,  ingenium  exercuit  *)  praeter 
Hamakerum  in  diatribe  (p.  36 — 63  sqq.),  qui  ex  prime  apographo  Borgiano  pendens 
epigraphes  Punicae  banc  dedit  et  lectionem  et  interpretationem : 

nin  'nD  ]3nD»  w53t  b«trt  din 
iMnn  WNb  Mai 

in»  ('?)bii>W'j  703b  .  VOM  (])i(X3)n 
p  (nb)  pom  pb(i)  p'^iti^  brttf  i03n 


*)  Nam  vix  in  hnnc  censnm  vocare  licebit 
ipsQin  Tenplinm ,  qni  licet  litteramm  Orientalinin 
ae  minus  peritnm  esfe  fateatiir  ,  tamen  de  hoina 


litnli  leotione  nonnolla  obiter  obserraTh  (Excur- 
ir  pa^.  316^18). 
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(hoc  est)  motiumeniMm  Haawae  Jilii  Fameae^  cornu  Siggae 

minitiri  Dei  tummt  et  coUegii  sacerdeinMj  iacerdoium  Tholathae. 

Qui  vero  potuii  ( hanc  eippam}  Haawae  Jilio  Fameae  (secundom)  desiderium  iptiui 

(fuit)  doctor  tacrificaniium. 

Meo  autem  nomine  ui  tacrifieium  eucharifiicum  maciate  et  camelot  feminat 

eatque  iugulate 

(hoc  loco)  epull  (fanebris)  caussa      (nienge)  Nisane  et  Elule.    Turn  vos 
cantate  hymnum  iUi$  qui  (hie)  ttrati  sunt  et  pernoctant  et  pluribus  anmtmerati 

sunt. 

Qaantopere  haec  lectio ,  cui  tanqaam  fandamento  superstructa  ilia  interpretation  a 
vera  litterarum  significatione  absit,  et  sponte  vident  lectoreg  scripturae  Punico-Naniidicae 
gnari,  et  ex  infra  dicendis  apparebit  (nam  dao  tantam  primi  versus  vocabula  nsxJa 
et  p  recte  legit  Haniakerus,  et  ne  hoc  quidem  vidit,  quod  adeo  Templio  *)  statim 
in  oculos  incurrit,  in  prima  inscriptionis  parte  octies  repeti  eoque  minus 

singalos  errores  exagitare  placet,  quum  ipse  Hamakerus,  quanquam  tacite,  interpre- 
tationeni  a  se  datani  reprobare  tideatur,  utpote  ex  apographo  negligentiore  profectam 
„qnod  nnllam  fidem  mereat  et  pronui  expUcari  nequiverit^*  (Miscellan.  pag.  IX). 
Unum  dicendum  est  aperte,  nequaquam  omnia  vel  certe  pleraque,  quae  reprehendenda 
sint  in  ilia  interpretatione ,  apographi  negligentiae  tribuenda  esse  (vide  mox  §•  3): 
sed  maximam  erroris  partem  litterarum  potestati  perperam  constitntae  (v.  litterarum 
tabulam  diatribae  subinnctam)  tribuendam  esse:  quod  vel  ex  eo  apparet,  quod  nog 
(ut  sciunt,  qui  nobiscum  haec  studia  tractarunt)  priorem  inscriptionis  partem  iam  ante 
Miscellanea  edita  eodem  fere  modo  legimus,  atque  nunc  faciendum  putamus  et  paucis 
diximus  {palaeographitche  Studien  p.  83) ,  qoam  verborum  dispositionem  postea  egregie 
firmavit  Templii  aj>ographum,  quod  Londini  mihi  primum  innotuit,  singula  verba 
pnnctis  dirimens. 

3«  Antequam  ipsi  ad  inscriptionem  Punicam  interpretandam  oos  accingimns,  de 
contextu  eins  ex  variis  exemplis  constituendo  et  de  litterarum  po testate  recte  definienda 
panlo  copiosius  disputandum  est. 

Quum  lapis  ipse  in  Africa  remanserit  eiosque  ne  ectypum  qi^dem  in  Earopam 
perveoerit,  ex  tribus  (ut  diximus)  apographis  pendemus,  duobos  Borgianis,  uno 
Templiano.  lUornm  prius  a  Borgia  ipso  descriptum  ab  Hamakero  tarn  graviter  repre- 
hensum  est,  ut  plane  inutile  et  nihil!  id  esse  putes:  sed  revere  ab  altero  s*  Borgia- 


*)  „7%e  inseription  apparerrtly  relates  to  ihe 
genealogy  of  some  person ,  for  we  often  meet  with 
a  word^  with  evidently  is  equivalent  to  ^  f^the  son*** 
Priorem  enim  partem  is  ita  legit: 

p      p  ^?ifit  iron 


ID  DID  p 

polerat(|ue  sane  Templius  interpanctioDe  a4iata8 
iUud  p  faciiias  agnoscere.  8ed  potuisse  illud  etiain 
sine  tali  adminiculo  agnosci,  prior  nostra  stemmatis 
lectio  moastrat  ex  solo  Borglano  exemplo  pendens. 
24 


Digitized  by 


I 


186    LIBER  SECUND13&  INSCRIPTIONES  PHOEMCIAE.  CAPUT  SEXTUM. 

Hunibertiano  hoc  non  ita  nmltum  diffeit  9  adeoqite  doobus  in  locis  autegraphi 
ftcriptarani  plenius  eihibet  (lin.  2  v.  ^  in  MttiDan»  et  praecipae  lin.  6,  nbi  aolam 
hoc  exemplam  plenam  scripturan  p^ttD  aervavit).  Ut  dicam  ^od  seDtio,  Hamakeras, 
postquani  interpretatio  tentata  sibi  ipsi  displicere  coeperat,  panllo  ininatiaa  colpam  in 
apographam  illod  Borgianaia  cootultsae  videCur.  Motoa  etiam  utrinsqne  exempli  alia 
esse  debet  atqtie  ea,  quam  Hainakeras  iodicavit,  qaam  priiis  Borgianam  exemplar 
doobos  in  locis  plenina  sit:  et  nescio  an  hoc  ex  alia  qoadam  Borgiae  descriptione 
(qnaruni  fortasse  plnres  fecerat)  fluxerit.  Utroqae  antem  longe  plenius  et  praestantius 
est  Templianum,  baud  panca  exhibens,  quae  Borgiae  aciein  prorstis  elfugerant,  velut 
1)  puDcta,  qaibus  singula  vocabula  diriinuntur;  2)  versus  5.  6.  7,  qui  in  exemplo 
Borgiano  nil  nisi  lacunas  habent  et  legi  plane  non  poterunt,  plenius  lectos;  3)  etiam 
in  steinmate  nonnulla  verba  pleoius  lecta  v.  c.  lin.  2  extr.  nnp^"i33^9  qnod  nomen 
Borgia  quinque  litteris  pro  septeni  scribit.  Qnanquain  contra  etiam  Templianum 
exeniplum  ex  Borgia  emendari  potest,  v.  c.  lin,  1  ubi  Templius  b^fitT:  habet  pro  dbs^MTs, 
lin.  3,  ubi  idem  i^^fit  pro  b^M,  lio.  7,  ubi  Borgia  perspicue  habet  bred  cet.  Textus 
igitur  ex  ntroqne  illo  exemplo  diligentissime  inter  se  collato  et  hie  illic  adhibita  etiam 
libyca  inscriptione  (vide  f.  4}  constituendus  est,  quo  in  negotio  ita  versatus  sum,  at 
exemplam  Templianum  pro  fundamento  ponerem  et  ex  illo  subiode  et  supplerem  et 
emendarem.  Qua  de  re  ut  ipsi  lectores  iudicare  possint,  in  tab.  20  et  Borgia- 
Humbertianum  (litt.  A)  et  Templianum  (litt«  B)  exemplum  exhibui,  quibns  addidi 
tertium  a  me  emendatum  et  suppletum:  quo  mecum  utantur  viri  docti,  donee  ipsius 
ectypum  ad  nos  pervenerit^  cuius  rei  spes  mihi  in  Anglia  facta  est  quodque  cupide 
exspectOy  non  desperans  fore,  ut  vel  una  vel  altera  coniecturarum  mearum  illo 
inspecto  confirmetur^ 

Ad  palaeographiam  quod  attinet ,  plnres  litterae ,  nbicnnque  occnrrant ,  in 
Templii  exemplo  alitor  pinguntur  atque  in  Borgiano  ,  Velut  Tet  intua  daplid 
figura  ornatum,  Jod  mains  et  pnncto  munitum,  Beih  et  Retch  non  imperfecta  et 
a  dextra  aperta ,  sed  lineis  adeo  abundantibus ,  Lamed  et  Tau  superne  unco 
munitum  (ut  in  Cit.  2  lin.  2.  3).  Sed  etiam  hac  dn  re  Templiani  exempli,  cuius 
figurae  in  universum  pleniores  sunt,  maior  apud  me  fides  est,  quam  Borgiani,  quum 
satis  probabile  sit,  banc  iliainve  lineam  Borgiae  aciem  effugisse,  contra  cogitari  non 
poesit,  Templiam  (de  cuius  diiigentia  et  fide  etiam  aliunde  constat)  hnius  scripturae 
non  peritum  aliquid  ex  ingenio  addidisse.  Praeterea  in  aliis  rebus  eximins  atque 
laudabilis  est  utridsque  exempli  consensus*    Ubicunque  enim  in  uno  scribitur  ^jA/  ^ 

%     etiam  in  altero  ita  reperrtur,  ubicunque  Borgia  habet  ^  ,  idem  apud  Templium 

quoqoe  invenias:  qua  re  et  lectionis  et  interpretatioqis  fides  maiorem  in  modnm 
confirmatur. 

De  iingularum  Htterarum  poietiate  definienda,  rnnde  omnis  dependei  inter'- 
pretaiio^  quid,  nobis  videatur,  in  doplici,  quam  lab.  20  dedimus,  litteranim  tabula 
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eottcioDanda  profeisi  'samas ,  ad  qaam  paoca  annoiare  placet.  Pnie  ceteris  memerabile 
est  diicrimen  litteraram  23  et        D  et  9.   Ulae  enim  magna  in  otroqae  exemplo 

constantia  ita  distingquntor,  ut    V/    uit  Mem j     ^  ScMu  (ot  Cit.  21  lin.  .1 ) 

contra  prioris  aetatis  consaetadmem ,  nbi  utraque  haec  fignra  longios  candata  est  Mem 
(v.  lib.  1  f.  24):  hae  (d  et  ita,  ot  maior  figora  intos  signis  monita,  eadem  ipsa, 
quae  in  Carthag.  5  Tet  erat,  in  hoc  titolo  oonstaiiter  Ain  sit,  Tet  contra  minoris 
moduli  et  intus  non  ornatum  ( cf.  lib.  1  f .  20  et  de  eodem  discrimine  inter  O  et  @ 
apod  Graecos  f.  44).  CAet  lin.  7  exstat  eadem  forma,  qua  saepe  reperitur  in 
Nomidicis  (f..  19).  Litterae  Lamed  variae  sont  formae,  omnes  satis  certae.  Qood 
vero  haec  litera  insto  frequentior  esse  videtor,  maxime  in  Borgiano  exemplo^  ^inde 
repetendom,  quod  figora  litterae  Lamed  vel  Nun  sirailis  passim  comparet  pro  Beii^ 
aieo  Auo  Lamed  "pro  Mem  lin*  6.7,  In  reliquis  nihil  difficultatis  est,  et  in  oniFersom 
lectio  satis  certa. 

Atqoe  ea  quidem,  nt  totios  disputationis  sommam  occopemos,  ex  nostra  textos 

conforraatione  haec  est : 

-ja  p  nyiDD''  p  qjk  p  imn 

>5o  -)DtV  o^d  '•st'I  »^a  na  hmsd 
]Da  (^5)  Vaoo  Taoa  i2i 
]3  nona  naa  i  ^yea  na  ao  bi 

Cippus  Ma^0l0m{y  filU  Jophi-sch^aty  filii  regis 
Harh^  Schema y  filii  Schoter  -  Aram  j  filii  Ahd-Moharthi 
principisy  filii  Aam^  filii  Jophi-scKat  ^  filii  regis 
Schalgi,  filii  Carsachalj 

quum  intra  abiisset  in  domum  plenam,  et  esset  luctus  oh  memoriam  sapientis, 
viri  instar  adamantis,  qui  tulit  omnis  generis  calamitatesy  quum  esset 

riduus  matris  meae^ 
(qui  erat)  fons  pelluciduSy   namen  purum  a  f acinar e.    Exstruxit  in 
^  pietate  filius  patri. 

Prima  igitnr  pars  continet  stemma  Tiri  in  splendissiroo  maosoleo  sepoiti,  coios 
septem  maiores  (in  his  duo  reges,  prioceps  onus)  memorantnr:  altera  elogium  eios, 
^  qood  filii  pietas  patri  defondo  consecravit.   Sed  iam  singulorum  rationem  reddamos. 

naatio)  Praeter  p  temel  lectum  unicum  hoc  vocabulom  est,  qood  etiam  Hamakerns 
(diatr.  pag.  37)  recte  agnovit»   In  otroqoe  apographo  A.  B  (ita  liceat  ea  in  postenim 

24  ♦ 
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designare)  sunt  litterae  in  signo  Chet  simili  in  B  latet  Zadej  Mem  oinissum. 
Hamakema  praeterea  sapplet  iovita  bornm  cipporum  consuetadine.  In  exemplo 
B  etiam  spatium  deest 

&b]^fit^)  In  exemplo  B  deest  Mem  finale,  qnod  ex  A  supplere  iubent  qaam 
aliae  rationeg  (nam  Templios  faciliug  negligere  poterat  litteram  Mem,  quam  Borgia 
eandem  de  sno  addere),  turn  nominis  forma  et  etymon.  Valet  illad  magnus  n,  potent 
in  aeternum ,  cf.  byM72  Cit.  32  et  quae  de  syllaba  t^io  ibi  observavimua. 

n^c*^  p)  Idem  nomen  etiam  lin.  3  reperitnr  et  in  utroque  exemplo  indubitatnm 
est;  figurae  etiam  sibi  satis  similes  nisi  qnod  in  B  Jod  et  PAe  litterae  copulatae 
sunt.  Idem  litternrnm  symplegma  bis  haberi  litt.  1  et  lin.  3  etiam  Hamakerus  Tidit, 
Joif  vero  lineolam  J/aA^^/^A  (!)  es,8e  statnens,  ita  legit:  9^D-p  (v.  supra).  —  Nomen 
n^iDDf  compositum  censeo  ex  (i.  e.  *«sd^)  splendor ,  10  nota  genitivi  (ut  in  b3^:niz)73Dn 
sapiens  Baalis)  et  r)9j  quo  pro  ni^y  (m^)  populus  utnntur  Poeni,  t.  Numid.  1  lin.  3, 
ibiqne  commentarinm  et  Numid.  6  lin.  3.  4.  Est  igitur  splendor  populi.  Possit  etiam 
t\s  (n;)  tempus  esse  et  splendor  temporis  (^J^jJt)  reddi,  sed  illud  praefero,  utpote 
in  Phoeniciis  magis  tritum. 

M^su^^'^rr  "jn  p)  Lillerae,  qnas  legi,  magis  perspicue  scripta  in  Templiano 
exstant  lin.  3  exeunte,  itidem  nomini  proprio  praefixa.  Eas  idem  valere  censeo  quod 
Y^Jg  (cf.  nD»  pro  tdb'Q  regnum  Numid.  1.  4.  5),  pronunciandas  aotem  esse  ^b, 
ut  mox  n*n;j73  pro  n'liDb?:.  Quae  sequuntur  litterae  in  Borgiano  sunt  e<&is:ini  in 
Templiano  MniD^'ntl.  lllnd  esset  fitu^&^'i  magni  nominis  boc  esse  possit  MTS^a'nri 
s.  M73tz3^'^?i  magnum  fac  nomen  ^  et  verbis  divisis  (regis)  magni  Schema^ 

coll.  Cit.  33:  "nD  31  Ife-a  regis  magni  Citiensium.  8ed  posterius  displicet  propter 
articulum  adiectivo  praeiixum  et  nomen  proprium  praeter  consuetudinem  nimis  breve, 
coi  accedit  quod  etiam  lin.  3  extr.  sine  epitheto  est.  Quod  rex  utroque  loco 
praemittitur  nomini  proprio,  id  similiter  in  rnsb^  "(si^ln  1  Reg.  8,  5.  10,  13. 11,  1.  ^bxm 
D^^ni  2  Par.  10,  18,  DDiDirr  ^bnn  20,  15,  et  cnm  praefixis  "jbnb  2  Sam.  6,  12, 
rrabttJ  nb73b  1  Reg.  1,  53,  u:s^rr\  ^b'^^  ^4,  25  et  saepe,  et  Carthag.  9,  1:  Kama^^OiDrt 
fullo  Ahd-channa.  Videntur  hac  quideni  structura  uti  Hebraei  et  Phoenices,  ubi 
rex  quidem  iam  notus  memoratur*  Ceterum  Poeni  in  articulo  ponendo  admodum  parci 
eum  h.  1.  omittunt,  ubi  idem  constanter  ponitur  in  Hebraeis. 

l^'n^t*1t^\D  p)  Nominis  scriptura  in  utroque  apographo  eadem  est,  nisi  quod  in 
Templiano  interpungi  debebat  ante  Schin ,  non  post  illud.  Significat  id  nomen  proprium 
&*5«*5tDirj  legeodum  prarfecium  regionis  ediiae^  a  "^lafc  prarfectus^  magisiratus  (v. 
Lexx.  et  inscr.  Numid.  6,  2),  M  articuli  et  &n  locus  editus. 

n'lpd'i^  p)  Quae  in  apograpbo  Borgiano  boc  nomen  propriam  constitnunt, 
quinque  litterae,  non  aliter  legi  poterant  atqne  feci  in  exercitatt.  palaeogr.  p.  83, 
Dbnttn*  Sed  d^as  litteraa  ibi  omissas  esse,  docet  plenior  et  praestantior  scriptura 
TempUi,  vix  aliter  atque  supra  fecirans  legenda.  Prima  quidem  littera  apud  T.  est 
Tet;  sed  flagitante  sententia  pnncto  immisso  reponendum  ^tii.*  neqne  aliter  pro  quinta 
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Jittera  (qaae  Taa  videri  ponit)  saadente  adeo  eius  figara  uno  addito  apicolo  Kopk. 
Ita  prodit  Domeo  pertritom  n^ipbania^  cutter  Hercuh't'^Aihen.  2.  Carlh.  5,  alibi  npbaw 
Cartbag.  3,  sed  contractias  scriptnm  eiecto  i,  cf.  Ba^ftixaQog  Polyb.  7,  9  pro  *npra'-)a. 
De  singulari  Poenoniin  idiomate,  quo  1  niodo  eiiciont  modo  littera cooipensant  (iinde 
pro  n^>n  etiam  nD97j  Inba  2,  L,  et  ro'n  Numid.  1 ,  2.  4 ,  2.  5,  1  )^  cf.  lib.  IV, 
cap.  4.  — *    He  articnlt  in  apogr.  B  rix  recte  pictum  est,  sed  Id  A  indubiom. 

b^wX  p)  Nomen  propriam  apnd  Templium  legitur  quod  vc.  etiam  Nutnid. 

6,  1  coinparet,  sed  etiam  illo  loco  vix  sanum.    Qiium  bonum  eius  etymon  non  asse- 

quar,   praetuli         ex  apogr.  Bor. ,  praesertim  qaum  etiam  lin.  6  et  7  Mem  panlo 

latins  pictum  a  Teniplio  in  duas  litteras  distractnni  videam.  est  £3^^  populut  com 

articulo,  quod  idem  valet  atque  populus  Baah'gj  nt  nt^M  tervus  pro  tervui  Baalii 

( V.  ad  Cit.  23).    uy  vero  de  singulis  boniinibus  nsnrpatum  unum  e  familia  %.  cognatum 

2  * 

et  necetiarium  significat  (v.  Lex.  man.  p.  772.  773)  coll.  patruus,  nnde  ^N*^? 
unus  ex  familia  Dei,  ^nj^^y  cognatus  principis,  al. 

nywy       v.  snpra  lin.  1. 

•'ab©  *J73  )73)  de  *p3  supra  lin.  1.  •^a^tt)  (V^ti)  ntveus  Tocari  potest  vel  a 
niveo  colore  (v.  ad  Eryc.  lin.  4),  \el  utfoie  nivis  tempore  natui ,  cf.  mn  p  Athen.  2. 

V^onD  ]3)  hoc  nomen  apud  Templium  legitur  'TDn:^,  apud  Borgiam  b*on3* 
Inde  aateni  restituendum  est  b^D^D,  quae  "^litterae  etiam  lin.  5  extr.  comparent 
Praeterea  textum  ita  conformare  iubet  inscriptio  Libyca*,  quae  h.  1.  eadem  quinque  signa 
exhibet  atque  lin.  5  extr.  Nomen  proprium  igitur  legendum  est  ^aons,  quum  contra 
iin.  5  plenius  legatur  l^DD'ndT  !•  e.  ^dd  n^T  memoriae  tapientii.  Sed  unum  ex  altero 
illustrandum  est.  Etenim  bsoiD  n.  pr.  omisso  s  initiali  ortum  esse  videtur  ex 
bDD        memoria  tapieniiij  ad  quod  buius  nominis  etymon  postea  lin.  5  alluditur. 

MbTa      iiM^D)  guum  ingressus  euet  domvm  plenum  i.  e.  quum  intro  abiisset  in 
orcum,  ibiqne  congregatns  esset  ad  patres.  Tres  priores  litterae  in  utroque  exemplo  mani- 
festae,  quarta  in  A  est  He^  signum  in  B  vix  integrum.  n^trsD  autem  est  =  ^Irtithd  (f.  40) 
fimulatqve  intraveraij  cf.  ^TaiOD  Melit.  1,3,  et  indicat  mausoleum  statim  post  mortem 
^  defoocti  extructum  esse.    Constrnitur         sq.  accos.,  nt  saepe.    lAiz  n:3  legendum 

fi<b»  n*^a  domut  plenitudinii  i.  e.  domus  plena  ^  quomodo  appellatur  orcns,  ut  in  illo 
lob.  30,  23 :  '^n-^dlr  ^rsyn  n*^:)  domm  ubi  congreganfur  omnei  vivt.  Suspicari  possis, 
facilias  legi  e<ib»  n^a,  sed  Jod  mobile  ibi  omitti  non  potuisset. 

Vdd  "i^tb  ID»  "^T^i)  b^O  "nstb  toys  Tn%  Videamus  primnm  de  textu  recte  et 
constituendo  et  legendo.  In  primo  vocabulo  (quod  in  solo  Templiano  comparet) 
alterum  signum  non  potest  non  "«rr  esse  contractum  ex  He  et  Jodj  quod  praecedit 
itidem  He  videri  possit  (cui  lectioni  favet  inscriptio  Libyca,  f.  4),  sed  sententia 
caret,  et  potest  in  i^rimo  signo  coaluisse  unde  prodibit  iTPi  (^Si'jl)  et  (quum) 
esset  —  Sequitnr  in  Templiano  wDj  in  Borgianp  solam  Schin  exstat,  praevia 
littera,  quae  Capb  Tideri  possit:  Aim  igitar  omissnm  est.    [In  Libycis  sunt  doae 
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litterae  vyy,  niide  oerte  firroatar  lectio  extremae  litterae,  et  refatatsr  coniectura,  in 
qaam  prios  incideram,  &93  legendum  esse].  —  Litterae  bdo  ^Dtb  in  Tempi,  manifesla, 
in  Borgiano  Zatn,  littera  minima ,  negleeta  est.  —  wo  (toS)  )  est  moeror  lob.  5,2. 
6,  2.  17,  7,  alibi  o:r^  Eccl.  1,  la.  2,  23  (ubi  eopnlatar  cum  ntoa  dolor).  11,  10,  cf. 
verbom  Eaech.  32,  9  ( nbi  nsurpatur  de  moerore  propter  alieaum  infortnninm).  boQ  *iDtb 
(b!;D  nsTb)  non  potest  esse  memoriae  fiuliiy  sed  (d  et  td  permutatis )  idem  esse  debet 
quod  btDtQ  ^^Tb  propter  memoriam  sapientis  (b^te  =  bDD),  qoalis  erat  vir  sepaltos. 
AUuditur  antem  his  verbis  ad  btsonD  ( pro  b^sDnDT ) ,  quod  erat  nomen  auctoris  totins 
geotis,  cf.  similem  allnsionem  in  inscr.  Sardica  (no.  42)  et  permulta  varii  generis 
exempla  in  epitaphiis  Judaicis,  quae  collegernnt  H.  Hottingerns  (cippi  jadaici 
Heidelbergae  1659.  4.)  et  lo.  Chr.  Wolf  in  biblioth.  hebr.  VoL  IV  extr. 

^*^3QU9^  "nl^A )  "^^1^39  "^^^  vir  prae  adamanie  i.  e*  adamante  fortior ,  constantior, 
maxima  in  perferendis  calamitatibns ,  of.  Ezech.  3,  9:  £lb  ^n^»  **2;nj  ^k»  pm  '^'Wi'Si 
nnn  tab]  dnfc^  x^j't^  inttar  adamaniis,  qui  nlice  durior  esi^  feci  frontem  tuum^  ne 
iimeat  eof  neve  contternaris.  In  litteris  secnndam  Templii  exemplum  nihil  obscuri 
est.  Qnod  inter  utrnmqne  vocabulam  non  interpungitar,  in  eo  (nisi  T.  neglexit 
panctnm)  sibi  non  constat  aactor,  qnum  alibi  etiam  Tocabnla  arete  nexa  {^72 
Mb^)  punctis  distincta  sint:  sed  solent  etiam  Graeci  et  Etrusci  in  interpungendo  sibi 
parnm  constare  (pag.  55  )•  Rarioris  exempli  est  etiam  "t'^Ts^  plene  scriptom  (f.  40,  3). 
Cetemm  )72  ponitur  oroisso  tertio  (qnod  Tocant)  comparationis ,  ut  Mich.  7,  4: 
rDnoT^»  probu9  (peior)  est  quam  rubus.  Jes.  10,  10.  lob*  11,  17« 

p33  [bs]  baotD)  i.  e.  |-^73-b3  baoti  qui  pertulit  omnis  generii  calamiiaiet. 
Primom  Tocabqlom  apnd  Templinm  manifestum  est,  nisi  quod  Beth  (qnod  apud  Bor. 
^fnvidetur)  iusto  minus  pictnm  est,  ut  Daleth  esse  videatur.  Verbnm  etiam  in 
sacris  de  calamitatibus  perferendis  habes  Jes.  53,  4.  11.  Thren.  5,  7.  Qnod  sequitur 
vocabulum  bilitterum  apud  Templium  punctis  inclusum  bd  legendum  esse  iam  conie- 
ceram,  quum  in  Libycis  legendis  adhue  caecotirem.  His  autem  iadagatis  intellexi, 
in  Libycis  illis  litteris  respondere  |  quod  est  bd   (v.  f.  4).     Qnod  sequitur 

Tocabuloro,  in  exemplo  A  esset  pbb,  in  B  ]Dnbb,  quod  atrumque  sententia  caret. 

Sed  paulo  arctius  iunge  signa        ,  et  habebis  ^  Mem^   quod  a  Templio  praeter 

hunc  locum  bis  in  boo  titnlo  ita  depictnm  est,  ut  in  duas  figuras  disiuactnm  sit, 
lin.  3  in  ti^^ ,  et  lin.  7  in  b^cd ,  in  ntroque  loco  ex  Borgiano  exemplo  emendandum, 
quod  habet  Mem.    Fortasse  paululum  fractuni  erat^  ut  Cit.  22,  1  cf.  pag.  37. 

His  ita  emendatis  habebis  in  Borgiano  p»  i.  e.  ^D73  (i.  q.  n^DTa)  mtqaafjiol  calami- 
fates  (lob.  9,  23)^  in  Templiano  p^i^  aut  ,  quod  quidem  posterius  esse  possit 
1*ip?dq  conculcaiionei.    Sed  prius  magis  placet,  quod  propterea  recepi. 

"nzH  iTabitd)  T^n^^  viduus  matrig  meae  i.  e.  qnum  viduos  matris  meae 
facias  asset,  mortua  uxore  sua,  matre  mea.  *i%3ti  in  tribus  exemplis  perspicuum: 
praecedeas  Tocabulom  in  Bergia'-Hnmbertiano  est  ..b^d,  in  Templiano  .xkH'Oj  unde 
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lam  reftUtaeram  ex  coniectora  )fAt^^  nt  viduui^  qauni  antmadverterettt ,  id  ipsum 
pleoe  legi  in  priore  Borgiae  exeroplo,  propterea  non  tantae  negligendae  accasando 
(v«  sapra).  —  Dooetur  igitar  his  verbis,  Ma-olammm  omnis  generis  calainitates  (ct 
domesdcas  fortasse  et  civiles)  forti  animo  perpessnm  esse  post  mortem  uxoris,  quae 
eins  qui  mausokom  exstraxit  mater  fiierat  (ande  ^dM  mater  sim,  cf,  de  hoc  primae 
personae  asa  Meltt*  1.  3.  4):  node  seqnitar  hune  defancti  vel  privignum  vel  fiiiuni 
fnisseu   Filiom  antem  fuisse,  videbimos  lin.  7. 

b:»»  "D  &TD  ^79  19  tsti  ?fO  h  fom  peliucidui,  namen  puru»  u  icelere. 

Litterae  n^^TOOb:»  in  exemplo  Templiano  roanifesta  sont,  sed  male  divisa  ^M.  .ba, 
ex  qnibns  nihil  eificias.  Sin  Tero  it  a  verba  dispescis,  at  supra  fecimos,  in  sententia 
ail  facile  destderabis:  aihilqne  in  his  est  insolidi  quam  qaod  ^79  scriptam  videtur  pro 
1^  (?}!)  parutf  de  qua  ratione  dispotaviroos  ad  Athen.  1,  1,  vbi  n^D  est  pro  ^^x 
memoriu.  Potest  qaidem  ^0  etiam  a  r\Zt^  derivari  et  (fontem)  tectum  significare,  ut 
?{D  sit  ss  TjndOy  sed  hoe  ipsnm  linguae  nsu  probari  non  potest.  Fam  autem  sive 
pettuciduf  sive  tectum  est  vitae  innocentis  et  integrae  imago,  cf.  bai3^|  hi  Cant.  4, 12.  — 
Vocabalum  b2^fi23  in  Borgiano  exemplo  manifestum  est,  in  Templiano  prima  et  extrema 
littera  vitiose  scripta.  Duo  enim  priora  signa,  ut  supra  bis  (iin.3.  6)  in  unum  Mem 
copulanda  sunt  (quod  etiam  in  Libycis  perspicuum):  pro  Beth  una  lineola  omissa 
legendum  Lamed,  brn  (b:r&)  autem  in  malam  partem  aoeipiendum  iefactnore^  nt 
lob.  36,  9  et  Txtorq  i  Sam.  20,  19. 

•»a«b  p  nona  naa)  «^a»!)  "ja  nona  JirtM  exHruxit  illud  in  pieiatt  Jiliui  pairi 
m€0  (pro  sno')  ex  noto  horum  titulorum  idiotismo  Melit*  3.  4.  In  his  verbis  din 
haesi,  et  videtur  in'  his^  ut  emnino  in  versa  extreme,  Teniplius  minus  diligenter 
descripsisse,  certe  male  interpunxisse.  Vide  autem,  quomodo  tandem  paucis  mutatis 
aptam  sententiam  restituere  contigerit.  Ut  ab  extreme  vooabnlo  initium  faciamus, 
litteras  ^a  in  exemplo  A  facile  suppleas  nn^  pater  meu$.  Has  praecedit  vocabulnm 
7a  in  Templiano  adeo  punctis  segregatum :  interiectum  duarum  Htterarum  spatium  ita 
expletur  '^rifitb  p.  Tertium  a  fine  vocabulom  in  exemplo  A  est  Dnn  aut  nond,  addita 
sequente  littera:  io  exemplo  B  ^na:  ego  prins  illud  praeferens  lego  ndtia  in  pietate. 
Ex  pa,  qood  in  utroqne  exemplo  est,  uno  addito  apicolo  (v.  e^cemplum  litt.  C), 
effeci  ^T:a  s  qsi».  • 

Ceterum  tres  postremi  tituli  versus,  qui  defuncti  elogium  faciunt,  sex  hemistichia 
continent,  quorum  secundum,  tertium  et  quintum ,  quartom  et  sextum  in  homoeotelenta 
exeunt,  quae  etiam  Judaei  in  epitaphiis  in  deliciis  habent.  Hemistichia  enim  ita 
dispescenda  sunt: 

Nba  na  ^t(M 
^DO  nDTb  ttJM  •'tn 

pbfita  toia  ba 
^yea      BID  ^o  ba 
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4.  Bestat  at  etiaiii  in  altera  inscriptionis  parte  ignotis  characteribas  scripta 
vires  nostras  periclitemur:  ^uod  ne  a  libri  nostri  consilio,  qaod  in  sola  Phoenicia 
scriptura  illustranda  versatur,  alienias  videatur,  lectores  raemores  esse  iobemus,  huias 
inscriptionis  Libycae  adeo  in  Punica  inscriptione  recte  legenda  et  interpretanda ,  ut 
vidimas ,  auctoritatem  fuisse  hand  prorsus  nnUam.  —  Prior  inscriptionis  editor  ne 
de  nomine  quidem  et  patria  illiiis  scripturae,  caias  hoc  onicum  e  terrae  gremio  emersit 
specimen,  veram  sententiam  dixit.  Namqae  quod  Hamakerus  (diatr.  p.  36)  litteras 
illas  jyCeltibericat^^  et  ^^Celiibericis  iimiles^^  appellat,  id  ne  de  unico  quidem  eius  scriptu- 
rae  signo  recte  dici  potest  (v.  tab.  nostr.  2):  rectiusque  iRm  Muenlerus  (Religion  der 
Karthager  p.  99 )  et  Quairemertui  ( M6moire  sur  qnelques  inscriptions  Funiqnes  p*  1 ) 
Libjfcat  s.  africanas  eas  appellarunt.  Multo  magis  omnes  de  huias  litteratorae  ratio- 
nibos  indagandis  desperarunt  quanquam  hoc  plerique  recte  intellexeront,  ntriasqae 
inscriptionis  eandero  esse  sententiam  et  litteras  ignotas  Punicarum  instar  ad  sinistram 
procedere.  Recte  enim  Hamakerus  I.  c.  ,,Utrumque  ex  qoarti  et  quinti  versus  inspectione 
et  cam  Punicis  verbis  coniparatione  discimus.  Nam  versus  quartns  et  in  Punicis  et 
in  Celtibericis  (I)  a  dextra  progressus  in  medio  subsistit,  et  pari  fere  litterarum 
numero  absolvitur.  Praeterea  eiusdem  versus  et  quinti  ultima  vox  eadem  plane  ratione 
scribitur,  cam  in  Punicis  vocabula  ah  una  eademque  radice  repetita  eosdem  quoqne 
versus  daudant."  8ed  longius  etiam  procedere  licebit,  idque  eadem  ilia  via,  quam 
Hamakerus  iam  ingrediendam  putabat^  ut  a  nominibus  propriis  et  locis  bis  repetitis 
initium  faciamus.  Ante  vero  quam  ipsum  hoc  litterarum  verborumqne  potestatem  extri- 
candi  negotium  ingredimur,  de  variis  exemplis  breviter  dicendum  est  Namque  ad  duo 
Borgiana  et  Teinplianum  in  bac  inscriptionis  parte  accedit  quartum  exemplum  nescio 
cuius  Oxonii  asservatum  (de  quo  vide  ad  no.  55),  mutilum  quidem  illud  i.  e.  quarto 
versu  carens,  sed  tamen  non  contemnendum ,  quom  plures  litteras  habeat  plene 
scriptas,  ubi  ^eliqua  exempla  vel  lacunas  vel  moras  litterarum  reliquias  offerunt.  Ac 
duo  Borgiana  exempla  non  multum  inter  se  differunt,  nisi  quod  lin.  3  litt.  2  (a  fine) 
Borg.  Hunib.  habet  |-f  pro  |  |  (contra  tria  reliqua),  lin.  4  Q  male  pro  (  Q  9  ^ 
litt.  3  (a  fine)  contra  recte  S  •  (cum  Tempi,  et  Oxon.)  pro  =  omisso  puncto.  Utroque 
•in  universnm  praestat  Templianum ,  cum  quo  saepe  congruit  Oxooiensie.  Hoc  igitur  pro 
fundamento  posuimus  subinde  ex  reliquis  eniendandnm.  Quemadmodum  autem  Templins 
in  Punicis  nonnuUas  litteras  constanter  et  ubicunque  reperiuntur  alitor  pingit  atque 
Borgia,  ita  etiam  inLibycis:  certe  littera  X  Borgiae  apud  Templium  constanter  est 
^  ,    y       Templii  in  Oxoniensi 

His  praemunitis  eandem  viam  ingressi,  quae  Akerbladium,  Youngium  et  de  Sacyum 

*)  Hamakenis  1.*  c.  Quae  «  magis  inUgrae  ad^  suppelerei  ^  forte  ad  aliquant  etiam  harum  UHerarum, 

nottram  pervenitsent  aetatem^  out  $i  ea  pars  saltern  quarum  hucusque  ignoratur  potesias,  tcientiam  per^ 

servata  fuisset^    in  qua  nomina   propria  Punicis  venire  possemus.    Nunc  autem  i donee  adhuc 

respondentia  occurrehant,  imprimis ^  si  ceHior  nolis  fundamento  caremus^  cut  eiusmodi  super- 

linguae  ^   ad  quam  ista  inscripiio  pertinet^  cognilio  siruaiur  disquisitVo, 
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ad  iascripdMis  Rosettenftis  tecrpretaHaBem  «dihnut,  Initnm  fiEHaMius  a  noarioe  pffprio 
rvntTt  quod  Ho.  3  in  omnibus  exeroplu  Libycia  plena  «fainfus  liuciria  libfcis  pmgitur. 
et  tin.  1  quattuor  certe  lilteris  extremis  in  exenipio  Oxoniensi,  nnde  discas  litteras 
Ahi  hunc  in  modum  respondere: 

quani  quimque  liuerarum  Jod^  Phe^  Sokin^  At^n,  Tm  poteatatem  edam  alias  eonfir* 
nari  videbimus.  J^d  aatem  a  «<slo  Teniplia  jpect^  pietum  est,  qoum  Borgia  et 
Oxonienaia  figuram  dent,  qwae  alibi  Me»  eat.  ^utttiMr  navaa  alphobeti  Libyci  litteraf 
nobis  suppeditat  vocabuluni  b^^d  lin*  4  extr.,  eailaa  iitterae  in  Pttnicia  et  Libjeia 
repetuntur  Kn.  5  extr.    In  utroque  loco  litlerae  sibi  ita  respondent 

I  ^  c  o  = 

b  '  tD      0      1         D  • 

,  in  quo  hoc  miruiu  videri  possit,  Caph  duobus  diversis  inodis  pingi,  quanqiiam  hiiiug 

litterae  adeo  plures  figuras  reperiemus,  fortasse  ita  distinguendas ,  ut  aliae  tenues  sint 
(=  a==x),  aliae  aspiratae  (=  ^  = Tertiuin  quoddani  nomeo  propriuin,  quod 
nonnisi  unam  novaui  fitteram  (Gimel)  sistit,  tres  vero  iam  aliunde  cognitas  (Schin^ 
Lamed ^  Jod)  egregie  confirinat,  est  lln.  4  init. 

■»     3     b  «f 

^  ^  J  3 

Decern  litteris  ita  nominuni  proprionim  ope  ihdagatis  singnloruni  rersuum  orrdin^iil 
secuti  videamns,  quid  adiuvatite*  texta  Pumca  praeterea  probabiliter  extricar!  possif. 

Ac  lin.  1  post  fineiu  verbi  n^^u^s**  sequuntur  duo  sigoa  ~  - ,  quae  respondent 
vocabulo  p  ^Uu9  turn  b.  1.  turn  qqattuor  aliis  loois  lin.  2  lilt*  6^  7  (a  fine)  ante 
np22-D^9  lin.  3  bis  post  dtidd'^  et  wte  iilud,  lio;.4  inter  "^Ato  et  C/^rtum  eat 

igitor,  his  aigois^/ii  nodonem  esse  subiectain,  jsed  utrum  in  lingua. Libjca  efferenda  sint 
ja,  an  alio  modo,  non  definio.  Yidetur  quideni  Zi. «  etiam  lin.  7  med.  respondere  litteris 
as  in  m:!)  sed  quum  alibi  Caph  sit  et  jpooctuin  lin,  4.  litt.  5  (a  fine)  pro  t  poni 
Tideatur,  huic  rei  non  niultnni  tribuerijn.  Ceterum  lin.  1  extr.  in  inscriptione  Libyca 
desunt  duo  triave  signa,  quae  respondeant  punicis  "^73  re^r,  et  reperiuntur  lin.  3  extr. 

Ldn.  2  Ofomiiii-  n^p»na9  m  X^byois  respotident  quinque  signa,  quoruai  Iria 
oxtroma  lego  Nase  Reich  et  Mem  ox  m  qn^a  ««pra  dixi  SK^ta  suat,'  «ndo  aiedioni 

^  Kopk  ease  facile  oolligas.    *^p23  (M^kar^  Mil<ar)  autew  son  miauft  aailaiian  ost 

qaam  n*np»,  nnpb».  ^ae  vera  praeceduat  doo  si^na  libyca  ri:  ot  tribna 
Pmicis  nad^  rosyoiideot,  iortaaae  9trmm  significant^  sed  naj^  proi^iitiari.non.poaaant) 
iMao  S^,  lit  vidiams^  est  Ccip^»  et  f— ]  ,  .quod  pvaeterea  babes  liip»  6|  ignaroDar. 
¥iiteBlwr  igitur  Libyes  n.  pr.  nnp^^^  (c^^rroS;  Moc^rta^  a.  Qerculia)  ita  exluHase;, 
ut  firo  Panioo  139  Ubyciuik  vocabukwupooerent  iervum  aigaificans.  —  Antepapud 
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Temflipm  sopfirest  jMmy  apad  Borghuu  praelcc^a  Q^  .sed  delendum  videatiir  pmictaia 
in  medio )  ui Retch  sit.   p'n  antem  sunt  dnae  extremae  Jitterae  nomiois  proprii  fi'^tntaiD. 

Lin.  3.  Ut  a  dextra  ordiamar,  post  duo  sigiui.  incerta  (Bor^.  non  nisi  unnm 
habet),  quae  mittimus,  sequuntur  duo  ^/i>/m  designantia,  dein  n.  pr.  nyw^  (v. 
supra),  et  post  iteratam  Jiln  mentioneni  tria  signa,  quae  respondent  Punicis  ^73 
et  regem  designare  debent.  Quorum  primum  estPA^,  *tertium  Caph^  medium  ignotum, 
daobus  Lamed  aimile,  etiam  alibi  (lip.  5.  0.  7)  obvium,  sed  in  verbis  non  rninva 
obsouris.  Foriasse  illud  Fat^  est,  et  legenduni  (PqcH^  Bod  J  corruptum  ilind  ex 
'fbSQ^  ut  in  Mochus^  Baccim  (v.  lib.  IV  c.  3  b«  v.) ,  siquidem  lingua  Libyca  Punica 
verba,  eaque  coiitracta  et  dercnrtata,  adoptasse  Tideftur, 

De  lin.  4  etiam  in  Libycis  legenda:  bisons  iara  supra  vidimus. 

Lin.  5  a  sinistra  manca  videri  possit,  quum  Htterae  usque  ad  marginem  non 
pertioeant,  sed  nihil  deest.  Prima  autem  versus  pars  in  textn  Libyco  in  breve  con- 
tracta  videtur.  Ut  a  sinistra  ordiamur,  quiuque  extrema  versus  signa  valent  bwD*^:3|  . 
ut  lin.  4  (v.  supra }•  Post  punctum  (Zain?),  sequuntur  litterae  iam  notae  quae 
respondent  Punicis ,  biZ)^^  (!?^?^)-  ^"^J^  igitur  Libyes  pro  dixerunt  abiecto 
D?  Sane  ita  videtur:  certe  etiam  lin.  7  pro  'b^tJ2  in  Libycis  est  —  Trium,  quae 
sequuntur,  litterarum  punctis  inclusarum  extrema  est  Jod,  duae  praecedentes  J7e  esse 
videntur  ( of.  He  Phoenicum  3  et  ^  Graecorum  ),  ita  ut  litteris '^Si'^i  respondeat  tin. 
Reliqua  quinque  signa:  t)..D3,  quae  Respondeat  verbis  Punicis  t(^l2  n!a  nfitU^  uno  . 
yejrbo  eoque  proprio  et  familiari  exprimere  videntur,  quae  in  Punicis  drcumloquendo 
dicta  erant:  quum  moriuus  eiset.  Caph  particula  eiiam  in  Libycis  servata  est,  ipsum 
moriendi  verbum  huic  linguae  proprium  P| . .  D  nos  ignoramus. 

Lin.  6.  Ut  iterum  a  sinistra  ordiamur,  VerboPunico  ma/er  in^a  respondent 
duae  litterae  iam  notae  ^73,  ut  M  periisse  videatur  in  Liby-phoeniciis.  Dein  pro  l^s^M^ 
itcut  viduni  ponuntur  tria  signa  ^  |  ^  ,  quae  ita  explenda  duxi:  0  | 
et  reddiderim  ut  Dir.  Nam  prima  littera  est  Caph  particula ,  quam  eodem  significatu 
retinuerunt  Libyes:  duo  autem  signa  0  |  ,  qnomodocunque  ea  efferenda  sunt  (Db?), 
sunt  initium  (fortasse  compendium)  quattuor  signorum  quae  lin.  6  init  et  lin.  7  init. 
virum  designant,  ut  mox  vidj&bimus.  Num  igitur  scripsit  Libys:  ut  vir  matris  meae 
pro  ut  vtduuf  matris  meae  9  —  Verbo  '\ryn  tent^itiones  respondent  qnattoor  signa 
btHD  .,  probabiliter  idem  significantia,  quae  exoipit  |SS  i.  e.  bd,  quod  etiam  in  Punicis 
reponendum  duxi.  Videntur  Libyphoenices  cum  Poenis  minores  orationis  parttculaa 
communes  habuisse:  ^nod  ipsum  apparet  1)  ex  tequeate  bao^  J^i  portav^j  coi  in 
Libycis  rtepoadent  quattuor  litterae  ..du),  ita  ut  Schin  relativum  in  atvoqoe  sermone 
sedem  suam  tweatur:  item  2)  ex  prae  adamantCj  cui  respondent  quattvor 

litterae  ita  qnidem  ut  particulae  formii  integra  sit.  —    r«r  (n^a)  quattuor 

signis  exprimitur  jtf   0  0  |  ( .  DDbl), « qViae  cfliam  liiK  7  ineunte  reperiuntur. 
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*  Lin*  7  extremo  who  *>dfii  (paier  mew  J  mapondent  tria  i^gna:    ^   O  0, 

qaae  nescio  an  fdt3  jia^er  meus  legended  sint  De  signo  qoid^m  Q  aliunde  cme  non 
constat:  sed  similis  est  Theta  littera  Phoenkuni  et  Graeeorum;  -^Dt:  tmt^in  coinparandanr 
yidetar  cam  tritissimo  illo  onomtflopoStico  Thra  (II.  4,  412)  et  Taia,  quo  pater  in 
multis  linguis  exprimitur.  Tarro  ap.  Non.  2,  97 :  Quum  •  •  •  •  vocent  matrem  mammatn, 
patrem  latam*  Gruteri  inscr.  p.  662  no.  6:  Elpidius  Pamphilus  Plaionitatae  sua  bene 
merenti  feeitj  Martial  epigr.  1,  101  et  saepius.  Certe  in  litteris,  qnarum  figura 
Libyca  nobis  ignota  est  ( 9  n ,  n,  T;  n,  nulla  est,  quam  aplins  adbibeas*  — 
Haec  duo  signa  in  Tenipliano  et  Borgianis  praecedit  ZSl^  in  Oxoniensi  plenins  ~  t, 
quod  Jilitm  significare  vidimus,  et  h.  L  respondet  pnnloo  p.  Quae  iam  sequuntur: 
^cc./d  S<  respondent  punicis  *7Dn3  iisti  et  ainplins  explicari  non  possunt.  Dein 
pro  ^rD^  in  Libycts  est  n72j  quod  ipsnm  vocabulnm  Punicum  videtur/sed  decurtatuni. 
Pro  reliquis  0^  b3i  in  Libycis  primum  eadem  quattuor  signa  fnisse  videntur, 
quae  lin.  6  init.  mrum  notabant,  dein  trium  litterarum  vocabulnni,  quod  fortasse 
purum  notabat,  incipiens  a  — ,  quod  in  aegypiiacis  Nun  est.  Ut  lin.  5  ineunte,  ita 
et  h.  L,  quae  lofigiore  oratione  circuhiscripta  erantin  Punicis,  paucis  iisqiie  vulgaribnd 
verbis  expressa  videntur  in  Libycis* 

His  ita  disputatls,  paucis  comprehendamus ,  quae  inde  ad  Libycae  linguae 
scripturaeque  rationes  cognoscendas  coUigi  possint.  Ut  a  seriptura  ordiamnr,  praeter 
siglamj  quae  filium  notat,  quattuordecim  eius  litteras  Oimely  He^  Tet\  Jod^  Caph, 
Lamed  y  JMem^  Samechj  Ain^  Phe^  Koph^  Reschj  Sckiny  TaUj  quarum  nonnuUae, 
ut  Caphj  plures  figuras  habere  videntur  (vide  tab.  20),  probabiliter  assecuti  sumus: 
supersnnt  fere  octO|  quarum  potestas  dubia  est 

-i  (n«),  ^  =  ri  II  y\\  //\\  !•] 

undo  vigit^i  fere  duarum  litterarum  alphabetum  fuisse  colligas.  Litterarum  forma 
simp\ieissima  est,  atque  id  egisse  videntur  huius  scripturae  auctorea,  nt  paucissimis 
iisque  rectis  lineis  varie  inclinatis  litterae  exprimerentur.  Observatu  autem  dignum^ 
litteras  nobis  cognitas  plerasque  duriores  esse,  moUiorum  litteramm  (3,  ^)  certa 
vestigia  deesse,  ita  ut  hae,  pariter  atque  in  £truscis  et  Umbricis,  minus  usitatae 
fuisse  videantur.  De  origine  huius  scripturae  qnaerentes  instituta  cum  variis  litteraturis 
eoroparatione  nonnullas  Libycae  scripturae  litteras  reperirous  enchoriis  Aegyptiorum 
litteris  similes,  velat  Qimelj  Jod,  Caph,  Lamed ^  Eesckj  fortasse  Nun  (vide  nostram 
litterarum  tabulam,  et  Kosegarten  de  prisca  Aegyptiorum  literatnra  pag.  8«  9.  10.  i2), 
alias  Graecis,  velut  Samech  simile  Sigma  litterae  Graeeorum,  alias  denique  Ettuscis, 
Veluti  Caph^  Phej  Betch  (vide  tab.  20,  2):  malumus  tamen  nunc  quidem  tn 
his,  quae  observavimus  acquiescere  et  ab  opinionum  coniecturarnmque  tenieritate 
abstinere ,  donee  novis  fortasse  huius  scripturae  monumentis  in  lucem  protractis  certius 
de  ea  iipdicari  poterit  —  Linguam  in  hac,  de  qua  agitur,  inj^riptioniji  parte  Ltby- 
V  phoeniciam  appellaverim  et  iam  in  snperioribiis  subinde  appellavi,  Libypfaoenacum 

(Aipvq^oivUm  s.  ^fiotpotyUcttr)^  quos  „mixtQm  Punicum  Afris  genus vocat  Livius 
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(XXI,  22),  diEile^nini  *).  Ifm  eaim  lingaa  labyca  fi  PiiDMa  plane  dimsa  et  alius 
stirpia  iadoUsqae  ftmse  lidelar  **) ,  qnom  contra  iAflcriptienii  nostrae  serial  plarafoe 
faiden»  habere,  videatar  a  Panicia  plane  aliena  t.  c.  pairit^  JiKi^  viriy  ierw^  adamatUit 
Bomiaay  C4»atra  praeter  nomina  prc^ria  (quae  Poaieae  origjmt  swi  omnia),  alia  verba 
PaoMia  aiipilia  et  ex  iis  deciirtata  et  eontractm  (liiu  3  7.0  pro  ^ba  re;r,  Uo.  &  »9 
pro  iz}»,  "inn  pro  tTI,  Kb»  6  "^za  pro  "^fic  maier  mea,  ,\m.  7  pro  ^Dfi),  .pcae 
ceteris  aulem  Terborui  decliaationes  atqae  particalas  Pnnicis  plane  congmaa,  v.  c 
lin.  6  extr.  -^D  k  pan*  ^ii^  maier  mea,  lin.  7  extr.  "^dd  =:  pun.  ^^ti  paier  meusf 
lio  &  D  in  nnao^  b  antebdDn9t9  lin*  6.  »  ante  ^^aiD,  o  ante  >d  oaiii^^  eodew 
loco,  ubi  boG  desideratar . JO  Punicia,  lin.  7  0  ante  Atqae  eadem  ratio  in 

nobilissina  acena  Plantina  (PoenuL  V,  1)  intercedit  inter  versus  decern  priores,  qui 
Punici  soiit>  et  sex  seqqeotes,  qaos  Bocbartng  Libycos  pppellat,  ego  Libjphoenicios 
appellare  maliia,  qoiim  etiam  in  bis,  nt  in  nostra  inscriptione,  pinra  Punicis  siniilia 
sint,  qua  de  re  copiosins  dicetur  infra  lib.  IV  c,  3«  Erat  igitnr  Liby  -  pboenicia 
lingual  quae  gratnmaticam  habuiase  videtar  Panicam,  radices  et  Tocabola  Libyca, 
linguae  Anglicae  coniparanda,  quae  permolta  vocabula  Gallica  variia  modia  contracta 
recepit,  grammaticam  Saxonicam  retinuit:  hodiernae  Persicae,  in  qua  dimidia  fere 
vocabulorum  pars  arabicae  originis  est;  deniqne  gerinanicae  Jndaeornm  (Juden- 
Deutsch),  quae  radices  hebraicas  giermanico  more  declinare  solef.  Sed  de  hac  inscriptione 
haec  hactenus. 

LVII. 

NUMIDICA  PRIMA. 

Quae  seqoontur  iam  quattnor  inscriptiones  intinutneces^itudine  inter  se  iunctae, 
partim  ad  Tnccam  Terebinthinam  partim  inter  iSiccam  Yeneream  et  Vaccani  repertae, 
ad  Hiempsalis  Numidiae  regis  familiam  pertinentes,  a  nobis  maxiinam  partem  tarn 
in  Exercilat.  pafaeographictf  tractatae  sunt,  nunc  lapidtbirs  ipsis  no.  57.  S9.  60 
acctiratfus  examtnatis  diligentius  plenfusqoe  retractandae. 


*)  IJhjpJiofiuces  Liviiis  praeter  1.  c  memo* 
rat  XXV,  40.  Vide  praeterea  Plinuim  5,  4  (qni 
Byzadi  incolas  ita  appellari  tradil)«  Polyb.  3,  33 
^15,  M  Biod.  20,  53:  Aipotfhmt^  noXlat 

%Qh  £agxfj8o9fio*§  ^tftymffiims  ^  ok  mwQ  ti^t  qv/a^ 
n%nl^YiUv7i9  avyyivtUt  Qpv^pij  zvi§tp  tavrtjc 
n^o^iiyoQias,  cf.  17,  il3.  Apud  Ptolemaenm  lidem 
Aifvxol  ^ivixit  appellantnr  (IV,  3).  Liby- 
phoenicnm  coloniae  memoraotor  ap.  Scymnnm 
Chidm-  T.  196.  et  Feript.  ink. 

*^  Vootlnila  lingoM  Libyeae  pvofiria  mmo^ 
rast  IlerodeM  el  SlepbaniM  Bf  zMliaiitt  Hwe- 


dotns  ( 2,  50  )>  de  Neptnni  nomiDe  graeco :  ovdaftol 
yog  an  agx^^  llooeidifopos  ovvofta  Ixri^a»,  §1  ftfj 
uiifi9it.  Steplianiis  "Byz,  *Iat6t^  vljooc  ^^vijt^ 
OvS^TMj  leyofiivr;  riro  u^e/fcwv^  iiro  ii  09tplkmt^ 
Mtklai^ead^..  Idamalifafri  ^tymmmf  9njMm  jLfiifi^ 
marm  uiifimmM  UyofUvn  Kati^  et :  MmfvB^  p^mi 
uiifivuij  » • .  •  ^  ftard  vtiV  uitpwov  (f>mv^r  JSc^a^tt 
o  lozt  fiBydXrj.  Quod  vero  Jianc  Iinguam  hodiernae 
Berberomm  litigiiae  ( de  qna  yide  Host  Besdirei- 
bung  T.  Fes  nnd  Marokos  pag.  136}  rioinam  ftiisse 
opisati  mnt  Af«fnfeni8  (  Religbn  der  Kttrthager 
p.  99)  et  aiunakenia  (Miwell.  pw  117),  Id  aiaa 
causM  factum. 
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1«  Ae  prima  ^oideBi  biuk  cottianhne  eiqiUeanda  a  ^  GafiirriLLB  Tbxfi«b 
anno  1833  in  paga  Maghrawa  (B^tybt)  hasd  procnlab  aoloca^  obi  Tnoca  Terebintkina 
veteram  erat,  in  parva  quadam  caga  („in  a  small  hoTal^)  reperta,  coeiata  et  Socie* 
tati  Aaiaticae  Londtnena  miaaa  eat^  in  cnioa  Museo  lapis  etiamnaac  asservatur. 
DeHneati^  totins  moMmenti  satis  accorata  «t  «legans,  sed  in  minus  contraeta,  exstat 
in  TranBadions  qf  ike  RoptU  Amitcfic  Society  T.  IIL  P.  IIL  pL  23,  unde  solam 
inacripdonem  nos  repetendam  curaviminr  in  Ephemerid.  Hal.  I83S,  Intell.  Blatt  no.  14, 
et  in  Pa/aeogr.  Studieu  lab.  6.  litt.  D.  AInkI  s«d  negligeotiiis  apographum  TeinpKos 
ikdit  in  ExmrnoM  in  the  Mediferranean  II,  ad  p.  353..  Qaod  nos  dedniios  exemplum, 
id  iustam  Ktteramra  magaitaiiine»  refevt,  et  ad  eetypnm  Londini  factum  accnratisaime 
expreasnm  est.  A  Londiocnsi  delineations,  ipsae  lapidis  figarae  in  panels  tan  tan 
diffimmt,  Telot  lin.  1 ,  ubi  Itttetae  pressios  sibi  invieem  ionetae  snnt,  ibid.  litt.  13> 
lin.  3  litt.  iy  lin.  4  lilt.  d.  12.  —  Interpretatio  eins  nulla  miiri  innotnit  praeter  eaja, 
^aam  obetins  cscpticni  et  vindicavi  L  c.  p.  76  sqq.  et  in  ^a  etiamaum  ipso  lapide 
inspecto  panca  tantnm  retractanda  inveni. 

2.    Integra  inscriptio  ita  legenda  est : 

yao  5 'd  lan  w  p»b 

Domino  Baalt  Solaris  Regi  aeterno ,  gut  ejcaudicit 

preces  Hicembalts  (Hiempsatis),  donUni  regm  meUrm 

popftK  Mmssfflorumy  filU  MmgsibaUs  (Midpsae),  JUii 

Mastnissae,  fiUi  MezethaUs  (Mezetuli)  Channimal,  filius  I- 

balls 

anno  

Lapis  est  votivus  ab  Hiempsale  I,  filio  Micipsae,  Massylornm  s.  Nomidarum 
rege,  Baali  Solari  positas  propter  preces  eius  exanditas,  i.  e.  propter  agrorum  arborumqne 
fertilitatem  regioni  concessam  (v.  infra  de  figuris).  Haic  simillimus  est  lapis  seqoens  ab 
Hiempsale  II  positus,  qnl  eandem  formulaip  Totivam  continet,  at  voventis  nomine 
pancioribus  defungitar.  Sed  videamns  de  singulis.  Formula  initialis  tribus  inscriptio- 
nibus  no.  57.  58.  60  communis  baec  est: 

nbp  V 'd  \nT\  by^  ^iKb )  De  Baal  Hammano  n.  Hammono  v.  quae  uberius 
disputaTimus  ad  Humbert.  3,  p.  170  sqq.  Ex  his  lapidibus  intelligis,  eum  a  Numidis 
quoque  cultnm  esse,  lapidesque  votivos  ei  etiam  sine  TantiTtidis  s.  Deae  coelestis 
roentione  poskos  essew  Qnod  in  Exercitt.  palaeogr.  p.  81  dubius  haesi ,  ntrum  legendum 
esset 'd  an  ^b»  n  b>93y  id  non^ecisseni,  si  lapidem  ipsum  iam  vidissem,  Jn 

quo  tres  litterae  vocabulom  constituentes  tam  arete  innctae  sunt,  ut  non  possint 
non  ad  unum  idemqoe  vocabulum  pertinere:  quo  posito  litterae  ^3  manifesto  idem 
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Talent ,  quod  ^b72  ho.  58.  60  i.  e.  "^^9 »  et  D  non  potest  Boa  scribendi  ooinpea- 
diam  esse  pro  "^bsa;  ex  eo  qaidem  compendiorum  gehere,  iD  quo  litteranon  prima,  sed 
extrema  integrum  vocabulom  repraesentat  (v.  pag.  53). 

nbp  2^2312))  =  nbjp  >aitr*    Verba  in  tribus  exemplis  (no.  57«  58.  satis 
perspicua  tfansitum  faoiunt  a  nomine  numinis  ad  Toventis  nomen,  cui  baec  formula 
semper  praemissa  est,  ut  alibi  TOventis  nomini  praeniissam  vidimus  formnlam  nnb  tz9M 
Melit.  1«  Carth.  1  —  3  et  similes  in  fine :  aann't  nbp  MtDD  Melit.  1 ,  n» 
Melit.  3.  —   Sequitur  nomen  voventis  cum  titulo 

D'^biD.*  n:^  Db2^  n^Jab  b^J^Ja^n)  Htempsalu^  domini  regni  aetemi  populi 
{Mai)sylorum.  Ipsum  n.  pr«  satis  certum  et  indubiom  pronuntio  l»?sf9^n  vel  b:;a»:pn 
( quem  Deus  sapientem  fecit)  et,  pariter  atqoe  b^^u^^sn  no.  58  et  b^s^n  (pro  bMn&sn) 
no.  60,  idem  esse  censeo,  quod  latine  Hiempsalj  graeoe  ^lafxxjjag  effertur,  et  duobus 
Massylorum  s.  Numidarum  regibus  commnne  est.  Etenim  pleniores  illas  formas 
efferebant  JETf cesi^ia/,  transposita  sibilante  (ut  li'itziM^^aiTo^)  HicempnU^  etcemoUito 
et  eiecto  (cf.  locus  gall,  lieu)  Hiemptal. 

Dubs  Hiempsales  Numidiae  reges  fnisse  niodo  diximus.  Et  prior  quidem, 
filius  Micipsae,  Masinissae  nepos,  una  cum  fratre  Adherbale  et  cum  logurtha  patre 
Micipsa  mortuo  per  aliquot  annos  (118  — 116  a.  Chr.)  regnavit,  a  lugurtha  mox 
trucidatus  (Sallust.  lug.  5.  12);  posterior,  Hiempsal  II,  lubae  I  pater  (Dio  Cass. 
45,41),  Sullae  atqoe  Pompeji  amicus  atque  socios,  Ingurtha  occiso,  prime  aliquam 
imperii  lugurthini  partem,  postea  larba  proflfgato  a  Pompejo  edam  reliquam  obtinuit 
(Plut  Pomp.  i2),  atque  Numidiae  imperavit  usque  ad  annum  81  a.  Chr.  (Plut.  Mar.  12), 
Y.  Suet.  Cues.  71  et  Sallust.  lug.  17,  qui  librum  eius  sermone  punico  de  originibus 
populorum  africanorum  conscriptum  memorat  %  Priorem  b.  1.  memorari,  ex  patris 
nomine  intelligimus:  posteriorem  lapidem  votivnm  seqnentem  no*  58  posuisse  Tidebimus. 


*)  Uniyersiiin  stemma  domas  regiae  apnd  Numidas,  qaatenns  hoc  nostrae  inseriptioni  nnmisque 
NniEiidicis  (lib.  Ill,  no.  XX.  XXl)  insenrit,  hoc  est: 

Gala 


Manmna  (f  l48  a.  Ckr.) 


Mastanabal 


Gulossa 


Micipsa  (regnavit  148  —  118  a.  Chr.) 


lugurtha 
t  anno  104 


Mass'iTa  Adherbal 
f  anno  111     t  anno  112 


Hiempsal  I  f  116. 


Hiempsal  If  (regnavit  104—81  a.  Chr.) 


luba  I  t  a.  46. 


luba  II  ( ab  anno  30  a.  Chr.  ad  annum 
8  post  Chr.}. 
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Vocabolam  71»  similiter  Bcriptam  (Dalefh  perparvo,  qnod  cam  Nnn  paene  in 
ntiam  figaram  coalait)  exstat  Numid.  2,  1«  2.  3^  1.  4,  2.  3.  5,  1  bis.  Tripol.  2,  4  (cf. 
p.  51),  modo  de  Baale,  modo  de  regibus  et  regulis  usarpatur,  qui  non  ^bXij  sed 
ni:)73b  inN  dominui  regni  appellantur,  cf.  Nnmid.  4,  2,  et  (qnod  attinet  ad  asara  b 
particulae)  b  ^iis  Ciu  1,  1.  2,  nbTob  niDl  principatas  imperii  Tripol.  1.  Solent  enim 
Phoenices,  pariteir  atqoe  Hebraei,  post  nomina,  qnae  dominnm ,  regem^  deum  et 
contra  f^irvum  significant,  pro  genitive  etiam  dativo  nti,  cf.  Gem  45,  8:  b^b  ^inet 
in*»?.  Coram.  18:  Q^'is???  b^b  Ps.  12,  5:  pi»  Jes.  36, 18:  &71^*?  "T'^b  Xfvo  (cf. 
gr.  &'a5  af^(>6fftfii'  IL  5,  546  pro  vulgar!  aya5  iviguiv^  cf.  Ear.  Phoen.17).  Ibid.  Comm.  16: 
yy^n  ni5}>Qn-b5^  Gen.  9,  3:       w  7?3p^.  40,  12:  b^^natDrr  nib!>  nai.  Eodero 

modo,  ut  hoc  praetereundo  observeraas,  post  noroina,  qaae  amicum  (propinqaam)  et 
contra  inimicum^  horiem  significant,  unde  b  Mist  1  Reg.  5,  15,  b  lob.  30,  29. 
Prov.  9,  19,  ?fbab  ^nn  1  Sam.  18,^  18.  Neb.  13,  28,  \  Deut.  4,  42.  19,  4.  6.  11. 
Jos.  20,  5.  b  ^"^^M  Num.  35,  23,  ut  Graeci^ dicunt  Jrar^oc,  fAo^,  h^QOQ  rtvl  et  rivog. 

n:D72  mochut)  ex  peculiar!  Poenorum  idioraate  (de  quo  uberius  disputatur 

lib.  IV,  c.  4)  dictum  est  pro  n^br,  n^s!;»,  syllaba  al  soluta  in  o,  ut  in  Thugg. 
(raoch)  pro  ^b73.   Imperium  autem  aeiemum  appellatio  est  solennis  et  magnified  imperii 
Nuuiidici;  cu!  similes  sunt  tituli  Bomae  aeiemae^  Patris  Patriae  /?«rp^/tr>  (v.  Orelli 
inscriptt.  no.  1055.  1117.  3734),  aicav/ov  fiaatX4(og  de  imperatoribns  Romanis  (Yilloison, 
in  Mag.  Encyclop.  anni  9.  T.  II.  p.  184  sqq.),  regni  coeleiiu  de  imperio  Sinico  al. 

Litteras  ex  parte  fractas  et  deletas  lin.  3  usque  ad  vocabulum  p  in  exercitt. 
palaeogr.  p.  87  supplehdas  censui :  t3*^btt}m  n^^  populus  Massylorum  s.  Numidarum,  cui 
lection!  nunc  eximium  praesidium  accedit  ex  no.  59  lin.  2,  ubi  eodem  contextu  hae  litterae 
leguntur:  ifo^'n  n^y,  eaeque,  quae  h.I.  evanidae,  certae  lectionis  sunt.  Sed  lapide  ipso 
inspecto  non  possum  non  legere:  d'^bw  ..n:^,  quae  suppleo:  D^^bv)  (:'%3)n9,  et  eodem 
modo  interpreter:  populus  Massytorum.  Nam  litterae  m  satis  manifestae  sunt  in 
lapide,  nec  ulla  parte  laesae:  auriculae  litterae  Ain  vix  animadvertendae  et  nolente 
statuario  in  littera  rotunda  incidenda  ortae  (v.  p.  40).  n:^  autem,  quod  etiam  Numid. 
6  lin.  2.  3.  4  poputum  significat,  et  eodem  modo  accipi  potest  in  n.  pr.  ns^^B*)  Tugg. 
1.  3,  contracte  dictum  putaverim  pro  n^:^  (n^j^),  simili  modo  atqne  nja  contr.  na 
filia,  n'lb  contr.  nb  parere,  qoanquam  certa  et  indubitata  litterae  Mem  hoc  modo 
elisae  exeinpla  in  Hebraismo  sacro  desiderantur  *).  Lineae  tertia  tertia  littera  manifesto 
erasa  est,  et  baud  scio  an  ab  ipso  statuario  id  propter  vitium  quoddam  in  ea  incidenda 
^factum  sit:  nam  spatium  eius  reliqua  superficie  mnlto  depressius  et  ferme  excavatum 
est.  Suppleo  Jo ,  addito  9 ,  cuius  vestigia  quaedam  supersunt.  Quinta  littera  est  ScAin^ 
sexta  Lamed^  septima  fignra  coaluit  ex  Jod  et  Mem^  unde  oritur  b-^btDM)  in  quo 
Massy toiy  MaaavXiTg  s.  MaaovXtaiovc  id  est  Nomidiae  populorum  nomen  domesticom 


0  Similiasnnt  oa/4^^x^  cfaald.  ttlSSd;  avftfioX^  bat  Ewaldus  (gr.  hebr.  maj.  p.  608)  M  cum 
arani.  nbsd,  )i&Oa>:  in  Hebraismo  Imc  refere-      dictum  pro  11^  (ab  M),  niS^. 
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nemo  non  aguosoat  (  v.  Liv*  24,  48:  'Cartbaginenftes  exile«pIo  ad  Gblaoi  in  parte 
altera  Numidiae  —  Massyli  ea  gtm  vBcatur  -~  regnantem,  legates  miltuiit.  Pe]yb< 
3,  33  {.  15.  7,  19  f.  1.  Sirabo  XYII  p.  570»  et  poStarum  locos  ap«  ForeelL  v.  i£ar#- 
iili).  Quod  ia  lapide  comparet  trbiz)923,  more  li«braeo  Mribesdum  enet  ta^Vnora  et 
accuratiua  respoadet  formae  Maaevhmoi  ap.  Strabonem  1.  videlur  Bulem  pntrooy- 
inicum  et  gentiUcioin  esse  ductam  a  bfijt'^toyn  (opuf  s«  ereaiura  dei  i*  e.  Kqovov)^  xfA 
fortasse  gentis  auclor  ferebatur,  ut  a*»bj|t'i^':  a  bitnir|,  t3*^Vft9;nti';  a  i^K3^t$>  Mrita  noiBiiia 
propria  a  wyo^JUasi  ordientia  vide  in  indd.  lib.  IV,  c.  2  et  e.  3. 


b^3*«iD7D  )  V4>cabulam  p  eodem  roodo  rudias  scriptnni  babes  etiam  lin.  4  med. 
et  Nntnid.  2  lin.  2  extr.  et  lin.  3  med*  Nomen  proprinm  sine  dabio  legendoin  b^a^nira» 
quod  idem  esse  censeo  qaod  bs'^'noyTS,  qnoroodo  Hiempsalis  pater  appeilatar  Noviid. 
2,  3;  eieoto  Ain«  In  posteriore  aotem  babes  veram  etymon  veramque  ortbographiam 
nominis  Micifta  {MiyJipug}.    Nimiriim  (opus  s.  creatara  Baalis),  9  pauIo 

durius  pronuntiato,  ut  in  Gomorrha,  Gaza,  est  Migtibal^  nnde  traiecto  sibilo  (cf* 
Hiempsal)  Migibsal^  3Iicip»al^  Mixiipag,  lat.  Slicipsa. 

]n3^^*33  ]n)  Figura  lilterae  Zade  similis  lin«  3  extn  baud  dnbie  coaluit  ex 
p,  cf.  eaodem  in  appendice  tituli,  et  similem  Kumid.  2  ,lin.  2.  Ipsum  nomen 
proprium,  satis  illud  ambiguum,  legendum  videtuc  ]n3U3r\  Prima  Iktera  similis 
est  Jod  litterae  In  j^^^n^fU?;:};  altera  est  Ai)^;  tertia  Schin^  a  qua  paullulum  differt 
quinta  melius  pro  Tau  habenda;  quarta  ^t  sexta  possint  Cuph  videri  (pag.  33),  sed 
scapus  eorura  rectus  est,  non  inflexus,  ut  in  bac  ipsa  inscriptione  lin.  1.2:  propterea 
potius  Nun  esse  videntur,  cuius  haec  figura  orta  est  ex  ilia,  quae  est  Cartbag.  5,2, 
cf.  §.  25  no.  10 — 12.  Quid  vero  sibi  vult  jnsiz^rt,  ubi  non  potes  non  Hiempsalis  avum, 
Micipsae  patrem,  itaque,  3/(kf iiit##aiii  exspectare!  lam  in  exerciiatt.  p.  91  conieci,  pro 

Joc^reponendum  esse  3Iem:  idque  etiam  nunc  probabile  videtur,  quanquam 

in  lapide  ilia  linea  non  comparet  Quidni  enim  statuas»  banc  lineam  astatuario  profecto 
baud  niuiis  diligente,  quern  iam  lin.  3  in  errore  quodam  suo  corrigendo  occupatum 
in  medio  substitisse  vidimus  (erasit  enim  falsam  litteram,  veram  non  substituit), 
omissem  esse;  quum  eius  rei  in  monumentis  antiquis  baud  panca  exempla  exstent? 
Admissa  bac  coniectura  babes  }n3^:?73  i.e.  ^nD^i^^^  quod  latioe  poterat  et  Masimssa 
efferri  *n  per  sibilnm  pronuntiato  (ut  vulgo  fit)  et  Masiniha  (Suet.  Caes.  71), 
quod  idem  nomen  esse  videtur.  De  etymo  eius  coniecturam  nostram  iam  paucis 
aperuimus  pag.  117,  ex  qua  ';nrb^73  fuerit  oput  s.  creaiura  Nithae  nostrae  (cf. 

Numid.  2,  3):  sed  bac  facile  careas,  si  modo  lectio  certa  esset.  | 

Pater  Masinissae  in  lapide  nostro  b»n''^23  scribitur,  quod  transferas  nAur  BaaUiy  4 
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militanli  pro  Carthagiaensibus  [Masinissae]  in  Hispania  pater  ei  moritar:  Galaenomen 
erat  24,48)  et  ernnt  fortasse ,  qui  ita  tarbentur  hoc  dissensa,  at  de  inscriptione  nostra 
ad  Hiempaalis  et  Masinissae  fainiliam  referenda  subdubitare  incipiant  Sed,  si  niodo 
coniectara  supra  in  Mafinisiae  nomine  prolata  probabilis  visa  est,  in  hac  difficnltate 
non  multuni  baerebit,  qui  reputaverit,  persaepe  enndem  regem  liominemve  illustrem  alio 
nomine  in  ipso  suo  populo,  alio  apud  exteros,  alio  in  vita  comrouni  et  apud  rerum 
scriptores,  alio  in  monumentis  publicis  insigniri,  ita  quidero  ut  in  nionumentis  publicis 
veruni  et  sincerum  nomen  conipareat,  in  vita  communi.  autem  saepe  cognominibus 
sive  iionorificis  sive  ludicris  et  ignoniiniosis  {Spitznamen^  sobriquets)  utantur.  Sic, 
nt  pauca  e  multis  memorem,  qui  in  numis  et  inscriptionibus  nunquam  non  Ctyui 
Caemr  appellatur,  in  vita  communi  Caligula  nuncupatus  est;  Antoninus^  qui  vulgo 
Caracalla;  Ptolemaeus  IV,  vulgo  Tryphon,  in  numis  et  inscriptionibus  Philopaior; 
Ptolemaeus  Yll  vulgo  Physcon ,  in  numis  et  inscriptionibus  Euergeta;  loannes 
Chrysosiomus  in  libris  a  se  editis  loannef:  eundem  autem  homines  illustres  epithetis 
et  cognominibus  insigniendi  morem  apud  Poenos  valde  usitatum  fuisse  satis  constat, 
v.  c.  ^vvwv  b  ^{yag  et  IdgSgovfia^  o  tgi(fog  Appian.  Pun.  34.  49,  I4vv/fiag  b  yjuQ  et 
lAfjilXyaQ  ^  2avvljrjg  Imow/nov  rjy  ibid.  68.  ^vvwv  b  uitvxog  ibid.  cap.  108.  Simili  igitur 
modo  Gala  (nb^M  =:iifh  b  amriQ  vindex)  epitheton  honorificum  primi  Massy lorum 
regis,  proprie  b^n'^X^  appellati,  fuisse  potest,  idque  vulgari  usu  ita  tritum,  ut  hoc 
solum  Romanis  innotesceret. 

Supersunt  litlerae  niinores  in  angulo  sinistro  inferiore  lapidis  nostri  conspicuae, 
quas  staluarii  nonien  cum  anni,  quo  lapis  positus  est>  iodicio  continere  censeo. 
Atque  nomen  quidem  ita  legendnm  est:  b's^  p  b^3n  Hannimalj  Jiliut  Ibalis. 

Hannimal  est  i.  q.  b^^sn  Hannibal^  ex  nota  permutatione  litterarum  I  et  «i,  cuius 
etiam  in  Punicis  multa  exempla  exstant  (Bocchus  i.  q.  Mochus;  Bocchar  i.  q.  np3^7J, 
Milcar).  Vocabulum  p  eodem  modo  scriptum  habebas  lin.  3  extr.  Denique  bMJ^  idem 
nomen  esse  videtur  quod  b^!i'^9  (tumulus Baalis),  quod  in  numis  Ciliciis  urbis  locive  nomen 

est,  nisi  per  compendium  sfiriptum  est  pro  b^nn^.  De  anni  notatione  ambigo.  ^  ^jf^ 
idem  esse  videtur  quod 

Cit*  13  et  (annum)  designare;  reliqua  signa  cifras  putaverim,  in  his  figuram 
semilunarem  numeri  denarii  signum:  reliqua  non  definio,  neque  computandi  rationem 
indicare  possum. 

De  figuris  lapidum  Baali  Hammano  consecratorum  pauca  iam  diximus  pag.  171* 
In  nostro  babes  ipsius  numinis  in  sacello  quodam  constituti  dnasque  arbusculas  tenen- 
tis  effigiem,  in  eacumine  aliam  Solis  (imaginem :  quae  quidem  attributa  cum  inscriptionis 
argumento  optime  congronnt. 

26 
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NUMIDICA   S  E  C  U  N  D  A. 

1.  Lapis  satis  magni  ponderis  molisqae,  cui  hie  titalns  inscriptqs  est,  nuper 
adinodam  in  itnperio  Tunetano  inter  Bedjam  (au^o),  Vaccam  veietnia  et  Kef  (obUI), 
Siccam  Veneream  veterum  (v.  Shaw  Voyages  T.I,  p.  22S.  Temple's  Excursions  II,  273) 
inventus  et  ab  ill.  de  Scheel,  Danorum  apnd  Tunetanos  proxeno  ab  epistolis,  Hauniam 
inissus  est  ibiqne  in  Museo  asservatur.  Delineationem  eius  primus  dedit  Fai^bius,  iur 
I'  emplacement  de  Carthage  tab.  5,  no.  4,  unde  solam  inscriptionem  repetivi  PaAi^ogr. 
Studien  tab.  6  eamqne,  postquam  earn  legendam  desperaverat  fjindbergius  (apud  Falbium 
1.  c.  pag.  106),  primus  explicavi  I.  c.  p.  96  sqq.^  Quae  quidem  explicatio  in  plerisqne 
confirmata  est,  in  aliis  retractanda  fuit,  postquam  novum  idqne  accuratius  exemplnm 
super  ipso  lapide  factum  (vide  tab.  22)  in  huius  operis  usum  inihi  miserat  Hohlen- 
BERGius.  Exoptatissimum  autem  erat  hoc  novum  exemplum,  ex  quo  appareret,  insigne 
quoddam  bonae  explicationis  obstaculum,  quod  nonnisi  audaciore  coniectura  removere 
potueram,  in  lapide  ipso  non  reperiri.  Etenim  lin.  1  litt.  7  minime  cruciformis  est, 
sed  nil  nisi  Lamed,  in  quo  incidendo  aliae  quaedam  lapidis  particulae  ab  ntraque 
litterae  parte  solutae  sunt.  „D»e  nach  der  Seite  ausgehenden  Theile  det  hey  F. 
hreu^ormig  gezeickneten  BucAstaben  stud  nur  durck  Irrihum  entitanden  und  Jinden 
tick  avf  dem  Sleine  gar  nicht.  Beym  Einhauendes  Lamed  ist  der  Stem  an  beyden 
Seiten  dieses  Buchstaben  Iddirt  warden ,  und  diese  Ldsion  ist  mit  einem  Aleinen  Riss 
in  einen  bestimmten  Zug  verbunden  worden^  der  bey  genauerer  BetracAtung  in  nichts 
verseAwindet  (HoAlenb.J.^^  Praeterea  lin.  1  littera  13  (CapA)  nonnisi  ano  brachio 
eoque  sinistro  munita  est,  vulgarem  igitur  normam  sequitur;  lin*  2  litt.  4  (CAetA) 
simpliciter  duabus  lineis  continetnr,  non  unciformibus  illis,  ut  apud  Falbium. 

2.  Titulus  praecedenti  simillimns,  sed  brevior,  ita  legendns  est: 

yao    "^hi^      Vya  y^^b 

Domino  Baali  Solart,  regt  aeterno,  qui  exaudtvit 
toces  Hacamshalis  (Hieinpsalis)  Domini j  filii 
Hicebalis^  Jilii  Magsihalenu. 

Formula  nbp  '9  ^b^  bra  petb  eadem  est,  quae  in  praecedente  lapide, 
nisi  quod  vocabninm  Y^tt  plene  scriptum-est>  et  pro  pn  (]'an)  in  bac  inscriptione 
babetur  |»9  (]7&^)9  ut  Numid.  3,  1  et  4,  3,  ^  et  n  inter  se  permutatis  (v.  Tbes. 
ling.  hebr.  T.  L  p.  436).  In  singulis  litteris  ex  nostro  apographo  nihil  fere  offensionis 
superest.  In  vocabulo  pd,  quod  eodem  modo  pictum  babes  Numid.  3  et  4,  Mem 
imperfectios  est,  dnobns  tantum  apicibus  munitum,  ut  Cit7  (in  &n3)« 
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^^nm^n)  Voventia  nomen  est  b^attpsasni  non  ^MnarDn,  at  naper  legeram : 
qnarta  ^nim  littera  non  potest  oon  Schin  esse.  Pronuntiandam  illad  b:^ati»Dr|  sapient 
Baalii^  et  variaroin  formaram  una  est,  quae  a  Romanis  promiscue  pronuntiabantnr 
Hiemp$al  (bMX33n  Nunrid.  1,  2,  b^n'sn  Numid.  3,  3,  ^rs^n  nostr.  lin.  3,  bnnddn 
Numid.  3,  2.  3,  V^nd^n  Namid.  4  lin.  2):  quanquani  apud  ipsos  Namidas  alii  reguli 
hac,  alii  ilia  nominis  forma  insigoiti  fuisse  videntur,  qaemadiuodam  apud  nos  eornnii 
qni  loannis  praenomen  geront,  alii  hoc  constanler  plene  Johannes^  alii  brevias 
Johann,  alii  contracte  Hans;  apud  Arabes  alii  ^^^JLsa^,  alii  U»^.,  alii  deinin. 

alii  denique  ^^^^  appellantur.  —  Tres  litieras,  quae  nomen  proprium  exci- 
piunt,  in  exercitatt.  p*  96  legeram  p  'JD.  lam  nihil  dubito  eas  legendas  esse  ^ific 
(]i2t}  et.  Hiempsalis  titnlara  esse,  qui  Numid  1  plenius  expositus  hie  erat:  p2f 

b^Mn  p)  duo  signa  paene  evanida,  quae  extrema  linea  comparent,  Hohlen- 
bergins  Teras  litteras  esse  vix  putat:  mihi  ea  p  legenda  esse  videntur  (cf.  lin.  2.  3) 
quum  probabile  non  sit,  hoc  versus  spatinm  vacuum  relictnm  esse.  De  Hohlenbergii 
sententia  praecedens  vocabulnm  legendum  esset  p  u  e.  ]n  pfit:  sed  vix  credibile, 
sfatuarinm  pfi(  per  compendium  scripsisse  et  paullo  post  spatium  vacuum  reliquisse.  — 
Nomen  patris  ':>:9^^n  pronuntio  hyzyn  et  ex  birazs^n  contractum  esse  censeo.  Hnnc 
eundem  esse  atqne  b^^^gsn  Numid.  1,  2  ex  eo  apparet,  quod  uterque  patrem  habet 
^:?n'f^JD  s.  bJ^3^U3ra  i.  e.  Micipsam.  Quod  vero  ]in  b:?:3i&^:3n  Hiempsal  (Nuroidiae) 
Dominui  nostrae  inscriptionis  appellatur  ^^Jiliui  Htempsalu^  Jilii  Micipsae^*  ex  eo 
dirimi  potest  quaedam  virorum  doctorum  in  slemmate  Nuniidiae  regum  constituendo 
controversia.  -Eienim  dubitatum  est,  utrum  Hiempsal  II,  lubae  pater  (Dio  Cass.  45, 
41),  Hiempsalis  r  filius  fuerit,  an  alius  quispiani  ex  regia  Masinissae  gente  oriundus. 
Posteriori  sententiae  subscripserunt  Rein.  Reineccius  in  hist.  Julia  T.  III.  p.  340  sqq. 
Sponius  in  MiscelL  erud.  andqu.  p.  147,  auctores  „hlst  universalis^^  T.  XVI  p.  170 
al.  provocantes  ad  inscriptionem  latinam  in  agro  Carthaginensi ,  ut  perhibent,  inventam: 

REGI  lUBAR,  REGIS  lUBAE  FILIO ,   REGIS  IIlEMPSALIS  N.  (nepOti),  REG,  GaU.  (?)  PRONE- 

poTi,  Masini  sae  abnepoti  cet.  Sed  non  solum  autbentia  illius  inscriptionis,  in  qua 
Micipsae  desidcratur  mentio,  merito  suspecfa  est  (v.  Scip.  Maffei  Ant.  Gall.,  p.  407. 
Hamak.  Miscell  243  sqq.),  sed  universum  stemma  a  viris  doctis  quos  modo  laudavi  com- 
positum  plura  continet  minus  probanda  (v.  Hamak.  I.  c),  atque  nunc  ins^criptionis  nostrae 
auctoritas  id  evincit,  quod  alii  dudum  suspicati  erant,  Hiempsalem  II,  cui  post 
lugurthae  mortem  Nuniidiae  imperiuni  a  Romanis  traditum  est,  Hiempsalis  I  a  lugurtha 
occisi  filium  fuisse. 

7b^^973  ]n)  in  nomine  proprio  plures  sunt  litterae,  in  qiiibns  aliquis  haerere 
possit  In  his  est  iertia^  quam  tamen  Schin  esse  facile  consentient,  qui  cogitaverint,  haoc 
figuram  easdem  continere  lineas  atque  Schin  lin.  1  et  2>  sed  nunc  quidem  ita  pictain  esse, 
ut  cornu  ex  dorso  dextrorsum  excrescens  cum  superiore  litterae  parte  in  unum  ductum 
coiverit  (cf«  §.  32,  no.  16).   Qnartuni lignum  pximo  obtutu  Gimel  esse  videtor^  quo 
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posito  ]^ywM  legeodam  esset:  qnas  vero  liUeras  quani  ad  aptum  etymon  revocare 
non  pofisim,  illnd  signam  ex  dnabns  litteris  =     coaluisse  saspicor,  at  N amid. 

3  lin.  2  litt.  14  similis  figura  orta  est  ex  hz.  Denique  signam  extremom,  qaod  veram 
litteram,  non  ornamentamy  esse  affirmat  Hohlenbergias,  non  alia  Uttera  esse  potest 
qaafn.  Nun,  unde  prodit  integrum  nomen  |b9n'>U)^»  i.  e.  ^by^MD!^  opus  s.  creaiura 
Baalis  nottri ,  qaod  non  diftert  a  br3*>tora ,  quemadmodam  nos  de  aede  Mariae  sacra 
locuti  dicimns  Zu  Unserer  Lieben  Frauen  (JVA/r^-Dame)  et  brevios  Zn  Ldeben 
Frauen.    Simile  saffixuni  fortasse  stataendam  erat  in  jna^^^b  ( Masinissa ),  vide  p.  200. 

Continet  igitur  etianfi  hie  lapis  tiluliira  votivum  Baali  Solari  propter  naturae 
fertilitatem  (v.  varia  eius  ornamenta)  consecratum  ab  Hiempsale  II,  Hiempsalis  I  filio. 
Si  vero  quis  forte  miretur,  Masinissae  nepotes  Solem,  fertilitatis  auclorem,  tania 
cum  religione  coluisse,  is  sciat,  ipsum  Masinissam,  huius  gentis  aoctorem,  teste  Polybio 
(XXXYII,  3  cf.  Strabon.  XVII,  p.  833  Casaub.)  nulla  re  magis  de  civibus  suis 
meruisse,  qaani  agrorum  cultura  promovenda. 

LIX. 

N  U  31 1  D  I  C  A    T  E  R  T  I  A. 

1.  Etiam  hie  lapis,  praeccdentibus  simillimus  sed  fabricae  panllo  rudioris, 
anno  1823  ad  finem  vergente  in  vicinia  vel  Bedjae  (i.  e.  Vaccae)  vel  Kef  *)  oppidi 
(Siccae)  repertus,  ab  Humberto  apud  Tunetanos  agente  coemtus,  et  in  Museum  Lugdn- 
nense  delatus  est,  ubi  eUamnum  asservatur.  Delineationem  eius,  quae  verae  magnitudinis 
dimidiam  partem  refert,  Hamakerus  dedir,  MiscelL  tab.  2  no.  1;  quam  cum  ipso 
lapide  comparans,  satis  accuratam  esse  intellexi ,  haec  tria  tantum  desiderans:  a)  lin.  2 

fig.  8  non  est  ^  ,  sed  ^ ;  b)  a  dextra  parte  lineae  quartae  plnres  Iitterae  ope 
stili  vi  erasae  sunt,  ut  apparet  ex  foraminibus,  quae  etiam  (quamquam  minora)  in 
litteris  adbuc  superstitibus  conspiciuntur,  ut  nequaquam  consentire  possis  cum  Hamakero 
in  hac  inscriptionis  parte  unquam  litteras  fuisse  negante;  c)  figura,  quae  in  ornamentis 
lapidis  ante  vaccae  os  conspicitur,  qnamque  in  ilia  delineatione  vix  agnoscas,  mulctram 
repraesentat.  Nos  inscriptionem  ad  veram  eius  magnitudinem  dedimns,  integri  monn- 
menti  delineationem  in  minas  contractam. 

Interpretationem  eius  dedit  Hamak.  1.  c.  pag.  11  sqq.  sed  Fourmontii  fere  ingenio 
dignam,  in  qua  vix  duarum  triumve  litterarum  (y,  :d,  b)  potestas  recte  definita  est, 
cuiusqoe  orationem  vel  Oedipus  Poenus  non  intelligat.   Haec  enim  talis  est: 

9  -jtm  *\t  ?nasinb 
nn  rtiin  n": 

-  T  : 

{.  e.  propter  partum  {r^\fecunditatem)  armentorum  et  p^rgaii^HemfoMiinm  ohiiructfh 
rum  votum  (vel  iaerificinm)  duplicahitur.    Vaccae  delilae  (vel  sorie  tectae)  macla-' 

*)  Qaod  Hsmstont  Mitoell.  p.  11  selibit  AVmi  pro  ir<f  (^IXJt),  Aero  errore  ttitilw. 
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buniur  largtter.  Quid  mirmn,  Hamakemm  ipsnm  (pag.  11)  noraen  4ei,  cai  lapig 
oonsecratus  sit/  desiderare  et  aliam  quandam  inscrtptionem ,  quae  hunc  defeGtatn 
soppleat,  in  einsdein  lapidis  cacnmine  forte  exarafam  sibi  fingere, 

2«  Nos  initium  tituli  iam  copiosius  tractavimus,  Pafaeogr,  Studien  p.  77. 
Integer,  praeter  lineam  quartam,  quae  ab  initio  manca  est,  i(a  legendus  est: 

^ba  p5  ptfh 

'Domino  Baali  Solaris  regi  aeteruo^ 
qui  ea^ofidirit  voces  Hicmathr 
onis  et  serri  tui  Hicembalis  praetoris  . . . 

Prima  formula  inscriptioni  nostrae  nbp  •  •  •  •  cum  praecedenti  coniiiiunia 

est,  quanquam  litterarum  foruiae  in  hac  rndius  et  negligentius  etiam  incisae  sunt,  ita 
ut  hae  sine  aliorum  monumentorum  comparatione  \ix  certa  ratione  legi  potuissent. 
Habuisset  igitur,  quo  se  excusaret  Hamakerus^  cui  incogniti  erant  lapides  duo  prae- 
cedentes:  nisi  ei  ad  manus  fuisset  titulus  sequens  (no.  60),  cuius  linea  tertia,  ut 
videbimns,  paucis  mutatis  eandem  formulam  continet. 

Qui  bunc  lapidem  consecrarent;  duo  fnerunt  (cf.  Melit»  1.  Cit.  3).  In  priore 
nomine  quattuor  litterae  extremae  lineae  secundae  sunt  n»:Dn  (duo  enim  signa,  quorum 
posterius  in  exemplo  Hamakeri  male  pictum  erat,  sunt  Chet):  lin.  3  fig.  1  He  Ittterae 
simillima  est,  unde  prodit  rtn?J2in  i.  e.  JTn^a^n  sapieniia  vel  Mlnyjsn,  iiMl^n  (cf.  nfitaD 
Tugg.  lin,  5)  fapieniia  eiut  (sc.  Baalis),  coll.  K^rr^K,  M^irbM  et  ^iid;  quem  HahilMt  ille 
(sf.  Deus):  forma  decurtata  et  eUiptica  idem  significans  quod  b^^nttrn,  et  eodem  modo 
fortasse  explicanda  sunt  plnra  nomina  propria  in  o  exeuntia,  ut  Dtdo,  Chinisdo  (t. 
lib.  IV  C.  3). 

Sequitur  ba^:dn:^i  ,  quod  plenins  legendum  iM^n  ^W't  et  serpus  inuf 
Hiemptal  i.  e.  ei  ego  Hiempsal^  qua  formula  hie  se  tituli  auctorem  profitelnr  (v.  ad 
Melit*  1,  p.  98)*  In  nomine  ipso  quaedam  litterae  incertae  sunt*  Si  accurate  scriptus 
esset  titnlua  litteraeque  similes  diligentdr  distinctae,  legendura  esset:  ^iann*  vel 
bnxdsn ;  nam  secnnda  figura  in  ipso  lapide  paullulum  dnbia  est  possitque  Tel  Capi  videri 
Tel  Refch^  quarta  autem  Daletb  litterae  similior  qaam  Beth:  quanquara  et  Dalcth 
et  Beth  supra  lin.  1  aliter  et  negligentius  pictae  exstant  Sed  in  tanta  statnariornro 
indiligentia  et  socordia  etymon  et  nomtnum  propriorum  formam  aliunde  notam  coneulere, 
quam  in  litterarum  figqra  examinanda  anxie  haerere  salius  duxi,  eamque  ob  causam 
bnsodn  potius  qnam  bnd!Dn  legere  snasi.  Posteriori  Hiempsalt  additur  Qon,  quod  per 
compendium  scriptum  censeo  pro  D^D  b^a  daminus  mandati  i.  e.  praefectus  provinciae, 
qao  titnio  Samariae  prtfefectus  ornatur  Esr.  4,  8.  9.  17. 
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Quae  ab  initio  lineae  qnartae  deleta  sunt,  de  mea  senteotia  provinciae  nomen 
condnebanl,  cni  Htempsal  praefectus  erat/  Erasa  aotem  videntur  iam  antiquis 
temporibus  ab  hominibas,  qui  huno  praetorem  a*  proregem  odio  habebant  eiusque 
lugum  moleste  ferebant:  cuius  rei  sexcenta  exempla  exstant  v.  c.  in  nominibus  titu- 
lisque  imperatorum  Ronianorum,  quae  saepissime  (ut  videtur,  a  Cbristianis)  ex 
inscriptionibus  erasae  sunt  (v.  Burkhardt  itin.  Syriae  p.  202.  499  ed.  germ.).  Quae 
supersunt  litterae:  y^O'^DD  (vel  p)  ad  Hienipsalis  maiores  pertinuisse  videntur:  aed  de 
his  nil  definio. 

Posuerunt  igitnr  hunc  titulum  communi,  ut  videtur,  sunitn  duo  Hiempsales, 
quorum  alter  provinciae  cuidam  Numidicae  praefectus  erat,  quosque  ex  regia  Masinissae 
et  Hiempsalum  stirpe  ortos  pntaverira  iccirco  quod  Hiempsalis  nomen  illi  genti  tantnm 
non  privum  erat  et  peculiare,  tantaque  huius  monumnnti  cum  praecedentibus  est  neces- 
situdo.  Quod  autem  hoc  monumentum  ad  priorura  illorum  elegantiam  et  accurationem 
non  accedit ,  orthographiam  etiam  sequitur  ad  linguae  sonos  magis  quam  elymi  leges 
conformatam  (1^:3  pro.pn,  bintt^n  pro  ^^nntt^n),  id  partim  tenuiori  fortunae  partim 
recentiori  aetati  voventium,  qui  lubae  forte  aequijes  erant,  tribuerim. 

3.  De  ornamentis  pauca  dicenda  supersunt.  In  cacumine  lapidis,  quod  fractum 
est,  fuisse  figuram  hominis,  pedes  ostendunt  et  inferior  pars  vestimenti*  At  non 
feminam  repraesentasse  banc  figuram,  ut  volebat  Ham.  p*  11,  sed  virum  voventem 
( Hiempsalem ) ,  testis  est  inscriptio  recte  explicata.    Cf.  ad  no.  60. 

Vaccae  imago,  pariter  atque  equi  agoive  imagines  in  similibus  monumentis, 
ostendit,  hunc  lapidem  volivum'ad  armentorum  fertilitatem  pertinuisse  (cf.  simile 
monumentum  illiteratum  infra  laudandum,  ad  no.  LX,  3  no.  10).  Quid  sibi  velit 
triquetra,  alias  in  Siciliae  monumentis  frequentissima  (v.  Eckhel  doctr.  numor.  I, 
p.  184.  Rasche  v.  iriquetra)j  Archaeologis  disquirendum  relinquimus,  qui  videant, 
possitne  hoc  symbolnm  propter  fertilitatem  a  Sicilia  ad  Numidiam  translatum  videri.^ 

LX. 

NVMIDICA    U  U  A  R  T  A. 

1.  Inscriptio  tribus  praecexientibus  similis  et  procul  dubio  in  eodem  loco 
effoBsa,  ubi  magna  similium  monumentorum  vis  in  terra  latuisse  videtur  (v.  infra 
no.  3))  olim  in  collectione  Tllinii,  Anglorum  apud  Tunetanos  Consulis,  anno  1828 
a  Bataviae  Rege  emta  et  in  Museum  Lugdunense  delata  est.  Apographum  eius 
Humbertianum  lapide  nondum  viso  edidit  Hamakbhus,  Miscell.  tab.  2  no.  2,  cf.  p.  21, 
et  etiam  postea  ipso  lapide  inspecto  laudibus  cumulat  tanquam  integerriroum  (Miscelh 
p.  309):  quae  qaidem  laudes  novo  testimonio  sunt,  eos  qui  litterarnm  potestalem  et 
naturam  perspectam  non  habeant  perraro  ductus  earuni,  nicixime  paullnhim  evanidos,  recte 
digno^cere ,  neduni  delineando  imitari.  Etenim ,  quanquam  lifiea  secunda  et  tertia  satis 
bene  delineata  est,  prima,  maxime  nh  initio,  in  apographo  edito  plane  depravata  est, 
deque  legenda  ea  iam  desperaveram,  qoum  ipso  lapide  inspecto  de  plerarum^que  litte^ 
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raram  potentate  atqite  de  universa  sententia  niibi  mox  constaret  Duo  eius  dedimus 
exempla,  alteram  iustae  magnitadinis ,  alteriim  in  mioas  contractum ,  qiiod  tothis 
monaraentt  figaraia  referret 

ExpHcattonem  eias  dedit  Hamakeras  p.  22 — 37,  non  meliorem,  quam  praece- 
^  dentis  thuli,  quod  aliter  fieri  non  poterat  a  viro  Numidicae  scripturae  rationem  prorsns 

i.^.<irante.    Re  vera  is  nonnisi  tres  qnattaorve  litteras  (n,  passim     et  n)  et 

11  in  vocabula  (lin.  2  ^^n,  lin.  3  ni^y  ..  ^^^^b)  recte  legit  in  interprctatione  sua,  quae 
I    0  est:' 

Donum  musU  uvarum  pro  vineii  (vel  secMndum  ordtnesj  nempe  vinearom )  propter 

incrementum  earum  (vel  eius) 

Enhaal  Zoemis  (vel  Zeugitanus)  ad  expiandos  Bagemes  monumentum  potuit 

laudando  (vel  celehrando) 

dominwm  fructuum,  ad  compensaUonem  pullicam 

quamqne  si  silentio  transire  potuissem,  bonae  de  auctoris  iudicio  existimationi  roelias 
consuluissem. 

'2.  Nobis  viam  ad  legendum  hano  titulom  munivit  linea  tertia,  de  qua  dispu- 
tavimas  jpa/fffog-r.  ^judien  p.  77  sqq.  Etiam  lineae  2  sententiam  ex  apographo  Humber- 
tiano  perceperanias ,  primam  lineam,  nt  diximus,  ipso  demnm  lapide  inspecto  legere 
coepimus.   Nostra  autem  lectio  baec  est: 

iVyoa  nay  ronb  ^n»  i)?n235n     ]3  ^ya 
niay  n^p  yiDO  pM  1235  ^ya^ 

Imago  Scheotbalis  serri  tui  iusti,  spectati  in  ocuUs 

Baahsy  jfilti  serri  tui  Hiempsalisy  Domini  regni  populi  Massyhrumy 

(consecrata)  Baali  Soiari  Domino  y  qui  exaudirit  roces  populi. 

Est  igitar,  aeqoe  atqae  tres  praecedentes ,  lapis  votivus  Baali  Soiari  consecratus^ 
Bed  voventis  imagine  ornatns,  qao  factum  est,  ut  sententia  tituli  inverso  ordine  procedat 
et  voventis  nomen  atqoe  prosapia  naminis  mentioni^  praemissa  sit*  De  litterarum 
fignris,  quae  mira  negligentia  et  arte  perquaip  rudi  exaraftae  sunt,  onum  praemuniendum 
est,  tertiam  lineam,  quae  formulam  votivam  contineat,  passim  alios  eosque  maiores 
characteres  habere  atqne  duas  priores  (cf.  Caphy  Lamed y  Mem)y  coins  rei  cansam 
banc  faisse  censeo,  quod  sculptor  in  hac  formula  scribenda  alia  exempla  accurata 
imitatns  est,  in  reliqoa  titnli  parte  et  in  noroinibus  propriis  scribendis  ex  sna  tantum 
dexteritate  dicam  an  imperitia  et  rusticitate  pendebat.  Quid  de  singularum  litteraram 
potestate  statoamos,  in  alphabeto.  tabulae  adiecto  indicavimus,  quare  ad  singula  expe** 
dienda  iam  transeundum  est* 
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bs^nn^iD?  biZ)Ja}  Qaattuor  priniae  litterae  in  apogr.  Hoinb.  prorsiia  depravatae  in 
ipso  lapide  satis  roanifestae  sant  iimiliiudoj  quod  in  V.  T.  nonnisi  figarate 

paraholam  «^/«»/iai»que 'significat ,  in  qua  siinilUudo  inesti  h.  1.  proprie  est  imagOj 
9imulacrum  (angl.  Hkenest)^  ut  arab.  v3l^  ^  R^g*  23,  17  (ubi  dicitnr  de  dppo  sepul- 

crali,  in  quibns  saepe  imagines  sepiiltonini  esse  solent),  et  Jl^*,  pl*  JjqLm  tooA, 

^yigie$  lud.  8,  27.  2  Sara.  18,  18.  bynn^no  (i?any«,  vel  byzn^td),  qnod  Poeni 
fortasse  pronuntiabant  Sutubal,  est  visio  Baafif  et  vicinum  norainibus  Sobal  et  Subas 
(v.  ind.  nom.  pr.  lib.  IV,  c.  3)  =  iwiyti. 

In  his,  qnae  noinen  propriorn  vorentis  excipiunt,  usque  ad  figuram  lin.  2  litt.  4, 
quam  )^  significare  constat  ex  Numid.  1 ,  septem  posteriores  lineae  piimae  litteras  prius 
2»j^^nAU)^  legendas  et  nomen  proprium  esse  putabam,  pronuntiandam  illud  b;psn!^!^ 
(cui  pravid^i  Baal)t  de  reliqnis  autem  legendis  atque  de  nominis  structara  dubius 
haerebam  (nam  quae  posni  Allg.  Litt.  Zeit,  1836  no.  98,  nonnisi  ex  coniectora  et 
exempli  causa  dicta  sunt),  probe  intelligens,  J/a^g-iria/^i»  ilium  neque  voventis  patrem 
esse  posse  (nam  in  quinque  lilteris  praecedentibus  duas  vix  invenies,  qnas,  nisi  vim 
iis  afferre  velis,  in  legere  possis),  neque  aliiim  quendam  virum,  qui  in  lapidis 
Gonsecrandi  societatem  venerit,  utMelit.  1.  Nnmid.  3  (hnic  enim  obstat  unius  Toventis 
imago  in  lapide  repraesentata  et  formula:  btin^tDb  bTZ)73).  Integram  igitur  causam 
recolui  in  consiliam  adhibitis  Brandtio  et  Veesenmeyero ,  felicissimi  ingenii  iuvenibus 
in  his  litteris  egregie  exercitatis,  et  rationibus  rite  subdnctis  Integra  ilia  oratiu  ad 
laudes  voventis  pertinere  et  ita  legenda  esse  videtur:  natig  's 

i*  e.  (imago  Scheotbalis)  servi  tui  probi  spectati  in  oculis  Baa/is,  qua  ratione 
et  litterarom  potestati  satisfit  et  apta  sententia  prodit.  In  litteris  nTZ)D  nil  fere  dnbii 
est,  ea  una  littera,  quae  has  praecedit,  dnbia  esse  possit,  qunm  etiam /te^cA  litterae 
similis  sit:  at  He  littera  non  solum  contextu  eximie  commendatur,  sed  habebit  etiam 
apud  Palaeographos  excusationera ,  quum  negligentior  huiusmodi  figura  orta  esse 
possit  ex  ea,  quam  He  habet  in  inscr.  Tuggensi  (vide  lib.  1  §.  16  no.  12). 
Praeterea  nemo  non  videt,  extremam  versus  primi  litteram  differje  a  lin.  2  litt.  3,  et 
illam  rectius  pro  Nun  haberi,  quum  haec  manifesto  sit  Lamed:  p3  autem  legitimam 
esMse  scriptnrara  pro  *«3'9^  tn  oculii  (cf.  adeo  Jes.  3,  8),  nemo  negabit  collato 
p  ]U}  pro       '^pyi  Melit.  1,  3  et  pag.  58.    Ad  sententiam  quod  attinet,  -^rs^n  nyOJz 

9pectatU9  in  oculis  Baa/is  i.  e.  honoratus  coram  Baale  (angesehn  vor  Baal), 
vulgaribus  verbis  hebraeis  declarare  possis  b«  •'r^a  i2p:  (Jes.  49,  5  cf.  Levit.  10,  3), 

•'pBb  b'nj  ( cf.  2  Reg.  5,  1 ). 

b^nTSDn  '9  p)  Primam  figuram  e^se  ex  Numid.  1  lin.  3.  4  manifestnm  est. 
V  =  '7139  servui  tuusj  epitheton  honorificum,  quod  h.  1.  voventis  patri  apponitur, 
ut  Cit.  7  viro  defoncto,  ubi  vide.  In  patris  nomine  sola  secunda  littera  dubia  esse 
possit,  sed  eam  Caph  esse,  non  Beth,  ex  contextu  manifestum.  Est  autem  bj^n^orsn 
foma  contractior  pro  b:?3n^Dn  eiecto  B,  ut  b^^nm^  pro  b^^nnn^s  (v.  lib.  III>  no.  24) 
Jugurthal  pro  logurth-bal  (lib.  IV  c.  3). 
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Brandtius  ineas  secuodatn  litteram  Jod  esse  statuit,  nt  legator  b^nza**!!)  :d 
sensim  in  litteram  debiiem  solato,  ut  in  lat  Hiemptal^  cf.  locu$  gall,  lieu^  neqne 
negandoin  est,  rude  illiid  signum  posse  etiam  ex  Jod  decartatani  videri: 

malai  tainen  nominis  forn^m  receptam  retinere.  Nostrum  autem  l^j^n^Dn  eundem  esse 
Hiempfalem,  qui  no.  58  pleniu3  b'^mDn  appellatur,  id  argnit  titulus  regius  eius 
nomini  additas: 

iby^Din  n»>  DDXab  lifi*)  domini  imperii  populi  Ma$$ylarum^  qaem,  fateor,  vix 
et  ne  vix  qoidein  unquam  legissem ,  nisi  ad  manus  fuisset  Numid.  1 ,  in  qua  -eadem 
formula  comparet,  ex  parte  quidem  laesa,  ex  parte  tamen  accaratins  scripta.  In 
vocabulo  iiK  (cf.  pag.  51)  h.  L  Nun  ita  coaluit  cum  sequence  Lamed ^  ut  utrumque 
Girael  esse  videatnr.  Quae  sequuntur,  tria  signa  paene  parallela  rudissima  arte  picta 
sunt:  nihilominus  ea  verbum  roi2  (n^b  =  nirib»  regnum)  repraesentare ,  collate 
titulo  57,  qui  eodem  loco  plenam  formara  habet  d^^  n^73,  certum  est.  Daae  ultiniae 
huius  Tocis  litterae  similiter  pictae  sunt  Numid.  5,1  cf.  pag.  52.  —  Quod  populi 
nomen  h  i.  pj^iz?»  scribitur  propu?^^,  invito  etymo  veraque  orthographia,  id  eius,  qui 
titulum  litteris  consignavit,  aut  quadratarii  socordia  factum  est,  cuius  ipsius  in  littera 
:p  transponenda  negligentiae  plura  exempla  in  his  monumentis  exstant,  ut  in  numo 
Siraeonis  (v.  Mionnet,  Recueil  des  Planches  pi.  23  no.  25)  yn:»^  pro  et  in  inscr. 

Carpenter,  lin.  4  '^nm'^  pro  *tn%3:?:,  quorum  communis  causa  in  debili  :f  litterae,  quae 
indoctis  hominibus  videri  poterat  paene  abundare,  sono  et  pronunciatione  quaerenda 
esse  videtur. 

In  postrema  linea:   t\T29  Tk^  y^H         b^^nb   —   pe«  absolute  additor, 

pro  eo  quod  alibi  est  Db:^  ^b^  (no.  57.  5S.  59),  sed  cf.  Carth.  2,  2.  3,  2.  tM2:p  ('^^?) 
singulare  est  et  absolutum,  ut  na'n  domina  Carth.  3,  1,  ubi  vide.  Positus  igitur 
hie  lapis  a  Sutubale,  Hiempsalis  regis  filio,  quem  ipsum  repraesentat  imago  virilis 
sub  Baalis  imagine  in  monumento  conspicua.  Si  quaeris,  utrum  Hienipsal  intelli- 
gendus  sit  eius  nominis  primus  an  secundus,  equidem  hunc  secundum  esse  crediderim, 
quandoquideni  hie  scribitur  b^n^^^n  (quod  prope  accedit  ad  nostrum  b^n^sDn),  ilie 
b»^^n  et  b:^3^n.  Est  igitur  hie  titulus  quattnor  sibi  siroilinm  (no.  57  —  60)  recen- 
tissimus  et  lubae  I  fere  aeqnalis. 

3.  De  ^ornamentis  lapidis,  quae  adniodum  rudi  arte  facta  sunt  ( adeo  ut  Baalis 
figtira  ne  erecta  quidem  stet  et  ad  sinistrani  vergat),  non  est  )quod  multis  disputenius. 
Repraesentat  monumentnm  praeter  Sutubalis  imaginem  Baalis  flgnrain,  cuius  brachia 
in  uvas  et  malogranata  exeunt  Solemque  horum  frnctuum  datorent  esse  significant. 
Accednnt  flores  et  folia  (cuius  plantae,  non  definto),  quibus  hand  dubie  indicatur, 
hunc  titulum  Soli  propter  anni  fertilitateni  positum  esse. 

Ut  autem  videant  lectores,  cuius  generis  ornamenta  in  cippis  pnnico-nuniidicis, 
qui  in  illis  regionibus  eruti  sunt,  compareant,  adiungere  placet  brevem  descriptionem 
undecim  monubientorom  Pnnicoram  atque  Numidicorum,  quae  in  imperio  Tunetano 
nuper  eftossa  in  Museo  Logdunensi  asservantur,  quattnor  cippis  a  nobis  exhibitis 
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similia»  Bed  inscriptionikus  vel  latinis  vel  nallis  instructa.  Amice  earn  nobiscatn 
'  conimanicavit  Conr.  Leemans  Y.  Cel.  illius  Musei  aubpraefecias »  qui  in  ^^Musei 
Lugdanenais  Monumentis^^  iustata  horum  monuinentoram  editionem  eft  illastraiioneni 
ollm  daturus  est.  Sequitur  autem  hie  catalogus  indicein  Musei  monumentoram 
maDascriptam :  ^ 

I)  Anaglyphum  exhibens  figaram,  qnae  mana  dextera  uvam  tenet,  in  exedria, 
super  quam  Iiinala  et  flores :  repertam  vel  ad  Bedjam  vel  ad  Keflain. 

2}  Cippns,  prope  Tanetem  (?)  repertus,  in  cuius  superiore  parte  coinparet 
lunula,  sub  qua  in  cellula  figura  viri,  manu  sinistra  codicillos  s.  tab  ulam  scriptoria  in 
tenens.   Infra  hae  litterae: 

LICISIPPVS  PIVS 
(V)IXIT  ANIS  XV 
 E 

3)  Anaglyphum ,  in  cuius  superiore  parte  conspiciuntur  tres  figurne  humanae 
manibus  sublatis  palmas  tenentes.  Sub  iis  in  cellula  caput  humanum:  inferior  pars 
fracta.    Ubi  repertum  sit^  non  constat. 

4)  Cippus,  in  quo  superne  coroftae  longiores,  sub  quibus  duae  figurae^  viri 
et  feniinae,  in  quarum  medio  ara  accensa  et  litterae  D.  M.  S.   Reliqua  fracta  sunt. 

5)  Cippus  minor,  exhibens  virum  stantem,  manu  dextra  ad  coelum  sublata, 
repertus  Susae. 

6)  Cippus  rudioris  operis  Carthagine  repertus  his  litteris  inscriptus:  SABINVS 
SYGAN.  MATRI,  sub  quibus  figura  mulieris  inter  duas  columnas,  quae  dextra  extensa 
urcenm  inversum,  sinistra  corbem  tenet. 

.  7)  Fragmentum  cippi  sertts  et  papaveribus  ornati,  Carthagine  reperti. 

8)  Cippus  exhibens  figuram  Mulieris  in  cellula,  sub  qua  haec  verba: 

SALITTHV 
LILLECIS  FILIA 
PIA.  VIX.  AN.  XXI 
H.  E»  S. 

Repertus  vel  Bedjae  vel  Keffae.   Ibidem  reperta  anaglypha  9 — 11*. 

9)  Anaglyphum  superne  fractunoi,  in  cuius  superiore  parte  supersnot  vestigia 
fignrae  muliebris  sedentis:  sub  ea  tres  parvae  figurae  muliebres  nndae,  lunooero, 
Minervam  et  Veoerem  repraeseatantes  (?),  denique  in  cellula  vir  volumen  manu  tenens. 

10)  Anaglyphum  exhibens  superne  figuram  muliebrem  stantem,  sub  ea  pnerorum 
symplegma,  in  inferiore  parte  iaurus. 

II)  Mulier  stans  in  conclavi  ornato  statuis,  quarum  duae  palmas  manibus  gestant. 

LXL 

NVMIDICA  id  V  I  N  T  A. 

1.   Eximtum  hoc  monumentum  hncusqne  ineditura  diu  latuisse  videtor  in  Musei 
Britannici  subterraneis ,    ubi  etiamnum  exstat  inter  alias  Sloanianae  coUectioDis 
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inscriptibneg.  Ibi  visam  et  festioantins  a  se  descriptam  mihi  miserat  Odqfr.  Muelleru$ 
y*  III.,  noper  id  ipse  diligentius  exainioavi,  et  duplex  eius  exhibeo  exemplum, 
alternm  minag  totios  montinienti,  qaod  ex  inarmore  albido  sabcano  eoque  darissimo 
affabre  factom  et  perbene  levigatom  est,  alteram  nonnisi  litteras,  easqiie  tameo  iasta 
magoitudine,  repraesentans.  De  loco,  ubi  lapis  inventus  sit,  nihil  compertum  est 
apnd  'Musei  praefeotos:  Numidicis  tamen  monamentis  eum  annumerare  iubent  turn 
litteraram  iigurae  Numidicis  similes,  tum  inscriptionis  argumentum.  Ornamenta 
adniodum  simplicia:  infra  Baalis  imago  rudior,  superne,  ut  videtur,  lunula* 

2.  Inscriptionem ,  quam  nemo  litterarum  Phoeniciarum  peritus  vidisse  nedum 
legisse  videtur^  ita  lego  et  interpreter : 

naa  p«  p       p«  Vjd^ 

Baali  Domino  ah  AdrtchenOj  domino  regni  Baalis 
Libyci^  qui  percussit  turmas  Romanorum. 

Posterioris  lineae  verba  spatiis  distincta  sunt  omnia:  in  priore,  ubi  cumulatiores 
sunt  litterae,  ante  tertium  certe  vocabulum,  quod  voventis  nonien  continet,  spatium 
est,  quo  secernatur  ab  b'^b:  aliud  enim  spatium  inter  ^i:^b  et  fortuitum 
'  potius,  quam  consulto  factum  videtur. 

fifit  l^fit  b:fab  Baali  Domino.    In  voce  ^2^^  singulare  est  Lamed  iusto 

brevlus  pictum :  et  similiter  Nun  finale  in  ( quod  quidem  vocabulum  eodem  modo 
pictum  babes  Tripol.  2  lin.'4).  Utrumque  autem  novo  testimonio  est,  in  Numidicis 
eo  negligentius  scribi  vocabula,  quo  frequentiora  sunt  magisque  in  vulgus  nota. 
AccuratiuS' exaratum  est  nomen  voventis 

]nni9b)  quod  vix  aliter  legi  poterit,  atque  nos  fecimus.  Tres  enim  figurne, 
quae  Resch  Jitteram  excipiunt,  nihil  aliud  esse  possunt  quam  Chet:  est  autem  ]ni*i9 
(iT'^l?)  P^*  grex  pulchritudinit  (Schonheerde)  nomen  Numidarum,  rei  pecuariae 
prae  ceteris  deditoruro,  ingenio  plane  aocommodatum ,  cf.  bfi|t'^*n']^  grex  Dei^  quod 
nomen  gessit  geneif  Sauli  1  Sam.  18^  29.  2  Sam.  21,  8.  Quum  inter  ni^b  et  "jn  aliqua 
intersit  intercapedo,  ita  ut  in  nnum  vocabulum  ea  connectere  dubites,  in  mentem 
venire  possit,  sententiam  ita  struendam  esse:  /i3i  in  nn^^b  b^ab  Baali^  Domino 
gregif  (gregum)  sii  gfaiia  Domini  regni  Baalis  L^byci:  sed  partim  hoc  modo  deesset 
nomen  proprium  voventis,  quod  deesse  non  potest:  partim  ineptum  esset  attribntum 
,9dominu8  gregis^S  qn^m  cippi  positi  caussa,  ut  docent  tria  extrema  verba,  plane 
diversa  sit.  Videtur  igitur,  at  diximus,  ilia  intercapedo  nonnisi  fortuita  esse. 
Voventis  titulus  est: 

*«abn  b^n  n^73  pti)  i.  e.  -^riVn  b^a  n^b  pN.  In  his  satis  manifesta  et  obvia 
sunt  p2«  et  b'l:  vocabulum  nd^  simili  negligentia  pictum  est,  atque  Nnmid.  4,  2 
(ef.  pag.  52  et  ad  Namid.  1,2):  in  ^iibin  He  articuli  a  Jod  sola  fere  magnitudine 
differt.  —   •^aVn  b?a  vcl  -^abrt  (nam  in  V.  T.  scribunt  t3'»aqb  Libyes  2  Par.  12,  3.  16,  8. 

27* 


Digitized  by 


212   LIBER  SECUNDUS.  INSCRIPTIONES  PHOENICIAE.  CAPUT  SEXTUM. 


Nah.  3,  9  coll.  arab.  Dan.  11,  43,  ad  articolam  soli  Adiectivo  praefixom 

of.  Gen.  1,  31.  Pe.  104,  18.  Joel  2,  25)  Baal  lAby$  hand  dubie  idem  est  qaiRomaoiB 
appcllatiir  Hercuies  Libys  s.  Phoenicius  (Sallust.  lug.  89  §..4:  Capsa,  coias  conditor 
Hercules  Libys  ferebatur;  cf.  Ores.  5,  15,  qui  eidem  urbt  Herculem  Phoeniciiim 
auctorem  tribait),  Herculei  IAHcm  (Mnrat.  tbes.  intcript.  I  p.  LXIII),  Hereulei 
LibycuM  (Eckhel  doctr*  num.  Ylll  p^442),  alio  domestico  noraen  Miaa^qtg  i.  e.  *-)pra 
(▼ide  ad  TripoL  2),  et  mnltarBm  nrbiom  Numidicarum  conditor  ferebatur.  —  Sed 
quid  est  i^pertum  Baalis  Libyei,  cai  praeerat  Adriehent  Neque  Massy loruin  regovm, 
cui  Masinissae  familia  iiupe^abat,  neque  Masaesylorum  et  Syphacis  imperiuni  intelli- 
gendum  censeo,  quanquam  in  utroque  Hercules  inipenslns  colebatur  et  niagis  etiani 
a  Masaesylis,  quorum  regeg  genus  ab  Hercule  ducebant  (Plut.  Sertor.  9):  utriusque 
enini  reges  ex  scriptoribus  graecis  latinisque  noti  sunt,  neque  raenioratur  in  iis,  qui 
nomen  gerat  nostro  iniis^  simile.  At  enim,  ut  observat  Appianus  Pun.  c.  10, 
Nofiadtav  xuiv  iv  uiifivji  Svvaaxai  fiiv  i^aav  xuru  fil^tj  nokX^i  (cf.  Mannert  Geogr. 
X,  2  pag.  194),  idque  confirmat  historia^belioruni  a  Ronianis  in  illis  regionibus  gesto- 
rum',  in  qnibus  passim  meniorantur  Numidarum  principes  et  regnli  (v.  c.  Manasses  Appian. 
civ.  4,  54,  Arabion  ibid.,  al.),  modo  cum  Roman  is ,  modo  cum  Poenis  Massylisve 
foedere  iuncti.  Talis  igitur  intelligenda  erit  civitas,  qua^  Herculem  Libycum  condi- 
torem  c<nebat,  veluti  Capsa  (v.  Sallust.  I.  c),  item  Vacca,  in  numis  npbza  **p3 
arbs  Hercalit  appellata  (lib.  Ill,  no.  23)  et  probabiliter  Siga,  quae  npra  nb'^s  civiia$ 
Herculii  nominatur  (lib.  Ill,  no.  25):  qua  de  re  oertior  sententia  dici  posset,  si  modo 
de  loco,  quo  lapis  inrentus  est,  constaret.  Adrickenum^  civitatis  regulun,  homlnem 
novum  et  fortasse  humiK  loco  natum  /uisse,  ex  eo  colligi  potest,  quod  patrum  eius 
nulla  mentio  est:  enm  in  bellis  gerendis  ab  Afrorum  partibns  stetisse  contra  BonMnos, 
ex  his  apparet,  quae  statim  sequuntur: 

ni:iM  9^^)  i.  e.  yep  n^2M  ^^n  qui  peremssii  (Baal  Libys)  tarmas  R^aianorum* 
In  litteris  non  mnltom  dubii  est.  In  9AC  prima  littera  et  Beth  esse  possit  et  Pke  (v.  p.  41), 
sed  apta  sententia  caret.  Eodem  mado  in  nisfit  tertia  littera  Resch  videri  possit, 
qnum  cauda  panllo  longior  sit,  et  pro  *f)0'i  per  litteras  etiani  vtn  legi  possit:  sed  io 
Numidicis  magis  etiam,  quam  in  Phoeniciis  legitime  scriptis  non  sola  litterarum  figura, 
■ed  verborum  quoque  et  sententiae  ratio  habenda  est,  quae  ex  ilia  lectione  profecto 
prodit  aptissvma.  Positns  ighnr  videtur  iste  lapis  ab  Adricfaeno,  Numidiae  regulo,  in 
bonorem  Baalis,  qui  populo  sue  victpriam  de  Romanis  concesserat.  Quemadmodum  enim 
in  V.  T.  victoria  de  bostibns  reportata  gentiomque  clades  sexcenties  Jehovae  tribauntur^ 
ita  percussio  Bomanorum  h.  1.  Baalim  civitatis  nuniini  Imxwgtif.  Sfs^p  (in  participio 
legendum,  ut  snatB  Numid.  1 — 4)  percuuiij  dein  occidii^  Iracidaivit  (lud.  15,  12* 
2  Sam.  f,  15),  in  Sacris  vulgo  iungitur  sq.  21,  h.  1.  sq.  acc.  nt  Ex.  5,  3.^  n^iM 
manipM,  turmae  (2  Sam.  2,  25)  in  malam  fere  partem  acceptum  videtur,  ut  nostr. 
RoUe*   "«nS  collective  ponitur,  »t  in  V.  T.  Gen.  10,  16  sqq.  13,  7.  15, 19  et 

saepe:  ontsso  tamen  articulo,  io  quo  ponendo  parci  sunt  Phoenices,  certe  in  horom 
uionumentorura  titolis.  De 


Digitized  by 


INSCR.  PUNICO-NUMIDICAE.  LXH-LXIV.  TRIPOL.  PRIMA  BIUN6.  213 

LXII.  LXin. 

N  UMIDICA   SEXTA   ET  SEPTIMA, 
V*  io  appendice. 

LXIV. 

TRIPOLITANA   PRIMA   B I L  I N  G  U I S.  ^ 

1.  Insigne  hoc  Panicae  antiqiritatis  moniimeotani ,  in  sao  genere  vDicam, 
primus  in  loceio  protraxifc  Badia,  Hicipaiins  eruditus,  qui  in  itinere  per  orientem 
iostitulo  personam  AU  Bey  Abbasidae  gessit,  aiqne  in  opere:  Voyage  d'  Ali  el 
Abassi  en  Afrique  et  en  Asie  pendant  le%  mnnSes  1803,  1804,  1805,  1806  et  1807. 
3  VolK  Paris  1814  (anglice  prodiii  Loadini  1816.  2  Voll.  4.) 9  tab.  15,  eins  delinea- 
tionem  dedit,  bac  addita  descriptione  (T.  L  p.  342):  ,,,Pres  la  aMU«on  du  consul  de 
France  (a  Tripoli)  il  y  a  un  bean  monument:  c'est  un  arc  de  triomphe  bati  par 
les  Remains  et  compose  d*une  coapole  octogone,  supportee  par  quatre  arcs  reposant 
sur  on  memo  nombre  de  piliers:  le  tout  construit  sans  ciment  avec  d'enornies  pierres 
de  tallies  soutenus  par  leur  propre  gravite.  —  Ce  monument  ^toit  orni  de. sculptures, 
de  figures,  de  festons  et  de  trophees  d'armes  en  dedans  et  en  dehors;  mais  la  plus 
grande  partie  de  ces  reliefs  est  deja  detruite:  ii  n*en  existe  que  des  parties  isolees, 
incoherentes,  qui  contestent  encore  Tantique  beaut^  de  Fouvrage,  —  Sur  les  faces  du 
nord  et  de  Toccident  on  voit  les  restes  d'une  inscription ,  qui  paroit  avoir  kte  la  meme 
sur  les  deux  cotes.  Cette  singularity  a  fourni  a  Mr.  Niaen ,  consul  de  Dannemark, 
la  facilite  de  les  comparer:  en  reunissant  et  mettant  en  ordre  les  fragtnens  des  deux 
inscriptions  il  Fa  restitue  en  entier,  comme  on  peak  la  voir  a  la  planche  no.  XV. 
Postea,  circa  annum  1825,  hie  lapis  cum  aliis  antiquitatis  monunientis  ex  oris  Tripo- 
litanis  in  Angliam  advectus  et  Georgio  IV  dono  datus  est,  quo  regnante  haec 
monumenia  in  Musei  Britannici  ?estibuio  exposita  erant.  Jussu  Guilielmi  IV  haec 
marmora  in  hortum  regium  castello  Windsoriano  vicinum  ( Virginia  ^  Water)  transvecta 
sunt,  ubi  lapidera  nostrum,  cuius  insignis  praestantia  fugisse  videtur  architectum, 
Cal.  Octob.  1835,  in?erso  ordine,  statuae  muliebri  Florani  Cereremve  repraesentante 
basis  instar  suppositum  et  sordibus  inquinatuiu  inveni:  mox,  spero,  in  digniore  loco 
reponendum. 

Primam  eius  delineationem ,  ut  diximus,  dedit  Pseudo- Ali-Bey,  eamque,  uk 
▼idi,  satis  accuratam  (nisi  quod  male  SVFF  dedit  pro  SVFE  et  primam  litteram 
punicam  male  ptnxit):  daas  alias  Hamakems,  Miscdl.  tab.  3,  no.  4,  a.  b.  alteram  m 
Stirum-Limburgio  comile  factam  satis  eam  laiidandam,  alteram  pravam  b*  Reuvendi. 
Quod  ego  dedi  apographum  super  ipso  lapide  expres^um  est,  et  cum  Stirumwifio 
paene  in  omnibus  convenit  Ceterum  haec  inscriptio  maximi  moduli  est,  ntpote  olim 
in  loco  alto  exposita,  ut  procul  cerni  legique  posset.  Lapis,  ut  nunc  est,  XXI 
digitus  latus,  XIV  aitus  est:  litterae  latinae  quattuor  digitorum,  punicae,  quae 
minores  sunt,  duorum  et  dimidii.    Ceterum  ab  utraque  eius  parte  aliquid  deest:  non 
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quod  fractos  sit  lapis,  sed  qnia  fabri  murarii  inscriptionem  niinas  curantes,  et  minore 
lapide  opus  habentes  partem  eius  deciderunt.  Quod  ab  anteriore  parte  decisum  est, 
perexiguuin  et  ipsa  inscriptio  ibi  integra  est:  a  posteriore  tantum  deest  quantum  ad  unius 
litterae  spatium  requiritnr.   Lapidis  genus  porosum,  ut  in  alio  Tripolitano  (no.  65). 

Interpretationem  eius  Hamakerus  ,  Miscetl.  p.  77  banc  dedit: 

nibw:!  n'nssb  niists 
Ut  precaiio  (vel  precandi  caussa)  propter  drfectum  (vel  exsiccationem)  canaliumj 

quae  quid  valeant  palaeographice ,  quid  pbilologice,  et  quam  apta  sit  talis  sententia 
in  arou  triumphal!  Augusto  posito  id  lectoribus  exponere,  esset  iudicio  eorura  difB- 
dere.  Verba  latina  is  ita  supplere  volebat:  Augustaies  Suffetes.  Magis  landandus 
LiNDBERGius  ( de  inscr.  Melit.  p.  49),  qui  plurimarum  certe  litterarum  potestatem 
recte  intellexit,  quanquam  miram  exsculpsit  sententiam: 

taby  dpZD3  nsittb  m  torcular  reginae  in  loco  perenni. 

Quae  nos  nuper  dedimus  (palaeogr.  Studien  p.  71)  ex  apographo  Ali-Beyano, 
in  una  littera  nunc  lapide  examinato  retractanda  sunt:  magis  autem  emendanda,  quae 
ibi  de  inscriptione  latina  diximus,  quam  eodem  pravo  apographo  decepti  Augftstalts 
suffectus  legimus. 

2.   Verba  enim  latina 

AVG.SVFE., 

(ita  enim,  non  SVFF.,  in  lapide  ipso  est)  arcui  triumphali  Tripolitano  inscriptae 
baud  dubie  snpplendae  sunt: 

AVGVSTO  SVFE(S)  vel  SVFE(T). 

AVG.  pro  AVGVSTO  pertritum,  v.  Rasche  Lex.  numniariae  1,  p.  1281  v.  c. 
AVG.  £P.  E  i.  e.  Augusto  Ephesii  in  numo  argenteo  Vespasiani  (Eckhel  Catal.  II, 
p.  121.  130),  AVG.  i.  e.  Augusto,  in  numo  aureo  Vespasiani  (v.  Rasche  1.  c), 
ROM.  ET  AVG.  i.  e.  Romae  et  Augusto,  in  numis  obviis.  AUerum  vocabulom 
supplere  potes  vel  SVFES  singulari  numero,  vel  pluraliter  SVFET.,  atque  hoc 
posterius  magis  probabile,  quandoquidem  tempore  Romanorum  singulis  mnnicipiis 
et  coloniis  plures  magistratus,  quibus  Sufelum  titulus  concessus  erat,  praefuisse  testes 
habemus  inscriptiones  ap.  Gruterum  p.  470  no.  1  (cf.  lib.  IV,  cap.  3)  et  numum 
Carthaginensem,  quern  dedimus  tab.  16,  bac  epigraphe:  Aristo  MutumbaL  Ricoce 
St{f  i.  e.  Sufetes,  in  quibus  duorum  sufetum  nomina  occiyrunt.  Pro  uno  sufete 
provocare  possis  ad  eam  inscriptionem,  quae  ap.  Gruterum  1.  c.  numero  secunda  est, 
agent e  Celere  Mtlckom's  Gulahae  Jilio  Sufete  sed  poterat  iliud  de  hospitio 
foedus  agente  uno  Sufete  iunctum  esse,  licet  plures  municipio  praeessent.  Contra 
in  publicae  inscriptionis  bonoribus  imperatori  Romano  decretis  totius  senatns  mentio 
necessaria  erat. 

Cave  vero  credas,  Augu$tum  inscriptionis  nostrae  eum  esse,  qui  xat*  t'4oxfiv 
ita  appe^atur,  Octavianum  Augustum,  quem  de  Africae  provinciis  meruisse  ibique 
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monamentis  titalisqne  celebratum  esse  nusqaam  legimus*  Etiam  alios  imperatores  in 
inscriptionibus  nuniisqae  oinisso  Domine  proprio  Auguilot  appellatos  esse ,  satis  constat 
(v.  Rasche  K  c):  a  Tripolitanis  autem  inonuinento  triarophali  tix  alias  itnperator 
celebratus  est  quam  Septimiiis  Severos ,  ^  qai  Lepti  magna  oriundns  ,  Tripolim, 
patriam  snam,  et  vniversam  Africam  tnin  maltis  niagnisque  beneficiis  ornaverat,  at 
ab  Afris  propterea  non  annais  tantuin  maneribus  (Aurel.  Vict,  Caes,  c«41),  sed  divinis 
ade6  honoribas  ornaretur  (Spartian.  Sever,  18:  TripoHn,  ande  oriundns  erat,  contusis 
bellicosissiniis  gentibus,  securissimanii  reddidit,  ac  pacem  diatarnam ,  olenm  grataitam, 
et  foecundissimum  agram  donavit.  Ibjd.  c.  13:  Hornm  igitar  tantorum  ac  tam  iUnstriam 

virorain   interfector  ab  Afris  ut  deus  habetor.    Ulpianns,  digest,  lib.  50  tit.  15 

de  censibus  §.8:  In  Africa  Carthago,  Utica,  Lepitt  magna j  a  divis  Severe  et 
Antonino  [i.  e.  Caracalla,  Severi  filio]  iuris  iialici  facta  sunt)  *)  cniusque  singu- 
laris  in  Africam  Afrosque  benevolentia  nnmis  quoqae  celebratur.  Ex  his  tres 
commemorare  placet  anno  V.  C.  956  (post  Cfar.  203),  quo  anno  Augnsto  iabente 
saecularia  magna  pompa  nbique  celebrata  sunt,  cusos,  ab  Eckhelio  (Doctr.  Numm.  VII 
p.  183.  185)  ita  descriptos: 

„SEVERUS.  PIVS.  AVG. 
Caput  laureatum. 

INDVLGENTIA.  AVGG.  (int.  Severum  et  Caracallam)  IN.  CARTH.  Dea  dextra 
fulmeuj  nnistra  hastam  tenens  leoni  currenti  inndem  (int.Deam  Caelestem  p.  169),  iuxta 
rupe$j  ex  qta  aqua  promanaU^^ 

„LIBERALITAS.  AVGG.    LileraHta$  stant.  Arg.  (Mus.  Caesar.)" 
„ARCyS.  AVGG.  S.  C.    Arcut  Mumphah's  trium  portarum  siatuit  tupeme 
omaiut^^ 

Quid?  quod  verosimiiia  nobis  coniectare  Tidemnr,  si  hoc  ipso,  quern  diximus, 
anno  inter  ludorum  saecularium  solennia  novaque  beneficia  in  Afros  collata  Tripoli- 
tanos  hunc  arcum  triumphalem  (etiam  iii  nnnio  meraoratnm)  in  honorem  Aagusti 
posuisse,  et  inscriptione  punica,  quae  Augusti  lingua  patria  erat  (Spartian.  SeT.  c.  1. 
Severo  civitas  Leptis*  c.  15:   quum  soror  sua  Leptitana  ad  earn  venisset  vix  laiine 

loquen$   c.  19:  ipse  decorus   canorus  Toce,  sed  Afi^^  quiddam  usque 

ad  9eneciuiem  sonam)  ornasse  statuimus. 

3.    Verba  Punica  nuper  legeramus : 

Domu9  imperii  Romani  stai  in  perpeiuum. 
Sed  prima  littera,  quam  nemo  recte  delineavit,   quanquam  Stirumius  reliquis  melius, 
Beth  esse  non  potest:  abiiciendum  igitur  n:i  (n**^)  per  se  baud  sane  ineptum.  Quae 
supersunt  primae  litterae  reliquiae 

*)  Idem  Severus  Aesculapiam ,  Poenorum  et  admirator  erat,  mansoletim  ex  marmore  albo  erigl 
speciatim  Oeensium  naoien  tutelare  ,  impensias  carayit  (Tzetzes  chiliad.  1  hist.  27).  Eidem  staluas 
colebat  (Bio  77,  15  et  liamiibali ,  cuius  ingens      dedicayit CaracaUa,  Sereri  filius  ( Herodian.  .4» 81)« 
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^   non    y  ,  nt  Stirnm,  mnltoqoe  luinut  ^ 


Qt  Alt  Bey  et  Beuventiui,  non  alius  litterae  esse  possuot  qoam  Schin,  ut 
non  percensitjs  alphabet!  Namidici  figuris  concedct,  ita  supplenda: 


Quomodo  aatem  inslaQrandum  iliud  nu? . .  1  Mihi  tantum  non  certam  Tidetur, 
Ktteram  abseissain  esse  Resch,  et  plena  legendiim  niDn  pro  ntDMn»  idqae  formam 
femininani  eft  abstractam  esse  a  Tbfi^n»  ut  Phoenices  et  Poeni  scribunt  (v,  Sard. 
I'm.  1),  quae  significet:  priHctpatnt,  dominium^  i.  q.  arab.  ^UL^  principatus,  dointninm, 

sive  illud  pronanciabis  n^'n  (coll.  n^[*i  pro  rm^^  Deut.  11,  12),  sive  rmj^  pro 
ntDfi^ly  coU  n^fi^n  l^^t'l  Zach.  4,  7.  Dominio  autem  imperii  Romani  baud  scio  an 
in  concrete  duo  iinperatores  (Severus  et  Caracalla,  „  AYGG/^  in  numis  modo  citatis), 
vel  Severus  cum  Douina,  par  coniogum  ,,aeterna.concordia^^  iunctum  (v.  Eckhel 
VII9  p.  181)  intelligantur:  licet  etiam  in  universum  imperii  Romani  principatus  intelligi 
possit.  Doae  aliae,  in  quas  incideram,  coniecturae:  nti'n^  s.  tm^')  possetno  (imperii 
Romani),  n^n"^  genus,  gem,  familia  illi  facile  cedent;  neque  ullam  in  linguae 
hebraea  radicem  in  Schin  exeuntem  repertuni  iri  spoponderim,   quae  ilia  praestet. 

Integrum  igitur  titulum  ita  lege: 

Dominium  imperii  Romani  perstat  in  aeternum. 

Reliqiiis  expticandis  haec  sufficiant :  fi'i  n^b^b  i.  e.  &^  rob^sb  imperii  Romani. 
Nota  spatia  inter  nu^i  et  n^bnb,  item  b,  notam  genitivi,  in  his  inscriptionibus 
perfrequentem.  De  Romae  nomine  v.  inscr.  praecv  De  singulari  autem  Lindbergii 
errore,  qui  &n  legit  pro  &n,  verbo  iam  monnimus  pag.  45. 

^b»  Op)  i*  t3bi9  Djj  pertiai  in  aeternum.  Exspectaveris  forte  t-iJsp  pro  Dp, 
quoniam  refertur  ad  nxO"^:  sed  Phoenices  in  sexu  femineo  in  praedicatis  ponendo 
admodum  parcos  fuisse  vidimus  ad  Cit.  2  lin.  2.  23,  lin.  3.  —  tib^  adv.  pro  vulgari 
niyh,  ut  in  nyj  ub^^y  Ps.  10,  16.  2'l,  5.  45,  7.  Ad  formulam  cf.  Jes.  40,  8: 
Dbi:?b  t34p;  nrnbce.  Praeteritum  autem  Dp  (&]^)  h.  1.  asseverantis  et  sancte  proniittentis 
est,  quale  Hebraei  frequentant  in  vaticiniis  (Jes.  5,  15.  9,  1.  11,  1.  2)  et  Arabes  addito 
Jo.  —  Ceterum  argenieae  aetatis  Romani  nihil  magis  in  deliciis  habent ,  quam  Urbis, 
imperii  singulonimque  principum  „  Perpetuitatem titulis  numisque  celebratam.  Sic 
in  inscr.  lat.  in  regno  Tunetano  reperta  habes,  ,yUrbi  Romae  aetemae  ( Shaw] Voyages 
I,  p.  220):  j,Aeierni  Iniperatores  ( Diocletianus  et  Maxiniianus)  Angusti  et  perpeiui 
Caesares  Constantioa  et  Maximianus,^^  Grut.  161,  3.  Orelli  no.  1055.  ^^Aeierno  Principi 
D.  N.  Flavio  Claudio  Jaliano  cet.  OreiL  no.  3734.  P.  P.  P.  i.  e.  Pater  Patriae  Perpetuus, 
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de  Valente  Orell.  no.  1117;  Perpetui  Principes,  de  Maximo  et  Flavio  Victore  ibid, 
no.  1122.  cet.  —  De  Severo  nostro  cam  Domna  Aeiernitatem  adfectantibns  et 
propterea  in  namis  Solis  et  Lnnae,  aeternorufm  sideruro,  specie  repraesentatis  iam 
sapra  Terbo  diximns  pag,  169,  cf.  Eckhel  VII  p.  181. 

LXV- 

TRIPOLITANA   ALT  E\R  A. 

1.  Circa  annum  1824  hie  etiam  lapis  .ex  regione  Tripolitana  in  Angliam 
advectus  et  in  Museo  Britannico  repositas  est.  Paulo  post  tria  eius  apographa,  sed  non 
satis  distincta,  misit  Noehdemus,  de  quibus  legendis  tunc  desperabam.  Dno  alia, 
alteram  Stiramii  comitis  satis  accuratum,  aherum  negligentius  a  Reuvensio  factum, 
edidit  Hamakerus,  Miscell.  tab.  3,  no.  5,  a.  b.  Novnm  idque  perelegans  et  accuratam 
a  se  Londini  factum  misit  Hok/enbergtus ,  quod  nuper  ad  lapideni  ipsnm  exegimus'et 
etiam  in  minutissiinis  correximus.  Perpauca  viri  oculatissinii  aciem  eifngerant:  in 
his  tamen  unum  baud  sperdcndum,  videlicet  puncta,  quibus  singula  vocabula  et  lin.  4 
singulae  primi  verbi  litterae  discernuntur.  Quod  nos  exhibemus  exemplum  semel 
iterumque  cum  ectypo  ex  Anglia  nobiscum  advecto  coniparavimus  et  longe  accuratissi- 
mum  esse  spondemus. 

Lapis  paene  cabicas,  octodecim  digitos  altas,  totidemqae  latus  et  crassas  est: 
ex  eodem  genere  poroso  atque  monumentum  praecedens,  unde  factum  est,  at  in 
inscriptione  puncta  arte  facia  aegre  discernantur  a  poris  lapidis.  Sed  discernuntur 
tamen.  Ipsa  inscripti^  in  faciem  eius  incisa  est  litteris^  maioribus,  tres  fere 
digitos  aids. 

Explicationem  eius  tentaverat  Hamakeras  1.  c.  p.  80,  quam  silentio  traoseo, 
qnam  et  eiusdem  farinae  sit  atqae  reliqna  eius  in  monumentis  Numidicis  pericala, 
et  ipse  auctor  ei  merito  diffidere  videatur. 

2.  Lectio  et  interpretatio  eius,  de  qua  ipso  demum  lapide  examinato  mecum 
conveni,  hae'c  est: 

Baal  Mokar  (Hercules),  Domine,  comuh 
prectbus  eorumy  complana  vitam 
servi  tfii  fessi^  tuere 

Lacuthum  Dommumy  principem  BaratMae. 

CootiMt  enim  precandt  formolam  ad  Baal-Milcarem,  qua  hnias  naminis  gratiam 
implorat  Nuniidtae.  regnlus  senex,  cf.  no,  61.. 

28 
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np^A  h:^^ )  Yocabnlam  ^pm  pro  npb» ,  mpbl2  6odem  modo  scriptom  legitur 
ki  nntnis  Stgae  (lib*  IV,  no.  25}«  Vulgareni  eias  pronunciationem  docent  nomiiia  propria 
Bnrmecarui  (^py»  et  Bechar  pro  JUochar  (npr»),  (vid.  lib.  lY  cap.  2t  sob  hit 
voce;  pauHoIum  matafa  forma  idem  numen  MaxT^Qt^  appellator.  Paosan.  Phoc  17: 
fiytfitav  di  roTg  uilfivoiv  (in  itinere  Sardico)  f,v  JSugSogj  o  Maxr^gidogj  ^HgaxXiovg  di 
Inovoixaa^fvTog  fmi  AiyvnTlwv  tc  xai  uitfivwv.  vel  absolute  positom  est,  vel  legi 
possit  2*1  pro  '^a'n.  .Sed  prius  praestot;  amant  enim  Poeni  eiusmodi  nomina  sine 
articalo  et  «uffixis  ponere,  cf.  fiM,  n^n  Carthag.  1«  3. 

Dnbpb  yy)  De  prima  littera  diu  dubitavi:  tandem  aliis  multis  exemplis  edoctos, 
litteras  rotundas  a  statuariis  minus  dexteris  insculptas  huiuscemodi  pediculos  auriculasve 
habere  stilo  ex  scrobe  elapso  ortas,  intellexi,  non  n  earn  esse,  nedum  sed  9. 
Vide  tin.  3  litt.  1  et  pag.  40.  Praeterea  dubia  esse  possit  huius  formulae  ultima  littera, 
quant  diu  Jod  esse  putavi  (**nbpb  precibus  meis),  suadente  maxime  contextu.  Sed  vestigia 
huius  litterae  ita  comparata  sunt,  ut  vix  alius  esse  possint  quam  Mem.  Legendum  igitur 
ita  ut  fecimus,  quod  non  minus  bonam  sententiam  efficit  .  yv  (y>,  y^)  consule  est 
Sing,  imperativi  bis  in  V.  T.  obvii  lud.  19,  30.  Jes.  8,  10,  Onbpb  yy  contule 
precibui  eorum  s.  ad  preces  eorum^  precibus  eorum  obsecutus,  quod  ad  oracula 
referri  potest,  quae  a  nomine  expetontur  (cf.  hebr.  yy>  de  monitis  divinis,  oracnlis 
Num.  24, 14.  Jes.  41,  28,  et  arab.  eodera  significato):  qoom  curae  et  providentiae 
significBtio  (consolere  alicai)  in  vocabulo  yy>  non  immerho  addohkatasit  (v.  Bdttcher 
ad  Ps.  16,7,  in  Specc. ,  interp^.  V.  T.  p.  59).  Titoli  igitor  aactor  bac  formula  aumen 
imploTat  non  sois,  sed  civium  omniumque  coltornm  Terbis ,  qood  tritom  in  Fsalmis.  — 
Olim  legebam  pro  yy  —  y^y  idque  pro  »2"^  propMus  sti  dictum  potabaro:  sed  figora 
KcteiM  hoc  Ron  adfnittit»  ^  . 

9r  n*»n  nbD)  nan  nVd.  Diu  haesi  in  diiabos  primis  huius  farmnlae  Ikla* 
ris:  none  mihi  certa  videtur  earom  potestas.  In  Lamed  nemo  facile  offendet:  ad  Samech 
hoc  modo  imperfectius  pictum  cf.  Carth.  9,  1  et  Atben.  1,1*  nbo  aotem  prononcio 
rjVo,  ot  sit  seconda  persona  proet.  a  bbo  b.  i  jMraecadente  iroperativo  in  eandem 
sententiam  accipienda  pro  complana.  Et  verbom  qoidem  bbo  vulgo  camplanare^  munire 
viamy  T^yi  modo  addito  modo  omvsso  (Ps.  68,  5),  h.  1.  ad  vitae  Tiam  (n«>n)  refertor 
et  valet  vel:  comiplanare  vitam  fluctidos  lactatam  et  quasi  procellosam  (cf.  Jes.  38, 13: 

sc.  complanabam  me  i.  a.  aimnom  dolaribm  agitatom  compescebam ,  arabw 
v'ltl^^  terra  plana,  et  y;,«»In4  animus  «omplanatns,  qoietua  Cor.  89,  27)  vd 
idem  est  quod  in  V.  T.:  n^.^  reciam/dcere  vtam  alkcuios  i.  e.  facere  ot  res 

alicoios  bene  cedant  (Pro v.  3,  6.  11,  5),  prosperare  reu  alicuius,  propitiom  esse 
rebus  alicuius,  quod  qoidem  posterius  praeferendum  videYor.  '9  pro  'fiay  satis  notom 
(pag.  54);  fetsut  eleganter  dicitor  de  sene  post  vitam  turbidam  langoescente^  cf. 
fctsm  amria  Ovid.  Met.  9,  439,  fMsos  mtale  Vii^  Aea.  ieMa  mtm  Tac.  14, 

33 ,  fessiqoe  senectus  longa  patris  Stat.  aihr.  3,  14. 
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ntmd  an  rab  bdb:D  )  bd2»a  esse  legendum  9  idqne  imperativnin  esse  Terbi 
$U9iiHmUj  9u$ienimciif  tuitus  t$ty  mibi  Don  dubiuin  est.  Nostrae  locotioni  simUin 
smt  verba  Psaltis  65,  21:  coniiee  in  Jekavam  ohms  tuum^  tibial)  jn^  ^bdlrrD*? 
p^atb  Dte  ii  smtinebU  ie^  nee  vaeiUare  sinet  iu$ium  in  aeiernum.  Hoc^aatem  cpm 
reliqais  verbis  dio  banc  in  modum  coniunsii:  nfiind  p£t  b^b  viN  bdbd  /nere  mn 
im  9mnHuSf  a  D&mint,  princep$  creaiurarum  (qai  praees  ereatoris).  nit  pro  *tnil 
«ie  (oittisso  Jod  ex  more  Pboenicto):  b^b  (qaod  fernnt  litterarain  figurae)  omnihu$ 
L  e.  in  oainibus  pericalis  austeota  me  beneficiis  tnis  (of.  b^bd  sq.  dopl.  accos*  1  Reg« 
18,  4.  13,  pro  qaa  strnctura  etiam  ferri  possit  acc.  pers.  et  b  rei):  nfirnd  a'n  fttt, 
TOcadFiM  Baalera  invocans,  nfc  lin.  1,  sed  aiiis  epitheds* 

Sed  radonibiis  iteram  iternmqaesubduotis  sententiam  motavi,  et  lineam  inscription 
nis  qnartam  nomen  propriam  voventia  continere  arbitror,  has  qoidem  ob  cansas:  1)  In 
ilia  explieatione  molestae  sunt  done  nnminis  iovocadones  ab  ioido  et  sub  finem  tituli, 
contra  onissom  nomen  dtolusqae  Toventis,  coins  locus  in  extreme  dtnlo  esse  solet* 
2)  Vel  leviter  banc  titulnm  consideranti  in  ocdIos  iocurret  litterarum  in  tertia  linea 
paucitas,  earnndem  in  quarta  linea  oumolado:  quod  qoidem  otruraqoe  facillime  expU*' 
catar,  st  versus  qnartns  nomen  jiroprium  condnet,^quod  seorsnm  pontre  euiqne  unam 
eamque  integram  lineam  triboere  volebat  statuarius.  3)  Tres  priraae  litterae  bdb 
Mb  singulae  piincds  insignitae  sunt,  banc  in  modum  .n.d.b,  quod  nemini  lapidem 
ipsom  accurate  considerand  dnbium  erit.  Hac  autem  ratione  litteras  nomen  propriam 
consdtoeates  insigniri  censeo  (cf.  Cit.  25  et  pag*  55):  ot  alibi  nomen  proprinm 
poncds  includitnr  (Sard*  et  Cit.  15«  23).  4)  In  ilia  explicadone  sunt,  quae  displi^ 
cere  poasiot:  nil  b^Dbd  (T^k  b^b^)  pro  "«dbDbd;  maxima  bDb  bdbD  sostenta  roe 
9wmihu$j  vel  tuere  me  in  omnibuBf  quod  postexins  langoidi  quid  babet  et  frigidi, 
Propterea  ita  interpreter: 

rwi^^ia  i*n  1*11$  rtah 
Lacuti  Dominui  (Rex),  prinieps  Beriaik 
nob  (ita  legere  male  quam  bob;  litlerae  enim  utromque  ferunt  et  bob  vix 
verbnm  fnerit  nomini  proprio  aptum)  varie  efferri  possit  Ego  malim  no^,  Idqoe 
idem  nomen  esse  arbitror  quod  Laeu  maces  i.  e.  ^bl2  ID  7  Lacu  rex^  pro  pleniore 
*]h72  iDttbn,  quod  gessit  Numidiae  rex  ex  familia  Masini&sae  Liv.  29,  29.  —  fnfit 
Dominus  absoL  positum,  ut  Nnmid.  2,  2,  est  vulgaris  titulus  Numidiae  regulorum. 
Additur  nM^nn  n'l,  ut  "^nn  ^b23  Cit.  33.  nfit*«-^n  autem  de  coniectura  nostra  est 
n.  pr.  nrbis  vel  ojipidi  eiusque  regii,  talis  certe  quod  reguli  nostri  per  aliquod 
teropus  sedes  fuerit.  Fortasse  baec  erat  Baraihia  {Baga^ia)y  quam  Ptolemaeus  (lY,  3) 
in  vicinia  Tripolis  urbis  ponit  sub  gr.  41^,  40,  31^,  38. 

LXVL 

INSCRIPTIO   GERBITAN  A. 

In  insula  Gerbe' s.  Meninge  (M^w/^),  bodie  DicAerbe^  de  qua  vide  Bocbarti 
geogr.  sacr.  1,  25  p.  494,  cam  invenit  Sir  Grgntille  Temple  et  edidit  in  Exenrsians 

28* 
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Ike  Mediterranean  f  T*  II.  ad  pag.  353.  Sed  vel  inscriptio,  Tel  certe  apographam 
ita  comparatqm  est,  ot  nihil  certi  inde  effici  possit  et  in  conieGioria  acqniescendoni 
tit  Cippas  autem  sepulcralis  fuisse  %idetar ,  cuins  tertio  versa,'  qui  Inctpit  a  vocabulo 
1^,  orditar  enuiueratio  maiorum.  In  his  qaae  praecedunt  lin.  1.  2  nomen  sepulti  et 
aliqaod  eius  elogium  latere  debet.  Ac  nomen  ipsuni ,  si  quid  video,  continetar  quinque 
litteris  lin.  1  litt.  6 — 9,  lin.  2  lilt.  1  (nam  punctum  ab  initio  lineae  secnndae  de  nihilo 
est),  quae  legi  possunt:  h:?^nH  (bM'iPiM  lUhohal).  £t  et  n  in  hoc  scripturae  genere 
sibi  admodam  similia  a  deseriptore  non  satis  distincta  esse  videntar.  Quinque  Iitte-> 
raram  praecedenlium  extrema  est  Lamed ^  qualtuor  priores  foHasse  valent  Mn323  vel 
1mV2^  ivri'o  locus  quietis  pro  sepulcro.  De  duobus  prioribus  nihil  dubitationis  est:  tertia 
Chet  videtur  (cf.  19,  no.  11.  12  et  figuras  Aramaeas  tab.  3),  quarta  fortasse  Aleph 
inversum,  ut  in  Erycina.  —  Lin.  2  sex  litterae  extremae  facile  legantur:  pet  b^a 
b!^a),  si  modo  Atn,  qnod  mancnm  est,  suppletur:  quae  praecedunt,  tres  litterae, 
legi  possint  f^tt  aut  y^'Q.  Equidem  nialim  posterius,  quod  pronnntiari  potest:  msro 
(He  extremo  abiecto  cf.  Melit.  2  lin.  3  ni^JO  pro  rs'ia):  qui  gratiam  tmplorat,  ntiam 
haec  lectio  prodeat  iy^  V^Ja  b^ariMb  »rm  locus  quieits  Ithobalis^  qui  gra- 
tiam implorat  Baalis  Domini.  —  Lin.  3,  quae  patris  nomen  contiuet,  legi  potest: 
b^aza^y  p,  quinta  certe  littera  Mem  litterae  Palmy renorum  similis  est,  et  Cket  ad 
banc  seriem  vix  aptum  est:  b^d^^ty  (b^^snxy)  autem  yor/t>  s.  heros  Baalis  satis  apta 
est  nominis  proprii  forma.  —  Lin.  4  iteruni  orditur  a  p^^quod  excipit  nomen  avi.  At 
ubi  desinat  hoc  nomen,  dubitari  potest:  nam  tertium  7^,  quod  abavi  nomen  praecedit, 
latere  potest  in  litt.  7.8^  sed  potest  etiam  in  litt.  9  et  litt.  1  lin.  5  (si  illae  legendae 
aunt  ba  et  extremum  nomen  avi  constitunnt):  eliam  litterae  3.  4  obscurae  sunt  (quidsi 

Koph  fuerint  ita  pictum  ?),  ita  ut  de  avi  et  abavi  nominibus  nihil  definiverim, 

praesertim  quam  hoc  fortasse  non  integrum  sit.  Quicquid  autem  de  lectione  et  sententia 
huius  inscriptionis  statues,  luculentum  ilia  exhibet  testimonium  scripturae  linguaeque 
Punicae  in  illis  quoque  regionibus  usitatae.  Admissis,  quae  supra  posuimus,  integra 
inscriptio  haec  fere  continebit: 


^nnfi(b  KnsQ  Locus  quietis  Ithoba- 

JHK  b^i  7n»  b  lis^  qui  gratiam  implorat  Baalis  Dominiy 

b^^nn^y  p  ~  Jilii  Azumbalis, 

a  banb      p  JiM  thbalisy  J!- 

Dnaa  ]  Hi   
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GEMMAE  ET  SIGILLA  IN  VARUS  INCERTISQUE 
REGIONIBUS  REPERTA. 

LXVir. 

Gemma  haec  inedita  olim  peDes  Stoschium  (v.  Winkelmann  detcripUon  des 
pierrei  gravSei  du  cabinet  de  Siosch,  cl.  8  no.  69)  erat,  nnnc  in  Mnseo  Berolinensi 
est  (v.  Tdlken  Catalog  cL  1  no.  179).  In  lUteraram  figiiris  nihil  aingnlare  est, 
praeter  \\tu  4  lin.  1 ,  et  litt.  extr.  lin.  2.  Atque  ilia  quidem  non  alia  esse  potest 
qaam  He  ita  pictnm,  ut  duo  inferiora  eias  brachia  sulr  finem  conioncta  sint,  ut  in 
litteratura  veterum  Hebraeoruin  (v.  tab.  3).    Haec  hand  dnbie  est  Chet:  ad  cuins 

legitimam  figuram  a  sinistra  parte  accessit  auctariam  qaoddani,  quod  Aleph        )  videri 

possit  cum  Chet  copulatum,  nisi  pro  mero  ornamento  habendum  est  His  praemunitis 
legendum  est: 

quae  ita  diapescenda  censeo: 

3  nan«  ^  Tibi^  Ahahath  (arnica) 9  fi- 

«rr^i^in  n  DamUchae 

et  annul! ,  eiusque  fortasse  pronubi,  inscriptionem  censeo  a  iovene  puellae  a  se  dilectae 
oblati.  Nomina  propria  puellae  et  patris  dirimuntur  vocabulo  n:3.  Ac  posterius  quidem 
«n^bm  (vel  rr^bai)  explicaverim  ttn-^iTp'T  (*3"'^1'?)  sanguis  nobilis  (Edelblut),  coll. 
gJLo  nobilis,  bonus  fuit,  gJU  nobilis,  bonus,  quod  nomioi  proprio  phoenicio  adhibere 

eo  minus  dubitanius,  quum  praestantiae  et  nobiiitatis  potestas  ducta  sit  ab  hebraeo 
s.  phoenicicS  rii2  sal,  quod  apud  Hebraeos  (Matth.  5,  18)  et  Arabes  (v.  quae  obser- 
vavimus  ad  locum  Matthaei  in  Classical  Journal  no.  53  pag.  156)  translate  ponitur 
de  eo  quod  praestantissimuni  est  in  suo  genere.  Ad  noniinis  formam  cf.  ptD^o*?  fort, 
sanguis  possessionis ,  Demaroon  (fort.  ^Kl."-!  &i),  ad  scriptionem  plenam  ti'^VTan  pro 
nb»1  quae  laudavimus  pag.  58  litt.  a.  Puellae  ipsius  nomen  vel  ns^tfit^  esse  poterat, 
vel  nanfit,  quod  posterius  unice  verum,  quum  illud  apto  etymo  careat.  Caph  igitur 
copolandum  cum  Lamed  in  '^b  /tit,  nnnet  autem  vel  pronuntiandum  n^litf  L  q.  in^^tt 
(de  phoen.  n—  pro  rrr-  v.  ad  Carth#  3,  1,  et  infra  in  tractatu  gramroatico  IV,  4) 
amor  et  concr.  amiea  Cant.  2,  7!  3,  5,  vel  n^n^  arnica,  quanquam  illud  praefero.  — 
Quae  inter  daps  vemus  Phoenicios  comparet  figura  fortasse  merum  oroamentum  est. 

LXVII  bis. 

Monamenti  huius  et  ipsius  inediti  ectypum  mecum  communicavit  vir  honestissi* 
mus,  J.  Daubledayj  antiqnarins  Londinensis,  qui  ipsum  lapidem  formae  cylindratae, 
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qaalis  Bigillorom  apad  Pertag  Hbae  iolet,  la  Sal^  edneetione  viderat  suosqoe  in  nana 
aalphori  impresaerat :  peaes  qaem  none  asset)  nesciebaU 

j^'igorae,  quarnm  explicationem  archaeologis  relinqao,  Persieanti  si  quid  video, 
non  Aegyptiacam  momiineiiti  af igineni  prodaat  y  arguentibus  id  maxime  figoris  hnmanis 
pedibus  disianctis  et  capillo  Persaram  more  comto  iasignibas.  Litterae  aatem  phoe- 
niciae,  quae  baud  dubie  nomea  viri,  qui  hoc  sigillum  gesserat,  indicant,  hae  aunt: 

Wth  Sargadi) 

ik  quarum  figuria  nihil  pecaliare  est,  quani  Sumeckj  eoius  lineae  superiores  alibi 
falgaris  speciem  imitantes  atque  inter  se  coniunctae  in  hoc  sigillo  disiunctae  aunt 
Nomen  proprium  autem  n:(nO  reddo  prineept  fortunae  i.  q.  ift  ntd,  cf,  *V9ii*iD  in 
icarabaeo  no.  68^  In  ntroqoe  D  littera  usi  sunt  pro  td,  quam  ab  distinguere  nequi- 
bant  Phoenices.  Cuius  regionis  cuiosque  natalis  sit  monumentuni,  accuratius  non 
definio  (definient  fortasse  archaeologi):  unum  moneo,  figuras  Persico  cuitu  insignes 
cum  inscriptionibus  Phoeniciis  etiam  in  Ciliciae  numis  Persica  aetata  cusis  conspici 
(v.  lib.  Ill,  cap.  2). 

LXVII  tep. 

1.  Cornalinus  in  collectione  Anatolii  Demidoffii  coroitis,  qui  gypso  expreasos  . 
est  in  ,^Impronte  gemmarie^^  instituti  archaeologici  Romani  cent.  II,  no.  37.  Deli- 
neationem  eius  ligno  incisam  eamque  in  mains  auctam  dedit  Wihlius  (de  graviss. 
inscr.  p.  40),  in  qua  figura  Triptolemum,  ni  fallor,  feferens,  sinistra  roanu  spicas, 
dextra  oornn  copiae  teaentem,  satis  bene  expressa  est,  litterae  phoeniciae  vera  partim 
minus  accurate  redditae  sunt  (v., a  dextra  parte  litt.  3  et  4,  a  sinistra  litt.  2,  cnias 
scapus  longior  esse  debebat,  litt.  3  et  4  cuius  scapi  in  ipsa  gemma  ita  comparent, 
ut  inferiorem  eius  partem  minus  alte  insculptam  fuisse  appareat).  Quae  ut  melius 
iudicari  possint,  nos  (tab.  28)  figuras  ex  Wiblii  delineatione  dedimns  in  paucis 
(velut  in  forma  serpentuitt  et  corn  a  eopiae)  correctas,  servata  etiam  magnitudine 
eius  (ipsl^  etiim  geitima  nonhisi  uAum  digilum  alta  est):  litteras  vera  diligentissime 
emendavimus. 

2.  In  lectione  et  interpretatione  eius  ita  versatus  est  Wihlius,  ut  eas  legens 
in  Fourmontii  fere  tempora  recidisse  tibi  videaris.  Namque  de  litterarum  figura,*  quae  in 
plerisque  (maxime  ex  ilia  delineatione)  baud  ita  facilis  agnitu  erat ,  ne  verbulo  quidem 
disputans,  quo  suam  lectionem  vindicaret,  is,  quae  a  dextra  parte  habentur,  legit 
n^::,  quae  A  sinistra  &n  tsnn,  eaque  ita  copulata 

transfert:  imitimiio  Mtreurii  €uihmi»^  ^^die  Wtike  de$  erhabenen  Herwti$*^^  de  qoa 
lectione  libere  dicendum  est,  nonnisi  nnius  litterae  {Mem)  potestatem  recte  definitaro, 
reliqua  omnia  ita  pro  libidine  efiicta  esse  (unde  enim  constat,  ut  hoc  uno  defungar, 
MerDnrit  nomen  ap^d  Phoenioea  fnisse  Dnn^  q^oas  in  V.T«  Merenrios  ^9  «n^lleturf 
nam  credifoile  est,   Phoenioea  noman  graecnm  adoptasaef  an  forte  hoc  nomen 
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proprie  Phoeaiciam  ad  Graeco8  fransiit!),  ul  jea  singula  refellere  esset  lectoris  iudicio 
4ocUinae  diffideMu 

Amtaquam  ad  singulas  titteras  definiendaB  aggreduniir,  in  univ^raum  obserFandiMV 
extf  hanc  genmam  SicQlam  esse  yideri,  qmm  eius  .ojriginem  turn  TripColemi  figura 
jHuadet  ad  Cercrris  cultoio  pertinens,  turn  litteraruin  PhoeoiciaNim  forma  non  dissimilis 
«i,  qme  io  iMnnis  Piinico-Slculis  «st  (vide  lib*  III,  cap*  3),  quanqoam  herum  lUtejrae 
«legamiores  esse  aolent  ma^sqae  persplciiae«  Vt  a  dextra  parte  ordiamur^  ibi  qaa^taojr 
Jjytter^e  swat  (non  tres,  tyt  yplebat  ^Ihlius)  eaequie  reliqais  obscariores,  sola  tertia 
Uttera  (Mem)  non  tfubia.  Attamen  prima  juoo  ali3  esse  potest  quam  Jod^  panllp 
plenius  ita  pingendum  .lil  (cf»  prae  ceteris  figuras  aramaeo-aegjptias  tab.  3):  sec^nd^ 
Pkej  tertia  iteram  PA^  vel  Vau^  at  legendinn  «it  q^fi*)  aut  Quinque  litterarom  a 

sinistra  parte  prima  legitimum  est  Alepkj  panllo  magis  sinistrorsuro  incIinatuQi^  quam 
vnlgo  fit,  idque,  ni  fallor,  propter  spatii  angustias.  Secunda  est  Schin,  quae  a 
littera  gemina  Mem  bis  obvia  eodem  raodo  differt  atque  in  inscr.  Carthag.  1 — 3  et 
in  Tuggensi,  ita  quidem  ut  in  Mem  linea  media  directa  transversam  secet,  in  Sehin 
non  secet.  Tertia,  quae  duabus  lineis  eurvis  constat  superne  paene  coeuntibus,  baud 
4obie  est  Ciei^  simili  modo  pictum  atque  in  nsuois  Fanormitanis  £•  eL  figuram 
Turtnensis  et  flUaoassianarum  fragmentorum.  Quarta  legitimum  Mt  Caph:  quints 
propter  spatii  angusii«i  paallulnm  maoca  Memm  Pxodit  i^tjvr  Jiaec  lectio :  p^np^  ""W^ 
f«am  ita  effero 

Jofhimo 

QSn  OR  ^ir  sapiens  (pfulosophns,  mecKcus), 

ejt  ym  Poeni  SicuU,  qui  hoc  ^sigillo  utebatujr»  Aomen  mwnsque  desiguare  censeo. 
Quod  ad  nomen  proprium  attinel,  huius  forma  jeliquis  (.ot  diximus)  incertior  «est,  et 
poterat  etiam  Jegi^  q.uod  tameo  apto  etymo  carejcet. .  ^ictD*)  (i^^fiC^  «cif.  Mipp^  in 
Tiigg*  tin.  1.3}  reddi  pptest;  pulcirtindo  aqme^  et  lo^ta^e  translate  dtcitiMr  pro 
pulchritudo  proli$  vel  faciei.  Nam  aqua  (undo  at^^p  aqua  i*  e.  semen,  ^p^le^ 
patriSf  T»  Lex.  man*  j(«  .&Q7),  quod  in  .Phoeaiciis  usitatioa  fuJisse  iddeti^r  |»arJter 
iUqne  arab.  ^i\jm  semen  i.  e.  prolem  «ig;nifiGabat  apud  IlebiieijeQS  (of.  f^, 
pboeo.  iDTXy^  semen  JCamosi  imner^  Erj^c.  JUn.  2},:  fotrtass?  eiisinfkfyciem  p¥kjir,^mi^  xi%  ws^p 
&U  ^%  jnMor  eJt  ptdckn^o  faciei,  Qood  «ddilor  mn  «M  mr  smpsens^  aw  rSA 
•«iiMtes  ffiiri  pentiiWre  vidotw  ^  quas  ipse  laudaoe  non  poterat},  «ed  W  saoMis  teisMt 
ffsmen  n'M  fhihs^pium  ^miAum  malim,  «a  >quidem  ti,  ^imi  q>iUa6fw  momma  etiam 
Kllmram  .mfkores  fai  mkrensnm,  et  masime  ^quidom  medicos  .oompleotebatur,  at  araibu 
mifmsm^  pbilosttfdius,  mediens.  )Celenmi  mom  magnopere  ^repwgaarem  ^  4i  qjaii  a4 
TiiptdlemiimpgHimprorMns,^'r«M  mysteriis  inittatim  esse  dicevet 


*)  Formsin  masculinam  123  habet  in  Mytocarut^ 
ffA  eft  Afrieae  fiuyiaa,  '^pwni  feBrininam  (ut 
4mli.1iU},  (fiiae  111»  MSt  cdTeiubiMur ,  in  MGt 


Sanchniiiath.  1,  1  p.  10  Orell.  et  Muthul  n. 
#r>lAv^,  Mmihui,       Kb.  IV,  cap.  3)* 
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Lxvm. 

CornaliDus  Masei  Regii  Hagani  in  scarabaei  formam  efiictas  (eC  propterea 
probabilitcr  Aegyptiacae  originis),  caiiielnin  gradieDlem  repraesentans  sex  Hderis  Phoeni- 
eiis  ciactnin.  Primus  banc  genimam  edidit  Hamakerus  (Miscell.  tab.  4  no.  27)  addtta 
explicatione  (  p.  102.  311 ),  secundum  quani  neglecta  prima  littera  (quae  Hatnakeri  aciem 
efifugisse  videtur)  legitur  -iXfit-iD  (  ■)::«5'id)  idque  coU.  n^fij'^ts  2  Reg.  19, 37.  Jer.  39,  3. 13 
n.  pr.  origine  Persicum  rel  Assyriacuni  esse  putatur.  Sed  recte  vidit  Beeriui  (Papyri 
Semit.  p.  13),»  litteram  penultimam  esse  Sameck  (non  Zade),  cuius  unci  falgnr 
imitantes  paullo  negligentins  picti  sunt,  et  ^DfitnD  esse  "ID^^D  princeps  Otiridit. 
Pieae  igitur  legendum: 

quod  Phoenicii  hominis  in  Aegypto  degentis,  certe  Aegyptiomm  sacra  secutl  nonien 
est,  cf.  ad  priorem  eius  partem  na'^D  (priaceps  fortunae)  no.  67  b  et  de  D  pro  b 
pag.  47,  ad  posteriorem  partem  ndiiD^a  et  alia  bis  similia  pag.  98. 

LXIX.  I 

Scarabaeus  in  magna  buiusmodi  monunientorum  collectione,  quae  penes  Kotterum 
eraC,  exstans,  editns  et  illustratns  a  Michelangelo  Lanci  in  peculiar!  libello :  Leitera 
topra  tmo  tcaraheo  fenico-egizio  e  pin  monumenii  egizianu  Napolt  1826.  4.,  caius 
delineationem,  quae  dnpio  maior  est,  quam  ipsa  gemma ,^  nos  repetivimns  tab.  28. 
Ac  litteras  quidem  Phoenicias  Lancius  (p.  23)  legit  et  explicat  DeMtmrt  (quartum 
enim  signum  eadem  serie  apparens  Idque  rotundum  is  non  litteram ,  sed  discnm  sola- 
rem  esse  censet):  reliqua  omamenta  idem  ita  explicat,  ut  a  sinistra  parte  manui 
$uhlatai  invocationem  Deornm,  Jiguram  iriangnlarem  s.  pyramidalem  dnrationem  # 
vel  gloriam  ,  aru/am  discumqwe  cum  ierpente  vitam  divinam  et  aeternam ,  a 
sinistra  parte  cynocephalum  orbem  terrarum  et  marts,  diicum  iol&rem  cum  manibns 
sublatis  coelum ,  rectam  lineam  nnitatis  numerum  interpretetur  y  cunctisque  bis  hiero- 
glyphis  banc  sententiam  subesse  censeat  (p.  26):  te  invoce^  o  Deui  iummae  gloriae^ 
qui  vivii  in  aeternum^  Domine  („Signore  assoluto")  coelornm  et  lotiui  terrae. 
Quae  quidem  pleraqne  nos  in  medio  relinquimus,  litteras  autem  Phoenicias  quattuor 
in  mediis  illis  figuris  comparere  censemus,  legendas  illas:  :^n!i^,  fortasse  x^y  n^"^ 
Bomina  aefema,  cf.  de  lioc  scribendi  compendio  Namid.  I,  f.  2,  1.  3,  1.  Quum 
a«tem  scarabaeorom  iDseriptioaea  varii  argamenti  esse  soleant,  neqae  solum  privato* 
rum  hominam  nomina  coatineant  (ut  no.  68^  70),  sed  edant  preces  pro  mortoia, 
Bomina  regam  Deorumqae  tutelariam  (  v.  quae  laadat  LMBians  ad  HoiapoU.  HieaogL 
^  160.  170),  eqaidem  V  n:i*)  domima  atiema  aaasiais  maliebrif,  qaodeaaqae  illad 
faarit,  lavocationem  (cf.  naaas  expaasas,  et  adde  quae  obsenrairifliQs  pag.  173. 174) 
eontinere  pataverim. 

LXX. 

Haee  gemma,  et  ipte  Aegyptiaca,  qfiae  in  Maseo  Regie  Beroliaeasi  asservatar 
(r.  Winkelmann  description  des  pierras  grav^  da  cabiaet  de  Slosch  cL  1  no.  77. 
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Tolkea  Catalog  c1.  1.  do.  180),  delineata  et  edita  est  a  Koppio,  in  Palaeogr.  €rit. 
T.  Ill,  qui  quidem  liber  nunc  ad  manas  non  est.  Qaam  nos  dedimus  delineatioDem, 
ea  ad  ipsias  gemmae,  qaam  nnper  ocalis  usarpavimus^  ectypum  accuratissime  facta 
est,  ad  daplam  verae  magnitudinis  aacta. 

Fignrae  ad  unam  omnes  ad  cultum  Aegypliacam  spectant  et  satis  perspicaae 
sunt.  In  niedio  enim  est  hydria  Canobum  referens  (Jablonski  Panth.  HI,  p.  1^1) 
cynocephalis  et  capilibus  arielinis  ornata ,  a  dextra  et  sinistra  dnae  fignrae^  capitibas 
falconis  nisive  insignes  Horam  referentes,  supra  vultur,  lunula,  duo  scarabaei.  Quae 
quid  significent,  Archaeologis  disqnirendum  relinquo:  quanquam  a  me  impetrare  non 
possum  quin  adscribam,  quae  de  earum  significatione  mecum  communicayit  Gust*. 
Seyffarthns  Y.  CI.,  qui  primus  eius  gemmae  mihi  copiam  fecit  *)• 

Quattuor  litterae  Phoeniciae,  quae  Phoenicii  bominis  in  Aegypto  degentis  et 
hoc  sigillo  olim  usi  nomen  proprium  continent,  sine  controversia  sunt 

quae  facilius  leguntur,  quaiu  explicantur  et  ad  iustum  etymon  revocantun  Ex  variis 
tamen  in  quas  incidere  possis  coniecturis  ea  mihi  verisimillima  videtur,  ^fii  scriptum 
esse  pro  n«  fraier  (cf.  nsJ^  pro  nnfit  soror,  in  numo  Sid,  T — X,  |X::d  pro  pn 
Numid.  2.  3.  4,  et  ■»nn  i.  q.  Cit.  33),  ut  ^«35  At  Jiliui  fratrit  ^  cf.  n.  pr.  hebr. 
anjj  Ahalui  pro  SNn»  fraier  pairii.  . 


„I>i>  Bedeviung  dieter  Figuren  ist  wahr" 
tcheinVch  folgende,  Aegypien  war  ^  loie  auch  andere 
Lander  ( SanchuDiathon.  ap.  Enseb.  I,  10)  nach 
Art  dea  Tiderkrehes  in  12  Provinzen  eingetheilty 
denen  dieseXben  GoHer  ( Oecodespota ,  Trigono- 
despota ,  Tetragonodespota )  oJj  Schuizpairone  vor- 
standen  ,  toelche  den  enlsprechenden  Zeichen  de% 
JTuerkreitet  zukamen^  «•  mein  syst.  astronomiae 
Aegypt.  tab.  1.  Hierauf  heziehen  tick  die  melsten 
Scarahaen  der  Aegyjder  ^  da  ne  Symhole  und  Ah~ 
hildungen  der  Vortteher  der  einzelnen  Provinzen 
enlhaiUen,^*^  ^^Die  Haupifigur  acaj  demfragUchen  5ca- 
rabaeus  ist  dat  Canopische  GefdsB  auf  dem  Ooldwd- 
tcheriuche  mit  dem  Cynocephalus  ^  welche  tdtnmiUoh 
dem  Monde  heilig  waren  und  denselben  andertodris  he- 
xeiehnen,  Ea  handeU  sich  also  nun  um  das  Zeichen 
oder  dat  Uaus  des  Jj[ ,  dem  eine  Provinz  sudlich 
von  Mtmphis  und  eine  andere  an  der  Grenze  Aegyp^ 


tens  und  PfdUslda^s  zugehSrie»  In  leyden  sind  der 
Oecodespoia  gleich^  die  Trigonodespoiae  und 
iragonodetpolae  verschieden.  Auf  dem  Scarahaeus 
Mtehen  dem  Canopischen  Gejasse  zundchsi  Horua 
die  Scarahaen  ^3)^  und  die  Mondaiehel 
(3)),  daher  hier  daa  Jfaus  dea  im  Trigono  der 
§  und  des  ^  gemeini  wird^  ndmUdi  'daa  Zeichen  t|p 
oder  die  Mendesiache  Provinz*  In  dieaem  sind 
und  2|.  Tetragonodeapotae  ^  tvek^e  durch  der  en 
Synibole^  den  Geyer  und  die  Schaley  den  Urdua 
und  die  JFidderkdpfe  auagedruckt  werden,  Daa  Ganze 
•  hezeiohnef  edso  das  Vaierland  und  die  Schulzgdtter 
dea  auf  dem  Jiinge  genannien  Phdniziera.  Dieae 
Bemerkungen  sind  deahalb  nichi  ohne  Jf^chUgkeiif 
weil  wir  dadurdk  das  Kalerland  von  mehrem  dgyp^ 
iischen  AUerilmmem  mit  PhbniziscJien  Insokriften 
erfahren,^* 
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CAPUT    0  C  T  A  r  U  M. 
MONUMENTA  SEMITICA  IN  AEGYPTO  BEPERTA, 

Dao  horam  monumentoram  genera  esse  statuinms.  Ac  primam  genus  est  eoruni, 
in  qaibas  imagines  et  symbola  a<f  cnltnm  Aegyptiornm  pertiuentia  manifesto  originem 
Aegypdam  prodmit,  litterae  tamen  vulgares  Phoeniciae  sunt  (no.  LXTIII— LXX): 
altemm  eornm ,  qnonim  origo  Aegyptiaca  itidem  Tel  ex  iinaginibus  apparet  vel  ex  eo 
qirod  in  Aegypto  reperta  sunt,  quae  vero  peculiar!  quadam  litteralnra  (de  qua  vide 
Bb.  I  cap.  IV)  dialecto  Aramaea  inscripta  sunt  (no.  LXXI  — LXXV):  qnod  quideni 
poster!  OS  nunc  tractandnm  superest. 

LXXI. 

MONUMENTUM  C  A  R  P  E  N  T  0  B  A  C  T  E  N  S  E. 

1.  I3bi  et  a  quo  inTentum  sit  eximkim  boc  inonumentnm,  ignoratur;  videtur 
ex  Aegypto  Massiliam  trans vectum  esse,  ubi  seculo  deciino  octavo  tnennte  primus 
eius  possessor  erat  RiGORDtis,  Massiliensis»  e  praefectis  rei  nauticae  (Commissaire 
de  la  marine),  diligens  antiquorum  monumentorum  coHectpr.  Ab  boc  bereditaie  iliud 
consecutus  est  Mazaugesius,  praefectns  curiae  Aquisextiensis  (President  au  parlement 
d'Aix^  V.  de  eo  Millin  Magazin  encyclop.  1805,  T.I.  p.  352):  a  cuius  heredibus 
venditum  est  Inguimberto,  ^f\%cofO  Carpentoractenii  (Carpentras  in  Gallia  australi), 
qui  in  bibliotheca  privata  reposuit,  quae  postea  tota  in  bibliothecam  episcopalem  ab 
eo  conditam  transiit.   Atque  in  bac  lapis  ille  etiamnum  conservatur* 

Editionem  primam  insfituit  Rigordus  possessor  in  Memoirei  de  Trevoux,  Jain 
1704,  p.  904.  12),  sed  pravam,  quam  peius  etiam  repetiit  Mon(faucM  in  antiquiii 
expKquie,  Snpplein.  T.  11.  1757,  p.  207,  unde  profecit  Caylm  Comes' in  Recneil 
d*An(tqmte9  T.  L  p.  74,  (ab.  20:  contra  valde  accuratam  ex  exemplo.  gypseo  postmodo 
a  €aylo  secum  communicato  dedit  Barthelemyus  in  Stimoirei  de  r  acad.  T.  XXXII, 
p.  725.  (T.  LIX  p.  364  ed.  in  duod.)  tab.  1,  eamque  duplicem,  alteram  niinorem 
totius  monument! ,  alteram  maiorem  solius  inscriptaonis ,  quae  veram  litterarnm  magni- 
tudinem  repraesentat.  Uanc  repetierunt  0.  G.  Tychwen  in  AcU  Nov.  UpiaL  T.  VII  *ad 
pag.  92  (sed  minus  diligenter);  Koppiui  B.  und  Schr.  Wj  p/229  (ex  ^uo  bausit 
Wiblius),  et  reliquis  accuraitius  e(  nitidins  Beerim  in  libro  supra  (p.  60)  laudato 
tab.  1.  Sed  novam  delineationem  ipso  lapide  denuo  examinato  dedit  Michelangelo 
Lanci  in  singular!  de  hoc  monumento  commentatione  perquam  copiosa:  OaervazioHi 
iui  Bas$ori/tevo  fenico-egtzio  che  n  cemerva  in  Carpenttano.  Roma  1825.  4  maj., 
quam  nos  una  cum  exemplo  Barthelemyano  maiore  exhibemos  tab.  28.  29.  De  ntriosqne 
discrimine  vide  §.  3. 

Interpreiatio  eius  usque  ad  Bartheleroyum  tantum  abfuit  ut  tentata  sit;  ut 
dissentirent  adeo  Rigordus,  Montefalconius  atque  ipse  Barthelemyus,  utrum  Punica  esset 
scriptura  an  Aegyptiaca.   Sed  postea  Barthelemyus  accnratius  in  banc  rem  inquirens 
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veram  litterarom  potestatem  partim  ex  Phowidae  icripturae  rimilitodine ,  partim  ex 
contexta  iodagavit,  et,  qua  erat  in  his  soUerlia  et  sagacitate,  interpretationem  4e(lit, 
in  qua  etiain  nunc  non  adeo  maha  rant,  qoae  emendes.  Soiaoi  posteriorem  partem 
inde  a  lin,  3  med.  inlactam  reliquit,  et,  qaod  magte  miram,  4e  Aramaeo  inscriptionis 
idiomate,  quod  ipiius  explicatio  exfaibet,  ne  Terbulo  qnideai  admonnit.  Hone  paene 
per  omnia  sequitur  Gabriel  Falriey  (de  Joaiivta  Hyrcaai  nnmo  T.  I),  nisi  qnod  hie 
etiam  in  extretna  pane  explicanda  vires  pertelitatur;  alia  tentamnt  Tychsbnius  L  c. 
^  Koppius  (B.  nod  S<;^r.  II,  234)  et  Hauakerus  (diatribe  p.  69  —  71),  ita  tamen  ut 
in  muhis  a  vera  via  declinarent  magis,  qaam  Barthelemynm  Vel  sapplerent  vel  emen- 
darent,  id  qood  in  nniversnm  etiam  de  novo  Lancii  pericalo  dioendnm  est,  in  quo 
diiodicando  et  refellendo  nobis  otium  fecernnt  Boedigeru»  (Allg.  Litt.  Zeit.  1828 
T.  IIL  p.  267)  sqq.  et  Beerm  1.  c.  (cf.  infra):  quanqoam  illias  de  extrema  parte 
restituenda  curae  cum  laode  agnoscendae  isunt  nihilque  cogitari  potest  ioinstins  pariter 
atqoe  indoetius,  qvam  quae  Angelui  Majui  de  eodeni  docomenCo  contra  Lancium  dispu- 
tavit  in  libro :  Caialogo  de'  Paptri  Egiziani  della  bdb/teteea  -VaUeaua  con  pr^vio 
diicono  p.  31 — 78.  Doctissimom  commeatarium  ipse  dedit  Beerius  1.  c.  pag.  9  sqq, 
qui  aliorom  qnoque  coaatus  singulos  sobrio,  quo  est,  iudido  diiudkavit. 

2.  Initium  iaciamos  ab  explicandis  inonumenti  imaginibns,  quae  cum  tituli 
argnmenCo  arcia  neoessitodine  coniunctae  sunt,  et  dndnm  docte  explicitae  a  Barthelemyo 
I.  et  Lancio  1.  c  p.  79  sqq.;  quarum  similes  repraesentatiooes  in  monumentis 
Aegyptiacis  non  rarae  snnt.  Unam  mox  describemos  (no.  LXXII)  et  sex  alias  in 
Museo  Britannico  nuper  vidimus,  quae  a  nostra  in  eo  tantnm  discrepant,  quod 
inscriptiones  habent  hieroglyphicas ,  non  litterales. 

De  nostro  monumento  praenionendum  est,  partem  eins  soperiorem,  quae  in  prima 
Rigordi-delinearione  deest,  vix  et  ne  vix  quidem  genui nam  esse,  sedaRigordo  instauratam 
(v.Barthelemy  l.c.),  a  nobis  propterea  tab.  29  omissaro.  Quae  pars  genuina  est,  ea  in  uni- 
versum  rndi  arte  facta  est,  olim  coloribns  infecta,  nunc  magnam  partem  evanidis.  Utra* 
que  tabula  ad  mnliereni  refertnr  nuper  mortuam,  quae  in  inferiore  parte  sistitur  recens 
uncta,  in  snperiore  post  adventum  in  orco  (Amenthe)  Osiridi  dona  ferens.  In  hac 
igitur  babes  a  sinistra  Osiridem,  dextra  flagellum,  sinistra  lituum  teneniem,  solio 
insidentem,  pone  eum  sive  Isidem  (ut  vult  Barthelemyus )  sive  Horum  filium  (quod 
suadent  similes  imagines,  v.  Hirt  iiber  die  Bildnng  der  agypt.  Gottheiten  p.  36.  48); 
ante  numinis  iniaginem  mensam  quattuor  ordinum  quum  aliis  rebus  tnm  varii  generis 
cibis  onustam,  qui  lectisternii  instar  diis  apponi  solebant.  In  supremo  ordine  sunt 
quiuque  arae  portatiles,  odoribos,  ut  videtur,  et  pasta  ilia  odorifera  Kyphi  a 
Plotarcho  descripta  (de  hide  et  Osirid.  p.  372)  tectae:  in  secundo  panicoli  et  duo  vasa: 
in  tertio  anser  mactatus  colorii  cinerei  pedibus  rutilis  (ef.  Herod.  2,  37.45)  aliaqne 
bestia  quadrupes,  fortasse  vitulus,  capita  amputato  (v.  Aelian.  hist.  anim.10,  23);  in 
quarto  puUus  gallinaceus  adhuc  vivus,  et  tria  vasa,  fortasse  libatoria.  Ante  mensam 
figura  muliebris  tunica  praetexta  indnta  (Thebes)  manibus  sublatis  duo  folia  ofiferens 
i.  e.  ayQoauv^  qnam  herbam  Aegypt^i  teste  Diodoro  (1,  43),  quum  Deos  aocedebant, 
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in  memoriam  haios  primi  eorum  cibi  manibns  tenere  solebant.  Ita  certe  in  Bartheleinyi 
exemplo,  qaiim  in  Lanciano  solae  manns  ad  precandam  sublatac  compareant.  In 
inferiore  tabula  conspicitnr  super  mensa  formani  leonis  habente  corpus  mortnnm 
fasciis  iam  involutnm  a  duobus  Tiris ,  qui,  pro  more,  bestiaruin  (alter  caois  anrei,  alter 
aceipitris)  personas  gerunt:  sub  mensa  quattuor  vasa  ad  pollincturam  pertinentia,  * 
X  quae  quattuor  accipitrum  capita  referunt:  ab  utroque  latere  duo  pueri  flexis  genubus 
nescio  quid  portantes,  de  quorum  significatione  neque  Barthelemyo  et  Lancio,  neque 
mihi  constat.  «  ^ 

3.  Antequam  ad  ipsius  tituli  interpretationem  accedimus ,  pauca  praemittenda  sunt 
de  Barthelemyani  et  Lanciani  exempli  discordia,  de  qua  ut  certius  iudicare  possemus, 
Hohlenbergius  Y.  V.  ectypi  gypsei  Parisiis  asservati  duplex  apographum  misit,  alterum 
ab  ilL  Brondstadio  super  lapide  factum ,  alterum  a  se  delineatum.  Ilia  autem  discordia 
duplex  est.  Una  non  magni  ea  momenti  pertinet  ad  nonnullarum  lilterarum  saepius 
repetilarum,  ut  Alepb,  Samech,  Jod,  figuras,  quas  paulo  aliter  et  plerunique  quidem 
gracilius  ac  distinctius  pingit  Lancins,  altera  ad  singulas  quasdam  tituli  litteras.  Ac 
Jin.  2  litt.  1,  ubi  Barthelemyus  Mem  habet  integrum,  nunc  apud  Lancium  (et  in 
ectypo  Paris.)  nonnisi  scapus  superest:  laesus  enim  videtur  lapis.  Kecte  tamen  litte- 
ram  Mem  supplebis,  non  Tau.  Lin.  2.  voce  quinta  littera  tertia  ex  apographo  Lanciano 
roanifestum  est  Resch^  iterum  assentientibus  apographis  meis.  Lin.  3  fin,  pro  litteris 
paene  evanidis  -i*)  Lahcius  habet  "^n,  exemplar  Brdndstadit  Denique  in  fine,  ubi 
Barthelemyus  nil  nisi  puncta  (osuit,  Lancius  litterarum  octo  vestigia  animadvertit  et 
i  satis  feliclfter  supplevit. 

His  praemissis  nos  integrum  titulum  ita  legimus^  et  interpretamur,  quanquam  de 
extrema  parte  minus  certa  est  sententia: 

Nnb«  now     ttnaan  '»Bnn  ma  «an  nana 

niDn  m23«  »b      '«siai  may     o^^^a  uyi  p  "  ^  | 

mpa^^a  noi»  D'rp  p  •«in  nan?  noitt  Dip  | 

•tj^o  ^in  tt^on      ''nyaD  nnVe  '^in  | 

Benedicta  sit  Thehcy  filia  Techephi^  sacerdoUs  Ostridis  deu 
Stomacftosa  nemtnem  laestt  et  calumnias  in  neminem  dixit.    O  integra 
coram  Osiride,  benedicta  esto  ab  Osiride.    Honor ata 
estoy  cnltrix  deliciarum  me€Mrum,  et  inter  pios  esto.  Vale, 

De  idioraate  eius  observandum  est,  id  in  universum  Aramaeum  esse,  et  idiomati 
titnlorum  Palmyrenorum  eodem  modo  vicinum  quo  etiam  litterarum  figurae  sunt:  sed  ^ 
ad  Hebraicum  tamen  in  nonnuUis  inclinare,  quo  pertinet  jd*^  vtr  lin.  2  pro  aram* 

n  finale  in  femininis  (nD^^na,  mn,  n-)p3*^»9  nnbc)  et,  quod  Aramaeao  dia* 
lecto  in  Aegyplo  usitatae  proprium,  *)T  pro  n  nota  genitivi.  Plane  eosdem  et 
Hebraismos  et  idiotismos  (^T^  ett)  papyri  Blacassiant  offerunt  lam  singula  singnlatim 
perlttstremus. 
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£t:3n  rrDn^)  Benedicia  sit  Thele  cf.  n^K  ^T^'^a  benedicia  iu  Rath  3,  10  Targ. 
nfif  NS'f'i^^  1  Sam.  25,  32  Targ.  N.  pr.  molieris  £(an  Beerias  idem  esse  patat  atque 
urbis  Thebarum,  qnod  Gfaampollioni  (TJ^gypte  sous  les  Pharaons  I,  p.  216)  est  aegypt. 
<t  Tijfic  caput:  malim  id  repetitum  esse  ab  aegypt.  ipk  coelums.  dea  coeli  (Champollion 
Pantheon  de  I'j^gypte,  no.  20,  a),  idque  elliptice  mnlieri  huiu$  deae  cuUrici 
tribui  (cf.  p.  117).  Aegyptiorum  n  moUius  instar  b  pronnnciatum  esse,  inter  omnes 
constat. 

"^nn  n^n)  n^:3  non  solam  Syriacnni  (^^»^)  est,  sed  etiam  Chaldaeam,  cf. 
constr.  rc^z  nt  h.  I.  Ex.  12,  42.  Onk.  Nomen  patris  lego  *i&nn  cum  Beerio,  non 
"nnn,  ut  plerique:  bene  enim  hie  observat,  tertiam  huius  Tocabult  litteram  etIam 
lin.  4  litt.  4  reliquis  Wawin  maiorem  esse  et  propterea  pro  Phe  habendam.  Respon- 
dere  videtur  Ti(pig  n.  pr.  masc.  apud  Boeckhium,  Erklftrung  e.  aeg.  Urkunde  in  gr. 
Cursivschrift.  Berol.  1821^  Tersu  11;  quanquani  de  etymo  nihil  definio. 

£tnbM  *)nDifit  *>T  Mn3»n)  Primnm  vocabulum,  munus  aut  Thebes  aut  patris 
indicans,  in  libris  Aramaeis  non  reperitur,  certe  hucusque  repertum  non  est.  Neqne 
tamen  dubito,  quin  recte  explicuerit  Bartheleroyus:  dona  ftrenn  (a  nti^X)  donum, 
sacrificium  incruentnm*,  rad.  gJU  donavit),  inde  sacerdos  vel  mas  vel  femina. 
Ipse  sacerdotissam  intelligit  (quales  in  vetere  Aegypto  futsse,  contra  Herod.  2,  35  et 
veteres  scriptores  et  monumenta  testantur,  v.  Barthelemyum  1.  c.  et  quae  laudat  Creuzer, 
Symbolik  I,  p.  250.  251)  et  Mn^^sn  refert  ad  Theben;  Beerius  ad  patrem  id  referre 
mavult,  obserVans  in  hac  inscriptione  esse  status  emphatici  ntftam  coll.  ftrrbfit)  in 
feminine  genere  ubique  poni  ti.  Huic  \ero  argumento  equidem  non  mnltum  tribuerim, 
nam  etiam  in  Chaldaismo  biblico  constanter  scribitur  Mnbfit  (v.  Concordd.),  non  rr^rbK, 
ne  duo  He  concurrant.  Nihilominus  huic  eius  sententiae  accede,  fitns^n  ad  patrem 
referri;  ubique  enim  in  his  inscriptionibus  nomen  muneris  arete  copulatur  cum  eo, 
qui  ipse  gessit  (vide  Numid.  1,  2.  2,  2.  4,  2),  non  sequitur  patris  maiorumve  nomen. 
Ex  imaginibus  autem  nihil  in  contrariam  sententiam  efficias.  Thebe  enim ,  qnanquam 
non  ipsa  sacerdos,  in  Amenthe  sisti  potest  Osiridem  adorans  {v,  supra).  *tT  pro  'n 
huic  inscriptioni  et  fragmentis  Blacassianis  peculiare :  pertiiiet  igitur  ad  idioma  Aramaeo- 
aegyptinm.  Lancius  quidem  ubique  legit;  Waw  paullo  longins  pro  Sain  habens, 
Satn  pro  Daleth,  Daleih  pro  Resch:  sed  in  hac  opinione  a  Beerio  iam  redarguta 
(p.  7.  8)  unica  est  causa  interpretationis  tam  parum  concinnae. 

In  appositione  ^irkiK  ^i^DiM  non  plus  est  offensionis ,  quam  in  Wx^t^  ^^tn*? ,  addit 
Beerius  ex  Palmyrenis  YRO  OEOY  lAFIBOAOY,  Palmyr.  IV,  5,'' et  Persicis 
TOYTO  TO  nPOCSinON  JIOC  GEOY  (v.  ad  Cit.  4). 

mys  Mb  Vd'^fitd  &9n  7^)  A  duplici  peccati  genere  immunis  pronunciatur  Thebe, 
quod  agendo  et  quod  loqnendo  comroittitur  (v.  Jes.  3,  8:  nirr?  t^T^^?^^  ^3^^  "^* 
9,  16:  nb^i*        ^^S^i?  alterum  hoc,  alternm 

sequent!  membro  quasi  parallelo  enunciatnr.  —  sq.  a  pers.  est  i.  q.  hebr.  3  rriS9 , 
3  b^s ,  quod  idem  valet  qnod  }^  TftXP  agere  in  aliquem  nostr.  jemandem  etwas  thumy 
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anihun ,  maxime  in  malam  partem ,  ioiuria  aliqaem  affieere«  Qaod  lob.  35,  &  in  ano 
roembro  est:  b:|^fin*'SD3  quid  ei  faeiit  qaid  Deo  iniuriae  infent  in  altero  est: 
*\b  «itDyn*rTOy  ef.  Jes.  5,4.  Ipsam  phaldaeam  formulam,  «ed  (liataq  usurpatam,  habes 
Dan.  4,  32:  iecundum  voluntatem  iuam  tt;»iD  *rD9  (Deas)  agit  in  exereitum 

coeli*  Ad  hunc  loeiim  prior  ratio  magia  accomnodata,  et  sententia  est:  ^neminem 
inioria  affecit  propter  iram,  placida  erat,  non  morosa,  stomachosa  et  querula,  nan- 
quain  iracnndia  Tel  stomacho  et  morositate  (haec  maxiroe  iQuliebri  illa  ingenio  magis 
accotnmodata,  quam  iracandia  qaae  virornm  est,  inest  chaldaeo  qaod  vulgo  querulnm 
e$9e  redduDt)  induci  se  passa  est,  nt  aliqaem  qaocunque  modo  laederct."  % 

Verba  nna:^,  nn^N  alii  tertia  persona  ac€ipiant,  alit  secnnda,  qanm  dein- 
seqnatur  iinperativus.    Utrumqoe  ferri  potest   Malim  tamen  banc  eius  laudem  tertia 
persona  exprimi,  dein  sequi  compellationeni. 

m'nH  etb  u^nt  ^iznsi)  Vocabnlum  in  difficillimis  est.  Bartbelemyns  legebat 
•  TD^di  n  "^0:31  ei  secreta  neminii  evulgahat.  Sed  quod  Kdppius  ex  solo  Barthelemii 
exemplo  iodicans  observabat,  id  Lanciano  et  Hohlenbergiano  iirmatar:  iecundam 
litteram  esse  Resch^  tertiam  (quam  B.  r  legebat)  Zade.  Sed  quid  est  Apnd 
NasoraeoSy  qui  soli  ex  Hebraeis  et  Aramaeis  habent  radicem  ^n^»  haee  idem  valet  qaod 
f  ")p  (Norbergii  Lexid.  p.  107)  L  e.  nicta?it  ocolis,  quod  msdigni  est,  inde  fortasse  diffa^ 
mavit,  maledicos  fuit,  ut  duo  synonyma  et  nicfavit  oculis.  et  maledixit, 
diffamavit  (Cor.  9,  80.  104,  1).  Haberes  ealumniae^  diffamaiionii  significationero, 
qua  nil  aptius.   Eandem  offert  arab.  tJoj3  convicium,  dictum  mordens,  a  ^joji  momordit, 

atqne  adeo  chald.  ^'nj^,  in  formula  n  '^^^Z  calumniatns  est  aliquem  (v.  Lexx.). 
Hanc  quidem  posteriorem  plerique  proprie  esse  dicunt :  comedit  frusta  alic,  coll.  arab. 

;    sed  neque  haec  formulae  origo  satis  certa  est  ('•IK'^];  Jruita  esse,  ex 

Arabismo  demum  coUigitor,  ubi  {joS  est  frustum  panis)  et  sunt  qui  illam  explicent: 
edere  calumnias  q.  d.  calumniis  pasci,  ijs  operam  dare  ad  animi  invidi  desideria 
eylenda  ( v.  Storrii  Observatt.  p.  4.  Buxtorf  Lex.  chnld.  v.  br^et ) ,  neque  talis  origo 
interpretationi  nostrae  obstaret,  siquidem  Y'^p  etiam  sine  edendi  vocabulo  et  neglecto 
etymo  calnmniae  notionem  adoptasse  possit,  sicut  hyi  pr.  est  diicurrit  ad  calumniandum, 
quanquam  dicitur  Ps.  15,  3:  i3i»b  p9  by^  ikb*  —  Similem  sententiam  afferret  7-1:3 
i.  q.  y'^T\^  unde  "^^r^s  esse  possint:  dicta  acnleata,  coll.  formula  proverbial!  Exod. 
11,  7.  Jos.  10,  21.  —  Roedigerus  I.  c.  proponit:  u?**^  '^t  contristationem  alicuius, 
coll.  1p  contristatqs  est,  Aph»  contristavit ,  contristatio :  sed  ->t  legere  dissuadet 
nimis  longa  litterae  figura. 

•»^01«  Dip  p  ^iiTi  •^101«  anp  ST^n)  faciUima  pars  tituli.  ^  'y^ln  baud  dubie 

est  iroperativus  fern.,  neque  tamen  est  quod  syriacam  formam  ^oa\  esto  (fern.) 
arcessas:  etiam  in  Chaldaismo  haec  feminini  forma  deprehenditur,  v.  c.  "nan  Ps.  45, 1, 
••m  1  Sam.  25,  25.  Ad  sequentia  verba  c£  Ps.  115,  15  Jon.  Dijs^  ytn^  yy^^s. 
pro  hebr.  '^^b  DijN  B-^Dn». 
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Sequitur  difficillinias  ioscriptionia  loeoa,  de  qao  pteriqne  desperarant,  in  quo 
'  nemo  fere  vel  aibt  vol  aliii  satisfecit.  Qaid  roihi  prdbabile  videatar,  pancis  dicam. 
n^pra  pro  valgart  ^pr^Kd  lego  ex  anctoritate  apograph  1  Brdndstediani,  qnod  lm*3 
in  fine  figuram  habet  He  siniilem:  idqve  cam  Hamakero  pronaneio  M'lJs^^Q  P^^ 
try^ysi  konoraia,  cant,  ex  nolo  Aramaismo.  i-inbOy  quod  com  Beerio  lego,  est 
n^lem,  'vtm^,  qaod  semitieum  non  esse  spoponderim,  sive  qaadam  ortbographiae 

negligentia  in  littera  y  saepina  obvia  (de  qua  dixtmas  ad  Namid.  4  lin.  2)  sive  stataarii 

Oo  ' 

errore  exaratom  videtur  pro  '^na^a  deliciae  meae  (coll.  ^  deliciae quod  de  nnmine 

dicilury  cuius  cultrix  erat  Thebe,  at  Q'nzia  n*?»)!  Dan.  11,  37  deliciae  mulierum  de 
idolo  a  mulieribus  stadiose  culto.  Quibus  positis  haec  prodit  senteutia:  Honerata 
et/o,  0  culirix  deliciarum  mearum  i.  e.  Osiridis.  Loquitur  pater  y  Osiridis  sacerdos, 
qui  faunc  titulum  filiae  posuit. 

tkv3  *nr:n  ^^on  f^ai  ei  inter  piow  e$to.  Vale.  Litterarum  uncis  inclusarum 
vestigia  in  lapide  feliciter  indagavit  et  apte  snpplevit  LanciuS,  hoc  nomine  iure  meri- 
toque  landandos.  mon  a  {aAai  plus.  Pro  imn,  qood  ego  surasi,  Lancias  posuit 
i«)r^b*  Haec  autero  forma  qtram  in  V.  T.,  id  qnod  recte  docuit  Beerias,  nunqnam 
non  ponatnr  pro  3  masc.  fut.  Kirn  (quoraodocanqae  id  explicabis)  Esr.  7,  26.  Dan.  2, 
45.  3,  18.  4,  22.  5,  29,  nec  placeat  sententia:  et  inter  pioi  eito  fax,  legimas  ^nn, 
qnod  itidem  ferunt  litterae  vestigia,  tabu?  aatem  respondere  censeo  trito  illi  XijXqi, 
Have  in  inscriptionibus  sepulcralibus  Graecorum  et  Romanorum. 

4*  De  Aegypto  buias  moiiumeBti  pmiriay  dte  qua  moltna  est  Lanciaa  p.  67  sqq. 
licet  argnmentis  usus  ex  parte  inanibosi  vel  propfer  imagines  et  Aegjptiorum  deorum 
cdtum  dttbitari  vix  poterat,  quanquam  Osiridem  etiam  a.  Phoenieibus  Melitensibus 
cultnm  esse  seinuis'(v.  ad  inacr*  Melit..!  et  namos  Gaalitatos,  lib.  III»  no.  14):  sed 
certo  et  indubitato  argament;o  sunt  partim  mommenta  lapidea  huio  simillima  in 
Aegypto  repeirta  et  ex  parte  aegyptiis  litteris  implela  (v.  §•  2  et  mox  no.  LXXII). 
partim  papyri  eodem  scripiarae  geaere  eademqae  dialecto  inscripti  (no.  LXXIII.  LXXI V. 
LXXV). 

Titali  auctorem  Beerius  libro  cin  (introd.  p.  8.  9)  bominem  Judaeam  faisse 
aistimat  in  Aegypto  degentem  et  Aegyptio  cultui  addictum,  tnm  ad  Hebraismos 
prevocans  in  oontexta  aramaeo  identidem  repertas,  tarn  ad  singnlarem  scriptarae  aramaeo- 
aegyptiacae  non  solum  cum  Palniyrena,  sed  adeo  cum  hebraea  qaadrata,  cntus  mater 
esse  videtur,  consensionem ;  eandemque  originem  vir  doctissimos  etiam  papyro  Tau- 
rinensi  et  fragmentis  Blacassianis  assignat.  Quod  quidem  posterins  quanquam  et  ego 
magnopere  probo  et  certissimnm  habeo»  aegrius  tamen  a  me  impetro,  ut  eius  de 
haias  Dostri  monamenti  sententiae  licet  linguae  et  scriptarae  similitude  similem  origi- 
nem saadere  possit,  assentiar,  praesertim  qnam  aliod  simile  accesserit  (no.  LXXI). 
Faciamus  enim ,  qnod  in  tantis  Jadaeorum  Aegyptionim  privilegiis  et  immnnitatibas 
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perraro  factam  esse  existimem  *),  Judaeos  nonnullog  ad  sacra  Aegyptiaca  transiisse, 
num  vero  simile  videtur,  eiusmodi  proselytos  et  transfagas  ab  Aegyptiis,  peregrina 
quaeqae  tanqnam  profana  et  impura  reformidantibus  ad  interiora  mysteria  adeoque  ad 
sacerdotiam  esse  admissos)  et  contra  Jadaeos  cam  religione  etiam  nomina  mutasse 
(quicquid  enim  statais  de  patris  nomine  "ifihri)  filiae  nomen  aegyptiacam  est), 
lingaam  vero  patriam  retinoisse?  Qnanqaam  id  i(a  fieri  potuuie  non  nego,  facilius 
certe  videtur^  horam  monumenforum  aactores  stataere  homines  gentiles  aramaice 
loquentes,  ex  Seleucidarum  imperio  oriundos,  nunc  Aegypti  cives,  apud  qnos  deomm 
Aegyptiacorum  invocationem  et  ad  sacra  Aegyptiaca  admissionem  nemo  mirabitur,  qui 
meminerit,  Syros  in  ipsa  sua  patria  Emesae,  Palmyrae  et  Heliopoli  Solem  s.  Baalem 
ritu  vel  aegyptiaco  vel  jidmodum  simili  coluisse^  et  in  universum  intimam  esse  reli- 
gionnm  Phoeniciarum,  Syrarum  et  Aegyptiacarum  necessitudinem  (p.  171).  Quae 
enim  ad  linguae  hebraeae  analogiam  accedunt  huins  nostri  monumenti  idiomata,  non 
minus  bene  explicari  possunt  oratione  Syrorum ,  qui  in  patria  sua  Phoenicibus  undique 
dncti  vixerunt,  quam  Judaeorum  linguae  sanctae  formas  profanae  admiscentium. 

In  aeiaie  tituli  definienda  itidem  Lancio  assentior  p.  124  sqq.  contra  Fabricyum 
disputant!,  qui  scripturae  genus /Palmyrenae  adeoque  quadratae  scripturae  simile  recen- 
tiorem  quandam  aetatem  arguere  censet,  Unum  addo,  propter  ipsum  hoc  scripturae 
genus  monumentujn  nostrum  papyris  Blacassianis  et  Taurinensi  antiquius  censendum 
esse  et  Ptolemaeorum  fere  aetati  ad  finem  vergenti  assignandum  Tideri. 

LXXIL 

Lapidi  Carpentoractensi  simillimnm  est  hoc  monumentum  ineditum,  quod  Londini 
in  eximia  rerum  antiquarum  coUectione,  quae  penes  Rogersicjh  celeberrimum  po6tam 
est,  oculis  usnrpavi.  Emerat  illud  possessor  in  publica  antiquitatum  Saltianarum  e^ 
Aegypto  advectarum  vendiiione.  Exhibet  in  superiore  segmento  a  dextra  Osiridem  solio 
insidentem  cum  flagello  et  lituo;  ante  eum  est  mensa  variis  cibis  onusta;  a  sinistra  parte 
imago  Tiri  nndi,  subligaculo  cincti,  cuius  caput  casside  tectum.  Ab  anteriore  parte 
cassidis  est  serpens  regiae  dignitatis  index.  Dextra  mann  patellam  offert:  super  qua 
e  regione  cassidis  legitur  inscriptio  tab.  29  a  nobis  exbibita,  et  nuUo  negotio  legenda: 

In  inferiore  segmento  repraesentatur  cadaver  fasciis  involutum  in  mensa  leonis 
formam  habente:  infya  hanc  quattuor  nrcei  operculis  tecti,  quorum  tria  bestiarnm 
capita,  unum  hominis  caput  referunt. 


*)  Unicnm  eins  rei  testimonium  est  in  tertio 
Maccabaeornm  libro  (IT,  30),  ubi  narratiir,  mnl- 
tos  Jadaeos  Aegyptios  inbente  Ptolemaeo  IV. 
Philopatore  ad  sacra  Dionysiaca  (Dionysins  antem 
Osiris  erat)  initiari  sepassos  esse,  sed  mox  eodem 


rege  concedente  a  popnlaribas  in  religionis  patriae 
fide  permanentibos  punitos  et  subinde  snppUcio 
affectbs  esse.  At  (juam  snblesta  sit^hnins  libri  ne 
Josepho  qiildem  cognitt  fides,  inter  omnes  constat. 
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Qainqae  iUae  litterae  «lodeM  aoriphirae  charaolere  «xaraCae,  qnem  apnd  Semitaa 
iQ  Aegypto  degeotes  osicatam  faiue  Tidimns,  baud  dabie  nonien  proprium  bo^tnis 
sepnlti  el  Oniridi  dooa  ferentis  eontineat  Qaomodo  efferenda  aint,  ntnini  "«n^naib»  ao 
*^^t|,  "^nnatj.  tui  alio  medo,  atram  aegyptiacae  originb  ait  nomen  an  semitieae,  et 
qaid .  sigDifieeft,  pro  ceito  non .  definiam.  Si  semilieom  est,  in  23\d  latero.  posalt 
momen  {tL  n^fi*i  "^^),  fortaaae  etiam  caelum  ^^id):  sed  quid  ait  ^n,  "vr» 

ignoro*  Ad  litteraram  figuraa  nnurn  obaerTo,  candalam  Jod  litterae  extremae  ad  Terom 
eiofl  litterae  cbaracterem  non  pertinere  et  stylo  okra  lineam  progrediente  ortam  esse. 

Lxxni. 

PAPYRUS  TURINENSIS. 

1.  Non  sine  magno  strepita  hoc  fragmentum  folii  papyracel  lilteris  Phoenicio- 
vel  certe  Semitico-Aegyptiacis  impleti  inter  Aegyptios  Mnsei  Turinensis  papyros  anno 
1823  vel  1824  repertnm  viris  doctis  in  nniversa  Europa  per  ephemeridea  annunciatam 
est  (v.  Journal  Asiaiique  T.  V  pag.  20),  primiim  ab  Hamakero  (Miacell.  phoen.  tab.  3 
no.  3)  ex  apographo  Rochettiano  editum;  dein  ex  apographo  a  Gnat.  SeyflTartho  facto 
a  Beerio  in  libello  saepiua  memorato  tab.  1:  quod  quidem  utramqne  apograpbttnl 
dedimns  tab.  30  litt  a.  b. 

Explicationem  eiaa  dedit  Hainakerua  I.  c.  p.  67  —  77,  eodem  vitio  primario 
laborantem,  qao  eiusdem  in  Numidicas  inacriptionea  pericula  laborabant.  Solebat 
enim  iUe  sine  acooratiore  scripturae  indagatione  in  vera  litteraram  potestate  definienda 
falli,  et  hoc  modp .  portenta  exscalpere  doctlfsimo  cuiqae  inaadita.  Ita  idem  in  hoc 
fragmento,  quod  vere  phoenicium  ease  putabat  et  ita  legebat: 

  p-^        «at^D  i^rn^^  onn  «t;n 

Deui ,  qui  placarii,  ianctitaie  iervorum  tmorum  et  mia  

.Circumiem  iol.  of  potene  grmium  sii  (obaequium) 
Ad  baec,  quae  intelligat,  qui  poaait,  is  multa  de  Cabins  commentatur ,  et 
fieagmenti  aactorem  idololatcam  faisse  affirmat.  .  .  ' 

2.  Nobis,  ne  in  aimilea  errores  incidamus^' antb  oinoia  de  litterarum  potestate 
reete  definienda  anquirendum  erit:  cui  paaca  de  ntriuaque  apographi  diseordia 
pmemtltenda  sunt.  Quae  quidem  diaeprdia,  lioet  in  universHm  non  ita  magna^ 
primum  in  eo  eernitnr,  quod  Seyifarthi  exemplam  praeter  dttos  versus  principales. 
tertii  etiam  versus  vestigia  continet,  et  huic  fragmento  maiorem  tribolt  aream  (undo 
indUgas,  aut  unum  alternmve  aut  utruiiqwe  non  plane  accuratam  eius  imaginem 
iseforre);  dein  apud  SeylTarthaiii  litterae  pleruroque  giraciliores ,  apud  Rochettium 
crassiores  et  rudiores  sunt;  denique^  quod  gravissimum  est,  nonnuUae  utriusque 
exiempli  litterae  inter  se  difieriint.  Ita  a)  Re$ei  in  voce  «^fitm  lin.  1,  quod  nihil 
MA^o  a  Seyffavtho  insto  loag^as  pictum  esae,  ut  Nun  videatnr;  b)  Resch  posfariua 
ia  fin*«^t)  lin.  2  itidem  a  Seyffartbo  itn  pictum,  ut  Nun  tideri  possit:  c)  Jod  in  mri 
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vm*  2,   qvod  apad  Rocbcttkiai   G^el  Tiieii  potsie,   ha  certe  kctom  est  ab 
Uaiaakero* 

In  alpbaheto  antem  ooodendlo  partim  lapide  Caqientoraeteiifti,  paitim  ffagtiicatMi 
Blaoaniaus  ita  aiKavamar,  tit  noa  nuigim  in  hae  re  iaait  dobitafio^  et  a  BeerH 
alpbabeto  ( tab*  1 )  in  .una  Utiera  Retch  disaanriamna.  Hie  enim  Seyffartbi  apograpba 
niaaa  senandaia  litteram  in  *«i*i]3  lin*  1  ISmm  esse  atataens,  fortaise  etiam  aliaoi 
eias  figaram  in  eodam  Tocabala  Ba.  2  Nmm  ease  polavit,  bisqaa  forwii  (quae  etiaai 
in  leriiae  lineaa  fragmento  eomparent)  Naa  littarae  poteatateai  in  alpbabeto  aao 
asaignavit:  qnnm  altera  ilia  littera  manifesto  RescA  sit  Hamakeri  commenta»  qni 
eandeni  litteram  lin.  3  voc  5  He  facit,  ibid.  toc.  2  SoLeck^  lin.  1  toc  3  Alepk:  cni 
n  lin,  i  toc.  3  semel  est  Kopij  litterae  Kgatae  lin.  1  vc.  1  it::,  exagitare  longam 
est:  idqne  annm  monemus,  litteras  Be  et  Jodp  Re$ck  et  Daletk  in  boc  fragmentOi 
nt  in  totq  boo  seriptarae  geoere,  sola  magnitodine  et  saepe  aegre  discerni.  Nan, 
ntpote  in  solins  tertii  versus  vestigiis  obviom,  neque  satis  certum,  in  alpbabeto 
(tab.  4)  plane  omisi. 

His  praemissia  int^rara  fragmeatam  (ia  solo  terdo  ▼ocabolo  paallnlnm  baea»* 
taotes)  ita  legiaias: 

..ID  DMB  ^lay  no-^nno  ■»«na  ^« 

BeuSf  iloMMO  Mi7  es  cwculcmtmne  serrum  tmrnm  tmuermm  ^ripe) 
titm  mam  esl,  et  terms  damnnme  m^eus  ett  Jek&raf  ... 

Dialectas  para  pnta  chaldaea  est,  at  in  omnibus  bis  monnmentia  AegypCiacis; 
fragmead  anetor  rero,  nisi  omnia  me  fallaat,  Jovae  caltor  L  e.  Jadaeas,  his¥ersiba% 
qni  e  libra  litnrgtco  decerpd  esse  videatar,  Dei  aoxiliam  ia  ana  Tel  popali  aai  (proat 
iatelligis)  calamitata  inTaeai* 

Verba  tarn  fiscilia,  at  j^^raqae,  iMda  lecte  legeris,  coaweBtario,  pbilologieo 
aarte,  tix  iadigeaat* 

Lin.  t.  De  nil  dabii  est.  Nno)  rfaanae  aM%  eadeas  iMdo  acriptaai 
logitar  Daa.  4,  16  Cbediibb,  abi  ia  Ken  m  omiaaaiB.  Altera  littera  ia  apogr.  SeyC 
poaait  Naa  viderit  aed  lia.  %  abi  eadeaa  vox  repetilar,  atraaaqaa  apagra^am  raaaf  tiij 
ec  lecdo  aoa  dabia  eat.  Litterae  ligatae  paaaiat  rm  eaae  et  "at,  qaod  atramqao  aean 
aMdnm  qaoqae  aeasaai  praabeat:  mna  daaiikm  et  -ana  daaiiJiat  ama.  Sed  paalariaa 
ptaefero»  cam  ssiaorts  madali  sit  posterior  littera. 

DifficiDisMi  eat  lartia,  qaam  legimaa  mmim.  Srraadaai  ciaa  linaiam 
Tea  eaae,  aoa  Kefi  (at  Tolebat  Uaanketaa),  ex  Sey&rtbi  apagrapha  cenamiaama 
eat:  aadem  eat  littera,  atqaa  aUaaa,  qaaai|aam  paailo  braTiar.  Tertiaa  ax  aala 
pJaiiogiapbiae  r^aKa  iadieaas  Reeek  esse  dicaa,  alpota  paaHa  ta^ataai,  et  iartaaaa 
atiHa<2qa  ^  licet  CapbJbMbia  -p^  ioagiwaic):  prapier  Kagaaa  laliaMa  fsftaaaa  fna* 
htm  DmkiL   <|aialam  daaiqaa,  ex  aata  figara  iadieaas.  Me  mm  caasaaa,  acd  liagMO 
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aramaeae  nuiooem  n  hi  tali  littarftrain  eonatahwtei  tmtnviXi,  nwvi'^nbf  vnshiDm, 
non  forre,  facile  ooinea  coDcedeat»  Est  igitar  Jodj  id^pte  pauUo  maiua  pictanL 
lategrnm  iam  Tocabolain  pro  tertiae  litterae  ratiooe  legi  potest  Tei  n\D^7*^n)9,  vel 
nTK^'^idns,  vel  deniqae  nu^'ninls.  Priiuuin  illud  explicari  pottit:  ex  ege$tmiej  pAuper* 
iaie  pro  ntd'n'nnT;,  a  nomine  Ithpaelico  £tU3'^i'^n  dncto  a  rad.  tt5nn  pauper  fuit:  sed  in 
Chaldaismo  eius  radicis  nallom  vestiginm  reperi.  Alteram  r)ti*»i3r73  fnti'n^nT;)  eom- 
modam  sensnm  praeberett  si  M«}-»r3n  (teizj'^::»}  dictum  seriptumTe  existimares  pro 
rti&->d^n  MubactiOf  guhiugatio  (Unterjochung),  a  rad.  quod  nihil  difficultatis 

habet  Vel  hoc  igitur  adoptandum  vel  legendum  nu;'>'}in»  i.  e.  n^'<7'7PXj  ex  conculcutione^ 
ut  ««"nnn  sit  nomen  formae  im^T\  a  rad.  o?'7  i.  q.  iti^nnst  concul^aiiOy  Mturatm 
Jes.  22,  7.  Mediam  huius  radicis  iitteram  interdum  mobilem  esse  testantur  fprmae 
( x^DHT^ )  iritura  Basra  fol.  22,  2  et  » n  conguetudo.  Trituratione  aytem.  ,s.. 
concnlcatione  intelligenda  irihulatio  s.  oppression  cf.  m^-iiT^  Jes.  22,  10. 

tmt  lia:^)  Prius  vocabalnm  indMbinm.  Peslerii»  in  atroqve  apographo  cpHd 
legtnditm  est,  quod  pr.  valet  nigrum ^  demigraium  (r.  Baxtorf.  p.  1711.  1712),  coll. 
etiatt  arab.  niger,  inde  faoili  translatione  mi^erum^  i^felicemy  cf.  <«5Ub>*  niger 
2)  infelix  fuit,  et  intp^  ad  Ptt.  10,  8.  Non  iMptum  koc:  ^aesiverim  tamen  ex  his, 
qoibofl  papyri  inspicieadi  copia  est,  possitne  legi  Q'^m  dilectus^  eui  miseretwr  (Deus), 
quod  sane  ad  sententiam  facilius.  Seryo  antem  slve  misero  sive  dile<^o  vel  nnm 
anctor  iatdligt  potest,  vel  universns  populus  lsra€lkicas  hi  itaono^  vivens,  secnndura 
illud  Jes.  42,  1*  49,  1.    Quod  sequitur,  UfHi  est^'  priori  sestentiae  favet. 

Sextae  vocis  littera  prima,  cuius  aliquod  corou  snperest,  tt9  fuisse  videtur. 
Sententia  poscit  imperativum  verbi,  quod  eripiendi,  servandi  vim  babeat.  Si 
Schin  est  iUa  littera,  supple  mbu},  '^msb^  extrahe^  eripe  eum  vel  aliud  verbujiji 
servandi  ^rrbv,  n^^):  quo  facto  sententia  integra  erit:  ex  irihulatione  servi  tui 
miseri  ^ripe  eum  i.  e.  ex  tribulatione  eripe  servnm  tuum  miserum.  tnter  versum 
primam  et  secundum  non  multum  deesse  videtur:  etfortasse  in  hoc  ipsum  sextuni  Voca- 
bulum  exibat  versus. 

Lin.  2.  mn  H'^n)  JTjn  fi«;n  vila  es.t  una,  unica,  irreparabilis ,  unde  in  V.  T. 
Ps.  22,  21.  35,  17.    De  Jod  in  ti^n  (non  pro  Gimel  habendo)  vide  supra. 

•'itia  it'nnttJi)  In  «nv<>t)  RescA  posterins  a  Seyffaitho  non  bene  pietnm 
esse,  supra  (§.  l)  diximus.  Apud  eondem  Jod  possit  dubinm  videri,  sedta  Beehetfit 
apograpbo  utraque  littera  certa  est.  Integrum  Tooabalum  est  tritum  illud  (f*Tf*1tff 
]^'f^  Jirmus  J  oonstune,  verus,  qui  promissa  servat.  —  Quintam  huius  versus  voeem 
legi  '^'\ir^  est,  ne  palaeographiae  regulas  temere  migrasse  viderer.  Quarta  enim  eiUs 
littera  ia  utroque  apograpbo  est  eadem ,  quae  alibi  in  hoc  papyro  Jod  est  Nihtlbminus 
baud  scio  an  -i^n*^  scriptum  sit  pro  nim  (cf.  formam  inde  contraotain  -(^),  praesertim 
quum  verbum  substantivum  hoc  contextu  fere  langueat.  Exit  verses  in  verbilin  a 
litteris  p*»  ordiens,  fortasse  iDip'^  sanctus  est,  vel  simile  quid. 
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.  NHiil  fragmento  nostro  profici  ad  res  Phoenieam  in  Aegypto  illnstrandafl ,  nihil 
ad  litteratumm  Tere  phoeoi«iain  aagendam,  certtMii' est:  sed  utiUssimum  tamen  illud 
ad  historiani  scripturae  Hebraeae  ef  ad  origines  scripmrae  qaadrafae,  cut  nostra 
admodnja  vicina,  illastrandas. 

LXXIV.  LXXV. 
'     PAPYRI BLACASSIANL 

1«  Multo  maioris  ainbitiis,  qaam  fragmentum  Turinense,  duo  suat  papyri  Bla- 
cassiani  dicti,  utpote  nunc  in  rerum  antiquaruni  collectione  Ducii  de  Blaca$  conservati. 
Repent  eos,  adniodnin  turpiter  iiabiios,  anno  1825  vel  1826  V*  CI.  Michelangelo 
LA^Ct  apud  Denietriuin  Papandriopulo ,  antiquitaluin  Aegyptiarum  niercatorein  Roihae 
habitantem,  inter  alios  inultos  papyros  in  arenis  Saccarensibus  eifossos,  coemtos  dili- 
genter  evolvit  et  expedivit  adiuvante  Julio  de  Montevecchio ,  postea  vero  Dnci  de 
Blaeas  tunc  Neapoli  conimoranti  dono  dedit.  Ita  certe  ipse  Lancius  rem  narrat  in 
Diario  Romano  1826  no.  13.  et  in  opere  mox  laudando:  utnesciam,  quae  fides  habenda 
siteorom  narrationi,  qui  bos ■  papyros  Kolleri  prins  fuisse  dicant.  Quicquid  est,  de  iis 
primnm  edeadis  bene  meruit  Lancius  in  libro  oui  inscribitur:  La  iucra  icriitura  illuttrata 
con  monumentifeniee-'ttSiyrj  ed  tgi%iani  da  Michelangelo  Lanct  Fanese  cet.  Roma, 
dalla  societa  tipografica.  1827.  fol.,  eoque  rarissuno,  quum,  quamvis  bona  cum 
Superiomm  venia  typis  exseriptus  esset  liber ,  postea  tamen  a  curia  Romana  interdictum 
sit,  ne  in  publicum  ederetur:  ita  at  paucissinia  tantum  exenipla  in  orbem  litteratum 
emanaverint.  Idem  vir  doctus  operis  laudati  p.  18  sqq.  interpretationem  horum  frag- 
mentorum  dedit,  quae  in  multis  laudabilis  est  et  probanda,  in  aliis  correctione  eget, 
siquidem  auctor  in  nonnollaruni  litlerarum  potestate  definienda  praeconcepta  quadam 
Opiniotie  doctus  non  poterat  non  a  vero  aberrare.    Sed  singula  iam  consideremus. 

2.  Continent  hi  papyri  duo  fragmenta  ex  medio  quodam  volumine  papyraceo 
decerpta,  quorum  ntiumque  ab  utraque  parte  litteris  iropletuni  est,  alteram  maius 
(A.  B),  alteram  minus  (CD), 

Maioris  fragmenti  pagina  prima  (A)  non  potest  non  ea  fuisse,  quae  quinqne 
priornm  versuum  sub  finem  mutilorum  initia,  praeterea  tres  versus  integros  (lin. 
6 — 8)',  continet:  vix  enim  versus  longiores  fuisse  putem  (vide  lin.  7  fine).  Ex 
volaminoi  tion  ex  nostrae  foniiae  libro,  decerptum  esse  hoc  fragmentum  apparet  ex 
qnattnor  litearnm  fragmentis,  quae  a  dextra  parte  fragmenti  comparent,  et«  alius 
^aiiisdam  columnae  extremas  litteras  continebant:  id  quod,  quamvis  mamfestumy 
Laneium  tamen  fugisse  videtur,  qui  has  litteras  ad  ipsum  paginae  primae  cootextum 
traxit* 

In  altera  eiusdem  fragmenti /^agVnir  (litt.B)  in  extremis  versibus  paocissima  deesse 
videntur,  ita  ut  versus  5  et  6  paene  integri  sint,  priores  quattuor  tantum  ab  initio 
mutili.  Versus  ab  bac  parte  longiores  colnmnaeqtie  vbluniinis  latiores  fuisse  videntur: 
msiior  etiam  inter  singulos  versus  intercapedo. 
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Ceterum  eadem  pagina  manifesting  etiam,  qnam  prior  illa,^  docet,  hoc  frag^ 
mentiim  snperiorem  eolnmnae  decerpfae  partem  eontinere,  ibiqne  nihil- deesse  .ad 
infegHfatem. 

Fragment!  minoris  prima  pagina  fC)  itidem  septem  versus  snperiores  colamnae 
cniusdam  continet^  qnornm  nonnulli,  at  tertius,  quintusi  septimas  in  fine  integri  esse 
Tidenlnr:  sed  in  posteriore  pagina  (litt.D)  versas  ab  utraqae  parte  mutili  snnt. 

3*  Litteraej  quarum  iabulam  pertexuimas  tab.  4,  in  universum  quideni  his 
persimiles  sunt,  quae  in  lapide  Garpentoractensi  et  in  fragmento  Turinensi  eomparent: 
sed  pauUo  propius  lamen  ad  scripturam  Palmyrenam  et  quadratam  accedunt,  id  quod 
niaxime  conspicuum  est  in  liUeris  Beth,  DaletAj  Retch  et  Caph,  quarum  capita  in  illis 
monumentis  superne  aperta,  in  his  fragmentis  praeter  parvum  quoddam  vestigium 
unciforrae  plane  evanuerunt.  Eodem  modo  Lamed  et  Nun,  negligentius  picta,  genua 
vel  parum  inflexa  vel  prorsus  nulla^  habent:  in  litteris  Caph  et  Nun  autem,  quod  a 
Lancio  neglectum  esse  niiror,  Jigurae  ^nalu  nianifesta  exempla  habentur,  vide  Nun 
finale  in  voce  ]nr  D  lin.  1,  ubi  prius  Nun  breve  et  geniculatum ,  posterius  longum  «t 
rectum,  item  litt.  A  in  columnae  illius  fractae  lin.  1.  litt.  B,  6.  litt.  C  lin.  3  in  p, 
lin.  7  in  frr^tt;  Caph  finale  B  lin.  4.  5.  6.  litt.  C  lin.  6.  Quae  quidem  omnia  his 
fragmentis  aetatem  illorum  aetati  panUo  receniiorem  assignant.  De  singulis  autem 
quibusdam  litteris  quid  a  Lancio  dissentiam,  hoc  loco  brevi  dispatandam  est:  quan- 
tum vis  hie  „neophilologis^*  irasci  videatur,  qui  saas  de  quibasdam  litteris  opiniones 
in  dubiom  vocarint.    Ac  Lancius  quidem  ei,   quam  ad  lapidem  Carpentoractensem 

defenderat,  opinioni  pertinacius  insistens  signum  \  ubique  Daieth  esse  ponit,  contra 
^  D  lin.  5  Zain,   ^  abiqoe  Reich  esse  statait:  qnnm  f  in  his  fragmentis  at  in 

•Garpentoractensi  manifesto  sit  Zatn,   ^  Phe,  maxime  brevius  pictum Da/e/^ 

Quod  a&  Zain  litteram  attinet,  talem  eius  potestatem  postulat  non  solum  scriptnrae 
Phoeniciae  et  Palroyrenae  analogia,  sed  etiam  verbum  p9i  clamavit  G,  1  (pyi  aramaeum 
non  est) :  pronominis  antem  B,  1.  3.  5.  C,  2.  D,  1.  2.  B,  5.  nsr  G,  2.  nts  G, 
3  usas  pro  vulgari  "n,  ati,  rrai,  "^is  his  fragmentis  cam  marmore  Garpentoractensi 
commnnis  est.  Daieth  litteram  in  his  fragmentis  ita  piogi,  at  vix  a  Resch  discer- 
natar,  panllo  tamen  brevius  sit,  lacolenter  apparet  ex  verbis  Mnpi^  l^fitn  perU 
iuiUtiaD,4j  qoae  Lancius  nulla  sententia  legit  Mnpnae  -i^etn  jifortificherai  Sarcaia^^, 
adde  voculam  19  A  lin.  3  in  ps^'f  n9  donee  aed\ficabunt ,  pro  quo  Lancius  p  legit, 
vocabulum  nihili  (v.  infra).  Non  minos  certa  est  litterae  ^  potestas  PAe  in  lin.  5, 
turn  ex  analogia  et  similitndine  Phe  litterae  in  ^cbfit  B,  7,  turn  ex  linguae  asu,  in 
qua  poanH  est  eductm  est,  ptanx  in  Jiac  coniagatione  non  nsitatam. 

4.  dialecto  idem  dicendum  est,  quod  de  lapidis  Carpentoractensis  et  frag- 
menti  Taurinensis  dialecto  iam  diximus,  earn  puram  putam  Aramaeam,  et  quidem 
Chaldaeam  esse',   sed  nonnuHis  Hebraismis  temperatam,    quemadmodom  in  libris 


Digitized  by 


Google 


238  UBIASECUNDUS,  INSCIUrriONESPHOENICUE.  C^UTO^^ 

Danietis  et  Esriie,  qrio  pertinent  SafiKxa  in  nmoa,  &tTr^K»  bmo^p  A,  1-^3  pro  fYi 
(cf.  tirr)!»  Ear.  7,  45),  praeterea  Mp*nn  A,  5  pro  Mp*^n,  rmon  C  lio.  6  pro  Moon  cf» 
rrinn  Dan.  2,  40  —  42,  et  vocabula  mere  hebraea  vir,  i^ietn}  tepulcrumj  arcu$^  p*^nM 
po$iremm*  Lancina  inde  coUigit,  antiquissimam  orationem  PhoeniQiam  ex  forinia 
Hebraeb  et  CbaldaeU  niixtam  fuisse.  Sed  nulla  prorsua  cauasa  est,  cur  haec  Crag- 
menta  Phoenieibus  tribnamus,  qui  in  genuinis  certaeque  origiaii  monumeotis  ubiqae 
lingua  pure  Hebraea  utuntur  et  a  quiescientium  usu  abstinent.  Chaldaica  haec  sunt, 
ab  homine  Chaldaice  loquente  in  Aegypto  scripta,  quem  cum  Beerio  V.  Cl«  Judaeum 
existimare,  plura  sunt,  quae  suadeant.  Ac  primum  quidem  Hebraismos,  in  his  usum 
Yocis  bifitiZ) ,  ab  honiine  Judaeo  facilins  quam  ab  ullo  alio  exspectes.  Dein  hoc  suadet 
analogia  fragmenti  Taurinensis ,  quod  Judaeo  tribuendum  esse  vix  dubites.  Accedunt 
demque  nonnoUae  locutiones,  quae  hominem  Judaeum  certe  monotheismo  addictum 
et  de  populo  gentili  narrantem  prodere  videantur,  velut  Dn^nbtt  du  eorum  (Aegyfiio- 
rum)  A,  2,  nbfif  li»a5n"»i  congregati  iunt  dii  AegypUy    quae  ab  homine 

Aagyptio  vel  Aegyptiis  sacris  addicto  ita  scribi  non  poterant. 

De  uaiversis  igitur  his  fragmentis  ita  statuo,  ex  libro  ea  decerpta  esse,  quem 
appcryphnm  Tocare  possis,  a  viro  Judaeo  Ptolemaeorum  aetata  (haec  etiam  Lancii 
sententia  est)  scripto,  ad  hittoriam  antiquiorem  Judaeorum  in  Aegypto  pertinente. 

5.  Nostrae  hornm  fragmentorum  interpretationi  Lancii  lectionem  cum  interprt-- 
taliane  iialica  integram  praemittere  placet  additis  eiasdem  observatiunculis,  his  tamen  in 
eompendinm  redactis* 

Litl.  A  Landus  ita  transscripsit  et  interpretatns  est: 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

,8 

9 

e  non  t^impieth  il  ventro  loro  di  pa(ue)  ^ 

ognuno  le  molesiie  de'  loro  Magnaii 

aita  presenza  loro  nel  tempo,  che  edificheranno  la  ct(ta) 

e  neW  ultimo  loro  giomo  mangier{anno)  .... 

ffivanda  d'  impastaia  farina  per  li  padri  loroj  e  condur{(knno) 

e  li  diiprexzerk  in  cuor  nfo,  e  ucddeta  ekiunque  

Mora  ed  liceva  ;^cAiunque  de'  Jigli  di  Mora 
hattaglia;  e  si  aduneranno  i  Potenti  di  Egitto  ... 
....  qfjilera  e  diitruggeri  .... 
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Litiw  3  )9  L.  explfcat  iempui  toll,  Mltkiud*.  Msiy^-lin.  5  npSn'  ei  «8C  anib» 
piilmeotam  ex  farina,  lin.  7  MfienTa  et  miD'^*)  idem  nomina  propria  putat,  <i}«ionim 
prias  io  Y.  T.  non  reperiatur,  posterias  idem  sU  quod  T^vS'i  filiufl  Asseri  Geb.  46,  17. 

Lift.  B  idem: 

—         fieZDbtt  ^  H*^»n       -^anb    1 

  fi«3i>»  w  'nn«e  -m  laan       ...  2 

..51  '^3D^^ 'iiaba  ^  «rba  wan        ...  3 

 m   ^b^n  inro  *jMn  prj  nbo  ;..  4 

.  «tn3«j  fieia  n'^nu?      t^^w  ^b  ^'^'^  n  . . .  5 
. . .  ^ibtai  bi«i«         teb  Y^nai  ^bM  .  6 
n3&^  .....I  £(Db»  *4Dbfic  b^  7 

 aijlgli  per  lo  splendort  del  Ei;  ed  ascQlti 

.....  BaV'-Hanea  egU  Mte$90.    Uuindi  rispose  U  Rb 

 Bar-Haness  le  parole  del  Re;  disse  ... 

 avrai  uccisi  quelli^  andrai  con  la  zpnda  del  tuo  valore,  e 

 g'inchinerhra  ie ,   e  la  preda  cie  hai  predata  tn  queif  anno 

nel  valor  tuo;  e  le  iue  $o$tance  non  icenderanno  allafossoy  e  V ombra  tua^ 
. iopra  i  Duct  del  Ri  ...  eon  ohlaxioni  ••.« 

Lin.  2«  3  iDan       L.  recte  nomen  pr.  praefecti  militum  regis  Aegypti  esse 
observat^  fortasse  ab  urbe  patria  Dan  (Jes.  30,  4)  appellatnm:  lib.  7  is  "«bN  mavult 
ducee  pronnndare,  quam  "fobfii  miSia. 

Lift.  C  ita  legitar: 

 nttJJOl  pyn  «sb»   1 

 rnp  ''1  nai  —  2 

. . .  manb  nw  "hd  is  mbn  ....  3 

biap.  ...  f  ^nfita  «rbib  ....  4 

...  na»i  ^«^»na  Mny\o  5 

*i*io  tonbi  pbee  ba^    . .  7 

...  $7  il^,  e  ipt'rd;  ed  unie{Y6) 
• .  di  Sore  .... 

. .  enendo  tu  pauta^  at  Jlgli  di  lui  ... 
. . .  Lula  preeeo  ml  lago:  ueeise  • . . 
. .  lo  idegno  loro  con  la  perfexione  f  e  con  V  oblaxione 

percuoterai;  e  herrai  ..... 
> .  •  col  Magnate  lbr6;  e  il  indgd  di  Sur. 

Lin.  1  L.  regis  eniasdam  mortem  narrari  putat,  snccessoris  nnctionem.   Lin.  5 
an^V  eoniemtum  reddidit  coll.  arab.  addito  V9  more  Cbaldaeomm,  qnod  apud 
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ho8  sigilificatioiii  qnodammodo  temperandae  iDserviat.  Lio.  7  "i^D  idem  de^ertom  Sehur 
iDtelligit. 

Litt  D  eodem  interprete  est: 

...  ^snafie  rrb  )nr    1 

. . .  n  "^Jii»       . .  2 

....  inm      . .  3 

•'«1  «npnafc  nafitm  to  4 

....  iD'>£t  pranfici  ia  .  • .  5 

• . .  1        *o  "jiy  ...  6 

. . .    rjMpl)  p'la''  ...  7 

 na^x  rtb  tT^JSfit'n   8 

bi  "^bn  ....  aboa  ^rna   9 

....  cA«  dark  a  lui  il  padre  $uo  .... 

...  il  Principe  de*  magnaii  di  Egitto  .... 

...  6  saranno  

 e  fortifickerai  Sarkata^  e  

....  in  lai,  e  porterb  il  danno  a  eia»cuno  .... 

....  iopra  di  te  Bar  -  c  he  boa  

....  benedirh  noi  per  la  maledizione;  e  . . 
....  e  narreranno  a  lui  le  angusiie  . . 
...  nel  rivo  andrai,  e  .... 

6.  Qoa  quidem  in  Lancii  interpretatione  qaanquam  non  pduca  sant,  quae  corrigere 
quibusqae  ex  probabili  coniectara  meliora  substituere  poterimus:  tantuin  lamen  abest,  ut 
maiores  illas  lacunas  supplere  integrumque  contextum  restitnere  nobis  contigerit,  ut  paene 
dubitemus,  id  unquam  magna  cum  veri  specie  praestitnm  iri.  At  (amen  si  qui  forte  hac 
in  re  ingenium  exercere  velint,  borum  in  usum  in  transscripto  nostro  probabilem 
litterarum  deperditarum  numerum  peculiaribns  signis  (aaa)  indicare  placuit,  licet 
hie  ex  amplitudine  singularum  litterarum  pendeat.  Verba  a  nobis  aliter  atque  Lancins 
fecerat'Tel  lecta  vel  explicata  in  latina  interpretatione  litteris  cursivis  indicaTimus. 

Fragmenti  maioris  pars  anterior  (litt  A)  haec  est: 

1  A  A  A  A  A  A      Dn3D2  Nba'» 

2  A  A  A  A  A  A    DJT^n^N    '^2'^5  ffl*'» 

3  A  A  A  A  A  A  -ip  1133'»  n:?  DJT'ia'^p      9  • 

4  A    A    A    A    A    A    ^D»^        Pin«  ]t)1'^3l 

5  AAAAAA  3T?i  '^ma«i?  np"in 

8  . .  ]n2sa  Mb»  ]'^ffl35n*^'j  nnb 

9  .  ]38} 
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1 

2 


et  non  impleat  ventrem  eorum  ci(bo) 
qiiisque  dolores  dei  tpsorum  .... 


3  statuta  eorum ,  donee  aedificassent  ur(beni)  ... 

4  et  tempore  eorum  postero  comederet  

4  stridor  dentmm  patri  suo  et  immola(jet) 

6  et  consideret  hoc  in  corde  suo,  et  occidere  yoluisse  quemque 

7  domtnum  suum  et  sctssurum  quemque  filiis  domini  sui 

8  panem,  et  congregatum  iri  deos  Aegypti 

9  

Universa  oratio  in  futuro  tempore  vel  potias  in  oratione  obliqua  procedit. 
Yidetur  (si  coniecturam  facere  licet)  aliquis  cum  rege  (Pharaone)  celloqni  de  populo 
qaodam  (ni  fallor,  Israelitico  ) ,  cui  cibiis  non  sit  praebendus,  cuius  statuta  non  sint 
rata  habenda,  antequam  ex  mandato  aedificaverit  civitatem  (cf.  Exod.  1,  11),  qui 
iam  patri  suo  odio  („ stridor  dentium^')  fuerit^  a  quo  metuendum  sit,  ne  devoret 
. . . ,  sacrificet  • .  • ,  quorum  singuli  dominos  interficere  liberosque  eorum  roendicos 
facere  moliti  sint  Soffixa  in  DrrsoS)  Dn^nbiC,  drp^^p  ad  hunc  populum  referuntur, 
suffixum  in  '^n'^nctb,  ^rsbn  ad  regem  et  ad  eundem  fi^^za*»,  *«n3bpn'«9  se^verbum  plurale 
V^n*^  ad  populum.  Quid  si  loquens  idem  ilie  Bar^Hanetj  qui  in  postica  parte 
buius  fragment!  propter  multorum  hominum  caedem  laudatur? 

Lin.  1.  Formula  Mb39  etiam  in  Y.  T.  obvia  est  lob.  15,  2.  20,  23.  Anb 
cum  Lancio  suppleo  &nb* 

Lin.  2.  brnnbif  '^^'^d  dolores  s.  molestiae  dei  illorum  possunt  esse  molestiae, 
quae  cum  dei  peregrin!  cultu  coniunctae  sunt,  et  sententia  ita  supplerl:  sentiani  illi 
dolores  dei  ipsomm^  i.  e.  persentiscant  illi,  quid  sit  alienos  deos  colere,  cf.  Ps.  16,4. 
Quod  Lancius  bn'^^bfif  reddit:  magnates  eorum  ^  ne  in  Yetere  quidem  Testamento 
ferri  possit  (v.  de  hac  re  Thes.  ling.  hebr.  T.  L  pag.  96),   nedum  in  Chaldaismo. 

Lin.  3*  DtT73*«p  quo  iure  Lancius  transferat:  ,,alla  presenza  loro^S  quasi 
scriptum  esset  orr^aip,  ipse  viderit.  Non  niinuH  mirum,  quod  idem  sequens  verbum 
legit  p  et  tempus  reddit,  coll.  ^zi:^,  quod  vocabulum  in  Y.  T.  utiu^  keyofi.  (Exod. 
21, 10)  Taluiudici  de  tempore  dehiti  coniugalii  interpretantur  et  sic  usurpant:  nunquam 
aliter.  Fac  antem  guodvis  tempus  significare,  pro  eo  quod  L.  reddit:  tempore 
quo  aedificarent  scribendum  erat  \ryy^  ^7  r;3iy3,  non  p.  Sed  quid  multa?  Non 
]7  legendum,  sed  n9.  —  In  extrema  linea  *\p  cum  L.  supple  Mn*lp. 

Lin.  4.  5.  y[^n^  &r  in  Y.  T.  saepius  de  tempore  postero  Prov.  31 ,  25.  Jes. 
30,  8,  el  adiectivum  quidem  formam  habet  prorsus  hebraeam:  cbaldaica  esset  Y)fy^^ 
pm&l.  npnn»  quod  in  Lexicis  chaldaeis  ae  invenisse  negnt  L.  et  propterea  ex  linguae 
arabicae  auctoritate  pulmentum  reddit,  raaxime  quia  praecedat  (sed  in.teriecto  spatio!) 
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edendi  verbam,  fidenter  reddo:  stridor  deniittm^  a  p^n;  qni  vero  Hridori  est  alicui, 
est  odii  caassa  et  in?idiae  vehemeDtioru.  Pro  ^xr^  apod  Lanciam  ex  lege  sapra 
exposita  le^endam  ^nij  qnod  vix  aliler  nappleri  poterit  quam  n^n.  Sententiam  ita 
suppleo:  Et  tempore  eorumfutnro  comederet  [ipsum  sunm  popoliim]  hie  stridor  dentium 
pairi  tuOj  et  im$Mlaret  [filios  Aegypti]  i.  e.  metaendum  esse  ne  talis  populus,  patri  > 
regis  Jam  perosus,  tandem  ipsam  Aegypti  popalam  bello  devoret,  ipsosque  Aegyptio- 
ram  liberos  immolet. 

Lin.  6.  omnia  bene  se  habent  apnd  Lanciam,  sed  lin.  7  tiK^^  otroqae  loco 
manifesto  est  domimut  eius  (cf.  in  fragro.  Taur.),  pro  niuri  aatem  legendum 

nnu^'^l,  qiium  littera  media  manifesto  ReicbhiU  &np  fitnv)  e^ipanem  scindere  (Buxtorf. 
Lex.  chald.  p.  2527),  unde  etnsi'^Tb  cibus.  Sequente  dativo,  ut  h.l.,  idem  valet  quod 
hebr.  }:  &nb  d'id  frangere  panem  alicui  i.  e.  mendico  et  panperi  stipem  dare  Jes.  58, 
7  cf.  ier.  16,  7. 

Lin.  8.   De  forma  ^^nDa^n^  dubito,  num  ea  recte  se  habeat,  et  legendum  esse 
pntem  }1V)3Dn^ 

Lineae  9  paucas  litteras  in  medio  relinqua. 


Fragmenti  maioris  pars  aversa  (litt.  B),  ita  legenda  Tidetur: 


2  nay  nn«  in  mm      a  a  a  a  a  a  a  a 

3  1       MS^a  "^T  «"^^a  mm  -la  a  a  a  a  a  a  a  a 

4  A  A  ni  ']yn  anna  ^nn  pn  rtta  a  a  a  a  a  a  a  a 

5  A  A  n30  NT3  n"»ao      N'^aoi  "f?  n 

6  AAA  ^bbJi")         ]inn''  »b  ^'^tnai 

7  n^aa  a  a  a  a  a  a  '*ttaVQ  ""tib»  b:p  to  ^  ^ 

1.  e. 

1   filiis  meis  propter  splendorem  regis.    Et  audivit 

2   Bar-Hanes  hoc.    Postea  orsiis  est  rex 

3   Bar-Hanes  verba  Regis.    Dixit  (ille) 

4  «  (in)terfecisti  hos,  grassatus  es  gladio  tuo  potente  et  per(di) 


5  disti  ho9t€s  (?)  et  praedain  hanc  fecisti  in  hoc  anno 

6  per  hos,  et  ussa  tua  non  descenderunt  in  sepulcrum  et  umbra  tua 

7  ....  super  mUUim  regis  

In  bee  fragmento  oratio  narrantis  est  et  verbis  praeteritis  coalinetiir«  CoUo- 
qmom  est,  ut  iam  Lancius  vidit.  Regis  cam  Bar-Hanes  ^uodara,  praefecto  roilitai», 
quen  rex  laudat  ob  res  fortiter  gestas  praedamque  reportatam,  eaim  vita  servata  et 
qui  porro  rivibas  praesidio  fnturos  sit.    tJtriusque  fragment!  argamento  inter  sa 
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composito  eoaiecerim  Bar-Hanesum  ex  qaadain  Jodaeoram  traditione  (in'tafit)  ad 
Exod.  1  faitse  praefectum  niilitum  Pharaonia  et  b.  L  de  Isra§liticae  gentis  crudeliaaima 
caede  agi,  quam  idem  ille  Bomo  priore  fragmento  regi  auaserat. 

Lia.  1  ultima  verba  regii  sermonis  continere  videtar.    Sabatantivum  fitnmn 
splendor  lexica  nostra  ignorant*   Eiusdem  Iformae  erat  niD'^mn  in  fragm.  Tanrinensi.  " 
De  pronomine     pro  vulgari      vide  f .  3, 

Lin.  2.  m  pro  fitiii  posterioris  aevi  Paraphrastis  proprium  esse  obseryat 
Schaqfiui  (opere  aramaeo  p.  34),  a  Syris  petitum. 

Lin.  4.  Ab  initio  cam  Lancio  supplendum  est  nbop  occidisti:  in  extrema  linea 
qnnm  dnae  litterae  desint,  adhibito  n  ab  initio  lin.  5  snppleo  nban  perdidiitu 

Lin.  5.  dubito  quid  sit  '^b  yn'^  vel  phb.  Sententia  postulat:  hoitei  iuo$^ 
fortasse  igitur  ^b  yrc^  feslinantes  in  te  u  e.  adorientes  te. 

Lin.  6.  per  ho$  milites  tuos.  bifi^io,  in  quod  oisa  descendant,  non  orcua  esse 
potest,  sed  tepulcrum  est,  ex  usu  Talmudicorum  (v.  Buxtorf.  p.  2301).  Sententia 
antem  verbornm:  ossa  iuu  non  deteenderunt  (praeteriti  enim  vi  acdpienda  erit  futori 
forma)  in  sepnlcrumf  non  potest  non  haeo  esse:  vivns  servatus  es  in  tanto  vitae 
discrimine. 

Lin.  7.  et  umbra  iua  (suppl.  expansa  est,  vel  simile  quid)  super  millia  regie 
L  e.  et  etiam  in  posterum  tii  civibns  Regis  praesidio  eris  eosque  tiitos  praestabis  ab 
hostibns.  Lancins  magno  apparata  probatum  it,  melius  leg!  ecDbtt  ^tDbfit  duces  regis: 
sed  facile  patet,  Bar-Hanes  aptins  multorum  millinm,  quam  ducnm  regiorom  praa*- 
sidium  appellari.   

Fragmenti  minoris  pars  ad  versa  (litt.  C)  ita  legenda  erit: 

1  A  A  no23i  p^Ti  vohn  

2  A    A    A    A    A    A  Jl^p   

3  C^)ni32^  may  -»15  ]5  '»rj3^n(n)  


4  ^apO)  0*»  -in«n  «bi^   

5  nsai    '^«ana  awo  

6  nnfflm  ^nn   p  .  . 

7  110  ffln^v  in^K      ^  ...... 

1    rex,  et  clamavit  et  unxit  

2  id  quod  rocamt  

3    dabts  hoc  ita  stent  fecisti  filiis  eius 

4    nisi  in  loco  mcn'is  interfecisset 

^5    quorum  opes  cum  admiratione  (?)  et  q[uiete 

6    ibis  et  bibes  ...... 

7    cum  deo  eorum/  et  susurravit:  reeede. 

31  ♦ 


Digitized  by 


244  UBERSECUNDU&  INSCRIPTIONES  PHOENiaAE.  CAPUT  OCTA\TM. 

Ab  ioiiio  siligiilonim  Tenaam  iMigna  pan,  fortasse  qaindecin  aot  sedeciM 
litteraran  spatiam  deest,  qaan  ob  caosam  de  oontexfu  resiiUicDdo  rix  cogitari  poteril, 
ct  io  singalis  Terbis^  atcanqae  definiendis  acqaiescendan  erit. 

Ac  lin.  t  Icgendam  esse  pn  dmmmviij  iam  sapra  dixinos  (f.  3).  Uode  Landas 
habeat  interpreiationeni  pn  ex^irmviij  noa  asseqaor.  Xam  forte  sJuiO  confadit  coat 
sjioi  mmrimms  fmiif  Qaieqaid  est,  hoc  ccrton,  neqae  pyi,  neqne  p^  tale  quid 
sigaificare. 

Lin.  2.  M3T  cx  siogalari  hafas  dialecti  aegjptiacae  idionate  i.  q.  nn  (▼•f.4), 
et  n  pro  >n.   mp  Tix  n.  pr.  est,  sed  i.  q.  tt^rp^  Tocavit 

Lia.  3  piiaiaia  Terban  sappleri  potent  ^rcbn^  dmUt  iffmd  aat  "Tcbrm  dbto 
UM:  sed  posterias  praestat  proptv  seqaeas  rroy  fedtiu  bra  pro  dedii  el 
syriacQUi  est  et  aeqaioribas  P^phrastis  propriaau  Qaae  seqaaatar  dao  Terba  L.  legh 
^3  *0,  et  taai  eeria  ei  Tidetar  haec  lectio,  at  addat:  ^le  dae  prossiaie  panicdle 
^Id  ^  daaao  tale  evideasa  dd  valore  da  aie  assegaalo  alia  qaarta  cifra  delT  AlCsbeto, 
cbe  i  aeoorieotalisti,  i  qoali  laagistralBieBte  si  opponevaoo  a  qaello  seam  procaodarsi 
altro  gaadagao,  che  il  coaipadBMato  de'  dotti,  doiraaao  per  lor  decoro  la  Tana 
obserTasiODe  litrattat^^^  Qai  siat  leceetiores  illi  PhUologi,  qaos  ita  iacrepat  L., 
eqaidoa  igaoro:  sed  boc  ado,  eos  bis  papyri  nostri  verbis  refdli  aon  posse,  qaae  ae 
iaterpretatas  qaidw  est  Laadas.  Xaai  prias  naairesto  est  p  (bob  -o)  nim  cf.  de  Naa 
fiaali  3,  posterias  ^r^  u  q.  secmmJmm,  et  bob  possaaias  bob  atiiari,  Laadaat 
V.  CI.  daabas  liMeiis  adeo  diversis  eaadeai  potestateM  tribaere.  De  rixr  pro  m» 
Laadi  t.  f.  3. 

Lia.  4«  in*v>U  L.  M  hem  sMrm,  cai  obstat,  qaod  pro  si  appdIatiFBai 
asset,  expectares  at&^:  aisi  forte  ita  legere  placet.  Est  eain  lacaaa  post  Xan 
forte  iaactiai  l^eadam  a^nnsid  ta  AiJkmrimf  cC  Xaaiu  21, 1. 

Lia.  5.  Pm  UttS  apad  Iiaariaai  kgi  rvTO,  cai  rix  obstabit  littciae  figaia. 
Qaae  aeqaaatar  boc  et  reliqais  Tersibas,  ex  coaiectara  posai,  aibil  eoti  defiaieas. 


DfBiqas  fci^eati  ariaatis  pars  aversa  ita  legeada  est: 


1   A    X  K  vi-D«  Tih  ]n3^     ^  ^ 

2   ^   i|    ^vxsn  IB  ^ 

3   pVPI    ]n    A  ^  ^   ^  .   ^  ^ 

4  •  ^  .  .  .  •    HTi    «npTt    •nwn  ma 

5  ......    A     v^tt    p&snat  13  ^ 

6   1^  ^  *  w  1  rrc3  T3  * 

7   ^  K  K  K  K      ratyb  pTS"* 

s    ^  ^   -^vx  ]na»^i 

9   bi        •  •  •  •  a^Ba  nro 
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1  •  •    quod  dabit  ei  pater  eius  

2  .  .    princeps  Deorum  Aegypti  qui  

3   C^^Jgypti  et  erant  

4    et  peribit  tmtitia   

5   foras  ductus  est  yiv  

6    super  te,  Bar  Cibrah,  et    .  .  • 

7   •    benedicet  nobis  ad  roc^ndum  et 

S  et  dixerunt  ei  dolorem  meum  

9    in  rivo  •  %  •  •  ibis   


in  qaibus  ne  frastra  oleain  et  operam  perdidisse  Tideamar,  de  vers.  4  et  5  remittitnus 
ad  §.  3;  et  fatemur,  in  verbis  rt-iaD  (L.  m»)  Vers.  6  et  nfit^p  (L.  nfi«ap)  nos 
coniecturam  magis  ex  linguae  indole  petitam,  quain  litterae  figaram  in  apograplio 
exhibitam  secntos  esse,  sed  in  (alibas  nil  definire  posse. 


Praeter  bos  papyros  Blacassianos  Lancius  memorat  dao  alia  fragnienta  papyracea 
eodem  scriptarae  genere  impleta,  alteram  Borgianum  in  Propaganda  asservatnniy 
.alteram  rescriptam  in  bibliotheca  Yaticana,  qao^i  quidem  alrumque  a  se  Romae 
descriptam  nobiscum  commanicavit,  qaa  est  bumanitate,  Seylfartbos  Y.  CL  liberum 
ea  edendi  arbitriom  nobis  permittens.  Sed  eodem  tempore  Beerius  nobis  misit 
utriasqae  exemplnm  ex  apograpbo  Seyffarthi  lapidi  inscriptom  ana  com  alpha- 
beto  et  tabula  cifrarom  in  papyro  Yattcano  a  se  indagatarnm,  roox  in  altera 
libelli  saepias  laadati  particula  edendam.  Quam  ipsam  ob  causam  nos  ab  borom 
fragmentorum  editione  abstinendam  putavimns.  Noluimus  epim  viro  dDctisaimo  idstam 
primae  editioqis  laudem  praeripere ,  praesertim  quum  id ,  quod  annm  in  bis  fragmentis 
torpiter  habitis  et  ipso  Seyffartho  fatente  vix  satis  accurate  descriptis  praeslari  poterat, 
litteraram  et  dfraram  indagatio,  ab  eo  iam  praestitnm  esse  animadverteremus, 
omnino  aatem  his  fragmentis  in  Beerii  libro  aptior  locas  sit,  qnam  in  nostro. 


CAPUT  NONVJU. 
PSEUDOPHOENICIA    ET  SPURIA. 

Postquam  nostram  de  titnlis  vere  Phoeniciis  dispatationem  iam  sepUmo  hnius 
libri  capite  absoWimus  et  octavo  aliud  monumentorum  genus  tractavimns,  quod,  licet  non 
Phoeniciom,  tamen  cum  his  intima  necessitudine  coniunctum  est,  tandem,  ne  quid  temere 
omisisse  videamur,  quod  huic  monumentorum  generi  annumeratum  est,  de  nonnuUis  monu- 
mentis  veteris  scripturae  agere  visum  est,  quae  partim  quidem  genuina,sed  non  Phoenicia, 
partim  Phoenicia,  attameo  non  genoina  snnt.  Turn  enim  nonnuUi  de  litteratora  Phoenicia 
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scriptores  litterarnni  Phoeniciamni  cnm  Eimscis  et  veteribns  Persicis  similitodiDe 
decepti  epigraphas  quasdam  Pboenicias  esse  existiinaruQt ,  quae  vere  non  essent: 
turn  otiosornm  et  malae  fidei  lioininum  fraade  nuper  detnam  nonnulla  monutnenta 
aupposita  sunt,  quae  aliquaindiu  certe  doctis  hoininibus  imposuerunt  (do,  78.  79). 

LXXVI. 

Ac  primum  pro  Phoenioiis  habitae  sunt  nonnullae  lucernarum  sepulcraliam 
laminarumque  aenearum  epigrapbae,   quae  potius  Etruscae  existimandae  sunt: 

1.  Quatiuor  buiusmodi  epigrapbas  sibi  similes  a  Mnentero  acceptas  edidit 
Hamakerus,  Miscell.  p*  385  sqq.  Lucernae  argillaceae  eaeque  sepulcrales,  quarnm 
inferiori  parti  eae  inscriptae  sunt,  in  vicinia  Tunetis,  ut  fertur,  repertae  in  Museo 
Hauniensi  asservantur.  Priorein,  eamque  pleniorein  (cui  prorsus  simile  exemplum 
olim  Tulinianum  nunc  Lugduni  exslat,  a  ceK  Leemans  mecum  communicatum ,  Hania- 
kerO)  ut  videtufi  tunc,  quum  Miscellanea  ederet,  non  cognitum)  exbibet  tab.  nostra 
32  no.  LXXVI  a,  omissis  reliquis  tribus,  quae  nonnisi  pauciores  eiusdem  epigrapbes 
litteras  continent.  Hamakerus  1.  c.  eas  legit:  ntb  ^^/i  pro  pleniore  nrbn^s:^  hoc  gratum 
habeiOi  hoc  contentut  esio. 

2.  Aliam  fauic  siroilem  laminae  aeneae  (secundum  d'  Oryillinm  lapidi)  inscriptaro, 
quae  anno  1725  prope  Panormum  in  sarcophago  marmoreo  reperta  est,  edidit  Cast, 
de  Torremuzza,  inscriptt.  Sicul.  nova  collect  p.  297  et  iam  prius  d*Orvillius  in  Siculis 
P.  I.  tab.  A  ad  pag.  43.  Tractaverunt  earn  Bellermannus  (inscn  Pboen.  p.  22}  et 
Hamakerus  1.  c,  quorum  prior  earn  legit  tb  "jn  moUe  huic  i;  e.  mollia  fata  butc 
latori,  posterior  tb  fn. 

Eqiiidem  cur  utramque  illam  epigraphen  ad  litteraturani  Etruscam  referre  maiim, 
duae  maxima  caussae  sunt.   Ac  prima  est  in  forma  litterarum,  quarum  nonnullae^  ut  R, 

Pboenicibus  quidem  cum  Etruscis  communes  sunt ,  aliae  ut  ^   =  S  Etruscis  peculiars 

a  Pboeniciis  monumentis  abstint.  Altera  nititur  comparatione  sirailium  monomentorum, 
maxime  loceruaram,  quarum  magna  tib  in  Museis  exstat  *),  quammque  inferiori  parti' 
nomina  propria,  maxime  Etrusoa,  litteris  modo  Etruscis  modo  Latinis  inscripta  annt^  saepe 
addito  verbo  epoteten,  mepoiesen  {Inolriatv,  fx  Inolriotv^.  Quomodo  illae  Utterae  legendae 
sint  (no.  1  lESTR?  no.  2  IS.  TR?),  non  meum  est  b.  1.  disputare,  iisque  definiendum 
relinquo,  qui  de  scriptnra  Etrusca  aliquando  post  Lanciuni  et  O.  Muellerum  mereri 
volent  **). 


*)  Vid.  Museum  EHrusque  de  Lucien  Duonaparie* 
FoniUes  «fto  182$  et  lasa  Viterbo  1829.4.  la  Museo 
Britaanico  saperiore  anno  multas  hniasmodi  lacer^ 
naram  cenliirias  liistrayi ,  quamm  pancae  litteris 
Etniscist  hand  imillo  plures  Graeois  inscriptae 
erant,  pleraeqiie  Latinis,  ila  tamen  ut  pleraque 
aomina  propria  Etnivcam  originem  reMereat 
(t.  o.  Caaarell,  Viailar,  Prntfor,  Pompaofe, 


Farherac»  Pasisid,  Cuiciri  C.  OPPI.  RES),  paa- 
oiom  Romana  easent  (VibiiiSA,  Fenti^sa,  Cloldia), 
ita  quidem  nt  nomina  Graeca  et  Latina  modo  pxi-. 
mo  (y.  supra)  modo  secnndo  casu  posita  essent 
(y.  c.  ^ovMiOVf  *u4fiaottavtov^  Acci,  Strobili), 
omnia  tamen  figulorum  nomina  esse  yiiferentur. 

•*)  Neqne  nfOeaicia,  neqne  Etniaca  est  epi- 
gri^e  laminae  aureae  aouitrosia  figww  onmiatt 
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LXXVIL 

,  In  scriptiirae  Phoeniciae  moimmentis  recenser!  etiam  solent  nonnulla,  quae  ad 
mtiquiitimam  PerHae  teripturvm  pertioenCy  de  qaa  supra  dixiinns  lib.  1  f.  50«  In  his 
sunt  praeter  numos  ▼eteram  Persarum  H  Asiae  minoris  (§.  50,  no.  1.  2.  4)  inieriptio^ 
net  quaedam  in  lateribas  Babyloniis  repertae.  De  daabas  huiasniodi  epigraphis,  quae 
cuneatam  scripturam  iaxta  se  habent  et  naque  Pboeniciae  neque  Babylonicae  sed 
Persicae  sant  (tab.  31  no.  LXXYII^  a.  aa.  b),  iain  dixiinus  1.  c.  p.  74  sqq.  Tertiam 
qaandani,  quam  post  Hagerum  (v.  Klaproth  asiat.  Magazin  lab.  4)  Koppius  .dedit 
{Bilder  und  Schr,  II  p.  152}  et  Babylonico-Pboeniciani  censet,  ibidem  repetivimns 
(tab.  32,  no.  LXXVII,  c)  eo  solo  consiiio,  at  intelligerent  Phoeniciae  scriptiirae  gnari, 
ea  signa  ad  hoc  litteraturae  genns  referri  non  posse. 

LXXVIII  et  LXXIX. 
CYRENAICA   ET  ATLANTIC  A   I N  S  C  R I P  T 1 0  N  E  S. 

1.  Utriasque  haius  nionamenli  ab  iisdem  hominibas  suppositi  historiaminnctim 
et  continua  serie  narrare  placet,  qno  facilins  ccrtiasqae  sit  indicium  de  vera  earum  natnra 
faciendum.  Ante  boa  igitur  duodecim  annos  primum  Melita  Parisios  missum,  inde  mox 
cnm  aliarum  terrarum  doctis  hominibus  conimnnicatnm  est  apographum  monumenii 
bilinguis  Pkoenicio-'graeci  in  parietinis  Cyrenarum,  ut  ferebatur,  reperti  et  Melitae 
servati  apud  geometram  quendam  militarem  Gallicuni  ,  cni  (ut  postea  innotnit) 
Grongneto  nomen  erat,  ex  eo  ordine  cui  de  ingenio  nomen  inditum,.  cuius  haec  fere 
ratio  est  (piget  enim  adulterino,  ut  mox  videbimas,  fetu  nostram  monumentomm 
collectionem  contaminare ).  Supra  sunt  Phoeniciae  litterae  quinque,  quas  de  sententia 
auctoris  Ki^n^  Jehova  legendas  esse ,  ex  litterarum  tabula  intelleximus ,  qaae  Atlanticae 
inscriptioni  addiia  est.  Turn  currus  alatas  draconibus  iunctus  duabus  taedls  ardentSbns 
insertis,  in  modum  insignium  Eleusiniarum  sive  Cerealium;  sub  currn  legitur  graece: 


qiiam,  ut  fertiir,  169^  in  yetere  sepulcro  Meliteosi 
repertam  post  Ant.  Bvlifoiviuh  (epist.  memorab. 
Vol.  IV  p*  117)  dederont  Ada  enidHomm  Lip$ien$ia 
asni  1695  p.  4d ,  Montfaucon  in  Aniiquiie  expHquie 
Vol.  II  lib.  1  c.  19,  et  CasleUm  I.  o.  p. 290,  et  oon- 
tn  Montefalconiam ,  qsd  Aegyptiaonm  id  monn* 
mentam  centebat«  Phoeniaiae  yiiidicare  mlt  BeU 
lermamiiw  (inscr.  pboen.  pag.  17),  his  Teribia: 
,^«uai  plnrea  imaginea  et  fignrae  e.  gr.  piacea  gra>.> 
dientaa  (I>agon  ) ,  rm  «omuH  ( Moloofa  et  Milsomi 
aacerdotea),  iavenea  alati  et  ia  piaoem  desinentea 
(Dagonia  Phoen.  aaoerdolea),  neo  non  IHeriu 
PhotmUiat  originefn  Pboeniciam  indicent,  quaa  ob 
eanaaa  Montefulconina  hoc  monumentnm  Aegypto 
qoam  Pboeniciae  assignare  roaltierit,  non  asseqnor. 


Uierat  sunt  Phoeniciae^  licet  trea  rel  qnatnor  a 
forma  Tulgari  recedant**'  Utinam  yir  Rev.  oaten- 
diaaet,  Mbi  praeterea  hotimnodi  liltene  inmonu- 
menlia  Vere  Pkoenicila  comparerent,  et  qaa  aucto- 
Htate  monatroaae  illae  figiu«e  ita,  ut  ab  eo 
faotam,  explicari  poaaent.  Eqnidem  f«teoff,  lite* 
ranim  fignraa  milii  incognitas  eaae  et  Phoenieiaf 
■alio  Buodo  Tideri,  niai  forte  ^aecnncpw  legt 
neqneant  Pboenioia  eppellaie  plaonerit-:  lotioa 
anlem  monnnenli  fidem  mihi  yalde  anapectau  eaae. 

Pteudcpk^emciis  ettam  enauoMrafidaa  eaae  epi* 
graphaa  qnaadara  a  Niebulirio  prope  Larnecam  ia 
Cjpro  inaala  repertaa,  iaaa  aupra  obaeryayimQa 
p.  123.  124. 
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OAYMn.  J^JJJPI  ET02  III 
i.  e.      Olympiadis  octogesimae  sexiae  anno  iertio. 

,  Sequantur  tres  versus  Phoenicii,  qnoram  voces  terois  paoctis  in  trigonnni 
compositis  distinguuntur,  facilt  negotio  (simulatque  rescivit  lector,  signnm  ^  de  sententia 
aactoris  ^  esse)  banc  in  modum  legend! : 

et  (ut  infra  monstrabimus)  transferendae: 

Salve  communio^  iuttitiae  fom^ 

Salve  iuititia^  legt»  fundamenium, 

Salve  lex,  saluiii  vinculum. 
Deniqne  interiectis  ter  novenis  panclis  per  tria  iiiga  dispositis  adduntur  novein 
versas  graeci  ISovaTgoq>T]d6v  scripti,  litleris  partim  pervetustis,  partim  novae  et  inso- 
litae  forniae  (  ^  =  T),  vocabulis  ternis  punctis  distinctis,   bis  verbis:  fj  naadiv 
ovaiwy  xal  yvvaixwv  xoivojtjg  ntiyfi  zijg  &ilag  loji  dixaioavvtjg  tb  ztXeia  Toft  tov 

tvq)Xov  o/Xov  txXesaoig  uyad^oTg  itvdQuatv,  ovg  ZuQudrjg  *)  re  xal  Hvd^ayoQag,  tCov 
UQOtf avTwv  vlqiotoij  xoivfj  avfA/StcDXiTv  avvievro  Infra  sculptns  est  serpens  caudam 
inordens  et  tria  trigona  in  medio  singulis  piinctis  ornata.  Simul  idem  geometra  aliani 
misit  inscriptionem  mere  graecam  argiiuienti  simiUimi  eodem  in  loco,  ut  ferebatur, 
repertam.    In  summa  tabula  criix  comparet  circumdata  litteris  et  laorea  corona 

cincta:  baec  corona  interposita  est  verbis  Sficov  Kovgav{aiog) ,  sub  ea  daclibus  partim 
antiquis  ant  priori  similibus,  partim  multo  recentioribns ,  babentur  baec:  Owd-,  KQavog, 
ZMQOuoTQfjg  f  TIv&uyoQttg,  ^Enixovgogj  Maeduxtjg  ***),  ^To)uvv7jg,  X^torog  ts  xai  ol  fjfuuQoi 
Kov^uvdixoi  xa&tjytjTal  avfiqiwvwg  IvriXXwatv  fjfiTvj  fiijdiv  fiiv  olxewnoieTad^ai ,  roig  6i 
vofioig  i^QTjytiv  xal  T7]v  nagavofxlav  xaranoXffiUV,  tovto  yuQ  ^  Ttjg  dixatoavvtjg  nrjr^^ 
TOVTO  TO  fiaxagliog  Iv  xotvfj  ^f,v» 


*)  Zagih^t  est  recentior  forma  (t.  Theodoret. 
T.  IV.  p.  955  ed.  Scbnlz.  Agatli.  p.  58  e<l.  Lngd. 
Toll  insignU  ilinerarii  Italici  p.  134]  pro  Tulgari 
ZogoaQxgfi^ }  quarum  ilia  (|iiiclein  orta  est  ex.  neo- 
persica  v^^^wmOI^  Zaradeicht  et  v;;awmJPJ>^  Zrr- 
Clascal  ,  nt  baec  ex  Zendioa  Zereiotchiro ,  T.  Hyde 
de  reU  vet.  Persarnm  p.  309  sqq. 

**)  ovi  —  nMfi  avfA§i(oT%iv  ovvUvto  quot  una 
vivere  eonteniiebant  i.  e.  qui  bus  commnnem  Titae 
rationem  conTenire  consoiia  voce  docneruDt  Zo- 
roaster et  PjTthagoraa.  Fortasse  ettam  scribere 
volebat  anctor:  ovs  ovftpnutiop  awttvro  quibus 
una  vivendum  esse  inlelligebani  Z.  ei  P,  " 


***)  Haud  scio  an  scribere  voluerit  J^aoSdnijs. 
Hnins  enim  nominis  vir  ^vJbvAijJI  u5^J^^ 
Instiniano  Graecis ,  Cobado  Persiae  imperante 
propbetam  se  meotitus  Persiae  plebi  opam  uxo- 
mmqiie  comDinnionem  commendavity  qnae  qoidem 
doctrina  non  solnm  inopibns  placnit  et  nebalooi- 
bns  e  plebe,  sed  etiam  ipsi  Cobado  regi  earn 
ob  cansam  de  solio  mox  detnrbato.  Cf.  Pococke 
spec,  btst  Arabnm  ed.  White  p.  71.  Hyde  I.  c. 
p.  289.  d'Herbelot  bibl.  orient,  art.  Mazdak,  et 
ex  scriptoribiis  occidentalibns  Agalhiam  lib.  IV 
p.  58.  Theodor.  lect.  II,  p.  567« 


Digitized  by 


PSEUDOPHOEN.  ET  SPUR  LXXVUL  LXXIX.  CYREN.  ET  ATLAMTIGA.  249 

Priorem  illam  bilingiieni,  cuius  exemplum  in  schedjs  Slpdhnianis  repertum 
mecam  communicaverat  Gust.  Seyffarthas , . ipse  primus  edidi  .et  expllciqi, .  in. lib^Uo : 
De  in$criptione  PhoeniciO'Graeca  in  Cyrenaica  nuper  reperta  a4  CarpocraitaHorum 
haereiin  pertinente  commentaiio.  Halae  1825  ( vel  potius  iam  1824  exeunte)  in  ^uaternljs 
edito,  huB€  m  modum  de  ea  statuens.  Qaum  multas  ob  causas  et  ob  ipjsam  01y«i^€t  anni 
DotatioD^m  ante  Timaeum  prorsus  incognitam  (Polyb.  T.  Y  p.  3f  Sob  weigh;)  pc^genfuin)» 
Olympiadis  octogesimae  sextke  fetu  haberi  non  posset  (p.  15 contra  auftem  Iraodis 
heri  demum  vel  nudius  tertius  commissae  propter  externa  ilia  testimonia  vel  pajtva 
veLnulla  suspicio  esset,  monumentum  illud  a  Gnosticis  Cyrenaicis,  Carpocratianoroin 
haeresi  addictis,  eo  consilio  confictam  censebam^  nt  turpe  suum  de  bonoram  niulie- 
ramque  cgmmanione  decretum  (Clem*  Alex.  Stromm.  lU^  p.  512  Sylbt)  Zoroastria  et 
Pythagorae,  quos  tanquam  summos  hierophantas  suspiciebat  gnaatica  aetas ,  auctorital^ 
Cuerentur  legemqne  niysticam  tanquam  salutis  favorisque  divini  fontem  mys^is  comni0llr 
darent:  quam  quidem  sententiam  qnnm  in  universum  suadebat  prava  illius  aetatis  libros 
el  documenta  cudendi  consuetudo  *),  tum  maxima  quae  de  communione  bonorum  lege 
divina  constituta  el  dimnae  iustitiae  eximio  testimonio  **)  iactabant  illt  homines 
Pythagorae  et  Zoroastri  asseclas  se  venditantes:  a  me  propositam  probabant  historiae 
ecclesiasticae  scrutatores  quos  vidi  omnes  (v.  Matter  hist,  du  Gnosticisme  T.  IL  p.  290. 
Neander  allgem.  Geschichte  der  christl.  Kirehe  T.  I..  Vol.  IL  p.  778.  Gieseler  Lefirb* 
der  Kirchengeschichte  T.  1.  p.  58  ed,  3):  probabat  etiam  Hamakerus  in  libro  paulld 
post  meum  edito:  Leiire  a  Mr.  Raoul-Rocheiie  sur  une  inscripiion  en  c'ar^ctkrei 
phinicieni  et  grecs,  recemment  dScouverie  a  Cyrene.  Leyde.  1825.  4,  in  duobnft 
tantum  a  me  dissentiens.  Linguam  enini  inscriptionis  orientalis ,  quam  ego  facticiam 
et  ex  Yocibus  hebraeis  aramaeisque  consarcinatam  existimaveram,  Hamakerus  vere 
Phoeniciam  et  linguam  Cyrenaeorum  hominum  patriam  fuisse  putabat:  dein  fauic 
explicandae  recens  Melitensium'idioma  subinde  adhibendum  duxit^,  quod  mihi  nefas 
Tidebatur  quum  Melitensium  idtoma  ex  Tulgari  Arabum  Africanorum  dialecto 

ortum  esse  constaret,  undo  factum^  ut  nonnnlla  inscriptionis  verba  magis  ex  sententia 
anctoris  legeret,  quam  ego  feceram.  De  fide  tituli  tunc  dnbitabat  nemo:  nemo  certe 
dubitationes  palam  professu»  est,  quanquaro  Koppius  et  Boeckhius  fraiidem  suspicati 
esse  videntur  X) :  et  nescio  an  omnium  soflfragia  tulisset  adulterinus  hie  fetus,  nisi  falsarii 
prospero  fraudis  eventu  audaciores  facti  ad  nova  commenta  mpx  animum  appnlissent. 


^  Vide  qnae  la9dayi  diss.  cit«  p.  6.  7,  prae 
ceteris  antem,  cpiae  de  episcopi  Cyrenaici  fraude 
litteraria  narrat  lot  Moschus,  prati  spiritualis 
capl  105. 

**)  Ipse  Epiphanes  librnm  composuerat  nt(fi 
dinmioovvj^f  ^  in  qua  haeo  de  iusiUia  divina  eXlege 
dootrina  exponitnr,  t«  Clem.  Alex.  1.  c. 

Vide  Hamakeriani  operis  censnram  Ephem, 


litt.  Hal.  1626  no.  110.  Mirnm  profecto,  quod 
Hamakero,  qni  la  Genitin  ii6tain  apnd  Meliten- 
ses  in  tilulo  nostro  agnoverat,  nihilominiis  enm 
retere  Phoenioiini  sermoQe  inscriptom  putabat. 
Ceterum  profecto  non-'erat,  cur  yir  doctus  primae 
editionis  palmam  a  nie  sibi  ereptam  tarn  graviler 
ferret,  quum  utriqne  nostrum  impositum  esset. 

t)  Vide  Corp.  inscr.  T.  I.  praef.  p.  XXX,  et 
praef.,  ad  ind.  lect.  BeroL  aefetiT.  1832  p.  4. 
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2»  Anno  igitnr  f  ^  Grongtieti  ingeniouinii  sive  amicus  sive  patroniiB,  Marchio 
Agrieolu  Fartta  d'UrUm  ATenionensis ,  Sooietati  Asiaticae  Parisinae  plora  interi* 
ptionfai  Pheeaiciae ,  qaae  Melitae  effossa  esset ,  exempla  tradidit  lithograpta  a 
€trongn%to  super  ipso  lapide  perfecte,  ut  ferebatar,  servato  delineata,  mox  etiam  in 
Ctonnaniaiii  missa,  deque  ea  commentationein  recitarit^  quae  edita  est  in  Annalet  de  la 
'UMra$tir0  et  de$  artf  T.  XXX  fasc  379.  384.  Huius  lapidis  baec  est  ratio.  Supm 
•talptus  est  tridens  et  utrinque  ocolus  cum  delpliino  aquam  eiidente  et  aliis  ornameDtis 
laimis  insignibus:  inter  haec  et  circum  septem  stellae  collocatae  sunt  et  singulis  stellis 
«ppositae  septem  litterae  Phoeniciae  secondum  litterarum  tabalam  adiectam  a  sinistra 
ad  dmtramita  legendae:  lEHOSiYA.  Paullo  inferins  ad  sinistram  est  aries  velcapri* 
«ornos,  ad  dextram  cancer,  in  ulroque  latere  ancora  et  sub  hac  delphinus.  Reliqua 
iMoriptio ,  per  XVIII  series  verticales  tnoixriiiv  disposita  simulque  fiovarifoq>iid6r^ 
isAAo  ab  ima  dextra  lacto,  liaec  continet: 
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Haec  litteris  Phoeniciis  serlpta  mnt  einsdem  figarae,   quan  babent  Gjrenaiei 
dtali  litterae.  Ut  in  illo,  ita  in  hoc,  iigura  ^  ponitur  pro      ^  pro  tr,  sed  He  scrSbitur 
tyU|,  quod  ex  veiere  Barihelemyi  alphaheto  depromium  esty   in  quo  huic  Jigurae 
iita  potettas  perperam  trihuta  eti  (vide  pag.  15.  16;.    Praeterea  Zain  litteram,  quae 
in  vulgaribus  litterarum  Phoenidarnm  tabulis  deest,  Tl^  pinxit  auctor,  ad  exeniplum 

alphabeti  Samaritani:  Phe  4*  ad  exeniplum  Aethiopum,  Tulgaribus  autem  Plioenicum 
litteris  has  novas  ,|AtIanticas  s«  antediluvianasM  addit :  ^  .,y£/tjpil^S.  quae  exprimat  £y  et 

jjPe^^  =  P,  quae  omnia,  ne  quis  inlUterii  dejiniendie  fallatur ^  in  litterarvm 

tabula  -mk  cum  inseriptione  edita  declarantur,  additis  etiam  norarura  litterarmn  u^t- 
mbuif  nimirum  his:  ^  Olup      ^  Ulap  =      et  aliis  quibusdam  non  minus  inauditis, 

quas  tamen  in  ipso  titulo  frustra  qnaesivimus :         ^^Eeia^  =  Eta;  OoAa^* 

==:       fortasse  in  titulis  mox  apud  Melitenses  reperiendis  deprehensuii  eramus.  Nos 
in  exemplo  superius  transscripto  Eliph  scripsimus  fit,  Olup  \j   Ulap  si,  Phe 
Pe  I)  vel  D. 

Hoc  igitnr  monumentum  mense  Maio  anni  1826  Joiephum  Galeam^  sacerdotem 
Melitensem,  docemnr  Medinae,  Melitae  urbe  olim  primaria,  in  propriae  domus  area 
inter  fodiendum  invenisse  et  Ge.  Grongneto  dono  dedisse  *)j  mox  etiam  cum  ilK 
Marchione  communicasse,  qui  primus  eius  praestantiam  et  iasignem  in  bistoria 
antiqua  iUustranda  usum  perspexerit.  Hie  enim  ex  ea  inserpretatione  monumenti., 
quam  confecerat  Cannoluf^  Melitensis,  linguae  Chaldaicae  Professor,  mox  intellexit, 
hoc  monumentum  ad  Atlantidem  insulam  diluvio  Ogygico  submersani  pertinere, 
cuius  fastigia  (id  quod  ipse  Marchio  in  conipluribus  doctis  operibus  serio  mdn« 
straverat  ^))  in  ](f elites  et  Gauli  insulis  supersint  ^^*^)  :  Mnvenit  etiam,  quod 
neglexerat  scilicet  monumenti  possessor  et  delineator,  artificiosissimns  GroDgnetus, 


TestAfl  tnnt  litterte  Itthograptae  Galeae  ad 
Cvrognetam ,  ex  qnib^is  haea  adscribimm :  yi 
do  HuovOf  the  nello  demoUre  una  $ianza  potia  net 
fondo  del  CofHle  di  easa  mia,  neUo  tcawt  deUe 
pietre  del  fwtdametrto  k  Hata  irovata  una  grona 
pieira  toptria  di  caratteri  antichi^  che  io  eredo 
emert  l^'eniei;  e  ntcome  voi  vi  dilettate  deUo  tludio 
di  quteta  Ungmtk  ^  io  f0t  ne  faccto  un  dono^  affinchk 
pof  $piegand6la^  wi  direU  il  mgnifitnio^  the  quei 
caraHeri  raeehiudeno,** 

De  BiHoria  AtlohtidU  et  jdiluvU  Ogygiei 
vide  librofl  eias :  Anti^uitis  et  momimen$  du 
depatiemetn  de  Vaueluae  7.  //*,  et  Mimoiret  pour 


tervir  H  thietoire  andeime  da  globe  ierrettre^  Paris 
1805^1609.  10  ToiiiL  12. 

En  Botam,  <|uam  lU.  Marchio  monumeiito 
a  ae  edito  adaeripsit:  Cetle  prMeuse  dicnuterie 
dilermine  enfin  oil  jusle  la  viritMe  position  de 
Athlaniide  qui  $*ilendaii  depuit  le  Golphe 
de  la  grandeSyrle  juiquenire  le  Cap  Bon  d' Afrfqaej 
et  le  Cap  MariHmo  de  Sieile^  iiani  lee  I»le$  de 
Malte  ei  de  Goze  let  ancient  tommeit  du  fameux 
Mont  Aihlat^  qui  s^^HfOii  pretque  au  mHieu  de 
V  AtUtmiide  tubmerg^e  atfani  V  Ere  Chrhienne 
2296.  Epo^e  du  Diluge  d*  Ogygh, 
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ei  inacfiptam  esse  banc  notam:  T.  Sempron.  Cos.  hoc.  magnt.  Aihltmtis.  *) 
eU  8Qubmer$ae*  Athlantidis.  reliquiom*  vedit.  eidemque.  servari.  coeravit,  an.  ur. 
DXXXVI,  Olymp.  CXL.  an.  IIL,  unde  appareat,  iam  Tiberium  Semproninm  Con- 
sulem  anno  urbis  DXXXYI,  qao  MelUam  ceperat  (Liv.  XXI,  51 ),  illud  monumentum 
vidisse  et  novo  titulo  ornatum  terrae  greinio  denuo  tradidisse.  , 

Quanam  antem  lingua  illam  inscriptionem  consignatam  esse  censetisf  Num 
tforte  Phoenicia  s.  Hebraea  pauUaliim  pro  arbitrio  immutata,  utlingaae  antedilavianae 
aliqnaor.  apeciein  mentiretnr?  Mtnime:  hac  eniin  vix  satis  periti  erant  boni  viri  Meli- 
tenses,  qui,  ut  eruditis  universae  Europae  hominibus  deladerent,  domertico  sno 
Melitensiuiil^  '  idiomafe  y  mm^  cum  Phoenicia  lingua  magnam  esse  congruentiam 
iiccepei^t  **)^  Phoeniciis  litteris  ntcunque  soripto  nd  satis  habebant:  Yellae  isdos 


*)  I.epidnin  est,  quod  Sempronins  Consul  ia 
A£hianiidi$  nomine  per  ih  scribendo  eandem  ratio- 
nein  setiaitar,  qaae  a  retemm  8Ct>ipti8  aliena  in  soUs 
iU.  Aiarchionis  operibus '  notisqne  deprehenditur. 
Eandem  in  inscriptione  sua  annos  ex  nrbis  con- 
ditae  et  ex  Olympica  epocha  inter  se  comparata 
namerare,  eaque  in  comparatione  seqni  opus 
Gallicnm  Vart  de  verifier  lei  daiesy  contra  yetemm 
oonsnetndinem,  iam  obseryaYit  Boeckhins  1.  c.  p.  6. 

♦*y  Linguae  Meliiensis^  qnam  vere  Arabicam 
Mse  et,  qnanqnam  latinis  litteris  scribitinr,  a  Tul- 
gaH  Anbvm^  raaxime  Afritanonim,;}  Hagaapxope 
abesse  inter  oo^i^s  constat,  (v.  Ktfb  ^l^Jp^m  MiUi 
^mfyuer  l-fllaiifn  hytlaljeut  si^e  liber  diotionnm 
iMEelitensinm  h.  e.  Michaelis  Antonii  Vassai^li 
Lexicon  Melitense  -  latino  -  italum  cui  post  aucta* 
rinm.  accedunt  appendik  etymologica  et  compara-' 
thra* '  Komae  1796«  4.  Eintfd.  Mylsen  Fhoenico- 
Pnnicam,  Romae  1791.  8,  Grammatica  della  lingna 
Maltese,  seconda  edizione*  Malta  1827,  et:  Motti, 
afortsmi  e  proverbj  maltesi,  raocolti,  interpretati, 
e  di  note  explicative  e  filologiclie  oorredati.  Malte 
1828,  cf.  de  Sacy-  in  Journal  des  Sayans  1829, 
p.  195  sqq.  Boi$geUn  grammaiiea  Malteae^  42iiae  penes 
me  manu  toripia  exstat),  origines  ad  Poenos 
Pnnicamqiie  linguam  referendas  esse«  adeoque 
^  ipsam  Pnnicam  lingaam  in  Melitensi  vel  totam 
relmaximam  partem  seryatam  esse,  retus  quae- 
dam  opinio  est,  ^ in  qua  ipsi  Melitensium  scripto- 
res  magnopere  sibi  placebant  (y.  Agius  de  Soldanis 
della  lingua  Pnnica  presentemente  nsata  da  Maltesi. 
Roma  1730. 8  et  Vassallins,  in  praef.  ad  primam  libri 
Gramm.  editionem),  nuper  reyocata  a  Bellerinanno 


(Phoeniciae  lingnae  yestigionim  in  Melitensi 
spec.  I.  Berol.  1809),  a  nobu  olim  nberius  refntata 
in  libello :  Versnch  aber  die  maltesische^Sprache 
• .  •  •  als  Beytrag  znr  arab.  Dialectologie.  Leipzig 
1810 ,  none  a  doctissimis  eius  patronis  din  abiecta* 
De  Sacy  1.  o.  p.  196  de  prima  editione  Gramma- 
ticae  Vassallianae  loqnens:  „daR«  V  iniroduction 
placie  6,  la  iite  de  eet  outrage^  il  aiiachoii  ik 
dimonirer  que  le  Maltau  est  autre  chose  que 
Vancienne  tongue  de$  Phdniciens  ei  de  leurt  colonies^ 
alterie  iouiefois  pear  un  melange  ires  nombreux  de 
mois .  arahts*  La  mime  opinion  ie  frouve  encore 
exposie  dans  le  discours  preKminaire  du  dictiovnaire 
puhUi  en  1796.  Mais  aucune  irace  de  ce  sjsiime 
ne,  paroii  dans  sa  nouveUe  grammaire  ioriie  en 
iiaiien,  ei  nous  voyons  avec  plaisir^  qu*il  renonee  ^ 
assigner  h  un  idiome ,  %  qui  visiblemeni  if? est  qu'un 
ditdecte  vulgaire  de  la  langue  des  Arahes  d  *  Afrique^ 
une  origine  si  andenne,  Ceries^  on  ne  doit  point 
sl'iionner  qu^un  diaiepte  de  la  langue  arabe  offre 
heauooup  de  "points  de  contact  dans  sa  nomen^ 
claiure  aveo  le  Syriaque^  V  Ethiopien  Uterdl^  l€ 
Chaldien ,  2 '  Hdhreu  mime ,  ei  par  consequent  le 
pMidcien*  Mais  pour  peu  qu^on  prenne  la  peine  de 
comparer  les  formes  graifimaiicaJes  du  Maliais  avec 
eeUes  de  I* Arabe j  on  sera  bieniSi  convaincu  que 
V  idiome  de  Malte  est  une  branche  immediate  de 
cette  langue  qui  s*  esi  introduiie  dans  les  ties  de 
Make  et  du  Gozzo  aveo  la  domination  musulmane ; 
ei  si  Von  pouvoit  encore  en  douier^  V  alphabet  mime 
de  la  langue  maHaise^  iel  que  Mr.  yassdOi  tVjt 
vu^  coniraini  h  le  former  pour  indiquer  et  conserver 
let  itymologiei^  d^poseroii  en  faveur     cette  vdriii.** 
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Melitengis  exemplvm  secati)  qui  ante  decent  fere  lastra  ope  patriae  linguae  snppositia 
Livianis  scriptis  et  codice  Normannico  faroam  suam  contaminavit  Quibus  a  me  dictis 
ut  fidem  faciam,  et  Melitensia  ideoque  Arabica  esse  ostendam,  quae  pro  Phoeniciis 
antediluvianis  nobis  venditantur,  nunc'uberius  ea  exponere  placet,  quae  iam  ante  bos 
septem  annos,  quum  primum  fetus  iste  prodiisset,  in  litteris  ad  Boeclchium  datis 
significavimus  ^).  Id  vero  negotii  ita  profligabimns,  ut  Atlanticae  inscriptionis  verba 
rite  distincta  et  arabice  transscripta,  dein  ad  Melitensium  pronunciatibnem  revocata 
et  interpretatione  latina  notisque  illustrata  exhibeamus,  quae  turn  idiomatis  naturam 
tum  fabularum  originem  monstrabunt.  En  verba  ^  quae  Phoeniciam  speciem  mentita 
sunt,  primum  arabice  transscripta: 

^^Lp          jL\  s^jt       jJLJI  v^L^sJiit^f  Ut 

otiOK  mn  »0©  ''3»33  v\  ok^d«  a 

i»o«3«23  yn323  fo^t  oao»  mn  •^snei   nniasn^  4 
ynsa  o»nBwb«>  ynsis  m»^  "^brh  5 

t«-|«3    «3«^?^«  «nn»    p    133^)«    "in33«  6 

KMM^M    yn3ti  mn^3  worn  «133^«  «ims  s 


„PD«r  lui  donner  vn  atphahei  eonvenable^  te  plus 
simple  eCi  M  assuriment  de  lui  restHuer  ses  earadhes 
pnmitifs^  je  veux  dire  1e»  earadhes  arabes  cet,**  • 

*)  Historiam  hnios  frandis  litterariae  a  Josepho 
Hagero  patefactae  accnratius  pertextam  yide  in 
Eichhoro.  Bibl.  d.  bibl.  Litt.  T.  IX  p.  143  sqq.  et 
A.  Th.  Hartmann,  vit.  Tychsen.  append.  („Merk- 
wilrdige  Bejlagen")  p.  77  tqq. 


**)  Vide  quae  inde  excerpsit  Boeckhius  in  di$- 
patatione  indid  Lectionum  aestiy.  uniTers.  litt. 
Berolinensis  anni  1832  praemisaa  p.  7,  quo  ia 
libello  nnirerfa  hae«  de  Cjrenaica  et  Atlantica 
inscriptionibna  caassa  semel  confecta  et  frandnleii- 
tia  .hominibos  penona  detracta  est. 
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f;j      1^LU.>}  ^j«if   

^  ^  J^i  i           ^  e»^t 

T'aDnVit  ]'''Ti«3^«  pK^'m:?  12 

^^j^jL*^t     ^^;>J\J\    *i^f 

amn^i  nDCntt  ynaai  ojaajij  yp'tn  ^-^b  13 

Lgli'    iijs   

^bc  «n!>b3  i'ibo»  jtniia  ina^»  n«n^b«V  15 

tl"i«n«-i«'«a  '»iDO«i  yao»  ynaa  17 

Gao»    yhaa    lasV»  mm  laana'»  is 

Quae  anteqnam  ad  vulgai^m  Melitensiain  pronnnciatioDem  revocamos,'  qaam 
solam  pleramqoe  expressit  inscriptionis  aoptor,  nonnulla  de  linguae  Melitensis  ortho- 
graphia  fraemittenda  suat.  Qaum  enim  ista  lingua  nonnisi  plebeia  sit  et  vulgi  sermone 
irita,  in  scribendo  perraro  adhibita,  certae  orthographiae  leges  constitutae  non 
sunt,  vaiiique  de  ea  lingua  scriptores,  ut  Agiut  de  Soldaniij  Boiigelin^  Vastallij  et 
N.  T.  Melitensis  editores  in  variis  huius  linguae  sonis  latine  scribendis  varias  rationes 
ingressi  sunt  Ac  Vassallius  quidem,  illorum  scriptorum  facile  princeps,  novas  qoaa- 
dam  figuras  invenit,  quibns  peculiares  Melitensiam  Arabnmqoe  sonos 

sJf  exprimeret.  Quae  quum  in  officinis  nostris  non  adsint,  neque  satis 
cognitae  fuerint  lectoribus  nostris,  semel  monemus,  nos  ^      ^  ^^9  ^  ^9 

?9  '^^9  t  t  scripsisse,  in  reliquis  Vassalli  auctoritatem  secotos  esse. 
Interpretatio  latina  contextual  Melitensem  ad  verbum  exprimit: 
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Yna  atlath    ylheld        saghereh        ylmakarr   schehed:    ghalin  li 

Ego  ascendi  regionem,  donee  submersio  continentis  aderat:  asceridinkiis  ad  t 

h€^r       Atlas      wahafu      fosthhae:    da   ylakbcn*  *lamlach  Atlas 
montem  Atlantis:  substitimus  in  medio  eius:  ibi  maximus  regumAtlantidis, 
elled$  hu  benani  f'seba     davryth   esschems  rchekmatuh 

ubi    erat  domicilium  meum  in  septem  orbibus      solis      ex  iussu  eius, 
uf^tne     dewyth  asschems  f^imr  mynta  Maneseus  Vtrndch  Vard 
et  in  duobus  orbibus   solis       ex  iussu  rou       Mnesei      regis  terrae 
mynta  Velgyptes  mynta  ennahar  eUkabir.  Myn  hada  ylalana  nara 

  Aegypti  (?)   fluvii     magni.      Inde      sursum  spectayimus 

devryth   m*dafwalm   mynta  T  yllahdt  yssamin:    nara     ylcobra  vyl- 

orbes  splendidissimos   dearum      coeli :    yidimus  maxima  et  pul- 

choma    byddars  mynta   yl-Aea  coUehae:  nara  ydddr  yddeheb  mynta 
cherrima in  contemplatione  Eoae      totius:  vidimus  domum  auream 
yllab   ylkabir  Neptul    t^'Eleusi     Vmscdz    K  chajathha:    nara  yttelyt 
patris  magni  Neptuni  et  Eleusidis  honorati  fratribus  suis:  vidimus  tres 

ymddt    mynta   Herkul    f*daqq   ylbahr  mynta  Vmalech  Adroladon 

columnas    Herculis  in  littore  maris    regis  Adroladon, 

yl'byredtn  yUhasanin  feju  tvaqqa  ysschems  umynta  yt-tfyfah  yddeheb 

frigidas  pulchrais,  ubi  deseendit  sol,  et  pomorum  aureorum 
ul-Aea  iarna:  nara  el-Aea  collha  fejn  fammeru  Vyllahat  ylbahar: 
etEoumcornu:  vidimus  Eoam  totam,  ubi    habitant      deae  maris: 

nara     EspSn      collha  elledi  jyslok  f*  chaddan  yl-bahr  yl-gewwyni 
vidimus  Hispaniam  totam  quae  patet  in  limitibus    maris  interioris 

vylbarrani  f>ylard  mynta  yl-^malech  yssabe  v'esmu  Miaratarf 
et  exterioris,  et  terram  .  • « •       regis     septimi,  cuius  tiomen  Miaratarf, 

qabel      jyntamemu    ed-- devryth  yl-^kabtr  mynta  ysschems. 
antequam  absoiuti  sunt      orbes        magni     . . . .  solis. 

Profeeta  igititr  erat,  si  Marchioni  sociisqne  fides ,  antedilaTiana  oostra  ioficriptio 
ab  homiae,  qni  ui  ipso  dilavii  Ogygici  exordio  ex  inferioribas  Atlantidis  regiooibas 
sensim  sabmersis  in  ahiores  ascendent,  ibi  apod  regem,  procul  dubio  Ogygen, 
conniorataa  fuerit,  et  ex  surotno  eius  cacumine  partiin  remotas  terrae  regiones,  partim 
coeli  sidera  oculis  coUastraverit.  Quod  quid  sibi  velit,  lectores  mox  intelligent  ex 
his,  quae  post  Platonem  in  Critia  in  Eumali  Cyrenaei  libro  ab  iisdein  Melitensibns, 
si  Dis  placet,  invento  (§.3)  de  Atlantide  dilovio  Ogygico  submersa  memoriae  prodita 
sunt,  a  nobis  propterea  in  notis  subinde  landanda.    Prae  ceteris  autem  inscriptionis 
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verba  explieaturi  nostramqae- eiaa  interpretationem  vindicatari  samiM.  Quo  quidem  in 
n^otio  facile  qoidem  largimur,  dob  fortaue  in  hoc  illove  verbo  explicando  correctam 
iri  ab  antedilayiano  illo  homioe,  qui  (nisi  frandis  iam  poenas  dedit)  etiamnum  apod 
Melitenses  soperstes  erit:  correctam  iri  etiam  ab  his,  qui  in  ill.  Marchionis  scriptis 
docdsqae  de  mundo  antedilaviano  fabolis  magis  quam  nos  versati  sunt:  id  vero  non 
nobis  vitio  vertent  ernditi  homines,  sed  rnstico  et  facticio  HtnK  idiomati,  nosqae 
ofiBcio  nostro  satisfecisse  nobis  videbimnr,  ubi  monstraverimus,  neque  Phoeniciam^ 
neque  Hebraeam  faisse  antedilavianam  illam  linguam,  sed  hodiernornm  rnsticorum 
Melitensiom  paucis  iisqae  tritissimis  vocabulis  Hebraeis  teroperatam. 

Lin,  1.  tibt^H  M3fif  arabice  scribendum  erat  v:>.4Ji){  Ul,  sed  auctor  etymi  minos 
peritns  omisit  9j  qaippe  in  lingua  Melitensi  in  hoc  verbo  pronunciando  omissum 
(Vass.  Lex.  p.  78.  Gramm.  p.  167).  His  verbis  autem  inscriptionis  auctor  alludere 
volebat  ad  significationem  nominis  Atlas  j  de  quo  Eumalns  Cyrenaens,  eiusdem  fabricae 
scriptor:  ,,le  nom  d' Atlas  veut  dire  montee.  Ce  dernier  vient  de  ce  que  Tancien 
Atlas,  ills  de  Neptnne  et  premier  roi  de  FAtlantide,  montoit  souventsur  cette  montagna 
pour  observer  les  astres,  science  dans  la  quelle  il  6toit  extremement  verse.  — 

nb^M  pro  kXJLSf,  nt  paullo  post  "ipxset  pro  yJUJt,  et  lin.  2  "n^Mif  fpro  ^%  Noverat 
forlasse  fakarios  ex  Bartheleroji  libris  (quos  ei  iunotuisse  supra  vidimus),  apad 
Fhoenices  fit  articuli  notam  fuisse:  sed  sibi  non  constitit,^  et  plerumque  scripsit 
more  Melitensium.  In  verbo  pn^^T  -  T  est  ta  vel  #a,  donecj  quod  ex  arab. 
contractum  videtur  (Vass.  Lex.  p.  583  de  Sacy  in  Journal  des  Savans  1829  p.  201): 
p*-9  ghyrak^  gherek  (Vass.  321.  325)  submersio,  de  cuius  vocabuli  in  „Iingua 
Atlantica^'  usn  testimonium  habemus  Eumali  Cyrenaei  (p.  8):  ^^Argo  ou  Arga^  qui 
en  langue  des  Atlantes  signifie  inondation  et  submertton^^j  ^p^^  =  ^  pr.  locus 
quietiSj  terra  continent  i.  e.  babitatio  hominum  (q*  d.  hy^  !rrn?373  Gen.  8),  inis 
ichehed\VR%H.  632)  adfuit.  —  ^Vm^  ij^^  Conj.  Ill  ab  ^  venit  in  superiorem 
regionem:  ^tiMfiib  non  arabici  1.  melitensis  idiomatis  est  (in  quo  mens  esset  Js«.>), 
sed  kebraeij  et  plene  scriptum ,  nt  in  Cyrenaica  etpecid  pro  ^IJ'iar.  Ad  ipsam  fabulam 
vid.  Plat.  Critiam  p.  113  de  Atlantide  insnU:  nghg  d-aXuTTfig  ftivj  xord  6i  fiiaov  nuatig 
mdiov  i]v,  0  dtj  nuvTiOV  niilatv  nakXiarov  agtrfj  re  txaviv  ytviad-ai  XiyiTOi.  ngog  %^  7udl(f 
S*  av  xaja  fiiaov  axaSlovg  wg  nmfixovja  ifiordg      OQog  Pqa/i  icavrj]. 

,  Lin.  2.  etnn&NlD  arab.  L^L^t^J,  melit. /o#/Aa,  v.  de  hac  particula  Melitensi 
Vass.  204.  de  Sacy  1.  o.  fiti  melit.  da  ibi,  p.  140.  ,y  Maa^imus  regum  Atldntidii^^  est 
Ogyges,  novem  regum  Atlantidis  summbs,  qui  teste  Eumalo  Atlantidi  tempore  diluvii 
imperabat.  ^ 

Lin.  3.  c5<^^9  V^^  V*^  Melitenses  vulgo  contractius  elly^  adeo  ly  pro- 

nunciant.  esse  videtur  a  ^  constitit  in  aliquo  loco  i.  q.         nisi  forte  ^Uj  est 

pro  ajUj  hortos  amoenus  'vel  a  ^Ud  commoratio,  mora.  In  9Mi  -  £  est  melit./'  =  ^  in. 

n^nn  a  ^^S,  melit.  dan^a  orbis  Vass.  151.    Orbi$  soUs  videntnr  dies  esse. 
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Lin.  4«  5.   nitS'^D  contr.  ex  more  Melitensium ,  at  ^  ftjn  pro  ^ 

9n3a  egt  mynta  genitivi  nota  apud  Melitenses  nsitata,  in  bac  inscriptione  perfreqoens, 
ex  Mya  ^  et  ia  8«  tdh^  tih  =  ^  (ortom  ex  ^Uj)  mayime  ante  pronomina,  v.  c. 
myntana  ex  nostria,  nostrac,  myniahac  „dal  tao^S'  myniahi  dal  mio.  Vass.  p.  71. 
Nonnunqnam  additur  /,  nt  infra  Vers.  7.  11.  12«  Vasi.  389.  In  Cyrenaica  similis 
eat  genitivi  nota  etn.  Mneteut  Neptnni  filios,  in  Atlantica  fabnia  memorator  PiaL 
Crit.  114.   OdcnD^AbM  videtur  Aegyptus  esse. 

Lin.  6.  7.  et3M>7bfii  =  i]  super  nos.  bifiintt  melit.  m^davval  aplendens, 
Vass.  466.  Coelum  non  arabico  vel  melitensi  sermone  expressit  noster  Lmm  iemOf  aed 
hebraeo  vel  chaldaeo  y  yt^w.  Splendidiiiimae  autem  dearum  coeli  hand  dobie 
sunt  Pleiades 9  septem  stellae  in  ipso  hoc  monumento  depictae  (v.  supra),  quas 
Ailautii  filias  fuisse  constat  {Eoae  Atlantides  Virg.  Ge,  1,  221). 

Lin.  8  incipit  ab  oculi  imagine,  quater  postea  repetito,  quod  prime  o^tuta 
distinctionis  signum  esse  pntaverara.  Mox  vidi,  isto  signo  quasi  hieroglyphico  videndi 
rerbum  designari,  idque  scriptum  esse  pro  £tnef3  vidimus,  HMin^  (monstrum  voca- 
bull!)  non  potest  non  esse  Eoa  regie. 

Lin.  9.  10.  Neptunus  magnns  pater  appellatur,  utpote  familiae  regiae  anetor, 
Atlas  I  enim  Neptuni  filias  erat,  Neptunus  Atlantidis  insnlae  dominus,  t.  Plat  Critiam 
p.  .113.  114.  De  templo  eius  aureo  vide  ibid.  p.  116.  detbbK  duobus  /  scriptum  est 
Melitensium  more,  qui  scribunt  eMm  (p.  366),  ita  ettab,  Neptuni  nomen 
bnD)  scripsit  noster  pro  ]n&3,  ut  hebraeum  videretur  et  noXvnXiitiiv  significationem 
haberet.  ^i09b£t  Eleusidem  reddidi,  quoniam  huius  Eleusidis,  El-hoassis  (rt9bef) 
dicti  men  tie  est  in  Pseudo-Eumali  libro. 

Lin.  11 — 13.  p*i£  est  ^J''dakk,  inillisione,  pvlsaiiane  (maris)  Vass.  144. 
hahar  mare  ibid.  15.  byredin  frigidae  (Vass.  48)  i.  e.  ahae,  aSriae  (luftig). 

„  Promontorium  quoddam  in  Gaulo  dicitur  Bardan  i.  e.  frigidum/^  Vass.  p.  24. 
fejnj  ^js3  ubi  in  lingua  vulgari  Arabum  frequens.  ntiiryv^  yitrfyfah  poma  Vass.  p.  132« 
De  tribus  Herculis  columnis  loquitur  Eumalus  p.  8.   Adroladon  rex  mihi  ignotus, 
cuius  historiam  fortasse  libri  mox  inveniendi  illustrabnnt. 

Lin.  14.  M^np  KMH  Num  hoc  est  „Conm  comu%^^  OKlcMbfit  fortasse  est 
y^O^sa  i.  e.  Ogygia^^  Eumali  Cyrenaei:  ^^Deae  marinae^^  Ogygiam  babitantes  viden- 
tur  Calypso  esse  cum  nymphis  sororibus. 

Lin.  15.  16.    pcDM  non  potest  non  Hispania  esse.    ]M^nD  ^  in  utroque 

limite  ( pro  ^^^j&^^^j  cf.  melit,  chadd  Vass.  p.  270.  -^ViM  est  gevvyni  interior  Vass.  215, 
-0£t*na  barrani  exterior  ibid.  p.  26.  noster  scrjpsit  pro  ard  Melitensium  ex 

arab.  (jao^^ 

Lin.  17.  i»?9n3'«  est  Melitensium  species  JouXit ,  buic  idiomati  peculiaris  ( de 
Sacy  1.  c.  p.  200)  pro  I7373nii3'^.    In  reliquis  nihil  difficuhatis  est,  nisi  quod  de  rege 
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septimo  )q'-)2<nM*iK'^  nobis  non  constat.  Num  hie  forte  est  Diaprepet,  Neptoni  filias, 
in  fabala  Atlantica  memoratus  Plat.  Crit.  p.  114? 

3.  De  monnmenti  Atlantici  natura  et  indole  qnanquam  plora  dicere  taedet  *), 
tamen,  ut  Melitensioin  nostroiPum  artes  plenius  perspiciantur  et  iudicentar,  de  novo 
qnodam  eius  societatis  invento  dicendum  est.  Nam  Grongnetus  noster  anno  1821 
Melitae  sibi  amicitiam  conciliavit  Domeni  de  Rienzi  Valliclusani:  ille  Rienzins  com 
Aristone  Samio,  note  ut  fertur  homine,  per  Graeciam  et  Africam  iter  fecerat:  his 
contigerat  ut  qanm  aliis  rebus  antiquis  magni  pretii  potirentor  tom  eo  ipso  anno  in  Creta 
insula  invenirent  codicem  papyraceum  sane  quam  vetustuni,  quo  continebatur  opne 
inscriptum  sic:  „Tot;  EvfiiXov  Kv^amxov  ^laxo^la  uii/Svxoi  fiifiXoi  JJIII^^  **)  (cf.  de 
Eiimalo  Plat.  Crit.  p.  114  B).  Sextus  liber  de  submersione  Atlaniidis  agebat.  Quam 
qunm  noper  Foriia  tractasset  in  opere  qupd  supra  memoravi ,  Grongnetus  auteni  hoc  a 
Fortia  acceptum  Melitam  secum  attnlisset  et  legisset,  operae  pretium  ei  visum  est, 
Euroalum  cognoscere.  Igitur  Pezzali  Pargiotae,  veteris  Graecitatis  gnaro,  niandavif, 
ut  sextum  Kbrom  in  Italicum  sermonem  verteret.  Mox  Aristo  diem  supreijanm  obiit, 
codicis  heres  Rienzius,  quum  Naupliam  proficisceretur,  a  praedonibus  spoliatur, 
postea  in  Indiam  proficiscitur :  codex  igitur  perditus  esse  iudicandus  est.  Nobis  autem 
superest  Italica  translatio,  quam  Gallice  reddidit  Foriia  y  redditam  Societati  Asiaticae 
Parisiensi  praelegit  d.  4.  Febr.  1828  (v.  Annales  de  la  Litterature  et  des  Arts,  T.  XXX 
no.  384),  unde  nonnulla  in  superioribus  iam  enotavimus,  alia  quaedam  nunc  excer- 
pere  placet,  ex  quibus  argnmentum  et  indoles  novi  inventi  cumulatius  perspiciatur. 
Quinque  igitur  libris  prioribus  Eumalus  de  Libya  eiusque  rege  Atlante  (II)  disse- 
ruerat:  quod  quidem  argumentum  persequitur  libro  sexto,  ad  Atlantidis  insulae 
historiara  et  submersionem  excurrens.  Hanc  enim  reges  olim  habueruQt  decem  [v. 
Plat.  Crit.  p«  114},  unius  ex  his  filius  erat  Atlas  minor,  homo  valde  doctus  et  docto- 
rum  familiaris.  Is  ex  amicis  legit  societatem  philosophornm ,  qui  Atlantici  vocati  sunt. 
„ns  vivoient  en  communauti^  et  leur  principale  maxime  6toit  celle  de  ne  rien  posseder 

en  propre^  pas  nihne  let  f emmet  ils  ajoutoient  que  le  manage,  instituant  une. 

propri6t6  riciproque  etoit  contraire  a  leur  maxime  fondamentale ,  de  ne  rien  posseder 
en  propre,  et  de  vivre  en  communauie  generate^  principe  duquel  ils  faisoient  d^river 
iouie  leur  imperturbable  f elicits  [v.  inscr.  Cyren.].  Apr&s  un  grand  nombre  d'ann^es 
vint  Aristippe,  qui  prit  pour  base  principale  d'exclure  toute  propriety  des  biens  cet.'^ 
Atlas  autem  secundus  discipulus  fuit  Nini,  post  Babyloniae  regis,  Ninus  Ogygem 
patruum  habuit,  ultimum  Atlantidis  regem:  quo  regnante  quuni  submergeretur  Atlantis, 


*)  Unnm  addere  iurat,  ill.  Marchionem,  ut 
accepimns ,  nnper  virnm  qiiendain  doctnm  in  Ger- 
mania  per  litteras  certiorem  fecisse ,  ezimium  hoc 
f antae  antiquitatis  monamentum  (  quod  quum  effo- 
deretur,  «tegregie  oonteryatum**  erat],  poslquam 
per  tot  tecula  iu  terrae  gremio  latitayerit,  nunc 
{po$t  Boechhiif   ut  videlur^  de  eo  dispulalionem) 


aeris  tactu  paene  in  eo  esse^  ut  dissolyatur  atque 
dilabatnr :  Jus  igilur^  qui  oculis  forie  usurpare  veUnl^ 
fetlinandum  esse^  ne  sero  veniani!  ^ 

**)  „  Bonus  rir  volebat :  Evf/udlov  KvQtivaiov 
lotOQiaQ  uitpvHiji  cet.  yel  potius  Kv(^va'Uov*^ 
Boeckh  p.  7,  qiiem  in  universa  hac  de  Eumalo 
narratione  aeqnor. 
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ipse  multo  labore  evasit  oum  qnattuor  filiis ,  Cresso,  Cadmo  cum  Eleuside  filio,  Pelasgo^ 
Jano,  qai  Cretam,  Thebas,  Eleusidem,  Arcadiam  cet.  condunt,  ibiqoe  mysteria 
institaont.  Primus  aotem  Atlantidis  rex  fait  Atlas  I,  Neptuni  Jiliug  [v.  supra], 
astroDomiae  peritissimus,  qui  in  monte  cognomini  Stellas  solebat  obseryare :  a  quo 
ad  Ogygem  III,  ultimum  regein,  effluxerunt  anni  novies  mille  et  novem,  quos  decern 
regam  imperinin  explevit  Hi  praeter  Atlantem  sunt  Gadirut  I,  Ogyges  I,  HooroMj 
Dehber%  „  i.  e.  eques  a  dehh  ( in  lingua  Melitensi )  equus",  Ohannes,  qui  magna  mysteria 
communionis  bonorum  institait,  piscis  forroam  irestitu  iraitatus,  quoties  celebraret  myste- 
ria, Ogygei  llj  GadirusUj  Lahem  i.e.  caro  (scil.  lingua  Melitensi),  qui  abolito  con- 
nubio  communionem  muliemm  publicam  fecit,  ultimo  loco  Ogyget  IIL  Praeter  eos,  qui 
cum  Ogyge  diluvium  effugerunt,  pauci  Atlantic!  cum  quattuor  regulis  pervenerunt  in  oram 
Libycam,  quae  Tres  columnae  Herculig  vocatur,  ubi  Atlas  II  ab  illis  dux  creatus  est  ^ 
Festivas  istas  nngas  ex  Platonis  de  Atlantide  fabula  haustas  et  adhibitis 
similibus  Berosi,  Philonis  Byblii  al.  commentis  consarcinatas  esse  eo  consilio,  ut 
ill.  Marchionis  de  diluvio  Ogygico  et  de  bonorum  mulierumque  communione,  aeternae 
felicitatis  fonte,  doctrinae  novo  quodam  antiquitatis  testimonio  confirmarentur  et 
illustrarentur,  quis  est,  quin  nobis  etlam  non  monentibus  pervideati  Neque  profecto 
nos  his  ineptiis  exponendis  tantum  spatii  otiiquejnsumsissemiis,  nisi  ex  illis  penderet 
indicium  de  Cyrenaico  etiam  titulo  faciendum,  ad  quern  iam  paucis  redeundum  est, 
nt  opinio  de  eius  auctoritate  semel  exstinguatar ,  neque  in  posterum  suppositicio  feta 
deludantur  et  Palaeograpbi  et  Theologi.  Ac  prtmum  quidem  omnium  istorum  monu- 
mentorum  idem  est  font.  Cyrenaicam  enim  bilinguem  idem  misit  Grongnetus  geometra, 
qui  Atlanticum  lapidem  et  Eumali  librnm  invenit.  Dein  litterae  Phoeniciae  utriosque 
monumenti  eaedem  sunt:  et  Cyrenaici  quidem  tituli  lectio,  quae  prius  propter  nonnullas 
figuras  antea  inanditas  ambigua  fuit,  nunc  demum  ex  hoc  alphabeto,  quod  Atlantico 
titulo-  addidit  Fortia,  expediri  potest.  Litteram  quam  ego  pro  simplicitate  mea 
non  poteram  non  ex  legibus  palaeographicis  aliunde  notis  Tet  esse  censere,  nunc 
demum  intellexi,  auctoris  ipsius  sententia'  OY  vocalem  esse,  in  Phoeniciis  inau- 
ditam,  ita  ut  quinque  litterae  in  summo  lapide  Ml^rr  =  Jehova  (non  ^et^iM*^) 
pronunciandae  sint,  lin.  2  voc.  4  (non  noon)^  lin.  3  voc.  4  ^nOM  (non  ^tSDM). 
Sigiium  etiam  cuius  potestas  Waw  mihi  non  cognita' erat  (v,  pag.  24),  sero 

intellexi  ex  alphabetis  quibusdam  Phoeniciis  petitum  esse,  qui  banc  ei  potestatem 
tribuernnt  Turn  etiam  sermo  Cyrenaici  tituli  vocabulis  Melitensibus  permixtus  est, 
quod  si  ponere  potuissem,  in  eo  interpretando  profecto  non  ita,  ut  feci,  haesissem, 
Ut  enim  Atlantica  inscriptio  Melitensi  idiomate  scripta  est  vocabulis  Hebraeis  tempe- 
rato',  ita  Cyrenaica  Hebraeis  Chaldaeisque  constat  vocibus,  quibus  voces  formaeque 
Melitenses  admixtae  sunt.  Nam  quas  notiones  hebraice  exprimere  non  poterat  frau- 
dator,  his  Melitenses  voces  adhibebat.  Ita  communionem  dixit  md^^id  i.  e.  melit. 
Bchyrka  (arab.  'iS^)  Vassall.  p.  695,  et  genitivi  notam  fecit  etn  ex  melit.  ta  (^'), 
unde  fi(pfiino«n  ei  est:  iuititiae  fons ^  n^ion  K'ninfi^n  legii  fundamenium ,  Dii>Nw«n 
*n?Dfit  pads  vinculum^  quae  quam  barbara.sint  et  ab  antiquornm  usu  aliena,  non  est 

33  * 
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qood  doceamuB.  Similiter  aatem  in  Eamali  librQ  nomina  propria  ad  originem  PhoeDiciam 
i.  e.  Melitensem  revocantur,  cuius  rei  exempla  supra  dedimns.  Porro  imag^inum 
etiam  cifrarumque  eadem  in  liis  omnibus  est  ratio.  Eleusiniis  symbolis  ornatas  est 
Cyrenaicns  lapis:  neqne  id  mirum,  condidisse  nempe  Eleusinia  Ogygis  III  regis 
Atlantici  nepotem,  Cyrenaicae  sectae  aiictorem  foisse  Atlantem  11,  Ogygigque  mysteria 
Phoenicia  et  Eleusinia  eadem  esse  atqne  Atlantica,  docet  Eumalus.  „Tum  in  Cyre* 
naica  inscriptione  bilingui  supra  est  Olympicus  annus  notatus,  prorsus  ut  in  iUlantico 
Tib.  Seropronii  titulo ;  notarum  numeralium  in  Cyrenaico  adscitum  idem  genus  est 
quod  in  llbris  Eumali  numerandis  ( JJIIII  et  PI) ,  quum  tamen  his  notis  librarii 
post  Christianam  certe  epocham  non  usi  sint  nisi  in  coroputandis  versibus,  quotquisque 
contineret  liber  (Oecon.  civ.  Athen.  II,  p.  161  *),  Denique  quid  sibi  velit  inscriptio- 
nis  argumentum,  nunc  demum  Eumali  libris  Cyrenaicis  illustratur.  Quae  enim  in  hoc 
titulo  bilingui  commendantur  atque  a  veteribus  hierophantis  repetuntur  de  communione 
honor  urn  mulierumque  et  de  imiituto  communiter  vivendi^  purae  feliciiatit  fonie^  prae- 
eepta,  ea  ipsa,  ut  vidimus,  celebrantur  et  ad  Atlanteni  mystagogom  referuntur  in 
Eumali  libris,  videturque  ista  doctrina  Siraonistarum  fere  ingenium  redolens  tum  ilL 
Marchioni  tum  Melitensibus  nostris  in  deliciis  fiiisse» 

Quis  potissimum  horum  ludorum  auctor  pntandus  sit,  num  Grongnetus  linguae 
Melitensis  baud  dubie  peritus,  Fortianorum  operum  lectione  (ut  scinius)  imbutvs,  in 
auxilium  forte  Tocato  Cannolo  linguae  Chaldaicae  Professore ;  an  (quae  Boeckhii 
est  sententia,  p.  9)  ipse  ill.  Marchio,  vir  multiplici  antiquitatis  doctrina  instrnctus, 
multorumque  librornm  de  chronologia  et  astronomia  veterum  auctor ;  an,  quod  maxime 
probabile  est,  ambo  cum  aliis  (nam  etiam  Galea  a  conscientiae  suspicione  minime 
immunis  est)  in  eius  fraudis  societatem  coiverint,  nunc  in  medio  relinqui  poterit. 
Quum  enim  iam  Boeckhii  libello  ita  terrefacta  videantur  spectra  Melitengia,  ut  in 
pulverem  coUapsura  sint:  vix  et  ne  vix  quidem  metuendum  est,  ne  nova  e  Melitensis 
terrae  gremio  emergant. 

LXXX. 

ATTICA  FO  U  R  M  0  N  T  1 1. 
Misit  ab  Osanno  Parisiis  acceptam  Hohlenbergius.  Fourmontii,  ut  videtur, 
manu  ei  adscriptnm  erat:  „haec  inscriptio  ^Eveanvoyov  in  Zophoro  sanctuarii  ecclesiae 
reperta  est/<  Litterae  capitibus  superne  apertis  araraaeo-aegyptiacis  fere  similes  sunt, 
sed  litterarum  inter  se  ligatarum  ratio,  ornamenta  litteris  appicta,  extremae  vocum 
litterae  inversae:  haec  omnia  veteribus  Phoenicibus  ita  inaudita  sunt,  atque  Indicrum  fere 
et  nugatorium  nostrae  aetatis  hominis  ingenium  sapiunt,  ut  nihil  dubitem,  idem  de 
hac  quoque  inscriptione  iudicandum  esse,  quod  de  multis  Fourmontianis  evicit  Boeckhius 
(Corp.  inser.  T.  I.  p.  61  sqq.).  Ipsa  etiam  verba  hunc  fere  in  modnm  legeoda:  inSDZ} 
Wb^  t^m  nJ^a^a  biD ,  undo  bonam  sententiam  vix  elicias  ( num  forte  wb^  &  est  popuhu 
Bileamif)^  suspicionem  firmaat,  neque  diutius  ei  immorari  operae  pretinro. 


*)  Boeckh.  L  c.  p.  10. 
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L  J  B  E  R    T  E  R  T  I  U  S 
DE    NUMIS  PHOENICIIS. 


CAPUT    P  R  I  M  V  M. 
NUMI   PHOENICES  PROPRIAE. 

Phoenices  propriae  nami ,  licet  in  ipsa  huias  linguae  et  liUenUorae  patria  cusi,  tamen 
neque  antiqaissimis  neqne  praestantissiniis  bains  generis  numismatis  annumerandi  sunt. 
Tantum  enim  abest,  ut  vel  unions  veterum  liberaruniquePboeniciae  civitatnm  numus  nobis 
supersit,  at  omnis  eins  generis  pecunia  saperstes  ad  Seleucidarum  et  Romanorum 
tempora  eamque  aetatem,  quae  inter  Antiochum  IV  et  Antoninos  interest,  pertinent. 
Plerique  etiara  aenei,  non  optimae  fabricae  et  male  conservati  esse  solent  (cf. 
§.  56 ) ,  ita  at  -tarn  antiquitate  turn'  artis  praestantia  et  pulchritadine  numis  Cilidis 
Sicolisque  longe  inferiores  sint  Quorum  origo  certa  est,  hi  ad  Tyram,  Sidonera, 
Ptolemaidem^  Laodiceam  et  Marathum  pertinent:  Antiocheni,  Aradenses^  Berytii  valde 
incerti  sunt  (vide' no.  YI):  quosque  Arcae  Caesareae  olim  tribui  cum  Koppio,  hi 
Ciliciae  non  Pboeniciae  numis  baud  dnl^ie  accensendi  sunt  (no*  YIII).  Ceterum 
longe  plerique  bilingues  sunt  Phoeniciis  et  Graecis  litteris  inscripti :  Phoeniciis  in  usuni 
avium  indigenarum,  maxime  plebis,  apud  quam  patriae  linguae  et  scripturae  usus 
nondnm  in  desuetudinem  abierat:  Graecis  in  usum  commercii  cum  universo  orbe 
Romano. 

I.     T  Y  R  V  S. 

Antiquissimi,  qui  supersunt,  numi  Tyrii  Phoeniciis  litteris  inscripti  imperantibus 
regibus  Seleucidis  Antiocho  IV,  Demetrio  I,  Demetrio  11^  Antiocho  VII  cusi  sunt 
intra  annos  compntationis  Seleucidarum  (qui  anni  in  his  numis  litteris  graecis  indicari 
solent)  144 — 179  i.  e«  169 — 134  a.  Chr.  n.  v.  Froehlich  Annales  Syriae  tab.  7  sqq. 
Eckhel  doetr.  num.  Ill,  p.  379.  Mionnet  T*  V  p«  41. 45.  His  aceedunt  numi  Tyriorum 
Mtononi,  quorum  plerique  mnos  inscriptos  habeat  ab  auetumno  anni  V.  C.  628  i.  e. 
126  a.  Chr.,  quo  avrovopilav  adepti  sant  Tyrii  (v.  Jos.  Arch.  XV,  4  §.  1.  Straba 
XVI,  2      23)  eomputandos  (v.  Norisii  annus  et^poeha  Syro-Macedonun  p.  323. 
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Eckhel  III,  382),  et  his  testibos  ab  anno  )32  a.  Chr.  n.  ad  annum  173  p.  Chr.  n. 
signati  sant:  antiquiores  argentei,  reliqui  aenei.  Exstant  praeterea  tetradrachnii 
Tyriorum  ab  anno  122  a.  Cfar.  n.  ad  annom  56  p.  Chr.  n.  cusi  et  solitariis  litteris 
Phoeniciis  inscripd,  qnos  mittimus,  quum  illae  litterae  neque  insolitas  litterarum 
figuras  oflferant,  neque,  quid  significent,  nobis  constet. 

Numorum  regiorum  typus  hie  est: 
Caput  Regis  diadematum^  interdum  etiam  radiatum  ad  dextram.  )(  Triremis^  supra 
et  infra:  BA2I^E£22 ANTIOXOY  {\elJHMHTPIOY)  TYPISiN.   Annorura  nume- 
rus  litteris  graecis  scriptus.    Tres  litterae  Phoeniciae  n^b,  in  Antiochi  IV  nuniis 
plenius  bsnlK  bfit  ^^h. 

Autonomorum  hie: 

Caput  Herculii  laureatum  imberhe  ad  dextram  Tel  Caput  muliehre  velatum  turri- 
turn  ((urbem  repraesentans ) ,  silbinde  additur  palmae  ramus.  )(  Pal^ae  arbor  vel 
triremii  vel  clava  intra  coronam  quemam  vel  figura  muliebrig  navi  insistens.  TYPOY 
lEPAC  KAI  A2YA0Y,  postea  (a  quo  anno  dubitatur)  TYPOY  MHTPOUOAESiS 
vel  TYPOY  MHTPOnOAEQS  IEPA2.  In  area  annorum  numerus  et  litterae  Phoe- 
niciae ^^b*  Vide  Swinton  in  Philos.  Transactions  LIV  tab.  11.  Pellerin  Recueil  II 
tab.  83.  Hunter  p.  343.  344.  Mionnet  T.  V.  p.  409  sqq.  Lindberg  de  inscript.  Melit. 
p.  31.  32. 

Inscriptio  Phoenicia  nobis  oonsideranda  duplex  est: 

Tyri,  cum  Lamed  auctoris,  ut  in  ba'i^b  Sidoniorum  in 
num.  Sid.,  etsifi^bb  Laodiceae  in  num.  Laod.,  nsntt  populi  Panormitani  in  num. 
Panorm.  al.  Figurae  litterarum  vario  modo  sculptae  sunt,  ita  quidem ,  nt  in  antiquio- 
ribus  numis  accuratiores  sint,  multo^  negligentiores  et  quasi  degeneres  in  recentioribus 
Romanorum  aetate  cusis,  quam  rem  bene  in  conspectu  posuit  Koppius  (Bild.  und 
Schr.  II,  p.  212),  cuius  tamen  figurae  iusto  grossiores  sunt.  Nos  dedimus  litt.  A. 
numum  regium  Demetrii  I  anni  SP  i-  160  computationis  Seleucidarum ,  litt.  B,  C 
duos  antonomos  sine  anno,  secundum  Swintonis  exempla  in  Philos.  Transactions  LIV, 
tab.  11  (b)  p.  99.  Quae  sequuntur  epigraphae  a  Mionneto  (tab.  23.  24)  petitae  sunt. 
Duae  priores  ex  numis  regiis,  litt.  D  ex  numo  Demetrii  I  annorum  154.  157,  Demetrii  II 
annorum  168.  169,  Alexandri  VII  annorum  178.  179;  litt.  E  ex  numo  Demetrii  I 
ann.  158.  159.  Reliquae  sunt  ex  autonomis,  litt.  F  anni  avjovofjilaq  24  i.  e.  102  a.  Chr. ) 
litt.  G  anni  121  i.  e.  5  ante  Chr.;  litt.  H  (quae  vix  recte  delineata  est)  anni  123 
i.  e.  3  ante  Chr.;  litt  I  anni  148  i.  e.  22  p.  Chr.;  litt  K  annorum  179.  188.  200. 
203;  litt  L  annorum  207.  209.  212.  219.  234.  238.  244.  256.  279.  281;  litt  M 
anni  238. 

e.  &^<tS.  &k  ^!2b  Tyrij  matrit  Sidoniorum  ^  in  numo 
Antiochi  IV,  v.  Pellerin  Recueil  II,  tab.  83.  M6moires  de  Tacad.  XXX  p.  427,  unde 
nostra  dellneatio  litt  N  petita  est  [Mionnetus  tab.  23  no.  3  inverso  ordine  pinxit 
*ixb  De  litterarum  fignra,  quae  legitima  est  et  vulgaris,  nihil  animad- 
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verteadum.  Qoaeritur  autem,  in  qaam  sentendam  accipienda  sit  formula:  mater  Sido* 
niorum^  qunm  ego  (ad  Jes.  23,2)  reddideram:  metropolif  Sidoniorum  i.  e.  Phoenicumf 
Hamak.  contra  (iVliscelK  p.  147)  explicare  malebat :  mater  Sidoniorum  (proprie  dictoram): 
qaam  qaaestionem  paalloaltios  repetere  placet,  ita  quidem,  ut  eos,  qui  singulos  veterum 
locos  adire  cupiant,  remittamus  ad  doctam  eius  rei  expositionem  apudEzech.Spanhemium 
de  usu  et  praestantia  numismatum  I,  p.  568  sqq.  et  Eckhel  D/N.  lY  p.  275  sqq.  Apud 
Phoenicios  igitur  DM  (Qit)  mater j  quod  respondet  graeco  fitjjQonoXig  in  numis  freqnen- 
tatissimo,  baud  dubie  propriam  et  nativam  signiiicationem  habebat  urbis  antiquae,  quae 
coloniis  deductis  aliarum  civitatum  conditrix  atque  mater  facta  esset,  et  a  filiabus 
8.  coloniis  parentis  instar  coleretur.  Et  Tyrus  et  Sidon  hoc  significatu  multarum 
urbium  matres  vocari  poterant  *)  sinsilisque  usus  apud  Hebraeos  erat,  ubi  urbs 
Abel  honorffice  et  pie  appellatur  ^N'ltp^s  De^i  urbg  et  mater  in  lira^le  2  Sam. 
20,  19  i.  e.  urbs  antiqua  et  venerabilis,  si  non  coloniarum  in  alias  terras  emissarum, 
tamen  multorum  vicorum  circumiacentium  (n^3a  hi  vocantur,  v.  Thes«  v.  na  no.  8. 
p.  220)  parens  et  altrix:  sicut  in'  ecclesia  Christiana  primitiva  ecclesiae  maiores  et 
nrbanae  minoruro  in  vicinia  ecclesiarum  conditrices,  matres ,  hae  autem^/tae  appel- 
labantur.  Postea  vero  singularum  urbium  vanilate  et  cum  aliis  de  antiquitate  con- 
tentione  {iXXijvixA  aiAaqr^rifi&ta  vocat  Dio  Cbrysost.  orat.  48)  factum  est,  u^etiam  aliae 
urbes,  quae  neque  antiquitate  neque  coloniis  deductis  inclaruissent ,  magnificum 
metropolis  titulum  affectarent  et  partim  propria  auctoritate  sibi  tribuerent,  partim  a 
regibus  et  Senatu  Romano,  ad  haec  vota  non  difficilibus,  obtinerent.  Fatua  haec 
titulorum  ambitio  Asiae  potissimum  minoris  et  Syriae  urbibus  propria,  quae  baud  scio 
an  ad  stilum  magnificum  Orientis  pertineat  a  Seleucidis  maiorem  in  modum  affectatum, 
in  titulis  quidem  numorum  graecis  vix  ante  primum  a.  Chr.  seculum  conspicua  et 
postea  demum  in  immensum  aucta  est:  sed  in  Phoeniciis  numorum  epigraphis  iam 
Antiochi  lY  aetata  plnra  eius  exempla  habemus.  Non  solum  enim  Tyrus  in  huius 
regis  numis  se  matrem  Sidoniorum  vocat,  Sidon  matrem  aliarum  quarundam  urbium 
(v.  no*  II),  quod  non  absurdum  erat  et  ex  parte  verum,  sed  in  numo  eiusdem  regis 
adeo  Laodicea  (vide  no.  IV)  mater  in  Canaan  appellatur,  licet  neque  antiqua  esset 
haec  urbs,  neque  coloniis  deductis  celebrata:  undo  apparet,  Dfit  pariter  atque  graecum 
fLrjftQonoUg^  iam  Antiochi  IV  tempore  in  epitheton  honorificum  abiisse. 

Iam  si  quaeris ,  qua  sententia  accipienda  sit  locutio  mater  ^Sidoniorum  in  Tyri 
numis,  fidenter  respondeo,  matris  nomen  in  prima  ilia  et  nativa  potestate  inrerpretan- 
dum  esse,  Sidonios  autem  non  Sidonis  tantnm  incolas,  sed  ampliore  significatu  (quem 
A^indicavi  ad  Jes.  1.  c.  et,  ut  postea  vidi,  iam  ante  me  vindicaverant  des  VignoleSj  in 
chronologie  de  Vhistoire  sdinte  p.  25.    Masius  ad  Jos.  19,  29)  Phoenicios  omnes 


*)  In  Tyri  coloniis  facile  praestantissima  erat 
Carthago :  praeterea,  ti  Sanchnniatlioni  fidet  esset, 
a  Tyriit  etiam  oondita  est  Tartessns,  pliires  Sici- 
liae  (Diod.  5,  35),    Asiae  minoris  et  Cretae 


nrbes  (Sanch.  If,  9  —  15.  V,  6  —  8.  VIII,  10):  a 
Sidooiis  Cittium  Gypri,  multaeque  Asiae  minb* 
ris,  Rhodi,  Cretae,  Melitae,  Siciliae,  Ersiphoniae 
(Liguriap)  oppida  ibid.  IV,  6  —  3.  Vfll,  10. 
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significare.  Non  eaim  de  eo  inter  se  eontendebant  Tyros  et  Sidon,  otra  altorias 
mater,  aed  utra  totiua  Phoenicea  easet.  InaigDis  eat  locug  Sirabonia  XVI,  p.  7&6 
Caaaub.,  ubi  de  hia  arbibua:  afiiforiQcu,  ioqaitf  d'  oiy  ivtoioi  xoi  JutfinQei  xal 
naXtu  ual  vvw^  ontni^av  d'  av  rtg  ilnoi  fifiTQonoXiv  OqivIxwv,  Jlqig  iv  afifpotiQOiC 
larhf  eai  adde  insGriptionein  nobiliaaimain  apod  Grot.  p.  110$,  ubi  Tyrua  appellator: 
lUXtg  TvqIwv  ^  te^A  xal  aavXog  xai  avtovofioc  fitir^onoXtg  Ooivtixijg  xal  aXXtup 
noXiwt  xai  vavuQX^Q  ^  boo  maxima  monomeoto  apparel,  qoid  titoli 

Tyros  aibi  arrogaverit,  et  (ATfiQonoXiQ  Ooivlxtjc,  fitjtQonoXig  OowUtov  ad  amosaim  respondent 
verbis  nomi  nostri  Wi^i  bit*  Etiam  alibi  vocabolo  iiriTQonoXig  postponitor  genitivoa  noa 
onius  orbis,  aed  totioa  regionis  t.  c.  in  numis  Sardiom,  qoae  urbs  se  Atiae^  Lydiae^ 
Helladii  primam  metropolimj  et  Smyrnaeorom,  qoi  se  primoM  Asiae  appellant  (v. 
Eckhel  III,  p.  115.  II,  p.  544).  Ipsam  otriosque  orbis  caossam  (in  qoa  pro  Sidone 
provocare  possis  ad  Gen.  10,  15.  Jos.  11,  8.  19  [n^'i  I'i'Tf^t],  ad  Stiavlovg  Homeri 
II.  6,  290.  23,  743.  Od.  4,  84.  17,  424-  c£  Strabo  L  t.  et  Sidaniorum  nonien  oniveraae 
genti  tribotom;  pro  Tyro  ad  Jos.  1,  29.  2  Sara.  24,  7,  qoae  tamen  minus  certa 
sunt)  perorare  aut  diiodicare,  neqoe  nostrom  eat,  neque  buius  loci  *):  qoantopere 
aotem  etiam  posterioris  aetatis  Tyrit  in  bac  muiris  urbit  dignitate  aibi  plaeoerint^ 
testes  aont  nnmi  imperatorii  huios  urbis,  in  qoa  Didonis,  Cadmi  et  Thebarnm 
nominibos  snperbiont  (v.  Eckhel  III,  p.  388  sqq.).  Aliod  eioa  contentionia  docnmen- 
tom  mox  nobis  diseutiendum  erit  (no.  II,  5). 

Ih   &  I  D  0  N. 

Nnmomm  Sidoniorum,  qoi  omnes  qood  sciam  aenei  snnt  neque  optime  con- 
servati,  alii  sunt  regii,  Antiocho  IV,  Demetrio  I,  Alexandre  Bala,  Demetrio  II, 
Antiocho  VII  et  VIII,  Demetrio  III  imperantibns  cusi;  alii  autonoini,  atque  horum 
quidera  plerique  cum  epocha  ab  anno  Y.  C.  643  (a«  Cbr.  Ill)  computanda,  pauciores 
sine  ea,  v.  Haym  thes.  brit  tab.  10.  Pellerin  Recueil  III,  p.  119.  IV  suppL  p.  106. 
Eckhel  III,  p.  364  sqq.  Mionnet  V,  p.  40.  46.  56.  64.  77.  88.  94.  367  sqq.  Recueil 
des  planches  tab.  23,  maxima  Lindberg  de  Inscr.  Melit.  p.  52  —  55,  qui  singulatf 
classes  diligenter  descripsit. 

Ac  regiorom  qnidem  typu9  hie  est: 
Coput  Regis  diademaium  et  radiatum  ad  dexiram  **).  X  Triremu;  al.  guhemaculum 
navis;  at.  Europa  tauro  insident;  bI.  ^gura  muliebHi  in  prora  navis  sedem.  Supra: 
BA21AE£i2  ANTI0X01L{AAEBANJP0Y,  JHMHTPIOY)  2IJQNI£iNy  in  numis 


*}  [In  SaDchauiathonis  isto  libro  narratnr  prin- 
cipatum  Fhoenices  a  Bimalo  (1820  ante  Ghr.  d.) 
tuque  ad  Gadylcamm  (1055  a.  Chr.)  penes  8ido« 
OHM  fniMe,  a  ipilras  praeter  multas  coloniat  ex- 
teras  etiam  In  ipsa  Fhoenice  Aradnt  condita  sit 
(Saneh.  IV,  2  of.  Strabo  XVI,  2  $.  13  X:  Gadyl* 


caro  mortno  enm  transnase  ad  Tyriot  honimqae 
regem  Bartbopham,  Uirami  (qoi  Salomonls  aeqna- 
Us  erat)  patrem]. 

*')  Lindbergios  nbiqne:  ^^ad  tmistram**^  ubi 
nos:  dextram^^  qnod  ne  alicui  frandi  sit, 

Tideatnr  pag.  20  not. 
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Demetr.  II  et  Antiochi  VUI  etiam  2IJS2N02  QEA2  vel  SIJ£2.  QEA2.   lofra  litterae 
Dnasb  (raro  epigraphe  quattuor  versuam). 
AutoDomorum : 

Cmput  muliebre  velaium  iurriium  add.;  duo  capita  iugaiaj  alterum  virile  harbaium^ 
•)  alterum  muliebre  velatum  et  turritum;  capuf  lovit  laureatum;  caput  Bacchi  hedera 

caronatum.  )(  Eaedeni  imagines,  quae  in  regiis,  praeterea  etiam  Bacchus  stans 
vestimento  longo  indutut;  Victoria  in  prora  navis  ttans;  Cisia  mgstica  et  thyrsus. 
Sapra:  2IJ£iNI£2N  al.  2IJQN0S  0EA2  b}.  2IJS1N02,  infra  dnxi)  et  psib  (raro 
epigraphe  4  rersuum).    Epigraphae  igitur  Phoeniciae  hae  sunk: 

1.  DJlSb  (D^T^b)  Sidoniorum^  vario  modo  scriptum,  in  regiis  et  antiquio- 
ribns  accnratius,  negligentius  in  autononiis  et  recentioribus ,  id  quod  monstrant  variae 
eius  epigraphes  exempla  A  —  L  ex  opeiie  Mionaetiano  petita,  quanquam  de  nonnullis 
litteris  (v,  c.  Nun  in  litt.  D,  Zade  in  litt  K)  dubitaverim:  facillimus  enim  error  in 
his  numis  male  conservatis  et  valde  detritis.  Ac  litt.  A  est  in  numis  Demetrii  I, 
Demetrii  II,  Alexandri  Balae  et  autonomis  annorum  60.  73,  litt.  B  in  numis  Antiochi 
rV.  VII.  YIII,  reliqoae  in  autonomis,  et  litt.  quidem  C.  D  in  numo  anni  9  et  alio 
sine  anno  (Mionn.  Y  p.  369.  370),  litt.  E  anni  21.  23,  litt.  F.  anni  22,  litt  G 
anni  21.  23,  litt  I  annorum  33.  34.  60,  litt  K.  L  annorum  49.  52.  De  epigraphe 
litt  F  et  L  notandum  est,  litteras  eius  propter  spatium  exiguum  et  depressins  in  infimo 
numo  fignram  habere  idclinatiorem  et  fere  iacentem,  qua  de  re  supra  dictum  est 
pag.18.   Numus  integer  litt  M'est  ex  autonomis,  v.  Mem.  de  I'acad.  XXX  p.  427* 

2.  Sidonis,  in  autonomis  recentissimis,  ut  litt.  P  in  numo  anni 
155,  litt  Q  anni  166,  litt  R  anni  169.  Integrum  numum  litt.  S  dedimns  ex  Mim. 
de  Vacad.  1.  c.  —    His  accedunt 

3.  4.  duae,  quae  admodum  dubiae  auctoritatis  sunt:  (n^2fcb)  litt  N 
in  numo  Demetrii  III  apud  Haymium  in  thes.  Brit  tab.  X,  2,  sed  vix  accurate 
depicto,  et  litt  O  in  autonomo  anni  40  apud  Mionnetum  pi.  24  no.  42,  cuius 
fignra  non  minus  dnbia  est,  v.  quae  disputavimus  pag.  31.  32.  Non  parvi  autem 
moliminis  est 

5.  inscriptio  quattuor  versuum^  quae  reperitur  partim  in  regiis  Antiochi  lY 
(Mionnet  Y  p.  41,  ubi  male  hie  numos  ad  Tyruni  refertur),  Demetrii  I  (Mionnet  Y, 
p.  47),  Demetrii  III  (Froehlich  Ann.  Syr.  YIII,  no.  30),  partim  in  autonomis  (v. 
Pellerin  Rec.  Ill,  tab.  119  no.  25.  Suppl.  lY  p.  106.  Additions  p.  43.  Mionnet  Y 
p.  368.  369.  no.  204.  204 -bis.  Lindberg  1.  c.  pag.  55).  In  atrisque  inscriptio  aversam 
^  nnmi  partiem  implet,  inter  secundum  et  tertium  versum  est  gubernaculum :  ad  versa 

pars  in  regiis  habet  Caput  regis  diadematum  ad  dextram ,  BA2IAEQ2  ANTIOXOY 
{AHMHTPIOY) ,  in  autonomis:  caput  muliebre  turritum  et  velatum  (in  nonnullis) 
pone  comu  copiae, 

Epigraphen  delinearunt  Relandus  Palaest.  p.  1014.  /Yaillant  reg.  Syriae  p.  109. 
Haym  thes.  brit  tab.  10,  no.  8.   Froehlich  tab.  7,  no.  15.  8,  30.    Pellerin  1.  c. 
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Bayer  ad  Salluftt  p*  339  (palaeogr.  Stndien  tab.  1  qo*  1.  2)  et  Vindic  num,  Sam* 
p.  56.  Mionnet  tab.  23,  7.  Lindberg  L  c.  tab.  6.  Bayeri  et  Pellerioii  exempla  repetiil 
Koppins,  Bild.  und  Schriften  II,  199,  Mionnetiannm  BellerroanDOS  progr.  4  in  ipso 
titalo.  Ingena  aatetn  partim  de  genoina  eios  scriptnra  partim  de  eius  interpretationt 
eruditoram  est  ducordia,  qaoram  erroreg  et  devia  qoi  cognoscere  cupiat,  adeat  Bayeram 
etKoppiom  11«  cc  Eckheliam  D.  N.  Ill,  p.  405«  Bellermannom  IV,  p.  15«  Hamakar* 
Migoell.  p.  149.  150. 

Ut  prinmm  de  genaina  eios  scriptura  quaestionem  expediamas,  nobis  nnne, 
nioltis  exemplis  inter  se  comparatis,  non  dubium  est,  qnin  in  omnibut  legatnr: 

In  hao  acriptara  conreninnt  tarn  pleraeqae  soperioris  aetatis  delineationas 
(qnanqaam  his  non  ita  multnm  tribuendam  est),  tarn  dao  exempla  Masei  Britannid 
(qaoram  scriptnra  in  prima  et  qaarto  versa  fere  evanida,  in' secando  et  tertio 
perspicaa  est),  tria  Lindbergiana  ex  Maseo  Haaniensi,  qnae  dedi  litt.  V.  W. 
Mionnetiannm  apod  nos  litt.  U  (qaed  in  omnibas  variae  aetatis  narais  eodem  modo 
scnlptom  reperit  M.),  et  Bayeriannm  primam  litt  T,  quod  congmit  earn  Pellerinii 
exemplo  tab.  119  no.  25.  In  tribus  antem  litteris  aliqoa  est  delineationnm  discrepantia. 
Ac  lin.  2  litt  4  in  altero  Bayeri  exemplo  (nostr.  litt  T  bis)  ex  Maseo  Ludovici  de 
Bonrbon  D  scriptnm  esse  dicitar  pro  23,  ita  ut  doo  D  se  excipiant  (quam  lectionem 
arripuit  O.  G.  Tychsenins  legens  ^:d:d  Stella):  de  quo  magnopere  dubito,  quom 
horum  numorum  scriptura  parva  et  admodum  detrita  oculos  etiam  exercitatos  facile 
(allere  possit  Ibid,  litt  5  apud  Froehlichium  tab.  7,  15  et  Koppium  (Uf  p.  199) 
Cauda  recta  picta  est,  at  fiesch  videatur:  unde  Koppius  tres  illas  litteras  ctrculus 
legebat:  sed  in  eo,  quod  Koppius  expressit,  Pellerinii  exemplo  cauda  inflexa  est  et 
Froehlichii  delineatiotii  nihil  tribuendum  videtur.  Denique  lin.  3  litt.  4  apud  Yaillantium 
et  Froehlichium  ita  picta  est,  ut  Chet  videri  possit,  sed  etiam  huic  scripturae,  licet 
facillimae  interpretationis  non  multum  fidei  habendum  videtur. 

De  scriptura  igitu^  plane  conseotimus  cum  Hamakero  1.  c.  et  semel  abiicienda 
axistimamns  omnia  interpretandi  pericula  ab  alia  qaadam  sive  scriptara  (lis.  2  UD^ 
^dd)  sive  lectione  (Bellermannus  enim  quam  vis  optiiao  exemplo  usus  legit  lin.  2  -iVQ^dM 
lin.  3  nsp'nfit,  prorsus  invitis  palaeographiae  legibns)  profecta:  in  ioterpretatione  vero 
ei  assentiri  non  possamus,  quae  talis  est: 

tin^b  '  Sidom^rum 

^  &:373£$  profligantium 

n^fiisK  mmdadtiwum 

nisc  Tyrum 
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fro  ^fl^  legitimani  est  (cum   if  art);    n!9Mtt   pro  arab. 

O  mi 

K^'lii  =  admodum  mendux.   Fingit  enim^  Sidonios  hac  epigrapfae  respoodisse 

iricinorum  Tyriorum  metropolis  honores  sibi  arrogantium  ( no.  I,  p.  263 )  insolentiae. 

Duplex  vero  .cauAsa  est,  cur  in  banc  sententiaia  concedere  non  possim.   Altera  gram- 
s' stf 

juatica  «st  et  pbilologica :  siqaiden  adiecdvom,  quod  respondeat  arabieo  3sS\d\ 
pboenicie  acribeodQm  est.n^K  vel  podus  n^Din  (sine  it,  ad  formam  nb^),  praeterea 
Bubstaaiivo  po^ponendum,  ~  neqne  facile  aliam  quam  perversa€  signfficationem  habere 
potest:  altera  ad  argameotum  spectat,  quia  huiusoemodi  eonvida*  moaeta  publica 
in  aliHB  Dffbes  iactata^a  «oiisuetudine  veteram  et  ab  innate  qnodam  bonestatts  et 
elegantiae  aensu  prorsus  aliena  et  propterea  sine  uUo  exemplo  sunt.  Vani  et  magni- 
loqui  esse  soleot  eiusmodi  titali,  nonquam  in  alios  ifiTidiosi  et  eontnmeUosL  Hane 
ipaam  ob  camaia  etiam  alii  inter^retationi  nihil  tribuerim,  in  qaam  nuper  nonneno 
incidft)  Hamalcerianae  similem,  sed  intra  hebraeae  linguae  fines  se  watinentem': 

Sidomontmy  qui  percusserunt  in  ira  sororem  Tyrum 

i.  q.  qui  penitus  percusserunt  et  fugarunt  Tyrum  sororem  (nonmatrem):  quod  referri 
poierat  ad  victorias  in  bellis  civilibus  Seleucidarum  a  Sidoniis  de  Tyriis,  diversae 
^orte  factionis  studiosis,  reportatas.  lit  dicam  quod  sentio,  tres  huius  epigraphes 
litterae  lin.  2  videntur  scribendi  compendia  (lib.  1  i.?7)  esse,  in  quibus  nomina 
propria  civitatum  a  Sidoniis  con ditarum,  quae  tandem  cunque  illae  sunt,  lateant,  qua 
ralione  adoptata  epigrapbe  ita  legi  possit: 


03^2^  Sidonwrum 
'2      '3  Dtt  matris  CitUij  Melitae^  Beryti 

-12 


.HktiMnie  enim  impnebabile  e^t  jnagatfifium  muiiris  JSddaniarum  naiaen^  quo  Tyrii 
eedera  tempore  in  nomis  uti  eoeperant  (vide  no.  I),  etiam  Sidenierum  arbem  aeoHulam 
incitasse,  ut  de  honorificas  tkulifl  sibi  in  moneta  tribuendis  Dogitaret,  >adeeq«e  illnd 
iorarii  Tyri  ^pitbeton  quodammodo  oppositum  esse  «rrogantiae  Tyil  lotips  Phoe- 
nices  se  matrem  appellantis:  modo  ab  invidioso  et  rastico  MMiteBlaoBid  genene 
eos  in  his  monumentis  abstinuisse  putamus*  Sed  agite  iam  nostram  opinionem  paullo 
accuratius  explicemus  et  a  dubitationibus  vindicemus. 

Ac  primum  forte  offenderit  aliquis  in  eo  quod  iunximus :  Sidoniorum^  mairis  etc., 
nobisqne  occurrat  cum  Hamakero  1.  id  a  syntaxi  alienum  esse,  quae  requirat 
DM  p2£b«  Cui  respondemus,,  hanc  structuram  in  graecis  qnoque  horuni  numorum 
epigraphis  usitatissimam  et  solennem  esse,  et  sexcenties  dici:  lAvrioxiiov  Ttjg  fAtjjQO- 
noXftog  (v.  Froehlich  Ann.  Syr.  p.  101.  111.  115),  StXevx^tov  Ttjg  Ugag  xal  avtovo^ov 
(;ib.  79.  101.  106),  ^aodtxiwv  rtjg  Ugag  xal  avjovofiov  (ib.p.  91),  SayaXaaaaiwv  nQwrr^g 
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IlialSwv  (Eckhel  IV,  282)  et  saepe.  Neque  hoc  a  rei  verhate  alieaam  est,  nam  ctviioi 
i.  e.  civium  s.  incolarum  universitas  ( Mb^a  in  nnmb  Hispanicts ,  t.  no.  XV.  XVI ) , 
non  domus  et  moenia  urbis,  recte  mater  coloniarnm  vocatur. 

Dein  tres  litteras  'M'd  ,  quae  compendia  esse  sums! ,  alii  alitor  explicent,  et,  qaae 
supra  posni,  nonnisi  exempli  causa  dicta  sunto.  De  Beryii  enim  conditoribus  non  constat^ 
jiec  qnicquam  novo  isto  Sanchuniathoni  tribuo,  qui  et  Ciltium  et  Melitam  ad  Sidonem 
matrem  refert  (IV,  6 — 8).  Ceterum  his,  qui  hac  de  re  coniecturas  proponere  vel 
de  propositis  iudicare  velint,  non  negligendum  est,  ipsos  veteres  de  nonnqllarum 
coloniarum  origine  in  diversas  sententias  abiisse.  Nam  quas  ajl  Tyrum  matrem  refe- 
runt  Thebas  Boeoticas  Curtius  (IV,  4:  poloniae  eius  paene  toto  orbe  diflfusae  sunt, 
Carthago  in  Africa,  in  Boeotia  Thebae,  Gades  ad  Oceanum)  et  Euripides  (Phoeniss* 
641),  easdem  ad  Sidoniam  originem  referunt  Plinius  Sidonem  Thebarum  Boeotiarum 
parentem  appellans,  Euripides  apud  Aristophanem  (Ran.  1256)  et  Lucianunt  (Macrob. 
{.  23:  Sidmvtov  nor*  aarv  K&5^oq  IxXindv).  Ex  his,  quae  certioris  fidei  habentur, 
annocare  placet,  Aradum  a  Sidoniis,  Tripolim  a  Tyriis,  Sidoniis  et  Aradiis  conditam 
esse  teste  Strabone  XVI,  2  {•  13.  15. 

Turn  nsM  sororem  significare,  plane  certum  esset  et  exploratum,  si  de  lectione 
nriM  apud  Vaillantium  et  Froehlichidm  certius  constaret.  At  vel  sine  hoc  interpre- 
tandi  adminiculo  id  non  improbabile:  quum  plura  sint  huius  permutationis  exempla, 
Teluti  =  iT^n  Numid.  2.  3.  2,  inn  et  (t.  ad  Cit.  33).  Sententiam  aptam 
esse,  nemo  facile  negabit,  quum  urbes  eiusdem  originis  et  conditionis  saepe  a^iXq>al 
Tocentur,  cf.  AJEA0QN  JHMSiN  in  numis  Seleucidis  ap.  Eckhel  III,  267  cf.  IV, 
275.  339.  Spanhem.  1.  c.  I,  p.  568.  Satis  magna  autem  Sidonis  est  modestia,  parem 
tantum  cum  Tyriis  dignitatem  sibi  tribuentium.  v\»  iiem^  neque  notij  adeOy  quod 
languidius  videri  possit,  a  stilo  solenniore  huius  epigraphes  non  alienum  est. 

Nostrae  interpretationi  similem,   cui  olim  assensi,  proposuerat  Koppius  L  c: 
nntt  bit  Dsn^b  Sidoniorum^  mairis  circuit  s.  orbigy  imo  vero  sororts^yrij 

cui  quid  obstet,  lam  diximus.  In  similem  autem  nobiscum  sententiam,  scribendi 
compendia  in  illis  litteris  latere,  inciderat  iam  Bellermannus,  qui  tamen  litteris,  ut 
diximus,  male  definitis,  non  potuit  non  in  singulis  definiendis  a  vero  aberrare. 
Eius  enim  interpretatio  haec  erat: 

Dan2£b  Sidon 
njaaait  mater  in  Maratho 

nnp*ie<  Arado ,  Caphtore 

Tyro 

in  qua  praeter  litteras  male  acceptas  displicet  etiam  1)  locutio:  maier  tn  Maratho  rel. 
Quanquam  enim  in  numo  Laodiceno  (no.  IV)  recte  dicitur:  mater  in  CanaanCy  quae 
regio  est,  dici  tamen  non  potest:  mater  inMaraihopto  Marathi.  2)  quod  n^p  Caphiorem 
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Cretam  ioterpretatur  yir  venerabilis,  qunm  huiaa  vera  scriptara  nnDD  ex  V.  T. 
satis  cognita  sit.  Quod  enim  Swinton  ex  numo  quodam  exsculpserat  ni^O  Y'l^hy 
plane  de  nihilo  esse,  infra  videbimus  (no.  XXIII).  Pellerinii,  Tychsenii,  Bayeri  huius 
epigraphes  explicationes  taceo,  qnippe  iam  ab  Eckhelio  recte  explosas. 

6«  Singnlaris  est  inscriptio  in  postica  nonnuUoram  Sidoniorum  ab  utraqae  parte 
duoram  cornuam  copiae,  apud  Mionnetum  tab.  XXIV,  no.  24 — 27  (apad  nos  litt.  Y. 
Z.  AA.  BB)  partim  litteras  continens  punctis  distinctas  (in  qiiibus  una  est  valde 
insolita  §•  34,  1),  par'tim  numerates  post  nu?  (i.  e.  n3iZ)  anno),  quae  valent  CXX, 
XLYI,  CXLY,  CXLYI.  De  illis  litteris  autem  earnmque  significatione  nil  definio, 
quanqnam  singulae  notae  sunt. 

III.  ACCO  8BV  PTOLEMAIS. 
Acco  (i^^^  lud.  1,  31  et  aj^ud  Talmudistas  v.  Lightfooti  Opp.  T.  II/ p.  218, 
!^X77  Strab.  XYI,  2  §.  25.  Stephan.  Byz.  Suid.  Harpocr.  h.  v.,  arab.  et 
Abulf.  Syr.  p.  82.  83.  Gol.  ad  Alferg.  p.  131.  Schultens.  ind.  geogr.  h.  v.),  postea 
etiam  Ptolemais  dicta  (t.  Reland.  Palaest.  p.  534  —  42),  hodie  St.  jean  d'Acre,  nrbs 
maritima  Palaestinae  septentrionalis,  lud.  1,  31  (pariter  atque  Sidon)  Asseritarum 
tribui,  sed  a.  Graecis  constanter  Phoeniciae  accensetur.  Huius  numi  exstant  phoenicie 
inscripti  turn  aurei,  turn  argentei  sub  Alexandro  Magno  cusi^  perparvi  omnes  moduli, 
qnos  delineatos  dederunt  Barthelemy  in  Journal  des  Savans  1760.  Pellerin^  Rois 
PI.  II,  1.  2.  3.  Melanges  I,  p.  140.  tab.  4,  5.  Suppl  IV  p.  61.  Dutens  diss.  II,  tab.  2. 
descripserunt  Mionnet  I,  p.  520.  tab.  21,' no.  1  — 10.  Suppl.  Ill,  pi.  2,  no.  1  —  7. 
Lindberg  p.  49.  cf.  Bellermann  1.  c.  II,  12.  Ill,  38.   Kopp  II,  204  al. 

Aureornm  typus  hie  est: 

Caput  Palladis  galeatum  ad  ^extr.  )(  Victoria  stans  ad  sin.,  dextra  coronamy  sinistra 
tridentem  tenens.  AAES^i^^POY.  Ad  pedes  litterae  "js^,  additis  annorum  numeris 
(  23  —  33).    Vide  nos  litt.  I,  de  quo  infra. 

Argenteorum  hie: 

Caput  Herculis  iuvenilcj  imberbe,  exuviis  leonis  tectum  ad  dextram.  )(  AAESAN- 
JPOY.  lupiter  ad  sin.  sedens,  dextra  extensa  aquilam,  sinistra  hastam,*  i^fra 
dexlram  litterae  perparvae  oum  cifris.  Vide  litt.  A  ex  Dutens  Diss.  II,  tab.  2. 
Plura  eius  exempla  in  Museo  Britaonico  vidi,  litteris  ita  parvis,  ut  oculis  inermibus 
vix  cerni  possent. 

Quas  nos  dedimus  epigraphas,  eae  petitae  sunt  litt.  B.  C.  D.  ex  Mionneti  tab.  21, 
litt.  E.  ex  exemplo  Musei  Britannici,  litt.  F.  6.  H.  ex  Mionneti  Suppl.  Ill  tab.  2 ,  omnes 
paollulum  in  mains  auctae. 

Dnas  litteras  "jy  legendas  esse  etidem  esse  quod  primus  docuit  Barthelemyus 
I.e.,  neque  dubitare  debebatEckheliusIII,408.  Utcunque  enim  di?ersa  est  alterius  litterae 
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figure ^  omDeB  eas  fomas  Gaph  mm,  plane  iodabiCtttfiM  eat  (p.  32. 33):  Vw  aotem 
in  omissum  eat  ex  lege  orthographica  ( p«  S7  )•  Apud  MIODb^tunl  qaidcm  tab.  21 
no.  5  C^ph  male  ptctum  eat  (deesne  vid^tar  un^tta  aaperior)  et  too*  10  Ain% 
Re9ch  litterae  aimib  est:  aed  id  lanili  liltemrutn  patvitate  fkoilia  «rat«rror%  In  cifrta 
pingendia  quid  peculiare  habeant  hi  numi,  videlicet  nuinernm  vicenarium  signo  rotundo 
instar  ^  litterae,  denarium  signo  hemisphaerico  expressum,  iam  supra  dictum  est 
(p.  87):  quorum signorum  caussa  haud  dubie  haec  est,  quod  Q  =  9  scriptom  est 
pro  W^^W  vigintij  #^  autem  numeri  vicenarii  dimidiam  partem  exprimit*  Itaque 
in  litt*  B  est  numerus  23 ^  in  litt.  C  33,  in  litt«  D  37  (septima  menas  est  sub  Capi 
littera  cf.  similem  rationem  apud  Mionnet  tab.  21,  5),  litt.  E  24,  litt.  F  36,  G  33, 
H  30.  De  annorum  autem  computatione  Lindbergius  1.  c.  observat,  in  aureis  reperiri 
annos  23  —  33,  in  argenteis  6 — 37*  Idem:  ,9 In  uno  Miennetiano,  inquit,  1,  p.  521 
no.  160  praeterea  monogr.  AP,  quod  numum  sub  imperio  Aradensium  esse  cusnm 
evincit,  additur,  et  duplex  aera,  scilicet  Acensis  an.  X  et  Aradensis  an.  43,  ex  quo 
numo  aeram  Acensem  anno  226  a.  Chr.  n.  incepisse  coUigo.^^  Aradensis  enim  orditur 
ab  anno  259  (Eckhel  D.  N.  lit,  p.  394).  Sed  qnomodo  in  Alexandri  Magni  numo 
anni  possint  ab  anno  226  a.  Chr.  comptitari,  vir  doctus  non  docuit.  —  Praeterea 
muito  maior  numerus  reperitur  in  praestantissimo  exemplo  anreo,  cuius  recens  acqui* 
siti  ectypnm  Parisiis  misit  ill.  Rochettius  (vide litt.  I),  in  quo  praeter  vestigia  litterarum 
paene  deleta  ^o  loco,  uVi  ciirae  esse  solent,  legnntur  litterae  quae  non 

possunt  non  cehienarium  numerum  designare,  nt  saepius  alibi  (p.  87). 

It.  L  A  X)  1>  I  C  it  A. 

Duae  sunt  huius  nominis  urbes,  una  Laodicea  ad  mare  {nqog  d^akaaaav) 
Strab.  XVI  p.  517.  Cic.  ad  fam.  12^  14.  Jos.  de  bell.  ind.  1,  16,  in  Weafi  Syrian 
patte  sita^  altera  Laodicea  ad  Ldbmnm  (  Tt^bg  Ji^&ptf)  Strabo  >U  a  p^  52U.  PUa^  3^ 
23,  ab  oriente  Beryti  et  Hetiopolta,  qaam  Ptolemaeaa  ci^t  fatit  Laodteenae  MgkmiSb 
Atque  huic  quidem  tribuendi  sunt  numi  panUe  rariores  Pbeeniciis  Ittteris  inscriptii 
quorum  hie  est  typus: 

Caput  AtUiocM  (IV)  radiaium  et  diadematum  ad  deoAram.  K  BASLdESlS 
yANTIOXOY.    Neptunus  pallia  indutui  siam  (in  alio  prorne  navii  inMem)^ 

paieram,       iridentein^  in  area  AA  et  monogramma  ^  (al.  ^  ).    A  alnifitm 

parte  litterae  Phoeniciae  pyD'z  De<  donetbb*  M.  2.  Vide  Barth^lemy  in  M^m.  de 
Facad.  XXX  p.  427  (LIU  p.  59  ed.  in  duod.),  unde  nostra  iignra  hausta  est. 
SimilTimiim  exemplum  in  Mnseo  Britannko  vidimus.  IWUeiin  Rois  tab.  -9  no.  9. 
AfitfbHet  V  p.  40.  no.  346.  347.  tab.  *23,  "2. 

Caput  Alexandri  (II  Sebinae)  diadematum  ad  d.j  pone  monogramma  G^*  X 
BASIJliSSiS  AJiESANJPOT.  Nepfumiy  tit  swpta,  ged  slant  woSlum  in'  capite 
gerensi   Eaedetai  litterae  Phoenioiae.  JS.  2.   Micfnnet  V  p.  85  no.  753. 
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Litter^e  PhoeQi^ine  oitm  Qinpein  4iibitationem ,  n%  dudqm  vidit  Bi^rtfafflemyw 
1«  c*9  legendfie  ft  fxpUppqdae  ^^^^ 

IJDSa  fiK  NSnx^^  Laodtceae  matris  in  Oanaatij 

qaieqnid  jrepugoat  EckheUq|i  (III,  p.  409),  m  una  re  prob^ndas,  qqp4  I^aQdiceam  g4 
mare  (quam  iotellexerat  B.)  iotelligi  posse  negat,  qnqm  e^  piqiU  a  Phoenicia  jremQta 
nit,  quam  at  „ mater  in  C^naaq^^  vQcari  potuerit.  ^am  qu94  ^4  monpgrftmnic^tf 
provQcat,  ex  qaibus  fSiciatqr)  bos  qqmos  non  dUuii  qrbis  qnpim  B^rjtl  f^e  (qai^ip 
sententiam  etiam  Mionnetus  sequitur ) ,  id  nihil  aliud  probat ,  qnam  ad  B^FJ M  ditioq^m 
pertinuisse  Laodiceam,  quod  Teri  spoqie  mwim^  44i#qqm  es(,  |n  ipsifi  listens  nihil 
difficultatis  est  (cf.  Kopp  II,  204.  Liqdb^rg  p*  10.  si  v^ro  qpis  otfen4Atiir  littera 
^  qqiescibiU  A  Pbo^nicibqs  pervat»,  is  mAmor  sit,  ooq  ppni  pro  gr^co  at 
sed  pro  et  Wpnfitb  vocalibns  a4sf3riptis  n^rffidqiq  ecwifi  ^^l^lf  ( PWr  5^)» 
Arabes  «imdem  orbfin  scribunt  (v,  S^buU.  iiMi*  geogr«  b«  v.)t     9^0  nespio  m 

Ellf  prias  Hameatum  fuerit  ^LdO^,  Lj3«3^).  Graecam  anteni  oppidi  nomen  servatum 
et  Phoeniciis  litteris  nteanqne  expressnm  est  iccirco  quod  antique  et  domestico  nomine 
carebat  haec  urbs  reeentiorls  et  graecae,  ut  videtur,  originia:  eodem  modo  atque  in 
Irenei  By%aniiae  nomine  factum  esse  vidimus  in  inscr.  Athen.  3.  Quod  vero  haec  uilis, 
quae  neque  valde  antiqua  neqne  multarum  aliarnm  mater  fuisse  potest,  in  huius  numi 
eptgraphe  ^^mater  in  Canaan^  appellatur  i.  e.  metropolibus  Phoenices  honoris  caussa 
annumeratur,  id  arguit,  ilium  huius  titnii  abusum,  de  quo  supra  disputatum  est  (in 
numis  Tyriis,  no.  I),  iam  Antioehi  IV  temporibus  late  patuisse. 

\.  MARATHUS. 

Marathus  {Maqad-og)  ^  magna  et  opulenta  olim  fuerat  Phoeniciae  urbs  e  regione 
Aradi  in  continente  sita  (Polyb.  5,  68.  Arrian.  2,  13.  Curt.  4,  1.  Plin.  5,  20).  Inter 
banc  et  Aradios  qnum  perpetuae  ferme  controversiae  intercedebant  (Polyb.  1.  c),  turn 
Ammonio  Marathensibus ,  Alexandre  Bala  Syriae  imperante  (anno  162 — 166  Seleu- 
ddarum)  Aradii  insidiis  turpiter  strnctis  Marathenis  ,excidium  parabant  (v.  Diod.  exc. 
de  legat.  29.  T.  X  p.  76  Bip.)  et  licet  tune  quidem  pravum  eorum  consilium  exse- 
qui  non  possent,  tamen  pauUo  post  urbe  eapta  et  eversa  agros  Marathenorum  sorte 
diviserunt.  Inde  Strabo  XVI  pag.  518:  MuQad-og,  noXigaqx^^  Ooivixwv  xareoTtaafifptj  • 
xfjv  8i  x^Q^y  uigadioi  xtsuexXfjQovxfjoav. 

Huius  urbis  noq  pauci  exstant  numi  epigraphis  phoeniciis  muniti^  omnes  aofo- 
nomi  et  peculiari  aera  instructi,  quorum  typos  in  VII  classes  distributes  accurate 
describit  Lindbergius  p*  19. 

Caput  iuvenile  laureatum  ad  dexir.  —  al.  caput  Apollinii  laureatum  ad  d. 
al.  caput  muliebre  velatum  ad  dextram.  ](  Vir  togaiui  stans  ad  s. ,  in  aliis  columnae 
innixusy  dextra  acroitolium  tenem  —  it.  mulier  stani  ad  dextra  acrostolium.  — 
Victoria  stant  ad       dextra  $ublaia  coroUm  gerem.   M.  2.  3.  4.   Vide  SwintM 
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in  Philog*  Transactions  Vol.  L,  lab.  31,  no.  5.  6.  LIV,  tab.  11  b,  no.  2.  3«  Arigoni 
tab.  II>  DO.  11—13.  Pellerin  Rec.  II,  tab.  80.  Dutens  diss.  II,  tab.  I,  9.  10.  II,  5.  6. 
Mionnet  T.  V.  pag.  362.  363,  cf.  tab.  23.  24. 

Nobis  de  epigraphe  pboenicia,  in  qua  legenda  olim  gravins  peccatnm  est, 
agendum  est  diligentius :  quam  ob  causam  plures  numos  integros  deditnus ,  turn  editos 
—  G,  T.  Philos.  Transact.  L,  tab.  31.  LIV,  tab.  11.  Dutens. diss.  pag.  140),  turn 
ineditos  ex  Museo  Brit^nnico  (Iitt.'H.  L  K):  quas  enim  Mionnetus  dedit  epigraphas  pi.  23 
11  —  21.  pi.  24  no.  22.  23,  eas  nemo  recte  legat,  quin  litterarum  in  ipsis  numis  collo- 
cationem  viderit. 

Singulorum  igitur  numorum  triplea;  est  inscription 

Prima  tres  litteras  continet  tfv^  a  tergo  figurae  humanae  positas,  quae  n*i7a 
legendae  sunt  et  nomen  proprium  urbis  continent,  quam  graeci  MaQad-og  dixerunt, 
nt  Amathu9  Cypri  pro  tittn,  Rubricatus  Africae  flnvius  pro  (vide  lib.  IV, 

cap.  3  h.  v.).  Est  autem  rrm  forma  Phoeniciis  in  st.  absol.  perquam  usitata  (v. 
grammat  lib.  IV,  cap.  4)  pro  n'lu  (aqua)  amara^  a  qua  haec  urbs  nomen  suum 
invenit  eadem  ratione  atque  r\y2  fons  amarus  in  deserto-Sinaitico  Ex.  15,  23.  Num. 
33,  8,  qua  de  re  dubitare  non  sinunt  verba  Strabonis  (XVI  pag.  754  Casaub.) 
fontes  apud  Maratbum  ita  describentis :  to  ^liv  ovv  nQmov  avad-Xifiiv  (vicog)  to  t^q 
&aXaTTtig  iail  (i.  e.  salsa  est  et  amara)*  ittqi(idvavxtg  di  zfjv  tov  xad-agov  xal  norlfiov 
vSajog  Qvaiv,  vnoXafifidvovaiv  dg  ayy^a  TtaQaaxevaafiiva  x.  t.  X.  Non  debebat  haec 
negligere  Hamakerus,  qui  etymon  illud  iam  prius  a  nobis  propositum  in  Miscell. 
p.  262  improbat  iccirco,  quod  aqua  Marathensis  Maundrellio  et  Shavio  testibus  bona 
sit  el  copiosa,  non  amara,  novamque  propterea  derivationem  proponit,  quam  apud 
ipsum  legat  qui  velit.  Ceterum  tres  illae  litterae  in  omnibus  horum  numorum  exemplis 
plane  constantes  sunt,  neque  quicquam  in  iis  nofandnni  est^  quam  litterae  il!fe«i  figura 
negligentior  in  exemplo  Londinensi  litt.  I,  quae  Nun  videri  possit,  sed  cf.  Git.  7 
(in  Dm),  Numid.  4,  3  (in  p3). 

Secunda  epigraphe  e  regione  primae  et  ante  faciem  figurae  posita  annorum 
notationem  continet  cifris  Pho'eniciis  scriptam,  quibus  praemissum  est  nio  pro  r)2«7 
anno  (quod  in  uno  exemplo  Hauniensi  plene  scriptum  repperit  Lindbergius).  Cifrae 
ab  Acensibus  pauUulum  diversae  sunt,  eaeque  maxime  vulgares:  decern  est  — , 
viginti  N,  centum  passim  litteris  nK»  exprimitur.  In  exemplis  nostris  litt.  A  habet 
numerum  CVI,  litt.  B.  LXXXVU,  litt.  C.  CVII,  litt.  D.  LXIV,  litt.  H.  1.  CIV, 
in  litt.  E.  K  cifrae  evanuerunt,  in  F.  6  plane  desunt.  Abs  quo  anno  hi  numeri 
computandi  sint,  a  nemine,  quodsciam^),  quaesitum  est  praeter  Lindbergium  (p.  81], 


*)  Sine  argnmento  oerteBellermannns  (in,  19):  von  Maratkua^  von  welch  en  man  keine  he^ 

^^Afetm  fragt  naiurUch  naeh  weicher  Zeiirechnung?  tondere  Aera  henni^  nach  der  fFeise  der  T^e^ 

Meinea  Erachiens  kann  man  hier  nur  an  viererlei    .  rechneien,   $o  Nam  unde  probabile  est, 

Aeren  denken^  die  Seleucidische^  oder  die  Aradische^  Maratlienos  eadem  compatandi  ratione  oaos  esse 

Oder  an  die  Tyriache^  oder  an  die  Sidoniache,  JFenn^  atqne  Tyrios,   et  quidni  propria  sna  ep(/cha  usi 

wie  e*  wahracheinlich          die  Emwohner  esse  censendi  sunt? 
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qni:  „  Marathensea ,  inquit,  aeram  Seleucidarum  iD  numis  suis  adhibuiase  inde  coUigo, 
qaod  naroos  suos  anno  166  signare  desierint:  hoc  vero  anno  aerae  Selencidicae  ab 
Aradensibos  insidiis  Ficti  sunt  eorumque  ager  inter  victores  sorte  diFisos.  Cf.  Foy- 
Vaillant  Selencid.  imp.  p.  249.^'  Gni  quidem  coniectarae  qaominus  adstipulemur,  plura 
sunt  quae  nos  impediant.  Namque  primum^  quanquam  Yaillantius  1.  c.  Diodori  Sicnli 
(vel  potius  Polybii)  narrationem  de  Aradiorom  iuBidiis  recte  ad  Alexandri  Balae 
tempora  retnlit  (Ammonium  enim  Marathenis  sub  Alexandro  Bala  imperasse,  ex  Josepho 
constat,  ArcfaaeoL  XIII,  4  §.  6],  mtnime  tamen  ex  ista  relatione  conseqnitar,  quod 
addit  Yaillantius ,  illo  ipso  tempore  Aradios  vi  oppressisse  Maratbenos,  contra  in  baec 
verba  desinit  Diodorus:  ol  Si  Hgditoi  yvovrtg  Sia  j&v  xataax6n(av  fiifitiwfiivrjv 
Ulav  imfioXf}Vf  uniairiaav,  rrf^  6ta  TcSy  Imorohiiv  xaxovgylag.  Hand  multo  post  urbem 
ab  Aradiis  captam  et  agros  sorte  divisos  esse,  ex  Strabone  constat  (v.  supra):  quod 
si  eodeni  tempore  illud  factum  esset,  a  Diodoro  omitti  non  potuisset  De  tempore 
igitur  Maratbi  excisi  nil  constat,  ut  recte  observat  Mannertus  YI,  1  p.  395.  Detn  qaod 
Lindbergius  dicit,  Marathenos  numos  cusos  esse  usque  ad  annum  166,  id  nuUo  argu- 
mento  dixit  Neque  mihi  nota  sunt  horum  numorum  exempla,  qui  numerum  supra 
Cyill  ascendentem  sibi  inscriptum  habeant,  neque  Lindbergius  huius  generis  exemplum 
indicavit.  Denique  faciamus,  urbem  anno  fere  166  dirutam  esse,  et  exstare  exempla 
numorum,  qui  ipso  anno  166  cusi  sint,  quid  inde  sequitur,  quam  posse  annos  ab  aera 
Seleucidarum  computari:  sed  poterant  etiam  ab  alia  quacunque  computari  aera  Seleu- 
cidarum anteriore. 

Tertia  epigraphe,  de  cuius  argumento  non  constat,  duabus  tribusve  litteris 
continetnr,  quae  ab  utraque  parte  figurae  e  regione  fere  crurum  ita  positae  sint,  ut 
numum  consideranti  ex  adverso  sint.  Atque  baec  quidem  epigraphe  in  aliis  exemplis 
alia  est,  veluti  litt.  A  rja:!,  litt.  B  ^9  litt.  C  ^  (ubi  altera  littera  evanida),  litt.  D 
0X3,   litt.  E  M  litt  F  Tin,  litt  G  Da,   litt  H.  «,  litt  I  n^a  (I); 

litt.  K  al.  Quid  eae  significent,  difficile  est  dicta.  Namque  valorem  numi  indi* 
care  vix  possunt,  quum  tanta  harum  litteramm  diversitas,  numi  autem  omnes  aenei 
et  eiusdem  fere  moduli  sint  Possunt  vero  per  compendium  magistratuum  nomina 
indicare:  quae  quidem  coniectura  eo  commendatur,  quod  numi  eiusdem  fere  aetatis 
easdem  litteras  habere  solent,  cf.  litt.  A  et  C. 

Hae  autem  litterae  singulari  cuidam  et  inveterate  errori  ansam  praebuerunt, 
qni  tandem  ex  Palaeographorum  animis  evellendus  est.  Etenim  Barthelemyus ,  primus 
horum  numorum  interpres,  ex  eius  /generis  exemplis  iudicans,  in  quibus  tertiae 
epigraphes  prima  littera  (a  tergo  figurae  et  iuxta  Tau  vocis  t\^i2  posita)  Ain  erat  (v. 
Mionnet  pi.  23  no.  13. 17.  21.  22.  23.  Dutens  II,  2  fig.  5.  6),  hoc  Ain  cum  litteris  nna 
copulavit,  urbisque  nomen  legit  ^rrSQ  (lettre  a  Olivieri),  quam  lectionem  repetunt 
praeter  Tychsenium  *)  omnes,  ut  Pellerinius,  Dutensius,  Eckhelius,  usque  ad  Koppium 
(II,  p.  216),  qui  novum  errorem  addit   Is  enim  pro  Ain  etiam  v.„^  inveniens  i.  e. 


*)  BeUermannus  (HI,  1^)  taltem  conoedit,  em  numos,  in  qnibns  urbis  nomeii  I'^JQ  scribitnr 

35 
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Betkj  novatn  iode  repefit  doctrinam,  9  nonnnn^oain  etiain  piogi,  ridecqaeTychseninm 
(at  solec  in  hunc  iniqaas  esse),  qai  qoartam  litteram  ad  nomen  propriam  Drbis  pertinwe 
aegans  nami  valorem  indicare  cpniecerat  Quid  aotein  ?  Num  Ain  littera  etiam  figuram 
eandem  babet  atqae  Mem^  nt  litt.  D,  ant  Aleph,  nt  litt.  H,  aat  Scbin,  at  litt.  K,  aut  adeo 
doaram  trinmve  litteraram,  ot  litt.  F.  I?  Id  ot  nemo  stataet,  neqae  saneKoppias  fecisset, 
si  eias  generis  exempla  ante  ocolos  habaisset :  ita  agnoverunt  etIam  abieceruntqae  erro- 
rem  Palaeographi  ea  probantes,  qnae  nos  iam  dia  de  vera  haram  epigrapharam  ratione 
dispntavimas  ( Allg.  Litt.  Zeit.  1825  no.  62  cf.  Hohlenberg  in  Maanedsskrift  for  Litteratur 
T.  I.  p  259.  Hamakeri  Miscell.  262).  Unas  Lindbergias  (1.  c.  pag.  19)  non  solom 
repetiit  inveteratan  errorem ,  sed  adeo  acriter  defendit  in  eputola  ad  HoUenbergium 
danice  scripta  (vide  ad  Melit.  1 )  p.  16  sqq.,  ficticii  nominis  9nn»  etjmon  propoaens 
a  9ni  poitum  ivit:  qaod  eo  magis  mirandom  est ,  quam  exempla,  qaaeioxtann» 
litteram  »  haberent,  iam  tunc  quam  haec  scriberet  Lindbergias  in  libris  satis  notis 
(Datens  p.  140.  Mionnet  pL  23  no.  15)  edita  essent  eiqae  ignota  esse  non  possent. 
Nanc  certe  inspectts  eiasmodi  exemplis  qoalia  dedimas  litt.  D.  H.  I.  K ,  ipse  vir  doctis- 
simas  illias  opinionis,  qaae  impotentiore  dispatandi  genere  commendari  non  poterat, 
vanitatem  abiidet,  facientqae  id  omnes,  quibas  est  de  his  rebas  iadicandi  facultas. 

De  epigrapbis  Mionnetianis  (tab.  23,  no.  11—21.  tab.  24  no.  22.  23),  qaas  male 
dispositas  esse  diximas,  haec  addere  placet.  In  no*  11  litterae  n"^^  sunt  prtmae 
epigrapbes^       secandae,  cifrae  inversae.   In  narao  ipso  omnes  ita  positae  sunt 

2  p 
en  a 

Idem  valet  de  cifris  no.  12.  In  no.  13  littera  12  imperfectias  picta  est,  at  apad 
nos  in  namo  Britannico  litt  I.  In  no.  15  habes  23  post  n*^»,  ut  in  nostro  litt.  D. 
Integra  tertia  epigraphe  est  n».  Litterae  nfit73  centum  ad  secundam  epigrapben  perti- 
nent. —  In  no.  16  secanda  epigraphe  est  |||||  rno  i.  e.  anno  CF,  tertia  tribas 
litteris  constat  ^^T,  —  In  no.  17  ^^cwni/a  epigraphe  est:  ||||  nfit»  nv7  (nam  fro  Resch 
reponendam  est  Aleph)^  tertia  continet  litteras  altimum  enim  signam  est  ^/^[p^ 

qaod  coaluit  cum  supposito  Lamed,  —   In  no.  18  tertia  epigraphe  constat  littera  9 
et  signis  illis  obscuris  in  extrema  linea,  in  no.  19  litteris  ^.yz,  no.  20  ]n,  no.  21 
no.  22  d:^  9  no.  23  ..9.    Ceterum  etiam  hdrum  numorum  exempla  turpiter  detrita  esse 
Solent,  ot  litterarum  figura  saepe  aegre  discernatur. 

VI. 

ARADVS,  BERYTUS,  CARNE. 
1.   In  Aradiorum  namis,  qui  in  ad  versa  pleramqoe  caput  muliehre  turritum 
vel  caput  virile  barbatum^  in  aversa  prorafli,  comttcopiae^  mulierem  (Astartem?) 
prorae  imittentem  gerunt  (vide  litt*  A.  B  ex  Pbiios.  Transact  1.  c),  et  vel  graeca 
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e f Igraf he  APA J IQN J  vel  monogrammate  AP.  agnoscantur  (vide  Pellerin  III,  tab*  119. 
SwintoD  in  Philos.  Transact.  L  tab.  31.  Mionnet  Y,  p.  454  8q^.  Lindberg  p.  33  8qq.}, 
paucae  liUerae  Phoeniciae  sunt,  plernmque  duae,  rarias  tres  quattuorve  (Pellerin 
tab.  119  no.  2.  22),  in  aliis  exemplis  aliae,  velut  p,  n^,  praeterea  in  iina 
aversa  cifrae  Phoeniciae  aeram  indicantes^  quae  plerumque  centenarium  numerum 
excedunt.  In  epigraphe  n^,  quam  nonnuUa  exempla  habent,  Lindbergius  ^rai/«  nomen 
reperisse  sibi  visus  est:  quum  vero  huius  insulae  noinen  in  Y.  T.  scribatur  *l}'nit 
Ezech.  27,  8.  11,  eaeque  litterae  in  panels  exemplis  inveniantur,  in  aliis,  quorum 
origo  Aradensis  multo  certior  est,  aliae  compareant,  has  litteras  insulae  nomen  conti- 
nere  mihi  non  persuadeo:  et  videntur  eae  potius,  ut  in  Marathensibus  tertiae  epigra- 
phes  litterae,  per  compendium  magistratuum  nomen  indicasse.  Ceterum  quum  admodum 
incerta  sit  de  his  numis  disputatio,  quibus  neque  Palac^dgraphia  neque  lingua  Phoenicia 
magnopere  illustrari  potest,  eos  pancis  attigisse  satis  habeinus. 

2. '  Neque  certiora  de  Beryti  numis  dixerim*  In  aliis  (v«  Pellerin  Suppl.  IV 
tab.  3)  sunt  duae  litterae  quae  urbis  nomen  ("ii^a)  continere  possint:  in  aliis 
autem  epigraphe  ab  aliis  aliter  picta  (v.  litt.  C.  a.  b.  ex  Pellerinio  I.  c.  et  Mionneto 
V,  335),  de  qua,  quum  ipsum  numum  non  viderim,  tacere  malo,  quam  ad  temera* 
rias  coniecturas  delabi. 

3.  Carnae,  Phoeniciae  oppido,  in  quo  navale  erat  Aradensium  (to  Intveiov 
rijg  jigaSov  Strab.  XVI  p.  753.  Plin.  5,  20.  Steph.  Byz.  K&Qvri)  a  Fr.  P.  Bayero 
(pag.  10  ed.  germ.)  tribuitur  nnmus,  quem  dedimus  lift.  D  ad  Bayeri  delineationem, 
litt.  E  secundum  Mionnetum  tab.  25,  no*  88.  Duarum  epigrapharum  quum  tanta  sit 
diversitas,  nosque  numum  ipsum,  qui  perrarus  esse  videtur,  non  viderimus,  certam 
sententiam  dicere,  temerarium  est.  Non  displicet  tainen  Lindbergius  (pag.  34), 
qui  epigraphen  litt.  E  legit:  n:^  ]np  cornu  Tyri,  quod  cum  Bayeri  coniectura  conci- 
liari  potest.    Fortasse  enim  Came  na:  ]-)p  s.  promontorium  Tyri  appellata  est. 


CAPUT  SECUNDUM. 
NUMI      CILICI  I. 

Antiquissimum  numornm  phoeniciis  litteris  inscriptorum  genus  est  eorum,  qui 
in  variis  Ciliciae  urbibus  sub  Persarum  imperio  cusi  sunt,  quorum  exenipla  in  omnibus 
Museis  non  pauca  exsfant,  saepe  et  edita  et  descripta  (v.  Pellerin  Recueil  III,  tab.  122. 
Dutens  diss.  tab.  1.  Philos.  Tramactions  LVII  tab.  12.  Eckhel  Catalog.  Mus.  Vindob. 
T.  I,  tab*  5.  num.  vett.  tab.  16,  D.  i>r.  Ill,  412  sqq.  Museum  Wiczai  I,  tab.  26. 
Mionnet  III,  p.  662  sqq.  recueil  des  planches  tab.  22.  Am.  Peyron  diss,  de  numis 
Tarsensibusj  in  Mem.  della  accademia  di  Torino  T.  XXV.  Lindberg  p.  46),  ab 
interpretibus  autem  admodum  neglecta.  Fabricae  sunt  tam  elegantis ,  ut  Panormitanis 
paene  et  Syracusanis  palmam  praeripiant,  tantaque  copia  cusi,  ut  adeo  in  India 
exempla  eorum  inventa  sint. 
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Anteqaam  ad  singolat  earam  dasses  deacribendas  accediinns,  noonnlla  ia  ani-* 
Temm  praemittenda  sant: 

Ag  primum  qaidem  ad  Ciliciam  pertinere  huius  generis  monetam ,  qaod  nonnallis 
iocertam  visnm  est  (Hamak.  Miscell.  pag.  145),  recta  lam  effecerunt  Pelleriniua  et 
Eckhelias  (III,  p.  412.  413).  Namque  noD  solum  pleraque  exempla  ex  Caraniania 
allata  sant  (cf.  Sestini  lettere  III,  p«  103  sqq.):  sed  etiam  emblemata  eorain  io  aliis 
Ciliciae  nomismatis  compareDt,  de  qaonim  origine  quam  aliand^  turn  ex  epigraphis 
graecis  constat:  cui  accedunt  nonnuUae  inscriptiones  Phoeniciae,  quae  non  minus  certae 
interpretationis  sunt,  velnt  nn  Dein  bona  pars  horum  numorum  ^(litt.  CD.  G. 

M.  N)  fignris  ornata  est,  quae  ad  mores  et  religiones  Persarum  spectant  ideoque 
originem  Persicam  prae  se  ferunt,  et  in  aliis  etiam  Ciliciis  graece  inscriptis  (?eluti 
in  Malli  moneta,  Dutens  1.  a  no.  6)  comparent:  alii  Daricorum  more  nonnisi  unam 
partem  cusam  habent,  alteram  rudem  sine  forma.  Ex  his  lam  Eckhelius  recte  confecit, 
pleraque,  nisi  omnia,  huius  monetae  genera  Alexandri  Magni  aetatem  excedere  et 
imperii , Persici  tempore  cusa  esse  (cf.  ad  no.  YII):  quo  posito  facile  etiam  intelligis, 
quid  caussae  sit,  quod  (ut  diximus)  usque  ad  Indiam  disseminati  sunt  hi  numi. 
Turn  litterarum,  quae  in  argenteis  admodum  distinctae  esse  solent,  passim  adeo 
ornatae  (ita  qnidem,  ut  litterae  pro  lineis  punctorum  consertorum  serie  constent), 
in  aliis ,  maxima  aureis,  eximiae  parvitatis  et  saepe  laesae ,  singularis  quaedam  indoles 
est,  quae  ad  scripturae  Hebraeae  et  veteris  Aramaeae  characterem  qnodammodo  accedit 
(vide  tab.  3.4),  et  in  eo  maxima  cernitur,  quod  litterarum  capitatarum  (Ain,  Beth, 
Resch)  capita  superne  aperta  sunt.  Denique  illud  admodum  molestum  est  in  his 
numis,  quod,  cuius  urbis  singuli  putandi  sint,  certa  ratione  in  pancis  monstrari 
potest.  Aliorum  enim  epigraphae  minus  certae  lectionis  sunt:  aliorum  lectio  quidem 
satis  perspicua  est,  quae  vero  urbes  nominibus  propriis  Phoeniciis  b^n''^^  ^b?9p-)i(, 
^b^aba^a  indicentur ,  definiri  non  potest ,  quum  Graeci  scriptores ,  in  hisloria  coloniarum 
Phoeniciarum  in  Asia  minora  illustranda  omnino  parciores  -vulgaribus  urbinm 
nominibus  perraro  Vetera  et  domestica  addere  soleant.  De  unis  Tarsensibus  certiora 
dici  possunt.   Hos  igitur  et  qui  his  cognati  sunt,  separatim  tractabimus. 

VII.  TARSUS. 

Numorum,  qui  vel  ipsius  Tarsi  sunt  vel  Tarsensibus  certe  imaginum  epigra- 
pharumque  similitndine  finitimi,  praestantiores  fere  hi  sunt: 

A.  '^)  lupiter  iolio  instdens  ad  sin.j  dextra  sceptrum  ienens,  in  area  tpica 
et  ma.  Pone  epigraphe  b^^.  Sub  sella  et  ante  litterae  solitariae  »  et  AR.  ^l. 
}(  Leo  iaurum  devorans ,  infra  muri  urbis  munitae ,  supra  undeviginti  litterae 


*)  Vide  qnae  admixtis  sais  coniectnris  coUegit  **)  Litterae  A  —  T  referantnr  ad  ea  namoram 

BQiSutrtuE  in  C4iiaaii  f,  cap.  5     10.  exempla ,  quae  ipti  dedimos  tab.  36.  37. 
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Phoeniciae,  de  quibns  infra.  Ex  exempio  Parisino  ap.  Mionnet.  L  c.  p.  668  no.  676 
qnocum  per  omnia  convenit  hoc  qaod  ex  Incisae  Abbatis  namophylacio  dedit  Amad. 
Peyron  I.  c.  In  epigraphes  delineatione  ap.  Mionnetum  tab.  22  no.  35  littera  tertia  et 
decima  minns  bene  expressa  est  —  Alii  in  aversa  habent  leonem,  qui  ad  dextram 
graditur  et  serpentem  calcat.  Epigr.  "^nr^.  Exemplum  habeo  a  Rochettio  missmn, 
ex  Museo  Parisino. 

B.  lupiter  solio  insidem  ad  sinMram  iuper  dextra  aquilam  lenem^  sin. 
kastamj  in  area  spica  et  uva*  Pone  Tin  b^*^*  )(  Leo  iaurum  devorans^  epigraphe 
^nT».  In  area  na»  infra  72.  Ex  exempio  Parisino.  AR.  6|.  In  aliis,  quorum  plnra 
in  Museo  Britannico  vidi,  in  aversa  infra  leonem  sunt  litlerae  DD.  In  aliis  aversa 
faabet  leonem  J  qui  cervum  devorat. 

C.  lupiter  solio  insidens  ad  dextram  ^  in  area  uva^  spica  et  vasculum^  sub 
$ella  anterior  pars  tauri.  Pone  tin  bw.  )(  Vir  ctiltu  Persico  sellae  insidem  ad 
dextram  y  ante  eum  globus  alatus  et  caudatus  (Ferver  s.  genius  tutelaris),  inferins 
arcus.    Pone  litterae  a^aa^sn  ?   Ex  exempio  Londinensi ,  cf.  Dntens  p.  20. 

D.  Eadem  ad  versa.  )(  Duo  viri  ex  adverso  stantes^  quorum  alter  nudus^ 
alter  peregrino  cultu  vestitus  est.  In  medio  eorum  arula  I.  candelabrum  et  epigraphe 
Ada^sn?    Ex  exempio  Parisino,  ni  fallor,  inedito,  quod  meum  in  usum  delineavit 

'  Hohlenbergius  (tablette  61). 

E.  Caput  adversum  muliehre  diadematum  spar  sis  crinibus.  )(  Caput  modice 
barbatum  galeatum  ad  sinistram.  Ante  a»3dn.  Ex  exempio  Parisino  cf.  Pellerin 
pi.  122  no.  7.  Dntens  pi.  1  no.  5.  Bellermann  1,  27. 

Ut  ah  emblematis  initium  faciamus,  lovis  imago  in  plnrimorum  ad  versa,  ad 
impensiorem  lovis  apud  Cilices  et  maxime  Tarsenses  cultum  pertinet,  in  quorum 
numis  etiam  imperatoriis  eadem  lovis  imago  comparet  (Eckhel  III  p.  71.  72):  quan- 
quam  eadem  figura  etiam  in  moneta  Nagidi  Ciliciae  reperitur  (Eckhel  p.  61.  413)  et 
augustissimum  totius  Ciliciae  teroplum  lovi  consecratum  erat  Olbae,  cuius  summi 
sacerdotes  longe  ditissimi  et  potentissimi  ab  antiquis  inde  temporibns  Trachiotidis 
dynastae  et  domini  fuerunt  (v.  Strabon.  XIV  p.  989)  mnltosque  numos  cuserunt,  de 
quibus  erudite  egerunt  Belleyus  (M^moires  de  Facad.  XXI  p.  421)  it  Eckhelius  (III, 
p.  62  sqq.)-  *—  De  imaginibus  adversae,  in  qua  partim  leo  est  taurum  cervumve 
devorans,  partim  vir  cultu  persico  indutus,  olim  ita  statuebam,  ut  exempla  cultum 
Persicnm  prae  se  ferentia  ( ut  C.  D.  E )  ad  Persicam  Ciliciae  aetatem ,  reliqua  cum 
l^ne  taurum  cervumve  ^evorante,  quod  etiam  in  aliis  eius  regionis  numismatis 
comparet,  ad  Alexandri  Magni  victoriam  ad  Issum  reportatam  referrem  (v.  Ephemer. 
litt.  Hal.  1825  T.  1.  p.  520).  Nunc  tamen  non  dubito,  quin  hoc  quoque  emblema 
ad  Persiam  pertineat,  arguentibus  id  eius  generis  numis  in  quibus  leo  taurum  devorans 
cum  emblematis  Persicis  copulatus  esc  (litt.  F).  Est  autem  hoc  imperii  Persici  emblema 
simillimum  illis,  quae  in  monumentis  et  cylindris  (i.  e.  annulis  sigoatoriis)  Persepo* 
litanis  et  Babyloniis  comparent,  in  quibus  modo  leo  comparet  unicomem  devorans 
(Ker  Porter  Travels  T.  I  pi.  35)  i.  e.  ni  fallor  Persia  vicinorum  regnorum  nnnm 
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devincens  et  perdens,  modo  rex  Peniae  begtiam  alatani'et  cornutam  (  vide  Dan.  7,  4. 
6.  7.  8)  gladio  confodiens  (  Ker  Porter  1.  c.  tab.  52.  53.  54  cf.  num.  nostr.  litt.  N  et 
plurea  cylindros  Musei  Britannici,  quos  sulphuri  impressos  ante  ociilos  babeo)  i.  e. 
popalum  qaendern  hostilem  fortem  quidem  et  celerem  exitio  dans:  neque  dissimile  est 
emblema,  quod  in  moneta  Anglicana  in  India  orlentali  post  Tippo-Saibi  cladem  cusa 
comparet,  in  qua  leo  (Angliam  repraesentans)  sistitnr  tigridem  (Tippo  -  Saibom ) 
dUacerans,  bac  epigrapbe  (ex  numismatis  Muhamniedicis  petite)  wJUii  \Xm*\  i.  e. 
leo  Dei  victor. 

His  praemissis  ad  epigraphas  explicandas  accedamus.  Ac  prima  quidem,  quam 
babes  in  adversa  numorum  A.  B.  C.  D.  E,  citra  dubitationem  legenda  est  nn  ^93) 
ut  primus  docuit  Swinton  ( Philos. .  Transactions  LVII  p'266):  et  vix  memoratu  digni 
Hamal^erus  (Miscell.  143),  qui  dubitat,  utruni  tin  an  ynn  legendum  sit,  et  O.  6. 
Tycbsenius,  qui  adeo  dts^  b^s  legere  volebat  (v.  Bayeri  Vindic.  lit,  pag.  88). 
Alteram  boius  epigraphes  vocem  Tanum  urbem  significare ,  et  omnes  consentiunt 
et  vix  dubitari  potest:  neque  obstat  quod  Berosus  (ap.  Euseb,  in  chron.  armen.  T.  I 
p.  43.  Aucber. )  Tarsum  olim  Tarsim  (u^'^u^^n?)  appellatam  fuisse  tradit:  borum  enim 
numorum  longe  maior  certiorque,  quam  illius  scriptoris  in  bac  bistoria  fides  est. 
Utrumque  autem  vocabnium  t'^n  ba^^i  omnes,  quod  sciam,  dominum  s.  deum  Tani 
explicant  (coll.  b^:!  inscr.  Melit.  1)  et  lovem  Tarsensem  intelligunt,  cuius 
imagineni  exbibet  numus,  ut  in  numo  Hadriani  apud  Yaillantium  (Eckbel  III,  p.  73) 
legitur  JI02  TAPSEHN  *),  et  lovis  attributum  Zivg  TiQoioq  i.  e.  Taqatoq  memoratnr 
apud  Eustath.  ad  Dionys.  Perieget.  872«  Nec  displicet  haec  interpretatio :  quanquam 
etiam  alia  babet  quo  se  commendet.  Potest  enim  bs^n  defective  scriptum  esse  pro 
(lib.  1  §.40),  et  nn  =  nn  "^bw  cives  Tarsi  significare,  ut  numis 
Gaditanis  et  Xingitanis  inscriptum  est:  a  civibus  Gadium^  '-^i^M  nbs^n 

civitas  Gadiumy  nan  b^n73  a  civibus  Tingis^  idque  magis  fere  placet,  quum  nullum 
exemplum  numi  exstet,  cui  numinis  tutelaris  imago  insculpta  et  insuper  eiusdem 
numen  appictum  sit,  contra  dvium  s.  civitatis  mentio  in  numis  frequens  sit  atqno 
solennis. 

De  litterarum  figuris,  ^uae  in  omnibus  buius  epigrapbes  exemplis  eaedem.esse 
solent,  unum  monendum,  in  exemplo  B  Zain  scriptum  videri  ^  ,  cf.  simile 
Zain  infra  litt«  G. 

Seqnatur  longior  ilia  inscriptio  aversae,  quae  diuturna  interpretom  crux  primum 
ab  Amadeo  Peyrone  laudabiliter  tractata  est  in  dissertatione ,  quam  supra  laudavimns, 
dein  magis  in  vita  Minerva  a  Lindbergio  L  c.  et  Hamaisero,  Miscell.  p.  144,  quorum 


*)  Niti  forte  Vaillantiiis  ex  exemplo  male  oofiter-  qnae  ynlgaris  ett  namonim  Taraentium  Hadriani 
vatohoo  exsculpsit  pro ^P/i/^PiV  TAP^BQN^      «pigraphe,  t.  Mionnet  HI,  624. 
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neatri  Peyronie  interpretatio  innotQisse  Tidetnr.  Et  hie  qnidem  a  vietoriae  emble- 
mate,  at  videtar,  profectas  illas  liiteras  legit  et  ioterpretatur 

Victoria  haec  iuper  Ahedeserum^  principem  Ciliciae. 

Abedeserum  Ciliciae  mootanae  principem  fuisse  suspicatnr  a  Tarsensibus  ingenti 
proelio  Tictam,^  cuius  niemoriae  caussa  haec  moneta  cusa  sit  Sunt  io  hac  lectiooe 
nbnnulla,  quae  bene  observata  et  rata  videntar,  velati  ^nn^^^  ba^  et  ultima  vox  ^hn 
Cilicia  (c£  Bocharti  Canaan  1, 5,  qui  Ciliciae  nomen  primum  parti  asperae,  Tracbeioti, 
inditum  censet  a  fi^pbn  lapillis) :  sed  primi  secundique  vocabuli  interpretationem 
Palaeograpbis,  quinti  et  Palaeographis  et  Philologis  vix  persuadebit  Namque  primum 
vocabulumi  quod  in  multis  aliis  exemplis  (litt  B)  solum  comparet,  salvis  legendi 
regulis  non  aliter  legi  potest  quam  'T'iTX3,  ut  recte  viderunt  Dutensius,  Bellermannus, 
Liodbergius :  quamqnam  borum  interpretatio  (B.  diadema  tuum^  coll.  ^ip^  diadema; 
L.  diadema 9  a  rad.  sjr.  qnadril.  ^^^^^ iuperbus  Jiiii  (!))  admodum  laborat.  Tertiam 
enim  litteram  Resch  esse,  non  Caph^  ex  littera  n  in  n^tn^:^  manifestum  est, 
quartam  et  sextam  vero  Caph  esse,  non  Aleph,  ex  ultima  totius  epigraphes  figura 
apparet,  quae  semper  in  bis  monumentis  Caph  est.  Neque  sane  cel.  Peyron  in 
lectionem  »i  Mt'n  victoria  haec  (quae  vocabula  Syra  nobis  offert)  incidisset, 
si  vulgaris  lectionis  commodam  interpretationem  invenisspt,  nisique  vietoriae  emble- 
mate  deceptos  esset.  Quantopere  vero  fallantur,  qui  ubique  emblematis  et  epigra* 
phes  quasi  concordiam  anquirunt,  tum  aliunde  constat  tum  ex  numo  mox  memorando 
apparet,  qui  eidem  emblemati  additam  babet  inscriptionem :  oculus  regis  magnm*  — 
Quintam  vocem  quo  iure  Peyron  legerit  a^,  difficile  est  dictu,  et  quantum  vis  magoo 
eruditionia  apparatu  (collatis  B&yog^  Bagoas  [quae  tamen  Persicasunt]  et  arab.  «jo»^ 
spectabilis,  princeps,  a  facies)  vix  el  ne  vix  quidem  probavit,  tale  vocabulum, 
quod  Phoeiiicium  esse  posse  nego,  principem  notare.  Sed  haec  praetermitto,  qnnra 
altera  littera  Vav  esse  nuUo  modo  possit.  Quibus  ita  disputatis  et  in  marginem 
expulsis  Lindbergii  et  Hamakeri  commentis*),  quid  nobis  videatur,  paucis  exponemus. 
Nos  enim  epigraphen  legendam  censemus: 

^bn  'ab  -innay  by  "jt  tits 

9tella  tua  luctda  super  Ahd-&ohar  j  pontificem  magnum  CiUciae, 


♦)  Lindbergins  legit:  ^bnW  b5>  ^T  T^t» 
pvmm  super  Ahdlano  in  angu- 
9iiu  vitae  emnqiie  nmniim  in  roemoriam  dehmcti 
otmudam  AbdUni  a  Tartensibiu ,  qui  yitae  mise- 
nam  illo  eiepto  doiaerint,  cusum  oenset.  Peius 
etiam  Hamakems  Lo.  p.  144:  (vel  H?.!^)  Hlt^ 

Ibm  n-ia  pay  by 


via  toivendum  est  feVcilas  et  heatitudo  perermis^  vel 
simplioiter  Unga  vHa  u  e.  hoo  demnin  mortalibas 
beatam  vitae  diatornae  oonditionem  affert,  rpiod 
numen  debitis  aacrificiis  expiatoriis  sibi  conciliare 
student."  Quae  eo  solo  consilio  apposuimns ,  ne 
lectores  nostro  de  his  iudicio  auctoribus  iniuriam 
factam  esse  existiment. 


Digitized  by 


280     LIBER  TERTIUS.  DE  NUMIS  PHOENICUS.   CAPUT  SECUNDUM. 

Ordiamur  a  nomiDe  proprio,  quod  iam  A.  Peyron  bene  explicuit  culior  VenerU^ 
colL  bIp-  quod  Venerem  et  Artemidem  Parsicam  significare  supra  vidimus  ad  Athen.  1 : 
ntinny  igitnr  idem  valet  quod  nsnn:!^^.  '  Duarum  litterarum  sequentium ,  quae  inter 
et  "^bn  interiecta  sunt ,  posterior  baud  dubie  est  A  9  prior  in  exempio  Parisiensi, 

cuius  ectypum  nunc  cummaxime  denuo  examinavi,  banc  babet  figuran^  ^  (non 
ut  apud  Mionnetum),  quae  non  alia  est  quam  Capb  littera.  Peyron  quidem  ex  alio 
exeroplo  delineans  earn  litteram  dedit  ^  9  et  eodem  modo  Lindbergius  (fortasse  ex 
Museo  Wiczayl,  tab.  26,  quod  ad  manus  non  habeo),  quae  figura  non  alia  est  quam 
Aleph:  sed  subdubito  tamen,  et  in  omnibus  exemplis  eandem  figuram  baberi 
Bospicor.  Illud  igitur  a:^,  quod  certins  videtur,  lego  >na  $ummu9  tacerdo9j 
hoc  AM  (de  quo  subdubito)  b*ia  dominus  magnut  legi  potest:  fuitque  Abd- 
Sobar  vel  iummus  sacerdos  vel  princepi  magnus  Ciliciae;  quae  utraque  lectio 
et  interpretatio  bene  quadrat  in  lovis  pontifices  (apx^^Q^'^i)  ^otdemque  tyrannoM 
et  dynattas  Olbes,  quanqnam  posterior  etiam  ad  principes  regnlosve  tributaries 
applicari  possit,  qoos  sub  imperio  Persarum  Tarsum  tenuisse  scimus  (Xenopb. 
Anab.  I9  2).  —  Supersunt  duae  priores.  voces,  quas  "^T  "J^ita  legendas  esse 
sdpra  iam  docuimus.  Has  autem  (ita  explicamus,  ut  "itza  idem  vocabulum  esse 
oenseamus,  cuius  plur.  nS^rq  legitur  Job.  38,  32  (Cbald.  et  litteris  emollitis 

r\Sbrq  2  Reg.  23,  5,  quodque  (quicquid  de  origine  statues)  ttelloij  tigna  coeli  vel 
zodiaci  recte  iam  veteres  interpretati  sunt.  Singnlari  >t)0  (bT)o)  autem  in  Targumim 
et  in  Talmude  saepe  utuntur  de  siderthuij  ex  quibus  fata  bominum  dependere 
credebant,  ita  ut  etiam  ad  Fortunam  (transferatar  et  saepe  dicatur  aiD  bid  ndu$ 
bonum  i.  e.  fortuna  bona  („quae  vox  optantis  est  et  gratulantis  Buxt).  Inde 
^bn  ^3  "nhtW  by  ^T  inTa  est  siella  iua  lucida  (o  lopiter!)  sit  super  Ald-Sokar 
cet.  i.  e.  tu,  o  lupiter,  fansto  tuo  sidere  faveas  CUiciae  summo  pontifici  (dynastae): 
quod  quam  aptum  sit,  ii  maxime  intelligent,  qui  reputaverint,  lovem  Tarsemem 
non  aliud  esse  numen  quam  lovem  Belum  Semitarum,  maxime  Babyloniorum ,  quem 
tanquara  Fortunae  datorem  arab.  dictum,  a  Semitis  cultum,  cuique  lovem 

planeiam  sacrum  fuisse  scimus  (v.  quae  copiosins  disputavimus  ad  Jes.  65,  11). 
Quod  vero  "^^iti  sidus  iuum  vel  foriuna  iua  in  numo  litt.  B  et  similibus  solum 
legitur,  id  mihi  ita  explicandum  videtur,  ut  initinm  formulae  pro  integra  formula 
positnm  sit 


*)  Hamakenu  L  c.            legit  (qnod  per  Hole  is  iimgtt  dnat  littens  bD  [quae  tamen  in 

figuram  doh  licet,  cf.  Daleth  et  Retch  in  ^ilt^^^  nonnnllis  tantom  exemplia  inveniuntnr,  qnnm  is 

bene  distincU),  idqiie  Htlt^  pronnnciandnm ,  et  <^lii>  «lifte  oompareant !  ] ,  qnai  colL  syr.  et  pers. 

Arabum  spedem  VIII.  a  lad.  ^^3T  puru<  fuH  esse  UqaO)^         argenutm  interpretator»  ut  DD  ^'W^ 

cenaet,   ut  arab.  S^'jT:!,  unde  infinitivu.  Ara-  «^^'»''  «ig"ficet  i.  e-  numu.  argenteus 

Baali  Taraz  piacoll  caussa  dicatns ,  sire  ut  benefit 

maeomm  more  fonnatus  esse  pOMet 'T^td  pioevfaim.  cinm  nnminis  agnoscerent,   sire  ut  iram  ilHus 
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Litteras  solitarias  in  area  poaitas,  aive  hae  magistratos  indicant,  siFe  annog 
(qaanquani  aani  in  numis  phoenidis  cifria  indicantur),  nanc  mitto>  ad  ieriiam 
inscripiioneni  me  convertena,  quae  est  in  litt.  C.  E,  et  a  Bellermanno  (I  p.  27) 
probabiliter  legitnr: 

vide  maxtme  epigraphen  in  exemplia  C  et  E ,  nam  in  D  litterae  minus  perspicuae  sunt 
Secundam  quidem  litteram  aliquia  etiam  Resch  esse  censere  possit,  coliata  eins  figura 
^in  litt  A.  B,  in  quibus  Caph  aliter  pingitur:  videtur  tamen  haec  nostra  figura, 
utpote  caput  habens  depressius,  ab  ilia  paullulum  differre.  Ditterre  earn  a  t^rtta, 
certissimnm  est,  nt  audiendus  non  sit  Dutensius,  qui  M^^rx  legendum  censebat. 
Praeterea  extrema  littera  etiam  Vau  esse  possit,  cui  adeo  similior  est,  quuro 
suprema  pars  in  nonnuUis  exemplis  rotunda  sit.  Quae  quum  paullulum  incerta  sint, 
etiam  de  interpretatione  certam  sententiam  non  dixerim.  Ex  priore  ilia  (Bellermanni) 
lectione  ada^n  explicari  potest  an  ph  dingens  magus  i.  q.  A)2  ran  (Jer.  39,  3) 
archimagus  (v.  ad  Cit  11),  quo  nomine  summus  sacerdos  Olbensis  appellari 
poterat,  cuiusque  mentio  a  moneta  Persicis  figuris  ornata  profecto  aliena  non  fuerit 
Qui  vero  'ida'^n  legendum  censeat,  is  pronunciare  possit  i^a  {malus  aquae  cf.  de 
\n  aqua  ad  inscr.  67  ter),  quod  pro  domestico  urbis  cuiusdam  Ciliciae  (Mallil)  nomine 
proprio  habendum  esset.  De  Flavii  Ursini,  Haymii  et  Swintonis  nugis,  qui  ex 
quinque  illis  litteris  Hannibalis  nonien  exsculpserunt ,  referre  piget:  nec  nisi  repugnans 
de  Hamakeri  in  banc  quoque  epigraphen  ooniecturis  memoro.  Is  enim  (Misc,  p.  146) 
quinque  illas  litteras  ps'nb  legit,  idque  scriptum  censet  pro  ^*^???*^**»!?  ab  D'^an**^  insula 
victorum^  quomodo  de  (falsa)  Koppii  sententia  in  numis  Cossuraeis  (v.  no.  13) 
legitur;  priorem  autem  nominis  partem  in  gentilicio  abiectam  censet,  ut  '^;*^*;  ducitur 
a  1*^^33.  Cui  sententiae  ante  omnia  hoc  obstat,  ex  quo  omnis  disputatio  pendet, 
quod  litterae  ita,  ut  fecit  H. ,  nuUo  modo  legi  possunt:  quum  neque  pnmh  Lamed 
esse  possit  (quodamfiiodo  simile  quidem  est  Lamed  Numidicum ,  sed  superne  rotundum 


ayeirancarentar  (imo:  ayerrnnearent)."  Cui  qui- 
dem explicationi  yir  doctus  aiiam  statim  snbDectit 
hisyerbis:  Quanquam  adbuo  snbdiibito,  ntrum 
alia  yoda  ^^Td  explicatio  praeferenda  tit,  gram- 
matica  ratione  multam,  sensii  leyiter  discrepans. 
Cum  enim  constet  in  dSalectia  yariari  in  Zain  et 
Tsade  et  vDjI  e£ferre  Syros,  qnod  reliqui  plX 
pronuntiant,  item  taepenumero  Caph  pro  Koph 
subttitui ,  cuius  permiitationis  luculentissimum 
exemplnm  est  in  pn^  et  u^^^  risit,  nemo 
sane  infitiabitur,  quin  ^JlT  etiam  pro  pit  et  piat 
dici  possit.  Hoc  "vero  in  spec.  II  notat  tiipem^ 
eUemosynam  ^  .pecuniam  dec  sacram  largiri:  eius- 
que  partidpium  passiyum  ^'?T^  ipsam  igitur  de- 
signabit  pecnmam  Deo  dicatam :  et  tola  inscriptio 


OD  *^1T^  sHpem  argenieam  significabit.  lam  ex 
utrayis  interpretatione  boo  constat  sine  detrimento 
sententiae  omitti  potuisse  illud  dD ,  quod  ut  ante 
dixi ,  in  nonnuUis  exemplis  deslderatur  (imo  po- 
tius :  pro  quo  in  aliis  exemplis  aliae  litterae  corn- 
parent  ). "  Qaantopere  in  his  linguae  rationes 
torserit  yir  doctns,  ut  adscilis  omnium  dialecto- 
mm  form  is  ex  falsa  lectione  ^ITU  (pro  ) 
sententiam  quandam  nugatoriam  profecto  et  ridi- 
culam  {piaculum  argenieum  et  tiips  argenlea)  ex- 
sculperet,  nemo  non  intelligit,  et  talem  expli- 
cationem  ne  memorassemas  quidem,  nisi  a  yiro 
profecta  esset,  cuius  de  aliis  litteris  Oheolalibus 
merits  in  debito  honore  habentur. 

36 
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et  saper  versain  asceDdens:  qaani  figuram  Lamed  in  Ciliciis  habeat,  vide  in  ad  versa 
eiui  nomi:  nn  b^l):  neque,  et  malto  minns,  extrema  Nun.  Accedit  quod  in  niimis 
Cossuraeis  eon  Wr^  legitur,  sed  asn'ifit:  et  quod  alii  regioni,  quam  Ciliciae,  hos 
nnmos  tribaere,  qaam  alias  ob  caussas  (vide  p.  276)  tuin  propter  emblemata  Peraiea 
non  licet.  Quod  quidem  postremum  quum  ipsi  Hamakero  in  menteni  venisset,  aliam 
is  addit  ooniecturam ,   quae  nnmum  Ciliciae  vindicet.    Eteniin  ab  -1^20^ 

D^a*i  urbi  vtctorum  ductura,  idque  Phoenicium  eius  urbis  nomen  ifuiase  suspicatnr, 
quae  Graecis  ab  Alexandri  M.  victoria  Ntcopolit  dicatur,  sive  ea  ipsa  Issns  sit  (v. 
Steph*  Bys,  v.  ^laao^)  sive  huic  certe  vicina.  Cui  quidem  alteri  explicationi  eaedem 
rationes  palaeographicae  obstant,  quae  priori:  praeterea  vero  philologica  repugoat,  quod 
aegre  tibi  persaadeas,  Phoenices  fnctwet  appellasse  d^*^,  quum  in  V.  T.  semel 
tantnm,  ibique  de  vino  virum  superante  reperiatur. 

Sed  pergamus  ad  alios  numos  Cilicios  his,  de  quibus  disputaviuius,  cognates. 
In  his  hie  est  valde  eximius: 

F.  Triremit  cum  iribui  vecioribui  galeaiit  clypeoi  tenentibui,  cuiut  prora 
eapiie  urieiit  omaia  tit.  In  imo  equui  marinut  alatut,  )(  Leo  iaurum  dUcerpem 
addita  epigraphe  Phoenicia  litt.  F.   AR.  2.   v.  Eckhel  Mns.  Vindob.  I  tab.  5. 

Inscriptionem ,  qua  nihil  lectu  facilius  certi usque  cogitari  potest,  iam  Lindbergius 
(de  numis  Sextorum  p.  15.  inscr.  Melit.  p.  47)  bene  legit: 

Quod  vero  idem  interpretatur:  oculue  Regit  (i.  e.  Dei)  magnut  (est):  id  non 
placet,  eique  turn  sententia  obstat,  turn  sexus  vocis  nec  debebat  vir  doctissimus, 
at  articnlum  etiaro  in  alio  monumento  nobis  monstraret,  provocare  ad  numum 
Marathensem  Mionnet  Y,  p.  363  (tab.  23,  no.  17),  in  quo  illud  signum  non'  ad  n'ld, 
9ed  ad  tertiam  epigraphen  (v.  pag.  273)  pertinet.  Nobis  oculut  regis,  pariter  atqne 
aurit  regis,  videtur  notum  illud  in  Persarum  imperio  munus  designare  a  Satraparuni 
munere  vix  diversum,  cuius  erat  observare,  audire  et  ad  regem  deferre,  quidquid  ubique 
in  toto  regQO  diceretur  ageretnrque,  ut  verbo  dicam  custodis  curatoris\e  (xaTaaxonov 
xal  xaTTjxoov  Herod.  1,  100)  regii  munus,  quod  solenni  et  domestico  nomine  otp&aXfiov 
Paaiklcog  appellat  Herodotus  1,  114.  .  Ita  Xeno{>hon  (Cyrop.  VIII,  2  §.  7)  de  Cyro: 
xartfia&ofiev  Si,  wg  xal  rovg  fiaaiXitog  xaXov/A^vovg  og)d-aXfiov  g  xal  ra  /5aaiX4(og 
wza  ovx  ukXaig  IxTfjaaTO ,  f]  rw  SwgeTad-ai  re  xal  rif^av,  Suidas:  'Of&aXfidg  fiaai" 
kifog,  avxl  Tof;  iiiya  Svvdfjievog  naga  fiaatXii.  ovxto  Si  Ixakow  rovg  2ar ganag ,  Si* 
wv  navxa  o  fiaaiXevg  imaxonei,  wg  fiaoiXitog  wra  rovg  WToxovarag,  Si*  wv  axovei  ra 
ngaTTOfAfva  ixaarw  navtaxov.  Adde  quae  ex  Aeschylo,  Aristophane,  Aristotele,  Dione 
Chrysostomo,  Plutarcho,  Tzetze,  Heliodoro,  Philostrato^  Apulejo  coUegit  Brissonii 
industria,  de  regio  Persarum  principatu  p.  m.  127  (al.  264),  et  cf.  similem  locutionem 
Aethiopum,  apud  quos  Kal Hatze  i.  e.  verbum  regis  appellatur  inierpres  regis  (Bruce 
Travels  in  Abyssinia  111,  265.  IV,  76),  fortasse  etiam  arab.  QUct  oculi,  dein  proceres, 
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magDates  Har.  Cona.  VI  p.  198  Schulf.  (quanqaam  hi  ocali  vocari  postunt  qs.  lamina 
tegni,  nam  nanqaam  additar  re^).    Ego  igitar  illam  inscriptionem  explicaverim: 

ooulus  regis  magni 

i.  e.  regis  Persiae,  cuius  haec  appellatio  est  propria  et  solennis  (^fiaatXtvg  o  fiiyag 
Aristoph.  Plut.  170  ibique  interpp.,  fifyag  fiaaiXtvg  Av.  486.  Acharn.  65.  113).  Erunt 
fortasse,  qui  ex  trita  syntaxeos  lege  occarrant,  ad  hanc  sententiam  exprimendam 
articulom  ante  adiectivum  repetendam  faisse;  sed  his  respondemus,  etiam  in  legitimo 

V.  T.  Hebraisnio  eiusmodi  exempla  reperiri  (2  Sam.  6,  3:  ti^yn  rt^jyi-nij.  Je^.  2, 
21 :  sij^pi  jBjrr  •''inD.  Ez.  39,  27 :  d'^s'i  a^ian  ^ppsfh,.  Gen.  32,  23 :  «n.^  rr^^Va.  19,  33. 
30,  16.  Sam.  19,  10.  Ps.  12,  8:  jjt  ^^iliy  cf.  Gen.  43,  14.  Ps.  18,  18.  lud.  16,  5. 
6.  15),  Phoenices  aatem  in  articulo  ponendo  admodum  pai;cos  esse  (t.  lib.  IV,  c.  4). 
Persicam  igitur  Ciliciae  Satrapam  illa  formula  indicari  numamque  nostrum  eius  iussu 
cusam  esse  existimo,  qaod  ad  universam  horum  numorum  rationem  bene  accommo- 
datum  esse  nemo  facile  negabit. 

Triremis  imago  in  adversa,  quae  saepe  comparet  in  Phoenico- Persicis  (Mionnet  « 

VI,  641  sqq.),  ad  victoriam  quandam  navalem  a  Persis  in  Asia  minore  reportatam 
respicere  videtur.  Quarum  licet  plures  sint,  nulla  tamen  aetate  Alexandrum  Magnum 
proximo  praecedente  nobilior  et  illustrior  /  qnam  illa,  qua  Spartanorum  classis  dnce 
Pisandro  ab  Artaxerxis  II.  et  Persarum  classe  duce  Conone  ad  Cnidum  deleta  est 
Olymp.  XCVI,  3  (a.  Chr.  .394),  quaque  factum  est  ut  in  pace  ab  Antalcida  composita 
Olymp.  XCVIII,  2  (a.  Chr.  397)  Asiae  minoris  urbes  cum  Clazomenis  et  Cypro  in 
Persarnm  potestatem  transirent  (Xenoph.  Hellen.  IV,  3,  §.  10 — 12*  V,  1  $.  31).  Ad 
hanc  igitur  respici  equidem  suspicor.  Atque  ad  eandem  victoriam  navalem  pertinere 
videtur  hie  numus: 

G.  Rea;  Persarum  currui  imidens  ad  dextram  ante  eum  auriga^  ponejlgura 
stellam  manu  prae  se  ferenu.  Supra  quattuor  litterae  phoeniciae.  )(  Triremu  in 
jluctihm  maris y  supra  duae  litterae  phoeniciae.  Ex  Mionnet  Recueil  des  Planches 
LXI,  no.  1,  cf.  Bellermann  III,  p.  13.  Kopp.  II,  p.  241. 

Koppius  I.  c.  utramque  epigraphen  copulatam  ita  legit: 

regere  meum  per  id  (naves), 
numunique  refert  ad  Aiuigonum ,  Asiae  regem  ^  eiusque  victoriam  navalem  ad  Cyprura 
reportatam  anno  a.  Chr.  306.    Sed  quanquam  Alexandrum  M.  post  reditum  ex  India 
cnltnm  Persicum  Babylone  assumsisse  constat,  tamen  neque  hunc,  neque  imperii  heredes 
unquam  tali  cuitu  numis  insculptos  esse,   compertum  est:   ilium  igitur  regem  non 

Antigonum  habeo,  sed  Persiae  quondam  regem.    Dein  in  epigraphe  adversae  altera  « 
littera  Lamed  esse  non  potest:  neque  facile  monstret  aliquis  Vav  litterae  talem  iigurara, 
qualis  est  altera  aversae  littera.    Legendum  igitur  potius : 

8%du%  meum  (i.  e.  fortuna  mea)  per  hanc  (i.  e.  per  hoc) 

36  * 
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i.  e.  per  navem,  vel  per  naves.  Etenim  secandam  priihae  Toeis  litteram  Zain  eue 
nil  dubito,  idqae  antiquissimae  illiua  formae,  uAle  Graeci  Zeta  faoiebant  (lib.  I 
§•  18).  *»^TX3  aotem  idem  vocabulom  est  atqae  "yy^n  in  numis  A.  B.  Com  hac 
epigraphe  bene  congruit  stella,  qnam.  vir  pone  currnm  incedens  Tel  mana  Tel  in 
baculo  prae  se  fert,  qnam  IotIs'^L  e.  Fortnnae  stellam  esse  pataTerim.  "Vide  sapra 
nnmnm  A. 

vni. 

INCERTAE  CILICIAE  U  R  B  E  S. 

H*  Leo  certum  devorang.  Epigr.  b^^i'^^^b.  )(  Sine  forma.  Ex  exemplo  Masei 
Britannici.  In  aliis  aversa  habet  Herculem  ad  g. ,  dextra  clavam ,  #.  arcum.  Pellerin 
m,  pi.  122  no.  10  (ubi  tamen  epigraphe  male  picta  est).  Mionnet  T.  Ill  p.  663» 
no.  647«  649  (pL  XXII  no.  20.  21),  nbi  in  altero  exemplo  est  i^^xp  sine  ':>• 

Epigraphe  in  exemplis  Parisiensibus  et  Londinensi  admodum  distincta  by^S'^^b) 

banc  monetam  indicat  in  Ciiiciae  quadam  urbe  in'KP  (tumalus  Baalis)  dicta 
cnsam  esse:  sed  quomodo  haec  a  Graecis  appelletnr,  discere  malo,  qoam  docere: 
quum  et  adversae  et  aversae  typns  pluribas  eius  regionis  urbibos  communis  sit  Nom 
forte  Olba  est  {Ibal  sensim  mntato  in  Olba)^  an  Anazarhus^  quae  ntraque  nrbs  in 
monte  sita  erat?  —  Hamakerns  in  MiscelL  p.  45  banc  epigraphen  tractans  secandam 
nominis  proprii  litteram  Graeco  N  similero  etiam  in  hac  litteratura  Nun  esse  contendit 
et  magno  apparatu  demonstratam  it,  sed  argtimentis  asiis  ad  nihilum  redenntibas^ 
qnanqaam  ipse  banc  eius  litterae  potestatem  ita  probasse  sibi  Tidetor,  ,,at  nihil  ad  certam 
rei  demonstrationem  desit.^*  Provocat  Tir  doctos  1)  ad  inscr.  Numid.  3  lin.  2  litt.  1, 
nbi  huias  litterae  inversae  exeroplum  sit:  sed  hoc  signum  plane  diversum  Schin  ewe, 
nunc  expositis  scriptnrae  Namidicae  legibns  nemo  dubitabit;  2)  ad  Melit.  3,  lin.  2 
litt  extr.,  ubi  hoc  signum,  at  alibi,  Jod  esse,  et  Hamakeri  explicationem  ferri  non 
posse,  supra  Tidimus  (pag.  107.  108);  3)  ad  numos  nostros,  quarum  epigraphen 
legit  (bys^^'Sf),  sive  Tiri  nomen  proprium  sit  (oculns  Baalis),  sive  loci  (foM 

Baalis).  Sed  ^yy^  non  minus  aptnm  esse  nomen  proprium  loci  (Tiri  nomen  in  his 
numis  vix  exspectes),  nemo  negabit:  illius  autem  sign!  potestas  Jod  etiam  aliunde 
ita  probata  est,  at  dubitationi  locus  relictus  non  sit.  Vide  (quod  ab  Hamakero 
neglectnm)  numos  Cossur.  F.  N.  O  (in  dSl'^M)  et  Numid.  6  7,  in  quibus  hoc  signum 
identidem  repetitnr.  Unum,  quod  cum  Teri  specie  opponi  possit ,  hoc  est,  in  ipsis  numis 
Ciliciis  signum  hoic  simillimum  (in  numo  6)  Sain  esse,  et  propterea  fortasse  legendum 
esse  b^^^T^^  (b?^!^'  b?^^??)  ^^'l^^r  Baalig.  Quod  quanquam  non  absonum  fnerit:  tamen 
duas  litteras  (in  litt.  G  et  in  nostro)  accuratius  comparans  facile  intelliget,  figuras 
earum  inter  se  difierre.    (Ad  litt  G  cf.  p.  27,  ad  litt  H  p.  31  no.  16. 17). 

L  Hercufei  ad  dextram,  dextra  iublata  clavam,  nnisira  netcio  quidtenenf  )(. 
Leo  cervum  depascem»  Epigr.  ^^b^b^n.  AE.  Ad  exempl.  Paris,  ex  delin.  Hohlen- 
bergii.    Cf.  Mionnet  1.  c.  no.  645.  646.  (pi.  22,  no.  18.  19).    Pelierin  1,  c.  no.  9. 

Ex  altero  exemplo  Mionneti  no.  19  repetii  epigraphen  numo  subscriptam,  sub 
litt  I  biSy  *^bl2  sed  Hohlenbergins  obserTUt,  scriptnram  ibi  minime  distinctam 
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es6e,  et  Mionnetnm  iata  ex  analogia  potiua  quam  ex  distinctis  nami  figaris  dedisae. 
Quicqnid  est,  etiam  ^bzab^:}  urbs  Ciliciae  nobis  ignota  videtar:  ad  Terbam :  domi- 
regis  i.  e.  locus  regis,  in  quo  rex  est  (cf.  i93,  )'\t^  ^??)>  V^^^  regiam 
significare  posslt,  nisi  rex  potias  Baal  est  s.  Hercnles.  ^h^bm,  si  modo  certa  haec 
scriptora,  idem  valeret  qaod  ^b/Ob^s  et  ex  eo  ortom  esset,  at  b^)oan  Hannimal  pro 
Hannibal  Namid.  1  ( in  postsor.  )• 

K.  Hercules  ad  dexiram,  dextra  clavam  sublaiam,  sinistra  arcum  iensum. 
In  area  crux  ansata.  )(  Leo  cervum  depascens.  Epigraphe  phoen.  duplex,  altera 
supra,  altera  ad  dextram.  .AY.  Ad  exeinpl.  Mns.  brit.  Cf.  Pellerin  I.  c  no«  11. 
Mionnet  1.  c.  no.  641.  642. 

Quantum  ex  tribus  exemplis  efficio,  quae  ante  oculoasunt,  epigraphe  superior 
ita  legenda  est,  ut  earn  sub  numo  litt.  K.  scripsi,  id  est  n^:i!3btt9  quod  transferri 
possit:  n»:i  "fb^  rex  coetus  s.  populi  (cf.  ad  Eryc.  lin.  2),  et  n.  pr.  esse  videtur. 
A  dextro  latere  in  exemplo  Pellerini  leguntur  ilia  signa,  quae  secundo  versu  dedi: 
quaeque  cifras  esse  non  dubito. 

L.  Caput  barbatum  galeatum  ad  sin.  Duplex  epigraphe,  una  ante,  altera 
pone.  }(  lupiter  solio  insidens  cum  sceptro,  ad  sin.  Pone  epigraphe.  Pellerin  1.  c. 
no.  8.  Mionnet  ho.  669  ex  delineatione  Hohlenbergii. 

Nisi  in  epigraphe  adversae  pingenda  mirifice  consentirent  Pellerinus  et  Hohlen- 
bergius,  eam  eandem  esse  putarera  atque  in  numo  E.  Quid  sit,  ita  at  nunc  picta  est, 
non  expedio.  Ceterum  haec  epigraphe  litteris  pauUulum  mutatis  eadem  esse  videtur, 
quam  habet  numus 

M.  lupiter  stans  ad  d.,  dextra  sceptrum,  sinistra  porrecta  nescio  quid 
tenens  )(.  Ferver  viri  Persici  ad  dextram.   Ex  Museo  Brit. 

N.  Vir  cultu persico  (rex)  ad  sin.  bestiam  alatam  gladio  per^ossurus*  )(  Vacca 
viiulum  lactans.    Supra  epigraphe  a^t^^.   Dutens  p.  140. 

O.  Hercules  leonem  cauda  prehensum  perfossurus.  )(  Ovis  agnum  lactans, 
supra  phoenicium       Dutens  p.  68.  Mionnet  III,  p.  670  no.  687. 

Dutensius  1.  c.  hunc  numum  Vagae,  Numidiae  nrbi,  tribuit  ^x^^  Vagam 
interpretatus.  Sed  Persico -Phoenicium  i.  e.  Cilicium  eum  esse,  arguunt .prioris  attri* 
bnta.  Quid  vero  sit  MA^n,  et  sitne  fortasse  scribendum  Mb^d  (nam  numum  non  vidi 
et  videtur  ille  rarissimus  esse),  non  definioi 

P.  Caput  Palladis  galeatum  )(.  Cajmt  Palladis  adversum,  galeam  ntrinque 
cristatam  gerens,  cum  epigraphe  ^^b^  p'ni^b.  Ad  exeroplum  Mus.  Brit.  cf.  Dutens 
p.  78.  Mionnet  pL  54.  T.  Ill,  p.  663. 

Nihil  certius  est  epigrapha  ^b73  p'lHb.  Hanc  Koppius  (Hp.  205)  tribuit  Arcae 
Caesareae  ad  Libanum ,  eique  assensit  Lindbergius  pag.  11 ,  assensi  et  ipse  in  notis 
ad  Burckhardti  itin.  Syriae  I  p.  271  ed.  germ.,  ubi  plura  de  ilia  urbe  congessi. 
Sed  denuo  hanc  caassam  recolentes  plura  huic  sententiae  obstare  vidimus,  verumque 
,  vidisse  videntur  Mionnetus  aliique  Numismatologi ,  qui  hanc  monetam  Ciliciae  tribunnt. 
Primum  enim   huius  numi  fabrica  longe  elegantior  et  nitidior,   quam  Phoeniciae 
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propriae  nQmorum  esse  solet,  Phoeniciam  dissuadet  DHn  monetae  Aroensig  vestigia 
oena  denderaotur  (v.  Edchel  D»  Ill  p.  354):  ipie  vero  hie  typus  alibi  ^aoqae  in 
CiKciae  numisinatis  comparet  (t.  Mionnet  1.  c.  no.  677—680,  cf.  651.  681),  cm 
eliam  iitteranutt  character  simiUimns  est.  Demque  Arcco  Libani  ah  ipsis  Phoeniciis 
ot  in  domestica  scriptnra  per  Aiu  (non  Aleph)  icriptam  faisse  argoit  hebraenm 
Gen.  10,  17  arab.  li^,  Geogr.  Nub.  p.  118.  AbnlL  Syria  et  Schnlt.  ind.  geogr. 
ad  Salad,  v.  Arcn^  syr.  iLop^  Barhebr.  Chron.  p.  262.  Videtur  igitur  'fbiap'nH  i.  e. 
terra  regii  (cf.  chald.  eejj^e?  Jer.  10,  11 )  Ciliciae  oppidnip  designare,  cains  nomen 
graecam  latet.    Quid  si  Argon  Ciliciae  intelligas  (Eckhel  lY,  p.  49)! 

♦       *  ♦ 

Quae  hucosqae  disputavimos  iam  prelo  parata  erant,  quum  ill.  Rochettii  bene- 
fido  ad  nos  peryenirent  quindecim  numorum  maximam  partem  Cilico  -  Faniconim 
recens  ex  Caramania  in  Musenm  Parisiense  delatoram  exempla  gypso  impressa.  In 
his  dao  erant  exempla  eius  numiimatis,  quod  dedimus  Htt.  C,  duo  eius  quod  apud 
nos  est  litt.  D,  quinqoe  nnmi  litt.  K,  unum,  cuius  adversa  est  ut  litt  A,  sed  aversa 
leonem  sistit  gradteniem  ad  sinistram  cum  epigrapKe  7^72?»  unum  numi  Alexandri 
Magni  Acensis  (t.  no.  Ill),  denique  duo  ni  fallor  inedita,  quae  damu»  litt.  Q.  R. 

Q.  Hercules  ad  dextram^  dextra  clavam  sublatam^  Hniitra  arcum  iefuum 
tenens.  Ad  dextram  epigraphe  phoenicia  septem  litterarum.  )(  Pallat  ad  iiuittram 
dextra  hastamj  sinistra  dypeum  tenens. 

Epigraphe  has  litteras  continet:  ^dn^iJDb»  satis  perspicuas,  nisi  qaod  Mem 
litt.  3  a  litt.  1  et  litt.  5  paalloiom  differt,  siqnidem  linea  media  directa  Cere  dubta  est,  et 
litterae  extremae  nonnisi  parvnm  vestigium  snperest.    Legi  et  suppleri  illae  possint: 

0^23  bza,  ]d  trrn  antica  excelsi  hmsis  s.  fundament!,  vel  ]S)  b^T^Vn  ab 
excelso  fundamento  J  sed  nihil  horum  satisfadt,  et  hoc  unum  tenendum  videtur,  etiani 
in  hac  epigraphe,  ut  in  reliquis  Ciliciorum  numorum,  latere  nomeo  proprium  dome- 
sticum  oppidi  Cilicii  aUunde  ignotum. 

R.  lupiter  solio  msidens  ad  sin.y  dextra  sceptrum^  super  sinistra  aquilam 
tenensj  cf.  litt.  B.  Ad  dextram  litterae  peregrinae.  )(  Leo  ulatus  cervum  devoraniy 
infra  epigraphe  peregrina. 

Quattuor  litterae  in  aversa  Phoeniciae  videri  posaunt,  licet  ex  vei  lADn 

non  mnltum  efficias:  sed  adversa  eodem  loco,  ubi  in  aliis  exemplia  (litt  A.  B)  est 
T'^n  bJ^n,  habet  litteras,  qnarum  ratio  mihi  adhuc  ignota  est,  quaeqne  ad  vicinam 
Pamphyliam  pertinere  videntur.  In  huius  enim  numis  litterarum  characteres  comparent 
Phoeniciis  similes  et  propterea  subinde  pro  Phoenidis  habitae,  probabiliter  etiam  ex 
Phoeniciis  ortae,  sed  ita  diversae  a  vere  Phoeniciis,  ut  hucusqne  lectae  non  sint,  nisi 
ab  iis,  qui  sui  ingenii  somnia  et  commenta  pro  leetis  Tenditare  consuevemnt.  Exempli 
causa  (litt.  S)  repetendum  curavi  numum  (v.  Mionnet  III  p.  472  no.  141  sqq.  cf. 
Recaeil  dea  Planches  tab.  22,  no.  1.  3),  cuius  epigraphen  infeerpres  qoidani  Phoeniciam 
esse  censuit  et  legit:  -i*nD  '^bxa  Da^  Zabes  rex  Sardiniae^  non  improbantibns  aliis 
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viris  doctis^  cnm  litterarom  Panicarum  tarn  rei  oamismaticae  alioquin  ooq  imperitis  (v. 
Muenter  uber  Sardische  Idole  p,  12):  quam  ex  imagtnibna  oertam  exploratainque  sit, 
earn  ad  Siden  Pamphyliae  pertinere  (v.  Mionnet  L  c):  litteraramque  characteres 
a  Phoeniciis  maximam  partem  diversae  ad  antiqnissimam  Persarum  scriptaram  perti- 
neant  (v.  p.  71 Eodem  inodo  Pseado-PhoeDiciis  annuinerandas  est  namos 

T.  SagitiariHi  hippocampo  iuper  undai  vectu»^  infra  pi$cit.  )(  Noctua  cum 
flttgello  et  lituo^  ad  dextram  signa  Phoenicia,  v.  Mionnet  V,  p.  643  no.  17 — 25. 
Recaeil  des  Planches  tab.  29  no.  9 — 14. 

Huias  quidem  numi  in  nonnullis  exemplis  qnum  legantar  signa  ||||  O  Q  » 
Bellermannns  (phon.  Munzen  I  p.  14  sqq.)  duo  priora  legebat  "^^^,  et  Ai  (*^:r), 
Falaestinae  veteris  oppidum,  esse  putabat.  Qaam  sententiam  vel  hoc  dissuadere  debebat, 
quod  in  aliis  pro  O  Q  Ic'gitur  sohim  Q  9  ^1"^  ^^^^  manifestum  Mem.  Sed  quid 
multa?  ilia  signa  nunieralia  sunt,  epocham  numi  indicantes,  ita  quidem  ut  Q  nnmerum 
vicenariumy  O  denarium,  Jd  centenarium  significet  (v.  pag.  87  et  270}:  numus 
ipse  autem  recte  observante  Mionneto  1.  c.  numis  Persicis  annumerandus  est  in  Asia 
minore,  ni  fallor,  cusis. 

Ad  Pseudo  -  Phoenicia  semel  delatus  addo  numura  in  Phoeniciis  saepe  recensitum 

y.  Vir  nudus  equQ  vectu$.  )(  Hircus  humi  cubms^  supra  signa  peregrina. 
Vide  Mionnet  T.  Ill  p.  568,  cf.  Recueil  des  Planches  tab.  22  no.  9  —  12,  qui  ad 
Celenderin  Ciliciae  recte  refert  Litterae  vero  his  similes  comparent  in  inscriptionibus, 
quas  edidit  perill.  de  Hammer  y  Reisen  in  die  Levante  pag.  189.  190. 


CAPUT   TEBTIU  31. 
NUMI  SICILIAE  ET  ADIACENTIUM  INSULARUM. 

Ipsius  Sieiiiae  numi  Punice  inscripti  omnium ,  qui  exstant,  numorum  Punicorum 
longe  elegantissimi  et  magnam  partem  exiniiae  fabricae  sunt.  Exempla  etiam,  quippe 
maximam  partem  argentea  (paucissima  aurea  sunt,  v.  Mionnet  T.  I  p.  264,  nec  multa 
aenea  Mionnet  L  c.  p.  270  sqq.),  omnino  bene  conservata  sunt.  Eximia  tamen  litte* 
rarum  (quas  edita  exempla  non  accurate  imitari,  sed  in  mains  auctas  exhibere  solent) 
parvitate  effectnm  esse  videtur,  ut  nihiloniinus  epigraphae  non  bene  editae  et  iccirco 
magnam  partem  non  intellectae  sint.  Etenim  ante  Koppium  orones  numi  Siculi  Punice 
inscripti  ad  Panormum  referri  solebant  (v.  Mionnet  I,  p.  264  sqq.):  hie  nonnuUos 
Heraeleae  vindicavit  (t.  no.  X):  quibus  nos  Syracuaauos  addemus  et  Motyenses. 
Sunt  autem  hi  numi,  ut  bene  observat  Eckbelins  (D.  N.  T.  I  p.  230),  Carthagi- 
nensibus  SiKciae  imperantibos  ab .  artiiicibus  Siculis  cusi  ^  ut  mutuo  cum  reliquis 
insnlae  incolis  comniercio  inservirent  Poenique  Siculorum ,  apud  quos  argenti  signati 
usus  erat,  moribus  assuefierent,   quum  Cartbagine,   ut  videtur^    argento  rudi  uti 
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solereot  Yilioris  et  materiae  et  fabiicae  snnt  noini  CossnreDses  et  Gaulitani,  qui 
omnes  aenei,  banc  ipsam  ob  causaam  aatem  gatia  crebri  sunt. 

IX.  PANOBJUUS. 

f 

Panormam  a  Carthaginensibas  ana  cam  Motye  et  Solonto  {SoXo^ig,  —  ^nro^, 
SoXavg  ea  civitaa  graece  acribitur,  lat.  Soluntnm)  coaditam  ease  auctor  est  Thucy- 
dides  nobili  loco  lib.  6,  2,  eandemqae  florentisaimam  eorum  in  Sicilia  arbem  foisse 
refert  Polybias  (1^  38),  qui  fiaQvzatfjv  noXiv  rtjg  rwv  KaQxi^ovlwv  InaQxtag  appellat. 
Graecum  Ilavoqiiov  nomen  ei  ab  Aeolibua  Siciliam  adenntibas  propter  portas  pulcbri- 
tadinem  datum  esse,  Diodorus  oarrat  (22,  17):  sed  iam  prius  Funicum  quoddam 
Qomen  a  conditoribua  ei  inditum  esse^  quum  aliunde  probabile  est,  turn  ex  his 
nnmis  apparebit,  quorum  ratione  epigraphes  has  sex  classes  constituimus. 

1.  Caput  mmliehre  iuvenile  elegant er  comtum  intexto  arundine  ad  iiniitroMj 
circum  quattuor  pitciculi.  (Mioonetus  Proserpinae  caput  existimat,  Lindbergiua 
auctore  Muentero  Astarten,  nos  Arethusam  esse  putamus,  vide  iufra  de  nnmia 
Syracusanis).  Al.  Caput  Herculia  imherbe  exuviu  leonis  tectum  ad  dextram.  )( 
Caput  equi  qffahre  factum  ad  nniMtram^  pone  palma  arbor.  Infra  sex  litterae  ta 
nDn»«  Exenipla  nostra  A  —  F  ex  Museo  Britannico  sunt^  de  quorum  varietate  infra 
dicemus.  Alia  plus  minusve  accurate  dederunt  Bartbelemyus ,  Mimoires  d^Tacad* 
LIV  p.  59  (ed.  in  duod.)  no.  8,  Swinlon  in  Philos.  Transactions  54  tab.  11.  Pellerin 
Peuples  et  villes  HI,  tab.  121,  Dutens  diss.  2  pi.  1.  diss.  3  pL  1.  no  2«  3.  4.  Mionnet 
T.  L  p.  268  no.  486  sqq.  Recueil  des  Planches  tab.  20,  no.  15.  16.  tab.  66,  no.  5.  6. 
Cf.  Llndberg  de  inscr.  Melit.  p.  16. 

Sex  illas  litteras  (cum  Barthelemyo,  Swintone,  Kbppio,  Tychsenio,  Lind- 
bergio  al.)  legendaa  esse  nsn^  b:'  (non  nm^  ut  volebaqt  Bayerus  p.  14  ed.  germ, 
et  Bellermannus  I,  7.  15,  vel  nbns,  quod  idem  in  aliis  exemplis  reperisse  sibi 
Tidebatur  p.  15.  17)  certum  est  et  indubitatum  in  omnibus,  quae  examinayi,  exemplis 
Parisiensibus  et  Londinensibus ;  nwn  autem ,  sive  hoc  n'2n»  pronunciandum  est  sive, 
quod  malim,  singulari  numero  n^n^a  (ut  n'ln,  rpK,  nsbp,  n^^a,  rn^ii  et  alia  niulta. 
Tide  ad  inscr.  Carthag.  3,  p.  168  et  infra  lib.  IV  c.  4)  Punicum  fuisse  FaHormi 
nomen,  primus  vidit  Barthelemyus  I.e.  similia  nomina  Cut/ra  Jtr/ta ,  Ca$tra  Caeetiia^ 
Cattra  Hannibalis  comparans,  qoibus  addendum  ipsum  ts'i^nn,  de  oppido  transjor- 
danensi  in  Y.  T.  saepe  memorato.  (&^),  ut  ubique,  populum  significat,  et 
popului  urbis  idem  est,  quod  in  aliis,  ut  Gaditanis  Tingitanisque,  civei  (^b^^i) 
eius,  cf.  bbtin*;  &7  2  Par.  32,  18;  fallunturque  Koppius  (Bilder  und  Schr.  II,  p.  190) 
et  Lindbergius  (p.  17),  qui  nsn»  &9  „complexus  portuum'^  reddunt  atque  graeco 
n&vo^lJLOQ  accurate  respondere  putant.  Nam  n3n)a  C€utra  significat,  quae  tentoriis 
constant,  non  portum  si?e  navalCf  quod  navibus:  et  U9  ab  Etymologis  quidem 
redditur  et  reddi  potest  „coniplexus,  coniunctio  <^ ,  sed  in  ipso  linguae  nsu  nunquam 
ita  reperitur,  imo  gr.  nav  est  ^D,    non  &7. 
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NuiQos,  quibus  fun»  inscriptuni  est,  revera  Panormitanos  esse,  et  n3n23  hnius,  ood 
alias,  nrbis  Siciilae  nomen  esse,  colligant  a)  ex  attribatis,  qooram  pleraqae  etiam  in  oertis 
Panormitanis  compareant  (v.  Mionnet  T.  I  p.  277);  b)  ex  eo  quod  hi  nuini  argentei  magna 
copia  in  vicinia  Panormi  reperti  sunt;  c)  quod  egregia  eorum  fabrica  urbem  patriam 
prodat  magnam  et  opulentam ,  urbium  autem  Sicularum  a  Poenis  condltarum  nulla  maior, 
nulla  opalentior  fuerit  Panormo  (v.  Barthelemy  K  c.  et  Dutens  p.  207,  qui  bene  contra 
Swintonem  disputavit,  lios  nnmos  Menis^  parvo  in  Siciliae  mediterraneis,  oppido 
tribuenti)*  Ut  dicam,  quod  res  est,  priroum  et  tertium  argumentum  etiam  cum  eorum 
sententia  conclliari  possent,  qui  hos  numos  Syracusis  tribuunt  (v.  infra  de  numo 
Golziano),  in  cuius  moneta  eadem  attributa  comparent:  sed  secundum,  quod  in 
qnaestione  de  numo^um  patria  permagni  momenti  est,  Tulgarem  sententiam  ita  com- 
mendat,  at  ei  accedere  nihil  dubitem. 

De  sex  exemplorum  in  litteris  pingendis  varietate  haec  observanda  sunt.  A  et 
B  exempla  sunt  omnium  integerrima  et  elegantissima.  In  C  Ain  habjet  caudulam  a 
sinistra  (at  litt*  6  a  dextra}  cf.  pag.  40.  41,  in  D  punctum  in  medio,  utsaepe  Graeco- 
rum  Omicron:  in  eodem  Nun  habet  nescio  quid  a  dextra  parte,  quod  tamen  vitiosum 
videtun  In  litt.  E  notandum  est  Mem  puncta  habens  pro  lineis  (cf.  Cit.  20^  lin.  1), 
et  Chet  prope  accedens  ad  Chei  scripturae  quadratae.  "In  F  est  idem  Chetj  reliqaa 
legitima.    Ceterum  E  et  F  recentissima  exempla  censeo. 

2.  Idem  typas,  sed  pauUo  plenior  epigraphe,  addito  articnlo,  qnem  sane  ferebat  ' 
hnins  nominis  proprii  ratio: 

nDHiJn  U9 

Vide  litt.  G  ex  Museo  Britannico ,  cf.  eiusdem  generis  exempla  apud  Pellerinum 
m,  88  no.  8.  Dutens  diss.  2  tab.  2  no.  1.  Bayer  ed.germ.  1  no.  4.  Mionnet  tab.  20  no.  18. 

3.  Caput  muliehre  (Arethusa)  quattuor  piscibut  cincium  ad  dextram  al. 
Caput  muliebre  ornamento  Phrygio  ad  sin.  )(  Leo  gradient  ante  palmam  ad  tin.^ 
»1.  caput  equi  ad  sinistram ,  pone  palma.   Infra  epigraphe 

ri3ni3  DJttl  populi  Machanath  (Panormi), 

qnod  respondet  epigraphae  graecae  ILdNOPMITAN.  Vide  litt.  H  ex  Mionneti 
exemple,  T.  I  p.  268  no.  468  tab.  20  no.  14,  quod  dederat  etiam  Barthelemy  1.  c. 
no.  9.   Aliud  in  Hispania  asservatum  expressit  Bayer  ed.  germ.  no.  5  (in  quo  prima 

littera  non  satis  perspicua  est  et  picta  est  pro  VA|  j  cf.  inscr.  Numid.  1  lin.  4), 
et  tertium  Lindbergius  ex  Museo  Regie  Daniae  tab.  IV,  9.  Tum  in  exempio  Parisiensi 
turn  in  Hauniensi  (ex  quo  hoc  modo  pinxit  Lindbergius  )  prima  littera  tarn 
manifestam  est  Sehin^  ut  nemo  eam  non  agnoscere  possit,  quam  qui  in  Palaeographicis 
plane  caecudat.  Quod  Bartbelemyns  et  Bayems  eam  He  esse  existimant,  id  ex  noto 
Barthelemyi  errore  pendet  ab  ipso  postea  correcto,  quo  illam  litteram  He  esse  putabat 
(pag.  15.  95),  at  mireris  haec  repetita  esse  aLindbetgio  (p.  17):  Koppias  eam  Mem 
putabat,  quod  magis  ferendam  est,  quanquam  hie  breviorem  candam  neglexerat  (cf. 
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Mem  ia  mm).  De  id  genitivi  nota,  vide  mox  no.  4,  inscr.  Sard.  lin.  1,  Tagg. 
lin.  6,  et  ab  initio  epigraphes  in  nnmii  lubae  I  (no.  XX). 

Eandem  nnmam  litteris  inverais,  quasi  graeco  more  ad  dextram  correret 
icriptara,  babes  litt  I  ex  exemplo  Mionneti  T.  I  p.  267  no.  478  cf.  tab.  20  no.  7  et 
tab.  66  no.  7,   quod  iam  dederat  Barthilemy  1.  c.  no.  10.   Singulae  litterae  hunc  in 

modum  inversae  subinde  in  nnmis  reperiuntur,  ut  ^  Lamed  in  Gaditano  C,  ^ 

in  alio  Panormitano,  Mionnet  suppl.  Yill,  50,  et  eodem  modo  in  Graecis  reperitur 
n[  pro  F  Gamma  (Boeckh  C.  F.  no.  3  p.  6),  ^  et  ^  Pa;  al.  cf.  litteras  Caph 
etMem  in  scriptura  Tuigari  Samaritaoomm  (tab.  3):  cuius  rei  caussa  apud  Phoenicios 
in  quadam  Graecae  consuetudinis  imitatione  quaerenda  est  (v.  numum  Heracleensem 
litt.  F),  apud  Graecos  in  scriptura  fiovar^oiptiSor  currente. 

4.  Caput  Herculis  imberbe,  pelle  leouina  tectum  ad  Uextram.  )(  Caput 
equi  ad  sin.,  ante  caduceui  (in  aliis  claya,  quae  et  ipsa  ab  aliis  abest), /lojiei^a/ffia. 
Infra  epigraphe: 

Vide  litt.  K  ex  Mnseo  Britannico,  in  quo  tria  eius  exempla  exstant,  cf. 
Dutens  diss.  2  pi.  2  no.  2.  Mionnet  I  p.  269,  no.  495.  497,  tab.  20,  19.  Lindberg 
p.  47,  qui  vero  epigraphen  neque  loco  ab  ipso  citato  «tab.  YI,  2*S  neque  alibi  dedit. 
In  quinque  illis  litteris  prae  ceteris  quarta  dubia  esse  potest,  quam  Beth  esse  statuunt 
Lindbergius  1.  c.  et  Hamakerus  (Miscell.  138),  quum  cauda  eius  apud  Mionnetum 
pauUulum  dextrorsum  inflexa  sit.  Quae  inde  prodit,  lectio  b^tDntt,  eam  Hama- 
kerns  b^^m  (imo  &:3tin%!),  1.  b^izSnn  pronunciat  et  ad  Aspiden  Africae  urbem  trahit, 
quam  a  Poenis  n^cn  =  asperam  dictam  fuisse  coniicit,  quanquam  eam  urbem 

ab  Agathocle,  Sjracusarum  tyranno,  conditam  esse  constat  (Cellar.  Geogr.  ant.  II, 
p.  881  sqq.):  quod  multis  verbis  refellere  piget,  cum  numi  origo  et  patria  ex  attri- 
butis  et  eximiae  elegantiae  fabrica  certa  sit.  Nec  minus  ab  horum  numorum  ratione 
et  consuetudine  alienum,  quod  Lindbergius  fingit:  ti^^z^n^  pra^ecti  monetae  (pr. 
artifices).  —  Praeterea  etiam  in  tertia  littera  constituenda  haeserunt  interpretes,  quam 
He  esse  statuit  Dutensins  de  noto  Barthelemyi  errore  (de  quo  diximus  no.  3),  ex 
amn^  Imacharam  Siciliae  exsculpens:  Mem  esse  putabat  Koppius ,  Dutensii  exemplum 
b'l^nn  vel  On^n^  legens,  de  quo  interpretando  quum  ipse  desperasset,  Hamakerus 
illud  D'nnnTS  Himerensium  legi  et  explicari  posse  censuit.  —  Ut  de  lectione  quaestio- 
nem  ante  omnia  expediamus,  exemplis  Londinensibus  et  Parisiensi  inter  se  comparatis, 
certum  exploratumque  est,  tertiam  litteram  (cuius  caudula  multo  brevier  est  quam  primae) 
esse  Schin  (non  Mem):  neque  minus  nobis  persuasum  est,  qnartam  esse  Reschj 
quum  in  exemplis  Londinensibus  et  apud  Dutensium  caudam  rectam  habeat,  pauUulum 
inflexam  quidem  in  Mionnetiano  et  teste  Lindbergio  in  Hauniensi,  quod  ipsum  tamen  non 
impedit,  quominus  Resch  sit  (v.  pag.  44  lin.  31.  32  adde  Retch  in  numo  nostro 
litt.  M).    Litterarnm  b'^ttin^  interpretationem  iam  aggredientibus  nobis,  boc  firmiter 
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tenendom  est,  banc  nnmam  prioribus  classibus  per  omnia  simileih  non  alius  urbis  esse 
posse,  quam  Panormi,  et  iccirco  b'nTDnXa  significata  sao  hand  procul  abesse  a  nDn/a, 
et  n3n>Q  t39.    Haec  nobiscam  repat|intes  legimus 

D'ltt)  'ni3  Panormus  JRomae  s.  Romana: 

ex  'n}9  per  compendium  pro  r\WQf  ID  nota  genitivi,  et  &^  Roma  (v.  Tripol.  1 ). 
Intelligenda  igitur  Panormus  colonia  Romana^  cuius  numos  latine  inscriptos  exhibent 
Eckhel  D.  N.  1  ,  232.  Mionnet  I,  p.  281).  281.  cf.  Strabo  YI,  p.  188:  IlayoQfiog 
'PiOfialwv  Ix^i  xaTotxlav.  Dio  Cass.  54  |.  7  et  Schiavo  de  Panormo  colonia  in  Torre* 
muzzae  operb  p.  189  sqq. 

5.  Palma  arbor ,  ab  ntraqne  parte  trnnci  litterae  n^n^a.  )(  Equi  frenati  pan 
anterior  ad  supra  victoria  advolam  eumque  coronans^  ad  d.  granum  hdrdei. 
In  aliis  exemplis  supra  in  loco  victoriae  est  granum  hordei^  in  aliis  utrnmque  deest. 
Infra  litterae  niDin  li'^p. 

Vide  litt.  L  ad  exemplnm  Mionneti,  cf.  Bellermann  I  p.  7«  In  Museo  Britan* 
nico  tria  exempla  exstant,  in  quornm  duobns  epigraphe  extrema  detrita,  in  tertio 
panllo  alitor  picta  est,  ut  litt.  M.  Epigraphas  N  et  O  pauUo  negligentius  vel  sculptas 
vel  (quod  malim)  depictas  repetivimns  a  Mionneto  Snppl.  1  tab.  8.  no.  48.  49,  litt.  P, 
quae  in  fine  manca  est,  ibid.  no.  5,  cf.  pag«  411«  et  Lindberg  p.  24.  Alia  exempla 
ded^rnnt  Castellns,  Siciliae  vett.  nnmi  tab.  100.  Auctar.  II  tab.  9.  Barthelemy  I.  c. 
no.  7.  Dutens  III  tab.  2.  Mionnet  1,  331,  tab.  20,  no.  9. 

Primi  epigraphe,  quae  in  ad  versa  est,  hos  numos  Panormi  tanos  esse  evincitur: 
nusnn  nnp,  quod  in  aversa  est,  baud  dubie  significat  urbem  novam:  ambigitur  Vero, 
utrum  ita  dicta  sit  Panormi  ea  pars,  quae  v^a  noXtg  dicebatur  (Polyb.  1,  38  §•  9), 
an  Carthago,  sub  cuius  imperio  hi  numi  cusi  sunt ,  cuiusqne  attribntum  eTat  caput  equi 
( Virg.  Aen.  4,  447.  Sil.  2,  40.  lustin.  18,  5 ).  Ac  posterior  quidem  sententia  Barthelemyi 
est,  quern  plerique  secuti  sunt,  prior  Koppii  (II,  189),  quae  non  parvam  commen- 
dationem  habet  a  numis  Syracnsanis  (no.  XI),  in  quorum  epigraphis  similiter  Syra- 
cusarum  aliqua  pars  {n^H  Na»o»,  Insula)  comparet.  Quanquam  nihil  certi  definio. 
Quodsi  enim  verum,  quod  complures  veteres  tradunt,  Carthaginis  nomen  novam 
dvitatem  significare  (Boch.  geogr.  s.  p.  167),  etiam  hoc  vix  aliter  scribi  poterat 
atque  ni»in  nnp. 

De  exempio  litt.  M  observandum  est,  intercapedinem  inter  p  et  ^  inde  ortam 
esse,  quod  Koph  littera  ante  equi  pedem  comparet.  Praeterea  notanda  Resch  et 
Dalethy  caudis  inflexis.  —  Exempla  N.  O.  P  vix  recte  delineata  sunt  (vide  'np  in 
litt.  O,  n  in  litt.  P),  quod  vix  aliter  fieri  poterat^  qnum  exempla,  quae  vidi,  valde 
detrita  sint.  Iccirco  in  mira  devia  delati  sunt,  qui  certam  exploratamque  horum 
numorum  originem  et  epigraphas  parallelas  nil  curantes  corruptis  illis  dnctibus  inhae- 
rentes  inde  pro  lubitu  interpretationes  exsculpserunt,  ut  Haraakerus,  qui  (diatr.  p.  43) 
inscriptionem  litt.  N  legit:  no^nm  „numum  sive  ad  Tartessum  referens  Hispaniae, 
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Bive  ad  Tortosam  (!),  com  ambae  nrbes  et  Phoeniciae  fberint  et  eadem  utriosqae 
videator  faisae  appellations  ®*  (diatr.  p.  58)  litt.  O:  nu^m  npd,  quod  pro  nmn  n'^pa 
BcriptoDH  existimat 

Ad  eandem  classem  referri  poggant  a)  ea  exeropla,  in  qaibua  typos  qoidem 
idem  est,  atqoe  in  his  qoae  modo  descripsimns,  in  antica  aotem  infra  palmam  solae 
litterae  nn  comparent,  in  a  versa  infra  equom  n.  Mionnet  T.  I  p.  331  no.  39.  40.41. 
Bellermann  III ,  17  ( qui  infra  eqoam  nn  scriptom  refert  }•  Quod  B.  litteras  nn  ad 
Chettaeam  Marmaricae  referri  posse  censet,  eodem  modo  iudicandum  est,  atque 
Hamakeri  commenta,  qoae  nunc  cnmmaxirae  perstrinximns.  Contra  statoi  poterit, 
breviores  illas  epigraphas  significatione  non  differre  a  vulgaribns  illis  plenioribus: 
sive  nn»  'n  diotnm  est  pro  nmn  (omisso  n^np))  aive  pro  rran  (omisso  72  servili), 
qua  de  re  nihil  definio,  quum  fortasse  una  alterave  littera  deleta  sit.  b)  exempla  a 
Mionneto  (Soppl.  I  p.  411  )  et  Lindbergio  (p.  24)  descripta,  quorum  hie  typos  est; 
Caput  muUebre  ad  iinisiram^  pone  epigraphe  (nio)nn  nnp.  )(  Equui  iuMa  palmam 
gradiem  ad  ftn. 

Denique  memorandns  est  Qnraos  bilinguis  a  Golzio  editus  et  repetitna  a 
Bartholemyo  (XXX  p.  427),  qui  in  antica  habet  Palmam  et  ntt^nn  n'lp  (quanquam 
male  sculptum),  in  postica  anieriorem  partem  equi  cum  victoria  et  sub  hac  JIONY^ 
2I0Y.  Qoae  ioscriptio  graeca  si  genuina  esset,  omnes  hos  numos  non  Panormi,  sed 
Syracnsarfam  esse  OTinceret.  Sed  non  g^nuinam  esse  atque  a  Golzio,  ut  multa  alia, 
fictam,  ostendit  Eckhelioa  D.  N.  I  p.  258  (c£  Prolegg.  p.  CXLVIII),  ad  cuius 
disputationem  lectores  remittimus. 

6.  Sextam  quandam  dassem  constituunt  numi  aenei  in  omnibus  Museis  magno 
numero  exstantes  et  ad  Siciliam  baud  dnbie  pertinentes,  quanquam  de  Panormo 
patria  dubitari  potest,  quorum  hie  typus  est: 

Caput  Cererit  $picit  caronatum  ad  iiuittram.  )(  Equui  ante  palmam  ttant 
ad  des^ram  al.  caput  equi*    Infra  litterae  solitariae:  »y  X2j  J2 ,  ^  al.  Vide 

litt  Q.  B  et  Mionnet  1,  p.  270  sqq.  tab.  20,  no.  24  sqq.  Lindberg  p.  64.  Eiusdem 
generis  mnlti  exstant  illiterati  ( v.  Mionnet  I,  p.  273  sqq.  )• 

X*  HERACLEA. 

Heraclea,  cognomine  Minoa,  Siciliae  orbs  maritima  erat  (v.  Cellar,  not.  orb. 
ant  I,  p.  989),  cui  veins  Macarae  nomen  falsse  tradit  Heraclides  Ponticos  (apod 
Gronov.  ant  gr.  YI  p.  2831):  Mtvtiav  ttp^  Iv  StxtXla  Mamqav  Ik&Xow  nQOJiQOv. 
Quid  valeat  vetns  illud  nomen  et  quam  egregios  sit  veteris  novique  nominis  consensus, 
docebit  praestaotissimos  hoins  urbis  numos,  qoem  a  nemine  hocusque  recte  delineatum 
et  lectum  esse  video.    Typus  eins  in  omnibus  exemplis  hie  est: 

Caput  muNelre  (Arethusae)  quattuor  pisctbui  cinctum  ad  dextram  (in  uno 
ad  sin.),  ut  in  Panormit  H.  )(  Vir  statu  in  dtis  quadrigis  ad  d.^  supra  victoria 
eoronam  tenens  advolat.   Infra  septem  litterae  Phoeniciae. 
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In  his  le^endis  Palaeographi  omnes  partim  exemplis  detritis  et  male  deliDeada 
decepti^  partim  ad  discrimen  inter  litteras  Schin  et  Mem 'non  satis  respicientes  pins 
minusve  a  Tero  aberrarunt  Ac  Barthelemyiis  quidem  (Mimoires  LIU  p.,  59)  falsam 
quara  exbibet  delineationem  legebat  nnps^  Lindbergius  (p.  8)  n'npbzs  t}9j  reli- 
quia  melius  Koppias  (11  p.  192)  ex  exempio  Eckhelii  (sjlloge  num.  vett.  tab.  2 
no.  13)  nnpb^  &^  excelmm  Herculu^  namum,  qui  prias  Panormitanis  annumeratus 
est,  recte  ad  Heracleam  Minoam  referens.  In  ana  tamen  littera  etiam  hie  a  vero 
aberrasse  eensendus  est.  Nam  in  quinque  exemplis  Londinensibus ,  quae  examinavi 
quoromqne  ectypa  ad  manus  sunt,  in  Parisiensi  (Mionnet  T*  I  p.  267.  no.  487), 
qaem  in  hac  littera  non  recte  imitatas  est  Mionnetus  tab.  20  no.  53,  Viennensi  apud 
Eckheliom  ( vide  litt.  F. )  littera  secunda  caadae  brcTitate  tam  manifesto  distingnitur 
a  tertia,  quae  Mem  est,  et  Schin  esse  evincitur,  ut  errari  neqoeat:  et  eodem  modo 
in  Hanniensi  exempio  legi  spoponderim,  licet  Lindbergius  (tab.  5,  no.  41)  atramqne 
litteram  paene  eandem  facial.   Legendum  igitur 

mp^tl   ttST  captit  Hercults 

i.  e.  promontorium  Herculis.  iz)-^  pro  TDitn  (tt7i<*i)  vide  Sard.  4,  apnd  Phoenices 
antem  caput  translatam  esse  ad  promontorium  et  urhem  maritimam  in  loco  edito 
Htam^  testantur  nom.  pr.  Panica  urbiom  maritimarnm  Rutaddir  ^r^s^  ^etn,  Rutci^ 
nona,  Eustbt^,  Ruaidbbar  al.  (vide  lib.  IV,  cap.  3  hh.  vv.).  In  nomine  Mamga 
autem  facile  agnoscas  Punicum  Hercalis  nomen  -)p:^2a  Moearj  Macar^  contractum 
ex  nnpb»,  de  quo  vide  Trip.  2,  1,  et  lib.  IV  cap.  2  s.  vv.  "ipiJa,  n'lpbtt,  ^pyo, 
np%3.  Eioadem  originis  est  MaMO^la  Macaria  (Plin.  Ptol.),  urbs  Cypri  et  filia  Hercalis 
(Tausan.),  fortasse  etiam  MaxaQuiv  v^aoi  in  Africa  Herod«  3,  26  proprie  erant  Her- 
culit  ("np^»        non  heatorum  imulae. 

Superest,  ut  sex  exemplorum  nostrorum  (A — F)  rationem  reddamus.  Qain- 
qne  priora  (A=£)  ex  numis  Mnsei  Britannic!  desumta  sunt,  ubi  etiam  sextus  est, 
is  tamen  non  bene  conservatus.   In  primo  et  secundo  manifesto  legitur: 

nnpb»  «n 

In  tertio  (C)  prima  et  extrema  littera  desunt  et  legitur  "ipb^Q  1Z7K,  quod  supplen- 
dum  est:  (n)")pb9  U7i((H)^  ita  ut  in  hoc  TC^t^i  plenius  scriptum  habeatur.  In  quarto 
(D)  prima  littera  vel  Vav  est  vel  Retch  imperfectius.  Si  Vav  est,  supplendum 
n'^pbJa  WiC*^),   cf.  Deut.  32,  32  (quod  tamen  ibi  de  papavere  dictum,  v.  Lex. 

man.  p.  916).    In  quinto  (E)  prima  littera  iterum  Aleph  esse  videtur  (supplendum 

),  quod  iudicandum  est,  ut  in  litt.  C.    Valde  memorabile  autem  et  in  suo  genere 

unicum  est  exemplnm  litt.  F  (ex  Eckhelii  libro  laud.  tab.  2  no.  14),  cuius  litterae 
partim  graeco  more  a  sinistra  ad  dextram  currunt,  partim  inversae  sunt,  more 
litterarum  Graecarum.  De  hoc  Phoeniciae  scripturae  graecissantis  specimine  lide 
lib.  1  S-  41. 
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XL  SYRACUSAE. 

Namornm  Siculornm  Panice  inscriptoram  omniuin  qui  exstant  elegantissimoram 
nullam  genus  ad  Syracnsas,  Siciliae  urbium  longe  splendidissimam ,  referendum 
viderij  saepe  diuque  miratns  sum,  mecumque  mirad  sunt  alii  rerum  antiquamm 
scrntatores  Tandem  non  sine  magna  laetitia  inveni,  duos  nobilissimotf  numos 
Siculo  -  Pnnicos ,  qui  reliquis  Tolumine ,  pnlchritndine  et  nitore  tantum  praestant, 
quantum  Syracusae  splendore  et  opulentia  reliquis  Siciliae  nrbibus  antecellunt,  testibus 
epigraphis  Punicis  non  alias  quam  Syracusanas  esse  et  ad  antiquissimam  Syracusarum 
partem  9  quae  Natot  sive  Insula  appellatnr,  pertinere. 

1*   Prior  est  numus  argenteos  omnium  Punice  inscriptorum  roaximns: 

Caput  Cererit  spici$  coronaium  et  inauribut  amatum  ad  sin.  X  Pegasus  volans 
ad  dexiroMj  in  uno  exeropio  (Bayer.  1.  c.  tab.  IV  no.  18}  equus  tolutim  ineedens 
ante  palmam.  Infra  quinque  Htterae  Pnnicae,  qnarum  prima  in  nonnullis  exempUs  deest* 
Ediderunt  eum  d*0rville  in  Siculis  tab.  1)  4,  ad  exempla  Parisiensia  Pellerin  Recueil 
III,  pi.  88  no*  6.  Mionnet  T.  I  p.  267  no.  476.  477,  et  Recueil  des  Planches  tab.  20,  6. 
tab.  66  no.  4,  ad  exempla  in  Hispania  asservata  Bayer  ad  Sallnst.  p.  376  (tab.  lY 
no.  18.  19  ed.  germ.),,  ad  Monachiense  Caroli  a  Gemming  Wihl  de  inscr.  phoen.  in 
titulo ,  quibus  nos  addimus  duo  exempla  Londinensia  litt  A.  B.  Epigraphe  litt.  C 
ex  altero  Bayeri  exemplo  petita  est. 

In  epigraphe  legenda  in  alia  omnia  abiemnt  interpretes.  Ut  enim  nuperas 
Wihlii  nugas  taceara,  qui  (p.  51}  in  oratione  de  hoc  numo  habita  n^"^^"!  cursorem, 
^ySchneU'L&^fer^^  (imo  genere  feminino:  Schnell-Lauferin}  interpretatur  idque  Pegaso, 
eo  tamen  volanti  non  cnrrenti,  adprime  accommodatum  censet  (quai^i  vero  necesse 
fuisset,  verbis  declarare,  quid  ilia  imago  repraesentaret):  Pellerinus  (Recueil  III 
p.  20.  21 )  et  Lindbergius  ( pag.  42  }  earn  legerunt  np^pd  et  np^^p ,  quod  Carthaginis 
nomen  esse  coniecerunt ,  falsam  de  littera  secunda  et  quarta  sententiam  secuti  ( v.  supra 
p«  20);  Bayerus  L  c.  et  Bellermannus  (I,  pag.  20}  n^'iMrs  (male,  quum  litt.  2 
et  4  manifesto  eadem  sit},  quod  Byrsam  Carthaginis  significare  censuerunt;  unus 
Barthelemyus  et  post  eum  Pellerinus  priora  retractans  (Supplem.  lY  p.  78}  recte 
vidit  legendum  esse 

licet  de  interpretatione  dubitaret.  Yide  quae  de  illius  litterae  potestate  disputa- 
vimus  pag.  20.  21.  Ut  a  lectione  ad  interpretationem  progrediamur,  iam  prins  nos 
(Epbemerid.  Hal.  1825  no.  63.  Palaeogr.  Studien  p.  66}  quinque  illas  litteras  in  duas 
voces  dispescendas  esse  et 

n«         (flh  1«a)  fons  9$gn$  s.  miracuK 


*)  De  Golzii  numo  advUerinOy  qui  ad  Syracnsas  referebatnr  a  Barthelemyo  ^  r.  supra  ad  nnmos 
Panonnitanos,  no.  IX  extr. 
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interpretandas  esse  coDiecimos,  quae  sententia  ounc  exemplo  altero  Londinensi  B| 
in  quo  intercapedo  est  inter  tertiam  quartamque  litterani,  ita  coufirniatur ,  ut 
dubitationi  vix  locus  relinquatur.  Porro  iam  qnaerens  ,  quae  Siciliae  urbs  a 
Phoeniciis  n^t  "^^3  foM  gtgni  s.  miraculi  appellata  sit,  olini  (IK  cc.)  Thermoi 


Htmerenset  cogitavi,  Poenoruiii  coloniain  (Diod.  13,  79),  a  fontibus  calidis 
dictas,  quas  Miaerva  vel  Nyinphae  in  usum  Herculis  ibi  apernisse  ferebantur  (v. 
Boch«  Canaan,  col.  515):  quam  quidem  sententiam  licet  non  iniprobet  Grotefendins 
(Bliitter  fur  Miinzenkunde.  1836  pag.  179),  tamen  aliain  proponit  sibi  proba- 
biliorem ,  Ldlyhaeum  intelligi ,  primariani  Carthaginis  Punicae  urbeui ,  quae  et 
ipsa  a  puteo  (^^t3')  nomen  invenerit  (Diod.  13,  54:  o  jiwlfiag  ixfiifiuaag  ttjv 
dvvofAiv,  xareargaTonidivaev y  aq^&fitvog  ano  tov  q>giaTO  g^  o  xair'  Ixilvovg  fziv  rovg 
xalqavg  wvofiu^ero  \Aikvfiaiov ,  fieza  di  ravra  noXXoTg  mat  nQog  airip  xTia&tlarjg  noX^wg^ 
cuuov  lyevTf&Tj  rfj  noXai  jijg  Intavvfilag ) ,  et  a  Phoenicibus  fortasse  nfit  ^6(3  puteui  signi 
(militaris),  non  puteug  miraculi  dictus  sit.  Quae  Grotefendii  coniectura  quanquam 
ingeniose  excogitata  est,  tamen  ad  Lilybaeum  pertinere  hos  nuinos^  non  credibile  est, 
quum  huius  moneta  imagines  pfae  se  ferat  a  nostri  nnmi  imaginibns  plane  diversas 
(Mionnet  T.  I  p.  249):  neque  magis  eandem  ob  caussam  ferri  possent  Thermae 
Himeremes  (Mionnet  ibid.  p.  239  sqq. ) :  contra  et  Cereris,  quae  Syracusis  impensius 
colebatnr,  et  Pegaii  imago  frequentissima  est  in  Syracusarum  moneta  (v.  Eckhel  D. 
N.  I,  pag.  243.  244.  245.  Mionnet  T.  I  p.  290  sqq.  316  sqq.).  In  hac  igitur  urbe 
fontem  miraculi  quaerere  inssi ,  baud  ita  diu  haesitabimus  Syracusarum  situm 
locique  naturam  repntantes.  Etenim  in  Syracusarum  ^Insula  s.  Na90  i.  e.  antiquis- 
sima  urbis  parte  nobilissimus  erat  ybn^  ^reMtr^ae,  incredibili  magnitudine  pisciumque 
multitudine  insignis,  quem  Alphei,  Peloponnesi  fluvium,  esse,  qui  per  ima  maria 
in  earn  insulam  permeaverit,  vulgaris  erat  opinio  (Strabo  YI  p.  187.  Senecae  quaest. 
natur.  3,  26.  Plin.  31,  5),  a  plebe,  qui  mira  quaeque  {yA\x\x  fimum  enm  redolere 
per  Olympia)  de  eo  ferebat,  atque  a  po^^s  varie  exornata  (Aen.  Ill,  692.  Metam.  5, 
573  sqq.):  ut  sumnio  igitur  iMvefona  miraculi  vocari  posset.  Si  quis  forte  miretur,  fontis 
cniusdam,  etsi  nobilissimi  mentionein  fieri  in  numo,  eum  memorem  esse  iubeo,  etiam 
in  graecis  Syracusanis  reperiri  epigraphen  AFE&02A  (Eckhel  D.  N.  I,  pag.  246. 
Mionnet  1,  297):  imaginem  autem  Arethusae  non  solum  in  Syracusanis,  sed  etiam 
in  reliquis  Siciliae  numis  frequentissimam  esse:  legatque  is,  quae  ad  caussam  nostram 
egregie  accommodata  scite  .observat  Eckhelius  in  Prolegomenis  ad  numos  Siculos  (D. 
N.  T.  I  p.  185).  „Amabant,  inquit,  Siculi  in  moneta  sua  proponere  ilnviorum  suorum 
nomina  et  eflBgies.  Eorum  octo  sunt  comperti,  Acragas  Agrigenti,  Amenanns  Catanae, 
Arethusa  Syracusarum^  Asine  Naxi,  Cbrysas  Assori,  Galas  Gelae,  Hipparis  Cama- 
rinae,  Hypsas  Selinuntis.  Eorum  e£Bgies  sunt  forma  humana  etc.  ^<  Qui  vero  nobis 
occurrat  (v.  Grotefend  1.  c),  '^ii^'^  puteum  effo99um  {(fqiaQ)  magis  t{VLRm  fontem  significare, 
eum  remittimus  ad  Gen.  16,  7  coll.  14.  24,  11. 13.  16,  ex  quibos  locis  apparet,  eosdem 
fontes,  qui  Tocati  erant,  mox  y^y  vocari:  neque  facile  aliquis  dicat,  Arethusae 
fontem  sponte  in  superficie  terrae,  nec  forte  fodiendo  ortum  esse,  ut  recte 
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▼ocari  non  possit  ( Tide  de  voce,  ^fiin  et  7*9  discrijnine  thes.  ling.  hebr.  L  p.  17& ). 
Ceterum  noslram  de  huios  onini  origine  sententiam  magis  etiam  confirtnabunt,  quae 
de  altero  namo  SyraciisaDo  gtadm  diapatanda  sunt. 

2.   Haias  hie  typus  est: 

Caput  Arethutae  quattuor  pitcibut  cireumdatum  (v.  Panorm.)  ad  siniiiram. 
){  I»  citi$  guadrigis  vir  $tani  ad  nnistram^  mpra  victoria  advolam  corottam  tenem. 
Infra  tres  litterae  PhoeDiciae.  AR.  6^.  —  Vide  litt  D.  ad  exemplam  Londinense, 
quocam  convenit  Parisiense  ^  apnd  MionDetnm  T.  L  p.  267  no.  484,  tab.  20,  no.  12, 
a  quo  non  multam  abest  exemplum  Pariiiense  no.  483  (no.  11),  nisi  qood  nnas  tantnm 
piscicnlns  inxta  epigraphen  est.  Contra  in  tertio  exemplo  Parisiensi  no.  482  ( no.  10), 
quod  dedimos  litt.  E  y  tertia  littera  eade'm  est  atqne  prima. 

Imagines  haias  nami,  qaae  simillimae  erant  in  moneta  Heracleensi,  Syracusas 
saadere ,  nemo  facile  negabit*  Capat  enim  muliebre  piscibas  einctnm  non^  aliad  esse 
qoam  Arethasae,  docet  eiasdem  typi  epigraphe  graeca  JSYPAKOSIQN  (Eckhel  I, 
p.  240)  et  in  simili  APEQOSA  (ibid.):  quadrigae  autem  in  Syracasanis  numis  fre- 
qnentissimae  sunt  (Eckhel  p.  242.  Mionnet  I,  p.  291  sqq.),  ob  canssam  ab  Eckhelio 
(p.  185)  expositam. 

Inscriptionem  neminem  tractare  memini,  praeter  Bellermannam  (III,  p.  11. 12), 
quern  consulto  praetereo,  et  Hamakerum  (diatr.  p.  53«  Miscell.  p.  137),  qui  de 
errore,  qaem  paullo  superius  refellimus  (pag.  284)  mediam  huios  epigraphae  litte- 
ram  etiam  alibi  obviam  Nun  esse  suraens,  fiisfii  et  n3it  legebat,  ad  Ennam  Siciliae 
hunc  numom  referens ,  cui  praeter  epigraphen  ( ut  videbimos )  etiam  imaginum  ratio 
repugnat  j  in  Ennaeis  plane  diversa  (Mionnet  I  p.  233).  Quum  post  ea,  quae  pag.  31 
laudata  sunt,  dubitari  non  possit,  banc  figuram  et  puncto  munitam  (ut  litt.  D)  et 
puncto  carentem  (litt.  E)  Jod  litteram  esse,  certa  est  lectio 

litt.  D  rr^ik 

Utt.  E  M^M 

i«  eu  n»M ,  i.  q.  *im  imula ,  quamm  formarom  prior  in  Phoeniciis  in  stat.  absol. 
usitatissima  est  (▼.  lib.  IV  cap«  4),  quod  h.  I.  non  potest  non  nomen  proprium 
loci  esse. 

Quae  vero  Imula  inteUigenda  sit,  ex  nobilissima  Syracnsarum  descriptione 
apud  Ciceronem  ( Verr.  Act  IL  lib.  4  c  52.  53)  lectores  discant.  ,,Eonim  (portaum) 
coniunctione ,  inquit,  pars  on>idi,  quae  appellatur  Imula  ^  man  disiuncta  angusto, 
ponte  mrsum  adinngitor  et  continetor.  £a  tanta  est  urbs,  at  ex  quattuor  urbibus 
maximis  cons  tare  dicatur:  quarum  una  est  ea,  quam  dixi,  Imula:  quae  duobos 
portubus  cincta,  in  utriusque  portus  ostium  aditumque  proiecta  est  ...  in  ea  sunt 
aedes  sacrae  complures:  sed  duae,  quae  longe  ceteris  antecellunt:  Dianae  una,  et 
altera,  quae  fuit  ante  istius  adventum  ornatissinia,  Minervae.  In  hac  insula  extrema 
est  fons  aquae  dulcis,  cui  nomen  Arethusa  est  ....  Altera  autem  urbs  est 
Syracusis,  cui  nomen  Acradine  est.  •  .  .   Tertia  est  urbs,  quae,  quod  in  ea  parte 
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Fortanae  fanom  antiqnnm  fait,  Tycha  nominata  est:  Qnarta  aatem  arbs, 

^ae  quia  postrema  aedificata  est,  NeapoUs  nominator.  •  •  .'^  Graece  antiquissima 
haec  Syracusaram  pars  Naeog,  Nijaog  appellata  est  (Strabo  VI  p.  415.  Diod.  XI,  67), 
coi  ad  amossim  respondet  phoenicinm  £e;fif ,  ni» ,  qood  ipsam  fere  nominis  proprii  vim 
indoit,  nt  apnd  nos  lilandia,  Itle  de  France.  Pertinet  igitar  hie  nnmos  ad  eandem 
Syracasarnm  partem,  in  qna  etiam  priorem  ilium  namum,  qui  Areihusae  nomine 
insignitas  est,  cosnm  esse  vidimns,  nisi  forte  a  Poenis  Imulae  (n'N)  nomen  ab 
antiquissima  nrbis  parte  ad  nniversam  urbem  significandam  translatnm  est  *)• 

In  omnibus  aatem  numis  Syracusanis  non  alia  emblemata  reperiuntur,  quam 
quae  Siciliae  domestica  sunt,  nulla,  quae  Carthaginis  imperium  prodant,  at  in  Panor^ 
mitanis:  unde  recte  colligas,  banc  monetam  a  civitate  Syracusaram  in  nsum  commercii 
cam  Poenis,  non  a  Poenis  ipsis  cusam  esse^ 

XXL  MOTYE. 

Motye  {Moxvri)  uirbs  Lilybaeo  promontorio  yiciitli,  Tbucydide  (6,  2)  etPausania 
(Eliac.  1,  25)  testibas  a  Phoenicibas  et  Libybus  habitata,  auctore  Diodoro  (14,  68) 
Carthaginiensium  colonia  erat,  domorum  copia  et  specie  magnifica,  nec  non  incolamm 
divitiis  insignis.  Huic  nrbi  tribuo  numum  argenteam  parvitate  suanobilem,  de  cuius 
inscriptione  mira  qoaeque  comment!  sunt  interpretes.   Eius  typus  hie  est; 

Caput  Medusae  adversum.  )(  Palma  arbor  j  in  aL  PaguruSj  cum  epigraphe 
quattuor  litterarum.  AR.  2.  Vide  litt.  A.  B  ex  exemplis  Mionnetianis  cf.  T.  I  p.  269. 
270  no.  502—^505.  tab.  20,  no.  22.  23,  ubi  prior  epigraphe  male  picta  est.  Non  satis 
accuratae  etiam  delineationes  Barthelemyi  lettre  k  Olivieri  tab^  4.  Pellerinii  Rec  III 
tab.  121.  SuppL  IV,  13.  Aliud  exemplum,  cuius  duae  tantnm  litterae  postremae 
sapersunt,  dedit  Neumann,  num.  inedit.  T.  II  tab.  4. 

In  tertia  maxime  littera  pingenda  magnus  est  delineationum  dissensus,  sed  in 
duobus  exemplis  Parisinis  perbene  conservatis,  quorum  ectypa  ante  oculos  habeo  et 
in  tabula  mea  exhibui,  haec  littera  vix  alia  esse  potest  quam  Vavj  unde  oritur  lectio 

fitioa   i.  e.  Motye, 

quod  ex  usu  loquendi  Hebraeorum  est  locui  ubi  netur  (Spinnerey)  a  rad.  nn^  nevit, 
ex  usu  Arabura,  qui  primariam  radicis  potestatem  servarunt,  convolution  complicatio 

G  s 

vel,  quod  malim  i.  q.  iub  (pro     ^  a  hotpitium,  quod  qui$  petit,  $pec. 

longiuguumj   a  deflectendo,   divertendo  (cf.  "^v^ ,  Quidquid  autem  de  etymo 

statuis,  ortbographia  certa  est,  et  refellitur  his  numis  coniectura  Bocharti  (Can.  p.  509), 
qui  Mbtyarn  a  Phoenicibus  timntt  scriptam  esse  putabat.  —  Quod  Lindbergius  ( p.  37) 
epigraphen  nostram  ri"iD23  legendam  et  Mazaram  Siciliae  intelligendam  censebat,  id 


*)Cetenim  non  cie«unt  exempla  typonim  et      Syracasarnm  partem  (Eckhei  I,  p.  246) ,  Neapolio 
epigraphamm,  qui  ad  magnanim  quanindam  nr-      Panormi  (y.  rapra  pag.  292). 
binm  partes  referantnr,  relnti  ad  Tychen^  tertiam 
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per  se  non  iDeptiim  est:  sed  tertia  littera  in  exemplis  Parisinis  Resch  esse  nequit. 
Longe  aatem  a  vero  aberrat  Hamakeras,  qui  (diatr.  p.  41)  legit  et  Hipponem 

Africae  inteIHgit,  falsa  Mionneti  delineatipne  (tab.  20,  no.  22)  deceptus,  in  qua  pro 
prima  littera  Mem  pictom  est  Aleph,  pro  tertia  Beth.  Sed  poterant  haec  corrigi  ex 
altero  exemplo  no.  23.- 

XIII.    C  0  S  S  U  R  A. 

Cofittra^  Cosura^  Cot^ra  {KoaavQa  Ptol.  4,  3,  KoaaovQa  Strab.  VI  p.  191, 
KoavQog  Steph.  Byz.)  parva  est  insula  cum  urbe  cognomine  inter  Lilybaeuni,  Siciliae 
promontorium ,  et  Africam  sita,  hodie  Fantellaria  dicta  et  plane  deserta,  olim  licet 
sterilis  (Ovid.  Fast.  3,  567)  tamen  habitata  et  baud  scio  an  metallurgis  nobilis,  id 
quod  coUigo  partim  ex  Cabiri  imagine  in  multis  numis  comparente  ( v.  litt.  E  —  O,  ^ 
cf.  infra  numos  Malacae),  partim  ex  numis  aeneis  magna  copia  in  bac  insula  cnsis, 
qui  late  per  eras  maris  mediterranei  disseminati  esse  videntur.  Permulti  in  vetere 
Tolosa  reperti  sunt  (v.  d'Ennery  catalogue  p.  113):  paene  quinquaginta  in  insula 
Minorca  (v.  Alberto  della  Marmora  Saggio  sopra  alcune  monete  fenicie  delle  isole 
Baleari.  Torino  1834.  4,  pag.  8,  cf.  Epbemerid.  litt.  Hal.  1836  no.  100). 

Exempla  horum  nuraorum  ediderunt  d'Orvillius  in  Siculis  tab.  15,  no.  — 10  , 
Castellus^  Siciliae 'vet.  numi,  tab.  96.  Barth^lemy,  in  lettre  a  Olivieri  tab.  4,  Swinton 
in  Philos.  Transactions  LVIII  p.  235^  Bayer  ad  Sallust.  p.  364  (cf.  p.  31  sqq.  et 
tab.  1  ed.  germ.).  Pellerin  HI,  tab.  97.  Neumann,  numi  inediti  T.  II  tab.  4. 
Mionnet  T.  I.  p.  340.  tab.  20,  no.  51. 

Ratione  epigrapbes  Punicae  tres  earum  classes  constituendae  videntur: 

1.  Caput  mulieris  peregrino  cultu  ad  sinistram  (in  Parisiensi  exemplo  ad 
dextr.),  ante  victoriola  corollam  prae  f evens  ^  quae  in  aliis  deest.  )(  Intra  corojiam 
lauream  quinqne  litterae  Punicae.  Vide  litt.  A  ad  exemplum  Pellerinii,  quocum 
consentit  Parisiense,  nisi  quod  caput  muliebre  in  antica  ad  dextram  spectat;  litt.  B  ad 
exemplum  Bayeri  tab.  1,  no.  7.  litt.  G  ad  ex.  Swintonis  1.  c. 

His  exemplis  inter  se  et  cum  secunda  classe  comparatis  nemo  litterarum  Phoe- 
niciarum  vel  mediocriter  peritus  dubitabit,  quin  epigrapbe  l^genda  sit 

Etenim  Aleph  in  litt.  B  vnlgare  est,  in  litt.  A  et  C  eius  generis,  de  quo 
dictum  est  lib.  I  §.12  no.  1  — 3.  13  —  20,  ubi  eius  potestas  Alepb  (non  Koph)  abunde 
probata  est.  Secunda  littera  Jod  non  minus  certa  est ,  et  tres  variae  tignrae  egregie 
se  invicem  illustrant  (cf.  lib.  I  §.  21,  no.  9.  20.  22):  tertia  littera  in  exemplo 
Pellerinii  litt.  Resch  videri  possit,  sed  in  omnibus  reliquis  (B  —  O)  et  quotquot 
ipse  inspexi,  cauda  sinistrorsum  flexa  est,  ut  nil  dubitandum  sit,  eam  Beth 
babendam  esse,  sive  Pellerinius  caudae  flexum  neglexit,  sive  Beth  in  hoc  exemplo 
caada  recta  pictum  est,  ut  sine  dubitatione  factum  est  Tripol.  2,  1  (in  nn)  cf.  p.  22. 
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Pellerinii  autem  exemplo  non  tantam  fidem  habueriniy  in  quo  etiam  quinta  littera 
(quae  in  eo  Nun  est)  male' picta  et  ita  snpplenda  esse  videatnr  (solent  enim  hi 
nomi  detriti  esse),  nt  Mem  sit,  qnod  omnia  reliqaa  exempla  habent.  Praeterea  non 
negligendum  est,  litteras  hnius  epigraphes  hoc  habere  sibi  proprium,  qnod  caadis 
scapisqne  manitae  sunt  longioribns,  quibas  impleatnr  area  vacaa  (videpag.  18),  etyel 
hanc  ob  caussam  Beth  litterae  caqdam  minus  inflexam  esse.  Quanquam  igitur  omnibns 
exemplis  comparatis  de  ilia  lectione  dubitari  non  potest,  tamen  Palaeographi  in  alia 
omnia  abiernnt.  Ac  Barthelemyns  qnidem  quinqae  litteras  (Memoires  de  Tacad.  XXX, 
p.  414  sqq.)  legit  &3^\2)p  Cossuramm,  Phoenicium  insulae  nomen  cam  graeco  consen- 
tire  ratus,  cnins  errorem  licet  saepe  refatatnm  (v.  Pellerin  et  Bayer  IL  cc.)  et  ab 
ipso  agnitam  et  retractatnm  (lettre  a  Olivi^ri  p.  43.  Recherches  snr  les  origines  de 
Toulose  p.  14.  15)  tamen  repetierant  Bellermannus  (I  p.  22)  et  Lindbergins  p.  69., 
qui  hoc  uno  errore  ad  plures  alios  eosqne  molto  maiores  deductus  est  (vide  pag. 
20.  31.  32),  quippe  qui  hac  lectione  innixus  plures  figuras ,  quae  Aleph  sunt, 
Eophim  facit,  plures,  quae  Jod  sunt,  Schin.  Tres  litteras  ('nu^p)  male  legerat 
Barthelemyns  et  qui  eum  sequuti  sunt:*  in  duabus,  secunda  et  tertia,  legendis  aberrat 
etiam  Bayerus,  qui  dDiU)fit  l)egit  et  Istonim  s.  Ision,  Udenoen,  Libyae  insulam  (v. 
Steph.  Byz.  v.  ^laiog )  intelligere  Tult :  et  in  una  tertia  Koppius  ( Bilder  und 
Schriften  II,  196),  quern  sequitur  Hamakerus  (Miscell.  146),  legens  d3*i'<M  insula 
,  victoriarum^^  vel  insula  viciorum^^^  cui  quid  etiam  a  linguae  rationibus  obstet,  iam 
supra  (p.  282)  dictum  est. 

Quid  autem  est  illud  dsn'^fit?  Equidem  nil  dubito  (v.  Ephemerid.  Hal.  1825, 
no.  63.  Palaeogr.  Studien  p.  64)  quin  pronunciandum  et  explicandum  sit 

t333*)jK  insula  Jiliorum  s.  iuvenum 

(v.  d'^23  Cant.  2,  3);  quo  nomine  apte  appellari  poterat  colonia,  inventute  ut  plurimnm 
constans:  et  levissimnm  sane  est,  quod  nobis  occnrrit  Hamakerus,  id  nominis  ita  aptum 
esse,  at  cuivis  fere  coloniae  tribui  possit,  certae  cuidam  designandae  iccirco  minus 
accommodatum :  cui  argumentandi  generi  respondimus  in  exercitatt  palaeogr.  p.  64. 
103.  Illud  autem  non  alius  insulae  coloniaeve  nomen  proprium  esse  quam  Cossyrae, 
id  ea  horura  numorum  exempla  evincunt,  in  qnibus  pro  inscriptione  Punica  reperitur 
latina  COSSYRA.  Pellerin  III,  97,  no.  2.  Mionnet  I,  340,  vide  nostr.  litt.  D  (in 
quo,  at  hoc  in  transcursu  observemns,  figura  intra  coronam  comparens  non  est 
„machina  triangularis ^"It  Lindbergius sed  vulgaris  ilia  Baalis  atque  Astartes 
imago,  V.  inscr.  Carthag.  1 — 3).  Castellus  de  Turre  Mucia  habet  etiam  bilinguem 
nunium,  in  quo  praeter  Punicam  inscriptionem  est  K02SY:  sed  de  auctoritate  eius 
subdubito,  memor  eorum,  quae  narrat  Eckhelius  (D.  N.  1,  259). 
%  2.  Secunda  classis  tum  typo  differt  a  priore,  tum  epigrapha,  quae  partim 
tribus  cifris^  aucta,  partim  negligentius  scripta  est,  et  ita,  ut  litteraruni  figurae  ad 
scripturam  Punicam  recentiorem  s.  Numidicam  propius  accedant:  undo  consequitur, 
huius  classis  exempla  priore  classe  recentiora  esse. 
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CabiruM  ( fmiaecui  J  i.  e.  nanus  dtforwtis,  succincius  dexirm  malleum^  $imi$ira 
plerumgue  serpemiem  tenem:  capite  iribut  comikut  «•  radiit  munito.  Ab  utroqne 
latere  litterae  Phoeniciae  solitariae.  )(  Inscriptio  fis^'W  coi  acceduQt  tree  cifrae,  in 
nonnuUia  intra  eoronam,  in  aliia  intra  margaritnlaa  in  orbem  positas.  Exeniplam 
litt.  E  ex  MoBeo  Lond.  cf.  Bayer  tab.  1,  7*  litt*  F.  G.  ex  Neamann.  nam.  Tett.  inedit. 
II,  tab.  4,  litt,  H  ex  Albert!  della  Marmora  libro  cit.  tab.  i,  litt.  c,  litt.  I  ex  eodem 
litt.  b,  litt.  K  ex  eodem  litt  a.   Cf.  Mionnet  T.  V  p.  471.  tab.  30  bis,  no.  3.  4. 

Figararnm  varietaa  in  litteris  tM^tH  Palaeographiae  stadiosis  ad  observandum 
ntilissima  est.  Aleph  in  E.  F.  E  vulgare,  in  G.  H.  I  Nomidico  more  pictum  est: 
Jod  in  E.  F.  E  vulgare  est  in  Hispanicis  et  Numidicis ,  in  G.  H.  I  negligentios  etiam 
pictam :  Nun  in  his  omnibas  rix  tale  esse  agnosceres ,  nisi  ex  primae  classis  figaris 
id  certo  constaret  (cf.  p.  38).  Nulla  enim  certior  est  tutiorqae  via  ad  litterae  cuiasdam 
incertae  potestatem  ipdagandam ,  qaam  ea  quae  in  variis  eiusdem  epigraphae  nnmariae 
exemplis  comparandis  cernitnr  (lib.  I  §.  11.  Kopp  II,  p.  204):  siquidem  litterarum 
figurae  temporis  decnrsn  facile  mntantur,  nomen  ipsum  perraro  mntatur.  Quam  ipf^am 
ob  caussam  non  audiendus  est  perilL  Alb.  della  Marmora  (1.  c.  p.  10),  qui  in  huius 
et  tertiae  classis  exemplis  alitor  atqne  in  prima  legendum  existimat,  modo  dn^^M 
insula  Baeticorum'^^  modo  Mn^'^tt  insula  Baetica^^^  hosque  numos  insnlis  Balea- 
ricis  tribuit,  quas  Baeticas  appellatas  fuisse  existimat.  Nemo  enim  facile  negaverit, 
epigrapham  in  omnibus  his  numis  (A  —  O)  in  universum  eandem  esse:  variasque 
quintae  litterae  figuras  Tau  habere,  per  leges  palaeographicas  non  licet.  Possit  ea 
Schin  videri  (vide  pag.  46  no.  17.  18  ex  numis  lubae):  sed  quis  sibi  persuadeat, 
nomen  dS^'^N  postea  mutatum  esse  in  (insula  pudefactorum)?  posset  etiam  pro 

Jod  haberi,  nisi  hnius  ipsius  litterae  alia  eaque  certa  forma  statim  praecederet:  at 
Nun  earn  esse,  et  priorum  exemplorum  analogia  evincit  et  bene  explicari  potest. 
Omnes  enim  istae  figurae  ex  iis  ortae  sunt,  quas  ex  numis  maxime  Sidoniis  petitas 
supra  in  Palaeographicis  (pag.  38)  sub  no.  14  — 17  recensuimus.  De  extrema  littera 
nil  dubii  est:  ea  Mem  legitimum  est  in  E.  F.  K,  Numidicum  in  reliquis,  Aleph 
in  nuUo. 

Difiicilior  est  quaestio  de  tribus  signis  secnndi  versus,  de  quibus  explicandis 
desperat  Barthelemyus  ad  Olivierium  p.  15 ,  mira  quaeque  coniicit  Lancius  apnd  Alb. 
della  Marmora  p.  15.  Nobis  ea  cifrae  esse  videntur,  qoarum  extrema  semilunaris  etiam 
alibi  denarium  numerum  indicat  (p.  87),  duae  priores  formae  H  (ut  E.  F.  H.  L  K) 
▼el  n  (litt  G)  vel  utf  (litt  L)  nescio  an  meenartum  designant  H  eandem  potestatem 
habere  atque  N  viginti  ex  aliis  etiam  numis  apparet  (?ide  p.  87):  ana^  Xiyofiivwv 
autem  72  et  ^  potestas  ex  analogia  conficitur,  si  modo  certa  est  horum  signorum 
auctoritas.  Coniicere  enim  possis,  pro  n  in  ipso  numo  (solent  enim  valde  detrita 
esse  haec  numismala)  H  fuisse,  pro  — N.  —  ^uid  sibi  velit  iste  numerus  quin- 
quagenarius  si  quaeris,  pro  numi  cusi  anno  ille  haberi  vix  potest,  quandoquidero 
in  nimis  multis  varii  commatis  numismatis  idem  numerus  comparet:  fortasse  annus 
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qnidam  in  historia  insnlae  memorabilis,  v.  c»  libertatis  ¥el  autonomiae  adeptae, 
incUcatur. 

Qnotos  sit  ille  Cabirns,  quomodo  appelletar,  Sidik  an  Egmun,  non  disqniro: 
lectores  coniectorarnm  amanteg  remittens  ad  b.  Maenteram  et  Alb.  della  Marmora 
I*  c.  pag.  27.  Id  nnam  observo,  Cabirorum  imaginem  officinas  metallicas  indicare 
▼ideri,  ot  in  nnmis  Malacae  (no.  XIX). 

In  uno  exempio,  qnod  dedi  litt.  L,  omisso  legitur  tantura  t^SL  (ut  aptid 
Eckhelium,  syll.  tab.  7),  in  qno  eadem  ellipsis  esse  videtnr,  atqae  in  tibjoi  Gen.  14, 
18.  Ps.  76,  3  pro  aibti!|*^'?,  "^y^        ^^^,  6  pro  ^T^V.f  ®*       Unguis  nostris 

St.  Fault  sc.  church. 

3.  Tertiam  classem  constitaant  tres  eximii  bilingnes,  quibas  in  lueem  protra- 
hendis  naper  meruit  peril),  della  Marmora  in  libello  iam  memorato,  tab.  1  litt.  d. 
e.  f,  apud  nos  litt.  M.  N.  O. 

M.  Caput  principts  nudum  ad  dextram.  GERMNICYS  CAES.  )(  Cabirus, 
ut  in  d.  2,  a  sinistra  D3^^,  a  dextra  INS  AVG.  (insula  Augusti). 

N.   Idem  caputs  sine  epigraphe.  )(  Eadem  aversa,  ut  litt.  M. 

O.   Idem  caput.   Circim  AVGERM  TI  CAES.  )(  ut  in  litt.  M.  N. 

De  epigraphe  Punica  non  est  quod  multi  simus,  nisi  quod  Nun  novum  etiani 
formam  assumsit  a  Palaeographis  diligenter  notandam  (v.  lib.  I  §.  25  no.  19).  Mem 
extremum,  ut  solet  in  scriptura  Numidica,  non  multum  differt  ab  Aleph  initial!, 
at  Mem  esse  eam  litteram  (non  Aleph,  ut  volebat  perillustr.  della  Marmora)  decent 
exempla,  quae  laudavimus  in  Palaeographia  (§.  24  ad  no.  23).  Plus^diffieultatis  est 
in  latina  et  in  rationibus  historicis.  Numus  M  in  honorem  Germanici  Caesaris  cusus 
esse  debet,  cui  multi  coloniarum  numi,  etiam  post  obitum  a  Caligula  filio,  dedicati 
sunt  (Eckhel  D.  N.  YI  p.  211.  Rasche  II,  1  p.  1419).  Sed  in  numo  O  scriptura 
edita,  quae  supplenda  esset  Augustus  Germanicus  Tiberius  Caesar^  mihi  suspecta 
est.  Nam  Tiberius  Augustus  nunquam,  quod  sciam,  Germanicus  appellatus  est,  neque 
legitimus  ordo  videtur:  Aug.  Germ.  Ti.  Caesar.  Facilius  Caium  Caesarem  s.  Cali- 
gulam^  Germanici  filinm,  cogites,  qui  usque  ad  annum  urbis  792  Germanici  cogno- 
men gessit,  et  baud  scio  an  legendum  sit  AUGERMNI  (Augustus  Germanicus)  pro 
AVGERMTI.  Ifmila  Augusti  autem  non  potest  non  honorificum  nomen  fuisse,  nunc 
primum  quod  sciam  in  lucem  emergens,  quod  Cossura  ab  Augusto,  sive  Tiberius  hie 
erat,  sive  (quod  malim)  Caligula j  obdnuerat  Insularum  Baleariura  unam  intelligere 
mavult  Alb.  della  Marmora:  sed,  ut  vidimus,  canssa  idonea  nulla. 

XIV.  GAULOS. 

Gaulos  {TttvXog),  freti  Siculi  insula  prope  Melitam,  cum  oppido  cognomine 
teste  Diodoro  (5,  12)  portuum  commoditate  praestans,  a  Phoenicibus  primum  frequen- 
tata  (Ooivixwv  anoixo^),  hodie.Gozzo  dicta.  FavXov  noXtv  memorat  Scylax  in  Peripio  p.  118: 
ravXop  autem ^  Gaulon  (per  1)  scribunt  tum  scriptores  veteres  (Steph.  Byz.  h.  v.  Plin. 
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3|  8.  Mela  2,  7.  Sil.  Ital.  14,  275:  SoUd.  Martian  CapeUa  al.)  turn  inscriptionam 
auctores  (v.  Spon.  Miscell.  p.  190.  192),  praeter  anum  Strabonem,  apud  qnem  libii 
manuscripti  habent  Favdog  (I  p.  44.  YI  p.  277.  YII  p.  299  Casaab.),  quae  forma  a 
Criticis  vix  sollicitanda  confirmatur  arabico  {J^jt  apud  Edrisiam  p.  197  et  melit. 
Gawdesch  ( Vassalli  Lex.  melit.  p.  323 ) ,  unde  ortum  videtur  bodieroum  nomen  Gozzo. 
Ebraakero  (Miscell.  p.  141.  142)  haec  posterior  forma  primaria  et  nativa  esse  videtur 
a  Phoeniciis  fortasse  scripta  q.  d.  vrlaog  q>ax6€aaa  insula  lenticularis ,  unde  litteris  d 
et  1  permutatis  ortum  sit  Gaulos,  quod  tamen  parum  credibile  est:  contra  Favdog  lA>^, 
Gawdesch  recentior  videtur  forma  ex  ilia  per  corruptionem  orta,  et  FavXog  graeca 
vox  e'sse  videtur,  ori^ne  eadem  atque  yavXog  (secundum  Grammaticos  etiam  yavXagj 
V.  Schweighauser  ad  Herod.  3,  136)  navis  oneraria,  maxime  Phoenissa  (Herod*  3, 
136.  137.  8,  97). 

Huic  insulae  vulgo  tribiiuntur,  nec  (ut  videbimus)  sine  magna  veri  specie  hi 
numi  (foivmx&g  inscripti: 

A.  Caput  muliebre  velatum  et  diadematum  ad  dexiram.  )(  Osiris  cumflageUo 
et  lituoj  pedibus  arete  iunctis,  ab  utroque  latere  duae  Jigurae  eum  aderantes.  AE. 
Supra  tres  litterae  pfit.  Vide  litt.  A  ex  exeraplo  Musei  Britannici.  Eundem  numum 
dederunt  Swinton  in  Allgemeine  Welthistorie  T.  XV.  Bres  Malta  illustr.  tab.  1. 
Muenter  antiq.  Abhandl.  tab.  1.  Lanci  de  monum.  Carpentoract.  tab.  2  (quae  quidem 
delineatio  ornatior  est  quam  accuratior).  Mionnet  I  p.  341  no.  8* 

B.  Caput  nudum  ad  dexiram  y  crinibus  et  barba  crispatis  (  ut  in  numis  lubae). 
Ante  eaduceus.  )(  Intra  coronam  lauream  iintinnabulum^  infra  litterae  pfit.  Ex 
eodem,  cf.  Pellerin  Rec.  Ill,  tab.  104.  Mionnet  I,  341. 

C.  Ut  litt.  A.  )(.  Tripusj  ab  utroque  eius  latere  bis  repetita  epigraphe  pfit. 
Ex  eodem,  cf.  Bres  Malta  illustr.  tab.  3. 

D.  Eadem  ad  versa.  )(  Caput  arietis  ad  dextram^  infra  ]3fit.   Ex  eodem,  cf. 
«   Dntens  diss.  1.  tab.  2  et  p.  118  in  fronte.  Pellerin  1.  c« 

Praeter  quattuor  bos  numos  integros  litt.  E.  F.  G  exbibemus  tria  epigraphes 
exempla  ex  numis  Gothanis  (v.  Kopp.  II,  194),  et  litt.  H.  1 — 36  triginta  sex  alia  a 
Lindbergio  (tab.  4.  5)  ex  numis  Hauniensibns  (perfrequ6ntes  enim  hi  numi)  petita, 
quorum  nonnullis,  de  quibus  subdubito,  interrogandi  signum  apposuimus.  Tot  autem 
cuuiulavi  exempla,  ut  tandem  de  huius  inscriptionis ,  admodnm  perspicuae  illius, 
lectione  conveniret  inter  erudites,  quorum  mira  est  in  his  legendis  licentia,  tantusque 
dissensus,  quantus  vix  esse  solet  in  rebus  ex  sola  coniectura  pendentibus.  Legunt 
enim,  ne  Fourmontinm  memorem  similisque  farinae  Palaeographos  de  quibus  retulit 
Eekhelius  HI,  418,  mode  bbN  (Bayer  ad  Sallust.  p.  349.  Lanci  de  monum.  Carpentoract. 
p.  54sqq.),  mode  )bfit  (Hamaker.  diatr.  29  sqq.  MiscelL  48. 141,  qui  dubius  haeret  inter 
bbfit  et  fbfit),  modo  (Dutens  p.  58.  Lindberg  p.  29),  et  adeo  jbp  (Swinton  in 
Philos.  Transact.  LX  p.  91)  atque  pfit  (O.  G.  Tychsen  ap.  Hartmann  II,  2  p.  598. 
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603);  nniui  Koppius  (U^  p.  197),  quod  sciam,  recte  legit  quod  tarn  certum  est,  at 
non  possis  non  illam  eraditornm  digcordiam  caidain « artis  palaeographicae  infantiae 
tribaere.  Nam  prima  littera  inr  aliis  est  Aleph  maxime  vnlgare  (vide  litt.  A.  C.  F. 
G.  H.  5  —  8*  11  —  14.  17.  18.  19.  20.  22.  29.  31.  32.  34.  36)  in  aliis  (B.  D.  E.  H. 
2.  3.  4.  9.  10.  15.  16.  23  —  28.  35)  figoram  habet  a  dextra  clausam,  qaam  primariam 
et  nativam  haius  litterae  fuisse  ostendimas  p.  19.  20.  21,  in  paocis  (H.  30.  33) 
imperfectiorem  illara^  quae  etiam  Athen.  3.  Cit.  20,  1.  33,  1.  3  habetur:  et  plane 
repndianda  Lindbergii  opinio ,  qui  falsa  monetae  Cossuraeae  lectione  deceptus  et  errore 
inde  hausto  paeoe  occaecatus  a  Gaulitanis  et  Cossurensibus  certe  p  litteram  ita  scriptani 
censet,  ut  ab  Aleph  vix  differret.  „Qaomodo  Gaulitani  et  Cossurenses,  inquit,  inter 
M  et  p  distinguerent,  ob  monumentorum  penuriam  definiri  nequit:  id  tamen  verisimile 
videtur,  eos  N  figura  .a  vulgari  baud  parnm  diversa  scripsisse  [imo  scribebant  N  ipso 
Tulgari  modo].  Ceterum  [ita  ipse  fatetur  L.]  per  se  facile  intelligitur,  inmeias  litterae 
P  formas  [sed  unde  apparet^  eas  p  essel]  ex  his  numis  coUectas  ad  alia  monu- 
menta  explicanda  non  temere  esse  adhibenda. —  Secunda  autem  et  tertia  littera, 
quae  in  omnibus  exemplis  eadem  est^  ubique  eras  lia'bet  femore  multo  longius,  et 
propterea  Nun  est^  non  Lamed. 

Missis  igitar  omnibus  interpretandi  periculis,  quae  a  falsa  lectione  profecta 
sunt,  de  quibus  vel  uberius  referre  taedet  videamus,  quid  significare'  possint 
litterae  ^sfi^,  quas  Gauli  insulae  Phoenicium  nomen  continere  admodum  probabile  est 
(vide  quae  de  nominibus  urbium  et  locornm  Phoeniciis  disputavimus  infra  lib.  IV^ 
cap.  3).  Duplex  autem  in  his  interpretandis  ratio  iniri  potest,  prout  aut  simplex 
vocabulam  esse  statuimus  aat  compositum.  Si  prius  est,  litteras  pronunciare 
licet  vel  ^^k,  ut  idem  valeat  quod  "^^N  navis^  et  nomen  Phoenicium  congruat 
cum  graeco  FavXag,  quod  navem  mercatoriam  significare  supra  vidimus.  Ita  Koppius 
(II,  p.  197),  in  una  re  vituperandus,  quod  f  appellativis  adiectum  nominibus  propriis 
formandis  inservire  putat,  ut  '^yt^  sit  yavXog^  "piK  FavXog.  Nil  vero  obstat  quominus 
pe^  (sive  sive  pronunciandum )  idem  significare  et  ab  eodem  verbo 

ductum  censeatur,  unde  •^^h  navis,  ad  similitudinem  formarum  )^'n  a  Itt'iJi  ,  ]n5,  ^^rj 
a  tTj3,  rijn,  ^^Na  .a  Ji»}  aL  —  Sin  autem  compositum  est  pfi<,  pronunciari  potest  ^^y^^ 
insula  piscis  vel  piscium^  vel  y^:  insula  prolis  s.  sobolis;  quod  idem  fere  valet  ac 
tD"^^^  ^te  (Cossura);  sed  illud  tamen  praefero,  cum  insula  in  Cossurae  nomine  plene 
scribatur  (cf.  tamen         pro  Numid.  1). 

Superest  quaestio  de  patria  huins  monetae,  quam  plerique  quidem  GaulOj  alii 
tamen  (ut  Honor.  Bres,  Hamakerus  1.        Melitae  tribuunt:   quanquam  nentri  argu- 


*)  Lancius  biifit   explicat:  pro  Swinton  )hp  effert  CauUn  fortasse  i.  q.  Gatilos; 

deus  aHes  et  Jovem  Ammonem  inlelligit,  coUata      Lindbergio  PP    idem   significare   yidetur  quod 


arietis  imagine  in  litt.  D;  Hamakenis  ibt^  quer* 
<ni9,  quod  fortasse  Melitae  insulae  nomen  faerit; 
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BMOtu  osi  Boot  ad  pemmdendiim  latis  idoneis.  Qui  pro  Mdila  stant  et  pit  haae 
jnmlam  (noD  GaolaBi)  tigaificare  pataat,  provocara  pomnt  ad  coltoia  Oairidis  (litt.  A) 
edam  in  aliia  Melitenaimn  dquus  coospicanm  (Eckhel  268«  Mioonet  1,  342),  adqae 
alia  qoaedam  sacronun  Aegypdaconun  in  bac  insula  vesdgia  (v.  ad  noanv  Melit  1): 
Gaoli  Tero  patroni  ad  monatam  noatrae  nmilem  (qnanqnaai  nonaandem),  coinatypas 
hia  est: 

Caput  muliehre  supra  lunulauL  )(  Milei  gradiens  destra  iastam  iutorfuem^ 
hac  epigraphe  FAYAITSIN  Mionnet  I  p«  341:  eiqae  praeterea  favent,  quae  aupra 
de  eongruentia  voce.  FavXoQ  et  pit  dicta  sunt,  quam  contra  MtkUri  ipgum  nomen 
Phoenicium  esse  videatur  (p.  92).  Poterat  etiam  Osiridis  eukus  apud  Gaulitanos  non 
minus  Tigere,  quam  apud  vicinos  Melitenses.  Sed  ut  ▼erum  dicam,  desunt  rationes 
prorsus  certae  et  indubitatae,  quae  bos  numos  €iauIo  Tindicent,  et  quanquam  credibilis  est 
baee  eius  origo,  non  tamen  certa  et  explorata.  Ceterum  numus  Bodlejanos  nostra 
litt.  A  similis,  sed  biliagnis,  additam  babens  epigrapben  graecam  £aafX/(r<ff}(  OtXloTiSoc 
(Swinton,  in  PbiL  Transactions  LX  p.  80)  ita  suspectus  est,  ut  in  hap  caussa 
nullos  eius  usus  sit  (v.  Eckbel  1,  2Q5  )• 


CAPUT    Q  U  A  R  T  U  M. 
NUMI    PUNICI  HISPANICL 

Moneta  in  Hispaniae^  Baeticae  urbibus  maritimis,  ut  Gadibus,  Abderae,  Malacae, 
cusa  et  Punice  inscripta,  mauniam  partem  aenea,  multo  rudiore  arte  facta  est,  quam 
Siculo  -  Punica,  et  litteris  inscripta,  quae  pleraeque  inferiorem  aetatem  produnt 
et  in  multis  ad  scriptnrae  Numidicae  similitudinem  accedunt:  id  quod  eonfirmant 
etiam  nonnoUi  bilingues,  qui  Tiberii  imaginem  nomenque  gerunt.  Prions  aevi 
Palaeograpbi  et  Numismatologi  plerosque  buius  generis  numos  Gadibus  trihuerunt: 
a  quibus  segregandos  esse  Abderitanos  primus  docoit  Bayerus,  Sextanos  et  Mala- 
censes  addidit  Lindbergius,  quibus  nunc  accedent  Belani.  —  De  Florexii,  Velasquezii, 
Sestini  libris,  qui  una  cum  reliquis  numismatis  Hispanicis  etiam  Hispanicas  Punicas 
illustrarunt,  v.  pag.  6.  7. 

XV,   G  A  D  E  S. 

De  veterum  Gadium  situ,  mercatura,  divitiis  et  opulentia  v.  prae  ceteris 
Strabonem  III  p«  168  Gasaub.  sqq.  et  quae  docte  congessit  Bocbartus,  geogr.  sacr.  I 
c.  34.  Nomen  eius  apud  Pboenices  et  Poenos  fuisse  raittgaj  Oadir  ^tteptum 
significare  complures  veteres  obserTant,  ut  Dionys.  Perieget.  456.  Hesycb.  riSuffa, 
%&  mQiq^Q&y^oLxa ,  Oolvtutig.  Sallost.  fragra.  apud  Prise.  5,  648*  698.  Festus  Avion, 
descr.  orbis  268.  615.  Plin.  4,  36. 
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Nnraos  urbia  Punice  inscriptos,  qui  in  omnibos  Mnseis  exslant  (in  solis 
Hauniensibus  Lindbergios  82  exempla  vidit)  intiiti  vel  ediderant  vel  degcnpseriiDt, 
ut  Florez  Medallas  de  Espana  tab.  37.  Velasquez  Ensayo  tab.  17.  Sestini  p.  49.  50. 
tab.  extr.  Dutens  diss.  II  p.  152.  Ill  tab.  2.  Bayer  ad  Sallnst.  p.  373  ( tab.  4  ed, 
germ.),  de  namis  hebraeo-sam.  tab.  5.  Vindic.  p.  1.  Mioonet  T.  I  p.  12  no.  77  sqq. 
cf.  tab.  19  (ubi  quideni  plares  male  picti  sunt).  Lindberg  pag.  13,  praeterea. tractarunt 
Bellerraannus  I,  29.   Koppius  II,  206. 

Secundum  epigraphen  tres  eornm  classes  facimus: 
!•   Primae  classis  praecipui  typi  sunt: 

Caput  HerculiB  tmbe\^be  exmiii  leonis  tectum  ad  Hnistram,  pone  claf>a  (in 
aliis:  ante  clara  )•  )(  Duo  thynni  titu  paraffeh ,  inter  eos  lunula  cum  globulo  et  littera 
£1.  Supra  bnn^  infra  ni:^^.  AE.  Vide  Ittt.  A  ad  dno  exempla  Londinensia,  cf. 
Bayer  fab.  4,  14  ed.  germ. 

Eadem  adversa.  }( ,  Thynnui  unui  ad  nn.  Eadem  epigraphe  partim  supra, 
partim  infra.   AE*  5.  3. 

Eadem  adversa.  )(  Delphinui  ad  d.  Eadem  ep^apbe.  AE»  3.  %  Exempld 
in  Mnseis  Hauniensibns  et  Londioeqsi  ob?ia  sunt 

Epigraphe  in  plerisque  tam  perspicua  et  bene  conservata,  ut  dubitationi  locus 
relictus  non  sit^  et  nil  fere  diifert  ab  his,  quas  dedimus  litt  A  et  C-bis  (ex 
Museo  Brit.).  Beliqua  exempla,  quae  notatu  digniora  videbantur,  D — H  ex  Pari- 
siensibus  desumta  sunt,  quae  Hohlenbergius  nostrum  in  usum  comparavit  (litt.  D. 
Mionnet  no.  86.,  litt.  E  inedit.,  litt.  F.  Mionnet  no.  83.  84.,  litt.  G  no.  89.  litt.  H  inedit), 
atque  in  litt.  F  observanda  Daleth  et  Resch  capitibus  infra  apertis ,  ut  in  Abderitanis, 
in  G  Lamed  ad  sinistram  versum  (vide  pag.  290),  in  H,  ubi  altera  pars  manca, 
Ain  auritum.  In  Mionneti  horum  numorum  delineationibus  (tab.  19)  plura  sunt, 
quae  emendes.  Nam  no.  5.  6  convertenda  sunt,  ut  summa  ima  fiant,  no.  10  et  12 
litterarum  Daleth  et  Resch  teste  Hohlenbergio  causae  inflexae  esse' non  debent, 
no.  13  litterae  Daleth  cauda  restituenda  est,  no.  14  in  ipso  numo  (no.  88)  est  vulgare 
illud  b:pyi2 ,  non  'b:pl2T2 ,  quod  teste  Hohlenbergio  in  nullo  exemplo  Parisiensi  reperitur. 
Non  minus  dubitandum  de  exemplo  Bayeriano  no.  16  in  quo  Lamed  pictum  est  duplici 
crure,  quod  nunquam  factum  esse  spoponderim.  Ridiculo  denique  errore ,  quern  suum 
fecit  Lindbergius  (pag.  13),  Sestinus  in  uno  pro  bntz  dedit  litteras  latinas  COER. 
Quovis  enim  pignore  certabo,  eum  in  numo  vidisse 

CO  IX 

idque  nonnullis  Kneolis  ex  ingenio  additis  legisse 

Co  EX 

i.  e.  COER,  cf.  infra  Swintonis  artes  in  numis  Inbae. 

39 
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De  ioterprelatione  non  mnltam  dabii  eit.  Litterae,  quas  iam  Rhenferdus 
(0pp.  p.  735)  recte  legit 

maw  ^yaa 

interpretandae  sunt 

nlaw  •^byatJ  ^  c%v%hus  Oadium. 

73  est  p  aactorii,  nt  in  moneta  Beli  F.  F  bis.  G  (noa  in  Panorm.  H,  L,  ubi  Sehin 
legitur)  cf.  de  hoc  eius  particulae  nsn  Jes*  22,  3.  28,  7.  Lex.  man.  p.  585.  pro 

nt  p  ]1D  pro  ^pa  ^;)iti  Melit.  \,  cf.  nuinos  Sextanos  et  Tarsenses,  nihil 
enim  est  qaod  opponit  ^amakems  (Misc.  p.  85  inf.),  vocabalorum  p  pro  '^ad  et 
pro  "^b^n  aliam  esse  rationem.  Articolos  in  hac  namomm  classe  ubiqne  est,  nt 
in  altera  ir.  Reddidi  antem:  civet  Gadium^  non,  ntVelasquev,  Dutens,  Lindbergins, 
domini  Gadiumj  et  in  secundae  classis  epigraphe:  'nn:krr  nb:^^  civiioi  Gadiumj  non 
tenaiuB  s.  dominium  Gadium  (Hamak.  Misc.  p.  85):  turn  propter  loquendi  nsam 
Veteris  Testamenti,  in  qoo  "i*^  "^b^  nunquam  non  sant  civet  urbit  (t.  Thes.  ling, 
bebr.  I,  p.  224),  non  domini  eins  (licet  fuerint,  qui  nonnuUis  in.  locis  ita  interpre- 
tarentur),  quocum  couTenit  Phoenicum  nsns  (v.  Athen.  3)^  turn  propter  ipsius  rei 
naturam.  Sive  enim  antonomi  sunt  hi  numi,  sive  sub  Romanorum  imperio  cusi, 
omnes  hae  civitates  olim  liberae  et  mercatura  florentes,  tam  acres  erant  civium 
libertatis  propugnatores^  nt  vix  et  ne  vix  quidem  nuraos  a  dominio  1.  senatu,  non 
a  civihut  s.  civitate  cusos  concessissent:  Romani  Tero  in  his  rebus  non  difficiles 
nrbibus  banc  libertatis  speciem  facile  indulgebant. 

Quod  Bay  ems  et  Tychsenius  (N.  Act.  Upsal.  YII,  p.  98)  pro  b^^xa  legunt 
ba^fiXa  aput  Gadium  et  in  secundae  classis  nnmis  nb^D  ( n^2^D )  eadem  sententia,  id  non 
adeo  ineptum  est,  quum  secunda  littera  revera  etiam  Pe  esse  possit  (p.  41),  sed 
primum  tres  illae  litterae  L|o)  =  tam  frequentes  sunt  in  Phoeniciis,  nt  alio 
atque  vulgari  modo  eas  legere  religio  sit  (palaeogr.  Studien  p.  65);  dein  b^&n  et 
S-iV^  opus  in  Vetere  certe  Testamento  nonnisi  po^tice  dicuntur  pro  rv&9i^  oputy 
fabrica^  et  magis  de  Dei  operibus  frequentantur ,  quam  de  fabrica  humana;  denique 
prior  lectio  commendatur  similitudiae  numorum  Tarsensium ,  in  quibus  lectio  b^^  non 
dubia  est.  Non  magis  probandae  sunt  aliae  nonnullae  le'ctionis  vulgaris  explicationes, 
ut  Koppii  (B.  und  Schr.  II,  208)  "^^^^  b:^37a  „ propter  domlnum  (in  honorem  domini) 
Gadium i.  e.  Herculis;   Dutensii  et  Bellermanni  (I,  29)  b^,^7a  dominator 

Gadium  (nam  Piel  in  hoc  verbo  non  nsitatum  est):  Dan.  a  Coelln  (ad  Zeph.  p.  8)  b:?d  'l^ 
pro  b»  ^ba. 

Denique  observatu  dignum  est,  exstare  etiam  exempla,  quae  in  antica  m^ndelphini 
imaginem  pro  b3^^23  unam  litteram  )a,  infra  pro  ^TAfiC  unam  litteram  m  habeant  (Lindb. 
p.  14  cL  IX),  in  quibus  igitur  litterae.  ^  et  fic  manifesta  scribendi  compendia  sunt  indici 
nostro  p.  54  contexto  addenda.  Intelligimus  autem  ex  hoc  exemplo ,  cuius  explicationem 
sola  coniectura  nemo  unquam  recte  assecntns  esset,  nisi  Integra  epigraphe  tam  crebra 
esset,  quantum  lucis  latent  in  litteris  illis  solitariis,  quae  hand  dubie  integramm 
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formalarani  compendia  sunt,  si  modo  certum  eas  interpretandi  fundamentum  exstaret. 
—  Qnod  in  nonnullis,  qnos  laadat -  Lindbergius  p.  15  pro  nnafit  —  Afit  legitnr,  de 
eo  dabito,  utrum  compendinm  sit  an  pars  commatis  perierit,  quum  adt  in  margine 
nnmi  compareat. 

2*   Secnnda  classis  malto  rarior  hunc  typum  habet: 

Caput  HerculiSj  at  cL  1*  )(  Delphinus  tridenti  implicitui  ad  sin.  Supra  et 
infra  epigraphe  ^iStii  nb:^3*  Vide  litt.  B  sec.  Bayerum  tab.  IV,  no.  16  (ubi  tamen 
altera  delineatio  minus  fida),  litt.  I  ex  Paris,  inedito,  quera  Hohlenbergius  mibi 
delineavit,  litt.  K  ex  Mionnet  no.  .98  (delineatum  ab  Hohlenbergio ,  quocum  convenit 
Lindbergius  tab.  IV  no.  4) ,  litt.  L  ex  Paris,  inedito ,  in  quo  Tau  et  Aleph  vix  integra, 
litt.  M  ex  Velasquez  Ensayo  tab.  17  no.  14. 

Huic  clasfii  peculiare  est,  quod  pro  m  articuli  ubique  H  scriptum  est,  et  soli 
negligentiae  tribueodum  censeo,  quod  Lindbergius  (p.  14)  earn  legit  'nn:^^  rb^^  (of. 
tab.  IV,  4).   Pronnncianda  et  explicanda  autem  inscriptio: 

Tian  ri^ya  Otitas  Oadmm 

-       -  -t  — 

non:  ienatui  (v.  ad  no.  1),  multoque  minus:  ^jdominantes  Gades''^  (pr.  domina 
Gades),  at  Koppius  (1,  208),  nedum  praedita  munimento  (Hamak.  Misoell.  p.  85), 
ut         niM  integrum  sit  Gadium  nomen,  ut  et  p^^a,  nixn  i>W  et  'n^Stn. 

Est  autem  lib^n  civita$  abstractnm  pro  concreto  positum,  cmifsique  univertiiaiem 
significat,  ita  ut  femininum  eandem  vim  habeat  atque  Pluralis  (v.  gramm.  hebr. 
§•  105,  litt.  c)  et  niA^  nbrn  idem  sit  quod  nnan  "t^Tn.  Intelligis  iam,  qnid  sit  quod 
idem  oppidum  in  septentrionali  parte  Jndae  situm,  quod  nb^a  vocatur  Jos.  15,  9. 
1  Par.  13,  9,  etiam  Thh\         appelletur  2  Sam.  6,  1,  cf.  Thes.  ling.  bebr.  p.  226. 

3.  Caput  HercuUt.  )(  Thynnui  ad  dextram.  Epigraphe  supra  et  infra  bbn» 
m^it.   Vide  litt.  C.  ex  Bayeri  exemplo  1.  c.  cf.  Florez  tab.  27. 

Si  certa  est  huius  epigraphae,  quae  perrara  esse  videtur  (neque  Parisiis  est 
neque  Londini),  scriptnra,  recte  eam  legerunt  et  interpretati  sunt  Bayerus  et  Tychsenius : 

dVnia       percusmra  {xofi/iia)  Oadium  (Geprage  von  Gades), 

a  DblTT  feriit,  percnssit,  quod  ad  pecnniam  codendam  transferri  poterat,  ut  arab.  yyi?, 
hktferirej  gr.xonrnv,  nostr.  Geld  MchlageUj  hisp.  herirmoneda.  Est  autem  percus^ 
sura  Gadium  non  minus  apta  inscriptio ,  quam  in  innumeris  turcicis  X^okiLtiwo  ^  s^jo 
cu$ui  est  Comtantinopoliy  id  quod  Koppio  respondendum  est,  qui  monetae  nomen 
(quanquam  non  hoc,  sed percutiura  memoratur)  in  moneta  frigidissimum  esse  affirmat. 
Ceterum  subdubito,  sitne  in  numo  ipso  scriptum 

quod  legerim  bnna  a  &nn  signavit,  sigillum  impressit  arab.  ^wCi»  signayit,  pecuniam 
signavit  —  Quod  Koppius  et  Lindbergius  dant:  -^iaj^  aajrra  (Ti*^  6?^?.)  divitiii 
Gadiumi  vel  ex  divitiiij  GadibuSj   neqne  per  litterarum  figuras,  neqne  per  gram- 
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madeam  licet,  neqae  aptam  est  ad  sententiam ,  qoia  ad  nQmam  cupream  parvi  modQli 
endendnm  non  opas*  erat  divitiis. 


Monetae  Gaditanae  gimillinium  est  aliod  horum  numoruin  genus,  quod  olim 
Canacae  ant  Concanae  tribuerunt  (v.  Rhenferdii  peric.  Phoen.,  Velasquez  Ensayo 
p.  154.  Bayernm  ad  Sallnst.  p.  371  sqq.  p.  48  ed.  germ.^  Bellermann  II,  p.  23),  Sea;^ 
tii  nuper  vindicatum  ivit  Lindbergius  ,  in  Commentatione  de  numis  Punicis  Sextorum, 
olim  Canacae  et  Concanae  tribntis,  quae  ex  Miscellaneis  Hadnlensibus  seorsim  typis 
exscripta  est  Hauniae  1824.  8. 

Exempla  eius  dediernnt  Velasquez  tab.  17.  18.  Flores  tab.  27.  Sestini  tab.  2. 
Bayer  ad  Sallust.  371,  tab.  4  ed.  germ.  Mionnet  I  p.  12.  fab.  18,  no.  1 — 3.  19, 
no.  19.  Suppl.  I,  p.  25.  tab.  5,  no.  3.  8.  9,  -  ex  his  Lindbergius  in  tabula  libello 
800  adiecta.   Duae  maxirae  eius  classes  sunt: 

1)  Caput  Herculis  imherbe  exuviit  leonis  tectum  ad  dexir.  (raro  ad  sin.),  pone 
clava  (in  al.  nnistro  humero  impotita).  )(  Duo  thynni  ad  tin.  (in  all.  ad  dextr.), 
inter  eos  epigraphe  margine  quadrato  cincta,  quam  Lindbergius  legit  b^nzs. 
Infra  lunula  cam  globule,  in  nonnuUis  supra  est  stella.  In  aliis  exeraplis  lunula  et 
Stella  sunt  intra  pisces,  epigraphe  partim  supra  partira  infra.  AE.  Vide  litt  A  ad 
exemplum  Bayeri  no.  1.  (tab.  4,  7).   Gf.  Velasquez  no.  1.  3.  5  et  2.  4. 

2)  Caput  Herculi$  y  ut  supra.    In  aliis:   Caput  virile  nudum  imberbe  ad 
item  caput  galeatum  ad  d.  )(  Duo  pisces^  inter  quos  ^3^,  in  aliis  piscit  unus  ad  d. 
infra  eadem  epigraphe,  in  aliis  prora  navitj  supra  epigraphe.    Vide  lilt.  H.  L  K 
ex  exemplis  Bayeri  tab«  4,  no.  9.  10.  11.   Quibus  fortasse  accedit  tertia: 

3)  Caput  barbatum  ad  tinistram.  )(  Duae  spicae.  A  sinistra  litterae  nan, 
V.  N,  in  alio  (v.  litt  P)  hanan  "•byaja. 

In  duabufi  prioribus  classibus  urbis  nomen  est,  cui  in  priore  accedit  b^a»  i.  e* 
*tb^a7a  a  civibusj  plane  nt  in  Gaditanis,  nisi  quod  litterarum  formae  ad  Numidicam 
formam  propius  accedunt.  Mem  enim,  quod  recte  et  primus  fere  omnium  agnovit 
Lindbergius  (p«g.  17  sqq.),  quum  priorea  interpretes,  in  his  Hamakerns  (Miscell. 
p.  84)  Tau  esse  putarent,  in  plerisque  cruciforme  est,  ut  in  Malagensibus  (cf.  p.  36 
no.  18),  in  uno  (litt.  Q)  dubium.  Eo  maior  aufem  difficultas  est  in  urbis  nomine, 
quod  in  aliis  exemplis  aliter  pingitur,  quam  vis  vix  dubitari  possit,  quih  idem  nbique 
nomen  sit  (cf.  numos  Cossuraeos,  no.  13).  De  qua  varietate,  quae  forte  maior  etiara 
est  in  editis  exemplis,  quam  in  ipsis  numis  (quorum  pauciores  ipse  examinare  potui), 
ut  integrum  esset  lectorum  indicium,  in  variis  epigraphes  exemplis  depingendis  non 
parcus  fui,  quorum  fontes  h.  I.  indicare  placet.  Initium  autem  fiBcimus  ab  iis,  quae 
certioris  fidei  sunt.  Ac  litt.  B  est  ex  eclypo  Miouneti,  Gad.  no.  79  (Mionnetus  enim 
hos  numos  inter  Gaditanos  recenset).  litt.  C,  in  quo  punctum  est  inter  duas  voces, 
ex  eod.  no.  78.  litt.  D.  ex  Velasquez  tab.  18,  3.  litt  E.  ex  eodem  no.  1.  litt  F. 
Sestin.  tab.  2,  no.  11.  6.  ex  exemplo  Parisiensi,  quod  delineavit  Hohlenbergius ,  v. 
Mionneti   tab.  19  no.  19.   H.  I.  K.  ex  Bayerianis  (v.  supra).   L.  ex  Parisiensi 
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(Hohlenbtf).  M.  ex  Mionneti  suppl.  I  pL  5  no.  3u  N.  ex  exeroplo  Parisiensi  ab 
Hohlenbergio  delin.  Mionnet  no.  678«  O.  ex  alio  Mionnetiano  eiosdem  typi  atqne  N. 
P.  ex  Velasquez  tab.  18,  7.    Q.  Bayer  tab.  4  no.  8.    R.  Florez.  tab.  27,  6.    S.  Lind- 

■  berg  no.  10  (cuins  fontem  indicatnm  non  reperi).    T.  Mionnet  tab.  18,  3  (in  qao 

'  flcapas  litterae  Tau  omissus  est,  at  litt.  F. 

In  legendo  urbis  nomine  pristinam  eorum  sententiam ,  qui  psp  ( Canacam ,  Gon- 
canam)  legebant,  nihil  moror,  turn  quia  prima  et  ultima  littera  p  esse  non  possant,  turn 
quia  illae  urbes  tam  exiguae  sunt  et  nullius  momentj ,  ut  vix  memorentur  a  geographis. 
Non  contemnenda  autem  Lindbergii  ratio,  qui  tres  litteras  (nt  diximns)  legit  y^SK 
et  Hispanibe  Baeticae  urbem  maritimam  intelligit  Sex  item  Sexti  {omm)  et 

r  Firmium  Julium  dictam,  inter  Malagam  et  Abderam  sitam,   de  qua  videndi  sunt 

Strabo,  Mela,  Plinius  ap.  Cellarium  I  p.  74.  y^^i  enim  domesticum  eius  urbis 
nomen  fuisse  statuit,  quod  Latini  in  Sex  contraxerint,  ut  vSjVn  nakXaxlg  contractum 
est  in  niXka^j  pellex.  Nam  media  littera  in  plerisque  exemplis  (A.  C.  D.  H.  I.  K. 
L.  Q)  manifestum  est  Caph:  prima  et  tertia  in  multis  omnino  litterae  Zade  similis 
est  (vide  maxime  A.  B.  C.  R.  in  F  et  T  seapus  a  sinistra  deest).  Propterea 
ei  toti  assensimus  in  Ephemerid.  Hal.  1825  no.  64  et  exercitatt.  palaeogr.  pag.  65, 
de  etymo  quoque  ^  quod  intactum  reliqnerat  Lindbergius ,  coniecturam  addentes 
{Y'D^  pro  "I^r^S,  ut  n'liS'itt?  catenae  Exod.  28,  22  pro  quadril.  n^i^nti'ii^,  idque  pro 
n^ru:  apricusj  n  et  D  inter  se  permutatis,  ut  nDfit  pro  nnet  soror,  in  Sidoniis). 
Postea  tamen  dubitationes  nobis  subortae  sunt,  novaque  sententia  (quam  supra  tetigi 
pag.  47. 117)  placere  coepit,  tres  illas  litteras  n^n  (rran)  legendas  esse,  quod  proprie 
Tanatdn  s.  deam  Coelestem  Poenorum  (p.  117.  168)  significaret,  h,  1.  autem  n.  pr. 
sit  oppidi  Tingii  {Tiyyig)  in  Mauritania,  e  regione  Gadium  siti,  quod  ab  illius  deae 
cultu  hoc  nomen  acceperit.  Nanique  1)  littera  media  in  exempio  F  manifestum  est 
Nun:  eandem  vim  habere  possuntfigura  in  litt.  E  et  omnes,  quae  Caph  litterae  speciem 
habent,  (quum  huius  figurae  Nunim  etiam  alibi  exstent  (p.  37.  38).  2)  In  prima  e| 
tertia  littera  offendebat  pars  dextra  niniis  longa  et  deorsum  flexa  v.  c.  L  K,  offendebant 
etiam  figurae  superne  rotundae  in  B.  D.  E«  L,  quae  banc  litteram  Tau  esse  suadebant, 
cf.  Tau  acripturae  aramaeo  aegypt  ( tab.  4 )  et  Palmyrenae  ( tab*  5 ).  Accedebat  3)  tertiae 
dassis  epigraphe  (y.  N.  O.  P),  in  qua  prima  et  tertia  littera  manifesto  Tau  est,  altera  in 
N.  O.  Nun  esse  videtur,  cuius  femur  periit,  in  qua  igitur  lectio  nsn  admodum  probabilis 
est.  r'»3n  s.  n^^sn  Tmm'thj  Tinnis  efferri  poterat  TingiSj  sicut  latine  permutantur  annus 
et  agnuSy  stannum  et  stagnum  (thes.  ling.  hebr.  p. 340).  Nec  improbabilis  videbatnr  eximia 
haec  pecuniae  Gaditanae  et  Tingitanae  similitudo,  qnum  hae  urbes  parvo  freto  separatae, 
mercaturae  commercio  arctissime  iunctae  essent,  adeoque  Tingitana  sub  recentioribus 
imperatoribus  Hispaniae  provinciis  annumerata  sit  (Isid.  Etym.  XIV,  4.  Mannerti 
Geogr.  X  b,  p.  393 ).  Nihifominus  fatendum  est,  etiam  huic  coniecturae  plura  obstare. 
Minima  enim  certura  exploratumque  est,  illam  tertiae  classis  epigraphen  (N.  O.  P.) 
eandem  esse ,  quae  in  reliquis  habetur :  et  hand  paucae  mediae  litterae  figurae  ( B.  M* 
N.  O.  B.  S.  T)  ita  comparatae  sunt,  ut  (quae  nostra  est  Palaeographicae  artia 
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acientia)  ad  Deutrnm,  neqne  ad  Caph,  neqne  ad  Nun,  referri  posaint  Fortaaae 
igitar  tertia  classia  a  daabaa  prioribaa  aeparanda,  et  haec  cum  Liodbergio,  SeJCtif^ 
illae  ex  noatra  coniectura  Tingi  tiibnenda  est:  quanquam  nihil  certi  definio,  donee 
multa  horum  nnmiamatuni  exempla  ipae  examinavero. 

De  nonnullis  exemplia  pauca  dicenda  aupersunt.  Namqne  in  lilt.  G.  Lindbergios 
(L  c.  p.  28  sqq.)  signa  vocalia  agnoaeere  aibi  Tiaua  eat,  quae  in  Phoeniciis  neque 
reperiri  neqne  exapf^ctari  poaae  iam  aupra  (p.  56)  diximua.  Qoattuor  priorea  litterae 
integrae  aunt,  duo  Zade  antem  invena  et  praeterea  fracta,  cf*  Mionnet  pi.  19, 
no.  19.  —  In  Q  prima  littera  (quam  non  bene  imitatua 'est  Lindbergina  no.  2)  mihi 
anapecta  eat  et  fortaaae  non  differebat  a  figura  in  reliquia.  In  litt«  P  plenior  eat  epigrapbe: 

nanan 

Sed  num  certnm  ait  adiectnm  m  et  quid  aignificet,  in  epigrapbe  anal^  Xtyofih^ 
diffieile  dictn.  Potest /or^vnaM  aignificare  i.  q.  na,  cf.  pro  nX32^  populua,  nb  pro  nnb) 
et  non  absurdum  eat,  deam  nan  et  propterea  etiam  urbem  ab  ea  appellatam,  nAnan 
appellatam  cogitare ,  nt  in  V.  T.  is  bra  de  oppido  ad  Libanum  Joa.  11,  17.  12,  7« 

XVII.  A  B  D  E  R  A. 

Abdera  ^AfiSfiQa^  Avdtjga)  oppidum  erat  Hispaniae  Baeticae  maritimnm,  ibi 
aitum,  ubi  hodie  Adra,  teste  Strabone  a  Phoeniciboa  conditum  (III  p.  157  Caaaab.)* 
De  nnmir  eiua  docte  et  anbtiliter  egit  F.  P.  Bater  ad  Salluat  (p*  46  ed.*germ«), 
penea  quern  quadraginta  erant  huina  monetae  exempla  omnia  in*  ricinia  Adrae  reperta* 
Praeter  eum  boa  numos  edidernnt  Florez  tab.  27.  Velaaquez  tab.  27*  Seatini  tab.  1. 
cf.  Mionnet  I,  13  tab.  19  et  SuppL  I,  p.  9.  10.  117,  tab.  5.   Typi  eorum  aunt: 

Templum  quatiuor  columnarum.  )(  Duo  thynni  ad  nn. ,  inter  eos  epigrapbe 
nn^y.  AE.  Vide  nostr.  litt.  A.  ex  Bayero  tab.  4  no.  2  ed.germ.  litt.  B.  ex  exempio 
Parisiensi  (simile  habet  Bayerua  no.  4).  litt  C.  item  ex  Paria.  (cf.  Bayer  no.  1). 

Caput  galeaium  ad  d.  )(  Thynnui  et  delphinui,  inter  quoa  eadem  epigrapbe.  AE. 

Caput  nudum  ad  d.  )(  Delphinuiy  infra  epigrapbe.  AE. 

Caput  Tiberii  laureatum  ad  d.  AVGVSTVS.  TI.  CAESAR  DIVI.  AVG.  F. 
Templum  quinque  columnarum^  quarum  secunda  et  quarta  piacia  formam  habent:  in 
fionte  inscr.  Panica,  intra  coluinnas  ABDERA.  Vide  litt.  D.  ad  exempl.  Paris,  cf. 
Bayer  no.  6. 

Epigraphen,  quamvis  variis  modis  acriptam,  legendam  eaae 

et  ad  amuaaim  respondere  inscriptioni  latinae  Abdera ^  exploaia  aoperioriboa  interpret!- 
bus,  quorum  alii  litteras  Punicas  cifras  arabicaa  ( 19990) ,  alii  piacatna  inatrumenta  eaae 
credidernnt,  evicit  Bayerua  1.  c,  nt  mireria  novum  Hamakeri  commentum,  qui 
(diatr.  p.  50)  numi  bilinguia,  quem  dedimua  litt  D,  inacriptionem  ^ab»  (Superi) 
legendam  putabat 
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Quae  qaanquaniv  satis  certa  sunt ,  tamen  de  litterarum  figora  variisqiie 
exemplis  nonnalla  animadvertenda  sunt:  in  quibas  non  negligendum  est  hoc,  apud 
Bayerum  alias  accaratissimnm  litteras  in  nni:i2^  paene  sine  discrimine  pictas 

esse,  quod^  secqs  est  in  ectypis  Mionnetianis  et  in  ipsis  nomis  ex  delineatione 
Hohlenbergii ,  quam  in  plerisque  secatos  snm.  In  exemplis  antem  nostris  earn  secuti 
snmus  ordinem,  ut  ab  Us  profecti,  qaae  plenas  et  legitimas  haberent  litterarum  formas, 
ad  ea  progrederemnr ,  quorum  figurae  roancae  sunt  et  negligentiores.  In  litt.  B 
satis  bene  distincta  sunt,  Tauj  ut  in  Numidicis.  In  C.  litterarum  capita  infra, 
in  D  a  dextra  parte  aperta  sunt  ( p.  22.  24.  45  )•  Quae  sequuntur  epigraphae  repetitae  sunt 
litt.  E  ex  Mionneti  suppl.  I  pi.  5  no.  6.  F  ex  exemplo  Dresdensi.  G.  Mionnet  tab.  19 
no.  18.   H  ex  exemplo  Parisiensi  (Hohlenb.)  cf.  Mionnet  suppl.  I  pi.  5,  no.  1. 

Nomen  proprium  nni^^  Phoeniciae  originis  esse,  in  colonia  Phoenicia  (v. 
supra)  satis  credibile  est.  lam  Bochartus  quoque  (Geogr.  s.  p.  617)  etymon  circom- 
spexit,  sed,  quod  proponit ^t^^t  propugnaculUj  munimenta^  ipsis  numis  nostris,  qui 
veram  orthograpbiam  monstrant,  refellitur* 

De  meliore  etymo  litterarum  nnn2^  mihi  non  constat,  fortasse  tamen  viam  ad 
illud  inveniendum  munit  epigraphe  nostra  litt.  H,  quae  esse  videtur 

undo  contractum  esse  possit  n^n^^,  ^  abiecto. 

XVIII.    BELUS   SEV  BELON, 

pariter  atque  Abdera,  Hispaniae  Baeticae  oppidum  maritimum,  extra  columnas  Her- 
culeas  ad  ipsum  fretum  et  ad  fluvium  cognominem  situm  erat,  ubi  plurimus  in  regionem 
Tingitanam  traiectus.  Strabo  III  p.  140:  xa2  /u£t«  tovtix  (Mellaria)  Bikatv  noliq  na\ 
nixa^og*  Iwavd-iv  ol  dianXoi  fi&kiara  tlalv  tig  Tiyytv  jijg  TVLavgovalag,  xai  l/inoQia  xal 
toQixiTou»  Marcianus  Heracleota:  and  Si  nivXaglag  dg  BtXwva  noUv  aradta  ov  nXiTov 
Qf/,  ovx*  ^TTOv  aradta  q\  Eodem  mddo  appellat  Plin.  5,  1.  Mela  2,  6,  Steph.  Byz. 
T.  BiXwv^  sed  Ptolemaeus  1,  4.  BalXfov  (quod  reprehendere  non  debebat  Yossius), 
Plinius  3,  1  BaeloHj  et  Steph.  Byz.  Belu$  et  Melus,  BijXog,  MijXog  v.  hac  voce, 
ubi  tamen  confundit  cum  Mellaria,  quod  recte  observat  Berkelius.  In  numis  scribitur 
Batlo  (v.  Eckhel  1,  16.  Mionnet  I  p*  7),  hodie  est  Bolonia.  Huius  urbis  nomen 
nby^  (rib^a)  scriptum  i.  e.  ctvUas  (cf.  in  Y.  T.  nb^^a  a  Salomone  rencrvatum  1  Reg. 
9,  18  9  it.  nb^a  de  duobus  oppidis  in  tribu  Judae  Jos.  15,  9  et  29)  in  non  panels 
legitur  numis  Hispanicis,  qui  hucusque  inter  incertos  errarunt.    Typus  est: 

Caput  barbaium  nudum  ad  stn.  )(  Duae  spicae  folia) y  a  dextra  epigraphe 
nba^d.  AE.  Yide  litt.  H  ex  exemplo  Musei  Britannici.  Simile  descripsit  Lindbergius 
p.  41  ex  Museo  Monradii. 

Capvi  barbaium  nudum  ad  dexiram.  )(  TJva  et  ipica,  supra  rk^i,  infra 
phoenicium  \  Yide  litt.  D  et  E,  ad  exempla  Parisiensia  Mionnet  SuppL  I  p.  117 
no.  676.  691  pi.  7  no.  7,  quae  delineavit  Hohlenbergius. 
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Caput  Herculti  exuviii  leonu  tectum.  X  Spicoj  supra  nb»*  Lindberg  p.41, 
caios  epigrapben  dedi  litt  A.  —  LiU.  B.  C  ex  duobus  aiiu  Haameasibns  apud 
enndeiii  tab.  5»  48*  49. 

nias  litteras  nb:^l  legendas  esse  recte  vidit  Lindbergius  II  c,  in  eo  tamen 
erravit,  qaod  banc  vocem  appellative  acceptaiii  Senaium  (cqius  arbis?)  interpretatus 
namumqae  propterea  inter  incertos  retalit.  Quid  aatem  dicamus  de  Hamakero,  qai 
(diatr.  40.  Miscell.  p.  136)  epigrapben  nostram  litt.  D        legebat  et  ad  Zeugitanoi 

referebat?  In  litterarum  figiira  nonnoUa  sunt  peculiaria  et  a  Palaeographis  non 

negligenda,  velati  Tau  Kttera  in  exemplis  A  et  D  (cuius  fignram  pag,  48  adnotare 
heglexi),  et  Lamed  in  exeinpio  E. 

Ceterura  Belo  s.  Beloni  etiam  hunc  numum  tribuerim,  quern  describit  Mionnet 
Suppl.  I  p.  118,  cf.  tab.  5,  12  et  inihi  delineavit  Hohlenbergius: 

Caput  Augugti.  AVGVSTVS.  )(  Caput  nudum  et  barbatum  adversum^  cum 
iceptro  et  epigrapbe  litt  Fa,  in  qua  fortasse  nibil  omissuni  est»  ita  ut  legenda  sit: 
nb^isTS  (nb^an).  Disertis  verbis  observat  H.,  earn  a  Mionneto  (quo  errore  nescit) 
perperam  ita  descriptam  esse,  ut  dedimua  F  bis.    Ibidem  exstat  numus  cum  inscr* 

AG.  et  tribus  litteris  litt.  G  i.  e  9^^.  —    Verbo  memoro,  Hamakerum,  ut  solet 

ex  bis  monslra  exsculpere,  etiam  in  hac  inscriptione  sibi  constare,  quam  legit  (diatr. 
p.  40):  a  Zeugitanii. 

XIX.  M  A  L  A  C  A 

(hodie  Malaga),  quinta  Hispaniae  nrbs  maritima,  cuius  nvmi  Panici  supersunt,  inter 
mare  eC  montana  turn  vitibus  turn  metallis  abundantia  sita  erat  et  vel  domuum  specie 
origtnem  Pboeniciam  prae  se  ferebat  Straba  III,  p.  156  Casaub.  postquam  dixit  de 
montium  iuga  auro  aliisqoe  metallis  ferjBci,  quod  oram  a  mediterraneis  dividat:  noXig 
ii  larlv  tr  rfj  napaXia  Tttvrjj  n^drtj  JMaXaxa,  ....  ifinoqiiov  S*  larir  h  roiQ  iv  rj} 
mQala  aul/aaat^  xal  rotfixeiag  Si  ix^i  fzeydXag,  et  pauHo  post,  ubi  a  Maenaca,  graec^-^ 
nica  urbe  distinguendam  esse  docuit:  ^  ii  MaXaxa  xal  nX^atov  fiaXXovj  OoiTixtxfj  t€ 
Tar  axri^oju  Cf.  Thomas  a  Pinedo  ad  Steph.  Byz.  v.  MaXaxri.  Afque  hi  MaXaxa 
scribunt,  Plinius  vero  3,  1  et  Avienns  Malacha^  quod  praestat,  ut  mox  videbimns, 
quamvis  inde  non  collegerim,  com  Bocharto,  Th.  de  Pinedo  al.,  id  nomen  scribendmit 
esse  nrh'n  salsamentum.  Nam  veram  eins  ortbograpfatam  exbibent  nobis  numi  Punici, 
hac  epigrapbe 

quam  recte  legit  Liadbergins  (p.  21)  interpretatur  aotem  reginmn:  ego  apificium 
interpreter,  at  n^bTs  (Mmlkchat)  sit  i.  q.  nlDfifbJSa  opificium,  h.  1.  qfficina  max. 
fabrorum  cf.  tz3'in  riDfitbn  Ex.  35^  35 :  idque  duplicem  ob  caussam.   Una  est  in  forma 

*)  Hanakems  (Hfraeelf.  32)  legerat  rsbn,  tntelKgens,  in  chiabas  litteris  safia  manifesffs  a 
TuXuhaih  Getuliae   urbem  Tel   TeUpten  Bjzacii      yero  abanraiM. 
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nominii  iUaXoxa,  accaratius  Malacha  cam  vocali  A  ia  altera  syllaba  et  b  raphato: 
quum  ndb»  (nd!>»  graece  et  latine  efferendum  esset  MaXxay  Malca:  Malacha 

autem  ad  amassim  exprimit  phoen.  Met^n,  Schwa  primae  gyllabae  in  a  mutatOy  ex  noto 
Canone  (v.  lib.  IV  cap.  4.  Lehrgeb.  p.  69).  Altera  in  re  ipsa:  Malaca  enim,  quam  officinis 
jnetallurgicis  abandasse  qaam  propter  situm  ad  montem  metalliferam  credibile  est ,  turn 
Cabirns  testator  (sive  Vulcanus  sive  alias  qaispiam)  cam  forcipe  in  eias  numis  conspicaas, 
apte  poterat  tolibn  qfficina  Tocari,  regina  vix  poterat,  qaam  haec  arbs  ipsa  libera  inter 
alias  urbes  liberas  et  maritimas  sita  esset.  Ceterum  band  scio  an  nsVtt  ubiqae  cum 
forcipe  coniauctam  etiam  legendo  cam  hoc  fabrornm  instramento  et  emblemate  copa- 
landam  sit,  at  plenios  arbis  nomen  faerit  TD^n  n^sb»  apificium  fabrorum  (Exod. 
1.  c),  cf.  infra  ad  names  Yaccae  in  Numidia. 

Nomos  eias  ediderant  Yelasqaez  tab.  16.   Florez  tab.  57.  Sestini  tab.  3. 
BarthMemy  lettre  k  Olivier!  tab.  4.  Maenter  Rel.  d;  Carthager  tab.  2.  Mionnet  VII 
tab.  30.  c£  Lindberg  p.  21. 
Typas  est: 

Caput  Cabiri  (Yulcani)  harbaium  et  pileo  tectum  ad  d.  (aL  ad  ftVi.),  pone 
forcept  et  inscriptio  niDb^ »  qaae  in  aliis  exemplis  ante  faciem  est  )(  Caput  muliebre 
adversum  radiatum^  in  aliis  ttella  octo  radiorum^  in  aliis  templum  tetrattylum.  AEL 

Exemplom  litt.  A.  dedit  Bayerus  tab.  4,  no.  17  cf.  Yelasqaez  tab.  17,  no.  4. 
Epigraphas  B.  C.  D.  E  a  Lindbergio  repetivimus  tab.  lY,  19.  20.  21.  22,  hie  ex 
exemplis  Haaniensibus ,  F.  G.  H  a  Yelasquezio  1.  c.  no.  5.  6.  7,  qaae  minus  certae 
fidei  sunt. 

In  uno  exempio  D  pro  Tau  esse  videtur  He^  itaque  snD^tt  ipsum  Malacha^ 
pro  rdblZi  quae  posterior  forma  in  Phoeniciis  usitatior  est. 


CAPUT    a  U  I  N  T  U  M. 
NUMI   PUNICI  AFRICAN*!. 

Qaam  ipsius  Cartbaginis  sive  liberae  sive  Romanae  numi  Punice  inscripti 
non  exstent  *)  ,  contra  probabile  sit,  Carthaginenses  liberos  moneta  signata 
uses  non  esse  (v.  Eckbel.  D.  N.  lY  pag.  137):  cun9ti,  qui  exstant,  numi 
African!  Punice  inscripti  vel  regii .  sunt  a  Numidiae  regibus  loba  I  et  II 
signati^   vel  autonomi  urbium  in  bonorem  Augustorum  cusi.    In  utrisque  ea  depre- 


♦)  Licet  enim  n^lrt  n'lp  (urb«  nOTa)  in 
nonniillis  numis  legatnr  et  pro  Canhaginh  nomine 
proprio  haberi  possit  (v.  p.  289):  hos  tamen 
Bumos  non  Garthagine,  sed  Panormi  cnsos  esse 
constat  Quod  yero  alia  qnaedam  nunomm  genera 


Y.  c.  numi  Pegaso  insignes  (p.  294),  ad  Cartha- 
ginem  relala  sunt ,  id  falsae  epigraphamm  lectiont 
tribnendum  est.  —  Cartbaginis  Romanae  numi 
latine  inscripti  plnres  exstant,  qndrnm  unnm 
dedimus  tab.  16. 

40 
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hendimr  litteraram  forma,  qaam  supra  Nomidicam  appellavimm ;  ulriqM  non  raro 
bttioguee  sunt  et  praeter  epigraphen  Punicam  etiam  latine  inscripti  esae  solent. 

A.      NUMI  REGUM. 

XX.  lUBA  MAIOR. 

laba  I,  Hiempsalis  II  filiaS)  qao  anno  Nuinidiae  imperiam  capessivarit  a  ^atre 
herrditata  acceptum,  non  satis  eonatat.  Videtur  fameo  Hiempsal  pater  mortuas  esse 
paallo  post  aannm  Y.  C.  673  (a.  Chr.  81),  qao  post  insignem  Domitii  Ahenobarbi 
et  larbaa  dadem  earn  etiam  Namidiae  partem,  qnae  prius  larbae  fuerat,  a  Pompeio 
impetraverat.  In  bello  civili  Pompeianas  propterea  partes  secntas  luba  Caesaris  doces 
Africam  iafiestantea  magnis  detiimentis  affecit:  tandem  vera  ad  Tbapsani  a  Caesare 
▼iotas  ana  oam  Petreio  inter  epaias  mutuis  valneribus  occabuit  anno  V.  C.  708  ( Hirt. 
bell.  afr.  94.  Epit.  Li  v.  114.  Flor.  4.  2). 

Huic  regi  recte  tribai  videntor  iii  nami : 

REX  rVBA.  Caput  regit  barbatum  bene  capillatum  (quibns  verbis  de  luba 
utitur  Cicero  de  leg.  agrar.  2,  22  cf.  de  Mauris  comam  in  cincinnos  cogentibus  Strabon. 
XVII,  p.  1184)  ad  dextram^  cum  seepiro.  )(  Templum  octo  columnarum  cum  undecim 
litteris  numidicis.  Vide  nos  litt.  A.  cL  Pellerin  III,  pi.  120  no.  1.  Mionnet  VI, 
p.  597«  598.  tab.  30,  no.  18.  Exstant  satis  malta  exempla  aurea  et  argentea,  cf. 
Lindberg  p.  22.    In  Maseo  Britannico  quattuor  vidi. 

Caput  lovu  Ammonit  ad  d.  )(  Elephas  stant  ad  dextram  com  eadem  epigraphe 
dnabas  litteris  aucta.  Vide  litt.  B,  cf.  Pellerin  K  c.  no.  2.  Mionnet  tab.  30,  no.  2. 
A}iud  exemplom  in  Museo  brit.  exstat. 

Caput  mulieris  (  Africae? )  exuviii  elephanti  tectum  ad  dextram,  )(  Leo  gradient 
ad  d. ,  eadem  epigraphe  tredecim  litteraram.    Vide  litt.  C.  Pellerin  1.  c.  ho.  3. 

REX  IVBA.  Caput  iuvenite  galeatum  ad  #.  )(  Equui  current.  Epigraphe 
eadem.  Mionn.  VI,  p.  598^  no.  6.    Exemplom  in  Maseo  britannico  vidi. 

In  inscriptione  legenda  nemo,  qood  sciam  *),  ingeniam  exercuit  praeter 
Liadbargiaro  (p.  21),  qai  alteram  eius  partem  legit  ndbTS  D"^.  Et  recte  qaidem. 
lategia  aatem  epigraphe  minor  andeeim  litteraram,  at  iam  docuimas  (exercilatt. 
pag.  99),  legenda  est: 

i.  e.    qui  erexit  ruinam  altae  sedts  impertt: 

*)  Nisi  forte  memorandae  emit   Swintoni*  litteris  yel  exfcnlpebant  tbnn*)  ilbti»2iii«  (Bellerm.), 

■iigae,  q«i  primi  veniu  litteras  Phoenkiaa  ktise  yel  oifraa  eas  Aomanaa  esse  statnentes,  latMte 

lUBAI  legebat  (y.  PeUerin  III,  p.  146):  alio-  aanos  ex  iis  computabaaC  (y.  Eckhel.  D.  N.  IV 

rumqne  iugeniosissimi  lusus,  qui  ex  alterius  ymus  p.  166  )• 
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niaior,  quae  Iredecim  litteris  constat  ita: 

eius  qui  erexit  ruinam  altae  sedis  imperii  nostri 

i.  e.  inetropoleoB.  Quod  in  priore  epigraphe  est  n^r*^  (^^^)»  in  posteriore  plenius 
effertor  azs'vtt)  praemisso  Scbin  praefixo:  "^^p  ruina  in  Phoeniciis  obvium  (vide 

ind.):  riD^^a  B'n  (r»?^?'?  0*3)  Tti^i»  ti->  (nsrob»  0*5)  pr.  excehum  imperii  (cf.  trn^y\ 
excelsa  coeli  Ps.  78,  60)  s.  alta  iedes  imperii  urbem  regiam  i.  e.  Cirtam  desig^nare 
videtur,  urbem  inunitissiniain  cam  aroe  in  hco  edito  exstructam  (v.  Strabo  XVII 
p.  1188.  Mannert  X,  2  p.  311):  quanquam,  ut  satis  constat,  imperii  sedes  alta  vocari 
poterat,  iicet  in  planitie  sita  (v.  Chr.  B.  Michaelis  de  not.  superi  et  inferi  §*  36  8qq). 
Saepius  quidem  in  roentem  venit ,  pro  riDb»  b'l  melius  fortasse  legi  nDbd  U)n  caput 
imperii y  quod  ad  rem  accoromodatius  etiam  esset,  et  in  hoc  scripturae^geiiere  fortasse 
excusandum  fuisset:  sed  obstat  sane  bnic  coniecturae,  quod  u)  initiate  alio  modo 
sculptum  est:  abiiciendnm  quoque,  quod  in  exercitt.  L  0«  n^to  &n  interpretatus 
sum:  imperium  Romanum;  id  enim  Punice  appellatur  nDb^  (v.  inscr*  TripoL  1). 
Neque  ferri  potest  Lindbergii  sententia,  qui  n^b»  b"^  magnum  regmm  interpretatur^ 
Numidiam  (ut  videtur)  intelligens. 

Quare  autem  luba  I  (ad  bunc  enim  ea  verba  manifesto  referenda  sunt)  appel- 
latur rettituior  melropoleogi  Respondeo,  id  tituli  a  civibus  ei  datum  videri  propter 
metropolin,  quae  ab  bostibus  vastata  erat,  a  se  instauratam  novisque  aedificiis  auctam  et 
ornatam,  quanquam  de  tali  regiae  urbis  instauratione  a  luba  profecta  (Micipsae  simile 
meritum  tribuit  Strabo  1.  o)  nihil  memoriae  proditum  est.  Quum  enim  ante  Hiemp^alis  II 
mortem  in  hello  cum  Domitio  et  larba  gesto  universa  Numidia  eximie  devastata  essef, 
admodum  credibile  est,  lubam^  imperii  novi^  incrementis  aucti  heredem ,  pace  restituta 
ad  ruinas  regiae  instaurandas  se  convertisse  et  inde  hoc  cognomen  traxisse.  Si  quis  bos 
quoque  numos  minor!  lubae  tribuere  velit,  is  urbem  Jol  intelligere  possit,  quam  a  luba  il 
auctam  et  ornatam  esse  scimus :  sed  obstat  caput  regis  bene  comatum ,  quum  lubae  II 
paene  calvum  sit,  regisque  vultus  ab  illo  diversus. 

lubae  maioris  autem  etiam  hie  Bayeri  nnmus  (tab.  3,  no.  7  ed.  germ.)  longe 
rarissimus  esse  videtur: 

Caput  regis  (lubae)  modice  barbatum,  galeatum^  ad  sinistram.  Pone  epigraphe 
DDbJatt.  )[  Intra  coronam  tira,  et  litterae  Phoeniciae.    Vide  litt.  D. 

De  epigraphe  anticae  non  dubito,  quin  ab  initio  evanuerit,  et  legendum 
sit  n^p»  On ,  ut  in  aliis  huius  regis.  Litterae  posticae  autem  ita,  ut  a  Bayero  pidae  sant, 
valde  obscurae  sunt:  una  prima  littera  certo  est  Sckiny  secunda  Lamed  videri  poaait. 
Fortasse  in  iilis  figuris  latet  vulgaris  buios  monetae  iascriptio  \p  :s^*nD:  qua  da  »e 
ittdicent,  qui  nnmnni  examiaare  possint.  * 
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XXL   I  U  B  A  MINOR. 

luba  II  8.  minor,  labae  maioris  filius^  caeso  patre  paene  infans  Caesari  victori 
traditas,  Romae  liberaliter  educatug,  ab  Octaviano  circa  annum  V.  C,  724  (30  ante 
Chr. )  paternum  Numidiae  imperium  et  cam  eo  Cleopatrani,  M.  Anlonii  et  Cleopatrae 
filiam,  uxorera  obiinuit:  aliquot  rero  annos  post  Numidiam  Ronianis  cessit  et  pro 
ea  Mauritaniam  Caesareensem  et  Tingitanam  accepit,  cui  postea  Gaetulornm  provincia 
addita  est.  Mortuus  est  circa  annum  V.  C.  772  (post  Chr.  18)  relicta  praeclara  sui 
memoria,  quam  moderatione  et  multiplici  eruditione  editis  etiam  libris  comprobata 
promeritus  est  (v.  Sevin  in  M^moires  de  Facad.  IV,  p.  457). 

Huic  autem  lobae  plures  nuraomm  Nomidice  inscriptorum  classes  tribnendae 

sunt : 

1.  Caput  regis  harhaium  nudum  ad  tin.  }(  Equet  equo  ad  d,  currenti 
intidem  iine  ephippio  et  freno  (de  Numidis  hunc  in  modum  equo  vehi  solitis  v. 
Strabon.  XYI  p.  828  ).  Infra  epigrapbe  novem  iitterarum,  quam  ante  nos'  nemo 
interpretatns  est  (▼.  palaeogr,  Studien  p.  100).  Vide  litt.  A,  ex  Falhii  recherches 
pi.  VI,  no.  4. 

Caput  regit  barbatum  diadematum  ad  tin.  )(  Equet  equo  ad  tin.  currenti 
intident,  Eadem  epigrapbe.  Vide  litt.  B.  Falbe  I.  c.  no.  5.  Descripsit  numum  etiam 
Mionnetus  (inter  Siculos)  T.  I  p.  273  no.  548  eiusque  epigraphen  dedit  pi.  XX 
no.  49,  quam  repetivimus  litt.  C. 

In  epigrapbe  delineanda  propter  eximiam  litterarum  parvitatem  facilis  erat  error. 
Quam  ipsam  ob  causam  lectio  pauUulum  dubia  est,  nobisque,  qui  nullum  numi  exemplum 
vidimus,  ex  varia  trium  exemplorum  scriptura  contextus  constituendus  est.  Qua  quidem 
in  re  hoc  certissimum  est,  quattnor  litteras  extremas,  quae  in  tribus  exemplis  fere 
eaedem  sunt,  legendas  esse  ri^'b72  (rtdbiz)  regnum:  duas  priores  vestigia  legens  exempli 
B  restitno  ita  ut  feci  litt.  C  bis  ( nam  hoc  exemplum ,  quod  uncis  inclusi ,  coniecturale 
est)  =  Tin^  domut:  media  vox  in  exemplo  C  manifesto  est^ortp,  quod  ipsum 
probabile  est  in  litt.  A.  B.    Ita  prodit  epigrapbe 

Mia  ftrrp  na 

i.  e.  vel  domut  perpetua  imperii^ 
vel  domut  tuttentant  imperium^ 

prout  dUp,  quod  non  potest  non  part.  act.  aramaeo  more  formatum  e^se  a  rad.  Dip, 
vel  vulgari  significatu  intransitivo  accipis,  vel  transitivum  ei  tribuis  (coll.  nnil)  redire 
et  t.  q.  Hi.  reducere,  nnde  Samaritanorum  Messias  ni^u^ii  dictns  i.  e.  reducent, 
rettituent)y  quanquam  bic  ex  usu  V.  T.  probari  non  potest.  Ego  plures  ob  caussas 
prins  praetnlerim,  neque  rara  sunt  exempla  genitivi  pendentis  ex  nomine  regente,  quod 
•  adiectivo  munitum  est,  cf.  Jes.  36,  9:  "^^i^^  ns?  nnee  nns.  Perpetua  autem  imperii 
domut  \e\  familia\egia  esse  potest,  vel,  quod  malim,  tedet  imperii  s.  regia^  id  est 
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Jo/,  qnam  luba  II  novi  regiii  regiam  sedem  fecerat,  novis  aedifidis  anxerat  et 
Gaesareain  appellaverat  (Mela  1,  6.  Strabo  XVII,  pag.  1188),  a  cuias  oriente  erat 
Gommane  regiae  gentis  monumentum  (Mela  !•  c),  cuiusqae  nomen  latiDnm  Caetarea  in 
hiii us  ipsius  regis  nomo  exstat  (EckheL  IV,  p.  156).  Perpetui  atqae  aeterni  epitheto 
Numidas  in  diis,  regibas,  regnis  magnopere  delectatos  esse  vidimus  inscr.  Numid.  1,  2.  — 
Quae  quanquam  satis  credibilia  sunt,  non  dissimnlo,  mihi  displicere  formam  participii 
Diip,  ab  Hebraeae  et  Phoeniciae  linguae  indole  alienam  et  solis  Arainaeis  dialectis 
propriam,  quam  at  in  epigraphe  Punica  admittam^  pon  nisi  necessitate  urgente  a  me 
impetro.  Haud  scio  igitur  an  media  epigraphes  vox  ita  scribenda  sit,  ut  feci  litt. 
C  bis,  atque  legenda  v)^^  (Aleph  huius  formae  in  ipso  vc.  iDM'i  vide  in  num.  Herad. 
litt.  E),  ttt  integra  epigraphe  haec  sit: 

tdbl^  '«z)fitn  domm  capitis  regni,  | 

qua  locutione  regia  et  tedei  imperii  melius  etiam  exprimeretur  (of.  ad  lub.  I  p.  315 
Tripol.  F.  Ab  his  igitur,  qui  nnmi  ipsius  examinandi  opportunitatem  habent,  huraaniter 
peto ,  at  videant  num  litterarum  ductus  in  numis  conspicui  coniecturae  faveant  nec  ne. 

2.  REX.  IVRA.  Caput  iuvenile  diadematum  ad  d.  )(  Caput  barbatum  adver- 
sum,  ab  utraque  parte  tres  litterae.  Vide  numum  litt.  D,  ut  eum  edidit  Falbius  1.  c. 
no.  10,  et  epigraphen  separatim  litt.  E  ex  auctoritate  Lindbergii  (p.  22),  qui  exempla 
in  Muenleri  et  Thomsenii  numophylaciis  vidit. 

Idem  caput  barbatum  advertum.  )(  Inter  uvam  et  spicam  itella*  Supra  et 
infra  eadem  epigraphe,  vide  litt.  D  bis.  F.  G.  (Falbe  1.  c  no.  11.  12.  13).  H.  (Falbe 
no.  14,  ubi  hie  numus  inverse  ordine  stat). 

Hos  numos,  qui  diu  incertis  Hispaniae  annumerati  sunt,  recte  Africae  et 
speciatim  quidem  lubae  minori  vindicarunt  Lindbergius  et  Falbius,  bene  provocantes 
ad  numum  litt.  D,  qui  eandem  habet  epigraphen  atque  F.  G.  H  et  lubae  nomen  in 
antica  gerit,  cui  accedit  quod  omnes  hi  numi  ex  Africa  allati  sunt.  Quod  attinet  ad 
spicae,  uvae  et  stellae  emblemata,  ea  in  Hispaniae  numis  omnino  frequentia  iisque 
paene  propria  sunt  (v.  Eckhel  D.  N.  I,  p.  7.  22.  23.  24.  25.  26.  27.  29.  31),  ntpote 
ad  insignem  Hispaniae  interioris  fertilitatem  pertinentia:  sed  eandem,  imo  maiorem 
fuisse  Maui'itaniae  fertilitatem  decent  Stralbo  (XVII,  p.  1187),  Mela  (3,  10)  al. 
Astram  etiam  alibi  quoque  in  lubae  II  numis  hahetur  (Eckhel  IV,  156). 

Epigraphen  Lindbergius  1.  c.  se  legere  posse  negat.  Equidem  nuper  (palaeogr. 
Studien  p.  101 )  eam  legi 

Dp;9  locus  dierum  mearum  i.  e.  vitae  meae 

nunc  persuasum  est,  eam  legendam  esse 

OSatD  DptJ  iocus  (s.  urbs)  SoUs. 

De  priore  voce  in  exemplis  Falbianis  D  bis.  F.  G  nihil  dubii  est,  in  Lindbergiano 
litt.  E  Mem  ita  pictum  est,  ut  inversum  videatur,  cuius  rei  aliud  exemplum  in  eadem 
littera  habemus  litt.  K,  ubi  prius  Mem  recte  coUocatum,  posterius  inversum  est  (qua 
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de  re  moac).  lo  potteriore  voce  ea  littefa,  quae  in  ino  nvmo  prima  et  extrema  esl^  sane 
coogniit  ««m  «/#1^  scriptarae  Phoeniciae  antiquioriB  et  legitimae:  sed  in  Numidicis  kae 
formae  Seidn  sunt  (ad  lilt.  £  cf.  luba  jiiai.  litt  B.  C,  ad  litt.  F.  G  cf.  inser.  Numid.  4 
lin.3  in  Mtt))  ex  vnlgari  eius  litterae  forma  inver$a  orta,  ut,  integro  nniuo  ita  in  verso, 
nt  iiua  snauDft  fiant,  litteras  muti  vulgar!  more  scriptaa  habituros  sis  et  dabitare 
possis  sitae  fortesse  epigraphe  numo  ioverso  conteroplanda. 

Numnro  litt.  H  in  Falbii  opere  inverse  ordine  pictum  fnisse  iam  supra 
diximus.  Vel  aristae  et  uvae  imagines  boo  docere  poterant,  qnarnm  prior  in  omnibos 
his  onrois  ereeta  stat,  posterior  deorsum  pendet  Eo  aiitem  in  verso  eadem  apparet 
epigraphe,  quae  in  reliquis  est,  qnanquani  DpT)  non  bene  pictum  est. 

Quae  Africae  urbs  sit  U90^  dp^  locut  s.  urhi  (cf.  D^pxj  de  urbe,  oppido  Gen. 
12,  6.  18,  24,  ut  apud  recentiores  Jodaeos)  Soltfj  pro  certo  affirmare  non  possum. 
Fortasse  est  ApoUtniB  Promontoriumj  in  Manritaniae  ^qaani  possidebat  luba  minor) 
ora  maritima  baud  procul  ab  Jol  s.  Caesarea  sitnm  (Mannert  L  c.  p.  421),  a  Solis 
temple  procnl  dnbio  appellatum:  nisi  forte  ipsa*  regia  Jol  i.  e.  b^aiet**  tplendor  Baafin 
significatur  a  Baalis  Solaris  cultu  ita  dicta. 

3.  Caput  barbatum  advergum.  )(  Inter  uvam  et  sptcam  ttelia.  E  epigraphe 
litt  K,  Lindberg  p.  23  ex  Mnseo  Muenteri. 

Si  certa  est  Lindbergii  delineatio  (solent  enim  epigraphae  in  Jkis  nuniis  detritae 
esse)  vix  aliter  leg!  potest  atqoe  nsn  apT3  i.  e.  ni  fallor,  urbt  TtisgtV,  cuius  noraen 
iam  supra  in  numis  spicae  imaginem  babentibus  deprehendimus  (v.  num.  Sext.  litt. 
N.  P). 

4.  Idem  typus,  cum  epigraphe  L.  Mtonnet  suppl.  I,  p.  117,  tab.  5  no.  10. 
Lindberg  p.  22,  qui  eam  intactam  relinquit.  Lego: 

i.  e.  Di  thy  ^bo  nDy» 
imperium  regit  aetemi  excehi^  et  Manritaniam  intelligo,  lubae  iunioris  regnum. 
nW72  (lege:  Mocuth)  scriptum  est  pro  nDba,  alibi  nM,  plane  ut  npy»  pro  *ipb^:,  ex 
singulari  ilia  linguae  Punicae  contractione  saepius  exposita^  ( vide  lib.  IV,  c.  4):  93 
in  Numidicis  per  compendium  dici  pro  tlb^  ^bs  et  Baalii  epitheton  esse,  vidimus 
inscr.  57  lin.  1.  cf.  58  lin.  1.  60  lin.  1.  tin  altus^  exceJiu»  h.  1.  aliud  eiusdem 
epitheton  esse  videtur^  sed  ntpote  minus  usitatum  sine  conipendio  scriptum.  Lind- 
bergius  addit:  „In  aliis  eiusdem  typi  epigraphe  a/Zn  {%)  penes  ill.  Muenter,  Thomsen, 
Fa]be  et  Devegge.'^  Utinam  eam  dedisset!  Sed  fortasse  litterarum  ductus  evanidi 
erant,  nec  satis  discernendi. 

B.     N  U  M  I     U  B  B   I  U  M. 

XXIL   A  C  H  U  L  L  A. 

Huius  urbia  in  ora  mA>ilima  Byzaeenes  sitae,  etiani  Acbolla,  Achilla,  Acilia 
dictae  (v.  lib.  IV  c.  3  h.  v.)  unum  babemus  numnm  hilinguem: 
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Caput  tmberbe  nudum  ad  dextram.  ACHVLLA  P  QVINCTLI  VARI.  )( 
Capui  Auguiti  nudum  ad  Hn.  inter  Caji  et  Lucii  duo  etqnta  nuda.  AYG  PONT 
MAX.  Infra  C  e€  L  et  epigraphe  Phoenicia  litt.  A*  AE.  Barthelemy  leture  k  Olivien 
tab.  4.  Lindberg  p.  39.  Eekhel  IV^  133. 

Epigraphen  Lindbergius  legit  ,o^p  (Caesar?)^',  ex  nolo  eius  errore  palaeo- 
graphico,  quo  signum  ^2.  Schin  esse  comminiscitur  (p.  31.  32.  299).  Tix  autem 
dubiuni,  quin  ilia  legenda  sit 

•  ^ 

(inarns),  quod  nescio  an  vetus  aliqnod  et  domesticum  eius  civitatis  notnen  fuerit, 
ut  in  V.  T,  te'ntj  ^'•p,  nfe'in  'V'p,. 

XXIIL    VACCA   8EV    V  A  G  A. 

Vaeca  s.  Vaga  {Baya  Pint.  Mar.  p.  409  sqq.  Oviya  Ptolem.  oppidum  Vag€n9e 
Hin.  V,  4)  Africae  civitas  erat  ab  occidente  Bagradae  fluvti  sita^  magna  ilia  et 
opulenta  forumque  rerom  venalinm  totios  regni  maxime  ceiebratnm  anctore  Sallust. 
log.  47.  69.  *  Spbnte  Romanorum  partes  secuta  postea  defecit  et  a  Romattis  vastata 
est,  Plinii  aatem  tempore  a  civibns  Romanis  habitata,  a  Insliniano  denno  mmiita  et 
Theodorias  appellata  (Procop.  de  aedif.  VI,  5).  Arabnm  Geographi  'fi:>L  appellant, 
plenins  Badtchu  tritid  (v.  Abulfeda  ap.  Buschingium,  Magazin  fur  neoe 

Historie  und  Geogr.  IV,  216.  Jaknt.  in  Moscbtarek  h.  v.),  ut  distinguant  ab  aKis 
quibasdam  oppidis  cognominibus ,  at  c>jjJt  &:>b  Badicha^  olei^  quae  est  Vacca  Byzacii 
apnd  Hirtium  bell.  afr.  74,  aliisque,  de  quibus  vid/ Hamak.  Miscell.  p.  29.  30. 
In  hac  nostra  hodieque*^ forum  frumentarium  celebrari  narrat  Shavius*  (Voyages  T.  I. 
p.  209),  qui  etiam  de  situ  urbis  exponit.  Prae  ceteris  autem  niemoratu  dignum  est, 
in  vicinia  eius,  in  ea  maxime  regione,  quae  inter  Badscham  (Vaccam)  et  Keff 
(Siccam)  interiacet,  multa  monumenta  Punico-Numidica  turn  litferata  (Numid.  2.  3. 
4)  turn  illitterata  (vide  pag.  210)  reperta  esse,  unde  recte  colligi  potest,  et  oppidum 
et  vicinam  regionem  olim  florentissimam  incolisque  celebratissimam  fuisse. 

De  domestica  nominis  forma  Hamakeri  haec  est  cooiectura  (Miscell.  p.  30), 
Baya  olim  scriptum  fuisise,  quod  horium  significet,  cuiusque  scripturae 

vestigium  in  ipsa  inscriptione  Numid.  4  Un.  3  (vide  pag.  207)  reperiatur.  Sed  neqne 
in  bac  tale  quid  legitur,  neque  illud  veriloquii  inveniendi  periculam  credibile  est, 
quuia  hariui  propria  Persicum  sit  (^b),   cuius  origiais  voeabula  ia  lingua 

Panica  efNumidica  vix  exspectes.  Genninam  autem  fiominis  forman  continere 
videntnr  bi  nuraiy  qui  Boccho  ia  libris  numismatieis  vulga  tributi  sunt  (ef.  palaeogr. 
Stadien  p.  101); 

A.  Caput  Auguiii  nudum  ad  tin.  4n  corona  laurea.  )(  Duo  capita^  virile 
et  muliehre  (Antonii  et  Octaviae  cf.  Pellerin  pag.  147),  ea;  adveno  poiita^  com 
epigraphe  IV  litterapum,  v.  Pellerin  III,  tab.  120,  no.  4.  Mionnet  VI,  612. 
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B.  Caput  muliebre  bene  cincinnatum  (Octavia)  ad  sin.  )(  Clava^  supra  et 
infra  plenior  epigraphe  octo  litterarum.  Pellerin  ibid.  no.  5.  Swinton  de  inscr.  Cit. 
tab.  2.  Alia  exempla,  sed  minora  snnt  ap.  Bayerum,  in  Mnseo  Britannico  et  in  Haunien* 
sibns ,  V.  Lindberg  p.  25.  26. 

C.  Caput  Augusti  ad  sin.  )(  In  corona  oleae  clava  et  thyrsus  decussatim 
positi,    Epigraphe  brevior.  Pellerin  ibid.  no.  6. 

D.  Caput  Augusti  ad  dextr.  )(  Capricornus  cum  comu  copiae ,  inter  pedes 
globus,  Epigraphe  eadem.  Pellerin  ibid.  no.  7.  In  exemplo  DresdenBi  est  epigraphe 
Dr  bis. 

•  E.  Caput  muliebre  turritum  (urbem  repraesentans ) ,  pone  arista.  )(  Clava 
et  thyrsus  decussatim  positi  j  in  qnattnor  angulis  eaedem  quattuor  litterae.  Pellerin 
no.  8.  Mionnet  VI,  611.    Alind  exemplnm  Dresdae  repperi,  in  quo  epigraphe  E  bis. 

F.  IMP  TIB  CAESAR  AVG  C.  (Cos.  III!  v.  Eckhel  VI,  156).  Caput 
Augusti  luureatum  i$d  d.  )(  AVGVSTA  MATER  PATRIAE.  Mulier  velata  sedens, 
ad  d.,  dextra  porrecta  (pateram?  v.  Eckhel  VI  p.  155.  156)  sinistra  hast  am  tenens. 
Infra  epigraphe.  Vide  Falbe  tab.  6^  no.  7.  cf.  pag.  114.  Eundem  nuinum  describit 
Lindberg  pag.  26  ex  exemplo  Timmii  Hauniensis,  sed  male  conservato:  .et  nescio  an 
idem  sit,  quern  ex  Theupoli  cat.  p.  664  citat  Eckhelios  1.  c. ,  ubi  epigraphe  ita  exhi- 
betur:  AVGVSTA.  MATER.  PATRIAE.  VIBU.  lUud  Vibii  enim,  de  cuius  inte- 
gritate  iam  Eckhelius  dubitat  ex  litteris  Phoeniciis  ^p^b  procul  dubio  exsculptum  est 
(pag'.  305.  310.  314). 

G.  Caput  Augusti  ad  dextram.  )(  Aquila  et  pavo  (aves  Jovi  et  Junoni 
Hacrae),  inter  quas  epigraphe.    Diitens  diss.  Ill,  tab.  1.  Mionnet  VI,  611. 

H.  Caput  muliebre  turritum.  )(  Caput  barbatum^  cum  epigraphe  H.  In 
Museo  brit. 

Quod  Swinton  iiv  primis  de  hac  litteratura  periculis  (inscr.  Cit.  p.  78  sqq. ) 
pleniorem  illam  inscriptionem  litt.  B  legit  ^na^  yi^b  Lapethos  Cabdor  i.  e.  Cjpri, 
id  memoratu  vix  dignam  est,  quanquam  saepe  ad  hoc  comnientnm  provocatnm  est 
(Bellermann  IV,  17),  prioremque  eius  partem  adoptarunt  eliam  Pellerinius  (Rec.  Ill 
p.  146,  Suppl  IV  p.  82)  et  Dutensiiis  ,  licet  hi  Leptin  esse  coniicerent.    At  inde 

aBarthelemyo  (Journal  de  Savans  1763)  plurimi  banc  priorem,  in  plerisque  unicani, 
partem  legebant  iDpnb  Bocehij  numosque  ad  Boccham  minorem  referebant,^  quam 
sententiam  etiam  nuper  tuiti  sunt  Lindbergias  (p.  27)  et  Hamakerus  (Miscell.  p.  155), 

quorum  ille  pleniorem  epigraphen  (litt.  B)  legit  -ip^73  iDpnb  Bocchi  ^  (de  hoc 

enim  explicando  fere  desperat),  hie  ^pno  ipib  (^jp.^^  ^P^^)  Bocchi^  armentorum 
pastoris  i.e.  Numidae.  Sed  quominus  Boccho,  eique  minori,  tribuantur  baec  nnmis- 
mata,  tum  chronologicae  rationes  obstant  (Bocchus  enim  mo^tuus  est  A.V.  C.721  bjennio 
ante  proelium  Actiacum  et  Tsberii  aeqnalis  fuiase  non  potest,  v.  Haniak.  p.  154.  155. 
Falbe  Recherches  p.  113.  114.  cf.  numum  nostrum  F):  tum  numismaticae ,  siquidem  in 
numis  a  rege  libero  cusis  huins,  non  familiae  Aognstae,  imagines  desideres :  tum  maxime 
palaeographicae  et  philologicae.    Primnm  enim  vocabulnm  neque  ujp^b  logi  potest 
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neque  ip^b»  aed  necessario  est  ^p:ab  :  quandoquidem  tertia  littera  in  exeinplis  F.  6. 
H.  et  io  Mionnetiano  notissimas  habet  litterae  Jod  figoras,  unde  apparet,  etiam 
fignram  aliunde  non  xognitam  in  reliquis  (eadem  reperitur  in  incertis  no.  XXVI 
litt.  A.  B)  Jod^  esse,  quod  ipsom  bene  explicari  potest.  Est  enim  ilia  Jod 
litterae  figura  no.  23.  24  (pag.  31)  inversa,  cuius  generis  formas  in  Numidicis 
iam  plures  observavimus  (v.  in  numis  lubae  II  pag.  317.  318 }•  Fallitur  Lind- 
bergius ,  qui  eandem  lilteram  in  Cossuraeis  secundo  loco  comparere  observat 
(mihi  tale'  exemplum  non  cognitum  est,  neque  dedit  Lindbergius ) :  si  vero  compa- 
reret,  idem  hoc  probaret,  earn  Jod  esse,  non  Schin.  Praeterea  Boccbi  nomen  (de 
cuius  vero  etymo  v.  lib.  IV,  §•  18  h*  t.),  in  quo  oi^  U9  ^  Graecis  et  Latinis  additum 
est,  in  ipsa  lingua  et  seriptura  Pqnica  scribi  non  poterat  iz^pi :  ipsumque  *)pa  Hamakeri 
probabili  etymo  careret.  —  Alterum  autem  vocabulum  baud  dubie  legendum  est  ^pb)l 
(non  ^-^p^d),  cf.  ad  secundum  litteram  Numid.  2,  1.  3,  1  (in 

Prodit  itaque  integrae  epigrapbes  haec  lectio: 

Ip^B  ^"fdh  urbts  Herculis  ^ 

brevioris  haec: 

urhis  (  Vaccae) 

quod  ita  illnstro.  Nimirum  "^pi  mihi  esse  Videtur  vocabulum  Aegyptiacum  satis  tritum 
lidju  urlij  quod  in  linguam  Phoeniciam  receptum  est,  ut  tot  alia  Aegyptiaca  ^n<{) 
in  linguam  Hebraeam.  Alind  eius  vestigium  in  Punicis  babes  in  verbis  Plautinis 
(Poen.  V,  2,  42):  mi  bar  hocca  i.  e.  •'pa  quit  Jilius  urbii,  ex  qua  urbe 

oriundus  es?  (v.  lib.  IV  §.14),  et  in  Heliopoleos  Syrae  nomine  domestico  apud 
Arabes  servatp  ktOlM^  Baalbek  u  e.  Baali»  civitas.  Nomen  proprium  igitur  urbis,  in 
qua  numus  noster  cusus  est,  integrum  erat  ^pb73  -ipa  civitas  Herculis j  utpote  Herculi 
consecrata,  ut  innumerabilia  alia  oppida  Punica,  id  quod  egregie  convenit  cum  clavae 
emblemate  in  postica  et  ipsius  Herculis  capite,  quod  in  nodnuUorum  antica  comparet 
(Lindberg  p.  %^  cl.  IV).  Brevius  autem  ilia  civitas,  omisso  'npb^,  '«pl  appellabatur, 
quod  proprie  quidem  urbem  significans  in  nomen  proprium  abierat,  ut  Cirta  Numi- 
diae  i.  e.  n^p  urbs,  apud  Arabes  ^^^\  XJuJ^  vrb$  prophetae,  vulgo  jCJujoo 
Medina^  in  Sacris  ^£«1»  urbt  Moabi,  brevius  (urbs)  Num.  21,  15.  Deut.  2,  9, 
atque  sexcenta  id  genus  alia  v.  c.  Colonia  Agrippina,  brevius  Colonia,  unde 
Coin  J  Keulen  *).  Pronunciabatur  illud  proprie  Baca  (^jja  cf.  •'i'^q  LXX  2tva, 
2a^Qa)j  dein  Vaca^  Vacca  (cf.  illud  Plautirfum  bocca),  et  c  littera  ex  peculiari 
quodam  Afrorum  idiomate  **)  mitigata  Vaga^  Baya  (arab.  Xz^b),  quod  quanquam  et  ipsum 
antiquum  et  genuinujn  est ,  tamen  apud  Sallustium  optimorum  codicum  scriptnrae ,  qui 


*)  Vide  qnae  contra  Hamakemm  dispHtayimns  Hodieque  Mauri  ^3  et  in  multis  yooibaa  g 
in  exercitatt.  palaeogr.  p.  102.  103.  pronimciare  et  u-ibas  punctis  acribere  sclent,  v.  c. 

**)  Cf.  Tucca,  Dugga  ;  XaIjw  Malga^.  l62.      Jli' yel  Jli  ctixit."" 

41 
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VacUf  Vaeea  habent,  antbponi  non  debebat,  ui  fecit  Kritsint  ad  Ingartb.  29.  Ex 
hoe  aatem  etymo  faeUe  iDtelligitur,  quid  caaaiae  tit  ^ood  Vaga  K>4j  nOD  anias, 
ged  plarium  Africae  oppidonim  nomen  prepriom  factam  ait,  quae  tarn  apnd  Poenoa, 


adulari  Bolebant  Africae  civitates.  Ex  averaae  imaginibag  de  dava  iam  dixinms: 
capricoroDS  qaid  slgnificet',  ignore,  sfed  idem  etiam  in  Tripolitania  eat  (no.  XXIV 
litl.  C)  et  in  namia  Inbae  mlnoria  (Kckhel  IV,  p.  156). 


SabfOika  {SafiaQod^d  Proeop.  de  aedif.  6,  4.  Safia&fa  Ptol.)  civitaa  erat  a 
P|ioenicibas  condita  (Sil.  Ital.  3  ,  256),  Syrtim  minorem  contingenik  (Plin.  5,  4), 
Flaviae  Domidllae  axons  Vespasiani,  matris  Tid  et  Domitiani  (Snet.  Vegpas.  3  )  patria, 
una  eum  Lepti  Magna  et  Oea  a  Septimio  Severe  Leptitano  (v.  ad  Tripol.  1)  TVtjpo&jr 
appellata  (Solin.c.  27),  quod  quidem  nomen  pogtea  goli  Sabrathae  eeggit  Bocharti 
Canaan  p.  479.  Mannerti  Geogr.  X,  b^  p,139),  ita  tamen  nt  etiam  vetua  et.orietttala 
nomen  gervaretur  apnd  Arabea,  qnibug  hoc  oppidum  8^  et  appellatur  (Geogr. 
Nub.  clim.  3  part  2.  Bochart.  1.  c),  qua  auctoritate  refelluntur  duae  de  veriloquio  eiua 
coniecturae,  quag  proposuit  Hamakerug  (Migc,  274).  Illnd  ipgum  antem  nobig  offerunt 
eing  urbig  numi  (de  ingcriptionibng  in  eing  Ticinia  repertig  t.  Rb.  11,  no.  64.  65): 

A.  Caput  Angusti  nudum  addexiroMj  ad  eoUum  Utuus.  CAESAR  )(  Caput 
barbatum  cum  modio  (Serapigf  )•  Epigraphe  b^n^^Jt  n»9b  Pellerin  III  tab.  120  no.  9. 
Mionnet  VI  p.  592. 

B.  Eadem  adverga,  ged  omnia  intra  erratum  oleaginam.  CAESAR.  )(.  Caput 
harbatum  laureatum  ad  dexiram.  Pone  epigraphe  ^j^n^l^,  infra  ^n.^lta.  Ad  exemplum 
Mionneti  1.  c.  no.  5.  tab.  30,  12.  cf.  Barth^Iemy  lettre  k  Olivieri  tab.  4.  Eclche! 
gyll.  1.  tab.  7. 

C.  Caput  Mercurii  ad  pone  caduceusj  ante  epigraphe 'bni!!^.  }(  Capri^ 
comut  cum  comu  copiae  ad  d. ,  infra  gubemaculum ,  inter  pedes  globus.  Pellerin 
1.  c.  no.  11.  Mionnet  VI,  p.  610. 

D.  Caput  barbatum  laureatum  ad  d. ,  ad  collum  stella.  )(  Templum  pentasty'- 
hm,  in  f route  Stella^  infra  b^nnas.  Bayer  p.  365.  tab.  3,  no.  6  ed.  germ. 

E.  Adverga  et  averaa  ut  litt.  A.  Epigraphe  b^n^i^S  n23  ."^b  Mionnet  VI,  592 
no.  6.  pL  30,  no.  13. 

F.  Idem  tyjpug,  ged  epigraphe  longior:  b9n^:3X  ^1^2^  W  Dn.  Mionnet  ibid. 


G.   Idem  typug,  epigraphe  bn^^X  (ut  litt.  C)  negligentiag  gcripta.   In  Mugeo 
Britannico. 

In  big  omnibng  nomen  urbia  idem  egt.    Plerumqne  illud  gex  litteria  b^n'i^S 
gcribitur,  big  (litt.  C.  G)  eiecto  Ain  bnni^s,  de  qua  lectione  dubitari  non'potegt. 


XXIV.   8ABRATHA  asv  TBIPOLIS. 


no.  15. 
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qnain  lUt^raa  in  plerisqae  «xemplui  admodam  perspioaae  nt  eertue  potestatit  Bint 

Nihil  igitor  moror  Datensium  (explication  pag.  137),  Lindbejgiani  (pag*  56.  57) 
et  Hamakemin  (Miscell.  24),  qui  in  Nuniidicis  non  satis  vergati  DJ^Dliat,  n^p^^as 
(Lindb.),  Tp'nax  (Hamak.)  legentes  Ta6racaM  Nnmidiae  intelligebant,  nedum  Beller- 
mannnm  (II  paf^.  5) 9  qui  mnap  legens  hnnc  Noniidiae  regem  Cecil.  PlenUn  forma 
^j^nniac  mibi  orta  videtar  ex  in  r'naat  tumulus  b.  coUis  Baali$  extraso  Qt  io 
^ynn^n  pro  !)93nd3n  Namid.  4  lio.  2  et  Jugurtha  pro  Jugurthal^  Jugurthhal  (timor 
Baalii),  t,  lib.  IV  cap.  3  h.  ¥•  Magi«  etiam  contracta  est  forma  l^'nlX  ia  lilt.  C. 
G.  Utramque  latine  efferebant  Sabraiha  (pro  Sabraihal)  abiecto  1,  at  ia  Jugurtha^ 
Juha  aliisque,  pro  Jugurthul^  JubaL  Arabes,  at  diximns,  et  8^  s^ribentes 
alteram  iotegri  oomiais  partem  (bM)  plane  abiecemat 

Accedamus  iam  ad  pleniores  epigraphas  in  litt,  A.  B«  E.  F«    Qaod  est  in 
litt  A; 

popuK  Sabrathae  8.  HripoUs^ 

prorsas  certnm  est ,  cf.  ad  r)D9  pro  &9  Numid.  4 ,  2.  3.  Cit.  24.  Idem  fere  valere 
Tidetar,  qaod  babet  litt  E 

qaanqaam  io  singulis  explicandis  magna  est '  difficultas*  Punctnm  enim,  quod  etiam 
in  litt  B  deprehenditur,  Tel  otiosnm  est  vel  Ain  litteram  repraesentat,  nt  Omicron 
Graecorum  subinde,  velat  in  numis  Arsacidarum,  perparrum  et  puncto  Cere  simile 
est.  De  posteriore  sententia  prodiret  nw^b  plene  scriptum  pro  nwh^f  de  priore 
M'^bj  in  quo  9  solntom  esse  possit  pro  r&^b»  ut  in  Sigensibns  (no.  XXV) 
nb'O  pro  Thn  civitas:  qoanquam  neutrum  wibi  satisCeMsit.  Maior  etiam  difl&cultas  in 
litt.  B«9  eiusque  epigraphe 

qua  oonaisi  timide  banc  coniecturam  propono,  legendnm  et  exptieaodum  «sse: 
wi»  i.  e.  w^jT?  a  pofulisj  a  ]n,  !;  (cf.  nj^wto)  et  w,  quod  esse  possit 
plar,  «str.  ab  n^ssrz39,  oa^  populus  (Numid.  1,  3^  6,  2.  3.  4).  Magis  ^rtnm  est, 
quid  sit 

in  litt.  F  (ita  enim  legendum  videtur,  littera  quarta,  quae,  ut  nunc  est,  Cbeth 
esset,  suppleta  in  O  aiiter  transferendum  quam: 

regia  populi  Achbor^  Sabratha* 

Achhar  ( '-i^BdSf) ,  quod  proprie  murem  gliremve  signifioans  etiam  in  V.  duorum 
Tirorum  n.  pr.  est  (Gen.  36,  38.  —  2  Reg.  22,  12.  14.  Jer.  22,  26.  36,  12),  cooditor 
gentis  fuisse  videtur,  undo  ipsa  geas  dJ^  appeUatur,  ut  bM^tf?        in'vili]  t9» 

Di  (&*))  antem  regiam  sedem^  metropolin  significare  vidimus  ad  numos  lubae  1. 

41  * 
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Fortasge  statu!  potent,  hunc  ipsum  gentis  aactorem  et  conditorem  repraesentari  capita 
barbato  et  laureato  in  narois  B.  D. 

XXV.    S  I  G  A. 

Siga  (Sfyttj  Styad-a  Steph.  Byz.  h.  v.),  arbs  maritima  Maaritaniae,  a  Tyriis 
condita  et  arbibus  metagoniticis  annumerata,  Syphacis,  Masaesylordm  principis,  regia 
erat  (Strabon.  XVII,  p.  1186.  Plin.  V,  2.  Mela  1,5  cf.  Mannert  1.  c.  p.  427). 
Haias  esse  videntur  baud  pauci'nami  a  Numismatologis  male  Tulgo  auctore  Swintone 
urbi  Jol  tributi,  veluti 

A.  Caput  Augusti  nudum  ad  d. ,  ad  collum  lituus.  )(  Caput  muliebre  turritum 
ad  d.^  e  regione  faciei  epigraphe  triom  vocam  spatiis  distinctarum :  n^^^D  np993 
Pellerin  III,  tab.  120  no.  12.  Mionnet  pi.  30,  no.  10,  cuius  epigraphen  dedimus 
litt  E. 

B.  Eadem  adversa.  )(  Caput  muliebre  turritum.  Epigraphe  ordine  diverso: 
•ip:>33  rb"»a  M-^O.  Pellerin  ibid.  no.  13. 

C.  Eadem  adversa,  ante  littera  C.  )(  Caput  iuvenile  laureatum.  Epigraphe 
"ip9»  nb*»!.  Ibid.  no.  14.  Mionnet  pi.  30,  17. 

D.  AVGVSTV8  TI  CAESAR.  Caput  Tiberii  nudum  ad  iin.  }(  Caput  laurear 
tum  (Apollinit)  ad  ante  lyra.  Epigraphe  n^^^D.  Pellerin  tab.-121.  no.  1.  Bayer 
p.  366.  Mionnet  VI  p.  593.  pi.  30,  no.  9.  11,  quas  epigraphas  dedimus  litt.  F.  G. 

Alios  typos,  in  quibus  solum  urbis  nomen  ns^^D  comparet,  descripserunt 
Mionnet  VI,  p.  591  sqq.  Lindberg  p.  42.  43. 

Ut  ante  omnia  de  urbis  nomine  agaimus ,  quod  in  aliis  exemplis  sine  accessione 
(litt.  D),  in  aliis  cum  dnobus  aliis  verbis  copulatum  reperitur,  baud  sane  est  quod 
Swintonem  moremur,  qui  quattuor  litteras  legebat  et  ad  Jol  urbem  referebaf, 
approbante  Pellerino  (III  p.  152.  Melanges  1,  143)  et  Mionneto,  aut  Bellermannum 
(11,9),  qui  pD3,  Hamakerumve  (Miscell,  pag.  34),  qui  pi^K  (7?^^)  legebat  et  Z^tfg-t* 
tanos  interpretabatur 9  quibus  omnibus  palaeographicae  rationes  ita  repugnant,  ut  eos 
refellere  esset  otio  aboti.  Eoimvero  etiam  Lindbergio  (p.  42)  assentiri  non  possumus, 
qui  n^D  legit,  et  Cittam,  Mauritaniae  municipium,  intelligit.  Haec  enim  lectio 
nititur  falsa  eius  de  signo  ^  opinione,  quod  L.  ScMn  esse  putat^  ^oaro  Jod  sit 
(v.  pag.  31.  32.  299  al.)..  Certissimae  igitur  tres  posteriores  litterae  t)T^:  de  prima 
nnper,  quum  hos  numos  tractarem  in  exercitt.  palaeogr.  p.  104,  dubitavi,  utrum  Caph 
esset  an  Zade  (inter  quas  litteras  flactaabant  etiam  Hamakerus  et  Lindbergius ) :  nunc 
examinatis  lapidibus  Numidicis  Neapolitanis  (Numid.  6, 7)  certus  sum ,  banc  litteram  non 
aliam  esse  quam  Samech  scripturae  Numidicae ,  quod  subinde  etiam  Sin  litterae  vicem 
teneat.  Hac  potestate  hoc  signum  reperitur  in  Numid.  6  lin.  2  litt.  6  et  lin.  5  litt.  2. 
Numid.  7  lin.  2  litt  5-,  ibique  manifesto  distinguitnr  a  Zade  Numid.  6  lin.  2  litt.  10. 
A  Caph  autem  ita  dilfert,  ut  Caph  litterae  cauda  sinistrorsum  flexa  sit  (v.  num. 
lubae  maj.  in  nD^^,  Malac.)^  huius  dextrorsum.  In  nostri  numi  exemplis  ea  optime 
picta  est  a  Mionneto  (litt  nostr.  E.  F.  G)  et  maxima  legitima  eius  iigura  haec  est, 
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qaae  deprehenditnr  in  litt.  E  atqae  originem  eius  ex  plenioribus  antiquae  litteraftarae 
formis  (pag.  39)  monstrat  (vide  append. )•   Legendum  igitnr 

qnae  non  alia  Africae  nrbs  esse  potest,  qnam  Siga  sen  (secundum  Steph.  Byz.) 
Sigatha:  nam  Sicca  (Venerea),  quae  magis  placere  videtur  Grotefendio  (numismat. 
Zeitung  1836  no.  131),  baud  dubie  scribenda  erat  rt^D,  n^SD,  solique  Sigae  fa  vent 
et  etymon  (m^D,  in  V.  T.  n.  pr.  viri  Neh.  7,  47,  Chaldaeis-et  Syris  [  est  coetus, 

societas,  max.  agmen  militum,  exercitus)  et  quae  de  urbis  attribute  statim  dicentnr. 

Duae  enim  voces,  quae  litt.  A  urbis  nomini  praeposita,  litt.  B  postposita  sunt, 
et  in  litt.  C  solae  sine  nomine  proprio  comparent,  ab  Hamakero  et  Lindbergio  infausta 
ave  et  lectae  et  explicatae  sine  controversia  legendae  sunt;  ^pra  nb*^^!  ut  Integra 
inscriptio  sit: 

,  litt.  A.  ny^O  •jpytJ  n^*^3  dmtas  HercuUs^  Sigata 

litt.  B.  IpJPtJ  n!>*^a  ny'^O  Sigata^  dvitas  Hercults, 

quo  attribute  ad  Sigae  urbem  nihil  cogitari  potest  accommodatius ,  qunm  Masaesylorum 
principes,  Syphacis  posteri^  quorum  regia  erat  Siga,  genus  suum  ab  Hercule  ducerent 
teste  Plutarcho  (Serton  9).  In  litteris  nihil  dubii  est,  nisi  quod  1  in  nb*^  litt.  A 
male  pictum  est,  corrigendum  ex  exemplo  Mionnetiano  litt.  E,  in  quo  posteriore 
Retch  in  np2^  coUum  habet  paullulum  flexum,  quod  quidem  non  impedit  quominus 
Resch  habeatur  (p.  290  lin.  2.  3  a  fine).  Interpretatio  autem  utriusque  vocis  satis 
certa  est.  'Nam  nb^l  littera  »  emollita  dictum  est  pro  nV^l  ctvitat,  ut  apud  Palmyrenos 
bni  pro  V.  c.  b^^is^»  UyXlfioXoQ  (Philos.  Transactions  T.  XLVUl  tab.  30),  i)ili3t 
pro  b^^aiat  al. ,  et  apud  ipsos  Numidas  n.  pr.  Bulla  (nbl^),  quod  idem  valere 
videtur  atque  n^yi  dvitat.    De  forma  pro  ^pb»,  nhpb»  vide  ad  TripoL  2,  1. 

p.  218,  et  quae  infra  disputata  sunt  lib.  IV,  {.  9.  18  hh.  vv. 

Quod  in  numo  C  omisso  nomine  proprio  ns^o  solum  attributum  comparet  nb"^ 
^P^73  civitat  Herculuj  id  arguit,  ipsum  hoe  attributum  nominis  proprii  vim  quodam- 
modo  induisse.    Ceterum  cave  offendas  in  eo,  quod  in  hoc  exemplo  ^pM  a  dextra 


*)  Hamakerns  (MiscelL  p.  34)  litt.  A  legit  feetns:  litteras  D  et  t3  hand  raro  iiiTioem  per- 

^l^n  )h'i^  BuUensea  oonventus  Zeugitano"  mntari  notom  est;  ....  nisi  forte  potius  a  rad. 

rnm,  rel  ^  V)  tbll  Bulla ^  eonventui  Zeugiia*  bbtt)  cum  termino  foem.  D  explicare  via  (of. 

noTum  errores  palaeographicoa  aaepe  a  nobis  refd-  nbtlp),  adeo  Ht  praedatorem^  devattaiorem  pro- 

tatos  Gamalans,  neqae  carans  (nt  ridetiir)  epigraphen  pne  denotet.     *ipM  autem  ad  radicem 

B.,   in  qna  legendnm  esset   '^19T\  ^bl3  ^^132  eradicavit^  funditus  evertit  retero,    ergo  ^pW3 

Zeugiiani  BuUa  convenlus:  nulla  sententia.  Lind-  qui  fiinditus  evertii  (cf.  impr.          Pa.)  devasta- 

bergius  (p.  43):  „reliqua.  litteras  "npW  ni)»b,  .  ^  ^^^,u,imus.    Totam  igitur  epigraphen 

«  e  lingua  Behraica  iure  MaurHanica  epigrapke  ^^^^               ^^^^              poieniimmo  ( Au- 

postnt  expUcari,           r\\VO\  legendas  esse  cen-  ^^^^  expUco." 
seo.    tlblO(b  praef.)  pro         dominus,  prae- 
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legitar,  oh"^  a  sioistra^  et  propterea  rbxx  "^pM  legendom  «xUtimei:  quum  edan  in 
epigraphis  latinig  litterae  varik  nodia  carrere  soleaot  (cf.  numam  Sig.  D  H  Cow.  M» 
O.).  Eadem  vocum  consecatio  esse  videtur  etiam  in  alio  Sigensi,  qaem»  utpote 
incertiorem ,  ad  gequentem  paragraphum  remisL 

XXVL  AFRICAE  ALIARUMQUE   REGIONUM  NUMI 

INCER  TI. 

1.  Numis  Sigensibns  simile  est  aliad  geaus,  ad  eandem  urbem  probabiliter 
referendam,  cuins  qiiidem  epigraphe  difficilior  est  ad  explicandum. 

Caput  Auguiti  nudum  ad  itn.  corona  laurea  cinctum.  )(  Ljfra^  ab  utroqae 
eiac  latere  sex  litterae  Phoenieiae.  Litt  A,  Pellerio  III  p.  121  no.  18. 

Idem  typas^  sed  epigrapbe  plentor  trinm  Tocum,  qoas  dedimus  lltt.  B.  MIonnet 
VI  p.  612.  Tab.  30,  no.  16. 

Hamakerns  (Miseell.  p.  153)  inscriplionem  pleniorem  litt  B  legit  «itDV  ^^is  pbn 
(Wti  pbn)  regio  (vel  nomas)  Zeugitanae  tcor/a,  in  erroribus  palaeographicis, 
quos  in  Nomidicis  cumulare  solet,  sibi  constans.  In  una  re  is  verum  vidisse  cen- 
sendns  est*  plenioris  epigraphae  mediam  voeem  eandem  esse,  qaae  in  Sigensi*- 
bns  oomparet,  qnanqoam  haec  nan&  legenda  est  (non  piat).  A  ny»o  in  Sigensibus 
no.  XXV  qaidem  doae  priol^s  litterae  di^ernat ,  sed  secundam  Jod  esse,  ex 
Yaccensibus  constat,  primam  Samech  esse  eenseo  ex  illo  ortum,  qaod  erat  in 
Sigensibos  litt.  E.  Reliqnamm  Tocum  una,  quae  in  A  a  dextra  est,  in  B  triam 
postrema,  non  potest  non  legi  ^od,  qaod  Liby-Phoenicium  esse  et  paier  meui 
(fortasse  patres  mei)  significare  existimo,  coUata  eadem  voce  in  epigraphe  Liby- 
phoenicia  Taggensi  (no.  56)  Itn.  extr.,  quae  ibi  respondet  Phoenicio  ««IM  pater 
meu$  (cf.  quae  disputaTimns  pag.  195).  Tertia  vox,  quae  et  "^ipsa  in  ntroqae 
exemplo  eomparet,  pon  legenda  videtnr.  Nam  extrema  Uttera  certum  est  Kopk: 
me^dia  eadem,  quae  in  ns^  prima  erat,  itaque  Sameek:  prima  Jocf  videri  possit; 
qnom  vero  Jod  in  hac  epigraphe  bis  obvian  (in  ny^O,  nDO)  aliam  formam 
habeat,  Chet  ea  habeoda  ertt,  eios  fere  formae,  quae  est  in  Ptenorm.  E.  F.  et 
Nomid.  4,  1,  2  (pag.  28,  no.  11. 12)  cf.  Chet  seriptarae  aramaeae  aegyptiaeae.  pon 
autem,  quae  radix  in  Semilicis  rara  est  et  paene  dubia^  pro  ptn  scriptum  existimem, 
at  i:^  pro  -^Dt  Atheo.  1,  1 ,  pro  Tugg.  lin.  7.  Qaibus  ita  positis  epigraphen 
litt.  A  a  sinistra  nami  parte  orsos  (nt  Sig.  litt.  C)  legerim 

nt3C3  pon  mummentum  patris  mei 

litt.  B  autem: 

ntjtj  ny»e  pDn  mummentum  agmitm  (Sigae)  patris  mei 

quanquam  dubito  sintne  verba  apod  Mionnetum  (at  saepe)  transposita,  nt  in  ipso 
numo  legator: 

"^DD  ptn  nT^D  ^g^y  munimentum  patris  mei 
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Comparet  igicar  Siga  in  hac  nmnoniiii  classe  alio  attribato  ornata,  qaain  valgari 
npra  nb^9  quod  qnidem  ipannn  ad  Hercalem  referii  Tidetnr.  Hand  sdo  enint  aa 
pater  mens  (give' rex  loqnitar,  sive  civitas)  arbis  patrem  a.  coaditorem  signifieet, 
eaias  robur  s.  munimenium  arbs  ab  eo  condita  appelletan 

2.  LoDge  difficilior  ad  interpretandnm  est  alia  epigraphe,  et  ipsa  ad  Africam 
pertinens,  in  tribns,  quae  i^jdi,  apographis,  paullnlnm  diversa. 

Caput  Augusti  nudum  ad  Hn.  IMP.  AVG.  P.  P.  )(  Captgt  muliehre  velatum 
ad  dextr.j  pone  tceptrum  crucifarme.  Litt.  C  sec.  Bayernm  tab.  3,  no.  4  ed.  germ., 
litt  D  sec.  Pellerinnm  III,  tab.  121  no.  17«  litt.  E  secundum  Falbinm,  recherches 
p,  119.  120  tab.  6  no.  21. 

Duae  litterae  posteriores  in  C.  E  manifesto  sunt  in  D  '^p,  qnod  vix 
probabile  est.  Tres  priores  in  Falbii  exemplo,  quod  reliquis  distinctins  et  accuratiiis 
est,  vix  aliter  legi  possu,nt  qoam  ^DD.   Integra  igitnr  epigraphe  esse  yidetur 

IS  IBB  primogemta  7)fri 

quod  nrbis  cuiusdam  a  Tyriis  conditae  et  ultimiim  antiquitatem  aflfectantis  sive  nomen 
domesticum  sive  attributnm  (cf.  Sig.  litt  C  et  supra  litt.  A)  .erat  C,<^f.  JDrj*}  "^Igfi  in 
V.  T.  de  primogenito).   Sed  cuius  sit,  id  in  medio  relinquo. 

3.  Sic  in  numi,  quern  a  Pellerinio  (L  c  no.  25)  repetitum  dedi  sab  litt.  F, 
VfexM^  parte  satis  perspicue  legitnr 

Yn  telum  pungens. 

Sed  quid  hoc  sibi  velit  et  quo  pertineat  numus,  neque  ego  dicere  possum, 
neque  ab  alio  quoquam  dictum  est 

«       «  « 

Addo  alia  quaedam  rariora,  ut  videtur,  numismata,  ab  aliis  aliter  delineata  et 
edita:  eo  potissimum  consilio,  ut  harum  litterarum  periti,  quibus  exempla  eomm  ad 
manus  sunt,  epigraphas  denuo  diligenter  examinent  et  accuratius  edant. 

4.  Hercules  nudui  ad  dextram  gradiens  j  manu  dextra  externa^  simiitra 
elavam  tenem.  In  area  duae  litterae  Phoeniciae  T3«  )(  Pagurusj  infra  qnattuor 
litterae  phoeniciae.  Vide  Tellerin  Suppl.  Ill,  91.  Mionnet  V,  p.  472.  no.  910.  911, 
tab.  30  bis  no.  9.  10.  Bellermann  lY  p.  10  —  12.   AE.  3. 

Planta  vel  folium^  )(  Eadem  aversa,  v.  Neumann  num.  ined.  T.  L  tab.  1, 
no.  13  cf.  T.  II  tab.  4  no.  8.   AE.  3. 

Epigraphes  Phoeniciae  quattuor  exempla  dedi,  litt  A  ex  Neumanni  T.  I.  tab.  1., 
B.  C  ex  Mionneto  1.  c,  D  ex  Bellermanni  delineatione.  Yalde  diversae  sunt  inter- 
pretum  de  ea  coniecturae  (Eckel  III  p.  419).  Bellermannus  1.  c.  '^n*^  legit  et  Raphiam 
Palaestinae  urbem  intelligit,  quod  quum  alias  oh  causas  tum  per  litteras  quamvis  in 
variis  exemplis  diversas  non  licet:  Pellerinus  contra  Birth  numumque  ad  Bruttiot  retulir. 
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quod  non  magis  credibile:  quanquam  hoc  propius  accedit  ad  litterarum  potestatem, 
quae  '^'nil^^  esse  videntur.    Ego  nihil  deiinio,  quum  de  vera  litterarum 

fignra  mihi  non  satis  constet.  Pagurus  alibi  in  Cossurae  moneta  apparet  et  fortasse 
in  eius  vicinia  numi  patria  quaerenda  est. 

5«  Duo  capita  virilia  laureata  iugata  ad  d.,  supra  duae  stellae.  )(  Duo 
equi  gradientes  ad  d.  supra  inscriptio  Phoenicia,  quam  litt.  L  dedimus  ad  delinea- 
tionem  Mionneti  tab.  20  no.  43  (T.  L  p.  273),  litt.  M  adMelin.  Bellermanni  (IV,  p.  8). 

In*  utroque  apographo  duae  postremae  litterae  sibi  constant,  sed  qv)  legendae 
sunt,  non  nJ9,  ut  fecit  Bellermannus;  prima  a  Bellermanno  rectius  picta  Aleph  esse 
videtnr.   Ita  prodit 

quod  hebraice  tncantaiorem  significat,  h.  1.  autem  n.  pr.  urbis  est   At  cuius 

urbis  cuiusve  regionis  sit,  eo  minus  definio,  quum  ipse  numum  non  examinaverim. 
Mionnetus  1.  c.  eum  Sicnlis  annumerat:  Bellermannus  Amatho  Cypri  tribuit  epigra- 
phen  legens  nJ9M,  quod  posterius  baud  dubie  falsnm  est. 

6.  Numus  ex  longo  rotundus.  Avis  (aquila)  ad  sinistram  in  ietragpno. 
Pone  quattuor  litterae,  quas  Bellermannus  (II  in  tit.)  ita  pinxit,  ut  nos  dedimus 
litt  N,  Mionnetus  pi.  30  bis  no.  11,  ita  ut  litt  O.  Ante  quattuor  signa  litt  P.  )( 
Taurus  stans  ad  sin. 

Bellermannus  (II,  p.  20.  21 )  epigraphen  legit  HbptD  Sicilia:  sed  Asiae  minoris 
numum  esse^  universa  eius  ratio  docet,  et  recte  Mionnetus  eum  Persico-Phoeniciis 
annumerat.  Ceterum,  si  modo  certa  est  Bellermanni  delineatio ,  lectio  ilia  non 
reprehendenda  erit,  et  Mbpu)  vel  urbis  nomen  vel  stclum  notare  possit  Aleph  litterae 
forma  eadem  est  atque  in  numis  Maccabaeorum. 

7.  Numos  litt  Q.  R  a  Bayero  repetii  tab.  3«  no.  8.  9,  qui  eos  Africae  tribuit, 
neqne  usquam  alibi  depletes  vidi. 
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LIBER    Q  U  A  R  T  U  S 
LINGUAM  PHOENICIAN  ILLUSTRANS^ 


C  A  P  U  T    P  n  I  M  U  M. 
LINGUAE  INDOLES  ET  HISTORIA. 

§.  1. 

Duplex  eiu8  cognoscendae  fans, 

Absolata  iam  monomeDtoram  quae  Phoenicio  charactere  exarata  sunt  illastratione  pro 
consilio  nostro  snperest,  ut  de  linguae  Phoeniciae  Punicaeque  ratione  et  indole 
separatim  agamus  pauUo  copiosias.  Coins  quideni  cognoscendae  doplicem  habemns 
fontero:  unom  enmque  sane  locnpletissimum  in  his  ipsis  monnmentis  domestica 
litteratura  scriptis,  alteram  in  glossis  et  nominibns  propriis  Phoeniciis,  quae  litteris 
Graecis  Latinisqne  expressa  apud  veteres  scriptores  satis  magno  nomero  reperiuntur, 
qoibns  in  Plauti  Poenulo  accedit  nobilissimum  integrae  et  continoae  orationis  specimen. 
Utriosque  autem  huius  fontis  suae  quaedam  propriae  et  virtutes  sunt  et  vitia,  ut  neutro 
carere  possit,  qui  universam  linguae  indolem  cognoscere  cupiat,  Etenim  monumenta 
ilia  seoando  et  tertio  libro  a  nobis  tractata  limguae  quidem  tcripiae  imaginem  fidam 
oculii  nostris  repraesentant  et,  quae  linguam  litteris  exprimendi  ratio  (o^^oy^ay/a) 
apud  Phoenices  Poenosqne  usitata  fnerit,  aecuratissime  decent:  quae  Tero  fuerit 
ifmwrmi^  et  pronunciaitonu  ratio,  id  in  dubio  relinquunt  haec  monumenta  eo  magis, 
quum  a  Tocalibus  indieandis  paene  omnino  abstineant  (vide  lib.  I  40).  Con- 
tra Terba  Punica,  quae  apud  scriptores  Graecos  Romanesque  reperiuntnr,  #m«si 
quidem  litteris  Graecis  Latinisque  utcunque  expressum  aurihus  tradunt  et  quibus 
Tocalibus  ea  apud  Poenos^  pronunciata  fueriht,  nos  edocent:  sed  tamen  in  his  ad 
etymon  et  orthographiam  Punicam  revocandis  saepe  permagna  est  difficultas,  quum 
vulgaris  pronunciandi  ratio  formas  contrahere  litterasque  ad  etymon  cognoscendnm 
necessarias  negligere  soleat:  cui  accedit  quod  exterorum  scriptoram  in  Pnnicis  expli- 
candis  auctoritas  non  ubique  satis  certa  est.   Quae  quum  ita  sint,  ad  pleniorem  linguae 
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eognidooem  uterqae  ille  fons  adhibendiis  est,  ut  alter  altenun  sappleat,.  et  omnibiu 
nomeris  absoluta  eoram  duntaxat  est  verborum  Faniconud  notitia,  quorum  exenipla 
in  utroque  fontis  genere  reperiuntur,  ita  ut  de  orthographia  non  minus  quam  de  sono 
nobis  constet.  Yerbi  causa  hebraeum  caput  a  Phoenicibus  plerumqne  defective 
Tbi  scriptum  fuisse  scimus  ex  numis  Heracleae  Sicnlae  (pag.  293)  et  inscriptionei 
Sardica  (p.  156),  sed  r^s  (non  rack  more  Hebraeorum)  pronunciatum  esse  docent 
nomina  propria  nrbinm  et  promontoriorum  Africanorum  Busaddir  (n^tt  TDttn),  Bui^ 
cania  ( rr^as  v^etn) ,  Buiicude  (nip**  V7£tn ):  HercuUs  nomen  n'ipbd ,  npb»  in  inscriptio- 
nibus  et  numis  etiam  np^za  (Tripol.  2,  1.  Dum.  Sig.)  et  nnpd  (Tugg.  lin.  2)  scribi 
videmus,  sed  hano  poateriorem  formam  M%kmr\  Mokmri  pronunciatam  esse  doeet 
n.  pr.  BagfioxaQog  Polyb.  ^,9,  et  confirmat  aliorum  Terborum  analogia^  in  quibus 
pro  al  pronunciatum  est  aif,  o,  9  scriptum  pro  b«   Alia  huius  generis  exempla  sunt: 


in  monimieiitb 

mnwna 

bna 
xvro 
b^n-oat 
in 

TO 

«bo 

DO 
MO 

nan 


in  f  oriptt.  Gneois  et 
Koiiiiilis 

Bodostor 

Hiempsal 

Malaca 

Massyli 

NaovfiOQ 

Sigatha 

Sabratba 

rA 

si,  sa 
salus 


sufet  (s) 
Tanaltis 


Hebraeos 

  Aesculapius 

.   (servus  Astartes)  n.  pr. 

  n.  pr. 

(n^etb»)  n.  pr.  (officina) 

D^ina    *  n,  pr. 

  n*  pn  oppidi  Aiiioam 

  0.  pr«  Tripolis 

irrigatio,  pluvia 

'^9  V^^  (proD.  relat) 

vi'ib^  tres 

fid  noBMB  ^ 

ta&Htf  index 

•  Diana  Peraca. 


4e  quibus  vide  indioee  eapw  i  at  S  eouMxIis^  abi  naguloram  feates  laadati  saat. 


2.  Ex  solo  akeia  fisate  haaserunt  taaikum  noo  omnet,  qui  inde  a  reaatia 
litteris  de  liagaa  Phoeaicia  et  Faniea  egerunt.  Quorum  primus  ast  BfiRirARDUi 
AutiBTE,  Candnicus  Corduheiwia »  qui  ia  libra  praestanliBsimo :  AlMguedmdm  de 
E$fmi^a  oec  (vtde  pag.  f )  pag.  190^239  aalis  malta  turn  appellatiira  turn  nomiaa 
propria  ex  vetertbas  soriploribas  ooUegit ,  ad  Utteramm  ordinem  digessit  bt  pia  ilfiua 
aetatis  modaio  scite  illustnivit.  Haac  excipiebant  Thomab  RBimnii  „7aTO(io«^a  Ungwae 
Fmicae  errori  populwi  Arabicam  at  Paakam  esse  eandem  opposita,  aune  post  tot 
auaarum  iatebras  ia  luaem  protraeta  aferft  Tobiaa  Seifarti,  SohoL  Akeab.  rectota. 
Alteaburgi  1737  iMfius  recosa  (Lipsiae  16C0.  1670  et  in  Graevii  syatagmale  disaer- 
tationutai  rariansai  1702),   UMhn,  qattaqaam  exigaae  nolis,  tamea  boaae  fragis 
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plenos.  Utriasqqe  autem  curas  longo  tpatio  post  ne  reliqait  Sam.  Bocuartus,  qui 
Geograpkkie  sacrme  (Cadoni  1646.  fol.)  libro  secundo  s.  de  liugua  Phoenieumj  qaaa-» 
canqae  in  veteribofl  soriptoiibua  reperiri  poterant,  appellatifa  et  oomioa  propria 
permulta  coUegit»  ad  ordinem  soriptorum  diiposait,  et,  qua  erat  doctrioae  copia  isg^- 
niiqae  sollerlia,  explicavit  Praeler  aos,  qui  de  locis  Puniois  apod  Plaatam  egerant 
{i.  ii\  his  nnper  aoeessit  Hamakbrus,  qui  Miicellaneorum  Pkoenwiwrum  libro  qoioto 
(pag.  164  —  307)  tam  Phoenicia,  quae  apod  Sanchuniathonem  deprehendontnry  iracta* 
▼it  9  turn  nominibas  propriis  hominum  et  locomm  colligendis  et  ad  etymon  revocandis 
bene  meruit,  apnd  quem  laudata  etiam  reperiantury  quae  Scaligerus  (Canone  isago- 
gico,  ad  fragmm.  Graecorum  al. )  et  Mignotus  ( dissertatt.  de  Phoenicibus ,  in  Mem.  de 
Facad.  T.  XXXrV  — XXX.VII1)  in  hoc  genere  tentarunt  Qui  ntroque  illo  fonte  ad 
linguae  indolem  illustrandam  uai  fuerint^  pauciores  sunt,  velut  0.  G.  Tychienius  in 
commentatione  de  linguae  Phoeniciae  et  Hebraioae  mutua  aequalitate  (N.  act.  Upsal. 
T.  VII)  et  nos  ipsi  in:  Bemerkungen  Uber  die  phonizuche  und  pumsche  Sprache^ 
In  hist,  linguae  hebraeae  p.  223  sqq.  *). 

§  2. 

Linguae  Phoeniciae  indolee  et  enm  kebraea  nece$jitudo^ 

1.  Linguam  Phoeniciam  Punioamque  linguae  Hebraeae  adjnodum  afSinem  esse, 
iam  ex  yeteribus  non  semel  observarunt  Hieronymns  et  Augustinus,  et  hie  qnidem 
permaghae  in  hae  re  aactoritatis,  quippe  qui  vigente  adhuo  lingua  Pnnica  in  Africa 
liTens  (§.6)  ipse  se  Poenuni  agnoscat  (cpntra  Julian,  lib.  3  c.  17).  Ita  in  Quaestio- 
nibus  in  Indices  lib.  YII  qu.  16  (T.  Ill  p.  477  ed.  Bened.):  iitae  linguae  (Hebraea  et 
I^unica)  non  muUum  inter  se  diff'erunt.  Id.  contra  litteras  Petiliani  lib.  2,  cap.  104  ( T.  IX 
eol.  198):  Hune  (Christam)  Hebraei  dicunt  Mesiiamj  quod  verbum  linguae  Punicae 
eansonum  eicut  alia  permulta  et  paene  omnia.  In  loann.  tract.  15  (T.  Ill,  b 
ooL  302):  cognatae  quippe  iunt  linguae  i$tae  et  vicinae^  Hebraea  j  Punica  et 
Syra.  De  verbis  Domini  serm.  35,  ubi  explicat,  quid  sit  Manoimona:  Hebraeum 
verbum  est  cognatum  linguae  Punicae:  isiae  enim  linguae  iignificationis  quadam 
vidnitate  sociantur.  Et  libro  I  Locutionum  in  Gen.  8,  9:  et  extendit  nmnum  tuam. 
Locutio  eet  quam  propterea  Hebraeam  puto ,  quia  et  Punicae  linguae  famUiariisma 
e$t^  in  qua  multa  invenimue  Hebraeii  verbie  contonantia^  Neque  aliter  Hieronymns 
in  Jerem.  5^  25:  Tyrue  et  SUdon  in  Phoenicee  littore  principes  civitates  rel.  Qua* 
rum  Carthago  colonia.  Vnde  et  Poeni  sermone  corrupto  quasi  Pkoeni  appellantur. 
Quarum  lingua  linguae  Hebraeae  magna  ex  parte  cof^finis  est.  Et  in  Jes.  lib.  3 
cap.  7:  Lingua  quoque  Punica  j  quae  de  Hebraeorum  fontibus  manare  dicitur,  proprie 
Virgo  alma  appellatur.    Et  Quaestionibus  in  Gen.  36>  24  de  voce  w^^i  nonnulli 


*)  Alii  I  ({ni  ringaltria  qjiiaedaoi  philologiae 
Punicae  oapHa  tractaTaroDt ,  ut  BeUermaBous  (p. 
5),  SoheUiiig  (y.  inlhi  $•  17)  sno  loco  vel  landati 


sant  laadabontiir.  Peresigmis  ett  Matth. 
NoRBCKGiilibellnscie  c(rf«iiia  «t  Hngu€i€arlhmghten$$i 
Londinl  Gothonim  1787.  4. 
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puiant  aquat  calida»  iuxta  Punicae  linguae  vidniam^  quae  Bebraeae  coniermitm 
eH^  hoc  vocabulo  iign\ficari.  Concinit  Priscianos  lib.  5  p.  123  his  verbis:  maxime 
cum  lingua  Poenorum^  quae  Chaldaeae  vel  Hebraeae  nmilii  at  el  Syrae^  hm* 
habeat  neuirum  genus.  Contra  falsa  sunt,  qaae  Hieronynias  itk  Jes.  19,  18:  „fiM 
poiiumuij  inquit,  loqui  lingua  Hebraeay  eed  lingua  Cananiiide^  quae  inter  Aegyp' 
tiam  et  Hebraeam  media  est  et  Hebraeae  magna  ex  parte  co^finisj  nisi  forte  pro 
Aegyptiam  scribeodnm  est  Arawuteam. 

.  2.  Idem  recentiores  qnOque  Philologi  intellexerant ,  quotqndt  linguae  Phoeniciae 
reliquiis  4>peram  suam  dicarunt  vel  de  iis  indicium  fecernnt  *) ,  quanquam  hos  in  duas 
diversas  sententias  discessisse  videmns.  Alii  enim  praeter  exigunm  scribendi  et  pro- 
nniiciandi  discrimen  linguam  Phoeniciam  eandem  atqne  Hebraeam  fnisse  affirmant  dia- 
lectorum  cognatarnm  formis  non  infectam  **) ,  alii  Hebraeae  quidem  similem ,  sed 


*)  Praeirerat  iam  Aben  Esra  ad  Jes.  19,  18: 

yalde  iraprobante  Abarbenele.  Ex  recentioribns 
Jos.  ScAXiGBR  epist.  ad  Ubertnm  p.  362  ( cf.  infra 
§.11).  Id.  castigat.  in  Festnm  y.  Eoropa:  nemo 
pauUo  docHor  dubitaa ,  Ffioenices  Hehrcdce  esse  loou- 
ioi,  Rbiitbsius  IV,  4:  Fuii  auiem  Cananaea  iUa 
$eu  Phoenicia  lingua  vel  ipsa  Ebrdea  ea^  quae  Dei 
heneficio  in  TestamenA  vohimine  etiam  nunc  post 
ioi  secula  jetiak^  quae  senieniia  iU,  ScaJigeri  est 
post  JfWu  PosteUum^  refuiaia  a  Fuller o  misc.  4, 
4,  veJ  eidem  admodum  affinis  Drus.  I.  4  Praef,  ad 
Joh,  12,  3.**  Seldbitus  de  diis  Syria,  prolegg.  c.  2* 
Waltoit  apparat.  bibL  Prolegg.  Ill,  §•  14 — 19« 
Clbricus  de  ling,  hebn  no.  5.  Bochjlrt  Canaan 
cap.  1  (nbi  Fullemm  refellit,  qui  I.  o.  linguam 
Phoeniciam  ab  Hebraea  lODge  abfoisse  affirmave- 
rat).  SwiifTOir  in  Allgem.  Welthistorie  T.  XV 
§.  314,  et  alii  ferme  omnes.  Vix  antem  dicas, 
tl  na^iuv  Herderus  (  Geist  der  ebr.  Po^sie  T.  I 
p.  317)  scribere  potuerit:  Es  isi  Sine  der  faheln 
unserer  Zeity  deren  Sinn  ioh  niehi  einmal 
hegreife^  dass  man  die  Ebraiache  Sprache  auS" 
schUeuend  und  ursprungUch  fur  die  Sprache  der 
Cananiler  hdli. 

**)  Ita  post  Vbrbruggium  (vide  §.  11).  O.  6. 
TrcHSBirivs  1.  o.  p.  89 :  Quum  Ungua  phoenida 
liUeris  consignaia  nomine  ionium  ei  Uilerarum  figurie 
ab  Hebraea  disorepeiy  sibi  caveat  fnterpres^  ne  ex 
affinibus  ChaH*  Samarm  ac  Syr*  dialeeiie  nominum 
ei  verborum  formas  ei  siruoturas  euique  dialecio 


pecuUares  repeiat  et  ad  earum  constructionis  leges 
adpUcet.**  „^omina  generis  feminini  sub  dupHei  ier» 
minaiione  in  omnibus  reliquiis  phoeniciis  ierminaiione 
T\  veniunt ,  quern  morem  et  Ardbes  ieneni  ( p.  01  ).'^ 
[Cf.  infra  §.  29].  A.  Th.  Harimannus  in  vlt. 
Tycbsen.  II,  a.  277.  283.  291  et  saepe.  Akbrbulo 
(de  inscr.  Oxonienai  p.  26):  lure  igilur  staiuere 
Ucety  linguam  Phoeniciam  aniiquis  iemporibus  eon* 
dem  prorsus  fuisse  ac  hebraeam  ^  quae  in  libris  hodie 
ntperstitibus  exsial^  quod  probare  conatus  est  Bochar^ 
ius  argumeniis  aliunde  peiiiis ,  quibus  nunc  novam 
vim  ac  robur  adduni  haec  monumenia^  eius  aevo 
nondum  cognila,  Fabrict  de  Phoeniciae  littera- 
tnrae  fontibns  p.  29«  221.  Gesemvs  Gesoh.  d.  hebr. 
Sprache  n.Schrift  p.  229:  „Fi(r  das  VerhaUniss  dee 
Hebrdischen  und  PhonizisiAen  ergeben  si<A  folgende 
BesuUaie:  1)  die  meisten  sicher  enissifferieh  phonizi" 
schen  Worier  coincidiren  genau  mit  dem  AHhebrai- 
schen^  selbst  in  JForiem  und  Formen^  die  dem 
Hebraischen  ganz  eigenihumlich  sind^  und  namentlii^ 
im  Aramdischen  anders  lauien.  Z,  Bm 
t3*tTbM>  Dtt^tt,  bb'I^,  die  Pluralendung  &\ 

2)  iV»r  seUen  erscheinen  Abweii^mngen ,  weU^  fur 
provinziell  gehaUen  werden  mogen^  z.  B.  die  Buch^ 
Mtabennamen  "Alipa^  Bt^ra  mil  einer  Art  status 
emphaticns,  Edom  fur  t3*1  Blui^  der  haufige  Ge- 
brauch  der  Kocale  Q  und  i  im  Punischen,  f^or- 
nehmlich  in  den  Voealen  wird  man  die  meisten 
Abweiihungen  xu  suthen  haben.  3)  Die  niehi  hennt' 
lichen  ff^rier  eind  es  in  der  Regel  in  den  ubrigen 
Dialekten  so  wenig^  als  im  Hebrdis4^ien***   Re  ipsa 


4 
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forinis  tamen  Arabieis,  Syria,  Chaldaeis,  Saraaritanu  vario  modo  ftemperatani  sta** 
tnant  *)y  in  qua  posteriore  seDtentia  etiam  atqoe  edam  asseveranda  omnem  modam 
exoedit  Hamakerns,  qui  illam  de  liogoa  Phoenicia  Hebraeae  simillina  atqne  proxinia 
opinioneui  perTenam  atqne  temerariam  appellans  ex  eraditomm  anirnis  eradic^ndam  ^), 
oninesqne  lingnas  Semiticas,  pront  coiliectnrig  snis  inservire  posse  videbantur,  com- 
misoens,  linguaui  qnandam  Phoenician!  sibifingit  a  vera  longe  alienam.  Is  enim  Phoe«> 
tticismnm  nnlli  dialecto  Semiticae  per  omnia  similem  esse,  mode  ad  Arabismum 
modo  ad  Syriasmnm  inclinare  '('),  nec  rare  Sainaritanismnm  exprimere  affirmat,  quod 
qnidem  nemo  miretnr,  qui  Samaritanos  a  Sidoniis  originem  dncere  sciat  *t^).  Poenos  non 


esndem  •ententiam  profesai  rant  F.  P.  Bjltbrus, 
Stefh.  Quatrbhkhb  ,  et  maxim  am  quidem  partem 
BsixBRMiLirirvs  9  Liitdbergivs  ,  nt  nesciaa  maidr* 
ne  sit  ignorantia  an  arrogantia  Wililii,  qni  ge 
primnm  hniua  sententiae  inyentorem  iactat  (de 
inacr.  Phoen.  p.  50)* 

*)  Ita  prae  ceteris  BochartvS|  isqne  tamen 
et  doctius  et  magia  aobrie  agens ,  qaam  qui  temere 
eins  yettigiif  inautebant,  CLBJiicvSy  Mazocchxu3, 
MiGBroTius,  Sapfuhicus  ($•  11)  }  et  nostra  qnidem 
aetate  Amadeus  Pbtroit  (t.  p.  279),  Koffius 
contra  Tyohseninm  et  Hartmannnm  diaputana  ( Bil- 
der  nnd  Schriften  II,  189),  Mich.  Lancius, 
paaaim  etiam  Liin>BBRGins ,  qui  tamen  omnea  ad 
Syriaamnm  et  Arabiamnm  nonniai  neceaaitate  nr- 
geote  et,  ut  yeram  dicam,  ubi  Phoenicia  male  lecta 
ad  Hebraismnm  referri  non  poterant,  confnginnt 
Pnnicam  lingnam  ex  ploribna  dialeotia  mixtam 
ease  etiam  AnBLuifoius  affirmat  (Mithridatea  I, 
p.  352). 

**)  Diatribea  p.  65.  Miacellan.  praef.  p.  VIU. 

***)  Miscellan.  pag.  112:  Ego  yero  

hoc  mihi  certissime  persnadeo,  lingnam  istam 
(Phoeniciam)  non  Syriacis  tantum  yocabnlia 
Ibrmiaqne  i  sed  Ardbimu  etiam  scatuit$e ,  etai 
Hebraioae,  quam  oeteria  dialectia,  aimilior  fnerit. 
Qnam  aententiam  tribna  maxime  de  oanaia  probayi. 
Nam  primnm  mnltae  inaoriptionea  aunt  et  nnmi, 
ex.  quibna  te  nnnqnam  expediaa,  niai  nnno  ad 
Syriaamnm  nnnc  ad  Arabiamnm  oonfiigeria,  qnod 
de-  numia  praeaertim  inferina  apparebit  [yide  de 
hia  Hamakeri  expUcationibna ,  qnae  tantum  non 
omnea  falaa  leotione  nitnntar,  anpra  pag.  204. 
207.  266.  279  —  281.  290  al  cf .  MiaceU.  p.  17. 
20.  138.  139.  150  al.]:  dein  hand  pancae  gloaaae 
aunt  et  Dom^na  propria ,  in  qnibna  atatim  Arabicae 


linguae  yeatigia  agnoaoea  [cf.  noa  hnHia  libri  {•  16. 
18.  21  ] :  poatremo  idem  dooet  dtUgenlior  inyeati-  . 
gatio  eorum  yocabnlorum,  qnae  a  Phoenioibna 
acoepisse  yidentur  Graeci:  quae  rea  ....  pancia 
declaranda  est/*  Proyocat  dein  ad  tria  yocabula 
graeca,  qnarum  origo  Arabica  ceirtiaaima  ait: 
fiao^tvf  a  J^Lj  yir  atrennua  ,  heros  [  quidni,  si 
modo  Semiticae  originis  est,  a  bti)Q?].  laTtpotpttn- 
nna,  yelumnayia  a  N«JUi  lanugo,  filamentnm  [imo 
ilaS^oc,  nna  cum  Unrot ,  Xmnij  eat  indogermanicae 
originia  et  cognatnm  noatro  happen  ^  Lumpen 

AoJila^  ApoUinia  attribntnm  a  Ju  aenigma,  ora- 
tio  obscnra  [quod  ipsnm  nesoio  an,  ut  mnlta 
alia  Arabica,  ex  graeco  Xoioi  originem  duxerit  ].  • 
Cf.  infra  $.  21. 

t)  Diatr.  p.  65  —  67. 

ft)  Joa.  Archaeol.  XI,  8  }.  6.  XII,  6  §.  5, 
ooU.  Michael.  apiciL  P.  I.  p.  104  sqq.  —  Ad  dno 
autem  proyocat  Hamakems  (dialr.  p.  67)  ad  pro- 
bandam  „amicam  et  plane  singnlarem  Samaritano-  , 
rum  etPhoenicum  conspirationem :  cuius  arotissimae 
oognationia  Incnlentiora  indicia  essemna  habitnri, 
ai  ant  plnra  et  maiora  Phoenicum  Poenomm- 
que  monumenta  nobis  anppeterent  (?) ,  ant  purio- 
ra  ad  noa  peryeniaaent  yeteria  linguae  Samari- 
ticae  apecimina.'*  Unum  ponit  in  maaculino  uan 
yocis  "ibn,  alteram  in  £i  littera  in  ntraqn^  dia- 
lecto pro  M  articnli  uaurpata,  qnum  paaaim  alibi 
tnm  in  Veraione  Samarit  Gen.  1,  27  ^T^p^fitl 
mas  et  femeUoy  et  25,  19:  pHX''  mibTlfit  yitt 
cui  accedat  tertium  exemplnm  in  epiatola  Sama* 
ritanonm  ad  Scaligemm  (Repert.  XIII  p.  262), 
idqne  tamen  incertum.  Quae  quid  aint,  pauoia  dici 
poteat.  Quod  enim  ad  "ibn  attinet,  id  in  monn- 
mentia  Phoeniciia  non  legi,  et  Hamakeri  com- 
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taatani  vocabola  derivatat  sed  etiann  radicai  habtiisse  sibi  privas  et  peeuliares,  aira 
ex  andqoa  omnittm  dialectoran  Semiticaram  matre  sive  ex  Libyca  derivataa  in  aaam  *): 
qaae  omnia  qimm  alia  mooamenta  Phoenicia  comiaonstrent,  quotquot  exstent»  toni 
omoinm  luealeotitaime  inaoriptio  Toggenais,  in  qua  pnwter  panca  qaaedam  Tocabobi 
pK«  p»  ^a,  n:3X)B)  paene  omnia  nova  aint  et  inandita  In  quo  viri  doctiMimi 
iadielo  si|b  examen  votendo  praeter  ea,  qaae  iam  in  notia  atrietim  obaerTavimni»  ita 
veraabimnr^  at  ad  eioa  aive  opinionia  aive  erroria  argnmenta  canaaaqne  redeamna, 
qaaram  ntraque  Hamakeri  diatribe  perleota  oninino  duaa  eaae  intellexiuios.  Atqai 
prima )  eaque  praecipnai  caaaa  in  falaa  plerommqae  monnmentornm  lectione  poaita  eat^ 
quam  tnm  malae  fidei  apographia  tum  niaxime  erroribua  palaeographicia  tribuendara 
eaae  Tidimna  **♦):  caiaa  n^mov  quidem  ^«vdovc  earn  vim  eaae  lectorea  meminerint,  nt 
in  mnltia  iaacriptionibaa,  maxima  Namidicis  (v.  Tngg.  Namid.  3.  4.  Tripol.  1.  2)  vix  dnaa 
treave  litteraa  continnaa  ab  Hamakero  recte  agnitaa  lectaaqae  deprehenderimua.  Male 
lecta  autem  ne  Oedipua  quidem  Poenna  ad  legitimae  linguae  Phoeniciae  analogiam 
revocaverit:  erantque,  qaod  fecit  Hamakerua,  omnea  dialectorum  cognataram  latebrae 
exoutiendae,  ut  ex  Utteria  aententia  carentibua  aliquid  certCy  etai  aaepe  aatia  ineptum 
exacnlperetnr  t)*  Altera  falaae  opinionia  cauaa  in  eo  nititnr,  qaod  inde  a  Barthelemyo 
ea  etiam  monamenta ,  quae  in  Aegypto  reperta  dialecto  Aramaea  et  pecaliari  qaadam 


mentmn  OMe,,  sapra  Tidimat  (pag.  163  0qq.): 
£i  autem  in  locis  laodatis  Versionis  Samaritanae 
reperitur  qoidem  (!l^p3£<1  "l^t  praeterea  eliam 
Gen*  6«  19}»  sed  neqne  locis  laudatis  neqae  nsqnain 
alibi  artioali  vim  habet.  Etenim  pnx*i  nmb'^nfit 
69n«25, 19  pronnnciandum  est  f^^lljE^H'^  est 
Verbaleltbpa,,  nt  hebr.  ^tHrr?^  steinma:  r^^paet 
antem  pro  Kpa  (quod  iptuin  Gen.  1,  27b  3^  2. 
Ler.  3,  1.  6  legitur)  satis  consueta  est  nomianm 
Sanaritaiiomm  forma  Alepb  prosthelico  mnnita* 
Telnt  pater y  auctor  i«  q.  «'"ly  itifit^  pr. 

oaput;    ]AtM  et  ^^lit  i.  (|.  7^1   fhimentmii ; 

=D=  yerbiim ;  -  «ISM   pro   ttS^   ita , 

yn'iet  "^&IDM  aL  Artioiilun  illis  in  loois  t«l 
per  syntAxIa  leges  locnm  babere  non  posse,  ipse 
Hamafcervs  L  e.  sensit  qmdem ,  aed  excnsare 
•indnit :  tyataolioo  antem  argnmento  nOTUm  aoee- 
dit  ex  lingnae'Qsu  ductam^  siqnidem  Samaritani 
etiam  M  ptaefiKo  rarissime  (  multis  oapitibns  per* 
leods  n«  tiniciun  f|iridpm  exemplum  reperi)  at 
feme  nbiqne  statu  emphatiooAramaeomm  «tuntnr» 
/)  l>iatribes  pag.  42. 
**)  Ibid.  pag.  66. 

***)  Inscriptionis  Taggensis  explicationem,  cni 
maximam  partem  nititnr  Hamakeri  dedamatio  in 


diatribe  pag.  66  aqq.,  ipae  retractayit  (v.  nos 
pag.  185):  plerasque  alias  coniectnras  non  minna 
retractatnms ,  si  «monnmenta  recens  inyenta  (  Car- 
thag.  5.  Nnmid.  1.  2)  et  qnae  inde  ad  litteras 
Nnmidioas  recte  legendas  conseqnuntor,  examinaie 
potnisset.  —  Idiomata  Syra  alqne  Chaldaea,  cpiae 
hnnc  in  modum  in  inscriptionibns  legere  perperam 
sibi  Tisus  est  Hamakeros,  verbi  cansa  haec  sunt. 
■^31  i.  q.  *15T  memoria  Athen.  1,  1  (pag.  113), 
•=1  qui,  praeter  Melit.  4,  3.  Carth.  2,  ^in.  3.  3 
lin.  4.  'ft?  qnoniam  Melit.  4,  6.  NflDl  «3^3« 
paoperes  Citiensinm  Cit.  20,  4.  nnn=ttiT^ 
mustum,  priit  n33>i  qui  coUtnr  hoo  loco  Garth. 
2,  3 

t)  Adeo  p-atoam  qnaadam  insoriptioiiem  Ha> 
makems  nobis  ita  explicnit,  nt  littMria  a  dextta 
ad  siniatram  lectis  et  ad  alphabetnm  Pboenidnm 
relatis  votiAulam  ArMcum  inde  elieeret  Quod 
enim  in  gemma  qnadam  gnostica  (Misoell.  tab.  4 
no.  28  b)  manifesto  legitnr  graecnm  BjtFXji^ 
id  anolor  n*lttnp  legit  i.  q.  g^LU  ©t  n^dmm 
(magicom)  s.  amuUimm  intelligit,  ooU.  aram. 
"^^P  i.  q.  •^«^5  15g«vit,  radiee  Tods  aramaea. 
forma  arabica. 
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UtieraUira  exarata  aaot  (lib*  Hi  oap,  8),  maxiiae  lapis  Carpantoraetantis,  Phoenicia 
appellari  solita  sant,  qnem  qaidam  errorem  a  Koppio  iam  datactam  at  eaatigBtainf  sprata 
atiliMiaMi  hac  obsarvadoae  praatar  Lancinm  etiam  Hatnakenis  ravocaTit  etpraeoo^ 
capataa  da  dialect!  Photfniciae  indole  opinion!  inde  suppetiaB  farre  bod  dabitavit.  Qaod 
qaid  valeat,  non  est  qaod  copiose  exponamus.  Qaam  enim  ista  monamenta  dialecto 
vere  Aramaea  paucis  Hebraismis  teniperata  aliisqoe  iitteris  scripta  sint  atqae  vera 
Hioeaicia,  in  alia  qnoqna  regione  reperta^  linguae  vere  Phoaniciae  indolam  ax  iis 
eodem  fere  iare  definias,  qoam  si  ex  Chaldaeis  Danielis  at  Earae  capilibaa  ant  ex 
Targuniis  colligare  velia,  totias  Yeteris  Testamenti  orationam  Syriasmis  at  Chaldaisinis 
esse  refertanu 

f.  3. 

Qaae  vera  sit  Phoeniciae  linguae  species  et  quasi  forma  habitasqne,  quid  abHebraea 
*  diiferat,  et  vel  sibi  propriom  et  pecnliare  vel  cum  cognatis  Unguis  commune  habeat, 
id  ex  utroque  fonte  quern  mode  indicavimns  (§•  1)  uberius  quidem  docebitor  turn  secundo 
et  tertio  turn  maxime  quarto  huius  libri  capita:  ut  intelligent  antem  lectores,  quid  de 
ilia  eruditornm  discordia  (§.  2,  2)  sentiendum  sit,  statim  nunc  rei  siimmam  in  brevi 
Gonspectu  poaere  linguaeque  faciem  paucis  quibnsdam  lineis  adnmbrara  visum  est. 

Ac  prmtm  i.  omnino  hoc  tenendum  est,  pleraqne  atqae  paene  omnia  onm 
Hebraeia  convvnire,  sive  radices  spectas  sive  verbomm  et  formandonun  at  flacten- 
dorum  rationem,  qnanr  quidem  rem  exemplis  illnstrare  snpervaeanenm  est.  Dnnai 
baud  negligera  inbemns,  Plioeaices  etiam  in  nsttatissimis  vocabnlfs  et  vaeabo- 
lorum  fbrmis,  in  quibns  dialecd  alias  valde  affines  saepe  a  'se  invieam  diaea*- 
dera  solent,  tibique  Hebraeorom  nsum.  sequi  v.  c.  dtt  pater  plur.  n^tt  (aram.  pi. 
ttltt);  7ibt  dominns  (non  rare  n*^),  p  filins  (syr.  nti,  arab.  ^1),  filia 
(aram.  nm,  arak  ^^^Oj),  tDit  pro  «n»  vir,  pofit        (syr.  arab.  Jo^^), 

domious  (arab.         ^Tj  verbum  (non  nb^a  ant  XJL^),      insula,  w  popnlus  (non 

hush) 9  ttia  venire  (non  Hm,  bl),  rro  ponere  (non  Jnk>)*  "^atc  ego  (non  »3», 
LSI),  plur.  masc  in  tr*-^,  raro  in  ^pr",  fem.  in  nth  =  m  (non  aih)  reL 

2.  UUoanqne  antiqoiaram  V.  T.  aariplonna  nsns  a  recantionna  scriptornm 
nan  discrepat,  lingaa  Phoenicia  cum  his  padus  .^am  earn  Ulis  «onvanit,  qaod  namiaa 
BHffnm  videri  potest,  qni  repatet,  quae  supra  de  aostraram  moanneatonun  aetata 
dicta  sunt  {Kb.  I  f.  6)«  ita  nomMs  rakcirn  planior  foran  *im  naaqaam  compare^ 
ubiqua  brevier  itta  at,  at  vidatar,  reaandor  (af,  »«),  «t  ino  (b^)  ax  >  *nid(i, 
qaad  ndninsi  in  Eccleaiasle  et  Tahnnde  raperitur:  regmm  nbiqae  exprimnnt  vaae 
nd^23  (n;)!?»),  nt  in  recentiore  Hebraisma,  Busqoam  anti^ova  vocabnlo  n^bm  (r« 
Lex.  m^n.  his  vcc);  principem  plerumque  recentiore  vocabulo  d*n  (raro  ^v}:  nto 
tidu9  in  y.  T.  andl^  Uyi(u  (lob.  38,  32}  defortutuij  ut  apnd  Phoenices,  nonnisi 


*)  Vide  fspra  pig.  60. 
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in  Talmode  fireqnentalar ,  i(a  edam  eiffr  imago  Plant  V,  1,  8  L  q«  talmad  -^1*0 »  &ddi 
salix  i.  ^.  talmud.  pvi^  aaifouwg  cieaila  i  q.  talmud.  M*npOVI. 

3.  Paucae  tantam  inveniantor  vocea  vocamqae  formaey  qaae  Aramaismuni 
referant,  nec  plures  in  linguae  Phoeniciae  reliquiis  reperias  Aramaiamos ,  quam  in 
V.  T.  libria.  Ita  ^liui  nusqaam  in  ipso  lingnae  nan  atqne  nonnisi  in  nominiboa 
propriia  raperitnr  ("jba^n^))  et  noniina  pluralia  exeontia  in  hand  freqnentiora 
aunt,  quam  in  Hebraeornm  sermone  portico*  Plurima,  quae  hue  referenda  aint,  in 
Pbuti .  fragmento  reperiri  videntur,  v.  c.  tAym  (bn)  pro  hebr.  did  ibi^  ikera  (:rnn 
pro  hebr.  "^^v)  porta,  rt{fh^  medici  (ad  formam  ^A^is^,  hebr.  d*«mi},  ava  aalvele 
(chald.  ^in).  Alia  incertiora  sunt,  quum  Graeci  scriptores  aaepe  Syriaca  et  Phoenicia 
confnndere  soleant  v.  c.  ^mq  (^in,  hebr.  taurus. 

4.  Pauciora  etiam  Arabismum  imitantur,  in  quorum  numero  maxima  memorabilis 
est  articulns,  qui  semel  plene  scribimr  (Cilic.  F),  saepe  at  saepissime  tamen 
r\f  ut  apud  Hebraeos.  Alia  verba  quae  nunc  quidem  non  nisi  ex  lingua  Arabica 
illustrari  possunt,  olim  baud  dubie,  pariter  atque  multa  Y.  T.  anaJ^  Xeyofitva  cum 
solis  Arabicis  congrnentia,  non  minus  Hebraea  erant  quam  Arabica. 

5.  In  his ,  quae  Phoeniciae  Punicaeque  linguae  propria  et  peculiaria  sunt,  haec 
sunt  notabiliora:  a.  In  re  orthographica  scriptio  defectiva,  qua  matribus  lectionis 
quam  parcissime  ntuntur  (lib.  I  §•  40).  b.  In  pronuudando  Phoenices,  certe  Poeni, 
o  productum  (1)  saepe  efferunt  u,  v.  c.  uty^  9uf€9f  i>  (ei)  /«,  aionuth  {rm^h9) 
deaey  bynnthii  'W^  filiae  meae;  pro  Segol  et  Schwa  mobile  aonum  obtnsum  extulisae 
videntur,  quem  y  vocaU  exprimunt  Romani,  v«  c  ntt  (nota  ace.)  ytk^  (ecce 
eum)  ytmynu^,  "pbri  chylyt;  alibi  pro  Schwa  mobili  pronunciant  vocalem  sequentem, 
▼eluti  gubulim,  ra^q  Malaca.,  V^bn  chylys.  c.  al  syllabam  contrahunt  in  (an) 
o,  ut  gall,  cheval  (chevau),  chevanXj  quod  modo  9  littera  exprimunt,  modo  omil- 
tunt,  Teluti  tcAn  contr.  tO'n  et  nD9»  mocAt^  «ipb»  contr.  et  "^p»  Mocur, 
Hannibal  contr.  Haoebo.  d«  Nomina  feniinina  nnnquam  in  ri  exeunt,  sed  paene  ubique 
in  n  (raro  in  m):  complura  etiam  nomina  in  feminine  usitata  sunt,  quae  hebraica 
nonnisi  in  masculine,  veluti  r\W  et  contr«  V)9  populus,  pro  b^;  n*»tt  et  «i^tt  insula, 
pro  hebr.  ve. 

6.  Vocabula  quaedam  peregrina  in  linguam  Punicam  recepta  et  in  ea  civitatem 
naeta  sunt,  ut  a)  Aegyptiaca,  ut  *ipd  £aju  urbs,  pmH  Aesculapius,  fortasse  nan 
ta-Neith  Tani^tis  (Neitha,  v.  pag.  117. 118);  b)  Graeca  et  Romana,  maxima  nomina 
propria,  quae  litteris  Phoeniciis  imitati  sunt,  veluti  &*n  Roma,  H^ne^b  Laodicea^  vi3t:i 
Byzantium,  ttnsi  Irene.  Vocabula,  quarum  Libyca  origo  eerta  ait,  in  ipsis  Punicis 
non  reperi:  Liby-phoenicia  vero  dialectns  ex  ntroque  sermone,  Ldbyeo  et  Phoenieio 
mixtus  fuit  (v.  lib.  n,  no.  56  et  lib.  lY  V  14) 


*)  Scite  Reinesins  1.  o.  eap.  6 :  Quam  Josephus 
et  Forpbyrius        ^mvtnwf  SkuXtntop  nominant, 

certissime  FhoeDicia  ilia  yetiis  est  Deque 

qnidqnaiD  Arabicae  linguae,   nisi  quatenas  ex 


eodem  fonte  Ebraea  scilicet  simt  utraqae,  Arabica 
et  Fnnica,  admixtam  habens. 

**)  Quae  JTahSus  (allgem.  Geacb.  der  morgen- 
landiflcben  Sprachen  pag.  4S0)  affinnat:  Jn  der 


Digitized  by 


LINGUAE  INDOLES  ET  HISTOIIIA. 


§.  4. 

Punica  lingua  quid  differ  at  a  Phoenicia  f 

1.  Lingnam  PuDicam  in  Africa  aliisqae  CarthaginensiDm  in  Hispania,  Sicilia 
reL  coloniis  usitatam  a  lingua  Phoenicia  proprie  dicta,  qua  Phoenices  tarn  in  ipsa 
patria  torn  in  coloniis  ntebantur,  diversam  fuisse,  vulgo  recepta  est  plurimorum 
scriptorum  opinio  etiam  atqne  etiam  iactata  et  paene  in  ridiculum  aucta  ab  iis,  qui 
in  hoc  studiornm  genere  hospites  ex  sola  coniecturae  probabilitate  iudicabant  *).  Ut 
dicam,  quod  res  est,  nihil  sane  credibilius  est,  quam  fuisse  aliquam  sermonis  diffe- 
rentiam  in  regionibus  a  patria  tarn  longe  dissitis:  at  non  ita  magnam  fuisse  banc 
varietatem,  inde  colligi  potest,  quod  in  monumentis  saltern  hodie  superstitibus  certa 
eius  vestigia  frustra  quae^untnr.  Etenim  monumenta  semitico - aegyptiaca  (lib.  II,  c.  8) 
in  hunc  censum  non  venire,  saepius  ianii  observatum  est,  et,  quod  Adelungius  in 
ipsius  Phoeniciae  proprie  dictae  nuinis  duas  dialectos  sibi  invenisse  visus  est  ^*),  id 
tantum  non  nngatorium  est:  in  cunctis  autem  variarum  regionum  monumentis  linguae 
sermonisque  species  et  color  omnino  idem  est.  In  una  pronunciatione  inter  Phoenicum  et 
Poenorom  ***)  dialectum  aliquantum  interfuisse  videtur:  eius  certe  pronunciandi  rationis, 


jninMcAm  Mwndart  isi  eine  Mischung  africatuseher 
und  rbmiacher  Worier  und  Ausdrucke  nut  dcht 
Khananilischen  zu  suchen*  Die  khananitiaiAe  nahm 
fruhe  nicAi  nur  aramdUehe^  sondem  per§istike^  grit" 
cftucfttf  und  mdert  fremde  BegiandiheiU  is  sieh 
auf  • .  • .  Das  Joeh  der  Griechen  venmtidlteU  die 
Mundari  durch   aufgedrungene  GrdcUmen^   js.  B* 

Die  noch  iibrigen  Munzen  und  Denkmale  tiroizeu 
grosstenlheih  von  GriedUsdi  und  Laieini$ck  z.  B. 
M^sbp  colonia^^  partim  ficta  sunt  et  commenticia, 
partim  inde  dncta,  qnod  hie  anctor  inscriptionea 
Palmyrenas  cum  Phoenioiia  coBtiwdit. 

*)  lam  Hieron.  praef.  ad  lib.  2  eput.  ad  Gal. 

Unam  est  quod  inferimus  nec  xeferre, 

si  aliqna  exiude  cormperint*  quam  et  Atn  Phoe- 
nicum lingnam  noDuulla  ex  parte  mutayerint  et 
ipsa  Latinttas  et  regionibus  quotidie  Mtatnr  et 
tempore.  —  Nec  aliter  Reinesins  de  lingua  Punica 

1 :  Fieri  ncm  potuit,  quin  perinde  nt  aliae 
linguae  et  ipsa  Phoenicia  temporis  decnrsn  iniu- 
riaque  et  quod  apod  alias  gentes  negotiarentnr 
Poeni,  et  quod  adrenae  essent  inter  indigenas 
Afros,  aliquid  aBeni  eontraheret  et  paullatim  a 
fcwte  suo  degeneraret.**  Sed  prorsus  ficta  et 
oommenticia  sunt  haec  Wahlii  ( I.  o.  p^  445 ) : 
„B«y  dem  ausgd^reileUn  Handel^   den  Phbnikier 


triebeUf  hey  ikren  immer  zd/dreieher  werdenden 
Kolonien  und  Pfltmzslddten  ^  konnte  sidk  die  phoni- 
kitehe  Sprache  fur  Abariung  in  grossere  und  Ideinere 
Mvndarien  nicid  uSwIzen*  SidcniBch  und  KuMUa^ 
TyrUthj  ffebreitch  und  CheHgekf  Jehutdiieh^AmorSiieky 
GergetdUAtBhewdischoderEmdiiiii^  [liJt  Sindi$dh^ 
Araditdh  »•«.  ur.  nnd  aUe  vsa  einander  mehr  und  minder 
ahweichende  Dialekte  gewe$en.  Die  Phdmkier  hreiieten 

da^  durdi  ihren  Handel  sdmeU  und  weit  aus  

und  wo  wie  tick  jdederUeesen  ^  hroAien  sit  ikre 
Spriufie  mii,  Hieraus  teird  £e  grosse  Anzdhi  ph&~ 
nUdseher  Mmndarien  ersichiUdi*  Man  konnte  sit  in 
inldnditehe  und  ausldn^tiht  iheiltn :  doth  dfequemtr 
ordnei  man  naeh  xwo  Hauptmundarien,  Diest  sind 
dit  Fkdnikis€he  und  Putdsdkt*  Jent  prddominirie  in 
AsitUf  die  Ittztere  aber  m  Africa^^ 

Die  Sprache  der  Kusien  -  Canaaniier  oder 
F^bnicier  iheiUe  sich  in  zwey  Dialekte^  den  reinem 
Pedatiinensischen  an  der  pdidsiinischen  ^  und  den 
platien  Syrischen  an  der  ayrischen  Granze^  welcher 
Vniersthied  auch  auf  den  noch  iibrigen  Munzen 
si<hibar  isi  (Mithrid.  I  p.  345).'*  Utinam  hoc  tale 
discrimen  in  Phoeniciae  propriae  numis  nobis 
ostendisset  vir  doctus. 

Apud  scriptores  Komanos  vooabola  Phve- 
niots  iPkotnieiut^  et  Potni  (  Punieus)  TolgO  quidem 
43 
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qaam  apad  Plaatam  in  locornm  Africanornm  nominibas  propriis  iiaa  venisae  vide- 
mas,  qua  S  eflferebant  u  (§.  3,  5,  litt.  b),  in  Phoeniciae  propriae  verbis  nallam 
exemplam  reperi.  ^ 

^  Ceterom  ex  quo  scripturae  Numidicae  rationes  extricare  nobis-  contigit,  longius 
eliam  progredi  atque  hoc  affirmare  licet,  Numidiae  quoque  et  Mauritaniae  linguam 
cum  Pnnica  con  venire  *)•  Inscriptiones  eerie  et  numi  ad  Nnmidiani  pertinentes  (lib.  II, 
cap.  6.  lib.  Ill,  cap.  5)  sermonis  colorem  et  formam  nobis  offerunt,  quae  nihil  fere 
differt  ab  oratione  Hebraea  (cf.  formolam  ti^y  tibp  912^  tib9  "^its  Numid.  1.  2.  3.  4. 
&b9  bp  b^i  n:Db23b  no*^  Tripol.  t.  nDb»  tan  num.  lub.  1),  et,  quod  etsi  dubitabundns 

iam  sumserat  Hamalcerns,  nomina  propria  hominum  atque  locorum  Numidiae  et  Maurita- 
niae (veluti  Mastyliy  lugurtka^  Adherhal^  Hiempsal;  Massaesyli,  Bocchusj  Rusad- 
di'r,  Tingt'i)  etymon  ex  lingua  Hebraea  petitum  non  magis  aspernantur,  quani  quae 
ad  Carthaginem  spectant  (v.  cap.  3).  Imo,  nt  venim  Cettear,  ne  in  unam  quidem 
linguae  proprietatem  incidi,  qaae  Numidicae  dialecto  peculiaris  appellari  possit:  illius 
enim  cootractionis ,  qua  al  syllaba  solvitur  in  (au)  6,  cuius  pleraque  exempla  in  Numi- 
dicis  monumentis  reperiuntur,  iam  in  ipsa  Phoenicia  adeoqne  in  Vetere  Testaniento 
exemplum  quoddam  reperisse  nobis  videmur  (f.  25).  ' 


ita  distinguuntor ,  ot  illo  Phoenioes  proprie  dicti 
eommqae  coloni,  hoc  Carlhagineiises  aliiqne  Afiri 
a  Phoenicibns  origmein  dacentes  cum  colonis  saiii 
designentnr :  sed  gr.  ^oiytntt  etiam  Carthagiiieii- 
ses  aliosqae  Poeiios  comprehendit  ( Herod.  5,  46> 
Got.  Troad.  222.  Boeckh  explanat.  ad  Pind  P.  I 
p.  72),  quod  imitantnr  Romanomm  poetae  (Phoe- 
nix pro  Poeno  8il.  Ital.  13«  730.  16,  25):  atque 
reapse  yc.  I\tenu9  nihil  aliud  est  qoam  ipaom 
0oip^ll  ad  latinae  linguae  rationem  acoom- 
modatum,  sicnt  Punicut  ortum  est  ex  gr.  <fot,vl^ 
Mos,  unde  prisca  forma  Poenicu9^  (apud  Cato- 
nem  et  Varronem),  dein  usitatior  Punicut  (cf. 
eoerare,  curare;  moenia,  munia,  mnnire;  poena, 
punio).  Adiectiyum  gentilicinm  Graeci  quidem 
Tnlgo  forma  yomiuKOfi  exprimunt,  el  ^oaWmo^, 
90*W«soff,  ut  lat.  phoeniceus^  poeniceus^  pvni- 
ceu8  de  colore  purpureo  frequeatantur  ,  sed 
olim  etusdem  significationis  fnisse  has  fonnas 
ostendit  dux  PunUeui  u  q.  Poenus  Oyid.  lb.  283. 
—  De  origine  graeci  4>olpti  si  quaeras,  hoc 
mihi  certum  exploratumque  videtur,  non  Se-> 
miticae  originis  esse  yocabulnm ,  neqne  p39 
(Boch.  Canaan  1, 1 ) ,  neque  fi^pSD  ( Ar.  Montan. 


aL),  quum  domestica  gentis  appellatio  sit  )9^^ 
b^3^!D,  sed  graecae:  at  unde  ductum  sit,  dubi- 
tari  potest.  Videant  autem  eruditi,  sitne  ^<W- 
uuty  appellatio  duota  a  tpoinU  purpura,  cui  affines 
sunt  9o«yoc,  «potvrf€i6  (II.  12,  202]  purpureus, 
sanguineus  (cf.  90^0«),  ^tvioQ»  rubefacio,  ita 
ut  ^oivt{  appellatiye  purpurarium  designet. 

Nos  utrumque  illud  adiectiyum  (Phoenicius  et 
Punicus ,  lingua  Phoenicia  et  lingua  Punioa ) 
Romano  quidem  more  distinguendum  putayimus, 
Ita  ut  Afrioae  Phoenicium  sermonem  Punieum 
%  appellaremus :  Phoenicia  tamen  lingua  ampliore 
siguificatu  etiam  Punicam  complectimur. 

*)  Quae  hue  illuo  fluctuantes  yiri  docti  ea  de 
re  opinati  sint ,  yide  pag.  $0  not.  *)  **).  Adde 
PfiiXBRiir  Recueil  III  p.  145:  H  est  lout  naiurel 
de  penteTf  que  eet  deux  peupUu  (Numidiens  et 
Mauritaniens )  parUient  vne  autre  langue^  que  lee 
Carthaginois*  LiirniBRO  de  insor.  Melit  p.  43  de 
numis  loquens,  qnos  Cissae  tribuit  (nos  Sigae 
tribuimns):  si  e  Ungua  Hehraica  jure  Mauriianiea 
epigraphe  possU  expUoari. 
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§.  5. 

Quibus  in  regionibu»  et  ad  quod  ueque  tempu9  viguerit  linguae 

Phoeniciae  usu»? 

Ad  hanc  qnaestionem  in  nniversam  ita  respondeam :  Sermonis  nsam  viguisse, 
abicanqae  scripturae  monamenta  reperta  sint  (§•  5.  6):  sed  latius  tamen  pataisse, 
quam  linfi^na  atque  dialectos  Phoenicam  maltis  forti^se  secolis  ante  Htteras  ab  iis  inv^ntas 
exculta  sit,  et  hie  illic«inter  plebeios  et  in  rore  ettamtum  perdurasse  videatur,  quum 
scriptnrae  nsns  iam  exoiuisset  viguisse  igitnr  praeter  ipsam  Phoenicen  nbicanque 
Phoenices  colonias  collocarint,  ibique  perdurasse,  donee  primis  post  Chr.  nat.  seculis 
evalescens  linguae  Graecae  et  Latinae  nsus  linguas  barbaras  in  universe  orbe  Romano, 
prius  in  urbiboiiF  et  apad  nobiliores,  aliquanto  post  in  rare  et  apod  plebeios,  prorsns 
snmmoverit  Quum  vero  in  ipsa  coloniarum  Phoeniciarnm  historia  multa  incerta  sint 
et  coniectura  contineantur  ^),  iis,  quae  iam  lib.  I  §.  6  de  scripturae  Phoeniciae 
monumentis  eoruniqne  patria  et  aetate  dispntaVimus,  nonnisi  ea  addere  placet,  quae 
▼el  certa  qnadam  veterum  auctoritate  nitantur  vel  ex  nominum  propriorum  indole  et 
origine  probabiliter  effici  possunt 

Ut  ab  ipsa  Phoenice  initium  faciamus,  in  hac  huins  sermonis  patria  perpauca 
tantum  eius  testimonia  snpersunt  (lib.  I  §.  6,  1),  quum  neque  domestic!  scriptores 
neque  inscriptiones  ad  nostram  aetatem  pervenerint.  Perduravit  vero  et^  vix  unquam 
intercidet  linguae  Phoeniciae  memoria  in  scriptis  Hebraeornm,  quorum  sermonem 
cum  Fhoenicio  paene  per  omnia  convenire  vidimus:  sive  eiusdem  stirpis  erant  Phoe- 
nices et  Hebraei  sibique  ut  vicini  jita  etiam  proximo  affines,  sive  Hebraei,  alienae 
stirpis  gens,  linguam  Phoeniciam  apud  veteres  Palaestinae  incolas  usitatam  adoptasse 
censendi  sunt,  quae  quidem  ipsorum  Hebraeorum  sententia  fuisse  videtur  (Gen..  9^ 
22  sqq.  10,  6.  15  sqq.  coll.  21)  Quo  tempore  prisci  sermonis  usus  in  Phoenicia 

interciderit  Graecoque  cesserit,  accurate  definiri  non  potest,  quanquam  post  Alexandri 
tempera  et  vigente  Selencidarnm  tempore  id  sensim  accidisse  debet:  diutius  tamen 
quam  apud  Hebraeos  et  usque  ad  Antoninos  aliquo  mode  eum  perstitisse  quum  alias 
oh  causas  credibile  est  (Hebraeorum  eoim  lingua  iam  inde  ab  exilio  ab  invalescente 
Aramaea  sede  sua  deturbari  cooperate  quum  contra  pacadores  Phoeniciarnm  urbium 
res  prisci  sermonis  usui  faverent) ,  tum  numi  osteodunt  usque  ad  ilia  tempera  Phoeni- 
cia lingua  litterisque  Phoeniciis  inscripti  (lib.  Ill,  no.  L  II).  Ex  Cilicia  praeter 
numos  (lib.  I  §.  6,  2.  lib.  Ill  cap.  2)  eosque  ad  Persicam  aetatem  pertinentes  certiora 
tum  coloniarum  Phoeniciarnm  tum  sermonis  vestigia  desunt  f):  mature  igitnr  intercidisse 


*)  Vide  qaae  infra  de  Punicae  linguae  in 
Africa  usa  dicenda  sont. 

**)  Prae  ceteris  oaute  et  non  sine  circum- 
specto  iudicio  legendos  scriptorhac  de  re  primarius, 
Bochartui  geogr.  saorae  P.  II  lib.  I,  quern  in 
coloniis  Phoeniciis  per  omnem  fere  orbem  coUo- 
candis  et  in  nrbinm  locoriunfine  nominibus  ad 


etymon  Phoenianm  referendis  nimiom  fuisse  et 
ingenio  sno  pins  aequo  indulsisse  satis  constat. 

**♦)  Cf.  hist,  lingu.  hebr.  §.  7. 

t)  Vide  Bochartnm  L  c.  cap.  5.  Historiae 
lacunam  expleyit  noTus  isle  Sanchnniathon  I,  1. 
to*  VIU,  10  (pag.90). 

43  * 
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et  tarn  Persico  tam  Graeco  sermoni  ibi  cessisse  videtar  Phoenicias.  Cyprii  contra 
sermoiiifl  praeter  IniicriptioneB  (lib.  II,  o.  3)  qaaedain  spe<^iiiiina  in  Heaycbianis 
maxime  glossis  supersunt,  qaarafti  aliqua  certe  pars  manifesto  Phoenicia  est  (yavos 
p  hortas»  afiad",  alXa)  et  infra  (cap.  3  $•  16)  explicabilur ^  qoanquam  maior  et 
glosBanim  et  nominam  propriorom  numerus  graecae  originis  est  *)•  De  Sid' 
Uae^  Sardiniae  insularamque  cireamiacentiam  colooiis  et  monomentis  dictum  est 
lib.  II,  cap.  1.  cap.  4  no.  41,  lib.  Ill  no.  9.  10.  12.  13.  14  (cf.  lib.  I  $.  6,  5),  de 
Hiipamae  Baeticae  lib.  Ill,  no.  15  — 19,  qoibus  quae  aliunde  addam,  non  habeo, 
praeter  nonnulla  urbium  nomina  propria,  quae  Phoenician!  originem  produnt,  velut 
in  Siciliae  oppidis  maritimis  ITtiMera  (*nX3n),  Myiistrata  (n^nWiM)  al.  ^/i^or^aTo;, 
AioMiium,  in  Sardinia  JSora  (Sin93)i  fortaase  Caralii,  CuruUt  (b'n:^))  in  Hispania 
Hispalis  s.  Hispal  (b&«)),  Casialo  {]VT?9  mop),  Besippo  mis)  alia,  de  qnibns 
mox  §•  20  agetur  copiosius.  In  omnibus  his  regionibus  primi  Phoenices  consederant: 
postea  a  Carthagioensibns  depulsi  **) ,  quorum  lingua  in  Sicilia  iuxta  Graecam ,  in 
Sardinia  et  Hispania  et  insnlis  iuxta  Latinam  ad  primorum  certe  Augustorum  aetatem 
obtinuit.  Nusquam  autem  in  universo  veterum  orbe  et  latins  patuit  et  diutius  perdu* 
ravit  Phoenicia^  vel  potius  Punicus  sermo,  quam  in  Africa:  ubi  praeter  plorima  varii- 
que  generis  monumenta  non  solum  in  nominibus  propriis  hominum  et  locorum  a  Tripoli 
usque  ad  Tingin  certissima  hnius  sermonis  testimonia  exstant:  sed  eius  sermonis  usum 
ad  sextum  adeo  seculum  permansisse  memoria  proditum  est.  Augustinns  enim,  episco* 
pus  Hipponensis  ipse  linguae  Pnnicae  gnarus,  complnribus  locis  hunc  sermonem  maxime 
inter  dioecesis  suae  mstioos  adhuc  viguisse  memorat  '^'^):.  aliis  de  difficnltate  populnm 
Punicum  religionem  ohristianam  edocendi  conqueritur,  laetusque  narrac,  se  quumnovi 
epi«foopatus  Fossalae  pauds  ab  Hippone*  lapidibus  condendi  consilium  cepisset,  reperisso 
Presbyterum  Punici  sermonis  gnarum  "f)-  Paullo  prius  Arnobius  lingnam  Punicam 
in  ea  Africae  parte,  quae  ad  Garamantes  pertineat,  adhuc  usitatam  esse,  memoriae 


*)  Vide  Id.  Menrsii  Cypmm  p.  152  iqq.  et 
piMim.  Hanakems  (MitcelL  p*  115  sqtj.  p.  301 
•qq. )  Buito  pinrs,  quam  debelMt»  ad  Phoe^ 
nioiaa  origioes  retalit,  qaum  manifesto  geaeoa  sint, 
yelnti  uierias  ^  Oxyporus^  PenlhyJuB  ^  vel  persicae, 
ut  Phumace* 

**)  De  Phoenicum  dein  Poenonun  in  Hispania 
sedibus  t.  Bochartnm  1.  c.  p.  600. 

Exposit.  epist.  ad  Rom.  §.  13 :  Inteifogati 
rustiei  nostri  quid  rint,  Pnnice  respondentes  Ca- 
nasi,  corrnpta  scilicet  aiont  in  talibns  solet  nna 
littera  [accurate  enim  dicere  debebant  Cbanani] 
^id  .  Blind  respondent  qnam  Chananaei  ?  Et 
pautlo  saperins:  Non  arbitror  praeterauidam, 
qnod  pater  Valerius  animadyertit  admirans. 
In    quornndum    rusticanorum   coUocntione  cum 


alter  alteri  dixisset  %alu$  (VlbtD)i  qaaesrvit  ab 
eo,  qui  et  Latine  nosset  et  Pnnice ,  quid  easet 
salos,  responsnm  est  tna:  turn  tUe  agnosoens 
cum  gandiot  aalutem  nostram  esse  Trinitatem, 
conyenientiam  linguamm  non  fortuito  sic  sonuisse 
arbitratns  est.  Id.  de- haeresibus  ad  Quod  yuU 
Deum  cap.  87:  Est  qnaedam*  baeresis  rusiicana  in 

campo  nostro  i.  e.  Hipponensi    Abelonii 

yocabantur  Pnnica  decUnatione  nominis*  [Cf. 
pag.  1S5  inf.].  Sermon.  24  de  yerbis  Apostoli: 
Proyerbium  notum  est  Pnnicnm,  quod  qnidem 
latine  yobis  dicam»  quia  Pnnice  non  omnea 
nostis.  Punicum  enim  proyerbinm  antiqniun: 
numum  qnaerit  pestilentia,  duos  illi  da,  nt 
ducat  se. 

t)  E^.  209  (261)  €f.  84  (  242). 
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prodiderat  *) :  imo  sexto  secalo  Proeopins  Mauros  Libyam  ad  Hercnlia  asque  columnaa 
habitantes  OotvUm  yXtioar^v  loqui  narrat  ^).  Quae  in  Cypriaoi  et  AtiguBtini  scriptis 
atqne  in  concilionim  Africanonim  aotis  reperiuntur ,  oppidornm  nomina  pleraqne 
Pmiica  sant,  contra  episcopornm  nomina  maximam  partem  Latinae  originis  ^): 
qvod  nemo  mirabitar,  qui  meminerit,  nomina  propria  locornm  saepe  per  mnlta 
eeenla  eadem  manere  et  in  alias  linguas  transferrin  hominnm  vero  nomina  faeile 
novae  linguae  novaeque  religionis  rationibus  accommodari. 

§.  6. 

Punicae  linguae  vestigia  num  in  kodierni»  quibusdam  linguii 

supersintf 

Punicae  linguae  vestigia  etiam  nunc  vel  in  Melitensium  dialecto  vel  in  Hibernica 
8.  Irica  lingua  superesse,  pervulgata  est  opinio  ab  ipsis  maxiroe  MeKtensium  et 
Hibemorum  scriptoribus  qualicunque  similitudine  deceplis  summamque  linguae  suae 
antiquitatem  affectantibus  defensa,  merito  ilia  quidem  iam  saepius  explosa,  attamen,  ut 
▼idetnr,  non  ab  omnibus  abiecta  "t")*  Atque  ad  Melitensem  qu6d  attinitf,  mirum  videri  non 
potest  >  banc  lingnam  cum  Hebraea  leviter  comparantium  animos  aliqua  earum  simili- 
tudine percussos  esse,  qua  permoti  earn  vel  veteris  linguae  Punicae  filiam  esse  vel 
certe  mnlta  eius  vestigia  servasse  crederent  Quum  enim  Melitensium  dialectus  ex 
vulgari  Arabum  per  medium  aevum  Melitam  tenentium  lingua  orta  sit,  quippe  quae  ad 
linguae  Hebraeae  analogiam  propius  etiam',  quam  sermo  Arabicus  in  libris  frequentatus 
accedit,  fieri  non  potuit,  quin  utriusque  linguae  tum  in  vocibus  ipsis  {aci  Crater,  ien 
filius ,  bir  puteus ,  ghain  oculus ,  Aue  ille ,  hie  ilia )  tum  in  earum  flexione 
{acki  frater  nieus,  abdu  servus  eius)  quaedam  convenientitf  esset.  Neglexerunt  vere, 
qui  hane  paucarum  voeum  formarumque  congruentiam  urgerent,  has  ipsas  in  lingua 
Arabica  vulgari  non  minus  haberi,  omnes  reliquas  autem  linguae  Melitensis  opes 


*}  Arnobios  ad  Ps.  104. 

**)  Frocop.  belL  Vandal.  II,  10.  Gf.  episto- 
lam  synodicam  ooocilu  anno  303  habiti,  apnd 
Angostiniim  ad  Ps.  36,  et  Cypriannm  de  concilio 
Carthaginensi  anni  256. 

Miinteras  de  primordiia  ecclesiae  AMcanae 
pag.  15  plora  nomina  biarbara  ex  Cy|«ano  et 
ex  inscriptionibiai  collegit ,  quae  aibi  Punlca  vi^ 
dentnr,  sed  yix  tamen  ad  tale  etymon  revocaii 
poMimt,  atqoe  partim  Libyca,  partim  adeo  ex 
Graecia  conropta  esae  yidentur,  velnti  JP'tfraxni, 
Doilna,  Narruc€iu$;  Aimniof  veLAhimmos  (i.e. 
ii9ftvto^)^  Machaeos,  Monnlns  (a  fidvot)  aL 

t)  Pleraqne  ad  banc  cansam  pertinentia  iaro 


attigimns  pag.  252 ,  nbi  etiam  ( not.  ** )  primarioa 
quosdam  eius  opinionis  et  patronos  et  adyersarios 
oommemorayirous.  Iliis  addendi  snnt  Io«  Qvintinus 
in  descr.Helitae  inanlae  (Graeyii  Thes.  Sic.  T.XV). 
Agii  de  Solsanis  in  locnm  Plantinnm  cnrae  ({.  10 
extr.).  lo.  Hbitr.  Maji  duo  specimina  linguae 
Pnnicae  in  hodierna  Melitensium  snperstitis  (ibid.)* 
Onoh.  Baes  Malta  anti^  illustrata  (Roma  1816) 
p.  147  sqq.  C.  G.  AirTOif  de  indolis  genninae 
reliqniis  in  lingua  Melitensium  yel  post  magnam 
interpolationem  conspicnis.  Titebergae  1812.  8. 
Adeo  Tychsenius  (Act.  Upsal.  VII  p.  88)  scri* 
bebat:  „Exemplo  est  lingua  Punica  in  insula  Me- 
Uttj  quae  tantas  passa  est  mntationes,  nt  yix 
ooloT  ei  nnnc  oonstet  neqne  ynltns  *^ 
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cam  Hebraeae  linguae  nm  discrepare  et  com  una  Arabica  concinere:  id  quod  iam 
alibi  a  nobis  copiose  dispntaCum  boc  loco  denuo  pergequi  longum  est  —  Multo 
edam  duriora  et  longius  petita  videntur,  quae  de  linguae  Punicae  vestigiis  in  Irica 
conspicuis  prolata'  video,  in  qua,  quippe  Celticae  stirpis  lingua,  neque  radicum 
Deque  grammaticae  declinationis  cum  Hebraea  lingua  cdncordia  esl:  ut  mirari  subeat, 
edam  bodie  esse  quibns  Yallanceji  somnia  non  displiceant  Equidem  ab  his  con- 
iecturis  singillatim  examinandis  eo  magis  absdnendum  putavi,  quo  magis  buius  generis 
quaesdones  a  libri  mei  consilio  alienae  sunt,  in  quo  boc  unum  spectavi,  ut  genuinaa 
atque  certas  linguae  Phoeniciae  opes,  ad  quas  ceu  ad  lapidem  Lydium  coniecturarum 
licentia  exigi  posset,   pro  viribus  illustratas  lectoribus  proponerem. 

PAoenteum  Poenorumque  icripiorei  deperdiii. 

Phoenicibus  Poenisque  baud  exigoam  fuisse  Ubrornm  aliorumqne  monumentorom 
litterariorum  supellectilem  quum  alias  ob  caussas  credibile  est,  turn  Plinius  et  Eusebius 
memoriae  prodiderunt.  Hie  enim  variarum  Pboeniciae  orbium  res  gestas  publics 
auctoritate  litteris  mandatas  et  in  templis  asserrataa  esse  docet  (praep.  evang.  1,  9 
p.  21  al.  32):  ille  bibliotbecas  Cartbaginenses  memorat  a  Senatu  Romano  Africae 
regulis  done  datas.  De  Magone  enim  Poeno  loquens  XVIII,  5:  „cui  quidem,  inquit, 
tantum  bonorem  Senatus  noster  babuit  Carthagine  capta,  ut  quum  regulis  Africae 
bibliotbecas  donaret,  onins  eius  duodeeriginta  volumina  censeret  in  Latinam  linguam 
transferenda ,  quum  iam  M.  Cato  praecepta  condidisset:  peridsqne  linguae  Punicae 
dandum  negodum,  in  quo  praecessit  omnes  vir  clarissimae  familiae  D.  Silanns.*^ 
Ipsorum  scriptorum,  qui  parcios  meroorantur  apud  veteres,  nunc  sads  magnum 
numerum  recensere  possemus ,  si  fides  babenda  esset  libri  Sancbuniatboniani  epitomae, 
quae  nuper  eruditorum  bominum  oculos  in  se  converdt.  Quum  vero  quotidic  augeator 
ingens  suspicio,  banc  epitomen  non  ex  vetusto  certaeque  fidei  libro  banstam,  sed 
recendorum  bominum  ingenio  confictam  esse  (praef.),  misso  buius  libri  argumento 
eos  tantum  scriptures  memorabimus  quorum  apud  antiques  scriptures  mendo  fit. 

1.  Atque  hornm  quidem  antiquissimus  Tulgo  babetur  Sanchuniaihon  (de  Faria 
nominis  forma     f •  19 )  teste  Porpbyrio,  Eusebio,  Tbeodoreto  Berytius,  auctore  Suida 


Chjl&lbs  Vaixutcst  Essay  on  theAntiijuity 
of  the  Irish  laDgnage,  Dublin  1772.  8.  London 
1808. 8.  O*  Coif  If  OR  Chronicles  of  En  etc.  from  the 
original  Mss*  in  the  Phoenician  dialect  (?)  of 
the  Scythian  language.  2  Voll.  a  London  1822. 
Phoenician  Ireland.  Anctore  i>.  /oacA.  Laurenlio 
PlUanueva^  Conchensis  Ecclesiae  canonico,  Regio 
Ecolesiaste  cet.    Translated  and  illustrated  with 


notes  by  Henry  0*hrietu  London  1833.  HftifRT 
0*BiiiB]f  the  round  tower's  of  Ireland  or  the  myste* 
ries  of  freemasonzy,  of  Sabaism  and  of  Bnddhism. 
London  1834.  ^  Eandem  coniecturam  Thorn. 
Moorio  placnisse  accepi,  in  „  history  of  Ireland, 
T.  I. —  De  nonnnllonun  in  locnm  Plantinum 
cnris  ex  Irica  et  Vasconica  lingois  t*  {•  10  eztr. 
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Tyrius,  cuius  opus  de  Phoenicum  historia  tempore,  nt  ferebatur,  bello  Trojano 
priore  (^aviqa^  roSv  TQurixCiv  xQ^vCivj  Sgtpaatj  7r(»£^^i;T£(»oy  appellat  Eusebius)  ex  urbium. 
et  Hierombali  sacerdotis  commentariis  baastum^  patrio  sermone  scriptnm  atque  Abibalo 
Beryti  regi  inscriptum  (Porphyr.  contra  Christ.  lib.  4),  Philo  Byblius,  Hadriani  aequalis, 
teste  Eusebio  novem  (secundum  Porpbyrium  octo)  libris  digestum  graece  transtulit 
(Euseb.  praep.  evang.  1,  9.  Porphyr.  de  abstin.  2  pag.  94),  Vide  Bocharti  Canaan  II 
c.  17.  Fabricii  bibl.  gn  ed.  Harles  lib.  I  c.  28.  T.  I  p.  222  sqq.  Eius  operis  primum 
librum,  qui  de  cosmogonia  et  antiquissimis  Phoenicum  my  this  agit,  in  epitomen 
redegit  et  maximam  partem  servavit  Eusebius  de  praeparatione  evangelica  1,  10  *): 
fatendum  vero ,  turn  in  universa  harum  fabularura  indole ,  quae  Alexandrinum  ingeninm 
sapiat,  tum  in  Pbilonianae  aetatis  ad  huiusmodi  fraudes  admodumpropensae  ingenio  non 
unam  suspicionis  caussara  inesse:  quas  qui  reputet,  in  Dodwelli,  Dalenii,  Ursini  al. 
sententiam  facile ,  inclinet,  qui  vel  Sanchuniathonem  recentiore  qnodam  tempore 
vixisse  Tel  illud  opus  a  Graeco  homine  adhibitis  et  Phoenicum  fabulis  et  illins  aevi 
theologumenis  et  allegoriia  Alexandriae  conscriptum  et  antiquissimo  illi  scriptori  sup- 
positum  statuerunt.  Ea  saltem,  quae  apud  Eusebium  graece  leguntur,  neque  Phoenicii 
serraonis  indolem  ita  redolere,  ut  ex  eo  videri  possint  ad  verbum  translata  esse, 
neque  duodecimi  ante  Chr«  natnm  seculi  ingenium  referre,  facUe  nobis  concedent, 
quicuoque  non  praeoccupata  opinione  haec  fragmenta  examinabnnt.  Magis  etiam 
suspecti  sunt  philosophici  libri ,  quos  Sanchuniathoni  tribuit  Suidas ,  tuqI  rrjg  ^Egfiov 
g>vaioX<yytag  9  et  Alyvmiaxr  d-ioXoyia. 

2.  3.  4.  Praeter  Sanchuniathonem  tres  alii  rerum  Phoeniciarum  scriptores 
memorantnr,  quorum  opera  ex  patrio  eorum  sermone  graece  translata  sint,  Theodotus^ 
Hypncratei  et  Moehui.  Tatian.  orat.  c  Graecos  §.37:  xa  OoivUfov  avrtog  l^€<*  yeyovaatv 
noQ^  avTotg  TQftg  avSgeg,  Oiodoragj  ^YiptxQortig,  Maxog*  rovxfov  r&g  fi/fiXovg  dg 
viSa  xarha^iv  gxavrjv  XaZjog.  Pro  XaXrog  apud  Eusebium  praep.  evang.  lib.  X 
pag.  493  B,  ubi  Tatiani  locus  laudatur,  eBt^^anogj  sed  legendum  esse  ^ourogj  ex 
Clemente  Alexandrino  (Strom,  lib.  I  p.  326  Sylb.),  ubi  eadem  res  tractatur,  apparet 
Mochum  autem  Athenaeus  quoque  memorat  (lib.  Ill  f.  100)  :  naqh  totg  td  OoivnttxA 
avyyeygoupoai  Sowtaid-anfi  xal  Mdxfff  Josephus  (Arch.  1,  3  f.  9):  xod  M(axog  tc  xa2 
EariaTog  xal  ngog  avroTg  o  AlyvTmog  ^Uqiawfjiog ,  ol  ta  Oomxixd  avvra^dfitvoi ,  atque 
Strabo  XVI  p.  757  Casaub.  «2  Si  Set  IloaeiSoytc^  mcrevaai  xal  ri  negl  rofy  aiofitav  doyfjia 
naXaihv  iariv  avSghg  Siiovlov  Moaxov  (Medic.  3,  4.  Mosc,  Mdxov)  ngh  r&v  Tgmxdhf 
XQovfov  yiyovSrog,  ex  quo  loco  apparet,  Graecos  in  snmma  antiquitate  his  scriptoribus 
tribuenda  admodnm  faciles  et  saepe  nimios  fuisse.  —  Hi  qnattnor  (alii  enim  de  rebus 
Phoeniciis  graece  scripserant>  ut  Menander  Ephesius,  Jos.  Archaeol.  IX,  14  f«  2, 
Philostratus  >bid.  X,  11  f.  1.  Dins  rel  Dion  id.  c.  Ap.  1,  17)  Phoenices  fuenint, 
reliqui  Poeni,  quorum  antiquissimus  fuisse  videtur 


0  Separatim  com  Tariis  Tiromm  doctorain  obserratioiiibiis  edid.  lo.  Conr.  Orellioi.  UpSt  1826.  8. 
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5  MagQj  Carthaginensium  dax,  cuius  ocio  et  Tiginti  volamioa  de  re  rustica 
Panko  germone  scripta  ex  Senatos  consalto  latioe  (Plio.  XVIil»  5.  Coluni.  1,  1  }•  13), 
a  Caasio  DioDjpi^io  Uticensi  graece  tran&Iata  sunt  (Varro  de  re  rust.  1,  1,  10.  Colnni* 
1,  1  §.  10)}  turn  a^Plinio  turn  a  rei  rusticae  scriptoribus  saepe  laudata  (vide  frag- 
menta  apud  Heerenium,  hist  Werke  T.  XIII  p.  528  sqqO*  Qaam  plures  Magonea 
liabuerit  Carthago,  quia  eorum  iotelligendua  sit,  certo  dici  nequit:  admoduin  proba- 
bilia  Tero  Heerenii  est  coniectura,  „  raaticationis  parentem^^  (Colum*  L  c.)  nan  alium 
eaae,  quam  nobilissimum  ilium  Carthagioensis  potentiae  conditoreiu  saeculo  sexto 
exeoate  floreuteni,  Magonianae  gentis,  quae  ultra  centum  annoa  reipubltcae  principatum 
tenebat,  anctorem  (lustiu.  XIX,  2«  cf*  eiua  gentis  atemma  apud  Heeren.  p*  543). 
De  eodem  argumento  aeripsit 

6  Hamilcar^  et  ipae.  dux  Poenus,  teste  Columella  XU,  4  f.2:  ^Parvarum 
rernm  coram  non  defuisae  Po^nis  Graecisque  auctoribus,  atque  etiam  Romanis,  memoria 
tradidiL  Nam  et  Mago  Carthaginensia  et  Hamilcar,  quoa  aecuti  videiitor  Graecae 
geatia  non  obacuri  acriptorea  Mnaaeaa  atque  Paxamua,  turn  demum  no&tri  geoeriBy 
poatquam  a  bellia  otium  fuit^  quaai  quoddam  tributum  victui  humano  conferre  dedignati 
non  aunt  •  • . .  de  quo  lubena  aaaentior  Heerenio  (1.^),  qui  banc  Hamilcarem 
Magooia  illius  filium  fuisse  auapicat^,  buiua  autem  filioa  *)  cenaet 

7.  8.  Hannouem  et  Himilcenem^  Carthaginenaium  duoea,  quorum  ille  4/**^»« 
mQtxkaw  et  auacepit  et  Pnnica  lingua  oonaignatum  in  Saturni  templo  expoauit,  bic 
occidentalem  Europae  oram  a  se  circumnavigatam  ia  aimili  monumento  deacripait, 


*)  Magoaianae  enim  gentis  atemma  hoc  est: 

Mago  (W)— 500  a.  Chr.) 


Hasdrubal 


Khnileon 
ezercitus  Sicufi  dux 


Hamiloar  f  in  Sicilia  480  a.  Our. 


Giscon. 


Hanno, 
auctor 


De  qubus  Heeremiis  (hkL  Werke  XIII  p.  528) : 
^lok  glauke  ni<^  zu  Uren^  wenn  idb  uiOer  Mago 
(der  iiftcr  tic*  Feldbau  «tftrMft)  den  FelJkerrm  vtfr- 
fte^y  der  zuerwt  CaHkago*»  HerrsiAqft  grvmdeU  •••• 
HamUcar  in  dm  sm  5abk  ...  XPiS  mam  dig 
hoi^dhrstMnHdie  F^ermulhung  geUen  Uusem ,  das* 
deisen  Sbhne  ^  Hatmo  umd  Binulcqn^  die  Enidek- 
ker  vnd  Colomenttifier  an  dem  Kuslen  vim  jtfriea  und 
Buropa  «nul,  die  jeder  dae  Amdenken  davon  im  ikrem 


Penphu  erhoHen  haUen^  90  fSM  em  UehMrahl  in 
die  gldnzendste  Periode  der  CarihagiMehen  GeiMehie^ 
wtd  das  Gedeihen  einee  Slaafes  ermn  si*<A,  au  des- 
«ai  SpHze  ein  HOdemkms»  stamt^  da$  mm  dmrek  $ 
Geueraii^men  Haupier  gab,  die  aU  Peidkerrn^  Sd^- 
sieUer  und  EntdetAer  gldnzlem  ;  und^  uaA  der  Sitie 
wahrhqfi  groster  Manner  ^  darum  nitht  weniger  der 
Naiur  getre^^  sobald  das  F^aierhmd  es  ihmem  Cfcr- 
fdimff ,  wieder  zur  Pfiugsehaar  zurvMihrleH.** 


Digitized  by 


LINGUAE  INDOLES  £T  HISTORU.  345 

qaod  laadat  Fegtus  Avienas/in  descriptione  orae  maritimae  p,  412 :  Haec  olim  Himilco 
'Poenus  Oceano  super  spectatse  temei  et  prohatte  rettuUt:  Haec  not  ah  imit  Puni- 
corum  annalibus  prolata  longo  tempore  edidimut  tibi,^^  Prioris  graeca  interpretatio 
superest,  saepiag  edita,  at  in  Geographis  minoribus  ed,  Hudson  T.  I.  De  aetate 
eius  nil  conslat,  praetei*  verba  Plinii  (V,  1),  qui  ,,Fanicis  rebus  florentissimis'^ 
iter  illud  maritimum  susceptum  tradit:  variarum  autem  opinionum  (v.  Dodwell  de 
•  *  periplo  Hannonis,  Mannert  Geogr.  T.  I  p.  49)  nulla  yerisimilior  est,  quam  ilia  Heerenii^ 
de  qua  nterque  frater  quinto  a.  Chr.  natum  secolo  tribaendus  esset.  Quodammodo  buc. 
referri  potest 

9.  Hannibal  J  de  cuius  inscriptione  res  a  se  gestas  narrante  iam  supra  dictum 
est  pag.  90.   Eandem  a  se  visam  et  in  res  snas  conversam  memorat  Polybius  III,  33 

10.  Hiempsalj  Numidiae  rex,  isque  numero  secnndns  (pag.  198),  cuius  libros 
de  originibus  populorum  Africanorum  nlemorat  Sallust.  lug.  17:  ,>Sed  qui  mortales 

initio  Africam  habuerint  nti  ex  libris  Pnnicis ,  qui  regis  Hiempsalis  dicebantur, 

interpretatuia  nobis  est,  utique  rem  sese  habere  oultores  eius  terrae  putant,  quam 
paucissimis  dicam".  Genitive  regis  Hiempsalis  non  auctorem,  sed  possessorem  librorum 
indicari  Heerenins  (,1.  c.  p.  21 )  existimat:  cui  quidem  sententiae  et  linguae  usus  et  ipsius 
rei  ratio  obstare  videtur.  Ut  enim  multum  intererat  lectoris  scire,  a  qua  scripti  assent  illi 
libri,  ita  perparvi,  ex  cuius  bibliotbeca  exempla  eorum  depromta  fuerint.  Qui  —  dice- 
bantur modeste  scripsit  Sallustius,  quia,  Punicae  linguae  ignarus,  etiam  de  titnlo  et 
auctore  nonnisi  ex  interpretum  fide  iudicare  poterat.  Nuipidiae  autem  regulos  non  solum 
librorum  amatores  et  coUectores  fuisse  (Plin*  XVIII,  5),  sed  litterarinn  etiam  studiis 
deditos,  lubae  iunioris  exemplum  docet,  cuius  permnlti  libri  de  rebus  Libyae,  de 
artis  et  picturae  historia  deque  re  .  herbaria  exstabant  *).  Cetera  m  quod  h.  L 
Numidiae  regem  libros  Punica  lingua  scripsisse  legimus,  id  egregie  convenit  cum  iis, 
quae  de  Punicae  linguae  apud  Numidas  nsu  supra  docnimus  (§.4  extr.). 

f.  8. 

De  linguae  historia  et  indole  his  ^  ita  disputatis  in  eius  opibus  hodie  snpersti- 
tibus  colligendis  illustrandisque  ita  versabimur,  ut  capite  secundo  linguae  reliquias, 
quae  in  ipsius  populi  monumentis  patrio  charactere  inscriptis  L  e.  in  inscriptionibus,  et 
numis  deprehenduntur,  exhibeamns  ad  litterarum  ordinem  digestas;  capite  tertio 
praemissa  in  locum  Plautinum  exercitatione  (litt*  A)  reliqua  linguae  specimina  apud 
scriptores  veteres  servata  Graecis  Latinisque  litteris  scripta,  partim  appellativa  (litt 
B),  partim  nomina  propria'  (litt.  CD)  collecta  atque  disposita  illustremus:  quarto 
ilenique  capite  ex  utroque  illo  fontium  genere  grammaticas  linguae  leges,  quoad  id 
fieri  potest,  exponamus. 


V.  Hafduni  ind.  aactoram  ad  Plio.  y.  Inba. 
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CAPUT  SECVND  U M. 

PHOENICLiE  LINGUAE  RELIQUIAE  EX  INSCRIPTIONIBUS 

ET  NUMIS. 

§•  9. 

Qaod  in  seqoeDtibas  exhibemiu  Tocam  Phoentciariini  Lexidion  ex  vernacalUi 
populi  monumentis  hauBtuiny  id  quo  maxime  consilio  a  nobis  concinnatom  iit,  iam 
supra  diximus.  Eodem  praeterea  Palaeographorufn  qpoque  rationibus  oonsultum  iri 
gperaiDU8>  quorum  in  novis  monumentis  legendis  mulCum  interest  scire,  quae  linguae 
voces,  formae  locntionesque  in  iis  reperiantur,  quae  iam  probabiliter  et  lectae  et 
.  explicatae  sint.  Si  qua  essent  vocabula,  de  qaarum  genuina  pronunciatione  aliunde 
constaret,  banc  apposuimns:  reliquis  hebraicam  pronunciandi  rationem  addidimns 
uncis  indusam,  ut  de  formae  ratienibus  lectori  ntcunque  constaret,  qoanquam  non 
nescimus  imo  infra  docebimus  copiosios,  Poenorum  pronunciationem  ab  ea,  quae 
punciis  Masoreticis  continetnr,  saepe  declinasse.  Ceterum  fortasse  memoratn  non 
indignum  est,  in  hoe  indice  omissa  esse^  quaeeunque  in  monumentis  Aramaeo- Aegyptiacis 
reperiuntur  voces >  quippe  quae  Phoeniciae  non  sint:  contra  etiam  verba  quaedam 
incerta  et  coniectnralia  in  eum  recepta  esse:  quod  nemini  fraudi  esse  poterit,  quum  ex 
ipso  commentario  (lib.  IL  III) 9  ad  quern  sefnel  remittimus»  abunde  appareat,  quid 
certum,  quid  probabile  sit,  quid  sola  coniectura  nitator. 


fit  praefixnm  i.  q.  Si  praefixnm  articulnm 
significat  a  plcniore  bfij  (q.  v.  )  velut 
Gades,  num.  Gadit.  A.  D — H  (alibi 
lilt.  B.  I.  K.  L.  M);  Wttwet  sol 
Git.  22,  2.  Mnec  textor  Cit.  7,  4,  MSfit, 
ynVk  Stella,  sinus  Eiyc.  lin.  4.  —  In 
mediis  vocibus  ptDfitfitan  Cit.  8,  b*)M*^CtD 
(ex  notD,  fit  et  on)  Tugg,  2. 

ad<  (afij)  pater,  c.  art.  Mtt  Sard.  2.3,  ostr. 

^  i^M)  Cit.  13,  2,  0.  suff.  ^ee  (^:?^) 

pater  meus  Mdit.  4,  5.  Cit,  3,  2.  23,  3. 

Tugg.  lin.  7.    Plur.  nafi*  (ni3^)  patres 

Cit.  1,  lin.  3. 
13  fit  (]aM)  lapU  Melit.  3,  4.  5.  4,  4. 
91  fit  n.  pr. '  in  fine  fortasse  abbreyiatom 

Cit.  5,  2.  > 
mafi^  (JTJJN)  turma,  pi.  cstr.  mifit  (n%^fi|) 

Numid.  5,  2. 
|lfit   (l^lfif)  dominus.    Usurpatar  1)  de 

principibus ,  regibus.    Sq.  b  imperii ,  coi 


hie  praeest,  lab^  roab  )i»  dominus  impe- 
rii aetemi  Numid.  1, 2,  n^ttb  7"1fit  Numid. 
4,  2,  sq.  genit.  pfit  Numid.  5,  1. 
Absolute  pfit  b^n^Dtt^n  Hiempsal  domi- 
nus (rex)  Numid.  2,  2.  2)  de  nnmini- 
bus,  maxime  Baale.  (7»^)  b^n  pfitb 
Numid.^  f,  !•  2,  I.  3,  1 ,  *f^»  bwb 
Numid.  4,  3,  pfit  bwb  Numid.  5,  1, 
b^ab  pfitb  |bMb  Carth.  1.  2.  3.  6. 
6.    Cum  suff.  n-ipb&b  plfilb  Melit.  1,  1. 

nartfifi  (nirtfij)  amor,  arnica,  n.  pr.  pud- 
lae ,  gemm.  no.  67. 

net  (nfit)  frater,  Tlfitl  (TU\\)  et  frater 
meus  Melit.  1^  2. 

nfit  (nh)  gemiius,  pi.  cstr.  m  ("tjit) 
Eryc.  2. 

nnfit  (nnfit)  post  Cit.  22,  2. 

fit^fit  (fitjfit)  et  rT'fit  (n»fit)  insula,  inde 
n.  pr.  Jnsula ,  Nasos ,  pars  Sjracnsarum 
in  Ortygia  insula  sita ,  num.  Sjr.  CD. 
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bai'^M  (b^l'^tt)  innila  filiorum,     pr.  Phoe-* 
nicium  Gossnrae  insnlae ,  nam.  Cossur. 

nSM   pkt>bab3.   i.  q.  miM  (n^Htt)  Boror^ 

num.  Sid.  T. — X  lin.  3. 
b  K  i.  q.  arab.  artic. ,  '^bbbtt  o  fiaaiXivg 

ntim.  Cilic*  F. 
J»bfit  viduM  Tagg.  6. 

tlH  (on)  1)  mater ^  nTO  W  mater  ignomi- 

niae  Melit.  2,  3 ,  c.  suff.  "tjoer  mater  mea 

Tngg.  6.    2)  De  nrbibiu :  mater  aliaram 

nrbimn   (coloniarmn) ,   metropolis,  tit^ 

Oanjt  mater  Sidoniomm^  num.  Tjr^N.f 

bJQb  bM  num.  Sid.  T  — X,  lin.  2,  M 

psb^  nmn.  Laod. 
1»««  (TnlK)  frmitas  Cit.  1,2. 
mnuj^nZDN  (n'lh^WJQN)  »erva  (cultrix) 

Astartes,  n.  pr.  mulieris  Cit.  2,  3. 
75  N  C'^bfij)  ^go  Cit.  2,  1.  3,  1. 
7 sec  (ibM  navicnla^  vel  ^i^ifit  insula  piscinm) 

n.  pr.  GcmU  insulae ,  nam.  Gaalit. 
*l3Qtt)*lOit  (lJDtD*1pk   quern  Osiris  cnstcv* 

divit)  n.  pr.  viri  Tyrii  (gr.  Sarapion) 

McHt.  1,  2.  3. 
1 39   (*T3^fit  o  SovXog  i.  e.  iovXog  T&r  ^c<Sy) 

n.  pr.  viri  Tugg.  3 ,  Tide  appendicem. 
Min^tt  (idem)  n.  pr.  Tiri  Cit.  23,  2. 
;)K  (qw)  etiam/Uem,  num.  Sid.  T — X, 

lin.  3. 

*1fiC  (nh  vel  ^*ifij  )  n.  pr.  viri  Cit.  10. 
unb'^fit  («nb  ^fij  leo  Citii)  rf.  pr.  viri 
Cit.  23,  4. 

I^^M  palaiium,  nnde  TlSS'nM  Cit.  1,  1.  2. 
lb  a  p-ifie  (?lb3g  J^1«  terra  regis)  n.  pr. 

loci  in  Cilicia ,  nam.  COic.  P. 
125«  (pun.  ysy  bebr.  ti*^)  v*r  Cit.  29,  2. 
Saepe  pleonastice  com  participiis  et  adie- 
'ctivis,  *^na  IDlf  (Tia  tf**»)  vir  vovens, 
•na,  Vf^T^  tt>«  Cit.  23,  2  (t.  append.), 
m  Cit.  33  cf.  Cit.  8,  Dsn  vir 
sapiens  ( pbilosopbos ,   medicus)  gemm. 
67  ter. ,  maxiilhe  gentiliciis  T)tJ  tMf  Athen. 
2,  2,  cf.  Melit.  3,  2.  4,  2. 

pro  MTBM  sacrificium  Nnmid.  6,  5.  7,  2. 


f90tt9fit  (pun.  EsmHn)    1)  EsmunuM  i.  e. 

Aesculapius  Pboenicum,   v.  ad  Cit.  5. 

Inde  multa  nomina  propria  at  ^atDSIld, 

pmWy  ptSMMan,  pVMlSa,  et  qoae 

statim  sequuntur.     2)  n.        Tiri  (pro 

pTDtt  W)  Cit.  5,  1.  22,  1. 
7  n  21.  b  12)  fit  (  quem  Aesculapius  dona- 

vit)  n.  pr.  yiri  ( Asclepiodorus  )  Cit.  21. 
}  n  ^ 3  99 10  ee  (  jn'lJiatiN  quem  Aesculapius  dat) 

n.  pr.  Tiri ,  Cartbag.  8. 
n'«9  3a«e«    (ifafdiaibM    quem  Aesculapius 

restituiit)  n.  pr.  viri  Cit.  17. 
^nDban©»    (^n?b»  "ntifi?  beatum  est 

regnum  tuom)  n.  pr.  yiri  Cit.  24. 
it^X^»  JundavU  J  inde  fat.  «fi|«Mf«^  Cit.  i,  2. 

(mriejt)  muUer,  constr.  Cit.  4,1. 
riM  (m)  notaacc.  Tripol.  2,  3. 
ntl  (nd()  cum,    inde  pro  infif  mecum  Cit. 

2,  2.  29,  2. 
nti  (hh)  5%fium,  miraculum,  v.  net  Ito. 
b93nM  (b!;3  ^net  mecum  est  Baal)  n.  pr. 

Tin  Gerb.  1,  2. 

3 

a  praep.  praefin  1)  in.  mfl  nbSb  in  hoc 
claostro  Melit.  2,  2 ,  793ba  t3M  mater  in 
Canaan  num.  Laod.  De  tempore :  b*n!S  in 
Tita,  ^Tia  in  yita  mea  (t.  Wt)'  —  lOM 
in  pietate  Tugg.  7.  2)  per,  c.  suiF.  ( ) 
per  «am,  per  id  num.  Cilic.  G.  Simili- 
tudinem  exprimit,  pariter  atque  b,.  Eryc.  4, 
ablZ)  bba  instar  mediae  niyis. 

nee  ntta  (nfel  "itta  puteus  signi  i.  e.  mira- 
cnli)  n.  pr.  Phoenicium  Aretbusae  fontis 
in  Insula  Syracusarnm,  num.  Sjrac.  A. 
B.  C. 

]3aT2)«tTn  (l1^tt|fi5^a  i.  q.  ptoet  w  servus 
B.  cultor  Aescnlapii)  n«  pr.  Cit.  3,  3. 

n->pb)ana  (i^^igittna  seryos  Hercnlis) 
n.  pr.  yiri  Cartfa.  6,  5. 

n-^nwa?ia  pan.  Bodoet^r  contr.  Bostor 
(senrus  Astartes)  n.  pr.  yiri  Cartb.  2. 

Mia  venire,  intrare.    Fat.  Ma<i  (fi^^^)  "oeniat 

.  Sard.  5.  Inf.  cum  a  praef.  et  suff.  Sietas 
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(S^^h^)  quniii  intraret  Tugg.  5.  Con- 

fltmitnr  sq.  acc.  Sard.  Tugg. 
1291:3  eruhescere,  Niph.  Vd^ia  erabait. 

Eiyc.  5. 
^nat^  Byxaniium  Athen.  3. 
t3Q^,  Namid.  3,  3  prob.  compendium  sen- 

bendi  pro  b^Q  praefectus. 

rrb-'a  i.  g.  nb»  civUas.  Inde  npy»  nb^a 

civitas  Hercnlisy  attributom  Sigae  nrbis, 
nmn.  Sig. 

1^  (pun.  hyn)JiUus y  sexcenties  in  inscriptt. 

Melit.  1.  2.  Athen.  1.  2.  Cit.  2.  3.  5.  8. 

10.  12.  14.  15.  16.  20.  24.  29.  30.  31. 
'32.    Sard.  Ya3  Panormit.  Carth.  1  —  5. 

8.  9.  Tugg.  lin.  1  —  4.  Nomid.  1.  2.  6. 

7.  Gerbit.  Plur.  (pro  Melit.  1,  3. 
*1Ma^  (fortasse  i.  q.  nfit  p  filins  fratria) 

n.  pr.  viri ,  gemm.  no.  70. 
n  D  a  (rtja)  aedificavit.  Inde  ma  (pro  iirtSB  ) 

aedificavit  illud  Tugg.  lin.  7. 
Vdinsa  (tfn'n^a  filiua  noyae  lunae  gr.  Nn- 

menins)  n.  pr.  viri  Gitiensis,  Athen.  2>  1. 
Via  a  7s  filius  capitis  a.  principia) 

n.  pr.  principis  Sardorum,  Sard.  lin.  6.  7. 
M:i9a  n.  pr.  nrbis  Ciliciae,  num.  Gilic.  N. 
b  9  a  (  Baal)  dominus.    Inde  1)  sq.  nomine 

urbia :  cvvia  eiua.    niAfit  ('»)ba?a3!3  a  civibua 

Gadium,  num.  Gadit.  (->)b^a%3  a 

ciyibus  Sextomm.  Fortasae  T*nn  b^  ciyea 

Tarsi  (num.  Tare.).    Cf.  rtbM  no.  1. 

2)  epitheton  deorum.    Sq.  genit.  urbia 
bM  dominua  i.  q.  deus  tutelaria  Tyri 

(de  Melicerta)  aq.  genit.  cultorum  y.  c. 
]an  bwb  p«b  ]bMb  Garth.  1.  2.  3.  5. 

3)  Baal  xoT*  l^oxrjv^  aupremum  Phoe- 
nicinm  et  Poenorum   numen.  Ponitur 

a)  nude.  Melit.  4,  3.    Nnmid.  4^  2. 

b)  cum  variia  epithetia,  jifit  b93  Baal 
dominua  Numid.  5,  1.  G^bit.  2.  b^^ 
]»h  et  pa  bW  Baalia  Solaris  (v.  pn, 
pd).  np^tt  bJ^n  Baal  Herculea  Tripol. 
2,  1.  "Ob^r  ba^  Baal  (s.  Hercules)  Libys 
Nnmid.  5,  2.  Eodem  pertinent  innumera 
ferme  nomina  propria  hominum  (b^Sinl, 


byaan  ,  ba^aJosn ,  ba^anm*» ,  ba^^ba , 
ba^a'nDWa ,  ba^aana )  et  locorum  (v.  cap.  3) 
cum  by!3  compositorum  :  in  quorum  non- 
nullis  n  extrusum  est ,  Telat  b^na^H  pro 
bi^Snasn  Numid.  4,  2 ,  byo'iax  adeoque 
bn"^!3^  Sabratha  (q-  v.).  In  aliis  extruso 
9  scribitur  ba ,  ut  b^tt ,  btoasn. 
nba?a  (rib?B)  fem.  praecedentia ,  1)  civU 
urbis,  cstr.  "Viatn  t\bTl  Athen.  3.  2)  ci- 
vitas,  niafT  nb3^  civitas  Gadinm,  num. 
Gadit.  B.  3)  n.  pr.  urbia  Bdo  in  Hispa- 
nia  Baetica ,  num.  Bel. 

viri  Git.  14.' 

(fort,  bucca,  bocca)  i.  e.  aegypt.  6«ju 
pr.  urbsy  *ipba  ^pi  (urbs  Herculis)  et 
ellipt.  •«pa  n.  pr.  Vaccae,  urbis  Numidiae, 
num.  Vacc. 

(*^?)  p^^^^  "^^et- 

('t'la  fontanus)  n.  pr.  viri  principis 
Gardi.  8. 

nit'^'ni  (n«t'^2pingnis)  n.  pr.  nrbis  prope 
Tripolin^  prob.  Barathiae^  inscr.  Trip.  2, 4. 

•I'n  a  benedixU.  Inde  fut.  PL  D5'ia'»  (to.lj'? ) 
benedicatiis  Melit.  1^  4. 

"fba^n  (filius  regis  i.  e.  Baalis)  n.  pr.  viri 
Melit.  2 J  4.. 

purus,  candidus  fiiit.  Fut.  •^i'»  (*n'a;) 
Erjc.  lin.  4. 

nV)^  (^^^)  ignominia  Melit.  2,  3. 

(na)'/toi  Git.  2,  3.  26,  2.  31,  3. 
Garth.  8,  1.  Erjc.  lin.  1.  2.  7.  Numid. 
6,  2.  gem.  no.  67. 

n  ^  ( (1*^2 )  domusj  ubique  in  at.  cstr.  &b^  na 
domus  aetema  Melit.  2,  1 ,  de  sepulcro. 
De  eodem  Mba  rQ  domus  plena  Tugg. 
lin.  5.  V)l  domus  capitis  i.  e.  dormi- 
torium  ( cf.  fitnaa  Gerbit.  1 )  Sard.  lin.  1 . 
Sed  ndba  num.  lubae  2  (modo 

ita  legendum)  est  sedes  imperii,  regia. 
Ex  vulgari  scriptura  n^ba  bilp  domus 
perpetua  imperii,  v.  pag.  316.  G.snff.  TD 
domus  mea  i.  e.  templnm  meum  Git.  1,3. 
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^^lana  (b^ra  filia  Baalis)  n.  pr*  mnlie- 

tIs,  Carthag.  8. 
D93n^  (&?bn3  filia  iucanditatiA )  iacunda, 
pr.  molieriB  Cit.  26. 

(154)  vir  Tugg,  6. 
(b^)  jnagnus,  num.  Cilic.  F. 
nm«J^na  (rrihtfy^a  fortmia  Astartes)  n. 
pr.  yiri,  scribae  Carthaginenais  Carth.  3. 

(pun.  Gadir,  hebr.       septnni)  n.  pr. 
Gades,   ciTitas  Hispaniae,  hodie  Cadix^ 
num.  Gadit. 
{hi)fons  Tugg.lin.  7. 
naa  (ns*)  coetus  i.  q.  hebr.  STO?»  Eiyc. 
lin.  2. 

b5>a  posuit,  deposuU  i.  q.  arab. 

Niph.  h^i^  depositns  i.  e.  sepultna  est. 

Melit.  2,  1. 
na  (m)  prob.  pro  m*  i.  q.  fortuna, 

num.  Sext.  p.  310. 

verbvm.  Plur.  c.  «uflP.  •nan  ("^^Jai ) 
verba  mea  Melit.  3,  6. 
«n^iJDT  (^•n'^^'^l  aanguia  nobilisj  n.  pr. 
yiri  j  gemm.  no.  67. 

n 

T\  praef.  articulnm  indicans,  y.  gramm.  cap.  4. 
ecil  (e^)  M^ii)  pron.  pers.  tertiae  personae 

Sard.  lin.  4. 
n^lnfuif.    Inde  *!Tn  et  erat  Tugg.  lin.  5. 
«a«a*in  (K73U:a'3?3  magnum  fee  nomen) 

n.  pr.  regis  Numidid,  "^gS* 
fita^ii  i.  e.  ^EQfjvTj  f  EiQ^j  n.  pr.  mulieris 

ByzantinaOy  Athen.  3. 

1 

1  (l,  ^)  Vav  copulatiYnm;  ei,  Melit.  1,  1. 
Cit.  3,  2.  Eiyc.  2,  4.  Carth.  1,  1.  2, 1. 
3^  1.  5,  1.  6,  1.  Nnmid.  3,  3. 

T 

m  (rrt)  Aoec.  Cum  art.  rr^rt  Melit.  2,  2. 


^1  (m)  purusj  num.  Gilic.  A. 
'IDT  ("^51)  memoria,  Tugg.  lin.  5. 

n 

an  (an)  refugium,^  Cit.  15,  1. 
•)nn  (^I'Jrt)  conclave  Melit.  2,  1. 

»nn  (tinn)  novtw,  inde  nwn  n^p  urU 

noya,  num.  Panorm. 

IT^n  (n;»3)  viVa  Tripol.  2,  2. 

□  "'n  (fi"^n)  vUa.    d'»na  in  vita  i.  e*  inter 
vivos,  de  monnmento  inter  vivos  posito^ 
Athen.  i,  1.  Cit.  20,  1.  23,  1.  Cum  suff. 
•«na  in  vita  mea  Cit.  2,  2 ,  plene  rtfn^^ 
Cit.  3,  1 ,  cstr.  Tia  pro  •«na  Carth.  9, 1. 

P'^n  (pTl)  nnus,  c.  art.  p-^fie  Eiyc.  lin.  4. 
n.  pr.  CiUcia,  v.  num.  Cilic.  A. 

b^isn  (i?»lri  pro  b5^)D3n)  n.  pr.,  ut 
videtnr ,  idem  quod  Hiempsal.  Numid.  2, 
3.  Similins  etiam  est  ^Ex^fioXogy  quod 
vide  in  indice  hominum  et  deorum  18. 

D  D  n  ( isyr^  )  sapiens ,  inde  phUosophus ,  me^ 
dicus  y  gem.  67  ter,  ubi  vide  commen- 
tanum. 

b9^)QDn  (bl^ndf]  qnem  sapientem  fecit 
Baal)  n.  pr.  Hiempsalf  Nnmidiae  rex, 
Micipsae  filins  Numid.  1,  2. 

b^^^n  (idem,  sed  forma  contractiore) 
n.  pr.  HUmpsal,  Numid.  2,  3. 

fiti'^n -  fi^n  («b-jn  -  T  fi^n  prae- 

fectus  exercitus,    forma  syriaca)  n.  pr. 

viri  Cit.  8,  2.  3. 
b^^tSd^n  (b:^tDQ:Dn  sapiens  Baalis  i.  e. 

quemBaal  sapientem  fecit)  n.  pr.  Hiempsal 

(II.)  rex ,  Hiempsalis  filins  Numid.  2,  2. 
bynaDn  (pro;j>»n»Dn  extruso  a,  sapien- 

tia  Baalis)  n.  pr.  Hiempsal  Numid.  4,  2. 
rtnJD^n  (Wiqpn  sapientia  eius  sc.  Baalis) 

n.  pr.  viri  Numid.  3,  2.  3. 
MDbttn  (pro  n^ijasn  gratia  regni)  n.  pr. 

viri  Carth.  8.  fortasse  idem  quod  Himilco. 
|an  (7an  aut  |^n),  ubique  ^an  BaaZ 

Solaris  s.  Solis  deus  Melit.  3,  lin.  3,  4. 

Carth.  1,  1.  2.  2,  2.  3,  2.  3.  4,  2.  5,  2. 

Nnmid.  1,  1,  pro  quo  Numid.  2,  1.  3,  1. 


Digitized  by 


350    UBER  QUABTUS.  DE  LINGUA  PHOENICIA.   CAPUT  SECUNDUM. 


4y  5  p3        (d  et  n  pematitii).  Vide 

pag.  170—172. 
OZan  qyinque  Cit.  8,  5. 
n»n  (ntoh)  moenia  Cit.  1,  2. 
fit  S  n  n.  pr. ,  fartBflse  ^ima  ,  •aror  Didoms, 

qnam  diviiio  ciilta  proMquebantor  Poeni, 

nude  K3rm9  q.       Inde  n.  pr.  viri  (pro 

nanw)  Carth.  5,  5. 
b  fit  3  n  (  btt'^sn  gratia  Eli  L  e.  Satanii)  n.  pr. 

▼iri  Cit.  3,  1. 
]X)Vlittan  igntia  Esoraiii  0.  Aeacokpii, 

oomp.  ex       »  art.  et  poM)  n.  pr.  Tin 

Cit.  8,1.  2. 

at  Tidetur,  artificial  qni  inscnlpstt  in- 

•criptioiiem  NQmidicam  primamy  Ntimid. 

1  in  appendice. 
non  (•wn)  pUtoM  Togg.  lin.  7. 
pon  L  q.  ptn  roiur,  munimentum,  nnini 

incerti  (no.  XXVI)  UtL  A.  B. 
uhtm,  npS       Tide  pag.  327. 
(*nH  nobilift)  n.  pr.  viri  Cit.  2,  1.  15, 1. 
ann  (^'?H  beDator  i.  q.  ^J^)      pr*  ^iri 

Cit.  10,  2.  3. 
W*^ n  ( X6yi )  faber  Cit.  4,  3.  10, 3.4.»- pr. 

viri  Cit.  11,  1. 
a  ton  (i^n)  textor  orHfidotuM  Cit.  7,  4. 
Ti  rr  ( ••nn)  i.  q.       Citienai»,  Cit.  33,  5. 

^  D  D  voc.  Libyphoenicium,  fort.  paUr  meus, 
nam.  inoert.  A  (no.  XXVI,  1 ),  c£.  insor. 
JAbjctan  ThnggeDsem  lin.  7  extr. 

f9U  oonfodiij  immoJavii,  fort.  past,  (pro 
fj^b)  confoMsug  €$i  Nomid.  6,  1.  7)  1. 

b^aiM''  (b?5'*^   splendor  Baalia)  n-  pr. 

Iiibal  (Tolgo  IiJhi)  Cit.  26. 
91*«  (2rv)  y«*Ma,  max.  aetate,  MiMsor^  Trip. 
,     2,  37'  ^ 

comueuii  Cit.  2,2,  nbiTide. 
^Mb23**    n.  geniiliciam    incertum  Melit. 
3,  2. 


ncvyimilavil,  (cippam)  pomUj  inde  paaa. 

10^  (pro  w;)  Cit.  23,3. 
V^^y^fwuB  Cit.  23,  2,  T.  append. 

consuluUy   imp.  yy  conaole,  aq.  b 

Tripol.  2,  1.  Part.  yr>  conailiarins  (regis) 

Cit.  33,  4. 

b3^nntS9^  qnem  ditat  Baal)  a. 

pr.  viri  Namid.  7,  1.2. 
17}  ti  (^XS^c;!  polchritado  seminis  i.  e.  prolis, 

vel  polchritado  faciei,      p.  223)  n.  pr. 

Tin ,  gemm.  no.  67  ter. 
n9VD-t  (ny^^o;;  splendor  popali)  n.  pr. 

viri,  Tagg.  Hn.  1.3. 
aS"^  siaiuit,  rtstUuk.   Pnet.  aaCTD  (iStJltf) 

qoi  restitnit,  nam.  lubae  II.  B.  C.  Part, 
(nx**)  ibid.  Utt.  A. 
•^S**  {^Tt^)fi6^y  Marsal.  lin.  2. 

3 

^  praef.  1)  Mi  J  sieni.  |»bttd  at  Tidons 
Tagg.  lin.  6.  2)  ante  infinit.  vt  =  My 
nmulaique.  inVCS^  (^^^^)  at  intravit. 
Tagg.  lin.  5.  abi  aodirit  Melit. 

1,  4.  3,  5. 

M^a  (k^MS  dolor,  AKy)  n.  pr«  viri  Cit. 
18,  2.' 

(05b)yuZfo,  c.  art.  OMSn  Cartbag.  i). 
(T'aa)  wmfcum  Cit.  15,  4. 
d^n^ms  (O^n  Ttia  longaevas)  n.  pr. 

viri,  Eryc.  lin.  1. 
niss  (^^^d)  sif^f  inde  aZkim  ocic£^  com 

art.  MDtf  Eiyc.  lin.  4. 
bd  (bb)  universUaSy  inde  omnc».    ^^"1  b^ 

(^91  bb)  omnia  verba  mea  Melit.  3,  6. 

Cam  art.  b^M  (bbri)  omnia  Eryc.  lin.  2. 

C.  suff.  MbD  (m^3  pro  t-tr^d)  omnia  ea 

Cit.  2,  2. 

nbo  (nbd  pro  nfi(bs)  2ocus  cZauma,  de 

sepnlcro  Melit.  2,  2. 
Dpd  coacervavU.  Part.  D3d  (pro^^d)  eoa- 
cervans  Cit.  15,  4. 

Canaan,  Phoenice.  |«DnOfit 
mater  in  Cananaea,  nam.  Laod. 

(iD^)  moeror,  hictua  Tagg.  lin.  5. 
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""td  n.  pr.  incertnm  *Cit*  25. 
iDonD  pro  memoria  sa- 

pientift)  n.  pr*  Tiri  Tngg.  ]in.  4  cf.  lin.  5 
Qxtr. 

^n!»  (^d.)  Cltfinww  Athen.  2,  2.  Plnr. 
|tO  (JTQ)  CiU  1,  1. 

V  praep.  praef.  1)  nota  dativi ,  nt  Obo 
aaloB  populo  Cit.  33^  6«  bnbpb  con- 
tale  preciboB  eonim  Trip.  2,  1.  2. 

'^d**  S^b  prae  nive  ei  nitet  stella 
(ocoli)  Eryc.  4.  Saepo  ponitnr  a)  ante 
nomen  sepnlti ,  coi  cippus  consecratos  est. 
Athen.  1,  1:  nanwl).  2, 1:  «Tn-iab. 
Cit.  2,  2.  3.  3,  3.  6,  1.  6,  i.  10,  1. 
11,  1.  12,  1.  13,  1.  15,  1.  16,  1.  17,  1. 
20,  1.  21,  1.  24,  1.  25,  1.  26,  1.  29,  1. 
30,  1.  Eryc.  1.  ante  nomen  nmniniB,  coi 
monnmentnm  consecratam  est,  velnt 

Melit.  3,  4.  Garth.  2,  1.  3,  1.  5, 1. 
Nomid.  i,  1.  2,  1.  3.  1.  4,  3.  5,  1. 
Ubi  plnra  nomina  per  appositionem  copu- 
lata  sunt,  ante  singula  b  repeti  solet,  v.  c. 
hrmb  na^b  dcminae  Sutul  Eryc.  1.  ro*ib 
lan  ba^ab  p«eb  ]ba?abi  nanb  Garth.  2,  i. 

2.  3,  1.  2.  5,  1.  2.  Gontra  tamen  omit- 
titnr  Numid.  1,  1:  ]J3rr  bi^  jnfitb.  2,  1. 

3,  1.  4,  3.  —  c)  de  datiyo  possessoris 
(v.  XiCX.  manuale  hebr.  s.  b  A,  4  litt.  b) , 
Y.  c.  TA'nDb  Sargado  (esthaec  gemma), 
gemm.  67  bis ,  ubi  graece  et  latine  Geni- 
tiTO  ntontnr.  nO«nOb  no.  68.  bi^  "r^b 
Marsal.  —  d)  de  dativo  auctoris  (Lex. 
man.  A,  4  litt.  c),  maxime  in  numis, 
ubi  b  praefixnm  est  nominibus  ciyitatum, 
a  quibus  hi  numi  cusi  sunt,  yelut  nStb  a 
Tyro ,  s.  Tyri ,  num.  Tyr. ,  tjnxb  Sido- 
niomm  ,  num.  Sid.  MDTKbb  Laodiceae, 
num.  Laod.  bw^b,  *Tbap*ifitb, 
b»i*)as,  npb»  ypAj  1?ib.  Praeterea  in 
cippis  ante  nomen  eius,  a  quo  cippus  posi- 
tns  est,  ita  quidem  ut  duorum  Lamed 
prius  praecedat  nomen  eius  cni  cippus 


cansecratns  est,  posterius  praeponatur 
auctori  eius.  Numid.  5,  1 :  bifA 
IrV^'^lsib  Baali  domino  ah  Airicheno*  Git. 
23,  3 :  «riDnetb  '^a«b  patri  meo  ab  AH- 
citta.  Git.  33.  Gf.  Ps.  22,  31:  '^Hh  'I^D'? 
^inlb  narrabitur  de  Domino  po/ndo.  — 
e)  Phoenices  pariter  atque  Hebraei  (y. 
pag.  199 ) ,  Lamed  particula  utnntur  post 
^ba  (b  'Jba  Cit.  l,  l.  2),  Numid. 
1,  2.  4,  2 ,  et  etiam  alibi  pro  CrenitiTO, 
ut  rtdbJQb  rw*^  principatns  imperii 
Romani  Tripol.  1 ,  b^^tob  bt&Z)  imago 
Scheotbalis  Numid.  4, 1. 

2)  propter y  de  (r*  Lex.  manuale  litt.  A, 
6.  7).  b  moeror,  Inctns  de  aliquo 
Tugg.  5. 

Gum  Suff.  exstat  ^b  tibi  gemm.  no.  67, 
Eryc.  4,  rtb  ei  (fem.)  Eryc.  4,  DSb 
▼obis  Eiyc  5,  eaque  pronomina  passim 
redundant  Eryc.  4.  5. 

MdnKb  (»y^btb)  Lotodicea  y  nomen  origjne 
graecum ,  num.  Laod* 

;ib  (ab)  cor,  inde  medium,  AbO  A  cor 
niyis,  nix  media  et  intacta  Ezyc.  4. 

aab  (»b)  id. ,  c.  art.  aabrt  Eiyc.  5. 

(•'ib,  '»ab)  Lifysj  «labri  b»  Hercules 
Libjs  Numid.  5,  1.  2« 

?7«tab  (fittfab?)  n.  pr.  vwi  Cit.  29. 

rtb  ei,  V.  Jr. 

•^b  tibi,  ▼.  V 

ODb  Yobis,  ibid. 

nab  (fort.  Msb  pro  rwslbp,  mdi}!)»)  Lo- 
cuihus  n.  pr.  principis  in  regione  Tripoli- 
litana.  Tripol.  2,  4. 

D  b  pro  ^b  Cit.  2,  2. 

^X9Db  nom.  gentil.  incertum  Sard.  lin.  8. 

B 

X)  (-n)  praefixnm  i.  q.  1)  a,  ab. 
i^7a  pnms  a  &cinore  Tugg.  lin.  7.  De 
auctore ,  y.  c.  n^Mt  bni)  a  civibus  6a- 
dium ,  num.  Gadit.  IT^at  i^M  a  ciyibns 
Sextorum,  num.  Sext.  rh9SX3  a  Belo, 
num.  Bel.    2)  in  comparatione  abOfitS 
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niTe  purior  est  (stelk  oculi)  Eryc.  lin.  4« 
Sine  tertio ,  quod  Tocant ,  comparationis 
n^>QV)9  vir  (fortior)  adamante  Tugg. 
lin.  6. 

b  930  M  &  (  magniu  s.  potens  Baalis  i.  e.  iu- 

vante  Baale)  n.  pr.  viri  Cit.  32,  1.  2« 
Di>9KU  (potens  in  aeternum)  n.  pr.  viri, 

cm-  consecratnm  erat  mansolenm  Tug- 

gense,  Tugg.  1. 
nfiOQ  (n^Xl)  centum y  num.  Marath. 
d  b  M  »  ( tSbirq  )  percussura  (  monetae  ) ,  num. 

Gadit.  C.^ 

^T)Q  (^}^)  majc.  feustum,  fortuna, 

c.  Bu£F!;        sidus  meum  |  num.  Cilic. 
"yym  Cilic.  A. 

nan»  (ri?ntt  castra)  n.  pr.  Panormi  in 
Sicilia,  num.  Panorm.  A — I. 

-in»  (*1'^n»)  praemium  Cit.  15,  4. 

KItDJQ  (^*?.'^^)  pr-  T^oiyty  Siciliae  civi- 
tas,  num.  Motjes. 

tD 353 IS** 30  (aqua  i.  e.  semen  Camosi)  n.  pr. 
gentis  Sicuke,  Exyc.  2. 

•^33  (lege:  mocA,  contr.  ex  v.  cap.  4) 
rex  Tugg.  lin.  1.3. 

n3  33  (lege  rata  mocMt  contr.  ex.  n5^») 
regnum  Numid.  1,  2.  4,  2.  "^ibrt  i»  tOn 
regnum  Herculis  Libyis  Numid.  5, 1. 

Mb3*J  (^b»)  plenitudoj  HI  domus  plena 
,  *   i.  e.  orcus  Tugg.  5. 

1^73  (rj^q)  rtfx.  Cit.  1  quinquies,  sq. 
populi*  Cit.  33,  4.  5.  C.  art.  ^bai« 
Cilic.  Ft  Via  ^ittbi^  rex  magnus  i.  e. 
rex  Persiae.  9  ^V»  i-  e.  dbJ^  ^b»  rex 
aetemus,  attributum  Baalis  Hammoni  Nu- 
mid. 2,  1.  3,  1,  brevius  'a^  'd  1,  1.  — 
In  nominibus  propriis,  yeluti  ^bd*1d> 
'fto'TdJ^  cet.  *lb3a  non  rex  humanus ,  sed 
Baal  esse  yidetur. 

nab  3D  (ST5^»  n^Nbn  num.  Mai.  litt.  D, 
alibi  n  s'b30  (  nsbtt  )  num.  Malag.  A— C. 
E— H.  Malacha,  Malaca,  Hispaniae 
nrbs  maritima,  hodie  Malaga  (appellat. 
of&cina  sc.  ferraria). 

nDb30  (rD!?»)  imperwm.  d1  rdb»  imperium 


Romanum  Tripol.  1.  n^bso  d*^  alta  sedep 
imperii  i.  e.  regia,  num.  lubae  maj.  A 
(nisi  forte  legendnm  n!bb3Q  t&n)-  tsUp 
tdb'O  (fortasse  n3b30  ««n  na)  num. 
lubae  min.  Cum  suff.  ^n^b30  imperium 
nostrum  Sard.  lin.  5.  6.  num.  lubae  maj. 
B.  C. 

*10*e3b3a  (lOtobtt  rex  Osiridis)  n.  pr. 

Tiri  Melit.  4,  lin.  1.  2. 
b9n3b39  (b»'^b»  rex  Baalis)  Melit.  3, 

1.  2. 

|n'fdb39  (7r!':^b»  quemRexi.  e.  Baaldat) 
Cit.  4,  2.  20f  2; 

*ipb»  i.  q.  rrnpb»  Hercules,  .*ipb»  "«pa 
civitas  Herculis,  num.  Vacc.  B,  Cf.  IdJ^ 
*ipb73  et  pag.  173. 

n'ipb3Q  (contr.  ex  nip  ^bsa  rex  urbis) 
MelcarihuSf  nomen  Phoenicium  Herculis, 
ut  numinis  Tjriomm  tntelaris  Melit.  1,  1 
(ubi  vide).  n*ipb73  Id*!  caput  (promon-  ' 
tedium)  Herculis,  Heracleaj  num.  Herad. 
Plenam  banc  nominis  forraam  {TXWkUaQd'og 
Hesych.)  babes  praet^rea  in  n'lpb)3*Td5>, 
rr^pbttTd,  '^•«yn^ipboj  sed  idem  vario 
modo  contrahitur  et  decurtatUr  a)  n^lpQ) 
lege  n'igta  vel  tffpjl^ ,  in  n*ip3Qn2a>  Tugg. 

2,  cf.  BaQfiinaQog  Polyb. ,  b)  *^pbtt, 
abiecto  n  (q.  v.),  cf.  Hamilcar,  Bomil- 
car;    c)  *ip3^tt  pro  *ipbd  q.  v. 

n'^i^n'ipb^  ( )  n.  pr.  viri 
Cit.  16. 

Kri33Q  (fittl^^)  <l^^f  hcu8  qmeliay  sepul- 
crum  Gerbit.  1. 

(lb3!j  proles)  n.  pr.  viri  Cit.  3,  2. 

nitt  (nSd  =  d"'333)  fdee  Eiyc.  lin.  2. 

nbOtt  (fort.  i.  q.  nbStn  felix)  n.  pr.  viri, 

vas  Panorm, 
{|D73   (f^^'q)'  ieniaiiones  i.  e.  calamitates 

Tugg.  lin.  6, 'nisi  legendum  pd30  (V^M) 

conculcationes. 

nd^»  (mocnth)  i.  q.  ndbsa  regnum ,  num. 
lubae  IT.  litt.  L.' 
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2i9)a  i.  q.  in  nom.  propriiB  bMra^ 

"^pyn  (lego  Mokar)  i.  q.  ^^pb»  Trip.  2,  1. 

^pM  nb^^  civitBs  Hercolis ,  num.  Sig. 
Tfba^a^^tDa?»  (^A^  "nDapa  opus  b«  creatnia 

Baalis  nostri)  i.  q.  bJ^:3-nZ)23  n.  pr.  MU 
eipsay  Nnmid.  2^  2  vide 
D^b'»«J>JO  (d"»b*np^,  gentilic.  a  b«*»fe3j73, 
'tbt;'^^  )  MassyU  i.  e.  Nnmidae  Numid. 
i,  3.  Negligentina  acriptnm  1^9^23  Nnmid. 
4,  2. 

)  A  3    2^99  ()hy4}^73  creatnra  Neithae  noslrae) 

n.  pr.  Masinissa,  Numid.  1,  4. 
nnx»  (n^^n)  dppus  Athen.  1,  1.  Cit.  2^ 

1.  3,  1.  20,  1.  22,  1.  23,  1.  29,  1.  31, 

1.  Tngg.  lin.  1. 
bi>an*TXa  (b^an^xa  robur  Baalis)  n.  pr. 

fortasse  idem  quod  Mexetulus  effenmt  Ro- 

mani,  Mezetol  pro  Mesetbal.  Nomid.  .1, 4. 
*^3CX3  (*12£^)  n.  pr.  viri,  inscr.  Marsal. 
nnpn  i.  q.  Mpia  Hercules,  v.  nnpbJOW. 
OpJQ  (D'ipn  pmi.  macom  y.  Plaut.  Poen;  5, 

1,  1)  locus  Eryc.  lin.  6,  urhsj  oppidum, 
tapa  n.  pr.  urbs  Solis,  oppidum 

Numidiae  vel  Mauritaniae,  num.  lubae 

min. 

(i-       ^TB*^»)  remissio  Melit.  2,  3, 
rad.  nc"}* 

{n*y^  amara)  n.  pr.  MarathuSf  oppi- 
dum Phoenices ,  ab  aquis  amaris  dictum, 
num.  Marath. 
b^^a^tOJQ  (b?a'nDJa  pro  bw^to^»)  n.  pr. 
Numid.  1,  lin.  3. 

(idtiu)  lectusy  thalamus  Cit,  2,2. 
b  tDXa  (bl^^  )  1)  ifnago  Numid.  4, 1.    2)  car- 

men,  canius  Eiyc.  2. 
btt)3  (btfJa)  princeps  Numid.  6,. 4. 
ba^aanTa  (bya^nTa  donum  Baalis)  a.  pr. 
viri  Numid.  7,  1. 

3 

1:13  (Vaj)  princeps  Sard,  2,  n.  pr.  viri 

ibid.  lin.  7. 
nn3  vovi*.    Inae  part,  "nna  {"yj))  vovens, 


in  formula,  'nn3  »lf  (^inb  «5«)  vir  vovens 

Melit.  1,  1.  Carth.  1,  2.  2,3.  3,3.  4, 

2.  3«  S,  3» 
n*Ta  ("TJj)  voftu»  Melit.  4,  lin.  5. 
H3  lucere.     Praet.        luxit  Cit. 

22,  2. 

Dn3  (Dins)  n.  pr.  viri  Nahum,  gr.  ZVaov- 

fjiog  V.  cap.  3. 
nn3  (nn^)  9»»^«,  c.  snffi  Tins  quiesmea 

Cit.  2,  2. 

ha'»«»  3  (fort,  flos  vini)  n.  pr.  viri  Cit.  3,2. 
(^3t3}  statuU,  posuU.  Melit.  3,  1. 
Inde 

a3£3  (a3?3)  columnay  cippus  (in  V.  T.  se- 
mel  Gen.  19,  26:  nb»  ^^3t3  columna 
salis).  Cit.  10,  1 ,  et  plena  :}'^aE3  Meiit.  4, 

I .  Nonnunquam  per  compendium  'ata  Cit. 

II,  2,  '3  8,  1. 

)»tDfien2  3  (|%3^fienat3  columna  Aesculapii) 

n.  pr.  viri  Cit.  33,  3. 
rrpa  =  ^pa  innocensy  purus  Melit.  2,  2. 

0 

bao  (blao)  ponavU  Tugg.  6. 
nao  (nao)  cZonm*.    Hithpa.  Part.  ^^^058 
clauBus ,  ocdusus  Cit.  29,  2. 

matetnoo  (comp.  ex  noo  =  ^^vm  cf. 

arab.  jblMt  scriba,  inde  praefectns,  art. 

et  n*]^  venatns :  praefectns  venatns )  n. 

pr.  viri  Nmnid.  6,  2.  3. 
ny^O  (nano  agmen,  cohon,  ex  usu  Syro- 

rum)  n.  pr.  oppidi  Mauritaniae,  Siga, 

Sigaihay  num.  Sig. 
1^  (-JO)  iectus,  vel  i.  q.  Ijt  purus  Tugg. 

lin.  7. 

bSO   (b^O  i.  q.  b^fe)  sapiens,  inielUgens 

Tugg.  lin.  5. 
•^SO  i.  q.  nST  mtffnoria  Athen.  1,1. 

bbD  (bbO)  complanavit  (viam),  inde  pro- 

speravit   (vitam).    Praet.  2  pers.  nbO 

(n^D)  TripoL  2,  2. 
|3QbO  fort.  Salamin,  Salaminius,  Cit.  3,  3. 
"ID D  ( 'lipb  )   scrtia ,    mnnns  in  republica 

Carthagiuensinm  Carth.  3,  4. 
45 
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ns^O  ('K'^O  i'  q<  'Wl^  princeps  foituiue) 
n.  pr.  Tin ,  gemm.  67  bis. 

9 

servus  (s.  cuUor) 
imis  (o  Baal)  i.  q.  ego  copulatnr  cum 
prima  peraona  Melit.  1 »  2 ,  cum  tertia 
Cit.  7,  2.  Saepe  per  compendium  scribi- 
tur  :f  (pag.  54),  Vide  ad  Melit*  1,  2. 
fit  ^  ^  ( V^ny  servus  sc.  deorum  vel  Baalis ) 
n.  pr.  iriri  Cit.  24,  2.  gemm.  Sard, 
(no.  45) 

t^^^9  (ivtM  id.,  vel  Jfr^a^  servus  eiua  sc. 

Baalis)  n.  pr.  viri  Cit.  15,  2. 
^lO^'iaa^  ("^O^^W  servus  Osiridia)  n.  pr. 

viri  Melit.  1,  2.  Cit.  2,  !• 
^avitnay  (T^OtljM'jq:^  servua  Aescnlapii). 

n.  pr.  viri  Cit.  12,  1.  20,  1.  Carth.  2,  3. 

5.  8,  1.  2.  9,  2. 
■^rttnii^    ("'^^*!??  «ervus  Veneris,  rfg 

S^j )   '^*  P^*   pontificis  Ciliciae ,  num. 

Oilic.  A. 

D)QblDb^3^  (servus  amicis  1.  amicorum)  n. 

pr.  viri  Cit.  5,  3« 
ban^^  Cit.  14,  2  n.  jpr.  prob.  mutilum. 
*7b  23 13 9«  ( ifyo'T^y  aervus  regis  i.  e.  Baalis) 

n.  pr.  viri  Cit.  2,  3. 
ipbanap    (-^jjl^OW    servua  Herculis, 

Hentclins )  n.  pr.  viri ,  Carth.  1 ,  2  et 

3,5.    Atque  hie  quidem  idem  ease  vide- 

tur,  qui  Carth.  5,  3  plenins  scribitur: 
nnpi?anay  (n*?g>3!jw  id.)  sufesGartha- 

ginensis.    Alius  est  Athen.  2,  1« 
nnprataa»  (i^^^g^DW  id.)  Tugg.  lin.  2. 
]tt  1:12^  (^^n*7l^  servus  deae  Meni  i.  e.  &ti) 

Cit.  12,  2.'  ' 
n]?a*i33^  n.  pr.  incertum,  Cit.  13,  1. 
DDDTa^  (.DbOn^jf  servus  sc.  cultor  eqao- 

mm  sc.  sacronun)  n.  pr.  viri  Cit.  2,  1. 
r?"Yn39  tU  pr.   Abdera,   Hispaniae  nrbs 

maritima,  num.  Abder. 
-O^U^ia^  (tervut  a.  cnltor  Solis)  n.  pr. 

viri,   qui  graece  ^Hkioiwgog  appellatur 

Athen.  1,  2. 


nanntiy  (semu  Tanaitidis  i.  e.  Dianae 

Persicae)  n.  pr.  viri  Sidonii  Atfaenis  de- 

gentia  gr«  a»^oc<  Athen.  1,  1. 

pan^!3  9  (cultor  crocodili)  n.  pr.  viri  Cit. 

19,^-  3,  nisi  legendum  n^nn:39  (cultor 

Dianae)  v.  prtec. 

{hyy^,  nisi  forte  ita  acriptnm  est 

pro  b^Dna^)  n.  pr.  viri  Numid.  1  in 

appendice  inacriptionia. 
|nn*T!i>  (imT?        pulcher)  n.  pr.  reguli 

Numidiae,  Numid.  5,  1. 
yny  consnlere»  imp.      f  1^'*^« 

(fort.  i.  q.  ^n^*-  fortis)  n.  pr.  viri 

Cit.  16. 
'yy  (^y)  ruina,  num.  lubae  I. 
b^a^^  (^?^*^  ruina,  vd  tumulus  Baalis) 

n.  pr.  oppidi  Ciliciae,  num.  Cilic.  H. 
pa>  oculns.  St.  cstr.  *jb»bn  T'V  ooulus  regis 

(i.  e.  satrapa)  num.  CiHc.  F.   Plur.  cstr. 

fyh  Numid.  4,  1. 

bjrnn'*^  (^??*???  quern  snacitavit  Baal)  vas 

Panorm. 

(^?)  n«  pr.  Acco  s.  Ptolemaisi  Phoe- 
niciae  oppidnm ,  num.  Acc. 

*nady  ("^^P?  mas,  glis)  ».  pr.  conditoris 
Sabrathae,  quae  ^3^9  tiy  appellatur, 
num.  Sabr.  F. 

b^  (b;)  iuper  Cit.  1,  2.  2,  2.  Numid.  6, 
3.  num.  CiUc.  A. 

dbi?  (fibS^)  aeiernitOB.   «bS  tii^b  Cit.  2,  2. 
thy  ^bJa  epitheton  Baalis,  v.  1b».  nsa 
bb:^  imperium  aetemum ,  attribntum  Nu-» 
midiae ,  v.  n^».   In  Acc.  absol.  t3b9  i* 
^Syb  in  aetemum,  Tripol.  1. 

{hy)  popuius  Cit.  33,  6.  n3n»  09, 
nanJaii  popuius  Pahormi,  nsnb  b!^ib 
populi  Panormi,  num.  Panorm.  bS' 
popuius  Achborl,  num.  Sabr.  F. 

^n^y  (-^rr^ajj  coguatus  nobilis)  n.  pr.  viri, 
gemm.'  Cit.  no.  40  Lis. 

txHy  (n^)  i.  q.  b^  popuius.  In- statu 
absol.  TM^y  nip  voces  populi  Numid.  4,  3, 
ostr.  *i  O  n  »j»  popuius  Schuri  Cit.  24,  1 . 
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bmn^ae  nn^b  a  popnlo  Sabrathae ,  nnin. 
Tripol.  A. 

b^nxaacy  (bM^^  fortb      herot  Baalis) 

n.  pr.  inacr.  G^it. 
nXiSf  feck.    Fortasfle  TO  pro  rtto  Numid. 

6,  5.  7,  2. 

ri'^ntt^y  ('^*^^^?)  ^i^rie^  nqmenPhoeni- 
cum  Cit.  1,  3.  Fraeterea  in  mnltiB  nomi-* 
nibns  propriia  ▼ironmi]^  nt  niniD3>*ia  > 
mrwtl  9  Abdastartni ,  Ddaeastartns , 
Geraatartas,  Metnastartoa  al.  et  molie- 
nun ,  nt  nintDJ^n^M* 

jrr^nnntDa^  (jn'tj'jhuj?  qnem  Aatarte  dat) 
n.  pr.  Tin,  Cit.  30. 

(ny?)  contr.  ex  nn^  popidus  Num.  1,  3. 
6 ,  lin.  3.  4  (lin.  3  sq.  masc).  Fraeterea 
in  nomine  n^TDD'^  (splendor  popnli). 

& 

9^t  percussii.   Fart.  JAfi  (?ab)  qui  percus- 

ait.  Numid.  5,  2. 
ntaD  (im)  fort.  i.  q.  hebr.  lan*^  quod 

uterum  mmpit,  primogenitus  (m),  num. 

incert.  p.  327.  / 
baPD  {b9jb)  facinus  Tugg.  7. 

X 

b:?n*naat  (b?n*5^at  pro  iya  mraas  tumulu^ 

Baalis)  et  con^ctiua  etiam  bn^^aa:  n.  pr. 

Sabratha^  postea  Tripolis ,  urba  Africana; 

Tyriorum  colonia. 
7*1  at  (I'JX)  n.  pr.  Sidon,  num.  Sid.  F— S. 

Inde  gentilicium 
^anat  c.  art.  Sidonivs.  Athen.  i,  2. 

Flur.  B3*ia:  Sidonii  num.  Tyr.  N.  Sid. 

A — L.  T— X.  fortaaae  la'rae  num.  Sid. 

N  (incert,). 
y  :d  at  fort.  Sex  y  Sexii ,  oppidum  Hispaniae 

maritimum,  num.  Sext.  cf.  pag.  309.  310. 
O^Saat  citbarae,  Eryc.  2  ubi  vide. 

naMaac  (scutum  Neithae,  ex  ]ar  =r  naat , 
fie  art.  etna  Nith,  Neitha)  n.  pr.  Cit.  29, 
cf.  append,  ad  h.  1. 
("^x)  u«  pr.  Ty^^i  num.  Tyr.  A  — N. 


Sid.  T  — X.  nat  b:^a  dominus  (dens 
tutekris)  Tyri  Melit.  1,1.  nat  pp 
comu  Tyri,  fort.  Game,  Fboenices  op* 
pidum  pag.  275.  nOD  primogenitum 
Tyri  p.  327. 

P 

nap  (n^ij,)  sepulcrym.  Melit,  2,  1.  Marsal. 
Garth.  8. 

taip  surgere,  stare  ^  perstwre.  Fraet.  Qp 
atat,  manet  Tripol.  1. 

"^^P  ("^^)?  murua)  in  numia  AchuUae,  eiua- 
que  fortaaae  n.  pr. 

bp  (bjp)  voxy  cum  auff.  tdbp  vox  eorum 
Melit.  1,  4.    Flur.  rbp  (nb^)  vocea,' 
preces  Numid.  1,  2.  2,  2.  3,  2.  4,  3, 
c.  suff.  lanbp  preces  eorum  Tripol.  2)  2. 

nap  (ri^3"T?)  taeniae.  Eiyc.  lin.  5. 

n  tt)  1  n  n np  (n^'jti  rrjg  urbs  nova)  n.  pr. 
vel  Carthaginis  vel  Neapolis  Fanonni, 
num«  Fanorm.  L  —  O.  p.  291. 

V.  tin  caput. 
an  (an)  l)  magnus.  w  a^j  ^bJD  rex 
magnus  Citiensium.  Cit.  33.  2i  princeps. 
C.  art.  ann  Carthag.  8,  2.  Sq.  genit.  an 
nfitna  princeps  Berioth  (Barathiae),  Tri- 
pol. 2,  4.  In  appositione,  «nn  an  princeps 
faber  i.  e.  aQX^^^^^'  Cit.  4.  Est  etiam 
attributum  deorum,  ut  an  npra  b^a  Baal 
Hercules  princepa  (fort,  deorum),  Tri- 
pol. 2,  1. 

nan  (rian)  princeps ,  domina,  de  deabus 

Cartb.  2,  1.  3,  1.  5,  1,  de  mulieribua 

mortalibua  Eryc.  lin.  1. 

in  (pronunciandum  ru)  pjuvia  i.  q.  h^br. 
3 

y)^  axab.  ,  a  rad.  trjn.  Cit.  22,  2  ubi 
vide. 

mn  respiraviif  quievit.  Fra^t.  m  requie- 

vit  i.  e.  mortuns  est.  Cit.  7,  2. 
n  n  (  nn  ,       )  */>m<iw  Melit.  2,  2.  Eryc.  1 . 
Dn  (&n)  oZ<ii«  num.  lub.  2,  L,  ^ec.  aira 

#e<2r5 ,  rtf^io.    fObX)  &n  alta  aedea  imperii 
45  * 
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nam.  Inb.  1.    ^^^^        ti*^   alta  sedes 
populi  Acborb ,  nnin,  Sabrath.  F. 
(tsh)  Roma  TripoL  1.  num.  Panonn.  K. 

'^'n*^  ('^^)  gent.  Romanus  Numid.  5,  2. 

ft  32*^  delectatus  est,  benevole  excepit.  Part. 
Pi.  pro  rta*3»  qui  gratiam  sibi  com- 
parat  Gerbit.  2. 

(hebr.  pro  ttJiCl,  pun,  pronnnc.  nit, 
Y.  cap.  3  indicem  nrbium  et  locomm)  caput. 
n'lpin  ®*1  caput  Hcrculis  i.  e.  promonto- 
rium  Herculis  (cf.  Rusaddir^  Rusconia^ 
Rusicade  al.  in  ind.  geogr!  cap.  3).  In 
nonnullis  plene  scriptom  fuisse  videtur 
tDtt*^,  fortasse  etiam  l)n  (vide  pag.  293. 
317 )y       M  domus  capitis  Sard.  (v.  ra). 

niDn  (i.  q.  irniiitn)  principaiu9  Tripol.  1. 

tD  praefimm  (hebr.  'tZ^,  ex  pronunciatione 
Poenomm  si^  $.  32)  1)  pronomen 
relatiyum  decurtatum  ex  b^Dtt  qui 

portayit  Tugg.  lin.  6.  ^ar'nD  qui  restituit^ 
num.  lub.  1.  n^D^  quern  posuit  Numid. 
6,  3.  —  2)  nota  genitivi.  TDt 
TiaiD  dormitorium  principis  Sard.  1.  2. 
tniD Panormus  Romae  i.  e.  Romana, 
num.  Panorm.  K.  ^fitntS  qui  pater  (erat) 
Sard.  2.  Ab  initio  n3TO  D3nO  populi  Pa- 
normi^  Panorm.  H.  I.  In  mediis  nomi- 
nibuB  compositiBy    yelut  ^9:3tS)g3h  (ex 

dan,  xms&>  (w-«-"«"»).  Cf. 

infra  blD  notam  genitivi. 

vidit,  speciavit.     Part.  Hoph.  mV73  • 
(m^n)  spectatus.  Numid.  4,  1. 

D*^i«nt3«(ex  note,  «  art.  et  fil  praefectus 
regiae ,  cf.  a*n  )  n.  pr.  viri  Tugg.  lin.  2. 

n^*©  ponere.  Praet.  1  pers.  "Titt)  ('^nti) 
posui  Cit.  2,  3.  Fut.  ntt*»  (rr^^Sj)  Nu- 
mid. 6y  3. 

^atO  Part.  pass.  •73»  tectus 

Eryc.  4. 
ab©  (abri)  nwc.  Eryc.  4  (bis), 
^abtt)  (^fblD  niyeus)  n.  pr.  Tiri  Tugg.  lin.  4. 
nbw  (hbttf  propago)  n.  pr.  Cit.  13,  2. 


PHOENICIA.  CAPUT  TERTIUM. 

OblO   (bblb)   1)   concr.  inUger  (fortasse 

Db^)  Sard.  lin.  3.  4.    2)  abstr.  iniegrw 

taSf  pax  Sard.  lin.  4.  5. 
bvsbv)  (catena)  n.  pr.  incertnm  Cit.  8. 
D     (  hebr.      ,  punice  pronunciatnr  nm,  y« 

Plant.  Poen.  V,  1,  10.)  nomen  Tugg.  7. 
n-'tt©  (n^Dti)  adamas  Tugg.  6. 
973t&  avdivii.    Inf.  cum  praef.  ut 

audivit,   simulatque  audivit  Melit.  1,  4. 

3,  5.    Part,  nbp         qui  ^udiTitTOces 

(preces)   Numid.  i,  1.  2  al.  (v.  bp). 

nnet  :^»tD  qui  exaudiyit  patres  Cit.  1,  3. 

fut.  0.  8u£P.  79731D^  exaudiat  nos  ibid. 

i'^iy^)  'oL    Cum  art.  t&»T&M  Git. 

22,  2.  &pfi  locus  8.  oppidum  solis, 

cf.  dp». 

fi'^SlD  pi.  cstr.  )m  (pro  «^;}tz$)  duo  Melit. 
1,3. 

n^t)  annus.  Plerumqne  per  compendium 
niS  anno,  sq.  numero  epochae,  num. 
Marath.  (scmel  plene  riW  pag.  272 
lin.  30). 

blana^©  (vel  ba  visio  Baalis,  vel 

bani^tD  qui  populi  Baalis  est,  ex  pbpulo 
Baalis)  n.  pr.  viri,  Numid.  4,  1. 

QDU)  (ooicy  ex  pronunciatione  Poenomm 
sufety  lat.  sufes,  sufetis)  iudex^  Sufes 
Carthaginensium  Cartb.  5,  4. 

M  b  p  tS  siclus?  in  numo  Cil.  incerto  pag.  328. 
("ite)  princepsj  c.  art.  Tugg. 
lin.  3. 

^1»  (fort,  -iri))  n.  pr.  loci  Cit  24,  1. 

Sardi,  Sardiniae  incolae  Sard.  2.  3. 
bnV)  (bnizi  planta)  n.  pr.  puellaEryc.  1. 

n 

DIMn  Cit.  18,  1  et  &Mn  (tifein  geminus) 
Cit.  2,  3  n.  pr./ Thomas,  Didymus. 

fil'lfien  («•ifi^n  i.  q.  neth  forma,  inde  concr. 

formosa)  n.  pr.  mulieris  Cit.  4,  1. 
V5an  (Y?.^^  corolla  florum,  q.  d.  Stepha- 

nus)  n.  pr^  viri  Athen.  2,  2. 
a%3  ]Dn  (director  magus?)  Cilic.  C.  D.  E. 
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rdn  (n'^Sn)  1)  Tanaitis  8.  Diana  Fersica 
(s  j4(fvtfui  Athen.  biling.  1  ^  1 )  ^  dea 
caelestifl^  Carthaginis  Romaxiae  y  Carth.  2, 
1.  3,      6,  1.  Cf.  nanw  Athen.  1,  1. 


2)  fort.  Tin^  Manritaniae  v. 

M.  P.  cf.  pag.  309.  310. 
n  :(ndn  v.  pag.  310. 
tnn  Tarsus,  Ciliciae  nrbs,  nniii.  Tan. 


CAPUT   T  E  R  T  I  U  M. 

PHOENICIAE  LINGUAE  RELIQUIAE  APUD  8CRIPT0RBS 
GRAECOS  ET  ROMANOS. 

A- 

PUNICA   APUD  PLAUTUM. 
f.  10. 

Varia  interpreium  eonamina. 

Panicae  oradonia  panllo  longioris  et  continuae  (praeter  inscriptiones  Erycinam 
et  Taggensem)  nnicum  specimen  habemas  io  nobiliasima  Plaoti  fabula,  qaae  Poenalas 
inscribitar,  nbi  actus  qaiDti  acena  prima  decern  habeiktur  integri  versus  Punici  Latinis 
litteria  acripti  (reliqui  enim  aex  Libyphoenicii  sunt,  f*  13),  qaibua  scena  secanda  et 
tertia  quattaordecim  accedant  breviores  sententiae  Latino  dialogo  intermixtae. 

In  his  partim  refingendis  partim  interpretandia  et  ad  linguae  Hebraeae  analo- 
giam  revocandia  inde  a  loa.  Scaligero,  qui  ^Poenali  dictionem  ab  Hebraiami  pnritate 
pamm  abease'^  affirmaverat  (pag.  352),  permulti  desadarunt,  licet  plarimi  nonnulla 
tantitfm  vocabnla  nonnallasque  sententias  attigerant  *) ,  paaciores  omnia  trlum  scenarnm 
Panica  interpr^nda  sibi  snmpserunt.  Atqne  horum  quidem  princeps  censendoa  est 
Sabiubl  Petitus,  qui  in  JUiscellaneorum  libris  novem  (Pariaiis  1630.  4)  p.  58  sqq., 
triam  scenarnm  Panica  ad  verba  Hebraea  revocavit  et  Latine  transtulit ,  quam  inter- 
pretationem  additis  etiam  Goldasti  in  multos  versus  periculis  iUustravit  adeoque  para- 
phrasi  poStica  amplificavit  Jo.  Phil.  Parens  in  Planto  tertium  a  se  edito  (Francofurti 
1641«  8.         repetierunt  plures  Planti  editores^  at  Boxhornias,  Operarins,  Gronovias, 


Yideantnr  prae  ceteris  Jm.  SeaJiger  ad 
fragm.  Graecomm  p.  32.  Aldreie  antigoedades 
p.  207.  Io.  Selden  de  dis  Syria,  prolegg.  cap.  2 
( explioatur  Yen  1  )•  Steph.  U  Moyne  yaria  sacra 
p.  100.  113.  Hyde  ad  Peritsol  p.  46.  Bemeui 
imoQOvfUva  lingaae  Pimicae  cap.  12«  VeHkuten 
das  Hohelied  Salomons,  Braonschw.  1786.  ]>ag. 
271  sqq.  O.  Tychten  in  Noyis  Actis  Upsalien- 
sibus  Vol.  Vn  pag.  100.  101,  aliiqae  minoris 
momenti,  qnos  landat  Fabriciris  bibL  lat.  I  p.  5, 


et  post  earn  Planti  editor  Bipontiniu  VoLl  p.  XIX. 

**)  In  prima  et  secanda  editione  (1610.  8.  et 
Neapoli  Nemetam  1619.  4.)  Parens  pamm  sdte 
textnm  Ponicnm  transsoripserat  quidem  litteris 
hebraeis  adeoqne  Yocalibns  mmurerat,  sed  quae 
dedit  non  magis  Semitica  sunt,  qnam  Sinica  ant 
Mogolica,  nt  ipse  fateatnr,  se  panoissima  tantnm 
Tocabnla  (  y.  c.  D^3^^9  Vers.  1 )  interpretari  posse. 
Hie  igitnr  ex  Interpretnm  nnmero  plane  eximen- 
dns  est. 
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Ern«stiii«  Qao  in  primo  periculo  nonnulla  qoidein  (v.  c.  Sc.  L  V.  1.  maam  9ffih 
nM7  Dip^;  V.  6.  liful  ^ycb)  V.  8.  MOa  nMT  pn,  sc.  2,  67)  satis  reete  explicata  sant, 
ut  adeo  Bochartas  ex  iis  sabinde  emendari  possit :  sed  pleraqae  tamen  et  oommen- 
ticia  sunt  et  lingaae  indoli  contraria,  quum  Petitas  spreta  interpretationis  PlantiDae 
anctoritate  saepe  in  alia  omnia  abeat  et  etiam  Libyphoeniciam  cantici  partem  ad 
analogiam  Hebraeam  revocet.  Exempli  caosa  tres  priores  versns  adscribere  placet, 
qaas  ita  restituit  et  transscripsit : 

Neth  alonim  valonoth  secor  eth  M  macom  tith 
Chyni  lackchu  utmmi  9ty  alw^oik  ibarii  miicki 
lAphoc  anethy  bymi  Tim  md  aedin  hymi  Thu 

•liTT  •nQ'«a  xvp  v  5irtn  "^"^^  ^3«j  pifh 
Inclinate,  o  di  deaeqae,  memoria  virorum  buios  civitatis, 

deprecationem  meam  accipite  et  integritatem  meam.  Doas  filias  generavi,  robur  menm, 
ut  egrederentur  occasionem  dedi  in  diebns  Taanthi  ad  hortos,  in  diebos  Taanthi  cet..*). 
Multo  magis  laudandae  et  auctore  suo  omnino  dignae  sunt  9  quae  sedecim  annos 
post  Petitum  in  publicum  prodiernnt  magni  Bocuaeti  in  primam  scenam  cnrae  (geogr. 
sacra,  P.  II  lib.  2  c  6,  Cadoni  1646  fol.  postea  saepius  recusa  in  0pp.  1692. 1707. 1712), 
ita  quidem  comparatae,  ut  etiam  nunc  post  duo  ferme  secula  sint  quidem,  qui  in 
singulis  locis  verbisqne  interpretandis  probabiliora  dederint,  sed  qui  in  toto  cantico 
explicando  felicius  versatus  sit  exstet  nemo-  Is  enim,  postquam  intellexerat,  sedecim 
primae  soenae  versuum  nonnisi  decern  priores  Pnnicosy  sex  reliquos  Libjcos  esse, 
in  ntrisqiie  autem  eandem  sententiam  contiperi,  quae  in  undecim  versibus  Latinis 
habeatnr,  vulgatam  contextus  Punici  scriptaram  satis  sobrie  emendaiam  hunc  in  roodum 
transscripsit  et  latioe  vertit: 

1  N'yth  ahnim  wdanuth  sicoraii  jiswuieon  sitk 

2  Ciy-mlaciai  iythmu  mittlia  wUttebariim  iichi 

3  Lipkoreaneti  yth  beni  ith  jad  adi  ubinutiai 

4  Birua  rob  iylloiom  alonim  mbymisf/rtokom 

5.  Bythlym  moth  ynoth  otU  kelech  Antidamarckon 

6  Yi  iideli:  brim  tyfel  yth  chili  ichontem  liphul 

7  Uth   bin  imys  dibur  thim  nocuth  ittf'  Agorastocles 
g    Ythem  aneti  hy  chyr  saely  choc,  sith  naso. 

9   Binni  id  chi  lu  hilli  gubylim  lat^it  thym 
10   Body  aly  thera  ynn*  ynnu  yu*  immoneor  he  Hm  **) 


*)  Qnnm  Fetitiit  ipse  ampliorem  pmphrasin 
Mgis  qnam  interpretatioiiem  dederif,  ego  yerbiin 
de  Terbo  yerd ,  ut  inteUigant  leetores ,  qua  sen- 
tentU  is  singiila  acceperit* 

**)  Reoepit  haec  in  editionem  suam  editor 


Bipootinvs.  Praeterea  Peliti  el  Bocharti  ezpli* 
cationes  repetitas  habes  in  Planti  edllioae  ia 
usam  Delphiiii  T.  II.  p.  209.  in  Jlerpaa  Saggio 
prattico  p  243.  AdtHngU  MitJiridares  I,  p.  351 
et  alibi. 
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in«T  pD»0''  ni5T»byi  trovb»  n^e  M  1 

nniaai  -^w     nit      n«  nap'niDb  3 

;  p^noiWN  Tbrt       msn  md  dnba  6 
:        dny'DtD  •'in  net  btia       i  -"b  ^n-'W  6 
:  o*»ip')t3d'ma»       Dip3  dn  n'lai  ir'^it  ]3  nai  7 
1  fitTDia  n«r  pin        ni-'s       •»n'»5n  dmrr  8 
:  dn  nattjb  d-'b^aa  rtb«rt  lb     w  9 
:  d«  lb  nD55Q  d»  b«i»fit       ;  h^m  a^in  -"by  ''i  10 

Rogo  deas  et  deas,  qni  banc  urbeVn  tuentar, 

at  consilia  mea  compleantur:  prosperum  sit  ex  dactu  eorum  negotiani  meam. 

Ad  liberationem  filii  mei  a  manu  praedonis  et  filiaram  mearum. 

Dii  (inquam  id  praestant)  per  spiritum  multam  qui  est  in  ipsis  et  per  providentiam  suam. 

Ante  obitum  diversari  apud  me  solebat  Antidainarchus,  .  5 

Vir  mihi  familiaris:  sed  is  eorum  coetibus  iunctus  est,  quorum  habitatio  est  in 

caligine  (i.  e,  mortnus  est). 
Filium  eius  constans  fama  est  ibi  fixisse  sedem,  Agorastoclem  (nomine)^ 
Sigillum  hospitii  mei  est  tabula  sculpta,  cuius  sculptura  est  deus  mens:  id  fero. 
Ihdicavit  mihi  testis  eum  habitare  in  his  finibus. 

Yenit  aliquis  per  portam  banc  :    ecce  eum ;    rogabo  numquid  noverit  nomen 

( Agorastoclis).  10 

Qua  in  interpretatione  qnanquam  insnnt,  quae  quum  alias  ob  cansas  displictant 
tnm  linguae  rationibns  ad?ersentar  (v.  c  Vers.  1  d'«^i*>b9  nM  Vers.  10  *^b9  M 
s^nn  venit  aliquis  per  portam),  nibilominus  fatendum  est,  virum  sagacissimam  bonae 
eertaeque  interpretationis  fundamenta  iecisse,  atque  dolendum,  eum  infelici  Petiti 
conatu  a  reliquis  etiam  Punicis  (sc.  2.  3)  explicandis  deterritum  esse.  Qui  Bocliartum 
proximo  excipit  lo.  Clericus  m  hibiiothigue  univertelle  et  hiitwique  T.  IX  p.  256 
(anni  1688),  in  nniversum  eius  vestigia  legit,  praeterea  autem  observat,  singulos 
versus  Semitarum  more  duobus  constare  hemistichiis,  quae  in  homoeoteleuta  exeant: 
quod  quam  verum  sit,  infra  demonstratum  ibimus  (§.  12  fin.),  nec  sane  erat  quod 
Clericus,  ut  bos  rhythmos  monstraret,  v^rba  Punica  tam  saepe  pro  arbitrio  vel 
mutaret  vel  transponerel  (V.  2:  ehi  nittam  m'/cAt,  umiihdabre  itki;  \.  5:  bnoth 
scheningha  /t,  o  ben  adU').  Duo  alii  nostri  loci  interpretes  Bocharti  de  dialecti 
Punieae  indole  aententiam  emendaturi  in  opiniones  delati  sunt  sibi  prorsus  contrarias. 
Quum  enim  Bochartus,  et  recte  quidem,  in  interpretatione  pua  nonnullas  formas 
Aramaeas  magis  quam  Hebraeas  admislsset  (Y.  9  dn  ibi,  pro  hebr.  dtz),  Y.  9  y^D 
porta  pro  hebr.  ^2^12)),  Ge.  Henr.  Sappuhn  (in  commentatione  philologica,  qua 
ndbilis  linguae  Carchedonicae  reliquiae  ab  Accio  Plauto  Sarsinate  acta  Y  sc.  I  et  II 
fabulae,  quae  Poenulos  inscribitur,  adservata  explicatur  et  ad  dialeetnm  aramaeam 
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refertor.'*  Lipsiae  1713.  48  pagg*  8.)  nova  decern  Tersuuin  interpretadone  propogita 
probare  Tolait,  Sermonem  Punicam  Aramaeae  dialeeto  qnam  Hebraeae  propiorem 
esse:  coDtra  Otto  Verbrugge  (de  nominum  Hebraeornnt  plnrali  numero  ^d.  2. 
Erlangae  1752  pag.  146  sqq.)  id  ipsum,  quod  Hebraismo  Sjriasmam  admiscnerit, 
Bocharto  vitio  vertit,  et  in  sua,  qnam  excogitavit,  analysi  omnia  ad  ponim  Hebraia- 
mam  revocavit:  quorum  quidem  neuter  sententiam  suam  probasse  et  explieationibos 
maximam  partem  contortis  Bochartnm  emendasse  censendus  est.  Quae  in  nostrum 
locum  dommentati  sint  Finetiui  (trattato  della  lingua  ebraica  e  sue  af&ne,  Yenezia 
1756.  8.  p.  129  — 136 Dorhmiui  ( animadverss.  in  loca  selecta  T.  Leovardiae 
1765.  p.  309  —  350),  Fuhricy  (de  Pboeniciae  litteraturae  fontibns.  1803;  p.  255  sqq. 
261  sqq.),  mihi  ad  manum  non  sunt,  neque  alibi  excerpta  reperi.  Duo  igitor 
recentissimi  integri  loci  inteiipretes  supersnnt,  lo.  Ioach.  BELLERHAMitrs  (Yersuch 
einer  Erkl&rung  der  punischen  Stelien  im  Poenulus  des  Plautus.  Stiick  1  —  3«  Berlin. 
1806  —1808.  ed.  2.  1812)  et  Robianus  comes  (i^tudes  sur  F^riture,  les  hi^rogljphes 
et  la  langue  de  Fl^gypte  et  sur  1' inscription  de  Rosette,  suivies  d*un  essai  sur  la 
langue  Punique,  par  Mr,  I'abb^  comte  de  Robiano.  Paris,  imprimerie  rojale,  1834. 
4»),  quibus  (  quanquam  hie  illius  curas  ignorare  videtur  )  hoc  commune  est^  quod  ambo 
reliola  verissima  Bocharti  observatione  infra  uberius  vindicanda  (f«  13)  omnes  sedecim 
prioris  scenae  versus  Punicos  habent  et  ad  Petiti  exiimplum  ad  linguae  hebraeae 
analogiam  utcunque  revocare  student:  quanquam  Bellermannus  Bochartnm  secutus  in 
universum  intra  certos  Hebraism!  fines  se  continet,  Robianus  contra  modo  Syriaca 
modo  Arabica  arcessit  pluresque  praeterea  linguae  Punicae  virtutes  hucusque  incognitas, 
velut  crebras  litterarum  c,  d,  I,  n  insertiones,  sibi  invenisse  videtur,  quarum  quidem 
fides  penes  auctorem  sit  *).  Exempli  causa  ex  Bellermanni  libello  sex  priorum  versunm 
analysin  excerpimus,  quae  |ad  Bochartianam  prope  accedit  et  plura  continet  satis 
probabilia : 

liD^TDl-^tjSH  ?jbr;  "«nh  n^iaq  ^n*ia  thx^^ 

*)  ),Cen'etoitdoiioiuIla8qiie»DidePIrlaiidoi8,  ferfo  ewe  ceoset.     Vert.  10  Body  tcribitar 

que  Ton  parloit  k  Carthage,  niaia  bien  dn  Ph^ni-  (peto),  inserto  d  hcdy.  Idem  (pag.  63^ 

oien,  partag^  entre  le  Syriaqae  et  TArabe  et  dooet,  Hebraeomm.  M  (pater)  arabioe  acribi 

remarqnable  par  des  inaertiooB  assez  f^quentes  u^it  (!)  inserto  JVim,  et  qnod  Arabes  pro  SmM 

des  ooBsonnes            I,  n  et  1' usage  du  dnel  soribant  v4;^t,  id  (ibid.)  Nnimatioiiem  appeDaf. 

ioconnn  anx  Hebrenx,  du  moins  sons  cette  forme**  —  Qaod  praeterea  illastr.  oomes  secandae  et 

(p.  78).    Cainsmodi  sint  hae  insertiones,  qnas  tertiae  scenae  Panioa  ante  se  a  nemine  exptioata 

lingaae  Pnnicae  tribnit  R.  lectores  ex  his  fere  pntat  (pag.  80),  id  satis  mirari  non  possomnt, 

exemplis  discant.     Vers.  1  pro  aUmbn  vdkmulk  quum  Petiti  ^  Remeai^  Sappuhm^  Tyth$enH,  BeQtr- 

anctor  soribit  nitlb^l  D^Sl^M^  qoibns  Nnn  m-  manni  in  haeo  fragmenta  eonieetnrae  exstent.  . 
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Deos  deasqae  invocabo,  (qui)  toentor  hanc  (nrbem), 

dum  consilia  laea  iispleantur,  (dmn)  prosperum  sit  ex  edictis  eoriini  (natq 

eoram)  negotinm  maain^ 
at  adveniam  redemtum  filinm  fratris  mei  dilectissimum  et  filias  meafif 
per  poteotiam  magnam  deoram  et  per  providentiain  ipsomm. 
Ante  mortem  ipsios  diversari  apad  me  solebat  Antidaraarchon, 
▼ir  qui  coguoscebat  (amabat)  me;  in  coelo  coninnctus  est  com  eoetu  (eorum 

quorum)  habitaiio  in  splendore  rel. 
ex  Bobiano  soenae  secnndae  nonnnlla  firagittenta,  velut 

Vers.  38  Avo  Danni  *t3ite.   Y.  41  Mebar  hocca  lop^  a  iuvenibus 

quaero.  V.  46  r%f  enico  i$i  ain  "^^^tt        medicus  ego  non  sum.  V.  50  Muphuna 

iD^M  distinctel  Mi  vulecki  atmaf  quid  et  hospites.  dicnnt  f  V.  63  LecA  btckananim 
Umini  chol  &'>32^d:Db  Ifb  veni  ad  mercatores,  in  dextra  mea  (est)  snmma. 

V.  56  Is  ama  rut  nam  Dtt^K  imiK  iD*tM  vir  ancillas  videre  rogans  eas  oet.;  quae 
Tereor  nt  idoneis  rei  arbitris  probari  possint. 

Quos  hactenus  recensoi  omnes  ex  lingua  Hebraea,  subinde  in  subsidium  vocato 
Chaldaismo  et  Syriasmo,  sermonem  Punicum  iljnstrarunt ,  et  recte  quidem.  Longius 
a  vero  aberraront,  qui  vel  ad  veterem  Arabismum  Gonfngerent,  at  Casiriusy  qui 
(bibl.  Escurial.  T.  II.  p.  27)  dnos  priores  versus  ex  arabico  illustrare  studet,  yel 
adeo  Melitensium  idioma  (§.6)  arcesserent,  ut  Agius  de  Soldanis  ( dissertazione  cio^ 
vera  spiegazione  della  scena  della  comedia  di  Plauto  in  Poenulo.  Romae  1751.  4.): 
ne  eorum  somnia  memorem ,  qui  e  Yasconum  et  Hiberniae  Unguis  huic  causae  succurri 
posse  opinati  sunt,  ut  Ch.  Vallencey  (pag.  342  ),  de  V Edme  grammaire  Basque, 
Toulouse  1826.  8.  Bartholamaeut  de  Santa  Teresa  apud  Robianum  p.  78,  de  quibus 
copiosius  referre  piget. 

f.  11« 

Scrtpiurae  varietas  in  librii  manu  tcriptii. 

Percensitis  his  superiornm  interpretum  conatibus,  antequam  nostra  in  singulis 
pericula  eruditorum  hominum  arbitrio  permittimus,  ante  omnia  de  codicum  Pfautinorum 
ratione  et  scriptnra  videndum  erit,  cuius  rei  ab  omnibus  Punicorum  interpretibus 
neglectae  *)  eo  maior  est  in  hac  re  auctoritas,  quo  certius  est  omninmque  Criticorum 
consensu  approbatum,  Plautinanim  fabularum  exempla,  nedum  Punicam  Poenuli 
orationeni,  librariorum  Inscitia  et  incuria  naevos  contraxisse  sine  antiquiorum  melio- 
rumque  librorum  auxilio  vix  sanabiles.  Atque  octo  priorum  Plauti  fabularum  quum 
permulti  codices  exstent,  duodecim  posteriores,  in  quibus  Poenulus  "est,  nonnisi  in 
tribns  codicibus  manu  scriptis  integris  rep^riuntur,  in  duobus  Palatinis  Camerarii, 
quorum  unns  s.  „vetus  codex omnes  fabolas  eontiDens  nunc  Romae  est,  alter  s. 

*)  Soriptiirae  Tarietatem  ex  praedpnis  libris  edids,  quoram  fpaMm  auctoritas  rei  secundaria  vel 
nulla  est,  dedit  Bellermannns  p.  21.  22. 

46 
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decurtatas,  daodecint  posteriores  complectena ,  Heidelbergam  rediit,  atqne  in  codice 
Lipsiensi,  qnibas  accedit  editio  princeps  ( Yenet  1472)  textnm  exhibens  Lipsieori 
simillimam.  Qaattaor  honiin  librorum  etiam  in  Panicis  eadem  ratio  est,  quam  ia 
Latinis  apparere  monstravit  RitsGhlias  *):  longe  enim  praestantissimi  sunt  duo 
libri  Palatini,  minus  certae  auctoritatis ,  quippe  varie  interpolata,  editio  Yepeta, 
magis  etiam  corrnptus  liber  Lipsiensis:  'omnes  quattuor,  ex  quibus  vulgata  editionum 
seriptnra  hausta  est,  in  universum  idem  vel  certe  simile  exempluni  referunt,  siquidem 
scripturae  varietas  praetef  ' voces  pro  arbitrio  fere  di visas  non  ita  magna  est.  In  hac 
igitur  quattuor  librorum  consensione  credere  possis ,  textum  Punicum  non  male  descri- 
ptum  et.  sic  satis  sanum  esse*  Atqui  scrupulum  iniicit  antiquissimos  Palimpsestus 
Mediolanensis,  litteris  mfdusculis  et  continna  serie  scriptos,  ad  Antoninorum  fere 
aetatem  pertinens,  ex  quo  praeter  pauca  alia  fragmenta  sc.  I.  versus  11—  16  *)  exsculpsit 
ediditque  Angelus  Maiut  (M.  Acci  Plauti  fragmenta  inedita  ....  inventore  Angelo 
Maio.  Mediolani  1815.  S.  p.  25.  26),  nuper  ad  calcem  editionis  suae  repetendos 
cnravit  Taiichnisius.  Hie  enim  liber  sex  versuum  Liby-phoeniciorum,  qui  apud  ipsum 
decem  sunt,  exemplum  nobis  offert,  quoad  ex  Maianis  iudicari  potest,  a  vulgato 
admodnm  diversum,  idque  tamen  partim  plenius,  partim  voc^bula  continens,  in 
quibus  originem  et  indolem  Punicam  longe  facilins,  quam  in  vulgatis,  agnoscas  **), 
unde  hoc  certe  coUigas,  sex  illos  versus  eo  temporis  spatio,  quod  inter  cod.  Medio- 


*)  Rheinisches  Museum  for  Philologie,  T.  m.  Allgem.  litt  Zeit.  1834.  no.  143.  144 
**)  Nil  dabitandom  est,  decern  yenna  a  Maio  ex  palimpsesto  exsoriptos  nihil  aliud  continere  qnam 
quod  in  Godicibus  PalatiuB  et  in  editione  p^rincipe  »ex  yeraibus  pottremis  (V.  11  — 16)  continetur,  id 
est  non  Punicmm\  sed  Lihy ^ Phoenieiam  cantici  partem.  Qua  de  re,  ut  ipsi  lectores  iudicare  possint, 
h.  I.  ipsum  Mail  exemplum  praemissa  breyi  eius  obserratione  adscribere,  infra  hoc  cum  reli(piorum 
codd.  seriptnra  oomponere  placet.   Maii  yerba  haec  sunt : 

Versus  Punici  decem  tantnmmodo  in  codice  sunt,  iique  immaniter  diffemnt  ab  editionibus: 
sed  codex  etiam  h.  1.  carie  et  posteriore  seriptnra  male  habitus  est  Nos  ea  quae  potuimns  aegre 
emere  damns  et  qnidem  litteras  continnas  indiscretis  yerbis ,  ut  melius  codicis  facies  ipsa  se  prodeat 
( sic ! )  et  -quisqne  pro  suo  libito  tam  yexatum  a  Criticis  Plauti  locum  legat.  Litteras  autem  dnbias  de 
more  nostro  parenthesi  inclusinus. 

V,  1,  1.  TTHALONIMVALONlyTHSICORATHIISTHYMHIMAHTHACOBISTTH 

2.  CYMB(AI-)lVMAaHTALA(vE)LOTHA(MlTA) 

3.  rVLECAN(TH)ECONAALONIH(D)ALVHBAR(lD}ECHOR 

4.  (  DAT  ]si(L)L(l)THVNESO(B]lNESVB(l}cs(l)LLIBIBALm 

5.  (E8SE)mi(tE  DAai0880NAL([)BIVEDVBERTEFET 

6.  denotvn(mi)vn(e)ccalthvmvcommv(t)rolvpvi, 

7.  altanimavosdvberithebihnaacharistoleiii 

8.  sih  iida)  ....  na8oe(bast)heltcot 

9.  ALEBIV8DVBERIMINP(i)mvCOP8VEST1TI 

la     AOCCAANEOL(i8)oRBODE8  ....  A8(t)iLIMLIMMIMOCLV8 

2,  67.  '  6VNEBBAIiSAHIBIL(l)RILA 

3,  22'  AyAinBIA(LIil).23.il(l)PSTA. 
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lanensem  et  Palatinos,  reliquoram  praestaatigaimos,  ioteriectum  est,  magnaa  mutatioDes 
sabiisse,  imo  non  paucos  naevos  contraxisse.  Qaam  aatem  credibile  non  ait,  reliquani 
barbarae  oradonis  partem  feliciore  sorte  uaam  esse,  habebunt  saltern,  quo  se  excusent, 
qui  etiam  in  vere  Panicis  de  vulgari  scriptara  explicanda  desperantes  ad  coniecturaa 
pauUo  aadaciores  animam  applicent. 

Nos,  ut  earn  certe  scripturam,  qnam  libri  maDuscripti  offenint,  leetoribos 
oostris  futurisque ,  si  quifuerint,  interpretibns  integram  offeramas ,  ad  ipsonmi  codicutn, 
a  saperioris  aevi  editoribus  raro  diligenter  coUatoram,  auctoritatem  redeandum  pota- 
vimas.  Nec  sine  fractu.  Utriusque  enim  codicis  Palatini  scriptaram  quanqoam  samma 
fide  a  se  dari  affirmat  Parens  ( edit.  II,  not.  crit  p.  235 ) ,  tamen  plura  minus  accurate 
lecta  esse  docet  et  nova  Heidelbergensis  libri  coUatio,  qoam  BaiBhrius  v.  cl.  misit,  et 
Romani,  qnam  Ritschlio  acceptam  referimus.  Idem  v\t  egregins  editionis  principis  longe 
rarissimae  in  bibliotheca  Rhedigeriana  Vratislaviensi  exstantis  *)  apographuhi  nobiscum 
communicaTit:  Lipsiensem  autem  codicem  nobis  excerpsit  Reerius.  Quas  quidem 
opes  criticas  ita  in  brevi  conspectu  posnimus,  ut  Heidelbergense  exemplum  integrum 
litteris  maioribus  describeremus ,  singulisque  versibns  scripturae  varietatem  ex  reltquis 
codicibus  apponeremus. 

1.  Ythalonim  ualonuth  iicoratnma  comsyth 

Ythalonim)  Lips.  Sytaloninm.  Ed.  pr.  (n)  Ythalonim.  ualonuth)  ita  cod.  Heidelb. 
teste  Baehrio  (Parens:  ualon  ut)  et  Lips.^  sed  Rom.  et  ed.  pi^inc.  valon  uih,  —  sicoraisima) 
ita  innctim  cod.  Heidelb. ,  separatim  Parens.  Rom.  si  corathisyma.  Lips,  sicorathisima. 
Ed.  pr.  si^  corathisima.  Post  sima  Parens  male  quattuor  puncta  posuit,  quasi  aliquid 
deesset:  in  cod.  nil  nisi  spatiam  estpaullo  mains.  —  comsyih)  ita  etiam  Rom.;  ed.  pr., 
sed  Lips,  oonsith;  Cam.  consjth. 

2.  Chym  lah  chunyth  mumysthyal  mycthiharu  imisehi 

chym)  Lips.  cbjn.  —  lah  chunyih)  Rom.  lachun  yth.  Lips,  lach  chim  yth,  ed.  pr. 
lach  chunyth.  —  mumysihyal)  Rom.  (cormpte)  mumysthral.  Lips,  et  ed.  pr.  mumis 
tyal.  Sine  auctoritate  Gronovins  munys  thai.  —  mycthibaru  imisehi)  Rom.  apud  Pareum 
mycthi  bar  ni  mysehi ,  ex  nova  collatione  mycthibaru  imisehi.    Lips,  nucthibarii  imisehi-. 

3.  Ldphocanetkyth  hinuthu  adaedin  bin  uthu 

Liphocanethyih)  ita  etiam  Rom. ,  sed  ed.  pr.  vocibus  ita  diyisis  Upho  ddnet  hyih,  Lips. 
Upho  canet  hyth,  —  hinuthu)  Rom.  by  nuthi  ,^  ex  nova  collatioqp  bymithi ,  Lips,  bymithyy, 
ed.  pr.  bynuthii.  —  ad  aedin)  Rom.  ad  edyn  sec.  Pareum.  Lips,  adaedem.  —  bin  uihu) 
Rom.  binui.   Lips,  binutyi.  Ed.  pr.  bynuthii. 

4.  Birnarob  syllohomalonim  uyhy  mysyrthoho 

birnarob)  ita  etiam  Lips. ,  ed.  pr.  bymarob ,  Rom.  bymarob.  —  syllohomalonim) 
ita  innctim  cod.  Heidelb.  (non  syllo  ho  malonim,  ut  Parens):  vocibus  aliter  divisis  Rom. 
tyllo  homalonvm{iiv).    Lips,  syllo  homalonim.    Ed.  pr.  syllo  homalonin.  —    vyby)  Rom. 


*)  Qaod  Bellermanniis  (p.  21 )  editionem  Me-  errore  nititnr ;  qnanqnam  haec  ^editio  priocipein 
diolanensem  anni  1500  Comioi  principem  facit,      fere  nata  fttSm  seqnitnr. 
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(m)iirbj.  Lips.  iuby.  Ed.  pr.  nby,  mysyrthoho)  ed.  pr.  misyrthoho.  Lips,  comipfee 
mysyithobo. 

5.  Bythlim  mothyn  mocioihtmlechanii  damacAon 

hythlim)  Rom.  et  ed.  pr.  b3rthlym.  Lips,  bithilim.  —  mothyn)  ita  Rom.  et  ed.  pr., 
Lips,  mothin.  —  moctotkuulechanti)  ita  iunctim  Heidelb.  Rom.  noctothu  nlechanti.  Lips, 
noctodia  nltcluuiti.  Ed.  pr.  noctothii  uelechanti.  —  dasmachon)  ita  etiam  liber  Lips,  et  pr., 
sed  Rom.  ox  noya  collatione  damaschon  (Par.  clamaschon). 

6.  YiHddobrim  thyfel  yth.  chylf  yt  don  them  liphul 

Yssiiiohrim)  Rom.  sec.  Paretun  yssid  dobrin,  ex  nova  collatione  yssid  dobrim.  Lips, 
yssido  brim 9  ed.  pr.  yssidele  brim,  quod  omnes  editiones  invasit.  —  ihyftl  — ya  cAon)  ita 
Heidelb.  (non  yscbon  itmctim).  Rom.  secondiun  Pareum  tbyfel.yth?  chil?  ysl  chon! ,  ex 
nova  collatione  thyfel  ytb  chylys  chon.  Lips,  typhel  ith  chil  is  chon^  ed.  pr.  thyphel  yth  chyl 
yscbon.  —  tkemUphul)  ed.  pr.  them,  liphul,  Lips,  tern  liphul ,  Rom.  chemlifUi. 

7.  VMinim  yidibur  ihinnoeuihnu  agorustodei 

uthhinim)  ita  etiam  Lips.,  at  divisim:  nth  binim.  Baehrins  in  Heidelbergensi  legit 
Utfabiram.  Rom.  ap.  Pareum  yth !  binim  ! ,  sed  ex  nova  collatione  nth  bynim ,  ed.  pr.  nth. 
bynim.  —  ysdibur)  ita  omnes.  —  tKinnocuthnu)  Rom.  ap.  Pareum  thinnochot  nn,  ex  colla- 
tione nova  thinno  chot  nn ,  Lips,  thinno  cut  nu ,  ed.  pr.  thyinno  cnth  nn.  —  agorastocUi 
omnes. 

8.  Ytiemaneht  thy  ehiriue  lyehot  tiik  na$o 

yihemaneht  ihy)  Rom.  ed.  pr.  ythe  manetfa  ihy  — .  Lips,  cormpte  ythemanche  ihy. 
—  chirsae  lyehot )   ita  etiam  ed.  princ. ,  Rom.  secundum  Pareum  chir  saelichot ,  sed 
ex  nova  collatione  chyrsae  lyehot,  Lips,  chyrse  lycot.  —  sUh  naso)  ita  Rom.  ed.  pr.,- 
Lips,  sit  naso. 

9.  Bynny  id  chil  luhily  gubulim  lanbithym 

Bynny )  Kom,  ex  nova  coll.,  Lips.  ed.  pr.  bynni.  —  id  chU)  divisim  Heidelb. 
Rom.  Lips.  ed.  pr.  (male  Parens  idchil).  —  luhily)  ita  etiam  Lips.,  ed.  pr.  luhili,  Rom. 
luchily,  ex  nova  coH.  luchili.  —  gubulim)  ed.  pr.  gubulin.  — «  lasibithym)  ita  iunctim 
Heidelb.  (non  lasi  bithyn,  ut  apud  Pareum)  Rom.  lasibitthim.  Lips,  lasibithim.  ed.  pr. 
lasibit  thym. 

10.  Bodyalit  heraym  nynuys  lymmonchot  luiim 

Bo<I^a£<)  ita  Heidelbergensis,  ex  quo  male  Parens  BofA^a&,  ed.  pr.  bodjratyt.  Lips, 
bodyalit.  Rom.  ap.  Pareum^bodialy  th  — ,  ex  nova  collatione  bodycdyi.  —  heraym)  Rom.  ed. 
pr.  herayn,  Lips,  herayti.  —  r^iys)  ita  quoque  ed.  pr.,  Rom.  nynnurs.  Lips,  nynnius.  — 
lymmonchot)  Rom.  lymmon  chot,  ed.  pr.  lym  moncoth.  Lips,  lym  mochot.  —  lusim)  Lips, 
lusin.  In  Romano  adduntur  verba :  hiantdo  (nor.  coll.  hianno)  putdcae^  et  in  spatio  maiore, 
quod  inter  comma  10  et  11  interiectum  est,  litteris  maiusculis  FHONVS  (nov.  coll.  PHO- 
NOS) DV.  In  Heidelbergensi  inter  V.  10  et  V.  II  unins  versus  spalinm  est:  in  lipsiensi 
vero  omnia  continua  serie  scripta  sunt. 

11.  nolim  uolanui  succurraii  mi$ti  nudtim  acum  eise 

Reliqui  omnes  Exanolim  et  9ucourratim»  Tres  postremas  voces  Lips,  ita  exhibet: 
istnm  athicum  esse ,  ed.  pr.  miaUm  aiiiomm  esse,   Apud  Mainm  primus  hie  versua  Libycos 
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ita  legitar,  at  Pimico  Temii  (V.  1)  mnlta  aimilior  titf  plan  tamm  iddct:  Yih  alonim 
valoniuih  dwraUd  u  tfym  himahf  maoom  sytk*  Pro  mUd  maki  Inc  codeat  habet  i$  thym 
himahy» 

12.  Cimeubiium  ahetto  cuiim  beat  lulacanti  cAoiia  enui  es. 

Ita  ad  amoBsin  Rom.  —  Lips,  obello  —  beaut  lolabant  thona.  Ed.  pr.  beant  lakcant. 
Ex  Mail  collatione  buc  pertinent  Vers.  3  iuUean  {ih)econaj  et  Aufusc{6)ines.  Sed  bin 
interiecta  sant  ahfdm  {J)alumhar{id)echcr{dat)si(ljl({j. 

13.  Huiec  iUihc  pan  e$$e  athtdmoicon  alem  uiduherte  felono  buikune 

Fro  felono,  qaod  legit  Baebiioa,  Fareoa  babet  felone,    Rom.  ex  nova  coUatione: 

tilic  panaBse  . . «  (Pareos  male :  aiem  ).  Lips,  buc  ecsiliecb  panes  ae  atbid  mascon  aim  

selono  ....  Ed.  pr.  silic  panesse  ....  indaberte  felono  bntbone.  In  cod.  Mediolanensi 
his  respondent  V.  4.  5.  6  :  ub(i)c  s(t)UimbaUm  {cut)  mi  (u)  dcmouan  al{t)m  vedubtrie  fei 
denotun  (mi)  uii(e)c. 

14.  Celium  comucro  lueui  atenim  auoiouber  kent  kyaeharUtoclem 

Eodem  modo  Rom.  et  ed.  princ. ,  licet  roces  sabinde  aliter  divisae  sint.  Lips,  at 
dm.  In  Palimpsesto  Mediol.  respondent  Vers*  6.  7:  eaJthum  ucommu(t)ro  lujulalianim  avos 
dubtrUhem  hna  acharistoUmm 

15.  Btleseaneie  nasocietia  heUcoi  alemui  duberier  micompiueipti 

Parens  dederat :  etteaeanehe  nasocctelia.  Rom.  ex  nova  collatione :  et  te  se  anec  .... 
mi  comps  vestipti  (Parens :  eite)»  Lips,  et  te  stanetb  nasocb  telia  eHcos  ....    Ed.  pr.  et  te 

se  anecbc   In  Mediolanensi  bis  respondent  V.  8.  9:  sth  (lida)  ....  naaoe  (hasy) 

hJtcot  alenms  dubenmtn  p(i)  mucopsvestitU 

16«   Aodaene&c  lietor  bodes  iussum  limum  coins. 

Male  Parens  dederat :  aodenebe  —  bocles.  Rom.  et  ed.  princ.  Aodeanec  .... 
limnim  coins.   Lips,  aode  anec  ....  liminm   Sed  in  Mediokacnti :  aocem  aneo  lf;U)or 


bodes  .  •  V  <u{t)iUm  Unmdm  ochis. 


Sc.  3.  V.  34.  Avo. 


V.  35.   Anuon  muthumballe  beeia  edre  enehe. 
Rom.  anecb.   lips,  et  ed«  pr»  Hamio  .... 


(reliqaa  at  Rom.) 


V.  38.   Vo  • .  DM914. 


Pr«  domni. 


V.  41.   Avo  nonne  mibi  faic 

Rom.  Avo  nonni  mibi  bic.  Lips,  et  ed*  pr.  avo.  nonne  bic. 


V.  42.  Mebarbocca. 

Ita  etiam  Rom.  Lips.  Me  harboccha,    Sed  ed.  pr.  Me  bar  bocoa. 


\.  46.  rtifen  nuco  istaau 

Ita  etiam  Lips,  et  princ.   Rom.  vufetn. 
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V.  50.   Mupkuna*    Ibid.  Muiulechiauna. 

(Parens:  Muuileciiiaiiiia).  Rom.  Miynlec  hiaima.  Lips.  Mu  uilechiamia.  £d. 
princ.  Moinlec  hianna.  Male  BeUennaxmus  editionis  principis  lectionem  banc  &oit 
"Miphuleck  ianna, 

y.  53.   Laleh  claheananam  limnchoi  (sic!) 

Rom.  laech  lacliananim  limini  chot.  Lips.  Lalech  bich  ann  mlin  ii  chot  j  ed. 
princ.  lalech  labcana  ni  liminicobt. 

V.  56.    Poen.  Issam.   Mil.  Arhinam  qnidem. 

Ita  etiam  Rom.  et  ed.  princeps^  nisi  quod  ed.  pr.  Isam*  Lips,  babet  Issain. 

V.  57.    Palum  erga  dectha* 

Ita  etiam  editio  princ.    Rom.  detba.   Lips.  Faluin  erga  decba. 

V.  63.   Muphonnium  iucorapiim. 

Rom.  mupbonnium  succorabimy  sed  Lips.  Mn  fonninm  sncoraim^  ed.  pr. 
Mnpbonnium  snccoram. 

V.  66.    Ounebel  balsameni  erasan. 

Ita  etiam  Rom.  sed  Lips,  balsamem.  Ed.  princ.  balsamen.  Palimpsest.  Mediol. 
gun§bbahamim1{i)rila ,   cormpte  pro  ....  ierasan. 

Sc.  3,  22«  23 :  Haudonei  UK  kavon  bene  n  Hit  in  musiine  Me  %p$i  et  enesie  dum  ei 
alamna  cestinum. 

Ed.  princ.  baudones.  illi'  ba^on  Bene  si  illi  in  mnstine  me  ipsi.  et  eneste. 
dum  et  alamna  cestiniun.  Lips,  liaudonis  illi  bavori  benest  illi  immostine  mi  ipsi 
et  eneste  dum  et  alumne  cestimum ,  quae  omnia  Giddenemae  tribnnntur  et  sine 
interpnnctione  copulantur  cum  ^^quaestnm  corpore^^  Mediol.  V.  22:  avamma{lU) 
  V.  23  :  m(i)psta, 

v.  33.   Lachanam  voi. 

Palatt.  et  princ.  Lips.  Lacbanan. 

§.  12. 

Interpreiatio  decern  venuum  Punicorum 
'  Act.  V,  sc.  I,  V.  1—10. 

Apparatu  critico  hnnc.  in  modnm  diaposito  nostrae  sing;alonim  veraunm 
exposition!  panca  qaaedam  in  nniversum  dispntata  praemittimns.  Ac  primum 
quidem  qaae  de  codicum  nostrorum  corraptela  sola  coniectura  vix  ubiqae  sanalida 
diximas ,  Don  ita  intelligi  volo ,  qaasi  de  plerisque  certe  versibus  sententiisqae 
probabiliter  et  restituendis  et  explicaiidis  desperandum  sit.  Qaanqoaro  enim  nonnnUi 
'  versus  (V.  2.  7.  sc.  3,  22.23),  varias  quidem  ob  caossas,  ita  coniparati  sunt,  at 
vulgatae  scriptarae  neque  medela  neque  explicatio  probabilis  inventa  sit:  tamen  plerique 
levi  passim  mutatione  adhibita  vocibusque  recte  dispositis  Punici  sermonis  exemplom 
nobis  praebent,  quod  turn  linguae  Hebraeae  ope  intelligi  atque  cum  ipsius  Plauti  latina 
interpretatione  conciliari  potest  ^   turn  linguae  Semitlcae  babiluni  coloremque  prae  ae 
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fetty  tarn  deniqne,  qnod  maximi  qoidem  momenti  est,  cam  lingaae  Panicae  natara  et  vir- 
totibas  aliunde  cogoitis  proraiB  convenit  *),  qua  ipsa  re  vel  minima  significatio  snspicionis 
ab  Adelangio  olim  motae  **)  toUitnr.  Quae  si  explorata  sunt ,  non  multam  atdnet  quae- 
rere,  nnde  banc  Ponicae  lingaae  cognitionem  haaserit  Plautas,  coins  rei  non  ana  caussa 
cogitari  potest  Poterat  is  (qaod  ipsnm  complnres  saspicati  sunt)  in  Africa  stipendia 
memisse  vel  alia  qnacanqoe  de  caussa  aliqoantisper  vitam  degisse:  sed  poterat  etiam 
in  ipsa  orbe  Pnnice  didicisse,  nbi  eius,  id  est  belli  Panici  secnndi,  aetate  permnltos 
faisse  Ponice  doctos  qonm  per  tempornm  rationes  satis  credibile  et  aliunde  notum  est 
(Plin.  XVIII,  5)  turn  id  ipsum  argoit,  quod  Plautus  homines  Punice  loquentes  in 
scenam  ducere  non  dubitavit 

%  Eximium  qnoddam  interpretationis  subsidium  temere  a  nonnullis  spretnm, 
ad  qaod  ceu  ad  lapidem  Lydium  omnis  Panici  sermonis  explicatio  exigi  potest,  babemns 
in  ipsins  Plauti  interpretation^  metrica  „deos  deasque  veneror  rel.'*  quam  genuinara, 
certe  Plaati  aetate  factam  esse,  agnoverunt  omnes  fabulae  interpretes,  unns  quod 
sciam  Bellermannns  naper  in  dabium  vocavit  (I  p.  19),  versusque  illos  et  a  Plaato 
profectos  esse  et  Punicorum  sententiam  recte  reddere  negavit,  argnmentis  usus 
ad  persnadendam  minime  idoneis.  Nam  quod  Punici  sermonis  sententiam  latinis 
versibus  liberins  quam  accaratius  redditam  esse  observat^  id  ut  facile  concedimus  ita 
Plaatinae  origini  fa  vet  magis  quam  adversatur,  qaum  talem  interpretationem ,  quae 


*)  In  prcnuneiandis  yocalibiu  Plautus  pro  6  (  ^  ) 
plemnKiae  ponit  ^ ,  ut  dlonuih  t^Wb^  9  hynuihii 
••n-jaa  ,  Uful  b  ,  lu  ibj  mfen  J'^M'^  ,  gun 
nehel  b:33  I^HJt  y  qnne  lingaae^  t>i'opi'ietas  etiam 
aliunde  nota  est  t.  c.  Mufes  DDitt),  taltU  UPlbV) 
tres,  rUt  lZ}£t*n  oapnt,  ahun  ^lU^b  lingua;  Schwa 
mobilis  instar  seqnentis  Tocalis  pronundati  exem- 
,  )>la  habes  In  guhuUm  &^bl3!t ,  mupihunn^  AfuiAum- 
hdHes^  ut  alibi  in  lugurthaf  Suhur^  Tuhur^  Inibal^ 
Malaca  hh%  r  litterae  eieotae  in  Liphocanet  pro 
Uphoreanei  1.  lipharcanat,  ut  in  aizikurur  pro 
*^1*^p  ^^2tn.  Idem  de  ipso  yocabulomm  usn 
eammqne  forma  dicendnm.  Dii  appellantnr  alonim 
(Q^rby)  80.  1.  V.  1«  3,  ut  in  n.  pr.  Abdalonim 
trrh'^^XXPj  looiM,  urh»  est  maoom  V.  1 ,  ut  in 
nominibus  propriis  Macuma^  &ptt;  deus 

coeli  Baba/iKn  2,  66  ut  apnd  Philonem  Byblium; 
relatiyum  (nota  geoit)  <i,  <a  (V.  1.  8),  ut  con- 
stanter  in  monumentis  ( pag*  356) :  ego  est  anech 
2,  35",  ut  ^3«  in  titulis  Citiensibus,  hod  13  = 
no:^  seryus  V.  10  of.  Bodostor,  *in«)9i:3;  salu- 
tandi  fonnula  Avo  donrU  2,  3d  congruit  cum 
AvS&y$s  Mdeagri. 


**}  Mithridates  I,  p.  348  de  scenae  secundae 
Punicis  loquens :  e'mige  einzelne  jur  Punisch  auM~ 
gegehene  Brocken,**  pag.  350:  ^ylch  unierdrucke  den 
Gedanken^  dost  in  einem  solehen  Dichtwerke^  wo 
dllea ,  folgUch  ouch  dot  Gehei  de$  Hanno ,  DidOwng 
wohl  auch  die  Sprache  erdichiei  seyn  kbnnie^ 
welcher  Gedarike  sich  «o  naturlieh  (?)  darhieiel^ 
und  dadurch  Nahrung  erhoH^  dass  der  Name  AntU 
dama$  in  dea  Plautus  eigener  Ueber$eizung  in  dem 
punischen  Texte  nicTu  angetroffen  unrd^*  [  Sed  Tide 
modo  Vers*  5  Antidamaschon  ].  Pag.  366  de 
Libycis  yersibus:  ^^Indenen  wird  der  Verdackt 
einer  Erdiehlung  hier  noch  starker :  worauf  heson- 
ders  die  vielen  ,  fast  m'dekie  ich  sagen ,  sinnlos  ange^ 
hrackten  Laleimschen  WdHer  fuhren.  *'  Cf.  quae 
bene  respondit  Bellermannos  I,  p.  43  —  45.  Non 
minus  inconsiderate  iactata ,  ut  mnlta  in  libro  isto 
iuyenili,  sunt  haec  JFdhlii  (Gesch.  der  morgenl* 
Sprachen  p.  452) :  „  PlauCs  Poenuhts  nur  enlMHf 
wit  jeder  Kenner  gesfehen  wird  kein  dchtes 

pum$(hes  VeberhleitieU^* 
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Pmiftea  totiden  verbb  exprinat,  ab  urobralico  boniiM  extpectts,  ab  ipsa  poSta  Comieo 
mpaoUM  noo  poasb:  Punka  aoten  nala  inteUacUi  at  auJa  reddita  assa,  w  doctia* 
aiBMtf  HOB  magif  probavit,  quaat  latioam  horam  varamai  aamoDam  a  Plaathii  aermo- 
Qia  iadola  aliaDimi  9U9:  na  da  metro  dioanit  qood  ipann  lagitunam  at  Plantioaai 
aat,  Ballarauuinna  vara  ne  varbo  quidem  attigit. 

3.  Quod  a  Clarioo  iam  aniiaadvaraam  esaa  aopra  vidiHiaa»  aingqloa  varaoa 
mora  Aimbom  aliammqaa  Samkamm  daobaa  cooatara  bemiaticblis,  qiiaa  in  bomoaota- 
laota  axaant»  id  oobia  ao  vidatar  Farosimilioa,  qao  eartioa  aimila  bomoaotalaatororo 
apaaimaa  atiam  alibi  in  monomantis  Pnnico-Libycis  exatara  vidimua  (vide  ad  inaor, 
Tugg.  p.  191  )•  In  moltia  enim  versibns  ipsa  codicnm  lectio  homoaotelanta  offart  (Y.  1« 
alonutb  —  sytb.  Y.  3.  bynntbii  (ben  achi)  —  bynothii.  Y.  9.  gabnlim  —  tbym. 
Y.  10.  ym  —  aim),  in  reliqnia  eadem  levi  mutatione  facta  vel  aliaa  ob  eaouaa 

neceasaria  (Y.  4,  ayllobom  thohom  pro  —  thobo)  veraibusve  paollo  aliter 

diviais  (Yera.  8)  facile  restitnnntnr,  modo  memor  ais  etiam  aliorum  ppetamra  aa  in 
re  magnam  qaandam  licentiam  esse 

His  ita  dispatatis  Punica  priknum  emendatins  Latine  scripta,  dein  Hebraicia  litteria 
transscripta  et  ad  verbum  Latine  expressa  exbibemus,  mox  brevi  commeotario  illaatranda. 


1  Yth  alonim  valonuth 
%  Chym  lacchu  yth  tummy 

3  Uphocaneth  yth  hyn  achi 

4  Birua  rob  syllohom 

5  Bythlym  moth  ynn 

6  Ys  9id  dohrim  thyfeU 

7  FM  hinu  ys 

%.  Yth  emanethi  hy  chyr  gaely 
9.  Id  chi  liu  hily  gubultm 
lU.  Body  aly  thera  ynnynnuysl  ym 

DnmiDom  wb's 

hvth  on  nD  y^bn  ni 
oVpttDna»»  i3nin»  nan  miai 

^33*^3  }  «103  n«T  pn 


siccarthi  simacom  syth 
^gthyal  mytthiharitm  ischi 
iadidi  uhynuthU 
alonim  uhymysyrthohom 
ochoth  U  tfelech  Antidamaschon 
yth  chylys  choa  them  Uful 
ddbhurt  hinn  ocutnu  Agorastocles 
choc  syth  naso:  Bynni 
hmbit  thym 
moncor  lu  Hm. 

•»an  n«  ]inpb  n« 
•^w  p  n«  nspifib 

]n  ma  moa 
-ben  o^^m  »••« 

TD*^  133  n» 


1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


*)  Vide  Anecdota  Orientalia  fasc.  I  p.  8  sqq. 
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an  rofflV  D'^biaa  nbm        nj?  9 

tan)     ->33a    cttt        laan  3?in  lo 

i.  e. 

1  8upero8  Saperasque  celebro  huius  loci, 

2  ut,  ubi  abstulerimt  prosperitatem  meam,  impleatur  iusau  eorum 

desiderium  meum 

3  servandi  filium  fratris  mei  e  mana  praedonum  et  filias  meas 

4  virtute  magna,  quae  diis  (est)  et  imperio  eorum. 

5  Ante  mortem  ecce  amicitia  (erat)  mihi  tecum ,  o  Anddama: 

6  (qui  erat)  vir  contemnens  loquentes  fatua,  strenuus  robore,  integer 

in  agendo: 

7  Filium  eius  est  fama  hie  (esse)  cognatum  nostrum  Agorastocleni : 

8  Foedus  meum  (i.  e.  tesseram  foederis),  imaginem  numinis  mei,  pro 

more  fero,  indicavit 

9  testis  y  quod  hae  regioneS  ei  (sunt)  ad  habitandum  ibi. 

10  Servi  ad  ianuam:  ecce  hunc  interrogabo,  niun  cognitum  ei  sit  nomen. 

Ipsios  Plaoti  translatio  liberior  et  metrica  haec  est: 

1  Debs  deasque  veneror,  qui  banc,  urbem  colunt, 

2  ut,  quod  de  mea  re. hue  veni,  rite  yenerim. 

3  Measque  hie  *)  ut  gnatas,  et  mei  fratris  filium 

4  reperire  me  siritis:  di  vostram  fidem! 

5  quae  mihi  surruptae  **)  sunt,  et  fratris  'fliium; 

6  Sed  hie  mihi  antehac  hospes  Antidamas  fuit 

7  Eum  fecisse  aiunt,  sibi  quod  faciundum  fuit 

8  Eius  filium  hie  esse  praedicant  Agorastoclem : 

9  Deum  hospitalem  ac  tesseram  meeum  fero: 

10  in  hisce  habitare  monstratu  *st  regionibus. 

11  Hos  percunctabor  ***),  qui  hue  egrediuntur  foras. 

V 

V.  1.  Yik  alanim  valanuth)  Pro  yih  id  veteribos  libris  scriptam  etiam  fiiiass 
videtnr  kgtij  ande  natam  nyth  ed.  pr.  et  9yii  in  LipsiensL  Iliad  recepit  Bochartns, 
njfti  seribeiHi  net  «3,  invita  bains  partiealae  syntaxi,  ,^Al(m  Hngai  Paniea  esse  dewn*^ 
SisennaSeboliastaad  h»  Lnotavit:  paallo  coDtraetior  haeo  forma  est  (pb2^,  T^^l)  P'® 


*)  fta  Rom.  et  Heidelb,  ***)  Ita  omnes  Hbri  mss.  pro  ynlg.  percon- 

**)  Ita  Rom.,  reliqnl  ramptae.  tabor, 
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qaam  habes  ettam  in  n.  pr.  Abdalonimos  (servus  Saperonim):  olonAih  ex 

vnlgari  Poenorum  proniinciadoDe  pro  —6th,  —  nccarthi  timacom  syth)  Nihil  certius 
est  daabas  postremia  vocibus  nMT  DipJatD ,  ut  dudrnn  videraDt  Petitas ,  Verbraggius  al. 
quorum  anctoritatem  deserere  non  debebant  Bochartaft,  Bellermaonas.  Dip»  aulem 
h.  L  de  oppido  s.  orbe  dicitur,  at  sapra  in  numo  Namid.  iDJD^  &p23  orbs  solis  (p.  317). 
Cum  feminino  hoc  nomen  copulatur,  at  Gen.  18,24«  lob.  20,  9.  Tertiuma  fine  voGabalum, 
quod  in  codd.  est  Hcoraihi  olim  legendum  patavi  "triM'ipQ? ,  sed  relativum  h.  I.  vix 
locam  habere  possit:  malo  igitar  cam  Bellermanno  iiccarthi^  cui  favet  etiam  tuccur^ 
rathi  in  Liby-Phoeniciis  Y.  11.  "ist,  quod  in  Hebraismo  inusitatam  est,  vix  diversnm 
censendam  est  ah  t^tSi  laudavitj  celebraviU  Bocharti  n^i^tt)  ex  id  et  rr^ii  =  ;fc5pa 
regio  ferri  non  potest,  quum  Tocabolorani  graecoram  in  linguam  Punicam  receptorum 
certa  exempla  desint. 

V;  2.  Locus  omnium  difficillimns ,  in  quo  neque  snperiores  interpretes  mihi 
satisfecerunt,  neque  ipse  mihi  satisfacto.  Bocharti  et  Bellermanni  interpretationes 
supra  dedimus,  Petiti,  Sappqhni,  Bobiani  vix  dignae  sunt,,  quae  repetantur.  Quod 
vero  O.  G.  Tjchsenius  ita  transscribit:  "^u}^  nsa^nttJ^  a'»7^n  '^?nnb?3  „quum 

▼ectarint  me  incolumem,  at  exsequantnr  rem  meam  in  salutem  meam^S  in  eo  non 
potest  non  error  latere,  quum  neque  radix  nb^a  exstet,  neque  ullahuic  similis  vectandi 
^significatum  habeat*  Mihi  duae  hunc  versum  transscribendi  rationes  tentari  posse 
videntur.  Una  (Bochartianae  similis):  Chy  mlachai  ythmu  mysilya  myithebariim 
ischi  *tpU7n  Qlnn'^!i123  n'^^xn  ^^n^  "^Dfi^bn  ut  negotia  mea  compleantur,  et  prosperans 
(sim)  iussn  eorum  desidepum  meum:  altera,  quam  supra  dedi:  Chym  lacchun  ythummy^ 
*stkyal  mytihebariim  ischi  •^pttn  asi^^iiia  i)«ntt)'«  ^Ta^t  n«  a»      ut^   uhi  abstu- 

lerunt  salutem  *  meam  y  impleatur  iut$u  eorum  desiderium  meum  (Dfi(  {lart.  temporis 
(Lex.  man.  no.^,  Dh  incoluroitas,  prosperitas,  salus  i.  q.  tSb^  lob.  21,  23.  Ps.  41, 
13,  abtiuleruni  salutem  pro  pass,  ablata  est  salus,  ut  saepe  in  V.  T.,  quanquam 
verbum  pturale  etiam  ad  deos  referri  potest:  ysthyal  bMnu)*)  significatione  nostri: 
erbeteu  u>erde»y  precanti  concedi).  Alagis  placet  haec  ratio  propter  rhythmum  in 
*f73ny  qnanquam  in  hoc  versu  fortasse  vulnera  non  sanabilia  latent.  Uoum 

satis  certum  videtur,  postremum  vc.  ischi  esse  "^ji^tin  desiderium j  optatum  meum,  non 
chald.  *tpD:^,  multoqne  minus         (Tych^en),  nam     ubique  latine  est  «,  non  sch. 

y.  3.  Tertio  et  quarto  versui  in  Latinis  tres  respondent  V.  3.  4.  5,  ita  ut 
postea  Versus  Punicus  sextus  Latino  septimo  respondeat,  et  ita  porro.  Liphocaneth) 
cum  Bocharto  scribo  nsp'nsi^,  quanqnam  retineri  posse  censeo  vulgatam  liphocaneth^ 
sine  r,  quod  Poeni  in  pronunciando  subinde  omfsisse  videntur,  ut  Angli  in  Aorte, 
;U>army  vide  infra  §.23.  byn  achi)  ita  cum  Bellermanno  lego  pro  binuthuj  bynuthyy^ 
qaod  scripsisse  videntur  librarii,  ut  hoc  vc.  conveniret  cum  postremo  haius  versus: 
sed  u  vel  tV  ex  parte  ad  sequens  vocabulum  pertinet,  ut  legatur:  iadedi  u  (pro  i  ad 
edin).  Hoc  postcrius  esse  possit  n*^  manus  praedae  (Boch,),  sed  deesset  \n  ad 
banc  sententiam  necessarium,  cui  accedit,  quod  in  Hebraismo  "^n^  ornatnm,  prae- 
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dam  significat.  Gam  Bellermanno  igitur  scribe^e  malo  iadedi  ii^i^  dilectum  ineum, 
cf.  syr.  If»f*9  in  qao  a  primae  syllabae  itidem  aervatom  est.  Postremum  ubynulhii 
respondet  formae  "^^^a  (pon  '^ni^s),  at  '^rn:^^  Ps.  132, 12,  at  desiaat  hemisticfaium  in 
t,  at  byn  achu  —  Tychsenias  integrum  versum  minus  felieiter  scribit:  tfxs^  nb!? 
^ija-*net  natfi  1^,"^^,  f)<^^  recoperandam  filium  fratris  mei  sorreptam  cum 
goatia  meis  Ut  eoim  reliqoa  mittamus,  quo  tandem  iore  lar^r  venom ^  qui  venatur 
h.  1.  passive  reddatnr  iurreptus,   nemo  facile  dicat. 

v.  4.  Perbene  ita  iam  Bochartus,  praeter  postremnm  vocabolum,  quod  hie 
fiMrniU)n:3  scripserat  9,  per  providentiam  suam,  a  "inuS  providere^^,  quod  nosqaam  hoc 
significata  reperitor.  Sabstitui  igitur  cum  Tychsenio  fi^^nntena  imperio  eorum  (cf. 
Si'ntpn  Jes.  9,  5.  6).  Ferri  etiam  possit  D^T*nDtt}23a  imperio  s.  gubernatione  eorum,  a 
"^iStin  lob.  38,  33,  sive  mysytrohom  legere  placeat,  sive  cum  vulgata  mytyrtohom, 
litteris  traiectis.  In  tyllohom  alonim  D*^3*ib9  fifi^tt)  iis  (sc.)  diis  notus  inest  pleonasmus, 
in  lingua  Aethiopica  longe  freqaentissimus ,  v.  Lehrgeb.  §.  195 ,  2.  de  Sacy  gramm. 
arabe  11,  §.  637  ed.  2.  Cf«  infra  sc.  2  vers.  63^  Exeunte  versu  cum  Bocharto  reposui 
—  horn  pro  Ao,  flagitante  et  sententia  et,  quod  accedit,  rhythmo. 

y.  5«  Byihlym  moth)  ni»  b^tan  Boch.  Bellerm.,  fortasse  etiam  imxa  fii^ta^ 
cf.  =  b'^a  Ruth  3,  14  Chelhibh,  et  ita  at  sufiixum  in  ini»  coaloerit  cum 

sequenti  vocali.  Reliqua,  quae  iidem  dederont:  ^^bn  viift  ni^n  diversari  apud  me^ 
solebat  Aniidamoij  mihi  bene  Hebraea  non  esse  videntar.  Itaqae  litteras  in  codicibos 
traditas  ynmociothuulech  ita  repono:  ynn  ochoih  liulech  (LIULECH  pro  UULECH) 

vel  com  ed.  pr.    velech  i.  e.  *jbT  ""b  mn«  nin  ecce  fraternitat  mihi  et  tibi. 

ynn  est  fti  vel  ns^r,  cf.  ynnynnu  ^ivn  Y.  IO:  ochbi  aotem  idem  esse  videtnr  qaod 
jzojj)  fraternitas,  hebraice  Sintifie  Zach.  II,  14.   Potest  etiam  servata  valgari  scriptora 

octoth  conferri  arab,  Jgic,  jJic  foedut^  pactum  j  a  rad^  ipy  ligavit,  in  Hebraismo 
quoque  usitata  (Gen.  30,  35  sqq.  31,  8  sqq.}. 

y.  6.  In  hoc  verso  interpretando  procul  a  vero  abesse  videntar  Bocbartus  et 
BeUermannas  (coi  consentit  Muenteras,  Religion  der  Carthag.  p.  132),  qoorom  uterqoe 
torgidam  mortis  descriptionem  verbis  Ponicis  contineri  potat,  in  quam  sententiam 
volgo  etiam  verba  latina  „eam  fecisse  aiunt  sibi  quod  facioodom  fuit''  interpretantor. 
Mihi  hoc  verso  viri  defancti  probitas ,  integritas  atqae  in  agendo  strenoitas  describi 
▼idetor,  quam  sententiam  praebet  codd.  Palatinorum  scriplura  onica  littera  {choa  pro  chon) 
mutata.  nib&M  O^n^T  loquentet  imipida  %.fatua  adeoque  impia  sont  homines  imipidi 
itulti,  impii^  3t:d  •»•15'?  Ps.  5,  7.  58,  4.  -jj^tf         Ps.  63,  12;  et  contra  rm»  na^ij  Ps. 

15,  2,  t)'«'iti-»5        Jes.  33, 15,  d-^nn  ^Si^  Am.  5, 10  chylys  choa)  prios  vocabulum 

esse  ^ibn  (imo  f^bn)}  iam  yerbruggins  vidit,  idem  liphul  recte  scribit  b^^bb*  — 
De  rhythmo  ita  gtatoendam  videtor,  in  tyfel«ytb  alteram  partem  ad  secundum  hemisti- 
chiom  relatam  esse,  qua  licentia  in  Arabicis  nihil  freqoentias  est. 

y.  7.  In  Bocharti  huius  versus  analysi  plura  sunt,  quae  displiceant.  Ac 
primam  n^s*?  esset  quidem  itrenuui  sermone,  at  minime  fama  con$tan$:  dein 
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Ml 3  Dip^  eapere  hahitationem^  inde  iedem  Jigere  locutio  est  factida  ex  liDgnae  usa 
non  probanda,  qood  etiam  Beilermanno  opponendam  est,  qui  versttm  ita  scribit:  nfll 
'fit  ma  Dips  On  yv3»  p  JiKum  (illiug  Tiri)  itrenui  dicuni  hie  Jixitie  iedem^ 

cui  accedit  quod  cbaUU  on  est  iM,  ood  Ate.  Mihi  satis  certum  Tidetur,  yidihur  esse 
«3*;  e9t  sermOj  s.  famuj  unde  colligo  pro  utkbynim  legeodam  esse  yihhynu 
133  net  Jilium  eiut.  In  thinn  latere  potest  nsri  hie ,  t  littera  fortasse  iungenda 
cum  dibbur  (dibburt):  in  ocuthm  i3nine«  pr.  fraternitas,  cognatio  nostra,  pro  concreto 
Crater,  cognatus  noster  (ut  angl.  a  relation  of  mine).  Quae  tamen  postrema  minus 
carta  videntor. 

V.  8.  Yihemanethi^  quod  Bocbartos  et  Bellermannus  reddunt  ^man  Dmn 
tigillum  habitationis  meae  fidenter  scribo  ylh  emanethi  Tijufif  net  i.  e.  foedut  sietfsi 

(cf.  MJB^r  2oLof  Neb.  10,  1),  quod  b.  I.  ponitur  pro  Hgno  s.  tessera ybe<ler»>,  ut  in 
V.  T.  n^*i3  Gen.  17, 10,  13  dictum  est  pro  n*»^»  ni«  ibid.  Vers.  11.  —  hy  ehir  saely) 
Bocb.  ni^D  MiMy  malim  eadem  sententia  "1*0  Mtr.  n'^D  est  pictura,  tabula 
cui  aliqiiid  insculptura  est  i.  q.  talmud.  "i^^a,  a  figuravit,  pinxit,  v.  Buxtorf. 
Lex.  chald.  p.  1025.  1033.  —  choc  iith  naso)  choc  (pn)  pro  chot  iam  Fetitus  et 
Bochartus  emendarunt,  qui  tamen  pn  praecedentibus  iunxerunt^  t>i#ctf/jp^t*  significatu, 
et  reliqua  legunt  Mte^d  nett  hoc/ero.  Malim  ph  h.  L  morem,  consuetudinem  signifi-* 
care  (lud.  11,  39),  ut  sententia  sit:  mos  (est)  hoc  ferre.  Ad  sententiam  cf. 
sc.  2,  88:  tesseram  Conferre  si  vis  hospitalem,  eccam  attuli«  et  92:  haec  mihi  hospi- 
talis  tessera  com  illo  fuit.  Bynni  (bebr.  *«^d'«a),  quod  codd.  ad  sequentem  versum 
referunt,  quocnm  sane  construendum  est,  hue  traxi  propter  rbythmum. 

y.  9.  Nihil  certius  hoc  versa ,  ut  bene  intellexit  Bochartus.  In  pronunciatione 
Ponica  autem  plura  sunt  notatn  digna.  Ac  primum  chil  lu  ib  "^3,  qua  in  re  Poeni  eandem 
pronnnciandi  rationem  secuti  videntur  atqoe  Hebraei  in  mt-^,  nt  nb^fit  Deot.  27,  7, 
4Ka£  n^asip  Gen.  19,  14,  Arabes  in  vulgari  sermone  v*  c*  <^  oJiS  kultallak  (Caussin 
p.  56),  Itaii  in  deUa  pro  de  la,  cUla  pro  a  la,  ndlo  pro  su  lo,  cf.  Lebrgeb.  p.  85. 
Dein  gubuUm  dixerunt  pro  ^'iiM  ex  eadem  lege,  qua  LXX  rrobvS,  b'Tp  scribuot 
SoXoiimvj  SoiifjL  (Lebrgeb*  p.  69),  qua  de  re  vide,  quae  infra  |.  32  copiosios  dispntata 
sunt,  tan  (did)  a  Poeais  thym  pronunciatum  esse  vel  rhythmos  dooet  (thym,  gubulim). 

y.  10.  Posteriorem  bnios  versus  partem  bene  interpretatus  est  Bochartus,  priorem, 
in  qua  infelix  eius  conatus,  nil  fere  dubitans  ita  interpretor:  sinn  9*in  ^)s9  (D)'na:^. 
In  Body  vel  Bodi  latere  D*>-ta:^,  ^oeet  nsitata  in  vc.  aphaeresis  litterae  9,  in 
ptDMia,  n'lpbni^  (v.  cap.  2),  13  autem  subiode  hod  pronunciatum  esse,  doeet  n.  pr* 
Bodostor  pro  n*in«)3^  (servus  Astartes).  Body  pro  Bodim  videtur  forma  decortata 
esse ,  ut  in  Hebraeis  ^  pre  0*1—  v.  Lebrgeb.  p.  524.  Ewald  gr.  min.  ed.  sec  p.  225. 
Seqoitur  dein  pronomen  singuiare:  bettDM  mti  ecce  eum  interrogabo:  sed  boo  nihil 
refert,  unum  enira  e  pluribus  compellare  volt  Hanno.  Singolarem  cum  suffixo  (body 
=  ^119)  senten^a  non  fert.  —  moneor)  ita  pro  siMco/  iaa  Bochartus  eoniecit: 
potest  enim  ("^^?^)         Hopb.  esse  non  contractnm  pro  n:D».  Minus  placet 
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(indicatom)  apad  Beflenaanoam;  qaanquaai  in  ao  t  sarvatom  esti  —  Ad 
sentenliain  oL  wo.  2,  82:  Aaddamae  filiiim,  Qaaero.  ooMmonttra,  si  novisd,  Ago- 
rastoclem.  Eoqaam  adolaicenlam  ta  hie  noviati  Agoraatodamt 

{.  13. 

De  venibvi  Liby  -  Phoeniciif, 

tC  I.  T.  11  —  16. 

De  his  voeiboa  primoa  varam  sententiam  dixit  Bochartus,  cuius  verba  integra 
adsoribimus:  ^,yit  ampUssimus  D.  D.  Sarrau  monuit  me  per  litteras  virum  nuaximi 
nominis  de  Pnnieis  versibus  qui  habennir  initio  Actus  quinti  sic  statuere.  Bis  in  iis 
id  ipsum  Pnnice  poni  ex  duplici  scriptnra,  quod  statim  Latine  snbiicitur.  Ego  re 
perpensa  aceuratins,  sentio  e  sedecim  versibus  decern  priores  esse  Punicos,  sex 
posteriores  Libycos ,  tn  utrisque  haberi  quae  in  Latinis  undecim ,  quibus  scenam  PoSta 
claudit.  Punice  nimirum  et  Libyce  loquens  Hanno  Poenus  inducitur ,  quia  utrumque  ^ 
idioma  Poenis  erat  in  usn^*  (geogr.  sacra  11,  c,6.  p.  720).  Cf.  supra  pag.  12  not  *^). 
Et  postquam  decern  versus  Puniicos  explicavit:  ,^  lam  in  iis  quae  sequuntur  sex  versibus 
longioribus  eadem  quae  supra  raped  multa  suadent.  1.  laidum  simile.  Nam  e  Punicis 
Nydi  alonim  valonuth  sicorath  cet.  haeo  proximo  reeedunt  Exanotim  volanus  sicca- 
ratim  etc  2.  Quod  Antidamaschi  et  Agorastodis  s.  Aristoclis  nomina  utrobique 
leguntur  in  paribus  prope  intervallis.  3.  Quod  decern  versuum  qnos  explicavimus 
ultimus  palam  daudit  oradonem:  venit  Mquit  per  hoi  forei  (imo:  servi  sunt  ad 
portam)  ecee  ilium  rogabo  numfuid  (Agorastodis)  nomen  noverit.  Si  quid  addidisaet 
Hanno  9  illi  perlisset  occasio  hominem  conveniendi. '  Itaque  sequentes  versus  nil  novum 
exhibent.  Tantum  diversa  lingua  idem  repetitur.  4.  Eodem  facit  quod  Plantus  in 
Latina  versione  solum  hos  decern  versus  exponit,  ut  ex  coUadone  probavimns,  etiam 
aliquos  e^positurus,  si  quid  aliud  in  iis  haberetur.  Tamea  cam  hi  versus  a  praece- 
dendbus  distent  immensum  quantum,  illos  non  mripturi  tantum,  sed  et  iotk  dialecto 
differre  puto,  atque  id  ipsum  Libyce  efferre  quod  Punice  decern  pri<»es.  Ut  oleum 
et^  operam  perdant  quotquot  hos  versus  ex  Hebraea  lingua  conantur  interpretari. 
Hebraism!  carte  vesdgium  in  iis  nullum  agnoscoi  nisi  quod  prima  verba  anolim 
valonui  videntur  esse  corrupta  ex  Punicis  alonim  valonuth.  \  Sed  haec  sunt  deorum 
nomina,  quae  Poeni  facile  potuerunt  in  Libycam  linguam  transfundere  ( ibid.  p.  726).'^ 
Ei  subscripserunt  WtUton  in  prolegg.  ad  bibL  polygL  no.  17.  Grotius  epist.  ad  Gallos 
pag.  116.  Salmas.  ad  Solin.  1,  18.  Adelung  Mithridates  1,  pag.  335  et  ex  locorum 
Punicorum  interpretibus  ClericuSj  Verbruggiuif  Sappuhnui:  neglects  desertaque  egregia 
hac  observatione  veteres  errores  renovarunt  Bellermannus  et  Robianus.  Qui  quanquam 
vel  ipso  successu  parum  prospero,  quo  in  his  versibus  ad  analogiaro  Hebraicam  revocandis 
usi  sunt,  causam  suam  defendi  non  posse  docuerunt ,  nonnuUa  tamen  argumenta  addere 
placet,  quibus  Bocbarti  sentenda.egregie  confirmatur.  Etenim  1.  in  codidbus  Palatinis  inter 
V.  10  et  11  intercapedo  est  (p.  364),  undo  apparet,  iade  a  Y.  11  novam  arationem 
ordiri.  Qaocf  praeterea  in  codice  Romano  in  hac  intercapedine  comparet  obscurissimum 
PHONUS.  DU.,  quomodocunque  illnd  nva  supplebis  et  explicabis  sive  emendabis. 
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non  potest  Don  Poenae  orationis  duplicem  quandam  ixSoaiv  significare.  2»  lo 
Palimpsesto  Mediolanensi  oratio  Libyca  non  in  iea^^  sed  in  decern  versus  digesta 
est,  nt  decern  Punici  versus  totidem  Libycis  respondisse  videantur.  Qui  quum  Punids 
breviores  essent,  in  sex  lineas  dein  contract!  sunt.  3.  Idem  iste  Mediolanensis 
Punicos  versus  plane  omisisse  et  nonnisi  Libycos  habuisse  videtur:  quanquam  in  tanta 
Maianarum  observationum  brevitate  ea  de  re  nihil  definiam,  donee  eximius  hie  liber 
denuo  his  in  locis  examinatus  fuerit  4.  Quibusdam,  ut  Bellermanno  (II,  p.  44), 
non  credibile  imo  absonnm  visuni  est,  ea,  quae  modo  Pnnico  sermone  dicta  erant, 
dein  Libyco,  mox  tertium  Latino  sermone  repeti;  cuius  quidem  rei  idonea  ratio  cogitari 
potest.  Videtur  enim  vel  ipse  poSta  vel  quicunque  fabulam  scenae  radonibus  accom- 
modavit  hoc  canticum ,  in  quo  patrii  sermonis  usus  aptissimus  yidebatur ,  duplici 
Africae  dialecto  dedisse,  utactores,  prout  huius  illiusve  peritiores  essent,  aut  hos  aut 
illos  versus  recitarent:  si  neutros  bene  pronunciare  viderentur  (quod  sine  aliqna  linguae 
exercitatione  fieri  non  pbterat) ,  latinis  versibus  uterentur.  5.  Quae  de  Punicae  et  Liby- 
cae  (rectius  Libyphoeniciae )  orationis  consensu  Bochartns  observat,  nqnc  post  ea, 
quae  de  Libyphoenicia  Tuggensis  tituli  parte  disputavimus  (lib.  2  no.  56 paullo 
acGuratius  definiri  possunt.  Nam  hoc  quoque  Libyphoeniciae  linguae  specimine  confir- 
mari  videtur,  quod  supra  observavimus ,  earn  linguam  Punicae  linguae  VQcabuIa  et 
radices  hand  paucas,  licet  vario  modo  corruptas,  recepisse:  qua  de  re  certius  etiam 
et  accuratius  iudicare  possemus,  si  Mediolanensis  codicis  scriptura  magis  Integra 
superesset.  Yel  sic  tamen  multo  plura,  quam  Bochartns  vidit,  in  sermone  Libyco 
sunt,  quae  cum  Pnnicis  congruant,  ita  ut  Libycorum  integrum  fere  tenorem  sequi  et 
monstrare  possimus.  Maxime  conspicuus  consensus,  quern  iam  Bochartns  observavit, 
est  in  Vers,  l^coll.  Libyc.  v.  It,  praecipue  in  Mediolanensi: 

Pun.      Yth  alonim  valanuth  ticorathi  $i  macom  syth 
jj^y^  I  Mediol.  Yth  alonim  vaJoniuih  sicorathi  isthym  himahy  macom  tyth 
*  I  Bom.     Ex  anolim  volanut  succurraihim  isti  maltim  wutcum  esse. 

Vers.  2.   Pun.    Chym  lacchun 

Libyc.  i  ^y*" 

(  Bora.     Con  cubitum  cet. 

Vers.  4.    ...  alonim  . . . 

Libyc.  • . .  alonim  ( Mediol.  v.  3  )• 

Vers.  5.   It  velech  Antidamaschon 

Libyc  iec  silic  (lege:  lec  vilic)  ....  Atidmascon. 

Vers.  6.    Ys  sid  dohrim  thyfelyth 

Bom.  alemin  duber  tefel 

Mediol.  al.  mue  duber  tefet 

Vers.  7.    Vth  hinim  y$  dihurt  hinn  oeutnu  Agorastocles 

Bom.  at  enim  avos  duber  hent  hy  Acharistoclem 


Libyc.  I 


Libyc;  > 

MedioL  altanim  avos  duberithem  hna  Acharislolem. 
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y.  8.  9  ID  Libycis  contracciora  esse  yidentnr,  sed  Tide  possitne  ioitium  textus 
Libyci  ita  fere  legi  et  intelligi: 

Ette  se  anech  naso  oct  eli  helicos 
ntobrt        ip:?  eju)3  "t^n  mt  n» 

hoc  ego  fero,  foedos  (sign am  foederis)  secundam  viam  (inorem)* 

Quidquid  est,  satis  certns  e3t  ntriasque  concentas  in  V.  10,  cuius  textum 
Libycnm  ita  disposnerim  et  ad  etymon  Phoenidum  revocarim: 

Aode  anec  li$or  bode  H  Uisul  tm  nimeo  lu  i(imj. 

videns  ego  ad  portam  servos,  qnos  interrogabo,  num  notam  ei  nomen. 

Ex  hoc  maxime  versa  apparet,  Liby  - Phoeniciis  molta  inesse  Phoenicia,  sed 
varie  corrnpta,  maxime  decurtata,  v,  c.  nimco  (fort,  minco)  pro  moncorj  lu$  pro  lu 
tim  al.  at  in  Taggensi  9b»  pro  b^^&d,  '>73  pro  '^i^,  w  pro  w^D*  Ceteram  lisor 
(  ^swh )  ex  Mediolanensi  recepi  pro  valgato  lictor  ( «nynb ). 

t.  14. 

Sententiae  Punicae  in  Act.  V  9c.  2  ea^plicantur. 

Quas  secanda^  scenae  Piaatus  passim  inspersit  locationes  Punicas,  eae  carent 
qnidem  gennina  ipsias  po^tae  interpretatione ,  et  raro  tantam  ex  antecedentibos 
sequentibas^e  earam  significatio  colligi  potest,  velat  V.  35  (cf.  V.  36).  V.  46 
(cf.  45);  attaraen  in  ioculari  facetaqne  Milphionis  expiicatione  egreginm  textas 
Punici  constituendi  sabsidiara  habemus,  at,  qaam  de  scriptara  certias  constet^ 
adiecta  interpretatione  minus  aegre  careamus.  Quom  enim  vis  comica  totius 
scenae  in  eo  oernatnr,  quod  Milphio  scorrili  quodam  modo  Agorastocli  Punica  ita 
interpretatur,  quasi  hnias  lingaae  soni  Latinae  similes  sint:  ex  nugatoria  hac 
Milphionis  interpretatione,  quae  sono  ubique  cum  Pnnicid  con  venire  debet,  lectionis 
varietas  in  Panicis  egregie  iudicari  potest.  Ut  nostram  Punicoram  aaalysin  lectoribus 
ante  oculos  ponamus,  integrum  div^rbium  inde  ah  eo  loco,  ubi  Hapno  Punice  loqai 
incipit,  adscribemus,  Punica  antem  hebraice  transscripta  et  latirie  versa  in  notis 
illustrabimns.  De  scriptarae  varietate  in  his  notis  diiudicanda  redeundnm  ad  §.  11, 
superiores  autem  hnius  scenae  interpretes  landavimas  pag.  360«  Quorum  facile 
praestantissimus  est  Bellermannus ,  in  una  tamen  re  vix  probandus ,  quod  Milphionem 
linguae  Punicae  fere  imperitum  cogitat,  et  perversas  eius  interpretationes  non  scnrrili 
eius  petulantiae^  sed  ignorantiae  tribuit.  Eandem  Salmasii  sententiam  fuisse  video 
(ad  Vers.  54% 

Mil.  yin'  appellem  hunc  Punice?  30 
Ag.    An  scis?   Mil.  nuUus  est  me  hodie  Poenus  Punior. 
Ag.    Adi  atque  appella,  quid  yelit,  quid  yenerit. 
Qui  sit,  quoiatis,  unde  sit:  ne  parseris. 
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Mil.   AtQ  ^  !  quoiates  estis?  aut  quo  ex  oppido? 

m 

Salvete 

35    Han.  Hanno  MuthumMle  hechaedre  anech. 

^3«  itmpa  bwino  pan 

Hanno  MuthumbaliB  ex  Carthagine  ego 

Ag.   Quid  ait?  Mil.  Hannonem  sese  ait  Carthagine, 
Carthaginiensem  Muthumbalis  filium. 

Han.    Vo  \  !   Mil.  salutat.    Han.  douni  \  !  Mil.  doai  volt  tibi 
Salve  \  la'iit 
1in  j  mi  domine 

Dare  tunc  nescio  quid?  audiil.  pollicerier? 

40   Ag.   Saluta  hunc  rursus  Punice  verbis  meis. 

Mil.  Af?o  donni  ^ ,  hie  mihi  tibi  inquit  verbis  suis. 

salve  domine 

Han.  Mi  bar  boccaf  )  Mi.  istuc  tibi  sit  potius,  quam  mihi! 

Quo  ex  oppido  es? 

Ag.    Quid  ait?  Mil.  miseram  esse  praedicat  buccam  sibi. 
Fortasse  medicos  nos  esse  arbitrarier. 

45    Ag.   Si  ita  est,  nega  esse:  nolo  ego  enrare  hospitem. 

Mil.  Audi  tu,  rufen  nu  lo,  is  tarn  I       |  Ag.  sic  volo, 

medid  nos  non  (sumus),  vir  bone!  ; 

Profecto  vera  cuncta  huic  expedirier. 

Roga,  numquid  opus  sit.   Mil.  tu,  qui  zonam  non  habes, 

Quid  in  banc  venistis  urbem,  aut  quid  quaeritis? 

Han.    Muphur$a.  \  Ag.  Quid  ait?  Han.  Mure  lech  iauftm.  \  Ag,  quid 

no^Bfi  >  nar     mia  !  venit? 

30        Explicationem.  J  Doctor  tibi  explicabit.  I 
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Mil.  Non  audisf  mures  Afrtcanos  praedicat 
in  pompam  ludis  dare  se  velie  aedilibus. 

Han.  Laech  lachananim  li  menuchot.  \  Ag.  Quid  nunc  ait? 

Abi  ad  (deois)  raisericopdes,  mihi  quies  sit 

MiL  Ligulasy  canalis  ait  se  advexisse  et  nuces: 

Nunc  oraty  operam  ut  des  sibi,  ut  ea  veneant  55 

Ag.    Mercator  credos  est.    Han.  Is  amar  hinam     \.  Ag.  quid  est? 

Dan  niD»  m^^n  > 

Vir  loquitur  £rustra.j 
Han.  Palu  me  rega  datlnMn  \   Ag.  Milphio,   quid  nunc 

•arm  np  rm  \  ait? 

Mirum ,  quam  inanis  cognitio  eorum.  ; 

Mil.  Pi$las  vendundas  sibi  ait,  et  mergas  datasj 
Ut  hortum  fodiat:  atque  ut  firumentum  metat. 
Ad  messim  credo  missus  hie  quidem  tuam.  60 

Ag.  Quid  istuc  ad  me?   Mil.  certiorem  te  esse  volui, 
Ne  quid  clam  furtive  accepisse  censeas. 

Han.  Muphonnium  sucorahim     \.   Mil.  heu!  cave  si  feceris, 

Removebo  mendacia  eorum.  ^ 
Quod  hie  te  orat.    Ag.  Quid  ait,  aut  quid  orat?  expedi. 

Mil.  suh  cratim  uti  iubeas  sese  supponiy  dtque  eo  65 
Lapides  imponi  multos,  ut  sese  neces. 

Han.  Ounehel  balsamen  ierasan!  ^    Ag.  narra,  quid 

ta^^iDffl  ^ya  ^aa  ]W3  '  '   '  est? 

Petulantiam  scurrae  deus  coelorum  capistret!  ) 

Quid  ait?  Mil.  non  hercle  nunc  quidem  quicquam  scio. 

Han.  At  ut  scias  nunc,  dehinc  Latine  iam  loquar. 

Servom  hercle  te  esse  oportet  et  nequam  et  malum^  70 
Hominem  peregrinum  advenam  qui  irrideas. 

V.  34>  Avo)  in  bac  salutandi  formula  latere  imperativum  verbi  rrtn  vixit^  iam 
Petitus  vidil,   quern  reliqui  deinceps  secuti  sunt.    Haereo  tamen  in  forma,  quum 

48 


Digitized  by 


Google 


378    LIBER  QUARTUS.  DE  LINGUA  PHOENICIA.  CAPUT  TERTIUM. 


imperatiyi  singalaris  numerns  sit  \nm  vel  »m  t  per  apocopen  forte  m$  unde  avo  Qon  bene 
repetas.  Credibile  igitor  est,  avo  etse  plnnJem  salvetej  nt  ipftum  chald.  iir^,  singolarem 
in  ▼ero  in  illo  AvSovig,  de  quo  mox  ad  vers.  41.  Opponi  possit,  Vers.  41  locutione  avo 
donni  a  Milpbione  onuni  Haononem  compellari:  qno  tamen  illud  non  refellitar,  quom 
etiam  '^pH  proprle  plurale  sit  (v.  Tbes.  ling.  hebr.  p.  329),  et  contra  apud  Hebraeos 
et  Francogallos  forma  "^^^M  et  Monsieur  atantur ,  etiam  si  plures  aliqoem  alloqauntar. 

V.  35.  Hanng  MuihumhaUe)  Muthumbal,  quod  scribo  b:^^in»  (vir  Baalis 
GolL  Metuastartos  nnn^D^mtt  vir  Astartes),  est  n.  pr.  Punicum  etiam  alibi  obviam, 
nnmum  Carthag.  Romanae  tab.  16  H.  1.  expectes  Banno  hen  Muthumbalj  et 
fortasse  ita  olim  scriptum  erat,  quod  postea  litteris  traiectis  depravataia  est  in 
Mttthombalben ,  ..Ibe,  ..lie:  nisi  forte Plautus ^/lY  vocabulum  omitti  posse  putabat,  ut 
apud  Romanes  et  Graecos*  —  bechaedre  anech)  P^iene  recepta  moltornm  scriptorum' 
opinio  est,  chaedre  anech  esse  qnandam  Carthaginis  denominationem ,  Panice  sive 
pa^  ^"in  eonclavia  Enact  aire  *t*^xn  villae  Enact  scribendam  (Boch.  I.  c.  p.  347.725). 
Mihi  anech  esse  videtur  L  q.  "^sfii  ego ,  quo  vix  carere  poterat  ilia  sententia^  ehaedre,  fortasse 
chaerde ,  litteris,  ut  saepe  in  yolgari  sermone^  emoliitis  dictum  existimo  pro  frn'^p  carta 
orbs,  quod  breviter  dictum  est  pro  niDnn  n^p.  Pro  bechaedre  (in  Carthagine)  fuerunt 
qui  legere  vellent  mechaedre  (e  Cartbagine),  sed  vulgatae  favet  Milphionis  explicatio: 
Hannonem  sese  ait  Carthagine.  Ceterum  nunc  quidem  Milphionem  Punica  recte 
explicasse  eqaidem  cum  plurimis  interpretibus  eenseo.  Bellermannus  vero  etiam  in 
hac  locutione  interpretanda  Milpbionem  errasse  censet,  ipse  verba  Punica  ita  consti- 
tuens:  Hanno  muthim  balle  bechaedre  anech  np,fii  '^'T^fi  ^k^ri  ^'^'R  ntis  gratiosij 
0  viri  domini  meiy  in  intimo  meo  angor^  quod  plures  ob  causas  probare  non  possum. 
Tum  enim  ex  vulgari  scriptura  haec  verba  Hebraea  exsculpi  vix  possnnt  {muthmm  esse 
non  potest  &*«n»  =  mithim ,  mn  esset  hannu),  torn  istae  locutiones  (v.  c.  ^^^p^  D^^ra) 
linguae  he|;iraeae  indoli  vix  conveninnt,  turn  denique  oratio  ita  supples  et  submissa 
Hannonis  moribus  non  accommodata  est 

V.  38.  Vo)  Ita  omnes  codices  h.l.  ubi  Hanno  loquitur,  quum  contra  Milphio 
V.  34  et  v.  41  plenius  dicat  Avo.  Ipse  Poenus  forma  breviore  et  quasi  negligentiore 
uti  videtur.  —  Donni)  Ita  dupUcI  n  omaes  codices  h.  L  et  Y.  41.  Litteras  enim 
subinde  invito  etymo  geminabant  sive  Poeni  sive  Romani  Punica  scribeado  imiiantes 
(v.  infra  §.  28).  Simplex  n  snadere  possint  Avtoyig  (de  qno  mox)  et  quod  statim 
sequitur  lat.  doniy  sed  vel  similis  sonus  sufficit.  Ceterum  verba  Hannonis  Vo  donni 
propria  continue  pronuncianda  MOphionis  interlocotione  interropta  sunt. 

V.  41.  Avo  donni)  in  codd.  Avo  nonne,  in  solo  Rom.  Avo  nonniy  undo 
illud  reponendum  esse  dudum  vidernnt  editores.  lam  Bochartos  (p.  725)  de  hac 
salntandi  formulaiandavit  Antipatris  Sidonii  epigrammaad  Meleagmm  Tyriura  in  Anthol. 
lib.  3,  c.  25 ,  epigr.  70 : 

ItXX*  it  fxiy  SvQog  iaal  SaXofi^  il  S*  otv  avyt  OoTviS,  ^ 
AvioviQf  A     "Ekktiv  x^Q^f  fifoaov. 
Ct.  ad  Vers.  34. 
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y.  42  Mi  bar  boceat)  Ed.  pr*  me  bar  bocca,  aed  mi  legendttm  ease  suadeQl 
eeqnentia  mi$eram  buecam,  Olad  quomodo  explicem,  iam  paocia  dixi  p.  321.  Nimiram 
bocM  mihi  esse  videtur  aeg.  urbi,  oppidum  in  lingaam  punicam  receptum,  qood  edam 
habetur  in  nomioe  pr.  Vaeca  (vide  h  c.)j  at  integra  locutio  valeat:  quia  filius  arbisi  n 
quanam  urbe  oriaodas  es?  Nimirom  Hanoo  servmui  qaem  Punice  loquentem  et 
interpretis  partes  agentem  videt,  de  patria  patriave  nrbe  interrogat.  Hie  Tero  omnia 
in  ridicalnm  verteos  verba  Tunica  hero  ita  interpretatnr,  quasi  Hanno  quaesiverit; 
mi$erane  bucca  tibil  nam  dentes  dolentf  —  Ceterum  alii  baec  aliter  explicaront* 
Petitus,  Reinesius,  Bellermannas :  rta  quam  (mm)  Jiliui  fleimt  i,  e.  o  quam 

infelix  sum  et  deflendus*.  non  ita  male,  quanquam  minus  accommodate  ad  Poeni 
indolem,  cuius  nunc  non  est  suspiria  ducere,  sed  serio  propositum  persequi  et  de 
re  sua  percontari.  Tychsenius  infeliciter:  ^^"i^Q  salvere  te  iubeo  (quod  et  a  litteris 
et  a  contextu  plane  aliennm  est)  vel  t(a  n^]^»  iransire  ad  te  facio  i.  e.  reciproce. 
Sappuhnus  coniicit:  mi  $ar  bocca  Mppa  *1T  ^23  quit  peregrinui  scisciiauif  modo  ppi 
esset  idem  quod  ttSp^! 

V.  46.  Biff  en  nu  lo,  is  tarn  I)  Ita  reposui  pro  nuco^  quo  facto  ilia  sententia 
prodit,  quam  solam  flagitat  coUoqoii  tenor  et  Y.  45.  Forma  Rufen  (coll.  r^^V^ 
iterum  ad  Syriasmum  inolinat  (vide  supra  ad  avo):  is  tarn  respondet  latino  virbonei 
—  De  aUorum  hnius  versos  interpretatione  paene  referre  piget.  Tycbsenius:  DVttn 
on  iD'^M  nonne  roedicus,  vir  probus  es?  Sappuhn:  rufen  mi  co  islam,  medicos, 
quia  de  illis  interrogatf  Bellermannns  adeo  nuco  istam  nihil  significare  et  inanes  sonos 
(abracadabra)  esse  comminiscitur,  de  singulari  sua  coniectara,  qua  Milphionem  Punica 
ignorasse  stafuit. 

V.  50.  Muphursa)  Petitns  et  Bellermannns  scribnnt  nto^'^ra  (expansio,  velom) 
idque  hospitiumj  cfo»i>ct7»tf«i 'interpretantnr ,  invitis  et  linguae  rationibds  et  oontexto. 
Mihi  non  dobium  est,  quin  sit  nomen  abstractum  a  ti'ie  explicavit^  et  significet 
esplicationemj  diluddationem*  Non  eoim  domicilium  quaerunt  Poeni,  sed  in  impe- 
ditissima  causa  luceni  et  illustrationem  ( Aufklfirung).  —  Mure  lech  ianna)  In  Muvij 
Muvu  latere  Mure  ex  Milphionis  verbis,  qui  ex  mure  lechianna  mures  atricanos 
exsculpsit,  manifestum  est,  ut  iam  Bothius  vidit.  Sententia  est:  doctor  iste  L  e. 
servus  ille  quo  interprete  uteris  tihi  respondebit.  Verbis  parcius  utens  (cf.  sc.  S 
vers.  26)  et  Milphionts  nugis  ad  impatientiam  fere  redactus  Agorastoclem  itenim 
quaerentem  ad  interpretem  remittit:  ianne  pro  rraan,  doplici  n,  ut  in  donniy  obi 
vide.  —  Bellermannos  in  Mivu  quaerit  Milphionis  nomeo :  Milphio  tibi  explieabit : 
sed  unde  hoc  Hannoni  cognitum  erat?  De  muribus  Africanis  vide  Lipsii  Elect.  2,  4, 
contra  Plin.  H.  N.  30,  6.  Beliquorum  interpretnm  inventa  nqllius  pretii  sunt,  ut 
Tychsenii:  .n^a^  ex  exercentibus  mercaiuraml  Sappuhn:  mo  in  lec  hianna, 

ex  Cananaea  (f).  . 

V.  51.  Laech  lachanamim^  ut  bene  Vetus  codex,  esse  imprecandi  forroulam, 
quae  contractius  repetitur  sc.  3  vers.  33 ,  recte  viderunt  Bellermannos  et  Tychsenius, 
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quornni  ille  iDterpretatar:  ti^^mh  ']b  abi  ad  daemonesj  coll.  arab*  daemon,  hie 
tai^ab  "^b  abi  ad  Gehennam^  addita  etiam  alia  infelidore  lectione:  tra^3^b  "fb  abi  ad 
mercatores!  Sed  neqae  arab.  ^  adhiberi  potest,  ortam  illud  ex  lat.  geniuiy^ 
neqne  Dimi ,  Tocabalnm  baud  dabie  solis  ladaeis  propriam.  Chananim  trvm  miiericordee 
▼identnr  dii  appellati,  de  quibns  verbo  pn  persaepe  utuntnr  Poeni  (b^lsn,  "ipbdan, 
p«)ete(an,  insdu^M  cet«):  neqne  ineptam  est,  eum  ad  deoram  misericordiam  delegari, 
qoem  hnmana  ope  carere  iubemus.  —  li  minuckoi)  codd.  miniekoi^  sed  i^inuchot 
legere  iubet  nuce$  Vers.  54,  quod  imitatur  sonum  jov  nuchot^  sicut  ex  laechla 
MUphio  effecit  liguloiy  ex  cananim  —  canalis. 

V*  56.    li  amar  iinam)  Ynlgatam  bifuim  secntus  Tychsenins  scribit 
bai  "n^M  vir  (Milphio)  loquitur  et  dormitj  Bellermannns  DS*»!'^»»  iDVt  vir  (Agorasto- 
des)  loquitar  prudeniety  at  Dra  sit  adverbiam  instar  Wn,  Reposui  himm 

(b|n)>  qaod  meliorem  sententiam  efficit,  sed  omnibus  his  explicationibas  obstat,  quod 
amar  absolute  positum  est  pro  locuius  etiy  id  quod  rarissimum  et  paene  dnbium. 

y.  57.  Palu  me  rega  daiham)  Bellermannas  vulgatam  dectha  secutas  inter- 
pretatur:  STT^p^  ^Vd  admramini^  (vos)  ex  urbe^  camm  varietatis  i,  e.  iocum 

festivum,  eandem  sequitar  Tychsenius,  ita  scribens^  nnng  "infct  ba  nonne  dixij  te 
febri  laborare?  Utromque  vix  Hebraenm.  Praeterea  pro  dectha  legendum  videtar 
dathaj  at  respondeat  latino:  mergas  dafasj  et  fortasse  sententia  flagitante  datho 
(tihSil)  vel  datkam  (bn?'?),  ut  Integra  sententia  sit:  lan^'i  TX^'i  n»  Mnb&  mirum  (est), 
quam  inanit  cognifio  eorum  vel  cognitio  eiu$  (datho),  „6#  ist  dock  merkwUrdig^  wie 
toenig  tie  verstehen  (er  vertteht).^*'  In  singulis  nihil  dif&cultatis  est,  praeterquara  in  Toce 
^^P"^  >  qoA®  latine  rga  scripta  est,  ex  singulari  Poenorum  pronunciandi  ratione,  ^ua 
P  et  ^  saepe  moUius  efferunt  at  g,  v.  c.  "^pa  Vacca  et  Vaga,  vide  pag.  321  et  infra 
in  gramm.  {•  26« 

y.  63.  Muphohnium  iucorahim)  Prius  vocabuluni  nil  dubito  quin  bm&tt  (bebr« 
D^^SBT;)  scribendnm  sit,  Part.  Pi.  coll.  irtro  removit,  e  medio  sustulit  (Zeph.  3,  15), 
inde  remotis,  quae  temere  disiecta  erant,  purgaTit  (aafrHumen).   Pro  Schwa  mobile 

Hebraeorum  post  praeformativam  Poeni  habent  u,  nt  Arabes  in  et  eodem  raodo 

saffixum  scripserunt  ^  pro  Di^>  quod  quidem  suffixum  ante  ipsum  substantivum 
(removebo  ea,  mendacia  eorum)  redundat,  ut  in  tyllohom  alonim  sc.  1,  4.  Muphon^ 
nium  autem  in  ore  Poenorum  fere  sonasse  m'phonniumj  emphonniumy  ut  in  lingua 
arabica  vulgari  ^)I£o  m'kabbely  emkabbel,  ex  eo  apparet,  quod  Terbo  m'phonnium 
infra  respondet  et  fupponi  et  imponi.  —   In  iucoraiim  latere  nj^t^  mendaciumj  cum 


*)  Mimm  quod  Muenteru$  (ReK  der  Karthager 
pag.  134)  scribft:  D^33n  da$  aus  dem  HehraU 
Btihen  (?)»  ArabUthen^  PertUehen^  Turkitchen  (e- 
kannie  Wort  Jur  hose  Geiiier* "   Nam  in  lingua 


hebraea  hoc  yocabulum  migerioordes  tignificat,  nOB 
daemones,  in  reliquis  linguis  daemon  non  ]n 

appellatur,  ted  ^  (p). 
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siiffixo  Dn»  eqaidem  nil  dnbito,  quod  quidem  daplici  modo  cogltari  potest:  give  at 
legator  succraikim  (Heidelb.  socorapbim)  et  scribator  D^n^iptif  a  fern.  ITrjyoi  = 
qaae  ratio  commendatar  verbis  latinis  $ub  cratimj  qaanqnam  ei  repagnat  soflf»  pla- 
rale  in  Maphonniam,  quod  nomen  plorale  poscere  videtar:  sive  iuccrakim  Vel  nfcc- 
raim  =  C3?i'^.p«?  (ct  mytthybariim  =  mendacia-eorum. 

y.  67.  Gunebel  baliamen  ierasan)  iam  Petitos  maximam  partem  ita  scripsit, 
at  sapra  fecimas,  consentiente  Reinesio,  Bellermanno  al.  idque  paene  indabitatam 
videtun  Gunebel  vel  ano  n  extroso  est  pro  b^J  f*)^^  vel  a  nomine  ^h^j  ande  fern. 
TVVtni  atramqae  h.  1.  v/3qiv  significat,  at  LXX  reddont  hebr.  Ad  BaUamen 

cf.  Biikaaiif^  ap,  Sanchuniathonem  v.  ind.  appellativoram  litt  B.  ieratan  70*1^ est  fot' 
Pit  a  ligavit  fane  s.  capistro:  legitima  mediae  radicalis  geminatio  neglecta 

est,  at  in  hUy  rr^ee  1,  9,  Ithobal  =  Facessat  aatem  Tychsenias,  qai  ita 

Panica  scribit  et  interpretator :  f^ttS']-»^  D^Qtb  ba  bns^  ementes  vanitatem  (vaniloqai) 
non  caelum  poaidebunt 


Tertia  scena  nonnisi  doos  locos  Piinicos  continet,  nnam  V.  33  Lachanam  vo$i 
de  qaa  imprecandi  formala  iam  2,  53  dictam  est,  alteram  Vers.  22.  23,  ex  quo 
eqaidem  nihil  officio  et  propterea  iadicare  non  possum,  an  recte  Milphio  Panica 
interpretatus  faerit,  in  qaam  sententiam  inclinare  possit,  qui  viderit,  latinam  inter- 
pretationem  minime,  at  plerumqae,  solos  sonos  verboram  Punicoram  captare  et  in 
ridiculum  vertere.  Postquam  enim  Giddeneme,  malier  Carthaginensis,  Hannonem 
pristinum  heram  agnovit  atque  gaadium  de  opportano  eins  adventu  significavit,  ser- 
vorum  Punicoranl  anas  molierem  popalarem  ita  compellat: 

Haadones  illi  havon  bene  si  illi  in  mustine. 
cai  malier  respondet: 

Me  ipsi  et  eneste  dam  et  alamna  cestinam. 

Tum  Agorastocles : 

Quid  illi  locati  snnt  inter  se?  die  mihi. 
Mil.  Matrem  salatat  hie  snam,  haec  aatem  banc  filium. 
Bellermannus ,  qni  Milphionis  interpretationem  ficticiam  censet,  haec  ita  solvit 
redditqae : 

sisn  tm  I'^ij  rt^fcjn  nira  ^yn  •'bej^j  jn 
ft'^n  to-'tpj  DMa^  il?  Win  tt5i3N?j       "^did»  •»» 
Puer.  pietate  commotns  est  dominus  meus,  quod  deus  meus  (ei)  donavit  has 

filias,  non  morti  tradidit. 
Gidd.  Qais  praeter  me  (beatas?).  Lamentam  silebit!  in  aeternum  gaadebimas 

beati. 

Quae  magnam  partem  ita  ferri  non  posse,  neque  eam  habere  significationem, 
quam  ei  tribait  B.,  mecum  facile  intelligent  litteraram  hebraicarum  periti  (vide  prae 
ceteris  Msn  n^JQ  morti  tradidit,  *«DB£i  ^xa  cuius  formulae  Jes.  47,  8.  10.  Zeph. 
2,  15   longe  diversns  est  usus,  «)iaM  lamentam f    b*^»  beati?):  meliora  tamen 
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neque  ab  alio  quoqoam  in  oiedium  prolata  Tideo,  Deque  niilii  ipsi  dare  post  omnes  caras 
et  eogitatioii«a  cooHgii.  Baud  scio  igitnr  an  i»ta  Liby- Phoenicia  poiins,  quam  vere 
PpQica  ait,  pariier  atqoe  ac.  I,  v.  11  — 16,  de  qaoram  interpretatione  paeao  despe* 
raiidum  ait 

B.     VOCABULA  PHOENICIA  ,   QUAE  APUD  SCRIPTOBES 
GRAECOS  ET  ROMANOS  REPERIUNTUR. 

t.  15. 

In  Tocabolis  Phokniciia  Pnnicisque,  qoae  sparsim  apnd  veteres  acriptores  inve- 
niantur,  recte  agnoscendia  et  ad  orthographiam  etymon  que  semiticum  referendia  non 
exigna  cernitar  difficaltas,  imo  tanta,  nt  non  defuerint,  qai  propter  harum  vocam 
Dialtitudinem ,  qaae  Phoeniciae  nuncupantor  a  vetertbua  scriptoribna ,  ex  Hebraea 
tamen  iingoa  explieari  neqaeant ,  iUam  ipgam ,  qnam  snpra  defendirons ,  de  iingnae 
Hebraeae  et  Phoeniciae  consensu  sententiam  in  dubiam  vocarent  *).  Verum  enimvero 
licet  etiam  post  Bocharti  nostrasque  enras  nonnnllae  glossae  snpersint^  quae  neque 
ex  lingua  Hebraea  neque  ex  cognatis  Unguis  vindicari  queant,  earum  tanien  non 
ita  magnns  humerus  est,  neque  est  quod  hoc  ipsum  ma^opere  miremur.  Namque 

a.  pleraeque'  hae  glossae  inveninntur  apud  scriptores,  qui  litterarum  Phoeni- 
eiarum  ipsi  prorsus  ignari  **)  has  glossas  cum  earundem  explicatione^vel  fando  acce- 
perant  vel  aliunde  exscripserant,  quo  factum  est,  ut  non  possent  non  varii  generis 
errores  subrepere  vel  ex  sinistra  vocam  interpretatione  vel  ex  similinm  confusione 
orti.  Sic  in  Etymologico  Magno  Btitaydv  explicatur  Ki^dvo^f  quum  potius  sit  olxog 
Kq6vov  n^n);  ibid.  ydXmvig  explicatur  praeter  alia:  ru  mQiq^Qoy^aja^  quam 
explicationem  ad  FaSufa  pertinere  recte  vidit  Bochartus:  et  lustinns  (18,  3.  8) 
Sidan  apud  Phoenices  piicem  significare  tradit,  quum  piscatum  significet  Alia  non 
magis  vera  ex  mora  cooiectura  petita  sunt,  velut  hae  Servii  explicationes :  Byna 
lingua  Puqica  corium;'  Dido  virago;  magar  villa  (v.  ad  Magalia). 

b.  Alia  huius  generis  vocabula  vel  iam  a  veteribus  variis  modis  immutata  sunt, 
ita  ut  non  sine  negotio  agnoscaotur  ( v.  Kofjc  "pp ,  ;(ovp/4a  =  ba*in ) ,  vel  a  librariis 
ita  depravata,  ut  de  medicina  iis  afferenda  paene  desperandum  sit.  Nonnunquam 
etiam  explicatio  a  veteribus  data  in  nietaphorico  quodam  vocabuli  usu  nititur  (v. 
AlXa,  afiad-). 

c.  Nonnulla,  quae  pro  Punicis  venditantnr,  etiam  Libyca  esse  videntur,  Ita 
ut  ex  Unguis  Semiticis  illustrari  non  poasint  (v.  Zfya^,  2^^Qug). 

2.  Quod  ad  aiogulos  scriptores  attinet,  in  quibus  hae  glossae  reperiuntur, 
homm  plures  sunt  Graed)  Plutarchua,  Athenaeus,  Diosoorides,  Philo  Byblius, 
Josephus,  Stephanas  Byzantinus,  Damascius,  Hesychins,  Etymologicon  magnum), 
qoamLatini  ( Quinctilianns,  Servios,  Prisdaous,  Appulejua,  Augustinos,  Hieronymos), 


*)  Vide  Bocharti  Gaaaan  II,  cap.  1  fia. 

**)  Id  de  onmibuB  did  potett  praeter  Appalelvoi  et  AngQatiiiam  Afros. 
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^am  ipsam  ob  Mosain  io  M^aenie  iadice  litteraruBi  Graecanmi^  tfon  Latinaniiiiy 
prdinem  secati  sninin*  De  duobos  tan  torn,  qai  gatis  largam  explieandi  materiaai 
nobis  pmebaemnt,  pauUo  accnradas  nobis  ^dicendum  esU  Uniis  eat  Dio$eeride»9 
Neronis  fere  aeqaalis,  in  cnias  opere  de  materia  mediea  plerisqne  plantia  sTnonyma 
Piiniea ,  Aegyptiaca  ^  Romana  9  Gallica ,  Dadca ,  adscripta  reperiuDtnr,  ^ae  in 
omnibda  libris  vetastis  (snnt  autem  in  hoc  scriptore  Tetnstissimi  et  opttiiiae  notae,  vide 
Sprengelii  praefat.  ad  Dioscorid.  p.  XVIII)  obvia  editio  princeps  Aldina  sine  nlla 
distinctione  in  textom  recepit,  Asulanus  veto  atque  Marcellos  Vergilius  ad  spnria 
amandarunt:  adstipalante  etiam  Lambecio  (de  bibL  Vindob.  lib.  2  pag.  593),  qoi 
potias  Pampbilo  coidam  grammatico  a  Galeno  laodato  haec  synoayma  tribuit,  cai 
qnidem  plora  opposnit  Sprengelios  1.  e.  pag.  XVI.  Qaam  quidem  causaih  qunm  h.  1. 
dispatare  longom  sit,  nnom  monuisse  suffidat,  synonyma  et  Aegyptiaeii  et  Panica 
ita  eomparata  esse ,  ut  cam  Aegyptiacae  et  Panicae  liaguarnm  opibus  aliunde  cognitis 
bene  cdnspirent,  et,  si  mode  valoera  a  librariis  infiicta  nbiqae  sanari  possint,  ' maxi- 
mam  partem  ad  originem  in  his  lingnis  revocari  posse:  id  quod  in  Aegyptiads  egregie 
praestitit  Ignatitti  Rotiiui  in  EtymologiU  aegyptiii  (Romae  1808),  in  Panicis  tenta- 
rnnt  Bocbartus ,  ac  Sprengelius  ad  Dioscoridem  et  in  hist*  rei  herbariae  T.  L  p.  226 
—  228*  Qnisquis  igitur  coOegit  ista  synonyma;  dubitari  non  potest,  quin  genoina 
nnt,  praesertim  qunm  ipsos  Afros  rei  herbariae  operam  dedisse  aliunde  constet 
(p.  34S)«  Ceterum  de  forma  hotum  nominom  notandnm  est,  in  codicibus  ea  ita 
scripta  esse  9  ut  appareat,  librarios  ea  scribendi  et  pronunciandi  methodo  uses  esse, 
quae  Itadsmi  nomine  insignitnr,  ita  ut  ianriQyyolSi  ual^giaoi,  fiotdrjv ,  axotoatfi  pronun- 
danda  sint  a$tir^  gtd,  anrriii^  bidtn^  achiotim  rei.  Alter  bains  generis  liber  similia 
plantarum  synonyma  continens  est  Appuleji  MadaurentHi  Afri  de  herbi$  s.  de  nomi- 
nibui  et  virtuiibui  herbarum  libellns  inter  Appuleji  opera  editus  in  Editionibns 
Basilensibns:  separatim  Tiguri  1537  cam  commenlario  Hnnunelbergii,  etl7Meditore 
Ackermanno,  de  cuius  anthentia  non  minor  est  doctorum  hominum  dissensio,  quam 
de  Dioscoridis  nothis,  t.  L  Bosscha  de  scriptis  Appuldi  in  Apptileii  Oadendorpiani 
T.  ni  p.  522  —  24  et  SprengeL  hist,  rei  herbariae  T.  I  p.  199,  qui  sanae  criticae 
fines  fere  excedens  seculi  duodecimi  vel  tertii  decimi  monacho  hunc  librwn  tribuit. 
Huios  enim  libelli  sermo  qunm  ah  Appnleii  sermone  et  omnino  a  scriptorum  Afri- 
canoram  usu  prope  absit^  plantarum  etiam  nomina  Panica  hoias  Kngaae  indolem 
aliunde  cognitam  prae  se  ferant,  equidem  vel  ipsi  Appuleio  Platonico  eum  tribuerim, 
Tel,  si  forte  superstitiosa  huias  libri  indoles  ah  hominis  Platonici  ingenio  abhorrere 
▼ideatur,  Appoleio  Madanrend  Mago,  cuius  apud  Augustinum  npn  semel  una  cum 
Apollonio  Thyaaeo  mentio  est  (v.  epist.  102  |»  32.  —  136.  137.  138),  quemque 
in  hac  causa  nemini  in  mentem  venisse  miror. 

3.  Yocabulis,  quorum  origo  Phoenicia  satis  explorata  est,  praeter  glosses 
mox  recensendas  etiam  anaumerari  possunt:  a)  Utlerarnm  Hebraicarum  nOmina  (if!^^» 
ma  ,  bSQi  cet.),  quarum  forma  grammatica  ab  Hebraismo  panllulum  discrepans  (q^M  pro 
qbit)  nescio  an  Phoeniciae  linguae  tribuenda  sit:    b)  rerum  Phoenieiorum  vel  a 
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Phoenicibna  acceptanim  nomina  graeca^^  velat  )^»|);  %tifv&iA(o(iw  Herod. ^3,  111,  a^TM 

njg  xai^Oy  i^^l^  xaaala,  iropvi  avuifitpog  —  ro^Xa,  n^2d  xiyv^o,  n&Vj;;  {acmc^y 
'^'«D  craxr9c<poc  —  cf«  id  xaJoc»  xo^Joc^  talb^  fiaX&tj,  tiyn  fivSi,  7^3*12;  a^Qofim  al* 
quae  omnia  in  indice  nunc  contexendo  omisimafl  *)•  « 


f 

Abaddir,  Ahadivj  Ahdir,  Priscian. 
lib.  b  p.  647  Putsch.  Abadir  (Deus  est. 
Dicitnr  et  hoc  nomine  lapis  ille,  quern 
Saturnus  dicitur  derorasse  pro  lore,  quern 
Graeci  fialrvXoy  vocant).  Verba  uncis 
inclusa^  etsifortasse  h.  L  intexpolata 
Krehl  p.  180] ,  tamen  Teram  Prisciani 
aententiam  de  Abaddir  exprimunt.  Lib.  VI 
$.  45 :  Abaddir  quoque  vel  Abaddier,  o 
fioJtvXoCy  declinatum  non  legi.  Lib.  IT, 
c.  1  :  Abaddir  vel  Abaddier.  Lib.  VII 
§•  32 :  Qnidam  addnnt,  hic  Abaddir  6  /?a/- 
tvXogy  huius  Abaddiris .....  sed  in  usu  hoc 
non  invenitur. . —  Punicam  vocis  originem 
disertis  verbis  non  memoravit  Priscianus , 
memoratrero  Augustinus,  qui  (epist.  17, 
olim  44  )  Poenos  habere  dicit  in  sacerdoiin 
bus  EucaddireSf  et  in  numinibus  AbcutdireSm 
Vix  dubitandum ,  quin  sit  *i*>nM  isfit  pater 
(deus)  potens,  cf.  M  de  diis  gentilium 
Jer.  2,  27,  et  Cn*j"«lfii  1  Sam.  4,  8 

(Boch.  p.  765),  non  itn  pet  lapis  sphae- 
ricus,  quod  magis  placet  Bocharto  (p.  708) : 
nihil  enim  frigidius ,  quam  lapidem,  eum- 
que  talem  in  quo  numen  latere  credebatur, 
lapidem  appellare.    De  re  yide  s.  t.  fial- 

Idfiad" ,  SiSacxaXoc  f  Kvnqiou  Hesjch. 
Dudum  yiderunt  interpretes ,  in  eo  latere 
hebraeum  et  chaldaeum  pater  ^  quod  ad 
praeceptorem  translatum  sit,  et  maxime 
in  blanda  compellatione  frequentatur,  t.  c. 
2  Reg.  2,  12.  LXX  &  iii&amU  cf. 

*)  Cf  .  Ust  ling.  hebr.  p.  66. 


16. 

Matth.  23,  9.  Act.  7,  2  et  quae  dedimua 
in  thes.  ling.  hebr.  T.  I.  p.  7.  Sed  nemo 
dixit,  quid  sibi  vellet  forma  in  ad'.  Est  autem 
ea  rel  feminini  generis  nota  ($.  38  ) ,  ut 
in  aliis  nominibus  muneris  (t.  Lehrgeb. 
p.  47a  879.  KnobeladEccl.  1,1),  yellegen- 
dumi^/9a,  0  dida<rxaXoc  (  O  pro  @),  quo 
posito  jifia  esset  ,  cui  respoudet  o 
jifiaQTal,  mtjvcJj  Kvnfioi.  Hesych.  Recte 
Hamak.  p.  301  ducit  ab  Stnn^  ala,  undo 
^nmet  esset  alatus. 

AbeloniL  Augustin.  de  haeresibus  ad 
Quod  vult  Deum  cap.  87 :  „EBt  quaedam 
baeresis  rusticana  in  campo  nostro,  id 

'est  Hipponensi  Abelonii  rocabantur 

Punica  declinatione  nominis.'^  Moxaddit 
eos  de  quorundam  opinione  ab  Abele 
dictos  esse,  ceterum  ascesi  operam  de- 
VUsse  et  a  concubitu  cum  uxoribus  absti* 
nuisse.  Bocharto  (pag.  768)  propterea 
nomen  ductum  videtur  ab  arab.  Jut,  de 

quo  Giggejus  [I  pag.  15]  juLil  ^ 

vir  continuit  se,  ne  cum  uxore  congre- 

deretnr,  |M>t  34)^'  Adam  ab  Eva  se  ab- 
stinuit  ob  necem  Abelis.^'  Sed  haec 
Giggeji ut  pleraque ,  ex  Kamuso  per^ 
peram  deducta  sunt,  in  quo  (T.  H. 
p.  1586)  nihil  est  nisi  jul^!  ...  Jjl 
L^U^  ^  jJJUt  i-  e.  Jot  sq.  ^ 
abstinuit  a  congressu  cum  muliere ,  quod 
pendet  ex  primaria  lugendi  significatione. 
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quae  ad  vitaiiii  asceticam  refertar,  unde 
asceta ,  monachus.  Possipt  quidem 
ab  hacascesi  nomen  invenisse  Abelonii: 
malim  tamen  id  nominis  dncere  ab]')'^^]^ 
pater  supremus ,  ut  D'^'^bMtt  sint  qs. 
Hjpsifltarii  (p.  J 35). 

'AfiifiXafiov  lilium  reginm   apud  Afroa 
Dioscor.  3,  106  (116),  baud  dubie  ^'^^et 
pr.  arista  Candida ,  fortasse  flos  can> 
didus,   coll.  syr.   ls^£^oi  flos,  ambar. 

Ana:  id. 

Abila  8.  Ahyla^  mons  altns.  Festus 
Avienfia  de  Calpe  et  Abila  loquens  (Vers. 
Ill):  ...  Abilam  voecmt  Gens  Punico- 
rum  y  mons  quod  alius  Barbara.  Vereor 
nt  hoc  ex  linguae  usu  probari  possit,  nam 
,  quod  confert  Aldretius ,  est  grami- 
netnm ,  pratnm ,  non  mons ;  magis  pla- 
cet Bocharti  Metb^  M  ex  Synaamo  siha 
aba  (non  cohimna  aha)  pag.  732.  At 
num  forte  AJtyla  confusum  cum  b^ia^ 
b^^)  quod  apud  Pboenices  pariter  atque 
Arabea  montem  significasse  testantur  no- 
mina  propria  bias  et  b^  Byblus,  v.  tbes. 
p.  258. 

ASA  naqA  Tvgtotg  ^  Ma*  Hesycfa.  Apud 
Talmudicos  servatum  est  salix  Schabb. 
cap.  2. 

A  dad,  Ita  Solem  Heliopoli  cultum  ,  quem 
deomm  summum  maximumque  reneren- 
tur,  appellari  tradit  Macrob.  Saturn.  1,  23, 
bis  additis  verbis:  eius  nominis  interpret 
iatio  significat  UNUS:  cuius  qnidem  ob- 
servationisauctores^cZat!  confudisse  viden- 
tur  cum  achad,  Scriptura  enim  Adad 
recte  se  habet,  neque  potest  mutari  in 
Ahady  cum  eius  numinis  nomen  etiam 
alibi  compareat,  in  V.  T.  inn  (unde 
>  "^VnyX )  >  apudPhilonem  A3(oS6g 
Enseb.  praep.  ev.  10,  38. 

^AimviQ^  ....  SiOnoTfjg  vnb  Ooivlxtov, 
Hesych.  ^fyf^  v.  $.  18  h.  v. 


^A^a  capra,  Steph.  Byz.  t.  ^^airoc>  qnan-  ' 
quam  hoc  ad  Palaestinenses  spectat. 

Azirgozol,  peristereon,  Apulej.  btVl  *l**Xn 
herba  columbarum. 

Alka,  Avrl  rov  xala,  Kvngtot.  Etym.  M. 
Recte  Ham.  (Miscell.  302)  confert  rrb«M 
pr.  cerva,  dorcas,  voxblanda,  qua  ma* 
lierem  pulcram  alloquuntur  Prov.  5,  19* 

Alma^  virgo.  Hieron.  in  Jes.  7,  14  de 
SlTjb^; :  lingua  Punica ,  quae  de  Hebraeo- 
rum  fontibus  dicitur  manare  proprie  virgo 
Alma  appellatnr.  Dubitamus  tamen,  num 
recte  Hieronymus  „proprie  virginem"  ita 
appellari  dixerit,  quae  Hebraeis  Sibini  est, 
non  !T»b]?. 

Alonimj  dii,  pr.  Snperi,  Sisenna  ad  Plant. 

AXaovvaXg>  ,  fiavyXoHSaor  apud  A&os 
Dioscorid.  1,  126.  Est  qbM  Ita 
antem ,  ut  dedimns ,  habet  cod.  Const. , 
Vulg.  araavag) ,  fort,  ex  aXaavaXq>9 

*AXq>a,  nomen  primae  litterae,  quam  reli- 
quis  praeponi  scribit  Plutarchus  quaest. 
symp.  IX,  2  $.  3 ,  SiA  t6  Oohwag  ovra 
mX^y  toy  fiovv.  Est  hebr.  quod 
LXX  non  semel  reddnnt  ftovg  Dent.  7, 13. 
28,  4.  18.  51.  Ps.  8,  7.  Prov.  14,  4 
Reliquae  linguae  Semiticae  hac  voce  carent. 

^p'CoCf  TatpOQ,  KvnQiot  Hesych.  Hamak. 
p.  303  confert  ^nn  fossa  (de  quo  vide 
thes«  p.  525)  :  nec  male^  certe  non  video, 

^  in  quam  sententiam  sepulcmm  sine  radice 
(ab  a  et  qlC/a)  vocari  possit. 

A Q flag  T.  AaovfiegXafiov. 

Aal Qaxog,  locustae  genus  apud Leptitanos , 
magnis  cruribus,  sed  alis  carens  Diosc. 
2,  57«  Respondet  talmud.  MnpDM  Cholin 
c.  3  syr.  IfOipl ,  v.Bocfa.  Hieroz.II,  450. 

Ao i^Qiaoij  avayaXXlg  apud  Afros  Diosc. 
2,  209 ,  qua  herba  succurritnr  a  yipera 
morsis,  cf.  Plin.  25,  15.  Bene  Bochartus 
p., 753  •nzrn  TXn  herba  veneni ,  immo  ad 
▼enennm  pertinens ,  oi  ab  Itacismo  pro- 
fectum  et  i  pronunciandum  est. 
49 
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jianaovKav^  Ihufofiianov, pastinaca  apnd 
Afros  DioA.  3»  73 ,  cuiiu  herbae  pabulo 
oervo9  aiuiit  aerpentiimi  moraibns  resister^ 
Boch.  755  reponit  aaxcucxav  (x  pro  b) 
^pn  pon  deaidmam  oervi,  egregie.  m 
aotiptom  pro  6  ^  more  Syrorom. 

\4ito^lAiiy  'kxpoCjunntg  i.e.  Mercurialis  apad 
Afros,  Dioac.  4,  188 ,  et 

*Aaovf4igXafiov ,  Xtv6^(omg  aypta  a. 
cynocrambe  ibid.  189,  etiam  o()f<a<  dicta. 
Bochartus  p.  761  ilind  scrlbit  TS'nitsn  et 
minisirum  interpretatnr  (a  chald.  v5^td), 
Mercurwm  intelligens ,  Ut  deoram  mini- 
atmm,  qui  propterea  etiam  Cadmilus  voce- 
tor,  agfiag  antem  ex  graeco  'EgiJifjc  factum 
esse  censet :  qaae  non  probo  ,  quanqoam 
meliora  dare  non  poaamn.  tlnnrn  oertom, 
Xafi&y  ease  'pb  alboa,  qnoniam  brassicae 
canimie  folia  ad  albedinem  inclinant,  cf. 

jiaovQ,  o  xfcftiiQ  tmi  OoaAHm.  Heaycb. 
Etym.  M.  Est  syr.  I^OVm  scyphns.  Ham. 
303. 

*AaovQix ,  Bv^Wfiov,  eruca  apnJ  Afros 
Diosc.  2, 169.  Bochartus  emendat  uaigovx 
pi*!  I^SSn  herba  eruccLtj  quod  posterins 
ex  latimi  lingua  petitom  sit  (cf.  attigfiif^ 
5fo),  malim  n'«n  pro  p'^''  *V^n  gramen 
viride  {xXtagiv). 

tiffij  x^^f^V^^f  anihemis  apud 
Afros  Diosc.  3,  t44,  n^on  Vxn  berba 
pomorum,  ut  nomen  graecum.  *Aati}Q 
scriptum  est  per  Itacismum  pro  astir ,  id- 
que  pro  aisir ,  quod  graece  acribenti  iusto 
dnrius  videbatur. 

jiarfjQX^^^^Sf  ^X^^^^^9  herba  Achillisy 
Dioac.  4,  36 ,  i.  e.  chaxir  JtchiUos  j  cf. 
OITIrt  pro  ^HQw8tiQ. 

jia%iQ%6xj  noTOiAoytlvm f  ventm  foUum 
Diosc.  4,  99.  Bochartus  omisit,  Spi^enge- 
litts  scribit  nb  'y%t^  herba  efificax  ;  quan* 
quam  non  video,  peculiarem  yim  ei  tribui. 
Cogitari  etiam  poaait  p^^        herba  apud. 


4,  71.  Eat  '^TSViil  li'^n  ierba  jisdepiaca, 
(v.  de  a.  Aescu]apio  Fhoenicum 

p.  135).  Apollo  enim  banc  herbam,  cuiua 
USQ  conciliatur  ohyoxQoviog  fiavla  vatom 
et  poetamm  furori  aimilia ,  inTeniaae  et 
Aesculapio  dedisse  ferebatur  (Apnlej.  de 
virt.  herb.  c.  22)«  fi  extremae  voci  ad- 
iectum ,  ut  in  "^bncj  LXX  Niqtd-aXetfi* 
lAraSiv  rhamnns  apud  Afros  Diosc.  1,119. 
hebr.  Q'^nDM  pl«  ab  iDN  rhamnus. 

»  T  T 

UttetQxov,  a^voyXwaaoVf  etiam  TroXvvIt^ 
Qov  dictum,  pJantago  Dioae.  2,  152.  Bene 
Bochartus  p.  752  exponit  *l^n> 
rp*^a?  n'^an  herba  uertomm  s.  venarom, 

Oo 

coll.         vena ,  coll.  noXvviVQoy.    R  in 

hac  forma  absorptnm  est,  ut  in  Aixikwrur. 

*Ati%QfiiQ^ia,  n^aiov,  marrubium Diosc. 
3,  109«  ^rengelio  Tidetur  r?:;*;^  I'^xn 
herba  aalntans ,  utpote  sterilitati  adversa, 
quod  non  probabile.  Num  forte  fif^^a 
est  ipsnm  graecum  nQoauiP?  cf.  imrnfX"^'' 
XoQ  et  iaiQoiiu 

*A%gQaln%fi  ^  Kogmonavc  Dioac.  2,  157 
net  T^n  herba  picis, 

*Aji(fr6novQig^  tijXitptov  Diosc.  2,  217, 
fort.  p'iCD  'i^^n  herba  unguium. 

Atxikurur  ranunculus, apud Poeuoa.  Apn* 

lej.  de  virt.  herb.  10.  Est  «mp  n*»atn 
,     ,  „  S      9?    So-  Go 

herba  ranae,  coll.  H^ji,  «y,  Hj3 

rana ,  r  absorpto ,  ut  in  itUifxAr. 

*Axoioal^^  TQ&yiQv  Diosc.  4,  50.  Boch. 
p.  757  legit  *Axouoalfi  idqne  pluralem 
punicum  censet  ab  Hxatog,  inde  (herba) 
Graecorura:  contra  Sprengelius  DTOTtt 
(foetidi):  ego  vix  dubito,  quin  scriben- 
dum  sit  Q^T2^  "^nfi^  herba  caprarum^  cf. 
^XV  ^HM ,  quod  LXX  scribunt  ^;^/,  Idxd 
(aegypt.  hJXJ^i  v.  thes.  ling.  hebr.  p.  67). 
Diphthongus  oi  ibi  legendus  i  (cf.  aal^utot) 
et  9  pronunciatum  o. 

AvioviQ  salutandi  formula,  T.  pag.  378. 
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^Ax^,  speeiea  casiUe  Diosc.  1,  12^  hebr. 

Baal  (bM)  domiiitis,  dens.  August,  ad 
lud.  16 :  solet  dici  Baal  nomen  esse  apud 
gented  illamm  partium  Xoris ,  Astaite 
autem  lunonia ,  quod  lingua  Pnnica  puta- 
tur  ostendere.  Nam  Baal  Punici  videntur 
dicere  dominum^  unde  Baal  somen  quasi 
dominuia  coeli  intelliguntnr  dicere :  samin 
quippe  apod  eos  coeli  appellantnr.  Inno 
autem  due  dubitatione  aib  iis  Astarte  voca- 
tnr.  Serritts  ad  Aeneid.  1 , 733 .  lingua  Pn- 
nica Bal  dens  dicitur.  Hieron.  ap.  Aldret. 
p.  184 :  Belns  hebraioe  dicitur  bd  .  • . 
hunc  Sidonii  et  Phoenicea  appellant  : 
eadem  enim  inter  a  et  b  consonantes  9 
vocalis  littera  ponitnr ,  quae  inxta  linguae 
illius  proprietatem  nunc  Beel,  nunc  Baal 
legitur. 

B&av  natura  quaedam  superior  apud  Phoe- 
niceS)  quam  nociem  interpretatur  Philo 
Byblius.  Elxa  (^rial)  yfffivi\od-ai  Ik  tov 
KoXnla  uvifiov  xai  ywantog  avrov  Bdav^ 
toSno  a  vvxra  i^fjifiviiur^  Alcava  Hal 
JlQuniywov  &yriravg  aviffog  •  .  •  •  Sancli. ' 
Orell.  p.  14.  Grotius  et  Scaliger  app. 
ad  emend,  temp.  p.  27  contulerunt  qhh  i 
quod  probabilius  videtnry  quam  quod 
Bochartus  p.  706  Baavt  legendum  conii- 
cit  idque  a  ma  peruoctavit,  ducendum 
existimat,  quod  ipsum  seeundarium  est, 
ductum  a  domua.  Mihi  ista  interpre- 
tatio  y  ut  plnra  Pbilonis^  incerta  videtnr. 

BaiTvXiaj  BattvXoii  lapides  animati  ab 
Urano  dec  iuTcnti  ^  sec.  Sauchuu»  p.  30. 
Orell.  Plnra  de  iis  refert  Damascim  ap. 
Phot.  p.  1047.  1062.  1063,  huiusmodi 
lapides  sphaericot  atque  igneos  nonnun- 
quam  cum  impetn  coelitus  ,  deorsum 
mere:  exstinctos  colore  subcandido,  non-- 
nunquam  etiam  mbro,  palmi  fere  magnitu- 
dine  esse :  nnminum  instar  eos  haberi  i  et 
alios  aliis  diis  consecratos  esse,  ut  Satumo^ 


Jovi  f  Soli :  plures  iuxta  Heliopolin  Syriae 
repertos  esse.  Gf.  Hesych.  et  Etym.  v. 
BahvXog.  Eosdem  Ahaddir  appellatos  esse, 
supra  vidimus,  h.  v.  Gf.  Boohart.  p.  707. 
708.  Orellus  ad  Sanch.  p.  31.  Quod  ad 
rem  ipsam  attinet,  nihil  dubito,  quin 
aeVolithi  intelligendi  sint,  iique  tales,  qui 
integri ,  non  disrupti ,  in  terram  descen- 
derant ,  quibusque  nnmen  quoddam  inesse 
credebant,  ut  in  lapide  iUe  Pessinuntio, 
in  quo  matrem  deorum  latere  arbitrabantur 
(Liv.  29,  11,  cf.  Arnob.  7,  46  ibique 
Orell.).  Jam  din  est  quod  viderunt  viri 
docti  (Seal,  ad  Euseb.  p.  198)  BaMk^g 
esse  bit  h^a  >  aed  nugatorium  est ,  quod 
hue  refemnt  lapidon ,  qui  Jaeobi  cerrical 
erat  in  loco  Bethel  ^icto  Gen<  28, 18.  Imo 
bN  n'^a  domua  dei  appellabatur  huiusmodi 
lapis ,  quia  deus  in  eo  inesse  credebatur, 
quam  ipsam  ob  canssam  etiam  Abaddir 
dictufl  est. 

Banxiv'  xXav&fiov.  fl)o/m«c  Hesych.  Re- 
spexit  huius  glossae  auctor  ad  n^Da 
fletus. 

BaXXaij  fiad-fjiolf  vni  Evn^ltav*  Hesycb. 

Mum  forte  ortum  ex  iib^S  gradus? 
Balsamen,  v.  Baal,  et  Plant.  2,  67. 

Bi€Xaufitiv\  KvQioq  ov(f avov  Sanchun. 
Orell.  p.  14.   Forma  Syriasmum  redolet. 

Bfijaytavf  o  KgovogvTto  Oawixwr.  Etym, 
M:  Egregie  fislHtnr  E^mologus ,  nam 
Btjriiyiov  non  aliud  esse  ^tque  Bfjddaywv 
1  Mace.  10,  83  =  templum 
Dagonis  ,  in  aprico  est. 

Billis  apud  Afros  appellatur  semen  fanma- 
num  humi  profasum.  Fest.  Bene  Bochartus 

p.  734  confert  JJb  semen,  a  bba  made- 
fecit. 

BoiStjy,  d-a^ia,  ferulae  genus  Diosc.  4, 
154.  Bochartus  id  scribit       panri  rami, 
ferulae ,  imo  ]*ns  biddin ,  nam  et  01  et  17 
ex  Itacismo  i  pronuncianda  lunt. 
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Bovivtaad-,  M^;|fot;flra  Diosc.  4^23.  Boch. 
p.  757.  Prior  para  est  pater,  per 
apocopen  i^ ,  nt  arab,  jjt^  jj  ^  posterio- 
rem  non  aBsequor,  nisi  forte  est  nTb*<:)N 
morbus  y  ut  pater  morbi  sit  planta  sain- 
taris.  Boch.  p.  757  id  corruptum  censet  ex 
LmJI>  quod  ipsum  ex  de- 

pravatnm  videtur  (Spr.). 

BovQX^^h^^f  X9^^^^^f^^9  Diosc.  4^  23. 
.  Boch.  758  et  Spr.  confenmt  arab,  Xtf^  j 
oafyxjiorisy  malim  fere  nttip'n  13tt  pater 
varii  coloris  (  cf.  praeced. )  i.  e.  flos  ver- 
sicolor,   p   saepe  mollius  pron^IlciatIIr. 

Buizuizim  y  brassica  silvatica  Apulej •  127. 
Nihil  est  quod  coniectat  Boch.  763  o^y^ 
D**rT  mors  repentina  feramm:  videant 
autem  eruditi,  possitne  ea  planta  yocari 
trXlX  13»  i.  q-  Wl'^  lafij  pater fiorum. 

r Haifa.  Tzeties  chiliad.  8,  126:  Ooiwg 
ii  yXfatffja  yaSaga  Xiyei  rovg  Xid-oarpanpovg. 
Disphcent  haec  Bocharto  747,  et  sane 
"^n^  murum  significat ,  non  pavimenfum : 
at  etiam  payimentum  quodammodo  mums, 
Tocari  poterat. 

rideiga,'  Gadir  septum,  v.  pag.  304. 

rd dov  parvum.  Claudius  Julius  in  £tym« 
Magno  y.  Taduga  de  etjrmo  Gadium  lo- 
quens :  on  l4gx(^^^vg  vtdg  Ooivtxog  xvlaag 
noXiVy  wvof^aaa  Tjj  0otvlx(av  ygdqfj]  *  ya^ 
tor  yikg  nag*  avTOiQ  to  ix  ftuegwv  ^xo* 
dof^flfihov.  In  etymo  utut  absurdo  ante 
oculos  habebat  jiop  parvus  y  litteris  p  et 
D  emollitis. 

ra^ovovfu.  ooyxoQy  cichorea  Diosc.  2. 
158.  Spreng.  coniicit  iil^i  incisura 

faciei  (into:  oculornm) ,  vel  D'jbj?  mi 
incisura  foliorum  (folia  enim  eius  herbae 
incisa),  equidem  emendayerim  Fa&ovoX'^fi, 
d^bJ>  j-jOp  paryis  foliis:  cf.  yad-ov  =  |Dp. 

FaXwvtg  ....  rSt  nigitpgayfiara,  Ooivixeg. 


nnds  inclosimos  eios  generis,  glossas^  qnae 
ab  Hamakero  alibqae  pro  Phoeniciis  habitae  et 


Hesych.   Bene  Boch.  734  obseryat,  banc 
glossam  sede  sua  motam  ad  raiaga  perti- 
nere.  • 
r&vog    (]|)    imo    Kvnglonf  nagdiuaog. 
Etym.  M. 

[Fivvov.  Kvngiot.  xal  Xdfii  xa2  xdd-iJ^B. 
Hesych.  *).  Id  Ham.  304  phoenicium 
putat,  coll. ^^n,  sedcLyivTOy  ikajSiHom.]. 

[rigyivoi  yocabantur  parasiti  regum  Cy- 
priorum  Athen.  VI  p.  255.  256,  quod 
Ham.  304  iUnstrat  ex  syr.  >»p  circuiyit, 
inde  ^3*^:3  homines  circumforanei.  Sed 
ipsi  Athenaeo  Figytvoi  est  nomen  gentili- 
cium,  posteros  Trojanorum  indicans,  quos 
Teucer  in  Cyprum  colonos  duxerat]. 

rtyygoi  tibiae  Phoenicum  sonnm  stridu- 
Inm  et  lugubrem  edentes ,  qnibus  Adoni- 
dem  lugebant.  Athen.  4, 76  p.  175  Casanb., 
unde  etiam  ipsum  Adonidem  Giggram 
appellatum  fuisse  tradunt,  ibid*  Ulud 
ductnm  est  ft  rad.  ( knarren  ^  schnar- 
ren)  sonum  stridulum  edidit  (y.  Lex. 
man.  h.  y. ),  unde  nild  cithara  a  sono 
stridulo. 

Gingamy  hyoscyamus  Apulej.  c.  4.  Boch. 
.  762  legit  bingam ,  coll.  arab.  gJu  hyoscy- 
amus. 

Fold  (lege^)  xogiovy  coriandmm  Diosc. 
3,  54.  Hebr.  Exod.  16,  31.  Vulg. 
xogtov^  Onk.  tfi^ij. 

Fovara  (rectius  cum  cod.  Schowii  F6va)y 
ogiov,  Ooivixig*  Idem  yocabnlum,  sed 
anguhm  potius  quam  finem  significans, 
reperitur  in  nominibus  propriis  Busgo- 
nia  8.  Rusconiay  Salaconia.  Punice  id 
acribo  fem.  M^da   (fortasse  etiam 

M^^a,  ^13),  dnctum  a  flexit,  genu 
fecit,  cf.  9  ^"^^^  procubuit ,  cui  in 
Graecis  cognatum  et  yon;  (lat.  genu)  et 
yoivla  angulus«   Vide  Lex.  man.  p.  494. 

[Fgd  ^   (pdyty   Singioi.    Ham.  364  yix 

ex  lingnis  Semitiois  explioatae  sunt,  reyero  aniem 
graecae  esse  yidentiir. 
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graecnm  arbitrator ,  et  qaaerit  possitae  a 
dnctiun  yideri.    Sed  graecam  esse 
YfMa  u  q.  igd-ita  moxiBtraiit  Gallim.  250 
et  alia  quae  laadantur  ad  Hesych.  1.  c.]« 

Guduhhal  leontopodiam  Apulej.  c.  7. 
Dictom  yidetur  /pro  Gududbal  ni*T:i 
granmn  Baalia ,         i.  q. 

Jayiovy  io%i  Shm,  Sanchim.  p.  26 
Orell.  0  Si  /iayiov  InaHj  %lge  airav  xat 
OQOTQOVy  IxXfidTi  2kvg  jiQOTQiogy  ibid, 
p.  32.  Humiiiia  fi^i*?  dicti  aliud  esse  ety- 
mon (a  ^i*?  piscisy  y.  thes.  p.  820)9  facile 
eonsentiettt  yixi  docti ,  qnidquid  dicit 
Hamak.  Misc.  p.  168:  e  re  nostra  hoc 
,  unum  est,  apud  Phoenices,  ut  apud 
Hebraeos  y  atrw  significasse. 

Derdun  asterimn  Apulej.  c.  60.  Boch. 
762  coniicit  cherdun  y  qaomodo  eryngium 
appellator  apod  Dioscoridem ,  quae  planta 
cum  asterio  propter  foliorum  similitndi- 
nem  etiam  apud  Arabes  permutator. 

Jovfidd-  xv^^^ofjifi  Diosc.  4,  65.  Est 
Mm,  rt  emoUitO)  ut  in  D^Mb,  tS^aib  al. 

Edom  sanguis.  Augnstin.  in  Ps.  136,  7: 
yy» .  •  nam  etPuniceEdom  sanguis  dicitur.*' 
Magis  etiam  quam  bebr.  D"?  respondent 
fonnae  talmud,  ts^fiK ,        ,  ,  sam. 

^aTA,  cf.  thes.  p.  27. 

^EXoiifi  .....  Of  otfifiaxoi  ^TXov  tov 
Kqovov  'Ekotlfi  ImxXtj&rjaav  y  wg  av  Kq6^ 
vioiy  Sahch.  pag.  28  Orell.  Est  ipsum 
fiVT^M,  idque  pluraliter  usurpatum  de 
Satumi  sociis  et  quasi  commilitonibus^  at- 
que  a  Philone  ab  (  quod  Phoenices  }taT 
iic^X^  de  Satuino  firequentant)  ducitnr, 
quod  non  omnino  falsnm ,  y.  thes.  p.  49. 
94  B. 

^X<pog,  fiovTVQiyp,  Kinpioi  Hesych.  cf.  abrj 
adeps,  pinguedo,  aXnog^  tXouov,  ariag  id. 
Nam  inter  se  cognata  sunt  ^!bn  pinguis  fuit 
e^.aXdtpw,  Xina,  XmacOf  Xin6(0y  y.  Lex. 
man.  rad.  nbri,  ^^b.  Etiam  oXfiog  pr. 
yidetur  pinguedinem  significare. 

^EXXwrluy  fj  Evgmnj  to  naXatov  ImXiiro' 


7]  Sri  ol  Oolynug  rijv  nagd-ivw  iXXntw 
mkovoiv  ij  tiuqA  ri  «XsTv.  Etym.  M. 
^EkXmtfjgf  Ev(fW7i9]g  Hesych.  ubi  nihil  de 
illo  etymo  ex  lingua  Phoenicia,  quod  qui- 
dem  ex  linguae  (^ibns  nobis  cognitis  yix 
yindices  (Boch.  421)  :  namyirgo  estSnblM*' 

^Egfiiaiad-ovfi  (al.  ...  d-ovv),  capparis 
Diosc.  2,i204.  Boch.  753  ooniicit  i/JicUr- 
arwd-  nm^H  cappares  (Eccl.  12,  5.  thes. 
p.  12.  13),  Spreng.  IfiKorwd-y  quod  iusto 
audacins ,  malim  ifiiawavd' , .  quod  litteris 
Hebraeis  proximum.  j(»/^<  pro  Ifii  scriptnm 
est,  ut  alludatur  ad  herba ,  at;  et  on  more 
Syrorum  et  Poenorum  pro  6. 

Eucaddires y  genus  sacerdotnm  apud  Poe~ 
nos,  Augnstin.  epist.  17  (y.  supra  y. 
Abaddir),  ubi  plnres  Ms.  £ucaddare8. 
Altera  yocis  pars  est  ^'^ifil  magnificus :  de 
priore  mihi  non  constat.  Boch.  p.  766  con- 
iicit Encaddires  idque  scribit  *i'nfil  "^atl  ini- 
tiatiis  (sacris)  Addiri  (dei),  Mahnius  (ap. 
Miinter.  Rel.  d.  Garth,  p.  88)  ad  eandem 

G  o  > 

formam  .confert  vJUc  proceres ,  principes 
(sic  enim  scribendum  erat),  quod  ad  sacer- 
dotes  translatum  sit:  sed  pr.  longicolles 
significat  et  nonnisi  poet,  de  principibus 
dicitur. 

^Ecfiovvog  nomen  Aesculapii  apud  Phoe- 
nices pag.  136. 

Zcyigteg  y.  Zlyag.  . 

ZegafpoTg  (lege  Zeraphis)  linum  Diosc. 
2,  124.  Boch.  752  coniicit  Zagafpotara 
nniDfi  J^'^T  semen  lini ,  sed  forte  extrema 
syllaba  abiecta  erat. 

Ziyag,  jSovvtov  (rapae  genus),  Diosc.  4, 
122.  Ad  Punici  Graeciqne  nominis  con- 
cordiam  illustrandam  yide  prae  ceteris 
Herod.  4,  1 92 ,  ubi  murium  Africanorum 
genus  yocatur  fyylgug  et  additur,  Liby- 
cum  hoc  yocabnlum  esse,  quod  coUes 
(fiovrovg)  significat.  Itaque  etiam  plan- 
tae  illius  nomen  Libycum,  non  yere 
Punicum  yidetur. 


Digitized  by 


Google 


390     UBER  QUARTUB.  D£  LINGUA  PHOENICIA.  CAPUT  TERTIUM. 


Zimi^um  periitereon  Apnle).  65.  Boch. 
763  id  dictum  eadstLmat  pro  idbicmny  et 
confert  cbild.  H^^^e  oolnmbaiiiiiii  Jes. 
60  9  8  pr.  omcelli  ooliuiibsnim :  quod 
longe  petitnm,  Nmn  forte  est  DnpJa  ^*ttn 
herba  oppidi»  Tici,  zi  pro  azi,  axir  cf. 
AtKikamr? 

ZovoQiPctmr  ixmipems  Diosc.  iy  103. 
Spr.  id  scribit  IDD  «rbor  balaamica 
pr.  lugensy  ego  n©^  ^il  flujcus  picis ,  cf. 
AttQClntfi.  Poeni  adeo  Schira  composituxn 
in  "nat  imitati  aunt :  p  m  ^tiof  <y  adiectmiii ' 
ttt  supni  in  lafi9w)fA  pro  icfiowL 

Sanch.  p.  10  Orell.  Cnoo  "«l^.  Sed  nonne 
l^ndum  Zioiffjaafiir  ?  certe  sUtaendnm, 
Philonem  vocales  inter  se  permataiae. 

Bafiand'  (Boch.  6d^ara^)>  partheninm, 
herba  taporis  amari  Diotc.  3,  145.  He- 
spondet  talmnd.  rrD^on  >  quae  recensetor 
inter  herbas  amarai ,  quanun  utus  Jndaeii 
fdit  ia  patchate  Cxod.  12,  8.  Cant.  2,  9 
Targ.  et  tract.  Pesach.  2  §.  6 ,  ubi  Mai- 
monidea  intybi  speciemintelligit ,  alii  ali- 
ter.  Eodem  pertinere  videtar  tamnacum^ 
parthenii  synonymum  ap.  Plin.  21 »  30  8. 
104  y  nbi  plerique  codd.  amnactim. 

Qkxffd^  fiavvwv^  Diosc.  Ay  122,  cf.  ^yiff* 
Hoc  Libycmn ,  illnd  vere  Pimicnm  plan- 
tae  nomen  foisse  videtar.  De  etymo  nil 
definio. 

Bifitavog,  xifimSgy  Kvngtoi.  Est  rqn^ 
qnod  ipram  receperunt  Graeci  in  d^firj, 

QoQnid-,  qoffavlg  (radicula)  Diosc.  2, 
137.  Sprengelins  confert  X5y  tuberculum, 
qnod  eximie  placeret  y  nisi  ex  usa  linguae 
asset  tuberculum  labii  y  non  tuber  terrae : 
sed  vel  sic  ferri  potest  ^   certe  quadril. 

^jJiiJi  ierrae  iubera  significat  i.  q. 
Ex  linguae  Hebraeae,  Chaldaeae,  Syrae 
ttsn  osset  Vfy^  foUum,   et^^lj,  tai^* 
idqne  melius  convetiit  sequenti 
BoQn&d^  cadi  (Bocb.^.  oa^o/,  lege^o^t}, 


antw  Dioao.  Ay  174  i«  e.  n*tO  ne^O 
folinm  agresle.  Etiam  in  Taioradei  in 
cuius  tractatu  tni^3  dlcCo  nnlta  pJantanim 
maximo  legnminam  nomina  reperinntnr 
(cf.  Sprengel  hiat.  rei  herbariae  T.  L 
p.  176  sqq.,  ed.  2)  ,  saepe  eamm  phnta- 
rum  nominibni ,  quae  o/pta  graeee  appel- 
lantur,  additur  Sn»  t.  c.  yvfi^^  et 
fno  "nobiy  »  xixtifHrtf  et  MXfifiOP 
otyQiov,  naoia  et  rnrtv  *iaD1d  coriandnun 
agreste  ,  fnond  et  mtD  "no^^d  pomun 
et  pomun  agreste. 

GtiQy  ol  Ooivtxig  ttjv  fio6¥  xakovet.  Phit. 
Syll.  c.  17,  cf.  hebr.  l^flj,  chald. 
Nisi  Phoenicea  cum  Syria  conindit  Phrtar- 
chus,  novum  hoc  est  exemplum  Ibnnarum 
adSyrorum  prommciationem  inclinantium, 
cf.  et  Plant,  sc.  I,  vs.  9.  10. 

tamim  aquae  calidae,  Hieron.  ad  Oen. 
36,  24.  Fortaaae  inter  se  oonfiidit  tTO^ 
aquae  et  D^n  calidi. 

lar  lignum  (^9^)  et  dubitnidi  partienla. 
Augustin.  in  Ps«  123t  ,,qnod  Punici 
dicunt  jar  (non  lignom,^  aed  quando  du* 
bitant)  hoc  Graeci  ipi»,  Latini  possnnt 
vel  Solent  dicere :  pntas?  cum  ita  loqnun- 
tor:  putaa,  evasi  hoc?*^  Quid  ait  jar 
dubitandi  vox,  difEcile  eat  dictu.  Boch.  769 
confert  ^  aitonitua  fuit  in  sennone, 
quod  melina  ita  declares,  a 
ease  :  difBcilia ,  impeditus  init ,  intricata 
fuit  qnaestio ,  dein  haesit  in  sermoi^e : 
imde  ^i^l  jar  ease  poaait :  impediitan^  i^jfi" 
eiU  eat  (dicta),  qnod  dubitsntis  et  hae- 
situitis  est.  Praeterea  in  mentem  venit, 
fueritne  illud  videat  (aliqnis) 

nam  — ,  vide  num  (ita  sit)  ,  i.  e. 
fbrtasse. 

*tifiaX^  SypawTTic  Diosc.  4,  30,  Boch.  757 
et  Spr.  non  male  conferunt  forma 

est  ut*ip^.    Possit  etiam  conferri  ^ 
Vcu  gramen ,  i.  q.  hebr. 
7<yje  (al.  Uw)  geranii  species  Diosc.  3, 
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121«  Spr,  confert  anb.  vJU&t  kxngicollis: 
malo  py*9  npr  8iiroiilaa. 
7<ovJ,  /uoyoyivifc,  PUlo  BybU  42  Ordl. 
•nm  a         nucnsy  quod  LXX  8Mpe 

Kataa^y  Caesar^  Ita  dephaniem  in  lingua 
Panica  appeUaii  tradnnt  Serv.  ad  Virg. 
Aen.  I,  290  et  Conatantinas  Manas- 
aea  p.  71 :  ideal  Spartianns  (Ael.  Ver. 
c.  2)  Manromm  lingnae  tribnit.  £x 
Hebimicis  id  Tindicari  non  potest 

[Klffaiio^  car%€r€m  aignificare  apud  Cy- 
priot  testantnr  GnmmatiGi  v.  iatpp.  ad 
Heajob*  h.       Sed  graecom  esae  tc.  nt- 

cnnqne  translatnm,  non  orientale  {f^j>^ 
locna  aecliuus),  nt  Ham.  304  volelMit^ 
monstrat  asm  eirn  apud  Homeram  D.  &, 
387  cf.  Atlien.  4,  p.  621  ]. 

[KlfittftQj  n^QOf  Kvn^iou  Hesych.  Ham. 
p.  304  id  scribit  xmn  circnmligatam :  at 
in  Cypriis  origo  orientalis  non  stataenda, 
nisi  etymon  manifestnm]. 

KtrtWj  cassia  Diosc.  1>  12 ,  eat  Wp^  cassia,' 
pronunciatione  ad  Syriasmnm  deflectente. 

ol  ii  Kofjg.  Hesych.  Hebr.  en 
mutato  in  tjg,  nt  al  rolgo  in  ug  (Hanni- 
bal-, jivrtpag).  In  Kofijg  Iota  poaitmn  est 
pro  h ,  ut  in  i^V;7  pro  b*JTJ. 

KoXnta*  ita  in  cosmogonia  Phoenienm 
appeUatnr  Tentns,  qni  nna  com  juxore 
Biav  primos  homines  generaverit,  Pkilo 
Bybl.  p.  12.  OreQ.  Si  modo  Phoenicinm 
est  Toc.  y  qnod  sane  esse  yidetor,  non 
male  Bocbartna  id  scripait  bip  vox 

orU  Jehovae;  displioet  tamen  in  mythis 
Plioenicnm  nsns  vocis  m. 

Ki^Qpuy.  Inramentnm  quoddam  peregri- 
nnm  x  OQfiAp  dictiun  legibns  Tyriis  prohi- 
beri  tradit  Theopbr.  ap.  Jos.  e.  Ap.  I, 
22  qui  addity  id  S(ogov  significare. 
Cf.  Arch.  4,  4.    Est  igitur  ^n^jj. 

Roitaifii^af,  abtvg ctygtog,  Diosc. 4, 152. 


Idem  Apnleina  c.  1|5  appeHat  ougdmexttra, 
Non  bene  Bochaitns  id  acribit  ^T49!3  lt«p 
CQcmnis  peregrinns,  melins  Aldrete  p.  194 
"^^^  MlDp  cucnmis  agrestis.  Sire  hoc 
aeqnere,  sive  scribe  ^ai»  ^tD]>  oncnmis 
•^^S7F^i°^*  Getenun  nesdo  an  reponen- 
dnm  sit  KiaavfiJ^a(f.  In  tractatn  trv^d 
laudator  ^so  rabn  cocarbita  Aegyptk. 

Jimp  AS- ^  mpi$ckvfupw,  hepatitis  Diosc.  4, 
15,  De  etymo  nihil  prdbabile  dedit  Boch. 
756 1  videant  eraditi ,  sitne  idem  quod 
m>b  abaynthii^m. 

AaPo&oXafia&,  myosotls  Diosc.  2,214. 
Bocharto  p.  753  compositum  est  ex  Xaff 
=  Xofiog  et  69'oXaPa&  i.  q.  ntio]^  = 
V{\t^^^  Tespertilio.  Posterius  certissimum, 
de  priore  ambigo,  qumn  hibrida  displiceant. 

[^ax(*av   optimi  panis   genua   in  Syria 
Athen.  3  p.  113  Casaub.  fit^nb  addito 
at  saepe  post  vocalem.  Sed  hoc  Syriacam]. 

[^iira^  kfw,  KvnQtoi.  Hesych.  Ham. 
305  oonfert  ^.^'^  mollis  fait:  sed  e^  grae- 
cam  ifijvog,  XupoCf  lana]. 

[jtenid iov y  edulii  genns  apnd  Phoenices. 
Apad  Athen.  3  p.  119  b  PlutarchasUlpia- 
noTyrio :  ravra  Si  raft^dftinn,  ou  noXk^ 
rfilm  lm\  TW  naga  aoi  ni^ianoviounwv 
hottAvw  ital  XintSiofv  (al.  XinUw,  kmi- 
Stot  )  mtga&ivTegltaaai.  9  p.  385  a:  nXi;^ 
il  fjirj  xai  Kotmva  xoi  XixtStP  (lege  Xmi- 
dia),  r&  nat0id  {aov  vofAtfia  fifiifuna, 
hvofiifiity  fiikXiT9  Qnnm  Tyria  Tocaren- 
tor  haec  ednlia ,  et  originem  et  formam  e 
lingnis  Semiticis  petendam  oensneront  in- 
terpretes  et  editores  (modo  Xiniiw  dantes, 
modo  y  nt  Dindoxfina,  Ximii ,  qnod  non 
magia  Phoenicinm  esset  qnam  Graecom) 
et  de  origine  mira  qnaeque  excogitarant 
(y.  Sohweigh.  ad  fa.  1.  et  Spreng.  ad  Diosc. 
2,  484).  Venun  iam  din  est  quod  vidit 
Boch.  726,  XmlSiW  (sqaanrala)  esse  grae- 
cam  ▼ocabnlam,  idemqae  dicendnm  est 
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de  coHanis  non.a  )Dp  (parvus)  daoendi8| 
sod  a  coqaendo ,  iinde  etiam  coctana 
scribnntiir]. 

Mag  alia,  MapaUa,  Magaria  (MiyaQa) 
tognria  Namidajram  portatilia ,  quae  plan- 
stris  circumferebaQtiir  y  dein  subnrbiuni 
Carthagmis.  1  •  Primam  illam  formam  (per 
g)  a)  de  ccuis  adfaibitam  babes  Virg.  Aen. 
I,  425:  miratur  molem  Aeneas,  magalia 
quondam.  Charis.  I  p.  21 :  Magalia, 
uakvfiai*A<pfwiv^  Diomed.  1  p.  315.  Serr. 
ad  Aen.  I,  425  :  Cato  Originnm  primo, 
Magalia  aedificia  quasi  coorUs  rotundas 
dicunU  Alii  Magalia  casas  Foenorum 
pastorales  dicniit.  De  his  Sallustius,  quae 
Magalia  sunt  circumiecta  civitaii ,  subur- 
bana  aedificia  Magalia.  Et  alibi  Cassins 
Hemina  docet  ita ,  Sinuessae  Magalia  cir- 
cumdanda,  murumque  circum  eam,*^  b)  de 
exterioire  Carthaginis  parte.  Serv.  ad  Aen. 
I,  372 :  Carthago  speciem  Jiahuii  duplicis 
oppidij  quasi  aliud  alierum  complccteretur : 
cuius  interior  pars  Byrsa  dicebatur,  exte- 
rior Magalia.  Hmus  testis  est  Cornelius 
Nepos  in  eo  lihro ,  qui  Vita  Ulustrium 
scrHbitur,^^  Eodem  pertinet  Aen.  IV,  259. 
Plant.  Poen.  prol.  86.  Pers.  1,  3,  57  (ubi 
tamen  optimi  libri  Magaribns ,  Megaribus 
legunt).  —  2.  Altera  illaforma,  cuius  pri^na 
syllaba  corripitnr  (Virg.  6e.  3,  340.  Sil. 
17,  90.  Lncan.  2,  89.  Martial.  8,  55.  10, 
20 )  ilia  firequentior  etiam  est ,  sed  primo 
tantum  tugnriorum  significatu  reperitor 
Sallost.  lug.  18,  8 :  Ceterum  adhuc  aedir- 
ficia  Numidarum  agrestium ,  quae  mapalia 
iUi  vacant ,  ohlonga ,  in  curvis  lateribus 
iecta ,  quasi  navium  carinae  sunt.  46  5. 
Plin.  5,  3:  Numidae  vero  Nomades ,  a 
permuiandis  pabulis  ^  mapalia.  sua  hoc  est 
domus  plausiris  circumferentes.  Fest.  Y. 
Mapalia.  Hieron*  in  Amosnm :  Agrestes 
casas  et  furnorum  similes  Afri  vocani  ma^ 
paUa,   Epist.  ad  Demetr.  non  solum  ad 


urbes,  oppida^  viculosque,  sed  ad  ipsa 
quoque  mapalia  Celebris  fama  penetraviU~ 
3*  Tertia  Magaria  (MiyoQu)  contra  non 
nisi  de  Carthaginis  aoburbio  nsnipatnm 
deprehenditor.  Plant.  Poen.  1.  c. ,  ubi 
optimi  libri  Magaribus,  Appian.  8,  117. 
135,  qui  illam  Carthaginis  partem  con- 
stanter  MtyaQa  appellat.  —  De  tribus  his 
formis  ita  disputat  Seryins  ad  Aen.  IV, 
259,  magaUa  et  mapalia  eandem  rem 
significare,  licet  metri  ratio  diyersa  sit 
(magalia,  mXpalia):  Teram  autem  formam 
magaria  esse  idem  affirmat  (ad  1,  425) 
,,quia  Tifagar,  non  magal,  Poenorum 
lingua  viUam  significet,  idemqne  docet 
Isidorus  Origg.  15,  12:  ,,  Magalia  dicta 
quasi  magaria ,  quod  magar  Punice  novam 
vUlam  significat. Firmare  voluit  banc 
Servii  opinionem  Bochartus  (pag.  470) 
magar  scribens  ^tOT^ ,  *iJ73  =  ^l^lZJ  habi- 
tatio  (Ps.  55,  16):  sed  etymon,  quod 
ipsius  rei  naturae  multo  accommodatius 
sit,  offert  MagaUa,  quod  nihil  dubitans 
scribo  bj3?73,  J^^l??  plaustrum) 
in  V.  T.  carrago ,  munimentnm  ex  plan- 
stris  £Eictum  (1  Sam.  17,  20.  26,  5.  6) 
apnd  Numidas  casa  Nomadiun  in  plaustro 
circumgesta:  unde  simul  apparet,  quid 
caussae  sit  primae  syllabae  productae.  Ex 
Magalia  autem  ortum  videtur  turn  Mapor- 
liay  sire  vulgaris  sermonis  consuetudine 
(cf.  Xvniw  lugeo,  Xaycig  lepus,  Qtol^  rupes), 
sive  hoc  librariorum  demum  errore  bctum 
est:  turn  Magaria  (r  et  1  permutatis) 
quod  quidem  posterius  xar*  i|o/^  de 
exteriore  Carthaginis  parte  freqnentaba- 
tur,  quae  a  tuguriis  et  vilissimi  generis 
domibus  nuncupata  est,  a  Graecis  MiyoQa 
scriptum ,  ut  alludatur  ad  Miyaga  urbem, 
et  fAfyoQov  conclave.  Quod  Servius  magar 
villae  nomen  Punicum  esse  tradit,  in  me- 
dio  relinquimus :  sed  plane  falsum ,  quod 
Isidorus  id  novam]  villam  interpretatnr, 
cuius  erroris  caussa  haec  est,  qoodMagaUa 
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Gartliagiiiis  etiam  Neapolis  appellata  sunt. 
Suspicari  aliquis  possit,  triam  illariun  for- 
maram  unamquamqne  e^mon  habere  sibi 
proprium ,  magalia  ^3^971 9  mapalia  ^tlZ  , 
magaria  ^3^73^  '^^X^s  :  sed  manifesto  omnium 
trium  significatio  primitus  eadem  erat^  et 
uterqae  vocis  iibus  deprehenditnr  in  Ma- 
galia,  licet  mapalia  nonnisi  ije  tnguriis 
freqnentetur ,  Magaria  fere  nominis  pro- 
prii  vim  induerit. 

Mammon ,  lucnmi*  Angastin.  de  sermone 
Doitiiiii  in  monte  lib.  2.  Mammofta  apud 
Hebraeos  divitiae  appeUari  dicuniur.  Con- 
gruit  et  Punicum  nomen.  Nam  lucrum 
Punice  Mammon  dicUur.  Proprie  chal- 
daenm  est  X^isny   syr.  pa^MQ^^ 

sam.  ^t*^^  divitiae,  quod  quidem  con- 
tractum  est  ex  hebr.  )^X3C37:  i.  e.  thesaurus, 
non  solum  subterranens ,  sed  qnivis  Gen. 
43^  23.    Cf.  thes.  p.  552  B. 

[Mappay  pannus,  quo  magistratus  in  circo 
aurigis  signum  dabant,  ut  e  carceribus 
exirent.  Quinctil.  1,  5  §.  57:  Mappam 
usitaium  circo  nomen,  Poeni  sibi  vindicani. 
Post  contortam  Bocharti  explicationem 
p.  730  meliorem  dedit  Ham.  p.  306  e  syr. 
V^Sk^  part.  Aph.  a  =  wOf^i  exire 
faciens  ;  sed  quanqnam  Quinctiliani  aucto- 
ritati  credo ,  mappa  etiam  Punicum  fuisse 
affirmantis ,  tamen  mappa  in  circo  re  vera 
erat  mappa  panuusve  cretatus ,  quam  agi- 
tare  vel,  quod  verbum  erat  in  hac  re 
proprium,  miiiere  (TertuU.  de  spectac. 
c.  16.  adv.  Valent.  c.  16.  Suet.  Ner.  22), 
solebant  magistratus.  Martial.  12 ,  29  : 
Cretatcan  praetor  quum  veUet  miitere  map^ 
pajfif  Praetori  mappam  surripit  Hermoge- 
nes.  Sen.  de  ira  3,  30  :  iaurum  color  ruhi^ 
Cundus  exciiat ,  ursos  leonesque  mappa 
irritate  Figuram  eius  vide  ap.  Ruben. 
Elect.  1,  30.  Non  est  igitur,  quod  de 
peregrina  vocis  origine  circumspiciatur]. 

[Muarog  poculi  nomen  apud  Paphios. 


Athen.  XI,  p.  487.  Ham.  306  confert 
SmtD)9 ,  sed ,  quum  perpauca  Cypria  ex- 
steiit,  quae  graeca  non  sint,  etiam  hoc 
malo  graecuni  esse  a  mammae  similitudine 
dictum]. 

Messias.  August,  contra  litteras  Petiliani 
2,  114:  Nunc  Hehraei  dicunt  Messiam, 
quod  verbum  Punicae  linguae  consonum  est. 
Videntnr  igitur  etiam  fi'nDd  de  Uncto  s. 
Rege  dixbse.  Id.  tract,  in  loann*  15: 
Unctus  Graece  Chrisius  est^  Hebraice  Mee^ 
sias  y  unde  et  Punice  messe  ( nvjs )  diciiur 
unge.    A4  pronnnciationem  cf*  ]tdn  LXX 

[jyMo Qov  Xfyovat  KvnQiot  rb  6^6*  Etym. M. . 
inv.'^    Ita  Hamak.  306  conferens  hebr. 

J  sed  in  ipso  Etymologico  haec  glossa 
non  Icgitur]. 

MwXy  in  cosmogonia  Sanchuniathonis  p.  10 
Orell. :  rovro  ^rtyig  ifoaiv  iXvv,  at  il 
viajiaSovQ  fif^mg  aij^tv.  xal  2$  ravnig 
fyhero  naaa  moQfk  Kiiatwg  xal  yivfatg  ratp 
oXm.  Bochartus  p.  706  hoc  expUcat  ex 
arab.  materia  a  rad.  n  23 sed 

hoc  vc*  est  lk>Lo  augmentum  continuum, 

materia,  a  iXi  extendtt,  et  non  magis  hue 
referri  potest,  quam  Castelli  mace- 
ravit,  aqua  madefecit,  quod  hebr.  est 
Vi^TD :  ne  de  Grotio  et  Vigero  dicam, 
quorum  opiniones  vide  ap.  Orellum  1.  c. 
Omnino  enim  saepius  diximus,  Arabica 
tam  antiqnis  vocibus  illnstrandis  minus 
'apta  esse.  Nobis  Mwt  vel  femininnm  esse 
videtnr  a  M(o  =  S7s  aqua  (v.  Lex.  man. 
h.  V.  et  supra  pag.  223  not  vel,  quod 
praefero,  Mot  dictum  est  pro  Malt  ex 
vulgari  ilia  Phoenicum  contractione  ( 
M6ch ,  vide  infra  §.  23 ) ,  t3b)9  i.  q.  cae- 
mentum ,  Umum. 

NafiXa  (b^j)  nablinm,  instrumentum  mn* 
sicum  ,    a   Phoenicibus  inventum  esse 
observat  Athen.  IV,  p.  175. 
50 
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Nafatj  fiovipd-aXfiOV  Diosc.  3,  146.  Vel 
^  '^*!?  •'^'7?)  »plenden»,  yel  rflM 

(floe)  puelke. 

Niaifitg,  Naatpiq^  Niaifiig  ....  Steph. 
Bjz.  h.  T.  aiifiaivii  wg  ifijai  <2MXaiy» 
viaifitg  tag  OTTjlag^  wg  di  OvQaviog  rlaifitg 
fffiot  ariiiaivu  rfj  OoirUm  f(arfj  Xi&oi 
wyKtfyiiPOi  ov^q^aQfjfEQu  Nomen  loci  sy- 
riace  acnbitur  y^^'^ ,  d^aS3  aatem  Fhoeni- 
cibas  est  oH^Xij  (pag.  353} ,  idem  in  V.  T. 
Oen.  i9|  26  obyiiun  a  Kimchio  bn  tiunn- 
Iiu  redditnr. 

Ne9S0  ease  sade^  callitriclion  8.  capillas 
Veneris  Apnlej.  47.  Est  TTf^'^  mcd  flos 
agri  y  sed  neeso  pro  nissa  Syro  more  pro- 
nnnciatam.    Cf.  Khrat. 

OvaQyovyovfi^  tpvXXtoVf  herba  pnlicaris 
Diosc.  4, 70.  Lege  ova^avaovfi,  ( F  et  C 
permntatis) ,  nam  pn|ex  bebraice  est  tdy'lD 
arab.  v:^:^^^^,  nnde  ova^ovg  (faerba)  pu- 
licisy  addito  lat.  urn.  Eadem  ellipsis  est 
in  Swfiad-p  yoQ&d: 

Ovifiiori  sideritis  Diosc.  4^  33  aeriben- 
dnm  yidetnr  ""fV^Xi  ^f.  ti'JJ;  n^^^n  lob. 
41  >  22  et  arab.  OuJ^  ferrum. 

O^Xo^fiOC  (t3bl9  aetemitas),  natnra  quae- 
dam  superior  in  cosmogonia  Phoenicia, 
Damascios  de  principiis  ed.  Kopp.  p.  385. 

Sarloig.  Snid.  Etiam  apud  Romanos  par- 
mae  usitatissimae  erant,  neque  Snidas 
diserte  dicit,  tc.  originis  Phoeniciae 
foisse  y  quod  ipsnm  ex  etymo  a  Q*iD  dis- 
rnpity  nnde  Bocb.  p.  741  parma  dicta 
▼idetOTy  nt  ancile  ab  ancisn,  non  ef&cias]. 

Pafi&j  0  vrf/tOTog  &i6g.  Hesjch.  Qnan- 
qnam  non  dicit  Hesjcbius,  tc.  Pboeni- 
cinm  esse,  tamen  non  dubito,  qoin  ex 
Philone  Bjblio  aut  simili  scriptore  ea 
glossa  petita  sit.    Est  enim  altas« 


[^Piiog  debilis  Cypr.  non  est  a  9«i  mains, 
ot  Yult  Ham.  p.  307 »  sed  finitimnm  ad- 
Terbio  gla,  facile]. 

Sail  ager,  v.  9'0(fnit9'  aaii^  a^iUaaii^ 

Salue  tres  (tiib!^)  Angustin.  (t.  sopra 

pag.  340  not.  ••). 
Si&iXia,  Ugaxiov  ti  fifya  lactacae  genos 

(cf.  de  nominis  causa  Apnlej.  c.  30) 

Diosc.  3,  65.    Bocb.  754  confert  arab. 

®" 

aqnila,  ant  alia  avis  aquilae  mltnrive 
similis.  Ex  Hebraeorum  opibus  confene 
possis  b^^,  planta. 

Std-iXiaail ,  hieracinm  minus  3,  66, 
srnD  b^no  aut  m«  ^vitD. 

Siatn&na  papaver  comutnm  s.  mariti- 
mum ,  agreste  Diosc.  4,  66.  Bocb.  759 
coniicit  Uoao)  ^^^n^^il»  semsem  uchama 
sesamum  nigrum ,  sed  hoc  a  papavere 
nimis  differt.  Ego  malim  Si-ai'ii&m 
esse  i.  q.  rOttttJ  T'Xn  herha  vulneris :  ad 
Oi  pro  an  (asir)  cf.  atx^fif  Zimicum  et 
Atxikurur:  at  pro  V),  *ntDM  tralatitium 
est :  (jL&Ka  est  rran ,  missa  geminatione,  nt 
saepe. 

Stx^f^9  tfTOfvXlvog  ayfiog,  dancus  silve- 
stris   Diosc.  3,  58.   Bocb.  754  confert 

Xlmjd  nigrescere^  mibi  decurtatum  yide- 
tnr ex  asicham  on  n*»»*!  (v.  praeced.) 
i.  e.  kerha  calida,  Dancum  enim  Theophr. 
hist.  pi.  lib.  9  appellat  &iQfiavTtxdv  ifvifiif 
idemque  auctore  Diosc<vide  1.  c.  ad  vene- 
rem  stimnlare,  menses  et  conceptum  iuvare 
credebatnr. 
Sovaa  (l^iiTb,  n2i4^«S),  lilia.  tci  yoQ 
Xitpia  vni  Twv  Oo^wUm  aovaa  Xifynai. 
Etym.  M. 

SvivKf  iUaiog  v.  ind.  nom.  propr.  §.18. 
SvqLg^  OTQoid-iOv  (radicula)  Diosc.  2, 142, 

hebr.  ti'iib  (radix). 
Sufee   pi.   Sufetee^   summns  magistratns 

Carthaginensium.    Liv.  28  ^  37:  sufetes 
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eornm ,  qui  inmmus  Poenis  est  magistra- 
tos.  30,  7 :  sufetes ,  quod  yelnt  consulare 
imperium  apud  eos  erat.  Plerique  fere 
libri  suffeies ,  sed  sufetes  babent  antiquio- 
res ,  item  Festus :  sufes  ,  consul  lingua 
Poenomm,  et  vetera  monumenta,  v.  Gru- 
ter.  p.  470,  1.2.  Drakenb.  ad  Liv.  30,  7. 
Ipsum  Fboenicium  DBU)  {^pjo  iudex) 
babes  in  inscr.  Carthag.  5.  In  Fhoenices 
propriae  nrbibus  iidem  iixaaral  appella- 
bantur.  Jos.  c.  Apion.  1,  21. 

0vXXioaily  vnoxiarig,  berba  memorabi- 
lia cistomm  radicibns  adbaerens  (Cjtinua 
hypocistis)  Diosc.  1,127.  Sprengel  scri- 
bit  tmt)  firbB>  ibaIo  fyVO  "^^^  miracula 
agri. 

XafiaXcir,  ovx  aqtaxw.  Jos.  Arch.  8,  5 
§.  3 :  fiid-iQfirpfivofiivov  y&Q  to  XafiaXdh 
Ktna  Ooivixwv  yXalTTav  ovx  aqlaxov 
Cfjfiaiviu  In  V.  T.  respondet  bnas  1  Reg. 
9,  13 ,  cuius  significatio  et  ipsa  obscura 
est  (proprie  idem  valere  videtur  quod 
bnai ,  b.  1.  yero  a  scriptore  sacro  ita 
aocipitnr ,  quasi  esset  pro  bl^lM^  ) :  Jose- 
pfans  autem  b.  1.  nonnisi  ex  sermonu 
contextu  coniecturam  fecisse  videtur. 

Xtfi^QiXarpov  y  placentae  genus  apud 
Fhoenices,  nXaxoiq  Ivc  yiXaaaog^  ixQliov 
T«  xol  fiSuTog.  Athen.  3,  126  a.  Quod 
snpra  dedimus,  babent  Pal.  Casaub.  1,  ed. 
Venet. ,  codd.  A.  B.  D  apud  Dindorfinm 
XdwQoSXi^pov.  Illud  Boch.  727  interpreU- 
tur  ynhb  nnart  compositiones  pnlmenti, 
ego  malim  wab  mian  striae  s.  virgulaey 
maculae  vesiis  (cf .  thes.  v.  no.  3  et  quae 
ibi  laudantur)  ,  placentarum  nomen  a  qua- 


licnnqne  8imili.tndine  ductnm  (nt  apud  noB 
Horny  Knoiel)  :  boc  esse  possit  Oab  ti^t^ 
(n'lhs)  corona  vestis. 

X^gdav^  igtltt  X^Vf  ^^^^^y  cardui 
genus.  Diosc.  3,  21.  Boch.  753  ducit  a 
inn  q.  d.  Schreckkraut. 

XovSova,  axotyog ,  iXiia,  inncus  palnstris 
Diosc.  4,  52.  Boch.  767  m»  frater 
atramenti.  nUm  forte  rriT  mtK  frater  flnxus? 

XovXoifly  noXvyww,  etiam ;|f<JUo^Uoy, 
noXixagnov  Diosc.  4,  4.  Spr«  coniicit 
b'^b'^n,  an  potius  ^nte,    quod  esse 

possit  muhifolium* 

XovQl^r^xay  xf^^^^^f^^  Diosc.  4,  58. 
Bocharto  videtur  gr.  xifvotTi^f  Sprengelio 
arab.  cbamaemelon,  mibi  in  X^(fi 

latere  videtur  yj'^n  anrnm,  nude  fitn^X^n 
esset  aureus  (flos). 

XovQf^aj  mta  Diosc.  3,  46.    Est  bttm» 

arab.  Avicenn.  174 ,  abieeto  1 ,  nt 

in  luba  pro  lubal  $.  23,  2. 

XovQfxi  aif4,fiaxiS  mta  silvestris.  ibid. 
'  3,  47;   ipan  b23in   mta  Macedonica, 

quoniam  in  Macedonia  crescebat  (Boch. 

754).   Appellatur  quoque  agf^aXa,  quod 

itidem  ductum  a  bJQ'in* 
XovawQSg,  principium  quoddam  superius 

in  cosmogonia  mythica  et  allegorica  Phoe- 

nicum,  ex  Ulomo  (Qbl9)  ortum  Damasc. 

de  princ.  p.  385.    Ut  OvXwfiog  pro  bbi^y 

ita  hoc  pro  "l^^p  coniunctio  dictum  est. 
Xoi  f)  9  0 1  c  ( lege  chuffis) ,  anemone  Diotc. 

2,  207.  Spreng.  yth  deliciae.  Nnm  forte 

est  VTD  ^HM  pro  iDIDa  frater  venti  i.  e. 

(flos)  a  vento  dictus?  an  potius  yoi^  =r 
valet  linum,  nt  supra  in  2kQwpoTg? 


C.  NOMINA  PROPRIA  EOMINVM  ET  DEORVM  EXPLICATA. 

§.  17. 

Eximias  veterum  lingnamm  Semiticarum  opes  snperesse  in  norainibns  propriis^ 
tatU  constat  inter  viros  doctos,  nec  plane  defuernnt,   qui  Phoenicum  et  roenornm 

50  » 
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nominibas  propriis  illuatrandis  operam  darent:  inter  quos  post  Scaligenim ,  Bochar- 
tum,  MigDodnm  al.  (p.  331)  praecipue  meruit  Hamakerus,  qui  (MiscelL  p.l72sqq.) 
daplicem  nominum  propriorum  indicem  satis  copiosuni,  alteram  personamm,  alteram 
orbium  et  locorum  pertexuit,  in  utroque  tamen  omisit,  quae  vel  ab  aliis  satis  bene 
explicata  essent,  vel  quorum  probabilem  explicationem  ipse  dare  non  posset.  Nobis 
quidem,  quum  omnia  et  singula,  quae  ex  ingenti  illo  veteris  linguae  naufragio  servata 
sint,  in  unum  corpus  coUigere  propositum  sit,  intra  hos  fines  nos  continere  non 
licait:  id  igitur  egimus,  ut,  quoad  eius  fieri  posset,  plenum  et  integram  omnium 
nominum  propriorum  enumerationem  exhiberemus ,  singnlisque  ad  scripturam  yernaciH 
lam  onginemque  revocandis  operam  dedimus.  Ad  Hamakeri  autem  exemplum  nomina 
propria  personarum  s.  hominum  et  deorum  seorsum  posita  nominibus  locorum  prae- 
miaimus,  quia  utrnmqne  hoc  nominum  genus  nonnulla  babetsibi  peculiaria,  et  prions 
quidem  generis  explicandi  omnino  minor  est  difficultas.  Horum  enim  nominum,  ut 
recte  observat  Hamakerus  p.  216,  significatio  arctioribus  limitibus  circumscripta  est, 
quum  pro  singulari  quadani  Poenorum  Suatdoufiovia  plurima,  ad  pietatem  erga  deos 
pertinent,  et  modo  eorum,  qui  nomina  gerant,  pietatem  laudare,  modo  parentuni 
gratum  animum  commemorare,  modo  bominem  significare  soleant,  qui  qnaecunque 
habeat,  diis  accepta  referat  vel  a  deorum  auxilio  exspectet.  Cui  accedit,  quod  magna 
saepe  inter  nomina  pp.  Hebraica  et  Phoenicia  similitudo  reperitur,  ut  non  raro  hoc 
solum  discrimen  sit  quod  Phoenices  pro  Jehovae  nomine  Baalis  aliorumque  numinum 
titulos  posuerunt. 

De  priore  autem  hoc  Onomastico  nostro  haec  in  universum  teneantur: 
1.  Recepimus  in  hunc  indicem  nomina  pp.  hominum  Phoeniciorum,  Carthagi- 
nensium,  Numidicorum,  quotquot  reperiri  poterant  et  originem  Phoeniciam  prae  se 
ferre  videbantur  *) ,  non  solum  ex  scriptoribus  profanis  Herodoto ,  Diodoro ,  Poljbio, 
Appiano,  Arriano,  Philone  Bjblio,  Saliustio,  Livio,  Plauto,  Instino,  Plinio  al.,  sed 
etiam  ex  inscriptionibus  **)  et  ecclesiae  Africanae  patribus,  velut  Cypriano  et  Augustine, 


Vbllaeo  Tutorb  Cos.  (i.  e.  A.  V.  763)  pridib 
Noir.  Dbcemb.  Ciyitas  Afisia  maius  nosriTiuM 

FECIT  cvu  €•  Sluo  C.  F.  Fab.  Aquiola  

Egbrunt  Hasdrvbal  Jdmho  Hasdrubal  fiAiriro- 
iris  GHifriSDO  Sufbtbs  Sabfo  CHAifBBO  Jadbk 
JuMMO  Banno  Gabali  Aristo  Afoi  Lboati. 
Altera  iisdem  Goss.   eodemque  die:  SsifATva 

rOrULUSQITB  SlAOITAirUS  HOSriTIUM  FBCBJtVirr 
CUM     SiLIO     .  .  .    AGENTS    GbLERB  MiLCHOITIS 

GuLALSAB  Fiuo  SuFETB.  Its  Ursinus ,  fed 
iMiLcoins  Gvlissab  Seldeii«  de  Synedr.  1 ,  14. 
Guilissae  Boch.  Ganaan  p.  473.  Siflnile  tesserae 
hospitalis  exemplum  ad  Themetram,  Afrioae  oppi- 
dam,  pertinens,  est  apad  Maffei.  Mas.  VeroB. 
p.  472,  cui  haec  nomina  snbscripta:  EosRirirT 


*)  Non  panca  ad  Graecae  Latinaecjue  lingnaA 
similitndinem  conformata  sunt,  licet  manifesto 
domesticum  nomen  Punicum  sub  iis  lateat,  Teluti 
Heeeholutf  Misagenes^  Midacritut^  Sappho^  Stra- 
Um^  TetramnesiuM  al.;  Bocbartns  tamen  et  Hama- 
kerus in  hoc  nominum  genere  statuendo  nimii 
fnerunt,  et  plnra  hnc  retnlemnt,  maxima  Cypria 
nomina,  quae  non  alius  qjoam  Graecae  originis 
"innt,  yelut  A(ria$^  JRhoecus^  Penihylu*^  nosque  pro- 
pterea  omittenda  putayimns. 

**)  Nonnnllas  huius  generis  insoriptiones,  qnae 
ad  Africae  ciyitates  in  hospilium  et  dientelam 
receptas  pertineant ,  apponere  placet.  Duas  serya- 
yit  Grutbrus  p.  470  qnarum  una  (Romae  in  tabula 
aenea)  haec  est:   L.  Silajto  Flam.  Mart.  G. 
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atqm  Concilioram  Actis,  qaanqnam  baec  Christianoram  scriptornm  documenta  largius 
spicilegium  ad  alteram  nostram  indicem  (litt.  D)  loctipletandam  suppeditarant  Addi- 
dimas,  quae  de  deomm  heroomqne  nominibos  memoriae  prodita  sunt:  copsulto  aatem 
omisimus  nomina  tarn  Cabiroram,  tam  regum  Pastornm  H^csos  dictorum,  de  qnomm 
engine  Phoenicia  propter  formas  insolentiores  et  a  reliqoomm  facie  abfaorrentes  dabi- 
tamns  qaaramque  explicationem  ab  aliis  propositam  nostram  facere  non  potnimug  *): 
omigimag  etiam  pleraque  Cyprioram  hominnm  nomina  ab  Hamakero  recepta,  quae 
nobig  graecae  originig  Tidentur.  In  digponendig  antem  big  nominibug  latinarnm 
litteraram  geriem  gecoti  gumag  formamque  Latinam,  ubi  talig  exgtabat,  Graecae 
antepoguimog  iccirco  quod  Romani  Tocabnlornm  Puniconim  formam  plerumque  inte- 
griorem  gervarunt,  qaam  Graeci,  qoi  in  peregrinig  nominibog  guae  linguae  congne- 
tudini  nimig  indolgere  golebant. 

2.  Qnnm  eximia  git  homm  nominum,  maxime  rarioraro,  in  librig  mana 
gcriptig  corruptela  atque  gcripturae  varietag,  editoresque  in  forma  earum  constituenda 
gaepe  congilii  inopeg  hue  illuc  fluctuent,  adbibito  apparatu  critico  ubique  operam 
dedimugy  ut,  quoad  fieri  posset,  genuinam  eorum  scripturam  regtitueremug ,  quae 
cum  etjmo  et  linguae  Punicae  indole  congrueret ,  non  desperanteg  fore ,  ut  hac  nostra 
opera  aliquam  apud  futnrog  illorum  gcriptorum  editoreg  gratiam  ineamug  (v.  Azemilcug, 
Balatorug)  Atherbal,  Bithyas,  Myrcalog,  Saphon,  Methymatnus  )• 

3.  Maxima  Teri  etymi  inveniendi  difficultaa  cernitut  in  ingigai  licentia,  qua  turn 
ipsi  Poeni  tom  Graeci  et  Romani  in  nominibug  contrahendig ,  decurtandis,  ne  dicam 
mutilandig  ugi  gunt:  quae  quidem  cauga  paullo  copiosius  disputanda  est,  ne  in  big  ad 
legitimam  originem  revocandig  iusto  audacioreg  fuigge  omnegque.  probabilitatig  fineg 
migragge  videamur:  intelligant  etiam  lectores,  quid  cauggae  git,  quod  a  nonnullorum 
etymo  indicando  prorgug  abstinendum  putaverimus.  Etenim  iam  apud  ipsos  Poenog 
domegtica  gcriptura  utentes  subinde  formae  ita  contractae  reperiuntur,  ut  de  etymo 
eorum  dubiteg  (np:?»  pro  "ipbtti  pro  r)3ia,  ba^na^n  pro  i>wn»3n):  multomaior 
autem  give  audacia  give  licentia  egt,  ubi  huiugmodi  nomina,  praegertim  longiora. 


BAJmO  HiMILIS  F.  SUFBS  AZDRVBAL  BaISII.IECI3 

r,  Idbxbax.  Bosiharis  r.  Leg.,  aliudqae  ad 
pagnm  Gnrzeiuein  pertioent  in  Museo  Aoademiae 
Cortonenais  exatat  in  AotU  fratrum  Arvalium 
CRomae  1795»  4«)  p.  782,  editum  cui  baec  nomiaa 
anbacripta:  Ahmicar  Milchatonis  f«  CTNASTir 

BONCAR  AZZRVBAUS  F.  AkTHOOURZBNSXS  Mu* 
TBUMBAI*  SapHOICIS  F.  Cui.  NAS.  UziTENSXS. 

^  ExCdbirorum  nominibua  (Scbol.  adApoUon. 
1,  '917)  unnm  Jt«0/A»iloc  Phoeniciam  originem 
redolet  (t«  infra  h.  v.) 9  nnde  non  seqaitnr, 
etiam  reliqua  !/^fi'ff^oc,  *Ali6n9ifoo9yl4iiiififoa  eina- 
dem  originia  atae.  Panun  felicea  certe  Boduurti  et 


Sobellingii  in  iia  ex  lingua  Hebraea  interpretandia 
conatua  (Canaan  p.  747.  Sdielling  Gottheiten  y. 
Samothrace  p.  67  aqq.):  et  probabiliora  certe  ex 
liogna  Aegyptiaca  dedit  Zoega  de  obelise,  p.  220. 
—  Einsdem  originia  saltern  ex  parte  yideotnT  regnm 
Hycaos.  dictornm  nomina,  «[nae  haeo  snnt  apud 
Joaepbum  o.  Ap.  1, 14:  ^aXar*/,  BrjutVy  ^Anafvat^ 
*Ananp(s^  *Iaviat^  IdooU  ^  apnd  Synoell.  p«  113 
Dind.  Bvvtv  (aL  Bvmv^  Bifwv^f  na%vav^  ^raar^ 
"AifxXijf^  lif^oplt,  Qaanqnam  enim 
'Javiat  jiaait  ('^1^)  originem  Phoeniciam 

admiltant,  aliomm  qnorundam  origo  manifesto  Ae- 
gyptia  Tidetnr ,  ut  ''Anm^tt  ^^m^  gigas* 
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Graeoorum  Romanoriiiiiqiie  usa  trita  tont,  qal  son  solum  peregrinoram  oomiiiHiii 
asptritatam  aiiUgara»  sed  eadem  ad  taae  linguae  similitadinein  defleeiera  aolebaat. 
In  SmnuUko  i  losiin.  20»  5)  quin  Samckumiatkamii  Domen  agnoacat,  nisi  raemor  sit, 
hoe  nomra  edam  Sowioi&mv  et  Sayxovui&og  appellari!  Qois  coniectaDdo  aasaeotns 
fuarit  Siekaeum  et  Acerbam  idem  noman  esse,  nisi  a  Semo  edoctos,  genuinam 
formam  Steiarham  esse  f  quae  atriasque  ilUus  oommunis  fons  est  et  aptissimun  etymon 
offert?  Quis,  at  exemplis  aliunde  petiiis  utamur,  nomina  nostra  Amm,  Fritx^  Minna 
ex  iMMff,  Frtderici^  GuMelmae  nominibus  orta  crediderit,  nisi  qnotidianos  lingoae 
▼ernaonlae  usus  testis  eeset  locopletissimusl  lusto  igitur  hornm  nominnm  interpret! 
ante  omnia  id  agendum  est,  at  primam  et  nati?am  eoram  formam  restituat:  siquidem 
is,  qui  SuniaUf  SicAuH^  B^itorii^  Siewiiae  nomina,  ut  none  sunt,  ad  etymon 
revocare  vellet,  non  minus  erraret,  quam  qui  ilia  mutilate  nostrarum  linguamm  nomina 
ad  proi^mam  aliquam  originem  referre  Tellet:  qoanquam  fatendum  est,  contractiores 
illas  formas  sublnde  ita  effictas  esse,  nt  novi  etymi  speciem  assumserint  et  quasi  men- 
tiantur.  Non  magnopere  reprehendas  eum ,  qui  lusti  lonae  nostri  praenomen  iUaiar 
significare  dixerit,  et  tamen  is  falsa  docuerit  Nativum  enim  eins  praenomen  in 
baptismo  ei  datum  erat  lodocutj  in  vita  communi  contractum,  in  lost^  quod  quidem 
ipsum  lonas  latine  scribens  luiiui  efferre  solebat.  Sic  qui  Stchaeui  Phoeniciis  litteris 
scribebant,  per  se  absurdi  non  eraot:  quum  vero  ex  Servio  constet,  illam  formam 
a  Virgilio  demum  effictam  esse,  ut  nativae  Ulius  (Sicharbae)  asperitas  mitigaretur, 
apparet,  earn  otpote  secundariam  non  magis  ad  etymon  aliquod  proximum  revocari 
posse,  quam  germ*  Minnn^  quod  male  ad  amorii  significationem  retuleris,  quum  e 
pleniore  Guilelmina  ortum  sit. 

Ut  antem  intelligant  leetores,  quomodo  in  buiosmodi  nominibus  contrahendis 
deenrtandisqne  versati  sint  sive  i^eni  sire  Graeei  et  Roman! ,  potiora  exempla  ad 
quaedam  capita  revoeare  placet  Non  solum  enim  singulae  litterae,  maxima  molliores, 
extrusae  sunt  et  abiectae ,  sed  integrae  etiam  syllabae  perierunt.  Ac  singnlae  quidem 
KUerae  abiectae  sunt  a)  nb  iniiio,  veluti  9  in  BedoitM*  pro  t^.   b)  e  medto, 

fieluti  6  (3)  in  ^^^dqdh  pro  !>9dn]D3n9  b:^n'i^^  pro  b:^dn*na2t,  Iugurtha(l)  pro  lugurthbai 
(cf.  Gulalsa,  Magdalsa,  Narthalus)  *);  d  in  Ballanymui  pro  Badlontfrnuij  Camibn 
pro  Cadmilui;  c  (d)  in  Hiempsal pro  b»iD»Drr,  n^^pSa  pro  h-^p  ^ba;  m  in  Oentteet 
fro  Otmalces.  c)  in  ea;iremu  nomtnibuty  veluii  /  in  Micipsay  MaftiWy  lugurikoj 
luba  al.  quae  dicta  sunt  pro  Micipialy  Maitivalj  lugurihalj  lubal;  item  r  in 
Maiica  pro  Malicar,  sa  pro  tar  in  Gulalsa,  Magdalsa,  cf.  aizi^  zt,  9i  pro  atxir 
^^:in  gramen  apud  Diosc,  ne  dicam  de  memorabili  mutatione  syllabarum  al  et  ar  in 
d  (f.  23,  i);  deniqne  t  in  Milcar  pro  Milcartb,  A$ior  pro  Astoreth  (cf.  Bodostor). 


*)  Occuirat  forte  aliqaia,  de  Kac  sententia  in* 
tegri  TOcaboH  b'3  haH  nnam  tanttim  litteram  sa- 
peresse,  idqne  omnem  fidem  siipfnrare.  Hiidc  rero 
memorem  esse  iubeo,  id  ipsnm  in  nomine  Softrs- 
Aa  probari  posse,  quod  in  nnmis  bJ^^^l^^a^ 


scribitiur»  idemque  in  nominibus  Hebraeis  nsn 
Tenire,  qnae  nominis  SllST  extremis  yocibus  ad- 
iecti  saepe  unicum  Testiginm  SArrant  io  a  vocali, 

relnt  'nDjpa  pro  rtjtoy»;  •'Snn  pro  rtjino, 

IJ^n  pro  S^Jpitn)  V*  SimonisOnom.  V.T.  p.^1. 
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Integrae  sjllabae  perierant  a)  ab  initio.  Ut  apad  Arabes  Hamdie  dicitnr  pro 
Muhawmedia  et  apud  nos  Han$j  Klauij  Betty j  pro  Johannes,  Nicolaus,  Elisabeth, 
{(a  apod  Poenos  Carthalon  pro  Melkart-alouy  Carteja  pro  Melcarteja^  Sieharba 
(adeoqne  Acerba)  pro  Masi-charbaj  Syphax  pro  Matimae^  Stembal  fro  Maitanabal 
cf.  in  V.  T.  •''iTjr»  pro  •iJ^'^iM  Num*  26,  30,  ^:^»^  Benjaminita ,  pro  1  Sam. 

9, 1  sqq.  b)  in  mediis  vocibus,  at  in  Sanchuniathon  —  Suniatui;  Bomilcar  —  Boncar; 
Bodoitor  —  Boitor.  c)  extremis  Tocibas,  ut  Himilco  —  Himil.  Ceterum  de  litte- 
rarum  vocaliamque  ratione  et  miitationibus  vide  quae  infra  disputata  sunt  §•  22  sqq. 


i  18. 


^4fifiaQog  index  et  pontifex  maximus  Tj- 
riorum  Jos.  c  Apion.  1,  21.  Respondet 
hebr.  ^stl  lob.  40^  30  i.  q.  socius. 
sec.  alios  i.  q.  I^S^m  incantator. 

*Afi3aTogj  pater  Chelbae^  iudicis  Tyriorum, 
ibid.  Respondet  "n^y ,  quod  (cf.  nomm. 
propria  Hebraea  in  v—  p.  praec.)  decurta- 
tum  videtur  ex  tr^'^ny  serrus  Jehovae: 
cuius  generis  nomina  propria  (cf.  Si'^^tt 
n.  pr.  viri  Hethitae;  rtjai»  Ammonitae 
nomen  Neh.  2,  10.  4,  1)  etiam  apud 
gentiles  reperiri^  mirum  videri  non  potest, 
quum  nomina  personarum  ex  una  religione 
in  alteram  transferri  soleant  ( cf«  hidorus, 
Diofiysius  ^  de  honlinibus  Christianis) ,  ne 
memorem  Jehovae  a  Phoenicibus  quoque 
culti  vestigia  quaedam,  etsi  incerta,  ex- 
stare  (Gen.  14,  18.  Philo  Bybl.  ed. 
Orell.  p.  3).    Cf.  Bitlijas. 

Ahialonimus  133^  servus  Supero- 

rum,  cf.  de  forma  alon  pro  ad  Plant. 
Poen.  5,  1,  1),  rex  Tyri  tempore  Ale- 
a^dri  lust.  10,  10,  ubi  recte  ita  Grono- 
\dus.  ApudCurtiuin  4,  1,  19  in  editl.  est 
AhdahminuSj  pro  quo  idem  illud  repo- 
nendum  est.  Congruit  jifidakwvv^iog  (  qua 
forma  alludere  ^olebant  ad  gr.  — wvvfiog), 
quod  olim  lectitatum  est  Diod.  17,  42,  ubi 
nunc  corrupte  BaXXdfWf^og ,  neque  falsum 
quod  idem  rex  apud  Plut.  de  fortit.  Alex. 
2,  19  IdXovv^oq  appellatur,  nam  lij?  in 
huius  generis  nomimbus  omittisolet,  cf. 
^  pag.  136  et  infra  $.  38. 


jifiiact&^Tog^  rex  Tyri,  Jos.  c.  Ap.  1, 
18 ,  cf.  Syncell.  p.  345  Dind.  (ubi  €roar- 
TUA  AiiuCTQajog),  Est  n'^nu^yW,  •er- 
VU8  Aataries ,  unde  conttactum  n'^ntD^'IS 
(pag.  347)  ,  punice  Bodostor  q.  v.  Apud 
Theophil.  Antiochenum  idem  appellatur 
Metuasiarius  DinW  inO  vir  Asiaries, 

lApSfjXBfiog  vir  Tyrius,  pater  Mytgoni  et 
Gerastrati  iudicum  Jos.  c.  Apion.  1,  21. 
Est  t3''ifit  niy  servus  deorum ,  quod  accu- 
ratius  scribendum  enilAfiiyjXfjfiog. 

*ApSriii(av  vir  Tyrius,  Menand.  ap.  Jos. 
c.  Ap.  1,  18,  sed  apud  Dium  ibid.  17 
\4pdrifAOvogy  cod.  Haun.  lAfiitjfioifvog.  Ea- 
dem  scripturae  varietas  est  Jos.  Archaeol. 
8,  5  §.  3,  et  apud  Syncellum  p.  345  Dind. 
Ahiemonis  nomen  gessit  etiam  alius  vir 
Tyrius,  regulus  Salaminius  Diod.  14,  98. 
Si  integrum  est  n.  pr. ,  scribendum  est 
|55fij5-n53f,  t?.**?.^?  servuBjidei  i.  e.  servus 
(deorum)  fidelis  :  videant  autem  eruditi, 
sitne  Ahdemon  fortasse  dictum  pro  Ah^ 
desmun  ])9tDMnn9  (servus  Aesculapii) ,  ut 
Casmilus ,  CamOus ,  quod  quidem  nomen 
proprium  in  inscriptionibus  tam  frequens 
(vide  pag.  354  A)  graece  scriptum,  nisi 
hoc  est,  non  reperiretur. 

AcervaM  v.  Sicharbas. 

Adherbal,  Numidiao  regulus,  Micipsae 
filius  Sallust.  lug.  5,  7,  it.  dux  Cartbagi- 
nensium  Flor.  2,  6.  3,  1.  Eutrop.  4,  11. 
Aurel.  Vict.  66,  ubi  praeter  illam  formam 
in  codd.  saepe  scribitur  Atherbal,  rarius 
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Aierhal  (t.  Corte  ad  Sallnst.  I.  c. ) ,  gr. 
jUaQpoQ  Diod.  24,  p.  336.  34  f  p.  134 
Bip.  Polyly.  1,  46.  49.  53.  Quae  quidem 
darior  forma  et  maiore  anctoritate  et  me- 
liore  etymo  commendator.  Namqne^tA^ 
hal  scribendum  est  b^annji^  i.  e.  cuUor 
Bacdis  (b^a  nn^)  cf.  Lex.  man.  t.  "iny 
no.  I  y  max.  'nn9  cultor  Dei  Zeph.  3, 10 : 
ex  dnriore  forma  orta  est  lenior,  sed 
aspiratione  tamen  mnnita.  Quod  dim 
conieci  (hist.  Hng.  hebr.  p.  228)  '^'n» 
scribendum  mXAddirhah 

jiSaSoCi  ficujiXftig  S-i&r  ap.  Phoenices, 
Pbilo  Bybl.  Orell.  p.  34.  Est  inil,  Veteris 
Tost.  V.  Thes.  1.  hebr.  h.  v. 

nnmen  Phoenicum,  cuins  cnltus 
etiam  in  Graeciam  translatos  est  (y.  quae 
landavit  Creuzer  Symbolik  II,  p.  91  sqq.). 
Proprinm  eins  nomen  erat  tlW  Ezech.  8, 
14 ,  et^ASioyig  (non  est  menim 
attribatnm  ,  ut  •'jnet  epitheton  Jehovae, 
BaaXjig  *«nb9a  (domina  mea)  attribatnm 
Astartes.  Amabant  enim  Semitae,  Toci- 
bos  dominum  ,  herum  significantibus ,  ma- 
xime  ubi  ad  numina  referebantur ,  primae 
personae  pronomen  addere :  dominus  meus, 
daminus  nosier,  vide  ]b9^  pro  b^^  Nnmid. 
2,  3  (p.  204}  et  saepe,  ubi  attribatnm 
est  Garth.  3,  1 .  5,  1 ,  cf.de  hebraeo  ^^'let 
thes.  ling.  hebr.  T.  I.  p.  328.  syr. 
dandnus  meus  pro  dominus  y  nostr.  Noire 
Dame ,   Vnsere  liebe  Fran ,  Monsieur. 

^Ay fiotXoQy  Merbalis,  regis  Aradii,  pater 
Herod.  7 ,  98 ,  ubi  alii  codd.  ^QfiaXog. 
Vel  est  b'^Jin  festnm  celebrans  Baalis,  cf. 
HHti  festnm  celebrans  Jehovae ,  nnde  de- 
curtatnm  est  "^in  ,  ,  vel  b^^  ^S^y  altero 
b  extruso,  deliciae  Baalis,  quod  praefero. 

[Hamakerns  Miscell.  p.  176  nescio  quo 
errore  hie  inserit  Agyrin ,  regem,  Cypri 
landatum  Diod.  XTV  p.  716,  qui  Agy- 
rinensium  in  Sicilia  rex  est]. 

Ammicar  forma  contr.  pro  Ammilcar , 
inscr.  Gorton  (p.  397). 


PHOENICLL  CAPUT  TERTIUM. 

Amilcar,  v.  Hamikar. 

Ampsigura ,  mulier  Poena  Plant.  Poen. 
V,  2,  105.  108.  Est  Tr\y^  ntt«  serva 
fimida  sc.  deomm,  £•  e.  pia  deomm 
cultrix,  cf.  lugurtha.  P  insertum  est 
more  Latinomm  in  sumpsU. 

Anna,  soror  Didonis  dirinis  honoribns  or- 
nata,  vide  ad  Garth.  5, 5.  Apnd  Phoenices 
ea  scribitur  itsn ,  quod  respondet  hebr.  nm 
1  Sam.  1, 2  sqq.  Latine  propterea  emenda- 
tins  scribas  iSbnna,  utHcMnibal^  Hamilcar, 
in  quibns  eadem  radix  latet ;  cansa  tamen, 
cur  hoc  maxime  nomen  sine  aspiratione 
acriptum  inveniatur  in  Virgilii ,  Ovidii, 
Silii  codicibns,  haec  est,  quod  ^nna  Car- 
thaginensium  aRomanis  cum  Anna  Perenna^ 
anni  dea,  variis  modis  confusa  est  (cf. 
Schneider  gramm.  lat.  I,  194). 

Annihonius  y  episcopus  Robautensis,  e 
secta  Maximianistarum ,  Augustin.  in  Ps. 
36.  Opp.  IV,  p.  210.  Annibo  contractnm 
pro  Annibal  (v.  §.  232):  ex  iUo  ortum 
Annibonius.    Cf.  infra  Chanebo. 

Avofifir  nympha  in  mythis  Phoenicnm, 
ex  qua  Kgovog  filium  suscepit,  Philo  ap. 
Porphyr.-v.  OreD.  p.  43.  Boch.  712  ex-\ 
plicat  n*l^  |Tl  ex  gratia  concipiens,  malim 
(quem)  donavU  conceptrix  i.  e.  mater. 

^vvaog^  Tetramnesti,  Sidoniorum  regis, 
pater  Herod.  7,  98.  Scribi  potest  til3M  , 
ut  Sethi  filius  patriarcha ,  vel  toq3fi(  aeger, 
vel  ^$139  mulctatns :  sed  illud  magis  placet, 
quum  haec  fere  mall  ominis  sint.  Hama-> 
kero  (p.  177)  compositum  videtur  ex  |n 
rt'  gratia  Martis. 

Apo  (gen.  Apoi),  n.  pr.  legati,  inscr. 
Gruter.  (p.  396).  De  etymo  nihil  defi- 
nio,  licet  plura  cogitari  possint,  velnt 
Apo  dictum  esse  pro  Apar  (§•  23)  *\ty^ 
vel  ')W  fades  eius  sc.  BaaUs. 

Arabion  J  filius  Manassis  Numidae,  Appian . 
civ.  4,  54  sqq.    Scribendum  1^312^ 
Arabia  ormndus,  vel  occidenlalis. 

Arin  s.  Arines,   dux  Garthaginensium  in 
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Hispania.  Liv.  26^  49  de  nova  Carthagine 
capta  loqueni :  ^^Aeque  et  alia  inter  ancto- 

res  discrepant   Ne  de  dncibos 

quidem  convenit.  Flerique  Jjaeliom  prae- 
faisse  classi ;  sunt  qui  M.  lunium  Silanum 
dicant.  Arinem  praefuisse  'Punico  praesi- 
dio  J  deditumque  Romania^  Antias  Vale- 
rius^ Magonem  alii  scriptores  tradunt/' 
Vto  Arinem^  quod  recepitDrakenborchius, 
alii  libri  habent  Arimtrn,  Arinun,  Ario- 
nem,  Arrdonem  y  Armeniy  quod  ipsnm 
receperunt  'editt.  principes*  Sed  illud 
unice  yerum  esse  ostendit  Nic.  Heinsins 
ad  SU.  Ital.  15,  232 ,  ubi  idem  dux  Aria 
(^M  leo)  appellatnr.  Ex  eodem  Ulo  Ari 
(leo)  ortum  est  ut  fit,  adiecto  Arin 
Valerii  Antiatis  y  unde  in  accus.  Arinem* 
Bifariam  autem  in  h.  1.  tractando  erra^it 
Hamak.  p.  178.  Partim  quod  contra  SUii 
auctoritatem  scripturam  Arimem  recepit, 
quam  interpretatur  d^in  simusi  partim 
quod  Livii  locum  ita  intellexit,  quasi 
Armas  s.  Arimes  Magonis  epitheton  fuerit; 
quam  sententiam  verba  non  admittunt, 
quae  ad  scriptomm  in  pcrsonis  indicandis 
dissensum  referenda  sunt. 

Arisy  homoSardnSy  sed  A&icanae  stirpis, 
qui  Bostaris  cuiusdam  matrem  duxerat 
Cic.  pro  Scauro  14.  18.  it.  duxFoeno- 
rum  Sn.  Ital.  XV,  232  cf.  Arin.  Hamak. 
Miscell.  pag.  312  id  scribit  ^*^hy  v^^L> 
arator.  ego  leo y  s  adiecto,  ut  in 
Adonis  '^Sific,  Baaltis  *)nb:^^. 

ArisiOj  vir  Tyrius  Liv.  34,  61,  it.  sufes 
(^rthaginensis,  in  num.  Carth.  tab.  16  inscr. 
Grut.  (p.  396).  Idem  nomen  (AQlattav) 
etiam  apnd  Graecos  usitatum  est  (Diod. 
3,.  41.  13,  10),  in  quorum  lingua  origo 
eius  in  promtu  est :  quum  yero  identidem 
Pboenicibus*  tributum  reperiatur,  baud 
scio  an  Punicae  originis  sit  et  fortasse  de- 
cnrtatum  ex  Aviator  y  Arisioreth  (^nM 
'^DW  leb  i.  e.  heros  Astartes).  Cf. 
Bostor,  Bodostor. 


Arpasy  minister  lugnrthae,  Sallust.  Re- 
spondet  yel  MS^tl  gladius ,  yel  q*nn  n.  pr. 
1  Par.  2,  51.' 

Idaaclgy  dux  Masinissae  Appian.  8,  70. 
Respondet -«TTy  (•'Tt^)  fortis,  yalidus,  cf. 
nomm.  propria  hebraea  Mrt?^,  TJIJ,  et 
infra  Axizus, 

Aadruhaly  gr.  lAgSgov/Sag,  complurinm 
dncnm  Poenorum  nomen  (yide  indd.  ad 
Liyium ,  Polybium ,  Appian. )  ,  etiam 
Axzruhal  inscr.  Gorton,  (p.  397)  et 
Axdrubal  inscr.  Ma£F.  (ib.)*MaleBocliartn8 
p.  744  id  scribit  "TiTWi  quum  mani- 
festo sitbw  nry  (hebr.  int?)  cuius 
auxilium  est  Baaly  cf.  nomina  hebraea 
^*?**1t?i  ^?«C>'aC'     Propter  hoc 

ipsum  etymon  autem  praestat  latine'scri- 
bere  Asdruhal  quam  Hasdruhal  (inscr. 
Grut.  p.  396),  quanquam  contra  Hannoy 
Hannibal,  non  Anno y  AnnibaL  Nam  fere 
nunquam  A  littera  exprimitur ,  $.  22,  2. 

*Aal(}ViJiOQy  rex  Tyriorum  Jos.  c.  Apion. 
1,  18,  pro  quo  Syncellns  p.  345  Dind. 
Josephi  locum  exhibens  dat  HaruQVfiogj 
Theophilus  Antiochenus  lib.  Ill  p.  254 
Idd^&QVfjiOQ  y  quod  deprayatius  est.  Duae 
priores  formae  significatu  prorsus  conye- 
niunt :  nam  prior  est  Q^'ntdM  (Astartae)  pro 
pleniore  tJ'^lttJW  1^5^  cultor  Astartarum  (v. 
p.  136),  posterior  D-^nnttJy  pro  tannwy  13^: 
STntifiJ  enim  et  rTjlntd?  eiusdem  deae 
nomina  sunt,  y.  thes.  ling.  hebr.  y.  M^nQSfie. 
Pluralis  masc.  D'^iniDj^,  pro  quo  Hebraei 
habent  ni1nu39 ,  non  magis  offendet,  quam 

T       -I  '  .    ..  -x 

Aspary  Icgatus  lugurthae,  yir  Numida 
Sallust.  lug.  108  sqq.  apud  Appian.  fragm. 
Numid.  A^AxjjaQy  litteris  transpositis.  Bla 
forma,  quae  natiya  esse  yidetur,  scribenda 
est  n^OM  pulcher,  haec  esse  possit  niS3fiC 
pater  princeps. 

Astarte  lAaraQTti  dea  i»  q.  rTnhti?, 
quod  tritum. 

^AtXTdQTog  rex  Tyri,  Menand.  ap.  Jos. 
51 
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c.  Ap.  1,  18.  ErtnmTOpp9  iT^nwy  tA9 
iexnu  Asturtes^  cf.  p.  136  et  infrm  $.  38, 1 . 

Asiarymus  T.  Aserymos. 

Atherhal  T.  AdherlMl. 

Azxruhul  Asdrabal. 

rexTjri,  AvrUn.  11,  15.  24. 
yyin  librifl  antiquU  hoc  nomm  scribitur 
^A^jtkuwo^^  W^Ktjfi^g^  li^f€txXBgf  ^A^ 
fuhee^»  Gtob<»t.  ,  qui  quartam  hanc 
icripturam  praefert.  £t  recte  quidem, 
est  enim  (?|^73  T?)  /brrw  «.  beros 

i.  e.  BaaJis.  e  in  ^^i^/Lit^c  inaer- 
tnm  eat ,  more  Schwa  mobilia  ,  ut  gemi- 
natio  latena  in  T!^  quodammodo  exprima- 
tvr  {vide  %,  31,  3).  Hanak.  Miacell. 
p.  i51  legendim  censet  ^A/u<Xxo;  coll. 

arab.  !rf5UIf  maieaias  regis  ^  8ed  formas 
arabicas  ex  coniectura  intradere  vix  et  ne 
vix  quidem  licet. 

Baal  (^2^)  1)  namen  primarinm  Foeno- 
mm ,  quod  sexcentiea  in  nominibns  pro- 
priifl  virorum  comparet,  modo  explicatins, 
ut  xn  Asdruhal,  Banobal^  Ecnibal,  Han- 
nibal ^  Tddibalf  Inibal,  Ithoial,  Mui/uim" 
half  Maslanahal  (Stembal)  ,  Merbal  al., 
modo  occultius,  ut  in  Mezeiul  pro  Mezeih- 
W(cf.§.  I7extr.  |.  19,2  extr.).  2)  rex 
Tyriorum  (pro  i^3i3^  §.  38, 1),  Menand. 
ap.  Jos.  c.  Ap.  1,  12. 

BaaXj  Ig  y  Astartes  nomen  apud  Pkoenices . 
Philo  Bybl.  p.  38  Orell. :  BaaXxlSi  rfi  nal 
Jiiivji.  Hesych.  BjJX^c  flegeBeltis),  ^ 
"Hipa  ri  *A(fQo8lTfi.  Scribe  Tjbyn  domina 
mea  ,  et  vide  s.  v.  Adonis  et  BtoXad-Tjg. 

BaS  f^WQog,  rex  Tyriorum,  Idiobalis  filius, 
Jos.  c.  Ap.  1,  18,  quern  Theophil.  An- 
tioch.  Ill,  p.  254  BaC,(aQOv^  SynccUus 
p.  345  Dind.  BiXt,kQov  (al.  BaXti;iQov  ) 
appellat ,  Eusebius  Armenns  corrupte 
Balelorum.  Primam  formam,  baud  dubie 
nativam.  Ham.  Miscell.  p.  181  explicat 
*^1TfiC  la  vectis  cinguli  i.  e.  princeps  cin- 
ctus:   ego  nullna  dubito,    quin  Badezor 
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dictum  ait  pro  Badesior  i.  q.  Bodostor  la 
n*^nV9  servus  Astartes  y  quod  ipsnm  babes 
inacr.  Carth.  2.  Formae  AiX^^o; »  Bn- 
t^i^g  ex  ilia  corruptae  aunt ,  ^  pro  A. 

B^isiliec  y  pater  Asdrnbalis  snfetis ,  inscr . 
MaiF.,  cui  admodum  Ticinum  est  Bi/oXaxog 
cod.  Haun,  BioXrixogf  pater  Ecnibalis^ 
iudicis  Tyrii  Jos.  c.  Ap.  1,  21.  Hanc 
•impliciorem  formam  equidem  lego  Tk'H!^ 
pro  nbs  ]a  fUius  fortunae  i.  e.  felix  ,  ut 
bebr.  ^iT^ia  pro  "^El-^a  filins  transfossio- 
nis  i.  e.  tranafodiens ,  D^^a  pro  O^b!^  ]a 
«1.  (v.  Lex.  man.  p.  128  et  sub  vc.  i?TOa , 
Obtia),  et  arab.  yjJJfL  pro  jJJti\  jXa 
Tebrici  ad  Hamas,  ed.  Freytag  p.  3.  lUam 
Punicam  contra  legerim  tT^bat  "a  Bai  siUec 
i.  e.  domus  felicitas,  ie  pro  ut  atier  pro 
offr  16  h.  Y.  Cf.  eliam  n.  pr.  Trboa 
=  nbXJa  inscr.  no.  43. 

SaX&TO^ogy  index  Tyrius,  Jos.  c.  Ap. 
1,  21 ,  ubl  tamen  cod.  Paris.  habetBoAo- 
atqaxog,  lilud  Ham.  p.  181  scribit  bM 
quern  Baal  ditavit,  sed  genuinae  no- 
minis  forniae  proprior  est  forma  BaX&xnqa^ 
Tog,  quae  nihil  alind  esse  videtnr  atque 
rr^niD^^bia  senms  Asiartes  i.  q.  Tulgare 

'  mniDyia,  inserto  b,  de  cuius  in  his  1o- 
cutionibus  usu  v.  pag.  199,  maxime  n.  pr. 
fi^abTZJb  lay  Cit.  3  Kn.  3. 

BaXiu^aQO  g^  rex  Tyri,  Hiromi  filius, 
Jos.  1. 'c.  §.21,  BaXfia^eqag  Sync.  ed. 
6oar.  BaaXfidltQog  p.  345  Dind. ,  c  male 
in  mutato.  Ilia  forma  satis  emendate 
explicari  potest  nt^^^^a  (iT^l^ya)  cut 
Baal  auxiliaiur^  ut  njybffl  cui  Iteus 
auxiUatur  f  foitasse  tamen  etiam  haec 
contracta  est  ex  n^n«:>b)Ta,  cf.  nom. 
praeced.    Eandem  contractionem  habes  in 

B allonymus  pro  AbSalonimus  q.  v. 

Banno  [  Bavvwv  ) ,  legatus  Carthaginensium 
Appian.  8,  82,  duo  alii  Poeni,  inscr. 
Grut.  1.  Maff.  Goutractum  videtur  ex 
Bad'Annon  y{m  na  servus  Misericordis 
(quod  Baalis  cognomen  esse  ridetur,  ut 
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JehoTae  in  V,  T.  cf.  ad  Pkut.  V,  2,  53), 
at  BoBior  ex  Bodotior  q.  t. 

B an o half  Veneris  ErycLoae  minister  Cic. 
Act.  2  in  Verr.  3,  39.  Ham.  312  explicat 
bra  fna  cum  gratia  Baalis :  qnod  non 
probo ,  qnum  alias  ob  caussas  turn  quia 
desiderator,  quod  respondeat  o  litterae. 
Malim  igitor  b2fa\3a  od!  (futm  eUtendU  Baal 
i.  e.  quern  rogantem  exaudit. 

Barcasy  Barca,  frater  Pygmalionis ,  it. 
cognomen  magni  Hamilcaris  Nep.  Ham.  1 
et  saepe ,  nnde  Barcina  familia ,  Barcina 
&ctio  rel.  Est  hebr.  p^s  fulmen  y  inde 
n.  pr«  indicia  Ind.  4,  cf.  fulgens 
(gladinB)  et  Cic.  in  Balb.  15,  qui  Scipio- 
nes  duo  fiilmina  imperii  Romani  appelkt. 
Quod  in  Tett.  libris  passim  exstatJBarcAas, 
Barcha  recte  repadiant  Drakenborch.  ad 
Liy.  2ty  2f  4.  Heusing.  ad  Nep.  Hamilc. 
init.  Eius  femininum  est  Barce,  Sichaei 
nutrix  Virg.  4,  632. 

B agfi6xafog,  dux  pnncepsre  Poenorum 
Polyb.  7,  9 ,  i.  e.  "na  filius  Her- 

culis ,  vide  quae  de  hac  forma  laudayimus 
pag.  353. 

Baalachus  v.  Baisiliec. 

BfiQOvd",  mulier  semidea,  de  qua  Berytuf 
uomen  invenisse  dicitur,  PhiloBybl.  p.  24. 
Factum  videtur  nomen  ex  ipso  ^ni^3 
Berjtns. 

BitvXog,  frater  Di,  filius  Coeli  et  Terrae, 
Philo  Bybl.  26  Orell.  Est  bfif^na  = 
bmm  vir  DeL 

Bii^at  {  Bi9va()  praefectus  equitnm 
Poenorum  Appian.  S,  111.  Suidas  v. 
St^ag  id  nomen  per  i  scribit,  et  ita  Bkias 
8il.  a,.  409.  Virg.  1,  738,  ubi  Servius 
amiotat :  ,  ,Per  transitnm  Poenorum  ducnm 
nomina  introducit:  nam  Bitias  classis 
Pouicae  fuit  praefectus ,  ut  docet  Livins 
{lib.  51.  52,  T.  Freiush.  suppl.].**  Cete- 
mm  ilia  scriptura  per  thy  potior  est,  nam 
BMyas  scribendnm  Tidetur  rrwa  i«  e. 
vir  Jekovat  ( cf •  ad  Abdaeus)   cf.  hebr. 


^ec^ina  =  ^^f^ui^  vir  DH*  Quomodocnn- 
que  antem  explicabis  as ,  BiAhy  hand  dubie 
est  !ina  =  vir, 

Bocckary  rex  Maurerum  Liy.  29,  30,  it. 
alius  29 ,  32 ,  I ,  ubi  alii  codd.  habent 
Boccw,  Bucar ,  Bochar ,  Buchar»  Reli^ 
quis  emendatius  est  Bocar ,  me  anctore  in 
editionibus  reponendum,  nam  boo  est  (& 
et  m  permutat'is }  ipsum  Mokar  ^p97S , 
tritum  apud  Poenos  Herculis  nomen,  id. 
quod  praeter  alia  luculenter  probatur  loco 
Arnobii  lib.  I  pag.  20:  „  Titanes  yal 
Boccbores  (al.  Bocores,  Bncures)  Maori 
int6r  deos  gentium  connumerantur ,  nbi 
Bocores  sunt  Hercules  varii ,  ut  Hm^ules 
Tjrrius,  Hercules  Libys  rel.  M  huius 
yocis  in  B  mutati  aliiid  exemplum  babemns 
in  iluyiorum  nominibu's  BiixuQog ,  Bovj^o- 
gag,  Bdxagag  =  Managog  Hercules,  vide 
ind.  locorum.  Bocpar  pro  qupvia  Maoro 
dicitur  luvenal.  sat.  5,  90. 

Bocchus,  Boxxog,  quod  nomen  gerunt  dup 
Mauritaniae  reges ,  a  Sallustio  ,  Dione, 
Appiano  saepe  memorati,  de  quorum  histo- 
ria  y.  Hamak,  Miscell.  p.  153.  Idem 
yalet  hoc  nomen ,  quod  etiam  Bochus  et 
Bocus  scribitur  in  vett.  libris,  atque 
Mockus  (q.  y.),  utrumque  autem  con- 
tractum  est  ex  MalckuB  (%.  23).  Ipsi 
Poeni  pro  scribebant  etiam  m^cA, 
et  Libyes  fortasse  "jtD »  y.  inscr.  Tugg. 
Libycam  lin.  4,  Quod  aliquis  occurrat, 
Bochi  nomen  in  monumentia  scribi  ipa 
yel  opn,  iam  supra  explosum  est  pag. 
320.  321. 

BoS oax wgy  Oidoajwg  dux  Poenus  Diod, 
exc.  Vales.  H,  p.  566.  Mai.  noy.  collect. 
II,  53,  est  nnnV):y^3  tervu»  Aataries 
Carth.  2,  abiecto  n.  Saeptns  etiam  hoc 
nomen  apud  Poenos  contiahitur  in  Bastor, 
Bostar  q.  y.  Apud  Phoenicea  id  effere- 
batur  BaSi^(ogog» 

[Boeihus,  Bof]^6g,  artifex  Carthaginensis 
Pausan.  5,  17.  Graecnm  yidori  potest  et 
51  * 
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auanliatorem  significare ;  possit  tamen  sub 
eo  latere  domesticum  etymon  13  idque 
pro      m  (§.  23)  filius  populi]. 

Bogudes  Maums,  Bocchi  1  filius,  Appian. 
Dio  Cass. ,  quern  cum  Boccho  confundere 
videtur  Hirt.  de  bell.  Alex.  59.  62.  bell, 
afr.  23.  25.  Mihi  contractum  videtur  ex 
Bargud  (§.23)  =  Tii  «na  filius  turmae, 
n^Jl  =  h^v^  hebr.  nna  turma.  Eius- 
dem  nominis  forma  solutior  abiecto  d  (cf. 
Bostar)  est 

Boyovag ,  Mauritaniae  extimae .rex ,  Dio 
Cass.  I,  p.  611 ,  qui  etiam  Boyog  appellatur 
Strabo  II  p.  100.  VIII,  359.  XVII,  828, 
et  Boxxog  Appian.  (v.  Ham.  p.  154), 
cf.  Boodes. 

BfoXad-fjg  Satumi  noknen  apud  Phoeni- 
ces  (?).  Damasc.  ap.  Phot.  cod.  242 
p.  343  Bekk.  (559  H.)  :  ou  Oohixeg  xal 
SvQot  rhv  Kqovov  *!HX  xal  BrjX  xoi  fi  X  a- 
d'Tjv  hiovofxaCfivaiv,  BcoXa&fjv  ex.  cod.  A 
dedit  Bekkerus  ,  in  alils  est  ficoXad-iv , 
fioXa&TiV.  Quid  sit  BcoXa&r/g  vel  BoXa&ig, 
neque  Bochartus ,  neque  alius  qnisquam 
explicavit,  Hamakerus  propterea  (diatrib. 
p.  10)  ficticium  suum  Tholad  inferciens 
legendum  suasit  QoXa^tiv :  at  vel  sic  Da- 
mascii  verba  difficultate  non  liberantur, 
quum  et  Bel  et  @oXa&tjg  Baalem  (Solem) 
significarent ,  non  Satumum.  Quicquid 
est,  BwXad^g  vel  BoXa*9}g  nihil  aliud  esse 
potest  quam  ^niW  (3t  o  littera  expresso) 
i.  e.  dominium  meum  (cf.  ad  Z46(OVigf 
BaaXtlg)  s.  dominus  mens,  quae  Eli  s.  Sa- 
tumi compellatio  honorifica  fuisse  videtur. 

Bomilcar  (Boaf^tXxag^  BovfiiXxag),  plu- 
rium  ducum  Poenorum  nomen  (v.  indd. 
ad  Liv.  Polyb.  App.).  Ham.  p.  183  id 
scribit  *)pi»  l^i  peiitio  Milcarisy  ego  diu 
putavi  esse  *npbX3  IS  quocum  Milcar  est 
in  quo  nihil  vitii :  malim  tamen  Bo  con- 
tractum esse  ex  Bar  (§.  23),  ut  sit 
^pb^  1^9  qaod  ipsum  fortasse  exstat 
Carth.  5,  5. 


Bo  near  inscr.  Corton.  (pag.  397),  contr. 
ex  Bomilcar ,  abiecto  Z ,  ut  in  Macdr. 

Boodes  Liv.  17,  4,  BodSfjg  Polyb.  1,  21 
§.  6  dux  Cartbaginensium  ,  ortum  videtur 
ex  Bogudes ,  extrusa  g  littera. 

Bosihar  nomen  sufetis ,  inscr.  Ma£F.  'Pro 
BOSIHAR  repone  BOSTHAR. 

BwaraQog^  dux  Cartbaginensium  ad  versus 
Regulum  Polyb.  1,  30.  79  ,  et 

Bos  tor  BdjajwQy  praefectus  Sagunti,  Polyb. 
3,  98  §.  5.  Liv.  22,  22  al.  Utrumque 
contractum  ex  Bodosior  incyia  (servus 
Astartes)  d  littera  inter  duas  vocales  ex- 
trusa (f.  17  extr. ),  ut  in  eodem  nomine 
BaSS^fOQog  et  Ba^cogog  (v.  supra)  cf. 
Bogudes  et  Boguas ,  rTjb  contr.  nb ;  nn«f 
ex  n*jnN,        tempus  ex  ITJ^;  instru- 

mentum    ex   n'jej ,    «bl,   et  in  linguis 

*      •       i'  ' 

cognatis  pro  Uf-^  novua, 

concio,  d  eliso  ;  «5*7^4^  auris,  contr. 

(DA^:  fiiia  pro  (DA^^:, 

Afh't:  rnia,  ab  Afh-R..'  eliso  rf, 
et  in  recentioribus  linguis  belg.  oue  pro 
oude  (ex  alt)  al.  Vide  etiam  infra  ad 
Cadmilus, 

Botas  Appian.  7,  43  itidem  ortum  videtur 
ex  Botar^  idque  ex  Bozar^  Bostar,  cf. 
supra  Balazorus  et  Balatorus» 

Cahiriy  KttfieiQOt ,  dii  ab  Aegyptiis  (  Herod . 

3,  37)  et  Phoenicibus  culti,  septem  fra- 
,  tres ,  modo  Vulcani ,  modo  Sydyci  cuius- 
dam  filii  habiti  (Philo  Bybl.  p.  22  OHll.), 
operis  metallici  inventores,  rei  nauticae 
praesides  (v.  Pataeci) ,  maxime  in  Samo- 
thrace  mysticis  ceremoniis  culti.  Verisi- 
minimum  etiamnum  est  etymon  iam  diu  a 
Scaligero  ,  Grotio ,  Bocharto ,  Seldeno 
pi*opositum,  a  &''^'*3J3  potentes,  cui  respon- 
det  d-Bol  (xtyaXoi ,  quo  nomine  saepe  com- 
pellantur :  aliudque ,  quod  nuper  placnit 
Schellingio  (iib.  die  Gottheken  von  Samo- 
thrace  p.  107  sqq. )  a  O^^Sn  socii  vel 
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ty^ti  incantatores  y  neqne  linguae  ratio- 
nibus  neque  ipsius  rei  natnra  magnopere 
commendatur.  Ut  enim  reliqua  taceam, 
n  littera  nunqnam  graeco  x  exprimitnr^ 
quod  ubique  d  et  p  litteris  respondet. 
§.  22,  3. 

Cadmilus  s.  Casmilu^f  Camillusy  Cabims 
quartns,  deorum  minister,  quern  pro- 
pterea  enndem  atque  Mercurium  censebant. 
Scribunt  KacfAikoQ  Mnas.  ap.  Schol.  Apoll. 
1,  917  ,  CasmiUus  Varro  ling.  lat.  VI,  3, 
unde  CasmiUa  Virg.  Aen,  XI,  542  (cf. 
Macrob.  Sat.  3,  8);  Kad^ikog  Lycoph. 
162  ibique  Scbol.  Fhayorin.  h.  v.,  reliqui 
KdfitXXog,  Camilhs  Pint.  Num.  7.  Dion. 
Halic.  2.  Festusal.,  quae  quidem  postrema 
forma  etiam  de  pueris  ingenuis  usurpatur, 
qui  in  sacris  ministrabant.  Nativa  forma 
mihi  esse  videtur  Kaaf^iXog,  unde  per 
Dorismum  KaSfiiXog  (ut  b6fifj  pro  oojct^), 
etcZabsorpto  (t.  Bostor)  Camillus:  illam 
autem  explico  ^»"^0)5  oraculum  Dei  abstr. 
pro  concr.  inierpres  Deij  cf.  Boch.  Hieroz. 
n,  36.  Si  genuinum  et  ex  ipso  Oriente 
profectnm  esset  Ka6fj,ikog^  id  explicari 
possit  bfi^'^lp  qui  cinte  Deum  est  i.  e, 
ifiC  ^sab  173if  minister  Dei,  quanquam  hoc 
minus  'placet ,  et  minus  etiam  Bocharti 
etymon  ex  arab.  ^\J>  minister  Dei, 
siquidem  Arabica  antiquissimis  his  vocalbu- 
lis  nonnisi  cautissime  adhibenda  sunt. 

Cadmus  {Ka6/,iog)  ,  vir  Phoenicius,  The- 
barum  conditor ,  ad  fabulosa  tempora  per- 
tiflbns.  Herod.  4,  147.  (Respondet  t^*rf> 
et  oriens  et  priscum  tempus). 

Canani,  Cananaeus,  Phoenicius,  v.  Au* 
gust.  (v.  pag.  340  not.  ***). 

Capusa,  filius  Oesalcis ,  Numidiae  regis 
Liv.  29,  29.    Num  forte  est  rtsR  gjUS 

serpens  ia  cuius  a  saltu,  quo  se  proripit, 
dictus?  Non  ineptum  certe  hoc  nomen 
ad  bellatorem  cum  impetu  adorientem. 
Cartalo   (lustin.  18,  7)   et  Carihalo 
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Eaq&akfav  Diod.  23  pag.  330.  24, 
339  Bip.  Polyb.  1,  53.  44.  Liv.  22, 
15.  25,  17.  27,  16  nomen  plurinm 
ducum  Garthaginensium  ,  recte  obser^ 
vante  Hamakero  p.  184  dictum  est  pro 
p^ba?  n"»pb50  (abiecta  syllaba  iWi7),  idque 
tamei^  non  reddendum :  Hercules  excelsus, 
sed  Hercules  (est)  summus  (deus),  ut 
bMi**  Jehova  (est)  Deus,  Jehcva  eat 

pater.  Similem  explicationem  iam  praei- 
▼erat  Bocbartus  (Canaan  I,  34)  Carieja 
dictum  existimans  pro  Melcarteja  (Her- 
culeaj.  Cf.  §.  17  extr. 
Chanehoy  vir  Carthaginensis,  inscr .  Grut. 
(p.  396).  Contractum  ex  CAaneJaZ  (  bwan  ) 
i.  q.  Hannibal  (ex  lege  §.  23),  cf.  Annir- 
honius. 

Chelhes  XeXfirigy  index  Tyriorum,  Jos.  c, 
Ap.  1,21.  Est  abti  adepsy  quod  refertor 
etiam  ad  rohur  militum  (cf.  hebr.  &'^^7;V$7a  ), 
inde  n.  pr.  tribuni  militum  Davidis  2  Sam. 
23,  29. 

Chinisdo,  sufes  Carth.,Grut.  (p.396).  fn 
nt^  donum  potentiae  eius  sc.  Baalis,  nisi 
forte  est  pro  Chinisdaly  Chin^isd-hal 
donum  potentiae  Baalis. 

Xv  a ,  nomen  primi  Phoenicis,  Philo  Bybl. 
pag.  40.  Rectius  Steph.  Byz.  Xviiy 
ovTcog  ^  Ooivlxrj  IxaXtiTO.  Nam  est  pys , 
abiecto  n. 

Xq^adiQ  Vulcani  nomen  Phoenicum  sec. 
Philonem  Bybl.  p.  18  Orell.  Si  modo 
Phoenicium  est,  non  male  Bochartus  p.  706 
explicavit  -^nfc^  ti'lh  nvQmxvlrtjg. 

Xovaa^&igj  dea,  quae  etiam  Qovgd 
(finn  lex)  appellata  est,  Porphyr.  ap. 
Euseb.  p.  42  Orell.  (uhi  tamen  male  im- 
pressum  XgovaaQd-tg).  Hamak.  171  id 
scribit  n^nidfi  congregans,  malim  n'^t^p 
coniungens,  cf.  XovacDQog  pag.  395. 

KivvQag  rex  Cyprius ,  Syria  oriundus  D. 
11,20.  Apoll.  3, 14  ('1153  cinyra,  cithara). 

Cuizupitae  August,  epist.  52  et  Cutzw 
pitani  id.  de  unitate  eccleaiae  cap.  3 
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AppellAbantor  DouatUtae  in  nrbe  Rofna, 
teste  Optato  a  apelimca  ,  qaam  extra  ciyi- 
tatem  cratihu»  (ita  in  Mss.  ipro  gradibus) 
topteraoty  ubi  celebtabant  conreiiticnla 
8iul«  Oitam  nofnen  a  332jJ  crates^  unde 
fcnlattd  hlXp  craiihu9  septum^  ^^ISp 
Cutxvpiia  nomen  ladricnm  eius,  qui  se- 
ptara  habet  pro  templo* 
Cynasyh  ,  n.  pr.  viri,  inscr.  Gorton. 
Port,  ^ip  renator  addito  n,  tit  in  jtrin. 

Dabar^  vit  Numida,  Sallast.  Ing.  108. 
( fortasse  est  participiale :  loqnens, 
iubenSf  trel  abfttr.  pro  conct.  ). 

^axifiag,  regulus  Numidiae  App.  8^  41. 
Scribendam  videtur  QJjafi^  (Jod  abiecto) 
quern  novU  hoslis  y  vel:  quern  curat 
hosiis  i.  e.  quern  sibi  perniciosum  ex- 
pertus  est. 

/I tXaiaaraQTog,   pater   Astarti ,  regis 
Tyrii,  Jos.  c.  Ap.  1,  18,  pro  quo  Syn- 
cellns  male  ^E^^aaraQtog,    Illud  est 
n^niSP  liberaiua  .ah  Astarie  y    cf.  hebr. 
tV^'n ,  nnj^l  quern  Jehova  liberavit. 

Jflfiagovgy  rex  Pboenicum»  filins  Saturni, 
Philo  fiybl.  28  Orell.  Num  forte  est  fin 
fT^fit  sanguis  leoninus? 

Jifiiags  Herculis  cognomen  apiid  Phoentces. 
Sjncell.  p.  299  Dind.    ^HqomUu  rwig 

ImXiY^fievdP ,  ig  ml  vvv  vnh  KannaioHWv 
ual  'lUw.  Ita  Cod.  Paris.  A,  sed  cod.  B. 
Jtaavd&p.  fix  illo  Scaligerus  et  Bochartus 
p»  472  non  male  fecenmt  Jtaimv  ("1*1'^ 
amatus ,  fbrmae  >  )  :  Jtamiay 
vix  Phoenicium  fuerit. 
Dido  i^iJitf Carthaginik  oonditrix.  Etym. M. 
id  explicat  rtXavrgvig ,  6ia  to  noXkik  nXa- 
vfid^POtf  qapd  Bochartus  472  ntcunque 
viadioat  coll.  TtT^i  a  n^a :  nugae  autem 
quod  Servina  (p.  m.  792)  id  viraginem 
asplidaty  Snstathius  (ap.  Bocb«  746) 
av4goipivop.   Nan  S'l'n  vel  rfr'n  non  aliad 


significore  potest,  qnam  amor^  deUciae  dus 
(sive  BaaliSi  siye  mariti)« 

^EnvlfiaXog,  index  Tyrins  Jos«  o.  Ap.  1, 
21  :  est  h9Z  ^dp  creatus  «  Bamlt,  c.  Aleph 
prosthetico  *fapM. 

*17X  i.  e.  K^ovog^  t.  supra  v«  SofXatd^g. 
Respondet  btf  deus ,  quo  nomine  K^oq 
xa%  l^ox^  salutatns  est,  nt  apnd  .Hebraeos 
Jehova,  et  Hercules  Baalis  nomine.  Aliam 
formam  habet  Philo  Bybhns  p.  26  Orell. 
*TAov  rbv  xal  Kqovov,  j^.  28:  ^Xov  jov 

KQOvoVf  cf.  arab.  J^t^  ^]  Kamiisp.  1391. 

a 

1393,  syr.         et  apud  Nasomeos  ^} 
nt  SolU  nomen.     Nominibus  hominom 
multo  rarius  annexum  reperitur  quam 
.   bal,  vide  tamen  bKSH  Cit.  3,  CasmUus, 
Enylus ,  MassyU  et  MasaesylU 

*EXtovv  i.e.  vxpiOTOg^  heros  Phoenicum, 
Philo  Bybl.  24  Orell.  I'l^Vy. 

El  is  a,  priscum  Didus  nomen  Virg.  Ovid* 
Bocharto  p.  472  ^yir^M  bM  divina  virgp,'^ 
quod  per  linguae  rationes  non  licet,  rectius 
nrb^  exultans ,  laeta. 
0  c  //u ,  01  <tv(A(Aaxoi  ^Tkov  rot;  K^ov,  wg 
avKgovtOi.  Philo  Bybl.  28  Orell.  (firrbM). 

*EXovXaTogy  rex  Tyri  Jos.  Arch.  IX,  14 
f.  2,  i.  e.  mense  Elol  natus,  nt 

tDTndl  NovfA^viogj  cf.  ad  Athen.  2,  1. 
MaleBoch.  p.  353  explicat  ^4^7  landandns. 

^EvvXog^  rex  Bybli  Arrian«  2,  20,  Ham. 
bit  y9  oculus  dei  i.  e.  Satomi,  malidP*t39 
bet  exanditus  a  deo  =3  Satamo. 

*Egnovvog^  Aesculapius  Phoetiicnm,  in 
inscr.  plOM ,  vide  ad  Cit.  5. 

G a  half  pater  Bannonis ,  6mt.  Si  simplex 
est  nomen ,  potest  esse  monsy  si 

compositnm  b^neca  syptrbus  s.  tlatus  Baa- 
lit  f  stok  auf  Baal  • 

Gala,  pater  Masinissae  (p«  200.  201), 
prob.  uktn  i.  e.  am^f . 
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G amfiliuM f  epiacopvs  DonfttiBtay  Angnst. 

Opp.  T.  IX  p.  316.  333:  toI  b»|  cune- 

hu,  yel  "^toi  (qoi  camelos  liabet)  Num. 

13,  f  2.  Idem  si^ficat  Gtmeliut  Axkgaaiinm 

n.  pr.  IV  p.  210. 
Gaud  a  ^  Masinissae  nepos.  Sail.  lug.  65, 

rd  i.  q.  irn^  Abda,  Auda  {9  fortius 

pronunciato)  vel  syr.  1?^^^  irruptio  in 

hostes,  concr.  ixrumpens,  adoriens^  cf. 

Bogudes. 
Gemelius  t.  Gamalins. 
refaot^arogj  iadex  Tyriorum  Jos.  c. 

Apion.  ly  21  y  apud  Easeb.  arm.  Gera- 

startus,  et 

riQoaxQaTogy  rex  Aradi,  Arrian.  2,  13. 
Utmmque  est  mn«^  hospes  i.  e.  cliens 
Astartesy  cf.  Ps.  5,  5  et  aJLSt  ^L> 
hospes  i.  e.  di^s  Dei. 

rt^xcDv  Po!yb.  1,  6«  sqq.  9,  II.  Diod. 
16,  61,  lat.  Gisco  lust.  19,  2,  riatcwv 
Poiyb.  36,  1 ,  apud  LiTium  Gisgo  (c  = 
p  emollito  in  g,  cf.  |.  25,  2)  23,  24.  30, 
37  complurium  ducum  legatorumque  Cai'*- 
thagmensium  nomen,  vel  j'lpto^  liicator, 
pugnator  ab  pby  Hithpa.  Mlercatus  est, 
yel,  nt&amak.  186,  ppm  robuslus. 

Giddenem  e ,  mulier  Poena  Piaut.  Pocn. 
y ,  seen.  3  ,  foitaaa  fsTens 

(Glnckshold).  De  e  in  altera  sylkha  in- 
serto  ef.^^/juiSlxoc* 

Gildo,  comes  Afer,  fautor  Optati  Dona- 
tistae,  Augvst.  Opp.  II,  93.  IX,  17.  36, 
ed.  Bened..    Est  jt'lia,   quod  fortem^ 

robustum  significasse  videtur,   coll.  jjb^ 

dmnis,  it^bmrtns  inity  jU>  durus  vij  et 
agilis. 
Gilla»  T.  Tigillas. 

FiXXlxaq  legatns  Carfbaginensium  Polyb. 
36,  1 ,  ubi  cod.  Bay,  FtkUfrnQ.  Scriben- 
dmn  fit^bn  portioy  sors.  Lamed  propter 
euphoniam  geminato,   nt  LXX 

*Eaaifiav,  arab.  {J^  et  (Hareth 


b^n  Hillisa).  Coniicere  etiam  possis,  id 
dietum  esse  pro  Ftlfiixag  '^p^d  p^fi  sors 
Herculis. 

Gulalsa,  sufesPoenns,  inscr.  Gmt.  Al- 
teram Tocabuli  partem  babes  etiam  in 
Afagdalsa  et  Nabdalsa  (fort.  Babdalsa). 
Facile  «redas  earn  esse  exukatio: 
band  scio  tamea  lateatae  in  bis  syllabis, 
quae  seenodam  no  minis  proprii  partem 
(ubi  vulgo  numen  compajret)  occupant, 
baUa  (r)  Baal  princeps,  ut  illo- 

mm  omnium  nativa  forma  sit :  ^Q)  h^l  bfiCS 
liheraius  a  Baaie  principty  bM 
donum  B,  pr. ,  niD        "ray  servus  B.  pr, 
£x  Gulalsa  autem  contraotum  est 

Gulussa,  roX60ur]gy  n9men  filii  Masinissae, 
Sail.  lug.  5  et  saepe.  Pro  Gulassa  dixe- 
runt  Qulussay  ex  lege     30,  1  extr. 

Guntasiusy  episcopus  Benefensis,  An^st. 
Opp.  IV,  21<0.  Num  forte  ndf  mmi^ 
Ua9  poteniis?  pM^l  =  gun  babebamus 
Poen.  V,  2y  67. 

Ham  Hear  (!/4filXxag) ,  multorum  ducum 
Gartbaginensium  nomen ,  de  qnibus  vide 
indd.  ad  Liv.  Polyb.  Heeren  hist.  W. 
XIU,  p.  538.  Male  Hamak.  diatr.  47  id 
scribit  n^^pb^rt ,  ipsnm  n'^pia  articulo 
mumtnm^  quod  mukas  ob  caussas  Ham  non 
potest-:  contra  manifesto  est  ^pbio^ltn  quem 
d4mavit  MUcavy  cf.  b^dOn  quem  donarit 
Deus,  quem  donavit  Jebova.  Ea-. 

dem  ratio  est  nominum  Ha/Ht/froii^  NimilcOy 
in  quo  posteriore ,  ut  in  nostro ,  n  plane 
abiectnm  est.  Sed  geminatnm  est  in  Jtm." 
micar  quod  vide,  Oainia  baee  nomina, 
quae  in  Punicis  anordiuntur,  latine  per 
A  scribenda  esse,  recte  obsmrarunt  Heins. 
ad  Sil.  iy  39.  Drakenb.  21,  I,  in  uno 
Asdrubalis  nomine  enantes. 

Hannil al {jiyvlfiag) y  scribitnr &M3n  (gra- 
tia Baalis)  Melit.  2,  .3.  4,  pronunciatur 
b?5nn,  cf.  hebr.  b«rm. 

Han  no  ^Awm  (▼.  indd.  ad  Liy.  Polyb. )  , 
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f !)in  syr.  mifiericors ,  clemens,  quod 

fortasse  Baalis  attribntam  est,  ut  Hanno 
ellipt.  dictum  sit  pro  pan  mat ,  cf .  Banno, 

Hasdrub  al  Atdrubah 

^BxTifioXogf  vir  Tyrius,  apud  Procop ,  hist, 
arcan.  p.  42.  ed.  Nic.  AUem.  Quanqnam 
graece  inflexam  est  nomen ,  tamen  sub  eo 
latet  y  quod  exstat  inscr.  Numid.  2. 

Hiarbas ,  regulus  Africae  tempore  Didonis 
Virg.  Aen.  4,  36.  196.  Ovid.  Fast.  3,  552. 
Sil.  1,417.  2,  58.  8,54,  it.  Hiempsalis  II. 
filius.  Scribitur  etiam  larba,  sed  apud 
Silium  meliores  libri  per  H  ( cf  .  Amtzen 
ad  Aurel.  Vict.  77) ,  idque  e^rmo  proba- 
tur.  Vel  enim  est  M^tl  gladins  (cf. 
labdas),  yel,  quod  praefero,  i^a^^n 
quern  Baal  nobilemfecU^  •n^n  Pi-  a 
=  "Tin  nobilis  fuit,  unde  lh ,  I^M* 
nobilis,  cf.  d'l^rr- 

Hiempsal  (^lifzy/ag)^  duomm  regum  Nu- 
midiae  nomen,  Punice  mode  b^^tt^fT) 
modo  b:^nit)tt:Dn  ^  modo  ba^ntt^M,  Tide  ad 
Numid.  1  p.  198  et  de  variis  formis 
p.  349  B. 

^liQOfJifi aXogy  sacerdos  dei  'Jevoi,  Euseb. 
praep.  evang.  1,  10.  Est  i??*!*! ,  quod 
nomen  etiam  Gideon  index  gessit,  i«  e. 
qui  liiigatur  cum  Baale ,  hostis  Baalis , 
accommodate  ad  sacerdotem  Jehoyae. 

Hiertas,  Numidiae  rex,  Oros.  5,  21. 

Himilf  inscr.  Maff.  Decurtatum  ridetur  ex 
Himilco, 

Himilco  Liy.  22,  19.  23,  12.  24,  35  sqq. 
25,  26.  27,  20.  Inst.  19,  2.  10,  Ifjilhcwv 
Polyb.  1,  42.  45.  53.  App.  8,97,  'IjuAj^w 
in  tessera  hospitali  ebumea  ap.  Cast,  de 
Torremuzza  p.  70.  complurium  Poenomm 
nomen,  ortum  ex  HimUcar  "l^bd  Ity^gror- 
lia  Miicaris  (ar  in  o  mutato,  f .  23)  ,  ita 
at  prope  absit  a  nomine  Hamilcar  ipb^  ]n, 
^tiae  caussa  est,  quod  Livius  22, 19Himil- 
t&aam  ^gfiftSklt  ijaialt  AadrabtKiMie  pne- 
fectum ,  qui  in  Polybianis  codicibus  III, 
95  §.  2.    '4idkMag  appellatur^   et  quod 


apud  Diodomm  in  nno  eodemque  viro 
designando  codices  fluctuant  inter  !^fi/Xxa^, 
^IfAtkxoQpjifjitkxiaVf  ^IfitkxofVf  V.  Wesseling. 
ad  Diod.  12,  20.  13^  80.  Simile  est 
nomen  n^b^ati  Carth.  8,  1 ,  sed  diyersum 
tamen  a  nostro. 
Hiromus,  EiQWfiogf  rexTytif  Jos.c.  Ap.  1^ 
17.  18,  hebr.  fi'il^,  semel  fih-t!  1  Reg. 
7,  40. 

labdas,  rex  Maurorum,  Procop.  Vandal. 

2,  13.    Vix  aliud  erit  quam  fitin^  cultor 

sc.  Deorum ,   y  more  vocalis  pronuncia- 

to,  cf.  l^jza'in  JJXKj4iQfA(iv. 
lac h on,   vir  Poenus  Plant.  Poen.  V,  2, 

105,  ^*!^^  quem  siabilit  Dens,  cf.  hebr. 

f-p;  Gen.  46,  10,  rt;?^'!. 
lader,  vir  Poenus,  inscr.  Grut.  (p.  396), 

it.  Martyr  et  confessor,  Cypr.  cone.  Carth. 

45,    episcopus  Midilensis,    August,  c. 

Donatistas  7,  9.   Vel  est  'IT?;  cui  auocilia- 

iur  dens ,  vel  "I^TM^  quem  ampUficai  deus. 
larbas  v.  Hiarbas. 

Iddibal,  sufes  Poenus,  inscr.  Maff.,  vj^ 
b:^^  omatus  a  Baale. 

'7cvio  =  !TJ?T»  apud  Phoenices,  Euseb. 
praep.. evang.  1,  6. 

Ilus,  Satumus,  v.  s.  v.  EL 

^Ivl fiaXog  in  tess.  hospitali  apud  Castell. 
p.  70  i.  e.  b:^^  exauditus  a  Baale,  cf. 
Enylus.  Ham.  p.  45  etiam  hoc  interpre- 
tatur  b^^a       oculus  Baalis. 

^ld- ofiaXog,  nomen  duorum  regum Tyri  Jos. 
Arch.  8,  13.  c.  Ap.  1,  18.  21,  in  aliis 
libris  l^wfiaXog,  l&dfxaXog,  Ed-tifiaXog, 
ap.  Sycell.  345  Goar  El^ofiakkog^  ^n2f 
quocum  Ba^d  est.  Prior  illomm  1  Reg. 
16,  31  scribitur  bij^sm  cum  Baale,  quod 
fortasse  his  potius  vocalibus  munlendum 
erat:  bl^lahN. 

luba  ^lofiag^  nomen  duorum  Numidiae  re- 
gam  (p*  il4aqq.)*  liOiAeigtiii  (FaDie 
Recherches  p.  115)  mlu,  Jo  Jeliova  nomen 
latere  putat,   quo  posito  luba  =  lubal 
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e$$et  b^^^*^  =  Jehova  (eat)  dominus  coll. 
ptfS^ ,  qua  locutione  cubor  Jehovae  signifi- 
cetur.  Sed  faciamus,  apud  Fhoenices 
Jehovae  cultores  faisse  (  v.  ad  Abiaeus  ) , 
in  Niimidis ,  apad  quoa  solos  hoc  uomen 
inveziitUT^  yerae  religioni  deditos  non 
expectes.  Malo  igitor  luha  =  JuiaZscri- 
here  iwnN":  splendor  Baalis  (arad.  rtijj 
=  Mfita),  quod  ipsuiu  fortasse  repcritur 
Cit.  26.  Cf.  lol  in  ind.  locorum,  it.  lummo. 

lugurtha  ^loyo^d-ag,  rex Numidiae, Sallust. 
Dio  Cass.  Pint.  cet.  Nihil  dubito,  quin 
dictum  sit  pro  lugurihaly  idque  pro  lu- 
gurihbal  (§.  17  extr.  )  ,  extrnso  6^  ut  in 
in  numis  Tripol. 
Est  igitnr  bya  r\^^1  timor  Baalis  cf. 
Ampsigura* 

lummo,  cognomen  Asdrubalis  cuinsdam^ 
inscr.  Grut.  Eiusdem  originis  videtor 
atqne  luba ,  sed  plenius  scriptum  p^t^ 
(=  i5a  lun-bal,  lumbal ^  inde 

lumbOf  ut  Chanebo  ex  Chanebal  (§.  23). 

Lacumaces ,  filias  Oesalcis,  rex  Numidiae 
Liy.  29,  29.  30,  ubi  libri  mss.  in  alia 
omnia  abeunt  ^  v.  Drakenb. ).  Si  ilia  scri- 
ptnra  vera ,  id  nomen  scripserim  'jsa  ^^^b 
quern  mUtU  rex ,  mac  ^  =  '^bsa  ,  quod 
alibi  eifertur  moch  (f .  23, 1).  Sed  etiam  a 
ferendum  esse,  monstrat  forma  MdxaQj 
MdxfiQig  pro  vulgari  Mocar  =  -ipb» ,  cf. 
f.  23,  2. 

Lillec  n.  pr.  viri,  inscr.  Numid.  lat. 
it^  210).    E^rmon  non  dellnib. 

MdxijQig,  gen.  — tSog,  Hercules  Libys 
Fausan.  10,  17.  Male  Bochartus  (p.  672) 
id  explicavit  l^tm  ierrens :  contra  MdxtiQj 
MaxaQ  manifesto  est  forma  contracta  ex 
pleniore  *^pb)Q  Hercules  (v.  quae  dispu- 
tamus  8.  V.  MeUcarihus) :  in  ig  latere 
potest  suff.        cf.  Adonis. 

Maarbal  v.  Maharbal. 

MaySaXofig  ^  vir  Numida  App.  Numid. 


ir.  4,  scr.  ^tb  b^^  'JXJ^  donum  Baalis  prin- 
cipis,  V.  Gulalsa. 

Ma  go  Maycavj  nomen  ap.  Poenos  pertritnm, 
prob.        rejugium,     fortius  pronunciato. 

Maharbal,  dux  Punicua  Liv.  2 J,  12.  45. 
22,  6.  23,  18,  ubi  Hbri  passim  Makerhal, 
Maerbal,  Marbal,  Mahabol,  Maharmal, 
Mahermal  (v.  Drakenb.  ad  21,  12.  45)  , 
gr.  MauQpak  App.  7,  10  sqq.  Maagfiag 
Polyb.  3,  84  sqq.  Est  b??  "nrtJa  dos  s. 
praemium  Baalis ,  "^Sia  i.  q.  .-^rtfa 
Hamak.  p.  192  b»  'T'ntt quod  quidem 
longius  abest. 

Malcus  V.  Maleus. 

MaXxog,  nomen  domesticnm  Porphjrii  phi- 
losophi,  natione  Tyrii,  vit.  Plot.  c.  7. 
Suid.  V.  HoQfpvqtog ,  qui  regem  significare 
dicit.  Est  !|btt  rex ,  quod  graece  reddi- 
derunt  IIoQtpvgiov  purpuratum.  Cf.  Mo- 
chus  y  Bocchus» 

Male  us,  dux  Poenomm  lustin.  18,  7, 
ubi  alii  codd.  Machens  (cf.  Machaeus, 
Christiani  Afri  nomen  Cyprian,  ep.  44), 
Orosius  Mazeus.  Gronovius  bene  scripsit 
Malcus  =  ?f^ZD,  quod  nomen  reperitur 
etiam  inscr.  Grut.  p.  317  no.  7. 

M «  X I X  a ,  Hercules  apud  Amathusios  ,  v. 
supra  pag.  97.    Est  pro  MakixaQ. 

Mavaaafjgj  Numida ,  lubae  socias  App. 
civ.  4,  54,  prorsus  hebr.  rtt^?»  LXX 
Mavu<r<njg,  Schweighaeuserus  cum  duobus 
codd.  dat  Maaayaatnjg  J  quod  non  probo. 

[Mandrestal  J   nomen  a  Gelenio  fictum 
App.  1,  62,   et  propterea  in  stemmate 
Masinissae  comparens,  v.  Schweigh.  ad 
h.  1.  Hamak.  243]. 
Map  en  v.  Matten. 

Mas  gab  a,  Masinissae  filius  Liv.  45,  13. 
14 ,  alius  vir  Poenus  Suet.  Aug.  98 ,  ubi 
vide  Casaub.  Scribendum  videtur  rWTZ5» 
b»,  cui  providet  Baal,  cf.  naUJJa 
bM  Numid.  4,  1. 

Masinissa  (passim  in  codd.  Masanissa^ 
52 


a 


Digitized  by 


410     UBER  QCARTUS.  DE  LINGUA  PHOENICIA.  GAPUt  TERTIUM . 


MaAsitiiMa,  MMSanksa  v.  Corte  ad  Sail.  log. 
5^4),  gr.  MaaavdffOfjc J  Macuayaaafjg f 
Mmsoavlmrfi^  r.  Sdtweigh.  ad  Polyb.  3^ 
S5.  If  19.  De  met  cottiectora  scriptum 
reperitar  Nninid*  1,  3  fm^vyn,  qnod 
explioavi  |nyto9n  6pus  Neiih^e  naairae 
pag.  117.  200.  Ham.  p.  312  explicabat 
^P°^  meam  elatum  est.  Quic- 
qnid  esty  prima  nominis  para  certo  est 
-^"nora,  qttod  saepe  in  his  nominibus 
reperitar  (  cf .  habr.  ti^tg^:;  ) :  reprobandae 
propterea  scripturae  a  Masa  ordieiUes. 

Masintha^  nobilis Namida  Suet.  Caes. 71 , 
Tortasse  idem  quod  praecedens ,  p.  200. 

Maaead-figj  regains  Numida,  App.  8»  43. 
Videtur  cootractior  forma  praecedentis. 

Matsiva  ,  filius  Gulassae,  nepos  Masinis- 
sae  Sail.  lug.  35 ,  pro  Massihal 
opus  Baalisi  quod  alio  ilexa  pronanciatum 
est  Micipsa, 

Mataugrad a  ^  Numida  ex  gente  Maainis- 
sae  Sail.  lug.  108,  obi  alii  yeteres  libri 
Massugada,  Mussugda^  MassUrada,  Mas- 
susadra  |  Massudrada.  £go  cum  Gnelf .  3 
legendum  censeo  Hdassiigada^  quod  tttium 
etymon  ofiert,  iiSO^^tt  cuius  opus  protpe- 
ritas  (est)  i.  e.  prosperum  est.  Grada 
ex  duabos  seripturis  gada  et  rada  coaloit. 

Ulastanabal^  filius  Masinissae,  Sail.  Ing. 
5,  Macwiwifiuc  App.  Pun,  .106,  prob. 
b92  nsasso  clypeuA  Baalis  (  si  pro  x»  cf . 
atiir  pro  1\£n),  sec.  Ham.  312  }9r\W 
sostentatus  a  Baale.  Contrahitur  in 
Stemhal  q.  v. 

Tdaxyfivog  rex  Tyrius ,  pater  Pygmalionis 
Jos.  c.  Ap.  I9  18,  apud  £aseb.  arm. 
Metenus,  ap.  Tbeopbilum  ad  Autol.  III^ 
pag.  257  Mhrtjv,  Syncell.  345  Dind. 
Mijivog  al.  Mirtjvog  (male  ultrTvog 
Goar. ).  Hoc  ^posterius  esset  ^rrq  donum, 
et  dubitare  possis ,  situe  etiam  apud  Jose- 
pbum  reponendum  MaTTJjvog:  at  illaiu 


scripttiFam  tuetur  simile  nomen  Mity^trog 
index  Tyrius  Jos.  c.  21.  (cod.  Haun. 
M&rYwog)f  cui  accednnt  fbrmae  MUor 
genes,  Miggin  y  Miggenes  (t.  infina), 
quae  ;omnes  ex  Maigen  ortae  stmt ,  quan- 
quam  praeter  Myigonus  reperitur  etiam 
Myttonus  (t.  b.  T. ).  Genuinum  igitur 
Tidetur  g:  neque  tamen  cum  Bocbarto 
( p.  353 )  explicem  ^iNa  DZa  vir  ghriae 
(qnod  esset  MeigHn)  ,  Sed  ]A  vir  horti 
Tel  potitts  praesidu ,  propugnatvU ,  qnam 
significationem  etymon  bene  admittit,  Y 
in  forma  Myigynus,  ut  saepe,  vocalium 
correptarum  locnm  occupat  f .  29,  2. 

Mid-wg,  mercenarius  Poenorum  Polyb.  1, 
69  sqq.  Scribi  possit  ^n)p  vir  ehts  (Baalis), 
Tel  potius  contractum  cogitari  ex  Mathal 
(§.23)  pro  Maihbal  (cf.  lugurtha,  Sa- 
bratba)  b»  n»  Tir  Baalis. 

Martfjv.  Ita  recte  obserTaTit  Hamak. 
p.  194  cnm  quattuor  codd.  reponendum 
esse  Herod.  7,  98  pro  Tulg.  Mdnrjv^  regis 
Tyrii  nomine.  Est  enim  In73  donum  sc. 
deorum,  cf .  rrSrttt ,  rrjnn)?  et  MrfAywaf nia. 

Mazippa^  dux Manrorum Tac.  Ann.  2,  52. 
Origine  n«>n  differt  a  Micipsn :  utrumqne 
est  ^9n*nD9X3  opus  s.  creatura  Baalis. 

TUiXtxa^d-o  g ,  Hercules  apud  Pboenices 
(PbiloBybl.)  in  inscriptionibus  et  numis 
tl'^pba  rex  urhis  (t.  pag.  96),  it.  •ipbJO, 

ty^p^j  "^pa^a  pag.  352  B.  Quum  boc 
nomen  pervariis  modis  contractum  et  de- 
curtatum  sit ,  maxime  in  nominibus  homi- 
num  et  locorum  ,  Tarias  eius  formas^h.  1. 
semel  in  breTi  conspectu  ponere  placet. 

Ac  1)  prior  syllaba  mil  medo  integra 
serratur,  modo  contrahitur,  modo  deni- 
que  prorsus  abiicitnr.  §.  23,  1.  2. 
Integra  est  in  Bomilcar ,  Hamilcar. 
Contractam  babes  in  Mooar  (t.  Bar- 
mocarus),  Macar  (t.  Maceris,  Macaria, 
Macaras  ^)),  Micar  (t.  Annnicar)  et  m 
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mntato  in  6  in  Boeor,  Bocchar,  Boeams 
Be^carus  Bwarea  Abiectam  in  Car- 
ihalon  pro  JMLUcarih- alon^  Carieja^  pro 
MUcarteja^  nt  apud  nos  Hanna  pro  Johanna 
al.  In  Myreahis  pro  Mylcarus  utriaaque 
ayllabae  littenie  liqaidae  sedem  inter  se 
mutamnt.  ^ 

2)  In  altera  syllaba  earth ,  ih  rarisaime 
aervatnm  est  (cf,  Car/i- alo)^  praelerea 
etiam  car  noununquam  contractam  in  co 
(%.2^y\)r.  Himilco  pro  Bimitcarf  raro  r 
abiectom ,  nt  in  ildaXixct  ap«  Hesycb.  pro 
BlaXixagf  MuktumQ »  cf«  Bamikar  gr. 
"AfJiiXxag. 

Mtf  fiQ  c  V  ftoQf  ^Yif/avgaof  logFlnlQ  Byhh  16 
Orell.  Dina»  (ex  alto). 

Migfinkog,  index  Tyriomniy  Joa.  c.  Ap. 
1,  21  ^  aec.  Reine6«  c.  7  n)Q  dominns 
Baalia,  rectiua  i.  q.  Maharhal  q.  Y«  Idem 
nomen  gerit  rex  Aradiorum  Herod.  7,  98, 
nbi  nonnnlli  codd.  Naqfiakoif  qnod  eaae 
posait  9  sed  ilia  scriptnra  praestat : 

qnum  de  tali  forma  etiam  aliunde  conatet. 

Meihres  rcxTyrina,  Serv.ad  Aen,  1,  347, 
qni  alibi  Malgenus  appellator.  Vix  aana 
erit  forma ,  quanqnam  poteat  cuho- 

rem  (deanuo)  significare. 

Methuastarius  Y.  Abdaatartna. 

Meihymaihnus  Y6kMethymainu»,SUm 
Maainiaaaey  qnem  anno  aetatia86  generaase 
diciturPlin.  7,  14  8.  12,  ]n73^ra  vir  doni 
i.  e.  a  diis  donatua.  Male  alii  libri  Me^ 
tbynmna,  Metbymaniina. 

Meijten  v.  Muay^vog. 

Mezeiulua  y  rex  Numida,  Liv.  2^,  30, 
MioMkog  App.  8,  53.  Contraetum  vide*- 
tar  ex  TSlezethal^  b  in  v  ^  u  aoluto  (cf. 
MuthnI*,Suthul*,  Maaitholna '*'),  bsom^» 
ro&Mr  Baalii ,  qnod  vide  Nnmid.  i,  4, 

Mi  dps  a  Sihxitifact  rex  Namidiae,  Maai- 
niaaae  fibna,  Sallnat.  Appian.  ScriUtor 
b^ri'n&M  opus  Baalis  Nmnid.  2,  3  et 
bM-^»  Nnmid.  1,  3  vide  pag.  200. 

Midacriiutf  qni pbimbnm  ex  Caaaiteride 


inanla  [mmna  apportavisae  didtur  Plin.  7, 
57*  Portetitum  nominia  appellant  Gritici, 
vix  ferendnm,  niai  C€>dieeaaibi  prorsna  con- 
atarent.  Nobia  illud  aive  a  librariia  aive  afe 
ipaia  rerum  scriptoribna  depcavatnm  vide- 
tor  ex  MaUeertma,  ita  nt  HerewlM  Fhoe- 
nicina  signiGcetor  (v.  Melicartna) ,  qno 
nibil  ad  banc  locau  aptina  cogitari  potest. 

Miggenesy  episcopna  Afer,  Avg.  o,  Cttaam, 
III,  ]  9,  et  Miggin  ^  Migginas  alina  Ang». 
atini  aequalia,  id.  ad  Pa.  36,  t.  Matgenns. 

Milchaio  vir  Poenna,  inacr.  Gorton, 
(p.  397)  et 

Mi Icho  ibid .  (ubi  alii  pro  Milchonia  legnnt 
Lnilconis).  Milco  eat  i.  q.  Milcar,  cf. 
|.  23,  1. 

Milphio,  aerhia  Poenna,  Plant.  Foen.  V, 
ac,  2.  3.  Scribendnm  videtnr  ^r^b^ta  q.  d. 
doctorem  a.  paedagogum  agena,  a  \\w 
i.  e.  doctor,  addita  lenninatione 

ion,  nt  in  Arabion. 

Miaageotf  a>.  Maainisaae  fiUus  liv.  42,  29. 
62.  65.  67.  45,  14.  Licet  itainflexnm 
ait  nomen,  nt  graecam  fere  originem  redo- 
leat ,  videtur  tamen  proprie  Panicum  ease, 
fortaase  idem  qnod  Matgen  q.  v. ,  t  per 
aibilnm  pronunciato. 

M^giri^t  legatna  Poenoram  Polyb.  36,  1. 
Nnm  forte  eat  ntzs  (timer  sc.  deoram)  n. 
pr.  Gen.  36,  13.  17,  a  tt»=5  00»  pavit, 
timuit?  Certe  T  saepe  effertar  si.  ■ 

Mwxog  remm  scriptor  Phoeniciaa,  p.  343. 
Male  Boch.  p.  777  id  explicat  com- 
preaaio,  Hamak.  196  anbmisava: 
est  enim  i.  q.  M»khus  (f.  23).  Vide 
Bocchus. 

Mulines,  dnx  Nunidarum  Liv.  25,  40. 
41.26,21.40.27,5.  Num  fn^g  donnm,  an 
fnn  done  datnm,  part.  Hopb.  innaitatnm? 

Mu tumhal,  nomen  aufetis,  in  numo Garth . 
(tab.  16),  Muihumbal  inscr.  Gorton, 
(p.  397),  et  MwthumbalUs,  Plant.  V, 
sc.  2,  35.  37.  Mibi  ease  videtur  bM^DTa 
vir  Baalia  ( cf .  Metbnaatartna  )  ,  m  ante  b 
52  * 
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uuerto.  Reperitnr  quidem  inscr.  Numid. 
7,  1  bi^ana  ,  quod  propius  videri  posait, 
sed  hoc  legendum  videtur  bl^s^m. 

My g don,  martyr Afncanufl,  August,  epist. 
16  cf.  17,  nnde  apparet  id  nomen  cum 
quibusdam  aliis  ibi  memoratis  Funicum- 
esse.  Est  antem  ]^^a^  f'l^'n  donum  sc.  deo- 
mm.  Alii  codd.  pro  Mygdonem  babent 
Migginem  (q.  v.). 

MvQxaXog,  dux  Poenomm  Folyb.  7, 
9,  ubi  male  Scbweigh,  dat  MvQxavog. 
Illud  transpositis  liquidis  dictum  est  pro 
Mylcar  ^pbl3. 

Mytgonus  v.  Matgenns. 

MixTOvogj  virLibJrs,  Polyb.  9,  22  |*  4. 
Vel  contractum  est  ex  Mytgonus  (  q.  v. )  , 
vel  est  i.  q.  |ri]9';  cf.  Mutines. 

Na h  d a aNumida,  Sail.  lug.  70. 71 .  Omisso 
n  Abdalsa  non  dubitans  explico  *^T&b3^3*ia9 
aervus  Baalis  principis  (cf.  Gulalsa):  n 
nude  sit,  non  definiam,  suspicor  tamen, 
id  depravatum  esse  ex  A ,  Habdaka  autpm 
non  dilFert  ab  Abdalsa,  nt  Hasdrubal, 
Asdmbal.  n  pro  h  scriptum  vide  ad  Plaut. 
1,  1. 

Namp/ianio ,  martyr  Poenns  apud  August, 
epist.  16.  17,  ubi  alii  codd.  Nampkcuno, 
quam  scripturam  ipse  Angustinus  secutus 
esse  videtur ,  nomen  explicans  boni  pedis 
homo  i.  e.  layD  fiw ,  ut  recte  observant 
Petitus  et  Bocbartus.  Illud  esset  i^sc  d!^3 
gratiosus  facie  sua, 

NaovfMogf  vir  Aradius  in  insula  Rliodo 
degens,  Boeckh  Corp.  inscr.  T.  II  p.  393. 
Respondet  phoen.  &na  Cit.  3. 

Nagavag,  Numida,  Polyb.  1,  78sqq.  "va 
puer  s.  servDS  Baalis ,  cf.  nj^? ?  puer 
Jehovae. 

NarzaleSf  Martyr Scillitanus  Cypr.  p. 238. 
Ruinarti  act.  Mart.  77,  in  aliis  libris 
Narthalusy  corrupte  JVataniw  i^v.Muenter. 
eccl.  afr.  p.  223,  226).  Num  est  nnw 
bM  pueriiia  Baalis  i.  q.  praecedens?  cf. 
de  usu  abstracti  pro  concr.  BtaXa&rig, 


Ni&aS wv ,  vir  Salaminius  Arrian,  Ind. 
p.  146.  Num  est  Neiiha  est  domina 

(cf.  de  Neitha  p.  117.  172)?  Certe  pj« 
etiam  ad'  deam  referri  poterat ,  ut  btrbN 
de  Astarte  1  Reg.  11,5,  ]iJ3fij  Prov.  8, 30 
deSapientia.  Gramm.  hebr.  §.105,  1  not. 

["Oyxa,  fj  t4di]va  xard  Oolvtxag,  Steph. 
Byz.  V.  ^OyxaTai,  Sed  Scholiast,  ad  Pind. 
Olymp.  2  p.  20  *Oyxala  tj  t/4d^va,  et 
^Oyxalfivjid'tpfriv  memorat  NonnusDion3r8. 
lib.  44.  Hesych.  ^Oyya,  lA&fjya  iv  Q^paig 
larl  x(^Q^ov  IntLvvfjiov  tyovaa.  Vide  pluiti 
apudSelden.  de  dis  Syris  II,  c.  4  p.  m.  294. 
Originem  Phoeniciam  excogitavit  Bochart. 

■  427  ab  nafi?  bellum  movit :  sed  veram  sen- 
tentiam  iam  Scholiastes  ad  Pindarum  dixit, 
Minervam  apud  Tbebanos  ita  dictam  esse 
a  statna  eius  in  porta  *Oyxaia ,  banc  autem 
nomen  invenisse  a  vicino  oppido  "Oyxa]. 

Oesalces y  patruus  Mas^nissae  Liv.  29,  29. 
Contractum  esse  videtur  ex  Osihalc-^s 
(m  extruso)  i.  e,  'jbJO  robur  Begis  i.  e. 
Baalis. 

Omanus  i.  e.  "jsn ,  Ifert  v.  pag.  171. 

^O'^vvxag  lugurthae  filius,  App.civ.  1,42. 
Graece  inflexum  est ,  ut  ab  o%vg  dictum 
videatur,  sed  vix  dnbites,  quin  sub  eo 
lateat  Punicnm  nomen.  Huius  prima  pars 
fnerit  T> robur,  de  reliqua  nihil  definio. 

ndgaXog  f  praefectus  Carth.  Diod.  16,  9. 
Scribo  b^d  13  jfilius  Baalis,  b  extruso 
(v.  |.  17).  n  littera  p  expressum  babes 
etiam  in 

HaTaixoi  dii  Phoen iciun ,  Pygmaeis  simi- 
les, quos  in  prora  (Herod.  3,  37)  vel  in 
pnppi  navium  statuebant  (  Hesych.  Suid.h. 
V.)  quique  iidem  putantur  cum  Cabiris. 
Suidas  Ilajxalxovg  scribit.  Scaliger  nomen 
ducit  a  nne  insculpsit ,  ut  sint  dii  sculpti, 
melius  Bochartiis  p.  713  a  ntsn,  unde 
ntsa  ,  tl^tDa  qui  securam  praestat  (navem). 
—  Sing,  nizaixog  est  etiam  n.  pr.  viri 
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Atheniensis  laoreXovgy  Boeckh  C.  inscr. 
I  p.  519. 

Pe  lorus ,  gabernator  Hannibalisy  quiPeloro 
Siciliae  promontorio  nomen  dedisse  dicitur 
Val.  Max.  8,  8.  Mel.  7,  2.  Isid.  Grig. 
14,  7.  Num  est  nice  ba  =  b?a  Baai 
hicis  i.  e.  Solis ,  ellipt.  pro  ? 

Oafjiatagj  cognomen Imilconis,  App.  Pan. 
97.  100.  101.  104,  Oufiiag  Dio  Caas.  in 
Bekk.  Anecd.  gr.  i,  124.  Hamak.  diatr. 
p.  42  hoc  nomen  yfst  scriptnm  in  inscr. 
Tuggensi  inyenisse  sibi  videbatnr,  sed  per 
errorem  :  contra  scribendum  illud  videtur' 
adj.  a  ictus  mallei,  incus,  et 
signiftcare  maUeator ,  coll.  MaKxafiaXog 
"^;^»  et  Carolus  Marulhs. 

OiXijg  rex  Tyri  Jos.  c.  Ap.  1,  18,  cod. 
Haun.  et  apud  Sync.  p.  345  Dind.  OiXXtjg, 
Nbs  insignis,  eximius,  cf.  hebr.  iri^fr^bs. 
Congmit  Phelis  rex  Sidoniorum  tempore 
belli  Trojani,  Diet. 

Philaeni  fratres  Sallust.  lug.  79 .  Graecum 
yideri  possit ,  (ptkaivoi  laudis  amanies ,  sed 
sub  forma  graecissante  latet  ^fijbfi  mirahilis, 
eximius  f  cf. 

OiXawv  hominis  Cyprii  nomen  Herod.  8, 1 1 . 

IlvyiiaXltdv,  rex  Tyri  et  Cypri,  etiam 
0vyiAaUwv  scriptum  Jos.  c.  Ap.  1,  18. 
ApoUod.  3 ,  14.  Altera  nominis  pars 
certo  est  p^i)3>;  de  priore  ambigo,  sitne 
ilia  pollew  u  e.  digitus  (hist.  ling, 
h^r.  p.  229),  an  Mb  =  incus,  ut 
^vby  tS^t  sit  qs.  malleus  Dei,  herois  aptis- 
simum  nomen.  Hoc  tamen  praefero.  Mi- 
nus probabiles  explicationes  vide  ap.  Ham. 
p.  203.  204.  Corruptae  autem  scribendi 
rationes,  ut  OvyaXiafVi  MvydaUm  ap. 
Sync.  Phyamanon  Enseb.  armen. ,  non 
euro  ,  quanquam  MvySaXtwy  aptum  ety- 
mon offert  (|Vb!^nj^  donum  Altissimi), 
et  fortasse  nomen  Phoenicium  erat  aliunde 
notnm. 


Ilvfiarog,  vir  Citiensis,  Athen.  IV,  pag. 
167  D.  An  est  a  et7|?D  os?  phoenicio 
more  n%}1C ,  unde  Pymaios,  ut  Bubricatus 
t\0^^  -in.  , 

Ricoce y  sufes  Carthag.  in  numo  (tab.  16). 
Quum  in  nomine  audacius  contracto  ali- 
quid  audendum  videatur ,  videant  eruditi, 
possitne  ortum  esse  ex  Berichmoc  (m  ex- 
truso  ut  in  Oesalces  pro  Osmalc-es)  = 
^b72  ^'v'lS  benedicius  a  Rtge  i.  e.  Baale. 

Sabura,  Safipi^qag^  dux  lubae,  Caes.  civ. 
2,  38.  App.  civ.  2,  45.  4,  54.  "^Jiattf 
•&actus ,  cui  membrum  fractum  est  Lev. 
22.  22.  Fortasse  erat  cognomen  bnic 
duci  a  vulnere  quodam  konorifico  inditum. 

Sadtiog,  filius  Saturai,  Philo  Bybl.  30 
Orell.  TfrA  potens. 

2&Svxog  Cabiromm  pater,  Damasc.  ap. 
Pbotium  p.  352  Bekk. ,  qui  2vSvx  scribi- 
tur  ap.  Phil.  Bybl.  p.  22  Orell.,  et 
Sixaiog  explicatur,  est  enim  p^^. 

Saepo  vir  Poenus,  inscr.  Grut.,  conferri 
potest  Stil  (specula)  n.  pr.  Gen.  36, 
11.  15. 

Salitthu,  n.  pr.  mulieris,  inscr.  Pun. 
Lat.  Lugd.  (p.  210).  Num  reponendum 
Salittha?  rtCj-'bti. 

Samsuricusj  fossor  Poenus,  August, 
adv.  Crescon.  3,  29,  fort  *^ifit  , 
addita  terminatione  latina. 

Sanaesy  al.  cod.  Senanes y  martyr  Afii- 
canus,  August,  epist.  16  (cf.  Namphanio). 
Posterius  genuinum  censeo  atque  scriben- 
dum piinceps  gratiae,  r  abiecto 
cf.  Gulalsa. 

Sayx ovviud-cav y  rerum  scriptor  Phoeni- 
cius  (cf.  p.  342)  Euseb.  praep.  ev.  1,  6. 
Porphyr.  de  abstin.  2  §.  56,  etiam  Sayx^o^ 
via&cov  Euseb., 10,  p.  485.  Theodoret.  de 
grace,  morb.  2,  28.  Suid. ,  contractius 
Sowiaid-(av  Atben.  3,  36  p.  126  Casaub., 
SayxovlctO-og  Cyrill.  c.  lulian.  6  p.  205 
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(cf.  Snnktof ).  Porphyriiu  apud  Theodo- 
reCmn  L  c.  et  fortaaae  etiam  Ensebins 
(▼ide  quae  dispatat  Ham.  p.  207)  id 
explicat  fiXail^^Cy  Bochartus  (11,  J  7) 
phoenicie  Bcriptum  existimat  VriM^])  f  D  lex 
ett  Mtudium  eiu9  u  e.  legis  studiosua:  coll, 

niD  =  kIm.  At  Talde  dnblnm  eft,  an  p  de 
lege  uanrpatom  sit,  mnltoqne  praestantioT 
est  Hamakeri  analysis  L  c.  Vi^  cuius 
nuxnus  jirma  est  i.  e.  cnins  fides  sincera  et 
integra  est,  91X0^17^;.  v  praefixom  pro 
«i)tbM  iA  Fboeniciis  tritum  est  (v.  pag. 
S56'a)  etf.  33,  3. 

Sappho,  filins  Hasdrnbalis  lustin.  19,  2, 
ubi  liber  Vossii  Saphon,  quod  unice 
verum,  cf.  inacr.  Gorton,  p.  397.  Ham. 
210  id  scribit  ]*|D^  et  Typhonis,  caco- 
daemonis  Aegyptioram,  nomen  esse  conii* 
cit ,  cnins  vestigia  etiam  reperit  in  Sopho- 
nisha  et  ZavAvag:  sed  obstat,  quod  vete- 
res  malorum  geniomm  nomina ,  utpote 
ipali  ominis,  in  nominibns  propriis  de- 
vitare  solebant.  Mibi  Saphon  (nam  ita 
scribendnm)  yid^tnr  i.  q.  tbesanms, 
cf.  Sophonisba. 

Sichaeus ,  Didonis  maritus,  Virg.  Aen.  1, 
347.  352,  quod  nomen  teste  Servio  ad  h  c. 
emollitum  est  ex  SicharbaSj  quae  obser- 
vatio  egregie  confirmatur  nomine  Acerba9^ 
quo  idem  vir  insignitnr  Instin.  18,  4.  6, 
quodqne  ex  Sicbarba  manifesto  ortnm  est* 
Male  enim  Gronovius  ibi  Aiherham  legen- 
dnm  coniicit.  Formam  illam  genninam  et 
nativam  equidem  dictam  putem  pro  Isi- 
cbarba  M^*^n  V$M  vir  gladii,  relMuicharba 
M^ntl  '^^972  opus  gladii  i.  e.  qui  gladio 
omnia  sua  debet,  cui  ensis  deus  (Virg. 
Aen.  6,  773  coll.  lob.  12,  6.  Hab.  1,  11). 
Sicbaei  nominis  novum  etymon  non 
quaerendnm,  licet  sponte  se  offerat 
Zaxxcuog  (pnrus,  iustus)  cf.  p.  398. 

Sifax  V.  Sypbax. 

SiQfafAO^y  Tyrius,  Mattenis  pater  Herod*  7, 


98  eit  rex  Salaminionim  ibid.  5, 104.  Est 
idem  quod  Hiromos  (lh*^^)i  siqnidem 
pro  EtQioiJtoQ  apud  Josepbum  Syncelloa 
habet  SfiOfiog :  estqne  Siromus  Herodoti 
pro  eodem  rege  habendns  ,  qnem  Hira- 
mum  appellat  Jos.  c.  Ap.  1,  21  et  Cyri 
aeqnalem  facit  (Ham.  209).  Litteramm  h et 
s  ah  initio  vocnm  freqnens  est  permntatio. 

Sobal,  rex Sidonis,  Eustath.  ad  Od.  4,61 7, 
contr.  ex  Sarbal  (f.  23)  ,  b91  TO  prin- 
ceps  Baalis.  Idem  nomen  est  Sovfia^, 
dux  Masinissae  App.  8,  70. 

Sophonisba,  filia  Asdmbalk ,  Sypbacia 
et  Maainissae  nxor  Liv.  30,  12.  15.  App. 
Pan.  27,  nbi  libri  msa.  Zotfotlfia,  at 
alibi  Soq>6vfia,  adeoqne  Soipopiia  , 
Wesseling  ad  Diod.  T.  U.  pag.  571. 
Schwdigh.  ad  Appian.  1.  c.  lUam  foimam, 
quae  apud  Livium  est ,  Ham.  p.  210  ex- 
plicat nwn  Typhon  iurat  (cf.  bebr. 
2Dti^bK  t  *Ekioafil% ) :  posteriorem  equidem 
explicem  rrn  '^^iDX  thesaurus  mtus  in  ea 
i.  e.  mnlier ,  quae  marito  instar  thesauri 
est :  atque  boc  praefero.  Ad  significatio- 
nem  cf.  b'^24D^  thesauri  lob.  20,  26.  Ps. 

17,  4  Keri.  S  littera  apud  Livium  fiicile 
addi  poterat,  si  singnlae  voces  seorsum 
pronnnciabantnr ,  utBaaltis  BtoXad-Ig  jpro, 
ihbM,  Adonis 

Siembal,  filius  Maainissae  nata  minimus 
Polyb.  37,  3,  ubi  editnm  est  Sw^ftfiavov 
( lege  Srlfi fiaXov ) ,  sed  Suidas  habet  JSTtfA" 
fiiv  (9.  Sti^fifits) ,  quod  pariter  ferendnm 
est.    Contractnm  est  ex  MastanahaL 

Straio  (Sxi^aim),  SidoniommrexAeUan. 
7,  2.  Athen.  XQ,  13,  Tyri  rex  lostin. 

18,  3,  vir  Aradius  Arrian.  exped.  Alex. 
2f  13,  11.  Dnotam  videri  poasit  a  gr. 
OTQOtog,  sed  licet  Graecismum  imitetor, 
sub  eo  latet  domesticom  nomen  )V)'inv5j^ 
q.  d.  i^f  ^/oMC.    Simile  eat 

SrfVToyog ,  cognomen  Gisconis  Poljb.  36, 1 

L  e.  ];j'^F)tlj9  id. 
Sub  as  V.  Sobal. 


% 
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Suniains  ,   yit  Foeniis ,    luBtin.  30,  5. 

Depravatum  est  ex  Sowiat&m^  u  e. 

Sanchuniathon  q.  y« 
Sovffiovfifikog  ,    maritas  deae  Tburo, 

Porphyr.  ap.  Eiueb,  (v.  Sanch.  Orell. 

p.  42,  abi  male  impressum  ZavQ(AOvfif^- 

log).  Estia  lant  Beli  semea,  cf.  hebr. 

TOf)\.    Non  bene  Ham.  p.  171  coniicit 
contemplans  (imo  contemplari) 

ierram  fecundam:    nam    bli^D    est  vox 

ficticia. 

SyphacCf^  rex  nobilissimus  Masaesylorum 
Liv.  24,  48.  29,  31  sqq.  Ovid.  Fast.  6, 
769  (raro  in  codd.  Sipbax,  Sifax), 
gr.  2iHfa%  Appian.  ^oxfo^  Polyb.,  V» 
Scbweigb.  ad  14,  1.  15,  3.  Mihi  Siphac 
(nam  5  accessorium  est)  ortum  yidetor  ex 
Maaimao  "^12  '«tfiy»  creatura  Regis  u  e. 
Baalis.  Ad  $i  pro  masi  cf.  Sicharha  s.  v. 
Sicbaena:  mac  ex  '^b^  (cf.  Lacumaces) 
f. 23, 2 :  in  permutatione  litterarom  m  eXph, 
h  nemo  offendet,  maxime  quum  in  bac 
ipsa  voce  reperiatur  (v.  Bocchus,  et  Liby- 
Pboenicinm  *71D  rex  Tugg.  Libyc.  lin.  3). 

T  ivvfjg ,  rex  Sidonis  Died.  16,  42,  rT^SP 
pronunc.  Tennis  i.  e.  Tanaitis,  ellipt.  pro 
nan  laJ?  Atben.  l,  v.  pag.  117.  Idem 
nomen  gerit  rex  Tenedi  IDiod,  5,  83. 

TiT ga^vi]  arog  9  rex  Sidonis,  Xerxis 
aequalis  Herod.  7,  98.  Graecam  quidem 
formam  imitatur ,  sed  nemo  facile  credet, 
,   Sidonioram  regem  Xerxis  tempore  n.  pr. 


graecnm  gessisse.  Videtur  igitnr  Phoemcimn 
nomen  sub  eo  latere,  fortasse  Etramnegtor, 
n^nit)9  ln?^  cultor  sincerus  Astartes. 
cf.  Aiherhah  T  litteram  addidemnt» 
quia  animis  obversabatnr  gr.  tiTQu, 
TtyiXXagf  cognomen  Hannonis  App.  8, 
82.  •  !lVnn  initium,  pro  concr.  qui  in 
prima  acie  est.  Antiqua  editio  Veneta  babet 
Gellas. 

Tvxaiog  Numida  ,  Sypbacis  familiaris 
Polyb.  15,  3.  Num  graecum  a  rvxti,  an 
ductum  a  ^in  medium? 

Vtrmina  BiQfiivagj  OtfiQfiivagj  filius  Sy- 
pbacis Liv.  29,  33.  30,  36.  40.  31,  11. 
19.  App.  8,  33.  I'fttfit  filius  veritatis, 
fidei. 

y oZux,  filius  Boccbi  Sallust.  lug.  105. 
sJ^Va  syr.  yoSvo  consiliarius,  m  emollito 
in  t; :  «  in  fine  radicale  non  est.  Cetemm 
ucc  in  Hispanicis  saepius  reperitur  ut  Abe^ 
lux  Liv.  22,  32. 

Zarzas  (al.  Zarxas)  Libys  Polyb.  1,  84 
—  86. 

Zavavag  y  &i6g  rig  iv  SiSaivi,  Hesycb. 
h.  V.  Hamak.  p.  210  boc  refert  ad  j^oat 
T3^bonem ,  cuius  vestigia  tamen  in  Pboe- 
niciis  admodum  dubia  sunt :  fortasse  hue 

6  > 

pertinet  arab.  ^^^j  idolum. 
ZtaQogy  quem  conditorem  Cartbaginis  iacit 
Appian.  8,  1,  {lift  TymsJ. 


O.  NOMINA  PROPRIA  URBIUM  ET  LOCORUM  EXPLICATA. 

|.  19. 

In  altero,  quod  sequitur,  nominom  Phoenicioram  Onomastioo  praeter  Phoenices 
propriae,  Siciiiae)  Hispaniae  Baetieae,  Cypri  oppida  a  Phoenicibm  condita  permagnos 
comparet  nrbiom,  oppidorum,  vicorumqae  Africanorum  nnmeras,  quorum  nomioa 
a  Tripoli  usque  ad  maris  Atlantic!  oras  Punicam  origineni  manifesto  prae  se  ferunt. 
Oppidorum  ioquam,  nam  gentium,  montiam,  fluviorum,  maxime  mediterraneorum, 
nomioa  partim  obscuriora  soot:  cuius  quidem  rei  caussa  in  aprico  est  Urbes  enini 
atque  coloniae  a  Poenis  advenis  conditae  non  poterant  non  Punicis  nominibus  inslgoiri, 
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qaam  coiitni  et  popali  et  loea  BiediCennDea  Dmina  ab  indigenb  indita  servarciiL 
Praeler  scriptores  profaoito  in  hoc  iodice  cooctonando  largiinmaoi  nobis  messeai 
praeboaniDl  eeclesiae  Afrieanae  scriptoret  com  aeda  eoDdliornai,  mmxime  in  Dona- 
dstaram  caoMa  coogregatoniiiiy  et  Xotitia  episcoporam,  ex  ^ibas  Haniakeri  indieem 
do|Jo  angere  potoimot*  Qaam  ipiam  ob  eaossam  qaom  metaendani  esset ,  ae  maioreai 
ID  molem  excrescereot  commeDtarii  aosfri,  contalto  ominmot  partim  qaomm  teripCora 
DOD  satis  certae  fidei  esset  (soleot  eoim  in  libris  mana  scriptis  admodam  depravata 
esse  baec  aomina)  partim  qaoram  origo  oimis  obscara  lateret  *):  ia  iis  autem,  quae 
dedimos,  aomiaibas  aominamqae  formis  a  singalornm  fontibas  indicaadis  pleramqoe 
abstinaimos,  qoos  h.  L  semel  iodicasse  safliciat  eo  magis  qaam  bi  libri  bonis  iadi* 
dbas  instracti  sint.  Soat  aatem  praeter  Sallnstiam,  Hirtiam,  Polybiam,  Liviam, 
Straboaem  ex  profaais  praecipne  memoraadi  Plinias  V,  1  —  5,  Ptolemaeas  TV,  1  —  3, 
Procop.  de  bello  Vandaltso,  Antoaiai  itiaerarinm  p.  1 — 78  ed.  Wesseliag,  qaoram 
relaiiones  in  nnom  eollegit  Shaviut  in  appeadice  ad  itiaerarinm  T.  II,  digessit 
Ctttariui  in  notit*  orb.  ant  T.  IL  extr.;  ex  ecelesiasticis  Aognstiai  libri  contra 
Dooatistas,  cootra  Cresconinm  al.,  acta  concOiomm  velot  Cartbaginensis  aani  jS51, 
oni  praeerat  Cyprianns  (v.  eias  libmm  de  cone.  Cartb.),  Cabarsnsitani  Donatist^ram 
a.  393,  eoios  epistola  syaodica  exstat  ap.  Angust.  ad  Ps.  36,  Vagaitaai  a.  394, 
Collalionis  Cartbaginensis  a.  411,  Victor  Viteosis  de  persecotioae  Yandalica  aL  qnae 
bene  digessit  Car.  a  St.  Paulo  in  Geograpbia  sacra  cum  eraditis  Luc  Holstenii  notia 
(Amstelod.  1704)  p*  77 — 121.  Accednnt  inscriptiones  nonnnllae  apnd  Sbavinm  et  Gr. 
Templiom  exstantes,  itemqne  Arabnm  geographi,  at  Edrisios  et  anonyma  Africae 
descriptio  qaam  nnper  edidit  Quairemire  in  Noiicet  et  Exiraitt  1831.  Nomina  apnd 
Leonem  Africanum  aliosqne  recentiores  obvia,  nisi  aliqna  veternm  anctoritate  firmata 
consuko  bmisi. 

2.  In  etymi  aatem  iavestigaadi  negotio  qanm  nibil  antiqnius  graviusqne  sit,  r 
qnam  ut  vocabnla  simplicia,  ex  quibos  cen  elementis  haec  locorom  nomina  coroposita 
esse  soleant,  otcanqoe  contracta  et  mntilata  recte  agnoscamns,  potiora  huiusmodi 
vocabula  variasqne  eorum  formas  hoc  loco  semel  in  brevi  conspectn  ponere  placnit,  ot 
appareat,  quomodo  singula  sensim  magis  magisqne  et  ita  depraTata  sint,  nt  saepe 
noanisi  parva  eorum  vestigia  supersint  (cf.  |.  17,  3).  Speramns  enim  fore,  ut  uni- 
▼ena  aaalogia  hunc  in  modum  exposita  nostram  de  nonnnllarum  vocnm  origine 
sententiam,  quae  ex  paocis  qnibusdam  exetnplis  indicaliti  andacior  videri  possit,  lecto- 
libus  facilins  persnadeamos.  s 

Ac  prime  quidem  loco  commemoranda  sunt  vocabula  vel  urbem,  oppidumj 
arcem^  mcum,  vel  doMUM^  tabernaculum^  AaiiVa/idaM  significantia,  quae  in  omnibns 
Unguis  urbibus  designandis  praecipne  adbiberi  solent  cf.  nostr.  itadt^  itedlj  angl. 


*)  Videant  t.  c.  leotores  qnomodo  haec  gen- 
Hlida  rel  emeodent  vel  expliceot:  CavhpUavorentiM 
Car.  a  8t.  Panic  p.  119 1  Bazarididacensit  p.  118, 


Trnyascanionensis  121,  Cathagnensnsca  p.  97.  — 
Ghiiramhacaria  p.  93  eqnidem  lego  Giniram-ibucmi^m) 
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tawn^  IM,  russ.  gorod).  In  hnnc  qensom  ireninnt  a)  n'^p  et  (abiecto  n)  'i]^  urb$^ 
cnios  hae  f^rmae  reperianfUr:  Ctrta  et  Taearata;  Carth^  Cart  in  QanthaABL^  CariiM^ 
Car/enna;  Car,  Cora  in,  Caralis,.  Carpi,  C^repalai  Mediccara;  Ctfr(a),  Ctfr(uin)» 
C«rr(am}  of.  Kj^-i,-  m>a^  in  Rosnotrram  /  ABcwrum,  Aosocurro,  CimTani,  Cvr«bis; 
deniqae  gkra^  garra  emollito  §.26)  in  Garra,  Medugara^  'Tagara^  ^fslgaruta. 
Tritum  illad  ^^^9  habemos  in  mo  Irath.  \h)  ^pn,  ex  aegypt.  huM  urbs  (p.  321), 
quod  varie  eftertur:  bucca  (Plant.  2 j  42),  n.  pr.  Buccuy  Ta&tica,  cf.  JBticonia; 
Baca  in  Tobnlftaca;  Baga\  Bagat;  Vacea,  Fagia  (vide  p«  321.  22)  Anstrag-a, 
Vegeselsu  c)  et  t>73  mmtmentumj  -  urbs  ninnifa,  qni^  effbrttft  Aux  in  Auxikj 
^«zegera;  Aus-  in  ^tf#ociirro,  ^»fuaga;  TIz,  U$  in  CTrnla,  C/Mara,  C/sagada, 
l/sita,  l/zippara:  ilftijs,  Jlfiff  (t*l3^»))  in  Muznly  itfiwfte,  cf.  (Ti^)  in  .^fcurum. 
d)  n*0  di^muiy  a  quo  in  V.  T«  plus  quam  quadraginta  oppidoram  nomina  ordiantAr 
(thes.  I,  193).  Plena  forma  in  Pnnicis  rarior  est*  Scribitor  ea  Bet  in  Betaghw^ 
BffTsact-nm  =  Bytsaki  ^ptf  n**:!,  freqnentius  Bes,  in  fine  Tocum  Bt$y  ut  B^nppo, 
Barie#ala,  Cnrnftu,  Busuiu,  TaccufttV.  Qnnm  vero  sive  ipai  Afri  give  Romani  haee 
nomina  latine  pronunciantea  litteras  Bet^  Bt  ab  initio  vocim  praesertim  longiornm 
aegre  ferrent  *),  B^  Be  abiecto  haec  nomina  a  T  littera',  vel,  qnum  .j^raroque 
articulua  aequatar,  a  syliaba  to  ordiebantar.  V .  c,  T* ai^/la  nb^nn  n*0 ,  T-amugada 
W  n^ia  et  sexcenta  alia  infra  alpfaabetico  ordine  digesta,  in  quoram  T  explir 
cando  frastra  desudayit  Uamakerus  (p.  284),  qnanquam  idem  iam  bene  observavit, 
iUad  tj  ta  ad  nativam  horom  nominam  formam  minus  pertinere,  qoom  modo  addi 
modo  omitti  soleat  (Tacape  el  Cape;  Taaimyjra  et  Simyra;  TiiSath  et  Oecath;  adde: 
Tamazaca  et  Mazaca,  Tuzammensiz  et  ZumiiieAsi^  cf.  faebr»'*  n**^  quod  «aepe  omit*- 
titur)  eoque  demnm  omisso  nominis  origo  pategcat.  Quam  antem  pro  Bet  etiam 
Bet  (n  rapfaato)  pronunciatnm  sit,  nemo  mirabitiir,  in  nonnnllis  pro  t  edam.t 
comparere,  velnt  S^eggera  m^ak  n^:i  domos  caiarractae,  S-egerme  b'^d  n^:i  domoa 
vineae,  Siagul  et  fortasse  alia.  Aphaeresin  non  minus  audaeem  statuo  e)  in  nomine 
{d^)  tentorium y  quod  raro' plenius  reperitur,  ut  in  ^ftaba,  ^Mbnri  (tentorium 
collis),  cniasquc^  plernmque  solum  /  superest,  v.  c.  L-agnutum  n^rtlfin  b^rK,  L-ama9bua 
d9  b^fit)  L^aribus^  L-amida  al.  quae  infra  ordine  alphabetico  comparent.  Quod 
Hamakerus  (p.  256)  in  /  littera  articulum  (be^)  latere  susptcatus  est,  id  earn  maxime 
ob  'canssam  ferri  non  potest,  quod  oorapldra  hnius  genefis  nomina  ex  dnobus  com** 
poslta  sunt,  articulum  igitur  i^genti  praepositum  tion  admitlunt.  —  f)  t3ip»  (Ortsdiaft) 
oppidum  eomparet  in  Maeuma^  MacomaAea.  g)  nhya  dviias.  Seribitur  et  Vala  (q^  v.) 
et  Aiffa' (ut  Bol).  h)  i^cifj',  modo  Cebar  in  Ceftorsusi,  C^&oradefai 
modo  GopAora  (q.  v.).  i)  '^'ii»,  n^i»  habitation  in  Madamrui,  Jfae/orsnroa, 
Am^medaray  idemque  valet  k)  T%unu  i.  e*  nsr  habitatio  (cf.  ^Uj  habitavit),  in 


*)  Cf.  AolmraeM  taknod*  "^bti;  atque  iUK..  hWifi  plia,  \kl  hdilUo^^  pjiMlogia,  piialUmo  sine 
li«f,  ihana^   ex  phiUist  pitMona,     Accedit  (|iiod  p  pronuneiari  solent:  deUiOf  9icologia  ^  HaUsmo, 
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TAifiit^roniuni ,  TkunusidA  d.  ^  1)  Oppidam,  in  freqnens  fontm  erat,  appel- 
latum  est  p^v  f^rum^  ot  hodie  multa  nomina  ^jm»  appellata  in  regno  Algeritano  et 
Tanetatio  lanf.  Id-  proprie  gcriptniti  est  Suc^  Succ^  Zuecy  utin  Succahar  (foram  fin- 
meati),  jStfcatda,  Zueehw^ij  Zucch\%^  mox  etiam  iStcca  (pro  Syoea),  ut  Tuhurticca  collit 
fort^,  Tttbnmccabnre  iCoUu  fori  frnoieiitarii,  Stciflihba  al*   Deniqiie^  m)  Tucca  i.  e. 

colonium  significare  videtur,  a  ypn  sedem  fixity   ut  he4>f*  Ifa  Twea 

Ter Qbiqthin^ ,  TV^cabori  ,  Ttfccifbis,  Ap*/ifca  s.  Apfmg-o. 

Miilta  l^ppida  a  situ  ia  montihuu^  coUihuM^  rupibm^  aat  BAJhivioij  ihermuf^ 
aqw^duciwt  nom^n  inveneruot,  quod  atnimqi|e  geuas  cnm  ipsis  moniium  etfluviorum 
aomiaib^s  OOPiveaire  aolet.  Montium  igitur  nrbiumve  in  inontilmg^  collibns  eet. 
aitariim  noiiiina  ordiri  solent  ab  his  vocibus:  n)  -irr  mom^  ut  ^rvaltis,  ^rsenaria^ 
AriuAg^f  o)  iih^n  dwuij  at  ilfa/eMubalas  clivus  Baalis,  p)  iDMn  rAs  promontorium, 
arab«  ijJi^^  nt  /tn^carruiii»  jRtf^pipa,  iJyfsadiam  al«  q)  9bo  rupes,  at  SalOj  Stfc, 
iSo/Mis  Yegeiielas   r)  19SD  umUIieHi  u  e.  collis,  divas,  v.  c  TVf&iffw 

sioca  cliTiM  fori,  Tuburnica  aL  s)  :i{p{,  KAftc  olivos,  in  Idxxafiixov  tuxog^  T^acape, 
Ueiln*   t)  cafi^t  (cai  vooi  banc  aignificatam  vindicavimus  in  Lex.  hebn), 

pun.  promanoiatpm  nf/f,  in  Suji-hm  collia  Baalis,  Si(fa-8ar  coUis  principis,  8^fe* 
lala  ooUis  aquaadaotaa;  a)  co//ti,  in  Tio/bora  collis  firamenti,  ZUbbari  id.  — 
FHvii  ipsi  .vel  oppida  iis  adiaeenlia  bis  maxime  vocibas  indtcantar:  t)  nfra»  at  NarOy 
Nar^aggBLva,  w)  i»  «9««  (hebr.  i&  in  a^i:o  v.  Lex.  mn.  h.  t.  arab»  ralg.  xtj^, 
iBoje)  pon.  tn  fqm.  m»  fic^v  Pbilo  BybL  (p^  223.  393),  JIfysocaras,  Muihul  aqaa  Baalis, 
JUuiigenna  aqaa  borti/et  volgare  1»  me^  at  J!fenephessa  aqaa  recreans,  Jfeneggere 
aqaa  catarraetae,  x)  in  ("^l)  trrigatia  i.  e.  rivas,  in  /{«-brieat(uB).  y)  nb^n 
aqwteduektfy  in  TA«&i,  ThuelatA^  Snfe-ZvAr.  n^^^vS  in  SuUucam^  Sulleciu  — 
bbl)'  Cmtarraeiw  nomen  Panicom  faisse  videtar  aggura  rr^SH  Terbale  Hiph.  a  ^2  Hi. 
eiMit  aqoam,  qmd  comparetin  Nair-ag-g-ara  fluvias  eatarractae,  km-egen^  ^eggera; 
«t  naggara  verbale  Pi.  eioadem  verbi,  onde  Me-n^^g'^e  aqua  eatarractae.  -i- 

Oppida  in  iaibmo  sita  bb)  appellari  amant  no&n  Thapiacui  et  Th^yfiUi  q*  t«  cc)  a 
lupMdiaiM  d^a  9iiiit  Mitfua  n^po,  Fuaula  —  ^^iSimn  quod  utroniqae  lapicidinas 
sigiMficat. 

P^raalta  alia  oomiaa  ad  rem  firamentariajn  in  Afripa  nagiiopere  floreotioii» 
ant  ad  vem  pecuariam,  ooi  Namidae  prae  ceteris  operant  dabant,  aat  deoiqne  nd 
vemlnm,  maxime  feraram,  pertinent.  Hino  in  mnltis  nominibug  babes  dd)  vei  n3 
frumwtumj  at  Saeca^nr,  Tilla&xri,  Ur&ara,  Uliziitrra,  ?el  in:»;,  Uos^  /rm^em 
tw$i  "in  Abora,  Ebaraj  Bonoiortt,  Nab-odtfram,  Tacoa&on.  ee)  U  j  tornura 
aviam,  ande  L-*ammi-^zxa,  6as-aaphala;  ff)  'TZ,  venaiMU,  m  Tbuna^AMla, 
T-amarHtifa,  Tocolo-M'(/a  spes  venatns  aU  A  palmaram  (nT^^Jf  ficuiji|n  (ri^Mis), 
olearam  (n^t),  myrtoram  (no'in)  copia  nancapata  snnt  TVimarra,  Tembro^  TamritA; 
Thenae,  Abi^tJia;  Zeithuj  Zetha)  IdastUj  Thenadassa. 

Ut  antem  gg)  in  nominibas  propriis  hominam  saepe  deorom  nomina  comparent 
varie  inflexa  et  contracta,  ita  etiam  in  nominibas  geograpbicis  certe  Baalts^  primarii 
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DQiniDte ,  nomen  pervariis  modis  babetnr  coBtractnm  et  mutilatam :  Integral  •  enMn 
formae  bal  (Tagar&a/a,  Sarda&a/),  pul  (Careptr/a),  mal,  mel  (Vagar-mel)  tarae 
snnt  Contractae  sant:  ul  {h  emollito),  in  Barbes-tf/a,  Muz-if/^  Slutfa.-tf/)  Gs^et- f^ii; 
ol  in  Maaitfa-o/a9f  Nur-oA;  al  (b  Mtruso)  in  Car -a/is;  deio  bo,  bn  (41  o,  u 
matilato  |.  23,  1)  in  Sufi-&ir(s),  Liirf  ^^«(s);  et  ba^  va  (/abiecto  f.  123,2)  in  Atll^a/al, 
A88a-/a, ' — t?a,  — ba  Aggi-t?a,  Tiga-un,  Tigilla-i;a,  Cenna-fta^  Cote^buj  — va  eA. 
Cf.  Baal  p.  4024 

Ceterom  qaont  credibile  sit,  nativam  hornm  noininnm  formam,  ^a6  iiola 
consideranda  erat ,  non  raro  periisse ,  vnlgarem  autem  etsi  contractam  et  secundariam 
nativae  formae  speciem  qiiasi  mentitam  esse  (v.  Carefaedon;  Zella%  TitUa  cif.  p<  397* 
398),  facile  appareat,  unirersam  hoc  etymi  inveniendi  negotiam  subinde  coniectarlde 
atqoe  ita  comparatiim  esse ,  dt  omni  cantionis  geaere  adhibito  errores  vix  effogias. 


§.  20. 


Abba  opp.  Nnmid.  Poljb.  14^  7.  Lir.  30,7, 
ubi  tunen  onmes  libri  Obbc ,  et  ita  Gypr* 
Cone.  Carthag.  et  August,  c.  iJon.  7,  11 
memorant  Paulnm  episcopum  ab  Obba, 
ubi  male  nonnulli  legunt  a  Bobba.  Eti^ui 

si 

Arabes  scribunt  Obba     \  Ehn  Haukal  ap. 
Qnatremere  p.  72.    Respondet  syr. 
silva. 

^&i^iV  maius,  sed.  ep.  in  Africa  proc. ,  unde 
Abbiritanus,  Idem  oppidum  ridetur  atque 
^/?Jj/^a  Ptol.  4,  3,  un^Q  Abdiritanus ,  y. 
L.  Hoist,  p.  88.  89.  91. 

Abdera  opp.  Hispan.  et  Afr.  (cf.  Abblr)^ 
nm3:>  p.  310,  sed  etymon  latet. 

Abidus  sed.  episc.  Byzac.  ^'^M  subactns,  of. 
Bida. 

Abiloy  mons  l^ingit.  p.  385  A. 

Abiiina ,  sed.  ep.  Afr.  pr.  SiSfith  pater 

ficuum  i.  e.  ficis  ferax. 
Abora,  sed.  ep.  in  Afr.  proc.  a 

fimmentum,  v.  $.  19,2,  dd, 
^/dxxttfiixbv  Tfixog^   opp.  a  Cartbaginensibus 

ad  columnas  Herculeas  conditum,  Steph. 

Byz.  Cf.        clivus,  locus  acclivis,  arab. 

iuAc .  unde^^^co^a  ad  sinnm  Aelaniten.  et 
'  % 

Acabe  fons  prope  Tripolim. 

Achilla ,  AchoUa,  Achuila^  .Acillay  Acolay 
it.  Cholla ,  opp.  Byzacii  LIv.  Plin* 
Strab.  cf.  Dfrakenb.  ad  Liv.  33,  48.  Vel 
est  curvoy    devioj   vel'  rtV^^J  aj) 

ilViptt  annona  ,  fort,  annond  abundaiis! 

Acraih  opp.  Tingit.  Ptol.  tl^pj^  sterilis. 

Acicfida  s.  ep.  Monr.  Sit.  in«  firater 

calamitatis,  cf.  Fidoloma. 

Addv^fl ,  opp.  Maur.  Caes.Ptol.  HTanM  mbia. 


Adin  urbs  Afr.  a  Regnlo  capta  Polyb.  1, 
30,  5  :  tig  nbUv  Adtv ,  alii  cod^.  jiii^i 
Esse  potest  yn^  artioenus  ( cf.  ^l^  ) :  sed 
alii  nominatirum  statQtmt!^^/^,  ASvg,  cui 
responderet  omatus. 

Agar  Opp.  Byzac*.  Hirt.  67.  79,  unde  in 
ecclesiast.  Aggariianus,  AggeritdHus*  Ho- 
diip  est  pater  petrae,  unde  tero 

minime  sequitur ,  Agar  idem  significasse, 
quod  Propter  g  geminatnm  suspicor, 
plenam  formam  esse  Aggara  =  catarracta. 
§.  19,  2,  aa. 

/4ggivay  ui*  Aggyay  sed.  episc.  Aug.  adv. 
Donatist.  7,  29.   (Pro  Aggivat)  i;:>:a''jn  ). 

Attibura,  Altaburis ^  sed.  ep.  Afr.  pr.  b»l4* 
maO  tentorium  clivi,  19,  2,  et  r,  Al 
i.  q.  SsiM  babes  etiam  in  Altaha  et  AlhiUa 
cf.  Bulla.  Car.  a  St.  Paulo  95.  .115. 

Amaccurdy  sed,  ep.  Afr. ,  unde  Felix  ab 
Amaccura'^  Aug.  c.  Donatist.  6,  4o,  ubi 
Cod.  Corbej.  Ammacura,  Ploriac,  Amma- 
curra,  male  aiitem  Bamacorensis,  Varna- 
corensis  iu  CoU.  Carthag.    (  CufaixtbtiAi 

significat  1.  q.  J^J*1]5  ti^jji  cf.  19,  2,  a. 

prior  pars  est  p^rvallis).  , 
Amamassus  Cypri^  si  modo  Phoehicium  ^t, 

SlS^IDTSil  DN  mater  lapicidinae ,  cf.  Missua. 
Amathus  ibid,  nan  ara?,    nt  urbs  Syri^e^ 

quam  Josephus  j^^adri  scribit. 
Amaura  sed.  ep.  Maurit.  Caeb.  terra 

kabiiatay  cf.  n.  pr.  Gomorrha; 
Amestratus  opp.   maritimum  Siciliae,  .U9 

nnntt)y  populus  Astaries. 
Arpmedara ,   jififiatSaqa ,    opp.  Nnmidiae 

medit.  ,  V^y^,  fi?  popidus  kabiiaiioni». 

'    53  * 
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Ammochosiua  Cjpri ,  ntin?  bK  mater  aeriSf 
cuius  metalli  Cypnu  feracissima  erat. 

Ampsaga ,  fl.  M^iur.  Caes.  ^  Massjlornm  et 
Biaaaesylorum  regionem  dirimensy  M:tDs  bK; 
-  mater  divisionis  Ham. 

Amudarsa  opp*  Byzac,  yifij  columna 
regionis* 

Anneself  AnnoLsel,  Annezel  opp.  Syrt.,  itin. 
64.    Nonne  bt;  y^f  fons  rivi  ? 

^An^oQ  opp.  Maurit.  Caesar.  Ptol.  put- 
via.    Cf.  Uzippara. 

Aptunga,  unde  Felix  Aptungitanus  in  con- 
trorersiis  Donatistamm  nobilis ,  cf.  Abn- 
tacense  oppidum  Plinii.  ;i»  s.  iiaM 

J?pn  paier  (locus)  sedis  Jixae^  cf.  §.  19, 
2,  m.    Nomina  geographica  ab  Ahu  (bu) 
jjI  ordientia  Arabes  quoque  habent  y.  c. 
Abtu-  cobaisy  Bn-schater  (Utic^). 

AriUiga,  opp.  Mauritaniae  Sigae  vicinum, 
itin.  12.  na^'^U}  ntl  mons  Sigae ^  yidetur 
enim  ftiya  &x(f(aj^(fiov  Ptolemaei  esse 
(Ham.  p.  227). 

Arvahisy  mons  Libyaa,  Vlb^^l  '^Sn  tnoru 
Baaltidiiw 

Ascurunif  opp.  Mauritaniae  Hirt.  23. 
roJwr  (arx)  urbis. 

Asiaarath  opp.  Maur.  Caes.  Ptol.  4,  2,  ubi 
Palat.  'Aaaafad-,  Illud  esse  potest  ^*iatn 
STjb  atrium  principis ,  hoc  rt'^tt)  T3>  r 
abiecto  (cf.  Atzikurur-pag.  386)  rohur 
(arx)  principis, 

Asaaba,  Assava ,  Assafd  sed,  ep.  Maur. 
Sit.  "^9  robur  Baalis, 

Assurus  Ptol.  4,  2,  Assurae  itin.  47  et  in 
ecclesiasticis ,  opp.  novae  Numidiae  prope 
Tuccam  Terebintkinam,  prob*  'l^^Stl  atrium^ 
chors. 

Atahyris  mons  Rhodi  =  ^\2X^ ,  quod  nomen 
gr.  WraflvQiov  et  'IrapvQiov  scribitur. 

Ajigala  opp.  Maur.  Caes.  Vf.  sibj^ 
plausirum, 

Ausetfa  opp,  Africae  proc. ,  fortasse  pro 
Auaafal  (cf.  Ausufal  opp.  Libyae  itin.  69) 
byan  1^  rohur  (arx)  Baalis.    Cf.  Assdfa. 

Ausocurro,  sed.  episc.  Numidiae  nnp 
cf.  Ascumm. 

Avcog  opp.  Maurit.  Caes.  T>  robur  (arx). 

Ausuaga  sed.  ep.  Air.  ab  Aus  =  et  vaga 
•»P3  urbs,  cf.  §.  19,  2,  b. 

^uza  opp.  Africae  ab  Itbobale  conditum 
Jos.  Arch.  8,  13.  robur  i.  e.  arx.  £t 
idem  fere  valet  ^^^^  Av^va  PtoL  4,  2. 


Auzegera  sed*  episc.  Byzac.  fi^ifii  Cf. 

§.  19,  2,  aa. 
Azama  v.  Zama. 

Baesippo  y  Besippo^  opp.  HIsp.  Baet.  ID'  D^i 
cf.  Hippo,  fppo  (id*')  in  Hispanicis  ad- 
mpdum  frequens  est,  ut  Lacippo,  Uli- 
sippo,  Irippo,  Ostippo,  Acinippo,  Oiippo, 
Ventipo. 

Bagaiy  opp.  Numidiae,  nobile  propter  con- 
cilium Donatistamm  anni  394 :  cod.  Cor- 
bej.  Vagai ,  al.  Baga.  (^pa  urbs,  p.  321). 
§.  19,  2,  b. 

Bagrades  fl.  prope  Carthaginem,  Strab.  Ba- 
T'ttd^a^,  hodie  Bv>^  (Edriai  Sed 
genuinam  eius  formam  apud  Polybium  esse 
Maxagagj  Maxgag,  Mdxag  docet  Sch  weigh, 
ad  Polyb.  1 ,  75 ,  5 ,  quocum  consentit 
BovxaQog  apud  Suidam ,  ntrumque  ortnm 
ex  pun.  np:>»  Mocar^  Macar  (Hercnles), 
ita  ut  Herculis  fiuvius  sit.  Male  Boch. 
explicaverat  «nD"13  stagnum. 

Baniubae  pop,  Maurit.  Ting,  iai^  '^^  filii 
lubae,  fort,  a  principe  huius  uominis 
appellati. 

Baniuri  pop.  Mannt.  Caes.  ''ai  filii  lacis, 
vel  Uri  (n.  pr.). 

Barathia  opp.  Tripol.  fort.  nfit^*^a ,  v.  ad 
inscr.  7Vip.  2.  —  Ham.  niHNa  putei. 

Barbesula  opp.  Hisp.  Posterior  pars  est 
iNrr^a  (cf.  BahvXog)  vel  rr^i  5.  19, 
2,  gg.  De  priore  dubito  utrum  sit  •^a 
filius,  quod  in  nomine  loci  minus  aptum, 
an  ^^:^  trans itus. 

BaQiia,  opp.  Hisp.  Baet.  Mfi«^*i3  pingnis. 

BastuUy  gens  Hisp.  ,,qui  Poeni  esse  dicun- 
tur'*  Ptol.  2,  4.  Num  bi^a  nra  spolium 
Baalis?  In  ul  Baalis  nomen  latet,  ut  in 
Gaetufi. 

Belesasa  sed.  episc.  Numid.  tTa>  Baal 

Test)  fortis? 
Belo,  urbs  Hispaniae,  in  numis  nb:>a,  v. 

p.  311.    Forma  Syriasmum  redolet ,  ut 

in  nesso  SiKD  §.  16. 
Beryius  opp . '  Fhoenice«  ,  n*l  <K3  puiei , '  cf  . 

Steph.  Byz.  h.  v.  ixXi^&fj  Sia  to  tUvSgov* 

BfjQ  yaQ  t6  tpgiag  naq^  airoTg. 

Belagbar  sed.  episc.  Afr.  inc.  ^'Ml  H^S 
urbs  viri,        '  i  -  .. 

Bida ,  opp,  Maurit.  Caes,  m-^a^  svbacia ,  9 
abiecto. 

Bidil,  ibid.  Badel  Ptol.  btt  11  i.  e.  133>. 
B»7<a  sed.  episc.  Maurit.  Aug.  c.  Donat.  6, 
8.    Cyprian,  synod.  Carth.  Benia  Ptol. 
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(nb^l*  i.  e.  civitas^  v.  Belo).  Male  Lnc; 

HoUtenius  coirigere  yolebat  Hilta. 
BwxaQog,  fl.  Cypri,  Heaych.  ss^PW,  dT* 

ad  Bagradea. 
Bucca  f  opp.  Carth.  prope  Uzitam  Hirt.  ("tpl 

urbs  cf.  pag.  521  et  ad  Plant,  sc.  2,  42). 

Einsdem  originia  videtor  Buconia,  aed; 

epiac.  Nnmidiae; 
Buffada  aed.  epiac.  Nmnid. ,  nude  gentil. 

Bofeiensis.  Nonne  ortum  ex  Db^X)  aigmun, 

miraculum? 
Bulla  y  complurium  oppidornm  Africanoram 

nomen  ,  at  Bulla  Regia,  BuUaminsa,  rrbll 

i.  e.  nb^^  civitaa  y   nt  apnd  Palmjrenoa 

bia  pro  bM,  vide  p.  325  et  §.  19,  2,  g. 

Quod  Hamak.  nomen  eius  in  numis  legere 

aibi  videbatur ;  aupra  (325)  refutatom  eat. 
Bnllaria  opp.  Numid. ,  num  forte  "^^t^  nbJ^U 

civitas  leonis? 
Buruch  aed.  epiac.  Manrit.  Caea. ,  Burca 

Ptol.  et  not.  Afr.,  unde  ,,epiacopn8  Buru^ 

giatenais.^'  Eat  Tl^^Sl  benedicinsj  yel  aram. 

?in*^a ,  «5'nia  genn ,  laJoo  donum. 
Byrsoy  arx  Carthaginia,  ^*^^a  muniiioy  arx^ 
littera  aibilante  transposita. 

Byzaciunty  Bizacium ,  BvaaaxiTiq  Polyb. 
provincia  Airicae.  Bochartua  scrlbit  e^ria 
mamma,  uber,  Ham.  *«p;o  egomalo 
^pTD        Byt  sakiy  regio  irrigua. 

Caharsus,  Cabarsusi  —sussiy  locua  Bysacii, 
nobilia  propter  concilium  DonatLBtamm 
(p.  416).  Eat  010  •^DS  vel  tJ-^OlO  n&D 
vicus  equorum.  De  varia  et  exilnia  nomi* 
nia  corruptela  vide  not.  crit.  in  Augnat. 
Opp.  IV.  p.  207  Bened.  Primam  nominia 

^  partem  habea  etiam  in  CebarcCdefa  aed* 
epiac.  Byz. 

Caccabcy  nomen  Carthaginis ,  quod  caput 
equi  aignificare  tradunt  Steph.  Byz.  et 
Eustathiua,  unde  nata  eat  fabula,  eqni 
caput  e  terra  emtum  eaae  ,^uum  ^nda- 
menta  urbia  iacerentur  (virg.  1,  443). 
Bene  obaervavit  Bochartua  (p.  471),  id 
ductum  ease  ex  talmud.  P]p^p  caput,  quod 
egregie  confirmatur  aliua  oppidi  nomine 
Carcabia ,  Carchabia ,  quodque  ita  expli- 
ca&dum  videtur.  Nimirum  Carthago  Carcab 
p|P^p  i.  e.  caput  appellata  eat  utpote  regni 
caput:  qunm  autem  illud  nomen  pauUu- 
Inm  in  deauetndinem  abiiaaet  et  tantum  de 
equi  capite  frequentaretur ,  ilia  de  huiua 
appellationia  origine  fabula  ( mythum  ety- 


mologicnm  dicaa  )  exogitata  eat,  ut  aimilia 

ex  Byrsae  nomine  conficta  eat. 
Calumacumaj    opp.  Byz.   Ptol.  4,  3,  cod. 

Palat.  al.  ...  macula.    Altera  para  eat 

&f P^  locua ,  prior  eaae  poaait  Mnbs  clan- 

aura.    Cf.  Macuma. 
Calpty   una  colnranarum  Herculia,  aecun- 

dnm  Graecos  xakntj  i.  e.  vigla  Hesych. 

Idem  valet  talmud.  MDbl  ,  Boch.  615. 
Capsa,   urba  nobilia  Airicae,  arab.  KfoiU), 

pun.  ^n^fip  clausirumy  a  yop  clansit. 
Caragey  opp.  Byzac.  medit.  «^'53  arx  y  c  in 

g  emoUito. 
Caralis,  opp.  Sardiniae  (Cagliari), 

urbs  Baalisy  ^p  pro  n'np,  ut  in  npbJQ 

pro  n'^pbza. 
Cararus  ,  locua  Byzac.  fortasse  a  ^^p  frigi- 

dum  esse. 

Carchabia^  Carcaiiay  aed.  episc.  ByzAc.  vide 
Caccabe. 

Carepula  opp.  Numid.  Ptol.  4,  2.  bw  "^p 
urbs  Baalis?  cf.  Caralia. 

Kaqx^Swv  V.  Carthago. 

Carcoma  y  opp.  Maurit.  Ptol.    Cogitari  poa- 
ait Db*l3  (crocus),   aed  malo  JTO^p 
urbs  altitudinis ,  in  alto  sita. 

Carpasia  Cypri  a  Pygmalione  condita,  Steph. 
Byz. ,  vel  a  DQ'^^  carbasua,  lintenm,  vel 
tD  np  urbs  auri. 

Carpi y  Kagnic  opp.  Zeugit.  St6  civitaa 
orae  s.  ostii,  cf.  Ruspae. 

Cartejoy  urbs  Hispan.  Liv.  Mel.  Strab.^ 
bene  observante  Bocharto  (p.  599)  pro 
Melcarieja  (frnipbtt)  i.  e.  Uerculea,  cf. 
§.  18  V.  CartJialo. 

Cariennay  Cartennae  opp.  Maurit.  unde  epiac* 
Cartenitanus  August.  Opp*  IX,  p.  425* 
Ham.  explicat  n*^p,  malim  )'Tj^,'^  i.  q. 
O^nj'np  duo  oppiday  quod  contr^tnr 
in  fnng  Joa.  21,  32. 

Carthada  teste  Solino  27  antiquior  forma  pro 
Carthago ,  quam  idem  cmn  Stephano  By- 
zantine et  Eustathio  (Boch.  167)  novam 
civUatem  aignificaase  tradit.  Quod  si  vemm 
est  (neque  banc  auctoritatem  impugnare 
lubet)  ,  primaria  forma  erat  nttJnn  n*lp 
(v.  num.  Panorm.  pag.  291)  i.  e.  t  ex- 
treme abiecto,  ut  aaepe,  Carth" adas  y 
unde  Carthada ,  plane  ut  Macumadea  = 
fi1p»  :  unde  etKaQxrjddiv  el  Carthago 
in  Hispania  maxime  et  Sicilia  depravatnm 
ease  su^icatnr  Boch.  1.  c.  coll.  S^vt^eg 
aicul.  o^y<;i^<^,  damahisp,  gamay  dtlphih 
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golpliin.  Aliud  etymon  hahereiCarch^don 
(piK  arx  domini),  si  haec  forma 
primaria  ease  posset :  sed  in  ilia  auctori- 
tate  acquiescere  satius  erit. 
CarU'Zr  opp.  Maurit.  bt<  n*^p  oppidianlUi.e. 
Saturni. 

Ca^titZolKaOTalcjSvopp.HispaniaeLiv.  Polyb. 

et  aliud  Africae  propriae ,  nujp  arcus 

Excelsi  i.  e.  Baalis.    Simile  est  Casiaba- 

lum.,  opp.  Ciliciae,  b^S  mwp. 
KiXXagaQaad- ^  nomen  Phoenicium  insnlae 
,  ^loTog ,  0  iq^jLTivtitTai  iaiog^  vf)6g,  Steph, 

Byz.  Hanc  explicationem  vindicet  qm  pos- 

sit:  sed  altera  pars  aqoad-  vix  aliad  est 

quam  n::"lH  terra. 
Cennaha  ,  mons  Africae  Ptol.  4,  2 ,  ba^aiTT  p 

nidus  i.  e.  sedes ,  domicilium  Baalis, 
Cerney  mons  Africae  Polyb.  pp  iwrnu. 
Certima ,  urbs  Celtiberica  Liv.  40 ,  47  =s 

tjinip,  vide  Car/^/ina.    Aliud  est  munici- 

pium  Cai-/ im itanum ,  v,  Drakenb.  ad  h.L 
Cerdna,  insula  ad  AfHcam  Liv.  Hirt.  j^DID 

arces  Boch.  497. 
Chinalaph  al.  Chinaphal  opp.  Maurit.  Caes. 

Hoc  est  b^^in  in  gratia  Baalis ,  illud  esse 

possit  P)bK  in  decus  boom, 
Chylemath  fl.  v.  Molochath. 
CUla  opp.  Afr.  Appian.  Pun.  .80.  Vide 

Zella. 

Ciria^  caput  Mauritaniae  (nnpurbs). 

Cissa  opp.  Maurit.  it.  Hispaniae ,  cuius  no- 
men  Lindbergius  n3^iU3  scriptum  in  numo 
reperisse  sibi  videbatur  (p.  324).  Fortasse 
erat  n2£^  finis,  quacnnque  tandem  de  caussa 
locus  ita  appellatus  est. 

Citiiufn  KItiov  Cypri.  Incola  phoen.  scribi- 
tur  •'n^  ,  forte  •»nn  Cit.  33 ,  ubi  vide. 

Coha  itin.  18 ,  Chobai  Ptol.  opp.  Manrit. 
Caes.  cf.  !iain  Gen.  14,  15. 

€oreba,  Coreva  opp.  Zengit.  Ham.  explicat 
Sia^lSn  sicca,  coll.  Horeb  mentis  nomine. 
Sed  ne  unum  quidem  certum  exemplam 
exstat,  quo  n  littera  c  (x)  expressa  sit. 
Malo  igitar  b^a  fiClp  invocans  Baalem. 

Coihon  portus  Carthaginis  et  pars  vicina  iirbis 
App.  8 ,  27.  Died.  3 ,  43 ,  ubi  in  aliis 
libris  est  Ka&arv.  Idem  nomeu  gerebat 
.  pcntus  Hacfrumeti  (Hirt.),  atque  Festus 
pQTtus  arte  manuque  factos  Cothones  ap- 
pelkri  tradit.  Boch.  p.  469  nomen  ducit 
a  rad.  DDp  talmod.  et  arab.  incidit ,  ego 
nil  dnbito  quin  sit  ipsum  ibp^  a  primaria 
incidendi  al)scindendique  potestate,  v.  Lex. 

Culcua  opp.  Afr.  Rol.  4,  3^  n*»5)  bip? 


Cufruid,   sed.  episc.  Byzac.  m^DD  q* 

Dorfschaft ,  abstr.  a  vicus. 
(hdluj  municip.  Numid.  itin.  19*  Ptolem. 

4,  3.     Eiusdem  originis  videinr  atque 

Caia,  Chollay  V.  AchuHa. 
Curium  Cypri  promont.,  np  urbs,     19,  2^  a. 
Curubisf  Curobis  opp.  Zengit.  (hodie  Gur(a) . 

Facile  in  mentem  venit  illg  propinquus ; 

sed  ut  pleraque  haec  nomina ,  potiua  com^ 

positum  videtur,   idque  ex  Cur,  urbs 

cum  u  compaginis  (  $.  37 } ,  et  bis  n'^S  cf . 

Rttsubis  ,  Tuccubis. 
Damaicorcj  sed.  episc.  Nnmidiae.  Num 

«•np  055*1«  terra  perdicum? 
Darat,   fl.  Maurit. ,    fort,  perennis  a 

manere ,  unde  etiam 
Diur  (nsia'?)  fl.  Tingit. 
Dicdica   opp.  regionis  Syrticae,   cf.  plpl 

talmud.  parvus. 
Dumuras  il.  Phoenices  Polyb.  Idem  videtur 

qui  Tamyras,  a  palmis  dictns,  cf.  Tadmor 

pro  Tatmor,  iddem  a  *^;9n  palma. 
Ebora  opp.  Hispaniae  Baeticae ,  i.  q.  Abora 

JrumerUum, 
Fallaba  sed.  ep.  Maur.  Caes.  b'^  ttbc  quam 

insignem  fecit  Baal,  cf.  hebr.  fr^fitbo* 
Feradi  mains  et  minus ,  duo  oppida  &yz.  a 

n'nd  mulus  ,  cf.  Parada. 
Fesseita  sed.  ep.  Nmnid.  i<en'»t(lD?)  campus 

olearum,  ic  i.  q.  "J-JB? 
Fidoloma  s.  ep.  Numid.  &bl'  1*^  calamitas 

aetema,  ut  vit;us  Halae  vicinus  inunda- 

tionibus  obnoxius  appellatnr  Angst  und 

Noih.    Cf.  Acnfida. 
Filace  s.  ep.  Num.  TfbjB  circuhis,  provincia. 
Fussala  opp,  prope 'fiipponem  (p.  340), 

prob.  bOls  i.  q.  syr.     Ntmf^  lapicidina  a 

bOD.cecidit,  sculpsit  lapides.  Cf.  Missna. 
Gadamusay  Cademusay  sed.  episc.  Maurit. 

Sitifensis ,  »25*173?!  ia  foriuna  foniis,  i.  e. 

fons  felic^ter  inventus. 
Gades  Hispaniae ,  proprie  Gadir^  pun. 

V.  num.  Gadit. 
Gaetuli  gens  Africana^   cf.  chald.  b^^  n'V 

grea:  Baalis, 
Galapha  opp.  Maurit.,  ab  aram.  nb^ sculpsit, 

caelavit,  cf.  aram.  et  arab.  Ci|bp  decorticavit. 
Caphara  opp.  Leptit.        vicus ^  c  emoUito, 

ut  saepe  ($.  26). 
Garbis  sed.  episc.  Numid.  i.  q.  3*1}  asper, 

n.  {nr.  collis  Hierosol.   Vide  Girba.  Sed 

possit  etiom  litteris  emollitis  dictum  esse 

pro  Carpis  q.  v. 
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riQix(pa  in  Mrar^  Goes,  a  i^'ii  abripnit^ 
asportavit  aqua  teiram. 

Oarra  opp.  Maur.  Cae».  vel  a  mi  =  nw  vel 
litteris  emoDitis  pro  Carra  xaha,  $•  19, 2,  a. 

Gasaufulay  GazauphaJa ,  Ang.  e.  Don.  7, 
40  Fa^oipvXa  Procop.  opp.  Numid.  sec. 
Ham.  MbDTD  ^  raSlis  depressa:  sed  diph- 
r>  thongiu  au  flagitare  videtor,  quod  ei  respon- 
deat. Malo  igitur  b^y  13^  ionsura  (oyium) 
in  coUe  y  vel  {^praium)  deionsum  in  colle. 

Gaudiape,  Gaudiabe  sed.  episc.  Numid. 
Pnorem  partem  babes  etiam  in  n.  yiri 
Gauda. 

Gerbe  T.  Girba. 

Gigarta  opp.  Phoeniciae,   a  syr.  T'^K^s^ 
acini  uvaruniy  unde  etiam  gr.  yfyoQjw. 
Gf.  Girgiris. 

Gilba  aed«  episc.  Numid»,  Gilva  itin.  13. 
fort.  hebr.        scaiurigo  et  n.  pr.  montis. 

Gilda  .opp.  Maurit.  Tingit.  fort.  jJL>  terra 
dura, 

Gippa^  unde  Gippitana  ecclesia,  August, 
epist.  65.  Vel  tiai  =  y  jel  rt^Ji  =  qa, 
quod  utrumque  dorsum  siguificat,  ut  bebr. 

Gird y  ' Guira  J  Gurra  s.  ep.  Num.  ^'^^  calx. 

Giria ,  Gerha  insula  Poenorum  ,  ubi  inscri- 
ptio  Punica  reperU  est  (p.  219).  Bocb. 
p.  495  siccam  explical  (Slim),  sed  non- 
nisi  timide  g  pro  n  scriptum  sumo.  Sono 
propius  est  aspera ,  v.  Garbis. 

Girgiris  mons  Libyae ,  *^^aia  bacca  uvarum 
et  olivarum^  unde  etiam  Girgis  opp. 
Sjrticae. 

Gisira^  locus  Zeugit.  Ptol.  terra  deserta^ 
nisi  ma\is  '^jriy>-  insula  b.  *1.  Oasis. 

Gor  sed.  episc.  Afr.  Aug.  bapt.  7,  4.  ..(*^Ta 
hospiiiumy  cf.  by^  "YA  bospitium  Baalis 
2Par.  26,  7). 

Go  . 

Gorza  opp.  Afir.  Polyb.  1,  74,  cf. 

Urra  sterilis  a  rad.  Tia  =  TM,   ct  ^^y^ 
,  gentem  Palaestinae  1  Sam.  27^  8. 
Gulus  fl.  Maur.  Gaes.  ^4)  b%ftu€tus. 
Giemmasis  y   unde  brevius  Gummiy  et  gent. 

Gumroitanus ,    Gummensis    (Lieonis  IX 

epist  3.  4.   Luc.  Hoist,  ad  Gar*  a  St. 

Paulo  geogr«  pag.  107),  sed.  episc.  Byzac. 

TfWii  fovea  y  cisterna» 
Gunugusy  opp.  Maurit.  Plin.  itin.,  15.  Fort. 

039         altitude  cervicis:  gun  pro  y\M 

nabes  Plant,  sc.  2,  67,  in  ug  pro  uc 


(§.  26),  nuc  (uno  n  eliso)  latere  credi- 

denm.p^y  vJUc  cervices.    Locus  a  aita 
.  elato  ita  dictns  esse  poterat. 
Gunela  sed,  episc.  A£r.  proc. 
Gypsaria ,  Gypsara  portus  Maurit.  Caes.  ( it. 

opp.  Arablae  Petraeae),   Snnv  M  gibbus 

s.  dorsum  principis, 
Gytie  oppidum  ab  Hannone  conditnm,  Peripl. 

p.  2  Huds.  (m  torcular,  vel  cbald.  h^A 

grex). 

Heryn  mons  Afr.  Ptol.  4,  2,  fortasse  pn^l 

monies ,  montanvm . 
Himera  opp.  Sic.  cumtheimis,  a  n^n  fer^ 

buit ,  aestuavit  aqua. 
Hippo  J  complnrinm  Africae  et  Hupaniae 

(Liv.  39,  30)  urbium  nomen.  Bocb. 

475  id  scribere  volebat  My  sinus, 
quod  Hamakerus  adeo  in  numis  reperisse 
sibi  videbatnr  (pag.  298).  Sed  male. 
Hipponis  nomen  potius  idem  est  quod 
loppe,  bebr.  pr.  pulchritudo,  splendor y 
ita  a  Latinis  conformatum ,  ut  ab  7nnog  - 
ductum  videri  posset.  De  frequenti  eius 
nsu  in  Hispanicis  v.  s.  Baesippo^ 
Hispalisy  Hispal  [SiX.^y  392),  urbs  Hispa- 
niac,  bodie  SeviUa^  auctore  Bocb.  603 
TkW  c.  Aleph  prostbetico  SibDtt)»  pla- 
nities. 

Hizirzada  sed.  episc.  Numid.  JriJfc  *l^atn 
atrium  s.  pagus  venatus» 

lagaihy  'o^^,  Tingit.  Ptol.  4,  1.  n^ij  lahore 
pariay  fort,  de  agro  recens  culto.' 

larsath  opp.  maritimum  Maur.  Gaes.  Ptol. 
4,  2.  n^nfit      liUus  terrae. 

Idassay  sed.  episc.  Numid.  SlO'lJl  nyrthus. 

Jdicra  opp.  Numid.  tl^p  ^^y  ornatus  urbis 
(cf.  Iddibal,  it.  Idicarum  Babyloniae, 
Adicarum  Arabiae  desertae  oppidum. 

IgUgiliy  EguUguiU  (Ammian.),  GilgiUs  op^. 
Mauritaniae ,  Ptol.  Plin.  Anton,  baia 
fytUS  lurbinis,  ♦ 

Idly  dein  lulia  Caesarea ,  caput  Hauritaniae, 
contractum  enlubaly  tualy  by^  "IH*^ splendor 
Baalis  y    ex  quo  1  abiecto  etiam  factum 
.  lubae  nomen.    Plenam  formam  babes  in 
lubahiana  ,  opp.  episc.  Byzacenes. 

lomniumf  municipium  Maurit.  Gaes.  Re- 
spondet  Palaestinae  opp.  ^  quod 

graece  ^lufivia,  *Iafivua  scribitur,  arabice 

lozay  cognomen  iuliae  urbis,   quae  alibi 
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TramducU.  appelktar  Strab.  III  p.  140. 
Boch.  477  nna  a  transire. 
Irath  opp.  Maurit.  Caes.  Est  n*^'^a>  i.  q.  '^"'3^ 
urhs.  Male  Hamakems  confert  arab.  B^as>. 

Ixatha  opp.  Manrit.  Caes. ,  ?  '^*??? 

foriis  y  munifa» 
De  nominibas  ab  L  ordientibas  vide  §.19^29 

litt.  e. 

Lagnutum,  opp.  Maurit.  nisn  bSlfit  tentorium 
castroram. 

Lamasbay  Lama^bua  oip^.  Numid.  W  brtfif 
, '  iahemaculum  populi  hyaenarum  i.  e. 

eorum  qai  hyaenas  yenantur.  Eod6m  per* 
tinere  videtar  episc.  Lamasuensis  (y.  Cai** 
a  St.  Paulo  p.  100)  pro  Lamasbuensis. 
liamhesa^  Lambaesa  opp.  Numid.  Vel  ex 
praecedente  ortum  est  litteris  traiectis,  vel 
explicandum  L-am^besa  i.  e.  U9  brtfif 
rto^a  (STtr^n  pro  ntoy»,  cf.  n;toa  pro 

iTtpy53  )  tentorium  operarum,  Besa ,  Baesa 
possit  etiam  nta  praeda  legL  vel  rt2j3  palus. 

Lamida  opp.  I^aurit.  btldt  <en/or>um 

columnae  vel  63?  btifi*  tentorium  populi 
(comitum)  principis,  cf.  ^9  Jes.  55^  4 
et  n-'nj  '»73?  Cant.  6,  12. 

Lam^izXA  sed.  episc.  Namid.  ^^:^  biTTfil 
tabernaculum  iondentiunu 

liaribus  opp.  Numidiae.  Ita  enim  prime 
quoque  casu  scribendum  est,  unde  ap.  ^ 
Pi^ocopium u^a^i/$6^,  uiagiflovg,  ap.  Arabes 
jjwo^^t  (v.  Quatremere  description  de 
I'Afrique  p.  68),  hodie  lior^u*  Shawl, 
224  j  cf.  Sufibus.  Scribo  autem  nomen 
lu-ari-bijjs)  "^"^fit  b!lfi«  tentorium  leonis 
Baalis  i.  e.  herois  s.  heroum.  Namque 
bu{&)  contractum  yidetur  ex  bal,  VLtAnniho 
pro  Annihal  (§.  23)  ,  8  adiectum:  b^a'^nfel 
autem  idem  est  quod  in  V.  T.  bN'^^fi^  leo  dei 
i.  e.  heros,  et  collect,  heroes,  v.Lex.h.  v. 

Lapethus  (^ulanjjd'og)  Cypri  a  Belo  conr 
dita ,  et 

Leptis ,  Tyriomm  colonia  (p.  12  not.  *), 
eiusdem  origiiiis  esse  videutur ,  et  auctore 
quidem  Hamakero  i.,  q.  £tn3^b  alba^  a 
laterum  calcisve  albedine ,  ut  Algera  hodie 
ab  aedificiorum  candore  nobilis  est.  Com- 
mendatur  ea  coniectnra  similibus  nomini- 
buB ,  ut  Lapda  sed.  episc.  in  Afr.  proc. 
et  Labdia  sed.  episc.  Maurit.  Caes. 

Libyes  hebr.,  ut  constat,  d'^Stlb  scribuntur  it. 
d^ilb )  d^ab ,  quod  ab  ardore  solis  et  siti 
(v.  Sfiib,  aifib)  ductum  esse,penseo. 

Macara^  Heraclea  Minoa  in  Sicilia  (p.  292), 


a  "ipa»»  Hercules,  v.  pag.  353.  Inde  etiam 
Macaria  nomen  Cypri ,  i.  e.  Herculean 
Macomiides  trium  oppidorum  Africanomm 
nomen ,  quorum  unum  in  Byzacio  Ptole- 
maeo  ( 4,  3 )  appellatur  McutoSofia ,  aliud 
Syrticum    Macomada  in   tab.  Peuting. 
Plena  forma  e&i  Macom-adas  WTi  &1pZ3 
oppidum  novum  y  cf.  Carthada. 
Mactaris  sed.  episc.  Byz.,  Aug.  contra  Don* 
7, 2,  al.  Mattaris.  Est  nnr:Q  iocus  precandi, 
adorandi ,  cf.  Zactara  et  Zattara ,  dectha 
et  datha  Plant.  2,  57 ,  ubi  in  c ,  ut  h.  1., 
latet  2^. 

Macuma  opp.  Syrt,  dlptt  oppidum. 
Mada  sed.  ep.  Numid. ,  fort  pro  MadaVf 

V.  sequ.,  nisi  forte  ortum  ex  '(Maco)madc^, 
Mddarsuma  et  contr.  Madassuma,  opp.  Byzac* 

rtXaiar        pro  pleniore  nttnx?  nn»  habita" 

iio  magna :  ad  posteriorem  partem  c^.  Zuma. 
MadauruSf  opp.  Numidiae,  patria  Appnleii, 

'^'nO  »  i^*3^T?  habiiaiio. 
Magura  opp.  Libyae ,  Ji'JiaTa  kospitium ,  cf. 

supra  Gor. 

Malacay  urbs  Hispaniae,  in  numis  ndbS 

(n^b»)  pag.  312.    Idem  valet  Ma2acaf  A, 

opp ]Si  elanogaetulomm . 
Malethubalus  f    mons  Maurit.  Caes.  nbra 

b2^^  clivus  Baalis;  u  vocalis  compagini 

inservit  §.  37. 
Tdalva  ,  Malvdna ,  fl.  inter  utramque  Mau- 

ritaniam.     Scribe  fi<lb73  pleniiudo    i.  q. 

chald.  fi^^bTJ. 
Mampsarus  y  mons  Zeugltanae,  observant^ 

Boch.  etHam.  nSriD  munitio  cf.  "^'2  *13£M 

2  Sam.  24 ,  7  £XX  Maxpag  TvqovS  m 

ante  b ,  p  insertum  est ,  ut  in  Membresa* 
Marathus  Phoenicia,  n*1?3  amara  v.  p. 272! 

273. 

Marazana  opp.  Byzac. ,  sec.  Ham.  r^^^tf^ 
in  capita  s.  cacumine  sit  a, 

Marcuia,  unde  MarcuJitanus  epiBC.  (C.  a 
St.  Paulo  p.  100).  Si  niodo  certa  est 
scriptura ,  Marcul  non  diversum  videtur 
a  Myrcal  (§.  18  h.  v.)  i.  e.  Hercules. 
Quaeri  etiam  potest,  sitne  ex  Marcvla 
etmmMaschla  ortum  et  Maxula^  v.  in&a. 

Mdsaesyli^  poplins  nobilissipius  Africae, 
Nnmidiam  occidentalem  habitatts,  Liv. 
Polyb.  Strab.  al.  Pariter  atqne  MagsyU 
est  patron. ,  dactum  a  "nWli  %ix6^  opus  s. 
creatura  Dei  (Satumi),  unde  MasaisyU 
d*»bNtt>-MW3D. 

Masatat  il.  Maurit.,  M&aoa  Ptol.  et^73, 
DMidTS  donum  (sc.  deomm)  cf.  Masitholus. 
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MaBcula  opp.  Numid.  et  Maxula^  Maxala 
opp.  prov.  Frocons.  eiusdem  originis  esse 
Tidentur.  Vide  quae  supra  coniecimus 
s.  Y.  Marcula.  De  Hamakeri  coniectnra 
Qtrnmque  esset  SibldlZ?^  locus  uvarum  ab 
^b^K.  In  ula  etiam  latere  possit  bal, 
und'e  Maxula  iribuium  Baalis. 

Masitholus  A.  Africae  occidentalism  r^fto 
donum  Baalis  y  §.25. 

Masucaba  s.  ep.  Maur.  Caes.  dp9  W9n 
opus  insidiarum  ?  insidiis  partum ,  cum  1 
compaginis  $.37. 

Maihara  sed.  ep.  Numid.  i.  q.  Macthara 
^MI^  locus  adorationis. 

Maturbum  sed.  ep.  Maur.  Sitif.  nn73 
donum  dulcedinis  i.  e,  dulce^  cf.  Tuburbum* 

Maxula  T.  Mascula. 

Mazaca  sed.  ep.  Numid.  ^j^:^73  i.  q.  ^IjJI^n 
angusliae,  locus  angusius  (inter  montes)* 

Mazara  castellum  Siciliae,  ^^^^ 
arjc,  cf.  STjStTp  et  rni^TTa /it.' Mazaca! 

Mediccara  opp.^2eugit.  Ptol.  Medugara  in 
inscr.  nuper  reperta  (Semilasso  in  Africa 
V,  133).  Scriptum  videtur  mp  '^IJJJ?, 
flip  XM^y  columna  urbis ,  gar  a  pro  carer, 
%.  26  et  §.  29,  2y  a. 

Megaraj  subnrbium  Garthaginis,  t.  §.  18 
T.  Magalia. 

Melicbuza  sed.  episc.  Maur.  Sitif.  iTT^^p 
pleniiudo  pugilli,  fort,  manipulus^  cf. 
pr.  manu  prehendit,  tenuit. 

JieUte  cf.  pag.  92. 

Meha  yrel  Mehiia  y  unde  oppidum  Melsita- 

num  al.  Melizitanum  Plin.  5,  4,  TdtXSiha 

Ptol.    Cf.  ybn  laevisfuit. 
Membresa  opp.  Zeugit.  i.  e.  titb*l^Q  sUva 

abietina  s.  cjparissina,  a  V3^^3  j  inserto  m. 

Ham. 

Membrot   locus  prope  Uticam,    cf.  M^»ia 

MafApQTi  V.  T. 
Meneggere    statio   B3rzac«    •I'^JS   ^9  o^ua 

catarraciae,  $.  29,  2,  z. 
Menephessa  (male  al.  Menegese)  sed.  episc. 

Byz.  tiD3       ayua  recreationis. 
Menitur,   antiquius  Girbae  insnlae  nomen. 

tZipa  V3  aquae  coUisionis  u  e.  collidens?  an 
^73  aquae  quieiis  ? 
Midila  sed.  episc.  Numid.  Est  idem  nomen 

atque  Bidil  q.  y. 

Migirpa  sed.  episc.  Afr.  proc.  Vel  JlB'jatt 
gleifttf  yel  hospifium  Baalis,  Apnd 

Cypriannm  male  legitur  Misgirpa, 

Mileum ,    Milevum ,   opp.  Maurit. ,  unde 


Optatus  Milevitanus,  Mi^Ta  ,  l!b73  pleniiudo^ 
cf.  Malya. 

Missua^  Misua  opp.  Zengitanae  cum  lapici- 
dinis  (y.  Strab.  XVII  p.  834.  Sbaw 
.Voyages  1,  199.  Hamak.  265)  n^Ott 
lapicidina* 

Molochaih^  Mulucha  fl.  Maurit.  (Hamak. 

p.  240),   JimbQ  (fluyius)  sahus, 
Mofye  Siclliae ,  in  num.  fitlDJQ  p.  297. 
Moxor  sed,  ep.  Numid.  '^^p^  demessus  cf. 

ad  formam  moncor  ^^3X3  Plant.  1,  10« 
Musuhibium ,  opp.  Mauritaniae^  b*^a*)b 

Jons  sUienlium. 
3fusse,  Musii  (unde  Musticensis,  inscr.  apud 

Sbay.  1,  227)  9  oppida  Byzacii  ,  it.  Musta 

Syrt.  Tres  formaedictae  yidenturproil/uxa, 

vel«5{*i3a  exitus,  porta,  yel  Tl:>»,  arx. 
Muthul  fl.  Numid.  contr.  ex  bn  ni^'i*  e. 

aqua  Baalis  p.  223  not.  §.  29 ,  2 ,  w. 

Eadem  forma  rm  est  in 
Muiigena^   Muiugenna^   opp.  Numid.  *tni9a 

fl3:i  a^ua  horiU  De  w  compaginis  $.37. 
Muzuca  sed.  ep.  Byzac.  Sl^^^Ta  angustiae. 
JHuzul,  sed.  ep.,  Aug.  c.  Don.'  6,  41.  t>n 

arx  Baalis, 
Mysocaras  portus  Ting.  *np^  123  o^ua  mm- 

dax,  cf.  np«  *ttcar Plant.  2,  63,  velnDO  1» 

a^a  clausa, 
Myihisiraiosy  opp.  Siciliae  Polyb.  1,  24  •'ni» 

mmD^  a^a  jisiariesy  cf.  Muthul,  Mu- 

tigenna. 

Nababurtan  opp.  Maurit.  'ni^y  33  proventus 
frumentu 

Nagidus  opp.  Ciliciae  (i*«aa  princeps). 
Nara  locus  prope  Sufetulam  tinn  Jlumen» 
Naraggaray    Narangara   opp.    Afr.  proc. 

rT*l«?l  "^rta  fluyius  catarractae  §.  29,  2,  z. 
Varalcaia  s.  ep.  Numid.  "JOp  rT^rta? 
I^iha  sed.  ep.  Numid.  M  proventus y  frucius, 
Nora  Sardiniae  (p.  154),  l^'^y^  puellay  et 

n.  pr.  locorum  in  V.  T.  yide  Lex.  man. 

675. 

Nummulay  al.  Namnula  sed,  ep.  Afr.  proc. 

USf)^graiia  s.  amoenitas  Baalis, 
Nuroli  sed.  ep.  Byz.         m3  hix  Baalis, 
Oea  opp.  Tripol.  Aea  Sil. ,  Aeaea  Appulej. 

Nonne  fit«9  ruinay  tumulus? 
Parada  opp.  Afr.  Hirt.  87.    Num  talmud. 

granum  mali  Punici ,  1^?^  granum? 
Phtut ,  et  P^1put  duo  oppida  Afr.  n*inB  /'•a- 

ctum,  frustum  et  niDDD  id. 
Rabbotis^    yetus  nomen  Phoenices  Steph. 

Byz.    nia"!   significaret  iir(€5  capitales, 

54 
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Simile  nomen  gessit  sed.  episc.  Afr.  nnde 
ep.  Rabautensis  August.  Opp.  IV^  210. 

JRamiiha^  Ramatkay  Tetns  nomen  Laodiceae 
(Boch.  744),  e*n»*>  aba* 

Rubricaius  fL,  Nnmidiae ,  n3^!l  1*1  rnnu 
benediciionis ,  vide  ad  Cit.  22. 

Rucuma  sed.  episc.  Afr.  proc.  i.  q.  0^*] 
lui^  horiu9  fibridua, 

RusadJir,  Rusadder,  'PvaaadtQiov ,  promon* 
torium  Tingit.  i^lN  ttJJtn  caput  Ulualre. 
De  Oitn  significatn  promontorii  vide  p.  S56 
et  arab.  {j^^j,  hodieque  in  imperio  Tune- 
tenai  habes  fjaSt]  Capo  Rianco ,  et 

Rasaddar  8«  Capbon^  Shaw     p.  201. 

Rusazis  itin.  17 ,  jRuaazas  Flin.  Ptol.  pro- 
montorium  Maurit.  Caes.  19  TDfit*1  Tel  IDMI 
caput  forte  i.  e.  munitum. 

Rusconiaf  Rusgoniay  ••guniaef  col.  Maurit. 
inr^S  V)M*1  caput  anguUy  ymvlag.  rT939 
eniin  a  rad.  genu  ilexit,  genu  inde 
angulum  significare  videtur*  Cf.  388  B. 
Num  eodem  pertineat  Ruscinona  portua 
Liv.  30,  \0y  nbi  inaignis  scripturae  yarie- 
tas  est,  non  definio. 

Rusibis  portus  Ting.  Ptol. ,  Rutubis  Flin. 
rra  lOfii'i  of.  CurubiB. 

Rusicade ,  Rusiccade ,  opp.  maritimnm  Nn- 
midiae ,  mp^  TDM*^  caput  ardoris  vel  igni» 
i.  e.  pliams  (Ham.). 

Rusicibar  locus  maritimus  Numidiae  Ptol. 
Rusubbicar  itin.  16.  Si  haec  forma  na- 
tiva  est,  scribendum  Ipl^r  WM'I  prom, 
armenfif  ai  ilia,  "^^D  "1  prom,  magnum: 
sed  illud  praeferendnm. 

Ruspae  opp.  Byz.  SiD  copul  ora^ ,  cf. 

Carpis. 

Ruspina,  RuspinuSf  oppidnm  Africae  pro- 

priae  Hirt.  Flin.  Sil.  Dio  Cass. ,  nsD  OM*! 

caput  anguli^  cf.  Rusgonia. 
Rusubeser^  Rusuppisir  "^aja  TZJKI  promonto^ 

rium  auri  1.  aeris  nobilis.  VideLexx.  h.  v. 
IWucif rrum ,  Ruscarium,  Rusucuriumy  Ru- 

succorae  y  opp.  marit.  Mauritaniae.  IDM*^ 

nip  caput  urbis ,  cf .  ad  Amacnrra. 
Ryssadium  prom.  Libyae,  tTW  1D£i"l  caput 

agriy  non  bene  Ham.  in  ttiClprom.  acufum. 
Sabratha,  urbs  Tripolit.  in  numis  bJ^nnaK 

i.  e.  collis  Raalis  p.  322. 
Sala  opp.  Maurit.  Ting.  Flin.  Mela.  Ptol. 
rupes.     Quod  in  itin.  pag.  7  est, 

Salaconia,    pro   Sa2a   colonia  scriptum 

censent,   sed  eandem  formam  adiectam 

babes  in  Rasconia ,  nbi  vide. 


SalamU  Cjpri.  ]X3bD  scriptum  coiiiecimua 
ad  Cit.  3  p.  133.  Quae  si  aliorsum  per- 
tinent, Salamina  Qbti  =  &V«5  scriptum 
fuisse  suspicor. 

SaUt^  Saldae  opp.  Maurit.  OJL0  lapis  durus, 
vel  i.  q.  T'lT  (cf.  Sardabal)  ,  r  emollito. 

Sara ,  Sarra^'l^yrus  i.  q.  *iX  Sor. 

Sardabal  fl.  Maurit.  Vwrt  T^T,  cf.  Tit 
luxuries  arborum^  it.  n.  pr.  rivi  Deut.  2, 
13.  14. 

Sarsura  opp.  Byis.  Hirt.  75  et 

Sasura  Ptol.  4,  3,    illud  JiniW'ntt)    i.  q. 

^tj'l^d  catena  y  hoc  idem  r  eliso.  23. 
Satajis  V.  Sitifis. 

Seggera  opp.  Leptit.  Ham.  scribit  ill^^ai 
Hjjjuc  parva,  quod  non  reprehendendom 
cf.  LXX  SriymQ^  SiywQ,  Sed  vc. 
potius  compositum  videtur  ex  eggera 
catarracta  (v.  §.  29,  2,  b)  et  «  =r6ctf, 
n^a  ,  §•       2,  d.    De  eadem  coniectura 

Segermes ,  sed.  episc.  Bjs. ,  esset  pro  Bes- 
germes  find  rn  domus  vineae,  c  emollito 
in  ^  §.  25 )  2. 

Serbes  fl.  Manrit.  Caes.  a  aiT  hebr.  et  chald. 
diiBuxit,  v.  thes.  ling.  hebr.  h.  v. 

Sereddsli  sed.  episc.  Maur.  Caes.  ^Vt  1*1  T  9 
cf.  Sardabal. 

SsT  y  Sexiiy  urbs  maritima  Hisp.  v.  p.  309. 

Siagul  locus  Bjzac. ,  Ham.  baVfit  racemus, 
malim  Vi9  n*»»  (v.  Seggere)  cf.  Thagulis, 

Sicca  Venerea  ,  urbs  Numidiae  ob  lascivum 
Veneris  cnltum  ( Val.  Max.  2,  6)  nobilis. 
lam  Seldenus  et  Vossins  id  STDO  taberna- 
culum  scripseront ,  coll.  n^aa  niao  2  Reg. 
17,  30:  quod  non  reprobo,  qiianquam 
illud  ipsum  'a  admodum  obscurum  est. 
Sed  magis  placet,  Sicca  pro  Sycca  idem 
esse  quod  Succa  et  forum  significare,  cf. 
Succabar ,   et  Tubursicca^ 

Sicilibba  opp.  Zeugit.  (tab  **j!)V5  irrigatio  i.  e. 
recreatio  cordis  Ham.,  malo /brum  ardoris 
velLibyaty  sic  =  p^uS  forum  (  v.  ad  Sicca  ) 
et  rtab  ilamma,  nab  Libya. 

Sidon  Fhoenices ,  f^t"^^  piscaius. 

Sigay  Sigathay  Syphacis  regia,  in  numis 
^•»0  p.  325. 

SiUy  sed.  episc.  Numid.  j?bD  rupes. 

Simittu  Flin. ,  Simithu  itin.  Simistku  Ptol, 
opp.  Numidiae.  Alteram  partem  Habes 
etiam  in  SaUtthu  §.18.  Nostrum  est  ad 
^ni»  nomen  (Dei)  cum  eo  y  cf.  Ithobal, 
Eiusdem  originis  videtur  5miVm  Numidiae. 


D.  NOMINA  PROPRIA  URBIUM  £T  LOCORUM. 


Cf.  quae  observaTimiu  append,  secanda 

ad  w»Ttf  in  iuscr.  70.  ' 
Simyra  Fhoeniciae,    bebr.  ^JQ^.  ( lana?)  , 

imde  gent.  ^5335  Gen.  10,  18. 
Sinuara  s.  ep.  Afr.  pr.  "VStD* 
Sisara  paliu  Numid.  fit'^TD'^iD  catena ^  a'flexn 

sinuoso  (Ham.  252),  cf.  Sasnra. 
Siiijiy  Siiijisy  urbs  Maoritaniae,  unde  Man- 

ritaniae  pars  SitifensU  dicta  est,  a  qtj^ 

inundation   Idem  valet  Satafis,  ,  oppidnm 

illi  urbi  vicinum. 
SoU  Cypri,   et  Soloeis  ^    Solus  Siciliae  in 

alto  monte  sita,  9bD  rupea  rel  XfbO  ad 

rupem  pertinens  y  cf.  Sala^  Sile, 
Subur  fl.  Tingit.  Polyb.  34,  7,  Plin.  Ptol. 

matt)  =  "naw ,  ia«tt  flucius. 
Sucarda ,    sed.  *  episc. '  Maur .  Cae» .  Prior 

pars  est  pJiti  yjjj^  forum ,  de  posteriore 

nil  definio ,  sed  yidetnr  res  qnaedam  vena- 

lis  esse. 

Suocabar  y  Sugahar  ,  ZovyafioQ  Ptol.  opp. 
Maurit.  Caesar,  band  dubie  est  nst^  p^vS 
forum  frumenti  §.  29,  2,  1. 

Sudava  opp.  Maur.  Caes. ,  pro  Sudaval  "ilD 
by  in  sedes  BaaJis.  Inde  contractum  vide- 
tur  Suava ,  Suaba  s.  ep.  Numid. 

Suel  opp.  Hisp.  iyitt)  (opp.)  vulpis;  cf. 
bebr.  Q"'?!:?®. 

Sufasar  locus  Maur.  Caes.  pro  Sufi-asar 
'^ttJM  ^Btt)  coUis  principis.    Vide  seqq. 

Sufelula,  Suffeiula,  urbs  Byzac.  (hodie 
Spetla ,  Sbetla )  ,  cuius  egregiae  parietinae 
bodieqne  supersunt.  Scribo  nbw  •»Dtt5  collis 
aquaeducius  J  urbs  enim  in  colle  sita  et 
aquaeductn  c^um  catarracta  insignis  est 
(Sbaw  Voyages  1,  260  ed.  gall.  Temple 
Excursions  II,  241.  Semilasso  in  Africa  V, 
p.  60.  61 ),  ^  Cf,  Thala  et  Thuelath,  Nisi 
forte  mavis  baa  n^Btt)  coUia  Baalis. 

Sufi,  rectius  Sufibus  etiam  primo  casu ,  nt 
Laribus  (v.  itin.  48.  49.  51).  Prius  est 
*t)tzJ  collis ,  6u(s)  s=s  bo  contractum  ex  baL 
Cf Laribus. 

Succuba  s.  ep.  Afi*.  proc.  i.  q.  Succabar. 

SuUucum  opp.  Numid.  prob.  rjn^Ptt?  aquaedu- 
ctus.  Similis  originis  (certe  a  rib^j)  sunt 
Saluce^  Silice.  SuHecti, 

Smnucis  opp.  reg.  Syrt.  n^iip  cubUe  Ham. 
Sumula,  sed.  ep.  Maurit.  Sitif.  nbfi^tite  laeva 

i.  e.  septentrionalis. 
Suptu  locus  Maur.  Caes.  ini)2)  habiiatio  eius 

(Baalis). 

Suriga  opp.  Maur.  Tingit.  W-)to  palmes. 


Sutioasi{a)  y  Susicaxiaf  sed.  episc.  Numid. 

iD^D  (locus)  equorum  prindpis? 
Suihul  opp.  Numid.   b^mz?  plantation  cf. 

bn^  n.  pr.  mulieris ,   inscr.   Eryc.  it. 

b^na^  inscr.  Numid.  4,   quod  contrahi 

poterat  in  SuthuL 
De  nominibus  a       Ta  ordientibus ,  in  quo 

saepe  latet  Betrn^,  v.  §.  29,' 2,  d. 
TabaUa  opp.  Byzacii,   nbM£(  n^l  c/omu« 

Dominae  i.  e.  Astartes. 
Tabraca,  opp.  Numidiae,  SiS'^ifil  ^"»5  domus 

benedictionis.  (Boch.  475  scribebat  Hplin 

frondosa  a  ^ 
Tacape  opp.    Tripol.    etiam  Cape  (hodie 

Gabs,  Shaw  I,  252)  dictum  (Boch*  493), 

n3p9        domus  cUviy  cf.  Accabicum. 
Tabuca  sed.  episc.  Byz.  i.  q.  buca^  bucca 

•^pia  urbs. 
Tacarata  sed.  ep.  Numid.  IT^p^^ 
Tacatuaj  urbs  maritima  Numidiae,  m 

rra^lDptt ,  give  'p  est  i.  q.  'ijuha  portio 

agri^  fundus y  sive  locus  abruplus,  praeceps, 
TagarOy   Tagarata  sed.  episc.  Afr.  proc. 

idem  quod  Tacara  $.  25,  2« 
Tagarbala  sed.  ep.  Byz.  b2^  ^  n^!l  domus 

clientis  Baalis  (cf.  ad  aral).  «JUt  ^L:>). 
Tagaste,  urbs  patria  Augustini,    mifij  n'»a 

domus  thesauri ,  vel  DQ^p  n^^  domus  arcus 
.(^^proc). 

Tagura  y  Thagura,  Thigura  o^f.  Maurit. 

rrnii»  IT^a  domiw  hospiiii,  vel  tl'jr  n-^a 

domus  timoris  i.  e.  pietatis. 
Talbora  sed.  ep.  Afr.  proc.  "n^a  bn  coZ/is 

Talubath ,  opp.  Getuliae ,  domus  sitis  ,  pro 

naiNb  n-a. 

Tamugada,  Tamogada  et  Thamugada  opp. 

Numid.  n:n5aa^  n^a  domus  popuUfbrtunatL 
T^amusida,    Thannusida   opp.    Tingit.  fi'^a 
domus  populi  venationis  i.  e.  vena- 

torum.  ' 
Tamusiga  opp.  Tingit.  nyd')73J?  rv^a  domus 

popuu  cohortis  (cf.  adS^a). 

Tamyras  fl.  Pboeniciae ,  vel  a  palmis  dictus 
(iTan,  rrj^ian),  vel  fl.  absconditus  (m^jp 
jjt^ )  ,  cuius  generis  plura  flumina  habet 
Pboenice. 

Tanaramusa   locus    Maur.  Caes.  ina  rr^a 

Taphrura,  Taparura  opp.  Bjrzac.  nTID  IT^a 

domus  suburhiiy  Vav  in  vocalem  soliito. 
Tarsus  Ciliciae,  in  numis  nn,  p.  278,  a 
54  ♦ 


Digitized  by 


428     LIBER  QUARTUS.  DE  LINGUA  PHOENICIA.  CAPUT  TERTIUM. 


nd.  yji  firmut ,  dnius  foit^  nnde  tTT^ 
robnr. 

Tariessus  Hispaniae ,  in  V.  T.  tf-^^n. 
Taruda  opp.  Maurit.  mi  n'»^  domiis  vaga- 

tionis  8.  erroris ,  cf,  11^». 
TasacorOf  Tasaccora^  opp.  Maurit.  Caesar. 

tnidVSfit  n'O  domus  ebrisiails  u  e.  Tino 

abundans. 

Tasbalte  opp.  Bjzacii  (rix  idem  quod  Ta- 

balte  )  f  nbaVfit  n^^  domus  racemi, 
Tehesie^   Tevesie  opp.  Nnmid.    nioa^  m 

locus  siccus. 
Tegea  opp.  Bjzac.        n^O  domus  valUs, 
Tembros  Cypri,  ■^ttlj  pabna, 
Tenissa  opp.  Manr.  Caes.  et  Thinissa  alind 

Zengit.  f72£9  n**fi  domus  florum. 
Thabi^is  locus  ad  fontes  Bagradae,  rtn^^  ma 

domus  servUuiis» 
Thagulis  opp.  Syrt.  baa^  ma  cf.  Siagul. 
Thala^  opp.  Byzac.  bn  co/Zm,  vel  Tib^n  aquae- 

ductus.  Ad  posteriiis  cf.  SaUtMt.^'Ing.  941. 
Thamariia  opp.  Maur.  Caesar.  n^*^3Dn  pal^ 

mifera. 

Thapsus  urbs  Byzacii  in  isthmo  sita,  it. 
Siciliae  urbs  in  peninsula  sita  (Boch.  539). 
Non  dubito ,  quin  scriptum  fuerit  nODn 
pr.  transitus  (cf.  nDDH  Tbapsacus^ad 
Enphratem  )  ,  dein  isthmus ,  quo  transitur 
ad  peninsnlam. 

Tkasarte  opp.  Syrt  n"1TDrt  H"'!  domus  principis. 

Theaenae^  Thenae^  urbs  Byzac.  maritima, 
snjif  n  Jicus. 

Thenaaassa  opp.  Syrt.  SlOlM  )yt3  myriifer^ 
cf*  syr.  tnlit  ager  frnctus  firngesve. 
Ham.    Vide  etiam  Idassa. 

TKevesie  v.  Tebeste. 

Thibelis  opp.  Numid. ,  unde  aquae  Tibilita- 
nae  August.  Num  ban  terra  habUata  an 
potius  bafi^  n*>a  domus  gf'aminetij  cf.  syr. 

=  bafij. 

Thibinis  opp.  Maurit.  Caes.  ]a fit  ma  domus 
lapidis. 

Thigiba  locus  Byzac.  ma  locus  amoris 

fort,  amoenitatis^  vel  iiap3^  ma  domus  clivL 

Thuburnica^  col.  Numid.  Mn^a  *^^aCD  cUvus 
quieiis  H,  ^  malim  Mp^a*)  niaO  coftis  sur- 
culorum^  Ez.  17,  4. 

TAu&tfmcca ,  Tuhursica  opp.  Numidiae , 
S^p©  ^^laD  clivus  irrigationis  Ham. ,  ego 
malim  clivus  fori  ^  cf.  §.  29,  2,  1.  Hanc 
explicationem  tuetur  simillimum  nomen 

Thubursicaburef  Thubursicubure  in  Zeugitana 
August,  c.  Petil.  3  ^  40.  Shaw  Voyages 


1,220  ibique  inscriptt.  i.  e.  ^ia9  p«  'lltab 

i.  e.  coUis  fori  frumenlariL  ' 
Thubuscum  of^,  Maurit.  Caes.  Tac.  Ann.  4, 

24.    Num  Tubusuptns  an         aiD  bonus 

(est)  poluseius! 
Thuelaih  opp.  Libyae  y  nbyn  canaUs^  aquae- 

ductus. 

Thuftuba  opp.  Zengit.  ^T^^an  proventus, 
Thunudromum  s.  oppidum  Tynidmmense, 
Zengit.         lan  habiiatio  austri,  cf.  rAin 

babitationes  Mai.  1,  3  et  arab.  Lj  com- 

moratns  est,  habitayit.      29,  2,  k. 
Thunusida,  Thunusda  opp.  Numid.  lan 

habitaculum  venatus  (Jagdbaus),  cf.  Ta- 

musida,  Tolocosida. 
Thuxicath  opp.  Africae  propriae  np"»Ta> 

domus  effossionisy   novatiunis  (Haus  des 

Urbarmachens ,  cf.  ^vp  Jes.  5,  2  et  quae 

ibi  notavimus). 
TkysdruSy  Tysdrus ,  Tisdrus,  Tisdra,  urbs 

Byzacii ,  "^VP  ma  domus  auxilU, 
Tidida  sed.  episc.  Numid.  n^l*^  n^a  domus 

amicim 

Tifilia  sed.  ep.  Caes.  ii^LFi  (ma)  domus 
precum,  fortasse  a  Christianis  Punicis  ex- 
structa. 

Tigava  opp.  Manr.  Caes.  pro  Tigaval,  unde 

Tigualensis  (St.  Paul.  p.  115),  et,  quod 

eiusdem  originis  est,    Tigualia  sed.  ep. 

Byz.  fort,  ba^  ma. 
Tigillava  sed-  episc.  Numid.  b»rt  ba 
Tigisis   opp.   Numidiae    (pag.  90)  arab. 

V.  Qnatremere  p.  82.  TTS^  n^. 
Tillabari  locus  Syrt.  '^afi  bij  coZZi*  frumentu 
Timici  opp.  Maurit.  p]!39  ma  domus  vallis, 
Timida  sed.  episc.  Maur.  Caes.  et  Afir.  proc. 

H'rn^n  fort,  a  fluvio  perenni,  yel  i^yma 

domus  columnae. 
Tingis,   urbs  Mauritaniae,    arab.  Tanga, 

hodie  Tanger,  fortasse  n^n  p.  309. 
Tipasa  opp.  Maurit.  prope  Jol.  Plin.  Ptol. 

arab.  {J^\m  Qnatremere  p.  72.   TB  ma 

domus  auri, 
Tisurus,  Tysurus,   TusuruSy  Tuzarus  opp. 

Byzac.  n^a,  magis  enim  probantur 

duae  postremae  formae. 
Tocolosida  opp.  Tingit.  trV^  bbn  spes  veno" 

tionis  y  ab  aram.  ban  speravit.' 
Tramusdusim  opp.  Syrt. ,  itin.  76.  t1  ma 

'  bittilllD  domus  mentis  triiuraniium, 
Tubulbaca  sed.  episc.  Byz.  prob.  ^pa  nao 

collis  urbis,  r  emoUito. 
Tubunay   Tubunae  sed.  episc.  Numid.  aiD 
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8.  f\T^  ^Sti  bona  opibua  u  e.  opibiu 
di^es.  .  Cf.  n^D  thes.  no.  1,  c. 
Tuburboj  Tuburhunty  dao  oppida  A&.  Proc. 

p 

Ham.  dives  opibus  cf.  [jj  copia 

bononun  et  opum ,  malim  12^^  ^iD  graia 
est  dulcedo  eius,  cf,  Maturbum. 

Tubusupius  opp.  Manr.  Caes,  Insti  ^ona 
(est)  habiiatio  eius  i.  e.  situs  eius^  wo 
gat  zu  wohnen  ist. 

Tucca^  nomen  complurium  Africae  urbiuin, 
in'  qnibas  celeberrima  ea  de  qna  snpra 
dictum  est  p.  183,  etiam  Thugga  dicta , 
hodie  Dugga.  Est  sedes ,  colonia ,  a 
3^pn  tentorium  iigere ,  ut  yi|7n  in  V.  T. 
De  c  geminato  vide  §.  25;  2  et  26.  Eius- 
dem  originis  est  Tucci  opp.  Hisp. 

Tuccabori,  Tucabor  opp.  Zeugit.  ypn 
i.  e.  Tncca  frumenti ,  vel  •^li  'n  T.  firu- 
mentaria.  Solent  enim  urbes  cognomines 
ita  ab  agnomine  distingui. 

Tuccubis  opp.  Zeug.  n*^^  ^pn,  cf.  Rasu^^s. 

Tumarra  PtoL  4,  2  n*5*ran  palma. 

Tunes  (etis),  Tvvjjf/  Twig  hodiernum 
Tunis,  prob.  mn  pag.  309.  ♦ 

Turzo  opp.  Zeug.  naj'in. 

Tusiagath  opp.  Maurit.  Caes.  m 
domus  defatigationis ,  vel  n^^^  r^l  domm 
ruinae  s.  collis. 

7yn«  nbfc. 

Tysdrus  v.  Thysdrus.  q  ^  ^ 

Vabar  opp.  Maur.  Caes.  An  gliris 
murisve  genus?  cf.  Bocbarti  Hieroz.  ly 
1005.  Burckbardt  Reisen  ed.  nostr.  865. 
1076.  Diversi  generis  muribus  abundasse 
Afi-icam  testantur  Herod.  2,  192.  Plin. 
30,  6.  Shaw  Voyages  I,  p.  322. 

Vacca,  Vaga  ("^paurbs)  p.  321. 

Vagal  sed.  episc,  Maur.  i.  q.  Magal  b:t923 
p.  392. 

Vagarmel  sed.  episc.  Numid. ,  unde  Vagar- 
mditanus ,  i.  q.  Magarbal  ^2^3  *-)aZ3  villa 
Baalis.  Idem  significat  Vagrava  pro  Va-* 
gravoL 

Vala  opp.  Maurit.  Slbs^a  civiias. 
Valon  fl.  Tingit.  piyi  ad  Baalem  periinens, 
Vasana,  urbs  Maur.  Caes.  i.  q.  solum 
molle. 

Vardimissa  sed.  ep.  Maur.  Caes  "i^^i 

grando  .... 
Vazagada  Maur.  Caes.  lAM      praeda  fortw- 

naia, 

t^axar,  Bazar  sed.  episc.  Numid.  nata  i.  q. 

nataq  septum. 


Vazua  mons  Zeugit  Sia^^^  abscissa  Ham. 

Malo  pro  Mazua  iTfOti  lapicidina. 
Ucibi  opp.  Numid.  ap2^  cUvus. 
Vegesela^    Fegisela  locus  Numid.  it.  Byz. 

ybO  ^pl  urA«  petracj   de  nomine  Vagae 

F»  321. 

Vesceter  opp.  Maur.  Caes.  "^ns  ta  praeda 

diadematis* 
UUzibirra  locus  Zeugit.  ia  t^bj^  Zae^u* 

mento* 

Una  fl.  Tingit.  divitiaej  opes,  cf.  Tubuna. 
Unuca.  Inuca  itin.  25.  SlP^^i  tfurcu2u«4  vel 

potius  syr,  l^oaxjft, 
VolOvwX  locus  Byz.  ba^,  §.  22,  2. 
Voncariay  Boncaria  sed.  episc.  Maur.  Caes. 

a  Boncar  i.  q.  Bomilcar  §.  18  b.  v. 
Urbara  opp.  Maur.  Caes. ,  male  Ham. 

tt^::  oppidum  campi  (nam         hoc  non 

significat),    rectius  N'^n  "yylf  palea  fru- 

menti,  v.  cbald. 
Usilla  proprie  Usuhiy   Usala^   Uzala  opp, 

Byz.  b^a  X'9  munimentum Baalis,  cf.  §.  25, 1« 
Ussara  opp.  Maur.  Caes.       t>  munimentum 

principis, 

Uihina  et  Uiftna  opp.  Zeugit.  pQ3^  Zoci^f  uii 

pecus  procumbit,  lob.  21,  24. 
Ulica  *lTV)Cfj.     Num   Jip^ny  antiqua  ,  an 

nobilis,  generosa,  coll.  vJUXc.  Bocb.  473. 
Uzagada  Ptol.  4,  2        1^  munimentum  for- 

tunae. 

Uziia  opp.  Byz.  Hirt.  51,  53,  et  UscetaBirt. 

89,  n*)!  1)>  munimentum  olivarum. 
Uzippara  opp.  Afr.  pr.  IDrt  Ti>  wiu/iimen/um 

iuvend, 

Zalapa ,  opp.  Byz.  HS^bT  ventus  calidus^ 

Zama,  complurinm  Africae  urbium  nomen , 
in  quibus  una,  quae  Numidamm  altera 
regia  erat  bellisque  Hannibalis  et  lugurtbae 
celebrata  est.  Credideris  id  M73^  ( sitis ) 
scribendmn  esse ,  nisi  fons  ibi  nobilis  fois- 
set.  Verum  etymon  prodit  inte^a  forma 
apud  Ptolemaeum  lA^af^a  =  rt^aty  munita, 

Zaradu  sed,  ep,  Numid,  et  Zaradia,  Zarat- 
tha  opp.  Maurit.  n.  pr.  a  rad.  Cuo 
frigidus  fuit,  cf.  ttj^lSt. 

Zelis,  ZiUs,  Zilla  opp.  illlaurit.  Tingit.  bx 
umbra,  nisi  potius  eratbfiiH'^i,  cf.  ZeUa. 

Zella  oppidum  Byzacii  Strab.  XVH  p.  1188. 
Hamiakerus  (et  iam  ante  eum  Chiffletns) 
eandem  putat  atque  Usillam ,  cui  obstat^ 
quod  ZeUa  etiam  T%ella  et  Tiella  scribitur 
(v.  Hoist.  1.  c.  89. 103),  unde  Tiellense, 
Thilense^  Zellense  concilium.  Fortasae 
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igitar  tchptiun  erst      "^n^^l  hetiel ,  besiel, 

vide  J.  29,  2, 
Zeiia  ZeT&a  prom.  Syrt.  »riny  olea, 
Zucchara  locus  prope  Garthaguiem ,  unde 

aquae  in  urbem  ductae  sunt ,  inscr.  apud 

Shaw  I,  p,  194.  n^p  pro  forum  urbis.  Ex 


eodem  contractam  videtnr  Zovyuf  opp. 
Bjz. 

Zuchis  opp.  SjTt,  Jpii'^  forum, 

Zuchahari  y.  Succabari. 

Zumd  sed.  episc.  Numid.  iTTO^at^  mwdta. 


CAPUT  QUARTUM. 
GRAMMATICA  PHOENICIA  ET  PUNICA. 

i  21. 

In  medium  iam  prolatis  et  explicatis  omnibag  quotqnot  repel*iri  potaerunt,  linguae 
■criptnraeque  Phoeniciae  reliquiis,  pro  congilio  nostro  superest,  ut  totius  digputationia 
tanquam  gummam  grammaticag  linguae  leges,  quoad  eius  fieri  posgit,  brevi  in 
congpectn  componamus,  et  ex  reliquarum  linguarnm  Semiticarum,  maxiroe  linguae 
Hebraeae,  ralionibus  illustremas.  Qua  qnidem  in  descriptione,  ne  quig  monumen- 
torum  scriptorumve  locog  desideret,  quibug  gingulae  forraae  reperiantur,  gemel  monemng, 
ea  exeiiipla,  quae  litterig  Hebraeig,  ged  gine  vocalibng,  gcripsimug,  ex  monumentis 
Phoeniciis  petita  et  in  Lexidio  §•  9  quaerenda,  contra  quae  litteria  LatiAig  Graeciaque 
minngculig  gcripta  guot,  ex  indice  Appellativorum  f.  16,  quae  maiugculig ,  ex  dnplici 
Onomagtico  f.  18.  20  repetita  egge,  ita  quidem,  ut  nomina  nrbium  et  locorum  §•  20 
quaerenda  agterigco  notata  gint.  Exemplia  ex  Plauto  pedtig  actug  quinti  gcenam  vergugque 
adgcripgimug. 

A.   DE  LITTERARUM  PRONUNCIATIONE  ET  PERMUTATIONS. 

§.  22.   Be  iiiteris  j>nn«. 

1.  In  Aleph  et  Se  litterig  nil  fere  memoratu  dignum  egt,  quam  Phoeniceg 
gubinde  more  Syrorum  ponere,  nbi  Hebraei  habent  sn>  velut  in  articulo  M  pro  n 
(§•  33,  1)  et  in  nota  feminini  generig  (§.  36).  Aphaeregin  Aleph  litterae  Sobwa 
instructae  habeg  in  nu  pro  «lafit  not  Plant.  2,  46  et  doni^  ^onni  pro  *«3nM  38.  41.  Ibid. 
1,  10  yil  geriptum  egt  pro  bfiiu;^,  ut  arab.  J^^o  pro  vJLm^.  Contra  Aleph  prosthetieam 
ante  litteram  Schwa  habentem  reperitur  in  Ecnibal  pro  b^d  ^3p,  iXaofJv  pro  — 
He  in  vocabulig  extremis  omisgi  exempla  vid.  lib.  I  §.40,  4.  Adde  d:^  (tD9) 
pro  niD>  Numid.  6,  5.  7,  2,  et  ttfit  pro  n^M  7,  2. 

2.  Ain^  ut  apud  Hebraeos,  in  pronunciando  plerumque  praetermissom  raro 
g  iittera  expresaum  egge  docent  haec  exempla:  Abd.  .nv,  Aitarte  n^r\W,  Aiherhal^ 
Aidrubal  (ubi  minus  bene  Hasdrubal),  Auza%  l/is-ita*  (t>)  ,  Malethubalm  b>n  nb^S^ 
i«/  ba^,  jar  nr»,  magalia  ba^a,  et  contra  Mago  pro,  Pffgmalion  |rby  D51D,  Stga 
rvf'^o.  Aden  in  c  trangiigge  videtor  in  Micipsa  b^'noTO^  neque  obgtat,  qiiod  -nSM 
alibi  MaH  geribitur :  simile  enim  exemplnm  exgtat  in  ^Dbn ,  qaod  in  N.  T.  et  *Akfmog 
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et  KXidmSc  scribitar.  ^  Magis  memorandttm  est,  y  sono  ad  O  vocaleni  iDclinante 
pronanoiatam  propterea  o ,  <o  litteris  expressum  esse :  ande  intelligis  qaid  oaossae  sit, 
qaod  Graeci  Ain  litteram  Phoenicani  pro  0  adbibaeriat  (p.  66)^  Non  paiica  eiug  rei 
exempla  a  Gramniaticis  ueglecta  iam  in  LXX  exstant,   v.  c.  Mwx&f  Moxi 

Gen.  22,  24.  1  Pan  2,  48,  rroM  No%^a  Gen.  4,  22,  Nwfiuv  Jos.  15,  41 ,  ^n^a  Noifiuv 
Gen.  46,  21.  Nam.  26,  41,  NouQav  1  Par*  7,  28,  sed  plara  in  Pboeniciis  v.  c« 
aXOi'Oatfi  W^'^ntiy  yadw-okri^  D'"^:^  pp,  6d'oXa/3a&  reboy,  BwXa&^g  Tib»,.  N(OQd* 
mw,'  Oiia*  rtay,  OvcuX*  bw,  Oca*  ^"»3^,  cf.  Nur^oli*^  MasiiA-olus'^ ,  b  eiecto. 
Eodem  modo  legendum  est  JUocar  et  nMU  mocMt  regnam,  de  quibus  vide 

f.  23,  I*  In  aliis  exempHs  9  etiam  l/littera  expressum  exstat,  ut  Sulla*  ^b^ri,  Care- 
/wrfla  *  irrbM  ip ,  Cast-ulo*  pbynttp,  Sttfe-tula*  sib^^nw,  TAne/aM  ^  nbyn ,  cf. 
Ucibi'^y  Ulisibirra*.  Propter  lenem  eios  «prononciationem  passim  abiicitar,  ut  hebr. 
ba  pro  b?;a,  syr.  ^Sk^  pro  ^^v^^  cito.  Ita  ipsum  ba  in  baasn,  bw^tt?»  pro  bia-Wtt, 
•tt  pro  nay  in  po«na,  n'lnwia,  iorf  pro  naar  in  ftoJ;^  PI.  l,  10,  Bodo$lory  Bade- 
xorui.  De  traiectione  eias  vide  pag.  209.  —  Ain  pro  Alepfa  positi  exemplum  est 
in  W  pro       (ignis)  Nomid.  6,  5,  cf.  7,  2. 

3.  Chet  litteram  vel  ch  {x)  scribunt,  vel  £,  ut  cAtf/ys  pbn  PI.  1,  6,  chana- 
nim  Q*«33n  2,  53,  minuchoih  nr\m'if2  ibid.,  Chanelo  b^^asn^  Chelbes  abn;  it.  Bamilcar^ 
Hannibal y  Hiarbas^  Htempsal,  HimilcOj  Hixirgada  quae  in  melioribus  lihris  H 
litteram  habent.  Uarius  spiritus  plane  reticetur,  ut  in  lX(fog  abn,  aizir  'r^'S^n  y 
Amathui*  mrif  ^yfiaXog  al.  Raro  etiam  Chet  palatina  g  exprimitnr,  ut  in  Gisco 
Tipin,  Gillicasy  Tigillas:  nunquam  c  (x)  v.  ad  Cabiri  vc.  §.  16.  —  In  monumentis 
pro  Chet  nonnunquam  scriptum  reperitur  Caph  (cf.  hebr.  ^iar}  et  *naa  Cbaboras,  et 
alia  exempla  in  Thes.  I,  436),  velut  fJaa  b3^a  pro  b:^  Numid.  2.  3.  4,  naM 
probab.  pro  nnet  soror,  "^^tsa  pro  netsa  (filius  fratris). 

§.  23.   De  liquidity  praecipue  I  et  r. 

1.  Singularis  linguae  Phoeniciae,  maxime  Punicae^  proprietas  ineo  cernitar,  quod 
syllaba  al  et  dr  litfer&  liquida  in  vocalem  solutft  snbinde  motatur  in  ortum  ex  im, 
pfaine  ut  in  gall,  cheval,  chevaujt;  'fahui^  faux;  a  le,  au;  germ,  n/l,  belg.  oud 
(aud);  halten  belg.  houden;  Hoh  belg.  iaut.  In  monumentis  Punice  scriptis^  vocaKs 
vel  2^  littera  exprimitur  (§.  22,  2),  vel  plane  omittitur  (lib.  I,  f.  40,  2),  velut  ^pM  i.  q. 
ipb»,  n^pa  (in  n-^pJonaa^):  mdwd  num.  lub,  II  litt.  L  et  ns»  (mdchut)  regnum  i.  q. 
nnaba  pronunciationis  autem  certa  testimonia  habemos  in  fiomm.  propriis,  velut 
Afocor,  Bocaty  Boechar  (p.  403),  pro  Malcar;  Mochui  (Bochus)  pro  Malehnt; 
Chanebo  pro  Chanebal,  lummo  pro  lummal,  lumbal;  £omilcar  pro  Barmilear,  Himilco 
pro  Himilcar^  Sobal  (Subas)  pro  Sarbal,  liphocanei  PI.  1,  3  pro  nsp'i&b.  Cave  vero 
eredas,  banc  contractionem  Pfaoenicibus  propriam  esse.  Reperitur  etiam  in  Veteris 
Testamenti  Hebraismo,  et  nil  dubito,  quin  na>a  n'«a  LXX  Bfid'  Mrnxo^p  quod 
commodo  etymo  caret,  dictum  sit  pro  Sibbn  n^a  damu$  regtnaey  ne  alia  exempla 


Digitized  by 


J 

432    LIBER  QUARTOS.  DE  LINGUA  PHOENICIA.  CAPUT  QUARTUM. 


memorem,  in  quibas  *i—  contractam  est  in  i,  velnt  ^*^^'^  Jes.  15,  5  pro  ^*^^^, 
n^*ittn  taba  oecinit,  pro  "i^n^n,  prae  ceteris  fi**^*!^  Gen.  10,  4,  qood  \ix  dnbito 
qain  pro  &*oinn  i.  e.  Dardanis  s.  Trojanis  dictum  sit  Similis  est  radd.  Y^t(^ 
y«  origo  ex  ^brt,  fne,  v.  Thes.  I,  p.  393. 

2*  Alibi  /  et  r  vel  sine  alia  compensatione  abiiciontar,  vel  ita,  nt  ipsa  vocalis 
antecedens  producatnr,  nt  in  Urs^s^pro  )^K^|s^9  btfi^l^  pro  il\>l9  (v.  Lex.  h.  v.) 
angl.  warm,  dark,  walk,  talk,  quae  efferuntur  warn,  dak,  whk,  iak,  et  vocaH  noli 
producta  har»e.  Ita  /  abieotum  babes  a)  in  mediis  vocibus,  mac  pro  male  (rex)  in 
Lacnsiaces;  Macar  i.  q.  Malcar,  Melcar,  Ammicar  pro  Ammilcar;  b)  in  extremis 
vocibus,  ut  churtna  bd*in,  maxime  ba,  va  pro  bal,  val  (b^^)  p.  398.  Of.  quae 
Bochartns  (Canaan  p.  603)  de  urbibus  Hispanicis  in  ba  exeuntibus  verissime  obser- 
vavit.  —  R  autem  in  media  voce  abiectnm  babetur  in  Sasura  *  pro  Sartura  fi^V'it), 
Gigarta*  pro  Girgaria,  Saname»  pro  Sarnames;  extrema  voce  in  #$,  #a  pro  «itdfit 
(§.  33,  4);  aizi,  %i,  an,  $i  pro  atzir,  aiir  n^xn  (v.  aizikurur,  zimieum,  AHiO' 
rath  *);  Malica  pro  Mallear,  GtUaha,  Magdaha  pro  Gulalsar,  Magdalsar.  R  litterae 
sequentis  geminatione  compensatum  est  in  Caccabe  *  pro  Carcabe ,  Madaauma  *  pro 
Madarsuma. 

3.  R  in  L  emolliti  exempla  passim  reperiuntur,  ut  bytUym  PL  1,5  pro 
Dnoa,  Tubul  *  pro  Tubur. 

4.  N  in  extremis  verbis,  maxime  peregrinis,  decurtatum  habes  in  "«nSD  pro  frtatd 
Byzantium. 

§.  24.   De  iibilantibui. 

1.  De  monnmentornm  orthographia  animadvertendum  est,  D  nonnunquam  scriptum 
esse  tum  pro  T  (v.  ad  Athen.  1,  1),  nt  "idd  Athen.  1  pro  ^^r  memoria,  Tucc  7 
pro  purus,  pon  pro  pm  num.  inc.  A,  tum  pro  iD,  ut  in  na  no  pro  1«,  ^^tK"^ 
pro  nb&i'itD  inscr.  58 ,  D:^  pro  (rT)l9>  faciens  Numid.  6,  lin.  5.  Numid.  7, 2.  In  nomine 
m!it£tnDO  Numid.  6  D  adeo  pro  «5  esse  videtur,  cf.  fi'ifitntaiD  Tugg.  2. 

2.  In  sibilantibus  Graece  et  Latine  scriptis  non  mnltum  est,  quod  memorato 
dignum  sit.  0,  tD  et  izS  constanter  scribuntur  #  (ut  in  LXX):  t  mode  z,  ut  in 
C^^a  9^1,  Auz  *,  l/s  *  Tb,  modo  #,  ut  Sardabal*  b^n^iT,  mode  id,  zd  in  Atdrubal^ 
Azdrubal:  X  modo  z  et  iz  in  na:  ^ov^i,  atzir  *^'*!irn,  modo  a,  anr^^xn,  modo  ti 
in  aoTfiQ  =  "itsn ,  Maiianabal.  —  Raro  more  Syromln  sibilans  in  dentalem  transit, 
ut  atir  =ss  n*)2tn  gramen,  ^cd^  =  niTb  taurus,  ihym  fiu)  Plant  1,9.  —  Ceterum 
his  qui  vocabula  Phoenicia  apud  Graecos  et  Romanes  obvia  ad  etymon  recte  revocare 
Tolent,  non  negligendum  erit,  vocibus  in  vocalem,  maxime  f^-,  exeuntibus  saepe  # 
adiectum  esse,  v.  Adonii,  Baattis,  Bolaihes,  Arii,  Aiaiii,  fortasse  Macerii. 

f.  25.   Labialei,  palatina^,  dentale», 

1.  E  labialibus  ^  plemmqoe  est  ipsum  b,  et  raro  indoratur  in  p,  ph,  n\  in 
Pataeci  (bTttaa),  e^og  n^n:  saepius  emoUitur  in  o,  v«  c.  Vala*  Vaga*  '^pa, 
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Vermiiui  adeoqne  in  Toealem      nt  tf/ pro  bal  (p.  402  a.  411  a.).   Non  nM 

aatem  a  et  xa»  b  et  m  inter  ae  perniutantar,  edam  in  monumentis ,  v.  sa  in 
brasn,  Mahema/  =  Mabaria/,  Vagarmel*  pro  Magarbal,  Vagal*  pro  Magal  biM, 
Boecku»  pro  Mochns,  Beechar^  Bocar  i.  q.  Mocar  (Hercnles),  Bilhyai  s=  rrin^ 

2«  De  palatimii  hoc  maxime  notandam  est,  Afroa  p  litteram  nodo  gomiaaodo 
acaima  (cc),  roodo  mitigaiac  in  ut  hodie^e  Mauri  i.^  et  x  antiqaoraai 
nominam  g  pronanciare  golent,  velat  JLd  gal  *),  KaIju*  Malga  p.  162;  Capia  hodie 
Gafsa;  Cilma  nano  Gilma;  Curohuy  Garba;  Teolaea  Kal^  Tulga;  Cap  Camarii 
valgo  Gamarth  al. ,  ef.  ex  Htspaaiae  urbibns  Malaca ,  hodie  Malaga*  Utraqae  scri- 
bendi  et  pronunciandi  ratio  reperitur  in  his:  Vacea  *  *«pn  et  Vaga  *  X>b;  TVeea 
et  Tugga  *  ^pn^  hodie  Dugga;  iStfccabar  *  et  Stfg-abar  *;  Mediccara  *  et  Medu^ 
gara  CrtVco  ct  Gitgo;  Macarei  *  et  Bagrade»  *;  Abntuea  ♦  et  Apiunga  *; 
Tacarata  *  et  Tag-nra/a  *;  Rutconta*  et  Htf^g-on^a  sola  geminata  in  Hxxafiixiv 
TiTxogi  contra  sola  mollior  ilia  in  Caraga  *j  gadon  pp,  giggrit  "1133,  rega  Sipn 
Plant  %  57.  —  Praeterea  non  indignnm  est  memoratn,  litteris  palatinis  in  Africa 
nonnnnquam  adiunctum  videri  sonnm  voealem  obscariorem  ,  ut  in  aethiopico 
7^  S^i*  fta  Ig^tlguil*  pro  Igilgil;  Siguila*^  Stguen$i$  (C.  a  St.  Paulo 
p.  96),  Guira  et  Gira  *  (ibid.  p.  101). 

3.  Litterae  n  et  Q  a  diligentioribvs  eodem  mode  distingnnntur ,  atqne  in  Ver* 
sioae  Alexandrina,  iit  n  sit  ^  lA,  d  —  t,  if  t.  c  &ifimv^  ^ogTidd-,  Tkenae  *  rrsMn, 
n—  not.  fern,  ubiqoe  a^,  aih^  et  contra  niD  tub:  sed  saepe  etiam  negligitar  hoe 
discrimeB,  et  nulta  noniina  promiscne  in  libria  msd.  t  et  ti  litteris  scripta  reperiuntur. 
Tarn  aatem  in  extremis  ¥ocibus  etiam  a)  sono  blaeso  pronnndatam  reperitar»  nt 
tk  Graecornm  et  Aoglorum,  t.  c.  rr^^  in  jBae#-ippo  *,  J9«#-ippo  *f  Bar-ie#-ttla% 
n23M  in  Amps^ignTBj  nm  in  Aorrs-alns;  b)  passim  abiicitur,  at  ^pbxa  pro  nnpbd, 
VtW  pro  ninw  in  Bod -oilor  al«,  *^p  pro  nnp  nrbs  (§•  19,  2),  (n)oin  nnp  (orbs 
nova)  Cartkada 

f.  26.   De  geminatione  eonionantium. 

In  BMNiiunentis  Pnnice  scriptis  geminatio  boo  magts  signifioatur,  quam  Tocaliatni 
ratio.  Qni  vero  Pnnica  litteris  Latinis  GraecisYe  imitati  sunt  lacalenter  dooeot, 
easdem  fere  de  litteris  geminandis  leges  valnisse,  quae  apad  Hebraeos  valent,  licet 
anbinde  neglectae  sint 

1.  Saepe  enim  geminatio  prorsus  legiiima  est,  sive  ex  dnaram  litterarom 
compensatione  orta  est  (Dagesch  compensativum)  sive  ad  natnram  quarundara  forma- 
rnm  pertinet  (Dag.  characteristicum ).    Prioris  generis  sunt:  syllohom  PI.  1,  4, 

ynnynnu  iiirr\  1,  10;  ms»a,  nesto  flos,  Gu/uita  pro  Gnlalsa,  Hanno^  Hannibal^ 
Matien^  Tigillasj  Giddeneme;  Karaggaraj  Cennaba,  Caccabe,  Gtppa^j  Idaua*^ 

*)  Domhay  frftimn.  maiur.  {.  8.  Omnibas  Bedntnii  hanc  proBaneialionem  trilmit  Bnrckhardt,  ReisHi 
ia  Arabien  p.  702. 
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Ruiippiiir*^  Runbhicar  *  al.;  posterioris  generis  mupho^^nium  Plant.  2, 63,  addir  ^^nH 
in  Rosadtftr,  Ahaddir.  Adeo  Dagesch  enphonici  memorabile  exemplum  exstat  in  cii 
ttu  Plant/ 1,  8  nbi  vide, 

2.  Ac  prins  qnidem  geminationis  genns  prae  ceteris  necessarium  perraro 
negligitUTy  v.  c  Ithobal  b:pjx  fiaxa  (in  Sisimaca)  saepe  contra  negligitnr 

altemm,  v.  c.  hily  PL  1,  9,  jeraian  '[O'l'i  2,  67,  xovalfte^a^  ^^73  Mi^);,  Carage  * 
ttd'nd  aL  ^oiaxime  in  nominibus  verbalibus  formae  b'^iag,  bitag,  bncDjp  §•  37.  Contra 
non  raro  iUegitima  qnaedam  geminatio  reperitur,  nt  apud  LXX  interpretes  lAfiewtj^, 
HfiiaaaXcifiy  ^PcayeXUfi  b'^b^h ,  XevrovQa  [tVVit^^'  Ita  maxime  a)  in  p  littera,  qnae 
geminatione  delectatnr  (§•  25,  2),  b)  post  elisum  qnod  geminatione  compensari 
Tidetar,  nt  Maayli  JHfamgada,  Maisivaj  in  qnibus  latet  timers  j  BuUa* 

rib^^  al.  Alia  exempla  snnt:  t/le-nephetia  ^  vit^  ^»,  Meuiai  n'ntijo.  Hippo  ^t^  cf. 
loppe;  fpvUieaadi  nntD  '^tfbQ;  Iddibal  "^l^. 

B.   DE  VOCALIUM  BATIONE. 
|.  27. 

Scriptnram  Phoenicnm  vocalinm  signis  prorsns  camisse,  Phoenicesqne  litteras 
etiam  **  et  i  rarissime  vocalibns  designandis  adhibnisse,  supra  lib*  I  §•  39.  40  mon- 
stravimus.  Nibilominns  quae  fuerit  Tocalinm  in  lingna  Phoenicia  et  Punica  ratio,  ex 
glossis  et  nomm.  pp.  apud  veteres  servatis  non  obscnmm  est,  atqne  Phoenicum  pro- 
ounciatio  ab  ea,  quam  Indaei  in  punctis  vocalibus  codici  sacro  appictis  expresserunt, 
hand  multo  magis  discrepat  ea,  quam  interpretatio  Alexaadrina  et  Josephus  in  nomm. 
pp.  scribendis  secnti  sunt  (v.  hist.  ling.  hebr.  §.  50).  Inio  vocalium  ratio  apud  Phoe- 
nices  ad  hanc  -ipsam  prope  accedit:  modo  teneas,  Poenos  Africanos  sonos  obscuriores 
(«',  jr)  in  deliciis  habnisse  (§.  30.  31),  eoqne  nomine  etiam  a  Phoenicum  pronun- 
ciatione  discrepasse.  Quae  omnia  non  obstant,  quominus  vocalinm  ratio  in  formis 
grammaticis  in  nniversnm  eadem  sit  atqne  in  Hebraismo :  omnes  certe  earum  mntationes 
intra  tres  vocalium  classes  sese  continent.  Quae  forma  apud  Hebraeos  i  vel  elitteram 
habet  (o^ffit,  n^s,  "ina,  'n'^'ii)^  etiam  apud  Phoenices  non  alia  vocali  pronunciatur, 
quam  f ,  at,  i;  quae  in  Hebraismo  i  littera  scribitur,  non  aliter  atqne  tm,  i 
efferri  potest.  In  brevioribus  tantum  vocalibus,  in  semivocalibus  sonisque  obtusis 
exprimendis  paullo  maior  est  licentia,  quanquam  etiam  haec  ceriis  quibusdam  legibus 
coercita  est  (§.  31). 

§.  28.  De  A  vocali. 
1.  A  longum  s.  Kamez  Phoenices  paene  constanter  a  pronunciant,  sive 
purnm  est  (in  btajj)  sive  impurum  (in  bts]^  ^Lji)  v.  c.  Jaydv  chananym.  Raro 
Kamez  purum  in  syllaba  extrema  composita  eaque  accentn  munita,  more  Syrorum  et 
recentiomm  ludaeorum  (v.  Lehrgeb.  p.  39),  in  o  vocniem  inclinasse  videtur,  v.  c. 
htfiov  f^b  in  afiifiXapov^  aaw^iqkafiov  ^  gozol  bT^i,  ohm  (ia  Fid-oloma*)  et  ulom 
fib'iy,  chuior  ^i^^p,  et  ita  in  duobus  exemplis  n—  finale  pronunciatur  o  (f.  Z6,  2). 
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2.  A  brevias  (Patach)  non  mioas  oonstanter  servatur,  qaod  exemplb  firmare 
noD  afttinet:  raro  e,  brevi  exprimitnr  (nt  Patacfi  transit  in  Segol,  bDn;  pro  ut 
Atherbal  b^s^i^^,  Acervag  pro  Sicharba,  them  &n  PI.  1,  6,  adeo  in  i  breve  transit 
(ut  tSD^*?  pro  DDTS*?),  Gilgil  pro  baba*  Prins  illnd  in  Vers.  Alex,  freqaentatissimiim 
est,  velnt  MiXxiaiSlx  pn^*«3b73,  Niq>&aXitfi  '^bv^tl,  'EXtaafiid-  M^&iH  j  et  eodero  niodo 
Arabes  efferunt  Fatha  in  uJl^  calb,  celb.  Raro  etiam  a  longins  (Kamez)  hoc  modo 
effertnr,  at  nebel       stultus  PL  2,  68,  iAe-neggere*  pro  Stii^  ^t;,  of.  §.  36  extr. 

f.  29.   1  {et  E)  voealii. 

1.    I  longnm        proprie  i,  graece  etiam  a  et  (per  Itacismam)  fi  litteris 
exprimitnr,  mdobrim  0'«^^'^;  PL  1,6,  Abdalonim  ^**^'*):^^^:^,  Cabiras  l-^as ,  addir '^'^t^y 
d'tn^M  IXoilfiy  li'^H  it  PL  2,  46.  56,  xovg^t^ja  Mn*^^^n,  sed  non  raro  etiam  pro  nni versa 
hnins  dialecti  indole  obtnsiore  sono,        at  chylyi  l^'^brr,  hy  iK*^n,  chjfr  elp 
ehym  M  ''rD,  y#  ^'^H,  bynni  i^ia  (PL  Ij  9),  Aterymus  Maayli^  Moiae- 

jjf/t,  iSy^fyA  al.   £  longnm  ("^— >   ortum  ex  vel  nt  efferunt  in  BalxvXoc  bfit  rr*:i 

(at  LXX  ]}'»p  JCfluyay),  vel  e  (17,  «),  Btjraydv^  Bethagbar  *,  raro  y,  in  aly 
PL  1, 10,  Bytioki  ^ptt)  n*>n  (Byzaci-nm).    Sed  Zere  purum  plerumqne  est  t,  rarius 
ftf  "19  PL  1,  9,  nsi       1,  10,  II  et  dens,  Geraitratoi  nntroi  ni. 

2«  Ubi  Uebraei  habent  Chirek  parvum ,  etiam  Phoenices  1  pronnnciare  possant, 
at  "^nd  KlttioVf  Mn^]?  Cirta,  cf.  Migirpa^  JUiinutj  sed  magis  delectantur  sao  (at 
)'\nx6  LXX  Sv(Ai(iy)y  at  ynnynnu  WJn,  ym  bythlym  b'ntsa,  Mygdon  ^ynM,  Myr* 
calus  ^T>!yo,  ifvXUaaii  mte  aL  Et  iisdem  vocalibus  utantur,  ubi  Hebraei  habent 
Segol y  sed  longe  freqoentins  jf,  cuius  sonus  obtusior  Segol  vocali  Hebraeornm  prorsos 
respondet.  Y.  c.  apud  Plautum  yth  riM  (n»  ace),  byn  achi  '^n»  |s,  iyllohom  D^Vtf, 
y#/  bfittiM,   M/ym  b*ip,  hi/y  ynnynnu  wrt  {et  v5^'6  n'^a  LXX  Baidvanii^ 

1  Sam.  6):  t  pro  Segol  habes  in  iibit  n^ti  FL  1,  9,  amir  n&t,  Sitifa*  qcjti. 

§.  30.    l/^  (0)  voealiM. 

V  longnm  {n)  Phbenices  et  Foeni  constanter  servant,  velut  gub^lj  s(^*^^ 
iuntchj  b^tvi  Suth^L  Sed  ^  (ortum  Ulud  ex  1—  cm)  varie  pronunciant:  a)  au  (at 
LXX  ^J^fit  Avvav)f  sed  raro,  v.  c.  axxav  ^ipfij  (p. 386),  Madaurui  cf.  ^ir j-a/a% 

Gazauphala  *;  h)  b,  apud  ipsos  Phoenices  pae^e  constanter,  at  l^dcovi;  '^^*^^f  Jor/m 
ZkaipaoTjfilv  ]y^ii  "^&i^,  Sanchoniathon  d.,  raro  apud  Poenos,  velut  macom  D^p?; 
Plant.  1,1,  ilfocomades;  hi  enim  c)  paene  constanter  pro  singulari  dialecti  indole 
(v.  Boch.  479)  efferunt  ft,  velut  ap.  Plant,  alonuthj  bynuthii,  Itfulj  lu  'lb,  mure 
rnio,  rt(fen  )'^Htnj  gun  1*)»$;  altunalph  t^v^  j*i«5b,  infet  taei?,  talut  «ibti  tres, 
ulom  abi^,  ehuior  itiip,  ^trfmW  b»  int5>,  Mma  Tubuiuptu»  'in^tt?  ilD , 

c£  Gunela^  ^  Macuma*^  SuHucum^j  Sudava*^  Uz,  U»  t>  in  Uiilla*  ^  Uxagada*. 
Apud  Phoenices  ita  raro,  v.  c.  in  ^iEXiovv  ^i"^?,  Sanchuniathon.  Nonnnnquam  d)  cor- 
ripitur  in  y,  nt  oiterum  y  in  iyfelyth  PL  1,  6,  xiviqu  -^'ird,  Tym»  ,  ,Berythui 
rt^^Rs:    constanter  antem    baec  vocalis  usurpatur  pro  Cholem  pure  et  mutabili 
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Habraeonin  (iD  vSnp,  ^9)1^)9  nt  v'nitf  p^b:^  tffb  Pffgmmliam^  et  pro  Kame%^ 

ekainph  (o)^  at  Syr#a  Si*;3£s*  —  0  bebniice  M  scriptom  iiaden  nodis  prodoneiatiir, 
ot  liil-i  n}#  (f.  19,  2),  it  ry»y  in  ityjsadiiin,  Vaiot^  Smwml-B,  nliT  «yfA  PL  1,  1; 
ttinian         (ei)  distliigaiftar  a  ttb  to  (oon)  PL  2,  46^ 

De  jr  littera,  in  caios  freqoentiore  ntu  Panicae  prononciationis  ad  obscaros 
ionof  inelinatititf  indoles  praocipM  cernitur,  et  etiam  f .  29,  2  et  31,  1. 

f.  31.   Schwa  mobile. 

1.  Ubi  Hebraei  Scbwa  mobiK  give  simplici  sive  composito  ntantnr,  Phoenicea 
pariter  atqaa  Arabes  Syriqne  (Lebrgeb.  p.  72.  73)  et  LXX  interpretes  (hist  ling.  hebr. 
p.  191.  192)  Tocaiem  brevem  pronnnciabant,  quae  plernmque  ad  seqaentia  vocalii, 
maxime  longae,  rationem  bb  conformare  solebat  Ita  pronnnciabant  a)  a  sq.  vocali  a, 
rrtst)  Manassej  n^\^  Malaga  j  ino  Madar^  STiXtt  Jfazaroy  tT^aj^g  Mazaca;  b)  t', 
in  Inibal  ba^-w,  Tigilla  n^ra,  Gisira*  1Tr^y^  et.  ai»lk,  Nitibit^^  Hizirgada*, 
Tifilia*j  Timida*;  c)  y  aq.  jr  et  «,  bynuihii  «viSsa,  iyiw  ^aa,  cAy/y#  y^^bn;  d)  ^ 
in  Coihon  Xb^f  Moloehaih*^  Tocolonda*^  Ammochasiut  * ^  Goloaai;  e)  persaepe  u 
sdqnente  ii,  at  bira^na  Muthumbal,  gubulim  D*«biai>  Suihul  pro  b^nizi,  cC  gudubbalj 
mupkuna  PL,  Inguriha^  Oulutta^  Buruch  *,  Dumur*^  Mulueha  Muzuea 
Sfffitrr  Sumula  *,  TiltfUffdromam  *,  TAffMnida  *  al«  Sequebantnr  igttihr  eandem 
legem ,  qoara  non  solnm  Rabbini  in  Sehwa  mobili  pronnnciando  praecepernnt  (  Lehrgeb. 
p.  68)  et  LXX  observarant  (cf.  D'lp  SoSofi);  sed  qoae,  utpote  ipsi  rei  natarae 
eonvenientisftima,  in  multig  lingaie  valet,  cf.  sam.  fi^ib  pro  pDb  vobti  gr.  et 
lat.  momordi^  P^P^g^j  homo  pro  hemo  (cf.  nemo,  semo),  socon  pro  »ecor$j 
tuus  ex  ri6^j  novu»  ex  y/o^,  germ.  veU  pitiara,  ptiiiri,  pitturUj  cf.  quae  ex  Hnnga- 
rica  lingna  coniparavimos  Lgb*  p.  69*  —  Sed  latins  etiam  patet  haec  lex.  Namqne 
non  solum  Schwa  moliile  seqaenti  vocali  se  accommodat ,  sed  aa)  etiam  vocalei  breves 
ad  seqaentem  longam  se  conformare  solent,  v.  c.  bet  na  Bidil*y  'I'^ij^i  Girgirit*, 
nnfi?  Ctifruta*j  n'lW  SullAcum*^  hnati  Suptu*^  lohom  pro  drtb  J^J  PL  1,4,  prae 
Ceteris  Bodoitor  ^ht»  na ,  ubi  duae  priores  syllabae  ad  d  in  postrema  se  converterunt. 
Simile  est  arab.  (jJL>t  et  s^^U   bb)  Rarius  etiam  brevis  aliqaa  vocalic  ad  praeoe- 

deotem  se  conformavit,  nt  Guluaa  pro  Gulalsa,  Galassa;  Bocchor  pro  Boeebar; 
moneor  PL  1,  10  pro  moncar,  Moxor*  pro  Mocsar.  Ita  lat.  scopuhn  ex  ax6neXo^. 
Cf.  de  forma  articall  f  •  32  extr.  ^ 

2.  Multo  rarius  Schwa  mobile  alia  qnadam  vocali  brevi  exprimltar,  quae  ex 
gequentis  anctoritate  non  pendeat,  velut  a)  H  in  Methuaiiartut  nnntt}9^n9a^  Meihy^ 
mainuif  Delaeatiartut ;  b)  z,  maxirae  sub  praepositionibas  praefixis,  at  birua  m'la 
PL  1,  4,  bimy99yrtohom  ibid.  (aL  bym  ),  it  in  minuchot  2,  53;    c)       at  apnd  Ara- 

bes  in  Jj^  bttj^^,  c.  muphonnium  0^\S&7^  PL  2,  63,  Si(fe  i.q.  "t&tri  coUis  in  iSt(/*etala, 
5i(/7ba8,  Suriga  t^y^'ito*   Vocalem,  qaae  («:)  imitatur,  habes  in  ^ovoQi{y)  "«^tt  9uecu$. 
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3.  Pariter  atqveHebniei,  etiam  Phocnices  litleiae  vel  geminatae  ?el  eerie  tali,  quae 
geminari  debebat,  vocalem  brevem  (Schwa  mobile)  adianxerunt,  nt  geminatio  magia, 
perspicue  aadiretar  (Lgb.  p.  77).  Ita  Giddeneme  pro  Giddneme  rtt^}  -u,  H^^fuXxog 
pro  ^b»  QUlicat  pro  M/J^n.  Atqae  in  postremo  hoc  exemplo  gemioado  mere 
eaphoDica  eat,  at  in  ^Eafiwp  et  'Eamficiv  pro  cDag.  eiipfaon.  (Lgb.  p.  86)  Ti^n* 

4.  Patach  fartivam,  ttt  in  babes  in  hoc  ipso  rua  PI.  1,  4,  et  in 
cAoa        1,  6. 

C.    VOCABULORVM  FORMAE  ET  DECLINATUS. 

§.  32.  Articulu». 
Articulas  in  monnihentis  triplici  modo  scribitur:  a)  semel  plene  nt  apnd 
Arabes,  in  ^b>Dbit  num.  Cilic.  F;  b)  eliso  /,  n  (pag*  346  A);  et  c)  rT>  ut  apad 
Hebraeos,  ut  -isi^n  Sidonins  Athen.  1,  ^^bt7  cor  Eryc  5,  ablStid  prae  nive  Eryc.  4, 
CDDV^n  index  Carth.  5,  orDn  folio  Carth.  9,  "^DD^t  Carth.  3,  n^n  princeps  Carth.  8, 
-non  Togg.  3,  ©nnn  Cit  to,  Sim  haec  Melit.  2,  2,  i^bn  Hercules  Libya 
Numid.5,  nsnson  ti^  num.  Panorm.  num.  Gad.  —  In  nominibus  Latine  scriptis 

idem  plerumqne  a  littera  exprimitur,  ut  Beihagbar  *  ^^*n  n'^n,  Gadamuta  *  M^ixan 
(fortuna  fontis),  Sug^ahar*  n^npi^,  et  post  ^  (ex  let  orto  %.  19,2)  in  T^abraca^ 
T^-abuca.    Sed  post  syllabam,  in  qua  u  est,  ut  rdt,  ex  lege  cummaxime  exposita 
(§.  30, 1,  bb)  articolns  etiam  in  U  transit,  ut  RAt^uppMr  il3e<n)  RiM-ubbicar^ 

Rii^uccurum»   In  U  post  n&i  articulum  latere,  vel  sequens  littera  geipinata  arguit 

§.  33.  Pronomina. 

1.  Pronominii  penonalt»  eiusque  »eparati  hae  formae  reperiuntur:  a)  ^]^»  ego 
Cit.  2,  1.  3,  1  ,  quod  anech  pronunciatum  esse  videtur  Plant.  2,  35,  cf.  aegypt.  mok. 
b)  Mrr  (pro  t^nn)  u  Sard.  4,  fem.  hy  (M^n)  ea,   c)      pro  ^^fij  nos  Plant  2,  46. 

2.  St^xa  nominum  (sing.)  et  verborum  haec  exstant:  a)  1  sing,  '^i^  pater 
mens  Melit.  4,  5.  6.  Cit.  3,  2.  23,  3.  Tugg.  7,  mater  mea  Tngg.  6,  sidns 
meum  Cilic.  G,  -tnns  Cit.  2,  2,  emanethi  PI.  t,  8,  t«cAt  ("^pv^n)  1,  2,  ^j^n  acA»  1,  3. 
Soffixnm  rerbi  babes  in  Byn-nt  ('^33'^a)  Plant.  1,  9.  b)  2  sing,  "yos  servos  tuns 
Melit.  i,  2.  Cit  7,  ^*ir»  num.  Cilic  A.  B.  c)  3  sing,  masc  hitn^  quum  intraret 
Tugg.  5,  exstrnxit  illod  ib.  7,  n,  pr.  MnfiSn  Numid.  3.  —  rr  illud  apod  Phoenices^ 
ut  apud  Hebraeos  (^7*  =  ^)  d  pronunciatum  est ,  vide  f/Aofto/ b!!0^nfif ,  Banobalby^  i3a, 
sed  apud  Poenos  A,  velut  in  Lacu-mac  -la-nbMb,  Matiu-gada^  Supiu*  *in!}iLS 
Simiitu  *  al.  Com  Nnn  epenthetico  est  ynnynnu  ecce  eum  Plaut  1,  10.  d)  3  sing, 
fem.  i^bs  Cit  2,  2  pro  n>d  omnia  ea,  plane  ut  Ez.  36,  5.  Fortasse  masculinum  et 
Cenininum  scribendo  ita  discernebant  Phoenicei,  nt  illod  rr  littera,  hoc  fi<  designarent 
(cf.  tamen  iib  =  nb  Eryc.  4).  e)  1  plur.*  ]anM  dorainus  noster  Melit  1,1,  fb^li  id. 
Carth.  2,  1.  3,  2.  5,  1.  2,  p^bd  regnum  nostrum  Sard.  5.  6.  num.  lub.  maj.  B.,  * 
cum  verbo  pzau}*^  andiat  nos  Cit  1 ,  3.  '  De  pronunciatione  constat  ex  cuthnu  n^mrrM 
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PL  1,  7«  l/'igitor  in  Beribendo  qnidem,  sed  non  ia  proonnciando  omiMam  ett,  f )  3  plan 
masc*  &bp  vox  eornm  Melit.  1,  4,  fiD*id^  benediGat  iis  ibid,  mffij/rtiohom  Plaat.  1,  4, 
mupkonmi'Um  2,  63« 

S9(f/ixa  nominum  pluralium  haee  panca  exstaDt:  i  aing.  ('^'^^l)  v^rba 
mea  Melit  3,  *i^na  ('^;na)  in  vita  mea  Cit.  2,  2,  '^vm^  Cit  3,  1,  Ijfnmthn  (*«n^», 
noQ  "Vi^da)  Plaot  I,  3;  3  plnr.  finbp  Toces  eoram  Tripol.  2,  2,  myithihari'im  PI.  i, 
2,  «tfcora- tai  2,  63. 

&t{fjixa  particnlii  annexa  haec  sant:  a)  1  pen.  if  mihi  PI.  2,  51,  U  veleek 
(nlech)  mihi  eC  tibi  1,5.  b)  2  pen.  tibi  gemm.  no.  67,  led  PL  1,  5.  2,  50. 
c)  sing,  lu  {ib)  ei  PL  1,  9.  10.  d)  3  fem.  sib  ei  Eryc  4.  in  ea  num.  Cilic.  6. 
e)  3  plnr.  foAoaiPL  1,4  pro  bnb.  tUrt  pronnnciatnm  est  horn  (arab.  ^),  nt  in  mysyrthoAoai, 
muphonnitrai ,  et  haic  syllabae  ge  aocommodavit  rocalis  praecedens.  —  Cum  suffixo 
prim,  pars*  non  confandendnm  ^  statai  constrncto  annexnm,  nt  rCP  '^iw  dominator 
popnli  Numid.  6,  4. 

3.  Pronomen  demotutraitvum  fem.  c.  art.  Mm  (Mtti)  h^^b®^  Melit  2,  2, 
vulgaris  forma  iyti  riMT*  Plant  1, 1.  8.  Plnralis  est  kily  (nVfic)  PL  1,  8.  Relaiifmm 
nnsqnam  plene  scribitnr  ^OK,  sed  ubiqne  sola  littera  praefixa  (p.  356  A).  Pronnn- 
ciatnr  antem  a)  #e,  #f',  #y,  nonnnnqnam  sq.  littera  geminata  (-ib,  «i)  v.  c.  timacam 
tyth  PL  1, 1 ,  sglloham  1,4,  H-n-maca  gramen  veneris,  x^^9(^^  aefifiotx^i ^  Tu-tt- 
agatA*j  Maiaetyli*,  T-ramu-i^duiim.  Semel  ette^  in  neao  esse  iade  pag.  394. 
b]  #a,  nt  tamely  PL  1,  8,  Sq-nchon-Jado  (Sanchoniathon)  ^n;  71^21$.  De  nsu  eios 
in  genitivo  designando  v.  §.  12.  —  Pronomen  inierrogativum  mi  ("^za)  qnisf  habetur 
PL  2,  42,  me  (n79)  quid?  2,  57,  et  indefinite  positnm  in  Cit  2,  2  23b  pro  vzb  ei  quae. 

f.  34.    Verhum  regulate. 

In  variis  verbi  dedinatibns  lingua  Flioenicia  ab  flebraea  nihil  differt  Sed 
non  multa  verbi  declinati  exempla  reperinntur.    Qnae  exstant,  baec  sunt 

Kalj  3  praet  is^Ed  statnit  Melit  3,  1,  blD  tnlit  Tpgg.  5,  ^yta  confodit  Num. 
6,  1.  7,  1,  amor        dixit  Plant  2,  56. 

Part,  act  ubique  defective  scriptnm:  ^na  vovens  Melit  1,  1  et  saepius,  raiD 
exaudiens  Numid.  1, 1.  4,  3  et  saepe,  &a!D  coacervans  Cit.  15,  4,  percntiens  Numid. 
5,  2,  nsK*^  num.  lub.  maj.  Pronunciatum  esse  kuiel,  apparet  ex  t3DtD  SttfeU  — 
Participii  panivi  exemplum  videtnr  ^did  tectut  Eryc.  4  (pro  ^^Dt^).  —  Inf.  c. 
praef.  i^P"^^)        audiet  Melit.  1,  4.  3,5,  Itful  b9t!b  PL  1,  6:  M-phocanei 

PL  1,  3  non  infinitivns,  sed  nomen  verbale  est  (nap^D)  more  infinitivi  constructum.  — 
Fut  c  Snff.  IMO**  exandiet  nos  Cit  1,  3,  yil  (b{t«9M)  interrogabo  PL  1,  10. 

Niph.  b^Aa  sepositus  est  Melit.  2,  1. 

Pi.  praet  iiccraihi  (fort  Hccarihi)  PL  1,  1.  fnt  drana**  Melit  1,  4.  ierasan 

1  ^T.)       2)        Hiihp.  '^072  clansus  Cit  29,  2. 

Hoph.  part  mv)»  (niuj^)  spectatus  Numid  4,  1,  moncor  pro  moncar  (§•  31, 

2  extr.)  PL  1,  10. 
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f.  35,    Verhum  anomalum. 

Hains,  quae  exstant,  exempla  vel  in  monumentis  vel  apad  Plautam  reperian- 
tar,  sunt  autem  haec: 

Verboriiiii  hi  Praet.  Kal:  nbo  (nVq)  a  rad.  iio  Trip.  2,  2,  fat  na**  (^h^) 
paras  est  Eryc.  4. 

Verb,  "fi:  Imp.  laech  (^b)  i,  Plaut  2,  51,  nbtt  (riyo)  habitare  1,  9. 

Verb,  h:  Praet.  Op  (Dj;)  stat  Tripol.  1,  n'l  (n^)  respiravit  Cit.  7,  2,  ("^j) 
}oxU  Cit  22,  2.  '^rm  (n^i^)  posoi  Cit.  2,  3.  Inf.  ntf»  (n^h^)  quam  intraret,  Tugg.  5« 
Imp.  yy  «•>  =  Y^*^  2>  !•  Fut.  «♦a'»  veniat  Sard.  5.  mO''  ponebat  Nam. 
6,  3.   Niph.  v)na  padefactas  est  Eryc.  5. 

Verb.  s4b:  Imp.  <iv<>,(^in)  salvete  PI.  2,  34,  abi  vide.  Pi.  fat.  tanna  (nj^) 
ib.  2,  50.  part,  muphonnium  ( &i;;*^2&73 )  remoTens  eos  2,  63 ,  cf.  de  syllaba  mu  §•  31,  2,  c, 
de  suff.  §•  33,  2:  in  altera  syllaba  o  positum  est  pro  a,  ex  lege  §.  31,  1,  bb.  Gerb.  2 
fort,  pro  rt^'iq  gratiam  implorans,  abiecto  n  lib.  I,  §.  40,  4.   %^'»')  ("n*?})  Togg.  5. 

f.  36.  De  nomine.  Nota  feminini  generis. 
Nominam  multo  plura,  qoam  verborom,  exempla  reperiuntar,  tarn  in  mona- 
mentis,  torn  maxime  apad  Teteres  scriptores  ^  qai  (praeter  Plautum)  vix  alia  voca- 
bala  Punica,  qaam  nomina  sive  appellaliya  sive  propria  servarant.  Aoteqoam 
ad  varias  nominum  formas  recensendas  accedimas,  de  feminini  generis  nota  nobis 
dicendam  est; 

Atqne  haec,  qaa  in  re  dialectns  Phoenicia  ab  Hebraea  paoUalam  differt,  in 
monamentis  (praeter  unum  exemplura  rr^btt  pro  rdi'n  ntim.  Malac.  D.)  nasqaam, 
quodsciam,  littera  n  (rrr-)  indicator^  sed  1)  plerumqae  n  littera,  velat  n23^  populus, 
nav)  annas,  vo,^  (ra^i)  domina,  ntm  centam,  nb^  holocaastam,  n*>£r  insala, 
nbD  daastram,  n^nn  n'lp  arbs  nova,  et  in  nomm.  pp.  nni-rM>  n^M  Belo,  nDb» 
Malaca,  Marathas,  n^O  Siga,  Sigatha,  rM^*^n  Barathia,  n'^n^  Abdera,  nanzi 
(n^no  castra)  Panormas,  nn^M'lDD  (praefectns  venationis),  ne  ea  exempla  memo- 
rem,  in  qaibas  nomen  in  regimine  est,   at  civis  Atben.  3,  n*fn  (ri;)i)  vita 

Tripol.  2,  2,  "ipra  nb*^^  civitas  Hercalis  num.  Yag.,  byn'isis  populns  Sabrathae, 
rmiK  nxor  jov  —  Cit.  4,  rasKZ:  cippusTov  Athen.  1,  1  etsaepe.  De  pronundaiione 
si  quaerisy  in  nonnullis  sane  n  respondet  terminationi  n—  Hebraeorum,  at  n*ip 
(n*ng}9  n^N  (n^^.)  ®^  P^^  scribitor  amis' y  n:3i^  iibii:  veram  in  plerisqne  n 

prominciatam  est  rr^-  dth^  atqae  respondet  terminationi  n—  in  Hebraismo  rarae,  v.  c 
net)»  pelecanas  Jes.  34, 11,  n];'ia  Ez.  28, 13,  sed  freqaentiori  in  nomm.  pp.  populoram 
vicinorum,  ut  Phoenicom  (n&'i^  Sarepta  1  Reg.  17,  9.  10),  Idamaeorum  {rb'^tf^  Aelana, 
n^nu  i  Reg.  11,  20,  nJqtoa  Gen.  26,34.  36,  3),  Philistaeoram  (n^bi^  nmK),  etiam 
ipsoram  Hebraeoram  (nbni^  uxor  Rebabeami,  n'la^  n.  pr.  opp.).  Id  enim  arguit 
sexcentorum  nominam  turn  appellativorum  tum  propriorum  pronunciatio,  velut  in 
plantahim  nominibus:  fiovmaaS',  fiovQxovf^ad- ^  iovfiaSf  d-ognad;  vaQoVy  Xafio&oXafiad-j 
in  nomm.  pp.  oppidoram  et  locorum  lagaihy  Acrath^  Iralhy  Molochaih^  Chohaih^ 
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»  Masaiatj  Marath-nsj  Bubrtaxt^nsy  et  malto  plara  apad  Ptolemaeam  4,  1 — 3,  nl 
Qinid-,  &ov^a&f  rovwafad-,  XvX^fiad- ,  NaaavaS-  aL  Plura,  qaae  apad  Ftolemaeum 
in  athf  alibi  in  a  exeunt,  v*  c.  Molochath  Plin.  Mulucha^  ChobtUh  itin.  ChobOf 
Naamad-  cod.  PaL  JSaoava :  sed  in  ipsa  Poenorum  pronunciatione  ad  a  accessisse  sonum 
dentalem,  vel  ex  gentiliciis  colligi  potest.  Solent  enira  aMelza  (Melcatli}  formare 
Mehitanui J  CiMazula  (Maxiilath)  Maxuli tanas,  qaae  res  fraudi  fuit  geographis, 
relat  Carolo  a  St.  Paolo  et  Holstenio,  qui  —  ita  saepe  ad  nrbis  nomen  referunt, 
idqne  Melzita^  MaxtUita  fuisse  statuunt*  Similis  ratio  est  Arabam,  qui  jLL  feminioi 
generis  notam  pro  labita]^fere  a  et  aih ,  eih  ^ronunciant,  perraro  cilL  aeribont ,  aft 

v£>JL^  pro  'Lk^  Cor.  10,  20,  v^Lc  Sur.  12,  11. 

Nonnnnquam  "nth  terminationi  additum  est  a,  at  Siga  et  Sigaiha^  Tagara  et 
Tagaraihuj  Izatha^  Ramatha^  quae  forma  eadein  est  atque  in  tnnjTsn,  Sin'i&M,  et  in 
multis  appellativis,   at  Jiny^tt)^,  ^VX* 

2.  Multo  . rariora  sunt  feminina  exeuntia  in  t<  (more  Aramaeorum  eft  recen- 
tiorum  Hebraeorom),  Telot  M«fit  insula  num.  Syrac*  £,  Mna%3  (Km^a)  qnies  inscr. 
Gerb.,  tmm  n.  pr.  Cit.  4,  1,  «idn  Anna  Garth.  5,  1  et  Mnna^  Caith.  9, 
mm.  Ciltc.  N»  quibos  accedant  nonnulla  peregrina,  ut  K^Tfitb  Laodicea,  ^s^n  Irene. 
Apad  veteres,  acriptores  qoidem  plarima  feminina  in  acadere  solent,  velut  alwM^  oZXo, 
Ampsigura,  Achulla^  Capsa^  Malaca^  Mazara^  Usula^  Utica.  Sed  etiam  haee 
nomina,  ubi  scripta  inveniuntur,  n  habere  solent  (v.  rdbti  Malaca),  ande  apparet, 
ipsis  Fhoenicibos  banc  formam  magis  faisse  familiarem. 

Fauca,  qaae  inveniuntur,  exempla  in  e  exeuntia,  aft  Giddeneme^'  Baree^  el 
in  o,  at  Mfto  flos,  xlxxfo  rr^];  cassia,  Belo  nVsD  Hisp.  opp. ,  et  ipsa  per  tt 
scripta  pogitanda  sunt  Ulud  simile  est  pronunciationi  Arabum  in  aaJL>  Chaliphi^  hoc 
Syrornm  pronanciatiooi  (of.  §.  28,  i). 

3.  Nonnulla  nomina  apad  Piioeaices  formam  femininaip  habent,  ubi  haec 
apiid  Hebraeoa  non  usitata  est,  t.  e.  nay  (n»9)  et  contr.  (ex  nTaa^)  i.  q.  t9  popubu; 
n«et ,        insula  i.  q.  -^m,  Oea  tarsf^  raina  al«  Iratk  m'^y  urbs,  n.  pr. 

4.  Cum  feminini  generis  aota  non  confundendam  est  a  (rr?-,  }  nonmroqaam 
nominibos  propriis  viroram  adiectum,  quod  proprie  vim  demonstrativam  habeas  (at 
in  nati)  P"*  ^2^9  ^9  hebr.  §•  93,  1)  apud  Syros  articuli  vim  nactum  est. 
Ita  in  V.  T.  n.  pr.  tT?:i9  est  o  SnvXoq  i.  e.  SqvXoq  tov  B-bov^  et  apud  'Phoenices 
iinny  et  einn9  (p.  354),  quod  idem  Talet  atque  nn^^fit  (p.  347)  cum  articulo  (in  K*7^Bi 
Cit.  23  utraqae  ratio  cumulata  est),  Knd  (dolor),  fitrrb^n,  Barca^  Gala^ 
Gaudaj  Gillica[u)j  Masmgadaj  Sahura^  Sicharba:  sed  in  Tigilla(»)  a  esft  femi- 
nini nota. 

f.  37.   Nominii  formae. 
De  Mminum,  quae  vel  a  verbo  regalari  doeta  aaat  fel  eius  analogiam  seqaantnr, 
formis  haec  praedpue  notanda  sunt: 
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1.  Nomina  participialia  simplicia  {it^fiy  itp;i>,bt?pf  b^bg,  Hebraeis 
■atis  coogruanty  si  modo  respicis  quae  sapra  de  vocalium  ratione  dicta  aant  (§•  28. 
29.  30)  V.  c  Dabar  ^a*?,  nebel  bnj  (§.  28,  2),  Qadir  *  Tj^,  n^fe  fieoh  medieus, 
Nagid  *  n^^j  princeps*  In  statu  constructo  et  in  feminino  Schwa  mobile  sequitar 
legem  §.  31  expositam ,  ut  Hizirgada  *  ^^'!tn  y  chylyi  \^^bn ,  Cabarws  *  O^D  'Wf. 
Semel  comparet  prostheticum,  ut  aXawyaltp  t\bH 

2.  Nomina  participialia  intensiva  et  a  Fiel  dncta,  apud  Hebraeos  Dagesch 
munita,  ut  i^Z^  ^^^p,9  ^^^1?  (^g^*  §*  ^-^S*  19),  nonnunquam 
quidem  geminata  media  scribnntur,  ut  ^addir  ^*^»»  Abbarui  ^aiT)  Hatmon  f'lsr!, 
Manaae  tvs^yo,  Crummas*  yms^j  AcAulla^  Idasua^  Funala  al.:  sed  saepins  neglecta 

geminatione  (§•  26,  2),  chanan  TL,  Sydyk  p'v?^,  Cabtr  V^d,  Sadid  i^ti,  » 
^Mf^-arsa  i!i78?,  dibur  'n!ia'7,  KtvvQa  "ito,  ^ftora  *,  Ebora*  ^»3?,  Carage*  WS'ia. 

3.  Nomina  formae  b^^DJ^^  P^^J^  femininis  ex  lege  §.  31,  1  leguntur 
kitily  koidlf  kuiuly  ut  Ginra*y  Coihon  )b]) ,  gubul  quum  vero  etiam  formae 
segolatae  kitily  koiol,  kutul  pronunciari  possunt  (v.  no,  4),  non  nisi  ex  formarum 
Hebraearnm  comparatione  intelllgi  potest,  quae  singalarum  ratio  sit.' 

4.  Ex  formis  Segolatis  a)  forma  bcjij)  ut  apud  LXX,  plerumque  sonasse 
¥idetur  k&tel  Ib^j];,  ut  in  nominibus  litterarum  P)bK,  nV^,  n^b,  ^^9'  quarum  formam 
Phoeniciam  Hebraei  servasse  videntur,  cf.  Sola*  (^btg),  sed  accedente  alio  incre- 
raento  una  syllaba  kail,  ut  Malch^m,  ^icfalonim,  Catlulo.  Alia  exempla  sunt 
iibit  naib  PL ,  ^fga  ^'it  ( plane  hebr. ) ,  Cerne  *  i"}^.  Plur.  cstr.  *^bn  est  q)vXXi-  cf. 
qmTJUaaSiy  c.  suff.  supiu  pro  in^v5  ex  lege  f.  31, 1,  aa.  b)  formae  bijg  sunt:  nomen 
litterae  Gimely  Ihf-o^  et  Chelb^es  a!bri.  c)  formae  ht^p,  tSnjp  —  evglg  ti^ib)  Tucca  * 
yf>h.   d)  In  forma       et  fem.  T\'yfl  Ain  Tel  est  a  longum  vel  6  (f.  22,  2). 

5.  In  nominibus  auctis  formae  itypj2y  ^axime  femininis,  nonnunquam  ea  est 
▼ocalium  ratio,  quae  in  syriaco  IaUj.Vd  madencho  linea  Mehagjmo  indicatur,  ut 
seconda  et  tertia  (non  prima  et  secnnda)  consonans  syllabam  efficiant*  c.  mupkursa 
(tni^&n)  Plant.  2,  50,  ubi  hebraice  scriberes  rr^^B»;  mytyriokom  ib.  1,  4,  Migirpa"^. 

6.  F^equentia  sunt  nomina  in  m^.  (ut),  Telut  nDbtt,  n:^»»,  rfM  regnuthy 
ochvt  {nm»)  fraternitas,  Ouphrut  ni*i&^  (Ortschaft). 

7.  Oentilicia  in  ^  desinentia  v.  lib.  I  §•  40,  p.  57«  Femininum  in  n»—  babes 
in  Carteja  *  i-  e.  rtjn'ij;. 

Eandem  analogiam  sequuntur  nomina  a  verbo  anomalo  ducta,  quorum  pauca 
appono  exempla: 

a.  a  verbis  )h  et  i^y  quorum  geminatio  plerumque  servata  est,  non  neglecta 
(|.  26,  2)  ,  ut  Mii9ua  *  WD73  a  wa,  aggara  rt^njfit  (in  Nar-aggara)  a  Matten 

a  fnj;  — niua  (in  Ti-nissa)  rr^a  flos,  Tt'ff-abori  *y  TigiUoiy  tummy  Plant  1,  2. 

b.  a  verbis     :  miu$a ,  muxa  iK'S^'n  fons ,   mure  rT*n^73  doctor. 

Cm  a  verbis  id  testis,  ely  il  bM  deus;  tuh  alta  bonus;  macam  ^imacum 
locus,  fern.  Maxaea*,  Muzuca  *y  pi.  minuciot. 
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i.  a  verUt  rfb:  &^  (^isi^)  in  Stffe-tvAaj  8it{fi ^huu;  iM-bal  ^n'^iy;  Tkunu 
a  qap;  >n  Hi  i.  e.  11*1  plnvia  (p.  147).  Andacem  ^aandani  eoatraolioiieiii  hab«8 
in  M  popului  pro        (v.  pag.  199). 

De  nominibaa  aoonalia  (Lehrgeb.  f.  143)  ad  [aa,  qaaa  §•  9  ex  moQuaieiitla 
obaarTata  rant,  paaca  addiiaaa  aliimde  depromta: 

M  pater  J  v.  p.  346.  Id  st  oitr.  reperilar  etiam  Ofii  (M^re  Aramaaoraai)  v. 
Abmtuca  *  el  per  apbaaresia  in ,  ot  in  Boviviea^. 

«M  (tc'^)  vtr  p.  347.    Seribitur  Pbut.  1,  d.  2,  45.  55. 

rr^  ihmut^  in  st  oitr.  ubique  ra  p.  34$  B.  Pronanciahir  iei)  ii>  el 
per  apbaereiMn  /  §.  19,  2. 

p  fiUas,  estr.  ftyi»  Flaan  1,  3.  soflT.  itw  1,  7.  Fl.  cstr.  in  Bm$^^ubae*j 
Bani'-uri**   Fein.  c.  suff.  ijfnutAu  filiae  meae  FL  1,  3. 

Q'na  djfirac.   Huins  reperilar  auigali^cMi  Qiioeieriui  m^,  f.  p^A  v.     19,  2. 

§•  38.   Nomina  composita. 

1.  Nominum  compositorqm  permagna  vis  reperitnr  in  Phoeniciis,  qnnm  nomina 
propria,  qnomm  tarn  multa  snpersant,  pleraque  coraposita  esse  aoleant.  Ac  geogra* 
phica  qnidem  nomina  ex  quibns  elementis  composita  esse  soleant,  copiosins  dispnlatam 
est  9.  19 ,  2 :  personaram  contra  nomina  pp.  persaepe  deoram ,  maxima  Baalis, 
Mitcarthi,  Astartes,  Esmuni,  nomina  secnm  adiuncta  habent,  variis  modis  contracta 
et  decurtata,  qua  de  re  vide  s.  v.  Baal  p.  402.  419.  Melicarthos  p.  410.  Quae  qnura  satis 
trita  sint,  nnum  addimus,  homines  nonnunqoam  ipsorum  qnoque  deoram  nomina 
gerere,  qua  qnidem  in  re  est  ellipsis  nominls  qoemadmodum  apud  nos  in  ecclesia 
Romana  rir,  qai  Mariae  virginis  nomen  gerit,  se  servom  eius  profitetur  (vide  ad 
Cit.  5,  p.  136). 

2.  Quod  apnd  Hebraeos  in  duobns  nominlbns  copniandis  priori  annecti  solet 
Jod  c^mpagintij  yelnt  in  (vir  Dei),  etiam  apnd  Fboenices  usitatum  falsse, 
argoit  vel  nobilissimn»  Hutmibalis  nomen ,  qaanqoam  I  vooaljs  in  domestica  scriptara 
omissa  est:  b^^nsn,  bikW  \*  ew  bfitnn.  Simile  jQd  compagini  inserviena  esse  videtor 
in  Bm^i'ii$*  rra  «jni,  Mui-t-genma  *  tm  mTD  aqm  horti.  Sed  praetor  hoc  etiam 
tf  (1)  eidem  rei  inserviisse  videtar>  velnti  Maieih^U'-hml*  l^V>d,v  Adnmelum  ^ 
Rmubeier  *y  TubmuptUM*,  quanquam  in  iis,  quorum  prima  syllaba  habet  dubi- 
tare  possis,  sitne  u  illad  doobns  nominibus  interiectum  potiua  pro  articnlo  habendum, 
qui  praecedente     eundem  sonum  sibi  vindicat  ($.  32  extr. ). 

3.  Inserviebat  vocalis  iila  inserta  mitigandae  duritiei,  quae  ex  duarum  conso- 
naram  collisione  facile  oritur.  Sed  eidem  in  aliis  vocabulis  una  consona  extrusa 
consultom  est,  velut  nnpb»  pro  rr^p  ^ba  (rex  urbis),  "npbxan  pro  npbttan*  ba^n-nax 
pro  ba^an'ias: ,  cf.  §.  17  eiktr. 

§.39.   Plurali^  %umeri  fovma^ 
1.    Nominum  mascnlinorum  phraUs  namerus  plemmque,  at  apud  Hebraeos, 
exit  in  fi*'— ^  quod  in  monumentis  sofai  &  littera  seribitur,  at  Q'^n  lita,  fiST^  Sidonii, 
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D'^b'^tDS^Ja  Massyli,  &DD*il>  (serTus  equoram),  (insula  filiornm),  &*tt'i^d  (longae 

vUae),  graece  et  lat*  acribitur        «i^,  i^fi  (im),  ut  in  ulantm  Plant  1,  1,  doirim 
1,  6,  gululim  1,  9,  chananim  2,  63;  cL  ilotlix^  YodwoX^fA,  hnizuzim  (f.  16)  el  in  * 
Domm.  pp.  Abd'*al9nim(fsu)y  Abd*elim{m)^  Aiertm{uM)^  T^rmmt-i-'dniim  al. 

Nonnisi  raro  reperitnr  tenninatio  Aramaeis  familiaria,  in  monumfcntis  solo 
)  designala,  ut  pniD  Sardi,  Sard.  2.  3 , .  Cltii ,  Cit.  1,  1,  )bmti  Massyli  Nnmid. 
4,  2,  dubium  est  Sidonii,  nam.  Sid.  N,  graece  et  lat.  i^y,  en^  at  fiQidtjv  (bidin, 
rectins  biddin)  Y^p^\  n^fkn  niedici  PI.  2,  4j5,  Baaliamen  dominus  coeli, 

l^ifoatlfuv  fort.  X(aq)7iaa(iiv  astrologi,    quae  Syriasmam  redolent.     Exemplnm  rarioris 
illius  terminationis  in  esse  videtur  Body  =  t3'^^:i9  PL  1,  10. 

2.  In  statu  constructo  pro  more  (§.  40,  3,  b)  scribendo  omittitnr,  ut  ]n  )fO 
pro  -«pti  Melit.  1,  3,  i9M  num.  Gadit.  pro  "'b^aa,  J^a  pro  •'r^a  Numid.  4, 1.  Pro- 
nnnciando  efferebant  \iie  ipvXXeaaSe  Si^^^^tbs;}  nonnunquam  if  Jfy  nt  in  Bamubae% 
Baniuri*  ni«  '^i^a,  aly  ^b^  Plant  1,  10. 

3.  Nomina  feminina  in  plurali  exeunt  in  ni ,  omisso  1  scriptum  ^ ,  ut  nVjP 
▼oces,  n^et  patres  Cit  1»  3  9  txM»  turmae  Num.  5,  2.  Prononciator  proprie  ut 
alonuth  Plant  1>  1,  binuthii  1,  3,  at  etiam  jrM  in  thyfetytk  1,  6,  et  df,  minvchot  2,  53. 

f.  40.  Particulae. 

1.  De  particularum  praefixarum  3,  9  1  usu  in  monumentis  egimus  in 
Lexidio  $.  9,  p.  347.  349  A.  351.  Praefiguntnr  autem  vel  z  brevi  (f.  31,  2),  quod 
est  pro  Sehwa  mobili,  Tel  cum  a  in  laHbit  ra^b  Plaut  1,  9,  lackananim  2,  53> 
prorsiis  ex  lege  Uebrfteornm,  quorum  normam  sequitur  etiam  Vav  copulatiTum  in 
palonuth  nirbri  Plant  1,  1,  //  eeleeh  1,  5,  et  contra  in  «binnthii  1,  3,  et  ubimy- 
syrtbohom  1,  4.  ^ 

2.  AHae  particulae,  quae  apnd  Plan  torn  reperiuntur,  sunt:  lo  tify  Hon  2,  46, 
ynn  nm  1,  5,  c.  suff.  ynnynnu  q32tn  1,  ID,  ihym  &n  &tf  ibi  1,  10,  cA»  -o  1,  9, 
jfM  ON  1,  10,  chym  bet  1,  2,  a/y  *)b^  1,  10,  hiMtm  Dm  2,  56.  In  inscriptionibtts 
habes:  b9  p.  354  B,  iqx  etiam. 

D.   OBSERVATIONES  SYNTACTICAE. 

§.  41. 

1:  Articulum  Pboenices  in  monumentis  parcius  ponunt,'  et  nonnunquam  omit- 
tunt,  ubi  apnd  Hebraeos  vulgo  ponitur,  sed  omitti  tamen  potest.  Ita  addilur  vel 
soli  substantivo  in  b*i:i  ^bttbfit  rex  magnus  Cilic.  6.  vel  soli  adiectivo  in  *tnbn  bs^a 
Baal  Libys  Numid.  5,  et  omittitur  post  nomen  suffixo  munitum,  3^:1^  "^ia^  servus 
tans  fessus  TripoL  2,  3  (of.  Gen.  43«  14.  lad.  16,  5.  6.  15«  Ps.  18,  18).  in  Tnggensi 
bia  est  Md«9ann  ^a,  «^Abt)  rex  N.  N.,  qnnm  apnd  Hebraeos  freqnentetur  nin -{ba!?) 
'«)  ?{ban.  Non  negligendum  talnen,  h<Ni  viros  esse  in  valgus  notos,  illos  regales  In 
hac  sola  inscriptione  reperiri*  —  De  causaa  articuli  in  pnio  afiin  {der  Valer  der 
Sardinier)  Sard  2.  3  dictum  est  p.  157. 

^    56  * 
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2.    Etiam  nomiDibns  propriia  qaibusdam  articalus  praefigitnr:  et  ^nift 

Gadesy  et  nannn  d9  num.  Pahorm.  6  (vulgo  nana  ta^),  qua  in  re  Phoenices  eandem 
legem  secati  esse  Tidenlur  atqae  Hebraei  (Lgb.  §•  167)*  De  elliptioo  qnodam 
articuli  nsa,  quo  n^j^fit  6  iovXoc  dicitar  pro  dovXog  &£wv  Tide  quae  observaviiniia  ad 
CiU  23.  24  p.  149.  150. 

§.  42. 

1.  Genitivum  Phoenices  vel  a)  stata  constructo  indicant  (de  cuius  forma 
contractiore  vide  §•  37,  1),  vel  b)  littera  i.  e.  pronomine  relative ,  ut  Ghaldaei  et 
Syri  Daleth  praefixo  (v.  exempla  p.  356),  vel  denique  c)  ifO  (ut  apud  Rabbinos)^ 
quod  ortum  est  ex  }>  ^^K.  Num.  6,  1.  7,  1.  Reperitur  etiam  "n,  signum  genitiW  apud 
Syros,  in  n.  pr.  Syriaco  Mb'*n'*'**i-*t]!3n  Cit.  8,2,  sed  inde  effici  non  potest,  hoc  apud 
Phoenices  usitatum  fuisse.  Quod  vero  dicunt  h  ^bl^  rex  populi  alic,  in  eo  non  geni- 
tivus  est,  sed  dativus  {v.  ad  Nmnid.  1  p.  199).  —  Genitivum  nomini  proprio  additam 
(ut  in  SaQiTtra  rov  Sidwvog)  babes  in  D'nvb  'J2  Panormus  Romana,  num.  Fanorm. 

.  2.  Accusativi  signum  est  dm  (gih)  TripoL  2,  3,  quod  praemittitur  substantivia 
suffixo  definitis  Plant,  1,  2.  3.  7.  8,  semel  nomini  articulo  carenti,  ylh  alonim  Flaut. 
1,  1,  sed  definite  tamen,  qunm  articulos  ibi  omissus  sit,  ut  in  0^^^%  P'^^  ^^H'^^^* 

§.  43. 

1.  Pro  pronomine  perionali  primae  personae  {ego)  in  titulis  non  rare  ponitur 
'^i^ia^  9ervu9  tuui  (v.  Melit.  1  p.  98),  ita  quidem,  ut  deinceps  in  prima  persona 
pergatur ,  ut  Gen.  44,  32  et  (quem  locum  nuper  addidit  Benaryus)  2  Sam.  19,  21«  — 
Inscriptionum  aoctores  nonnnnquam  etiam  tertia  persona  de  se  loqui  ordiuntur,  sub 
finem  tamen  in  primam  personam  deflectunt  Melit.  3 :  a^ir)3  b^nb  . .  h9^'^hti 
*n^n  poiuit  Malchibaal  —  Baali  lapidem,  quum  exaudivisiet  omnia  verba  mea. 
Melit.  4:  Cippus  Malchonridii  ex  voto  patris  mei.  Tugg.  lin.  7:  exstmxU 
Jiliut  patri  meo.    Sed  in  Cit.  2  omnia  sibi  constant,  et  orditur  auctor  a  prima  persona* 

2.  Suffixnm  ante  ipsum  nomen  nUova^ov  habes  in  syUobom  alonim  Plant.  1,  3, 
ubi  vide,  et  muphonnium  eucorahim  2,  63,  De  alio  quodam  pleonasmo  pronominis 
poBsessivi  vide  pag.  400  s.  t.  Adonis  cf.  204. 

3.  Pronomen  demonstrativum,  ut  apud  Hebraeos,  nomini  postponituo  ut  macom 
9yth  Plant.  1, 1,  riTti  nb^n  Melit.  2,  2;  semel  tamen  praeponitur,  in  hily  gubulim  nbfie 
fi'^bllU  Plant,  if  9,  quod  apud  Hebraeos  in'recentiore  sermone  (v.  Thes.  s.  v.  rrt  no.  \,  aa) 
et  apud  Syros  usitatum  est. 

§.44. 

1.  In  iemporum  usu  (v.  exempla  §.34.35)  omnia  legitima  sunt,  panca  notatn 
digna.  Pro  optative  mode  tnm  fnturo  ntnntur  Melit.  1,  4^  Plant.  2j  67 ,  tnm  impera- 
tive, quem  deinceps  excipit  praeteritum  Tripol.  2,  1.  2.  .Praeteritum,  qiiod  asse- 
verantis  est,  habes  Tripol.  1.  Fnturum  de  praeterito  imperfecto  vel  de  re  saepius 
repetita  exstat  Numid.  6,  3. 
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2.   In  formae  femininae  usn,  maxime,.  in  praedicato  et  ubi  verbum  pauUo 
remotins  est  a  sabstantivo,  parciores  esse  Fboenices,  vidimus  ad  Cit.  23,  3.  TripoI«  1. 


A  P  P  E  N  D  I  X  PRIMA. 
DE  INSCRIPTIONIBUS  NUMIDICIS  SEXTA  ET  SEPTIMA 

(ad  pag.  213). 

1.  Daae  hae  inscriptiones  ineditae,  tarn  scriptnrae  genere  tnm  formnlis  sibi 
admodum  similes,  ex  imperio  Tanetano  naper  admodum  ab  bomine ,  nifallor,  ludaeo, 
reram  antiqaaram  mercatore,  in  Italiam  transportatae,  et,  postquam  Hollandiae  regi 
frastra  Tenum  oblatae  erant,  in  Museum  Borbonicum,  quod  Neapoli  est,  delatae  sunt. 
Apographnm  earum  ex  Italia  impetratum  ex  schedis  Musei  Lugdnnensis  mihi  primus 
dedit  CL  Leemans:  cni  exemplo  quum  in  nonnullis  diffiderem,  ectypa  ipsarum  gypsea 
obtineje  stndui  tandemque  ea  impetrare  contigit.  Quum  antem  cista  ad  me  missa  in 
itinere  din  retardaretur  egoque  commentarios  meos  ex  solins  apograph!  auctoritate 
pendere  noUem,  in  appendicem  eos  reiicere  oportuit  —  Lapis,  cni  utrnmque  monn- 
mentum  inscniptum  est,  Travertinus  est  in  illis  regionibus  satis  frequens.  Prins 
(no.  6)  sedecim  digitos  mensurae  Berolinensis  altum,  undecim  latum  est,  posterius 
octodecim  altum,  dnodecim  latum  est:  utriusqne  crassities  latitudini  fere  aequalis.  Is, 
cni  vacca  insculpta,  lapis  in  medio  fractus  est:  at  testiiicatus  est,  qui  lapidem  vendidit, 
haec  nnius  monumenti  fragmenta  esse,  ne,que  est  quod  hoc  in  dubio  ponamus.  Unum 
dubitari  posse  Tidetur,  an  tertia  quaedam  eaque  superior  lapidispars,  humanam  forte 

•  liguram  continens,  perierit,  quam  coniectnram  suadere  possint  turn  lapides  nostri  ' 
Numidici  qnartus  et  aeptimus,  turn  monumenta  quaedam  illius  regionis  illiterata  (t. 
pag.  210).  Gennina  autem  esse  haec  monumenta  et  ex  ipsa  Numidia  allata,  vix 
dnbitabit,  qui  et  scripturae  indolem  cognoverit,  et  horum  lapidum  imag[ines  cum 
monumentia  Lngdnnensibus  prope  Yaccam  Siccamve  repertis  comparaverit:  cui  accedit 
quod  saxi  genus  (cuius  parvum  specimen  ad  me  missum  est)  prorsns  idem  est  atque 
in  Lngdnnensibus. 

2.  Litterae  in  univiersum^  ut  diximus,  eaedem  sunt,  quae  in  reliquis  monu- 
mentis  Numidicis  reperiuntur.    Sed  duae  tamen  in  iis  novae  sunt  et  amplioris  fere 

indaginis.   Una  ter  obvia  est  ^  YI,  lin.  2  litt  6.  lin.  5  litt  2.  YII,  lin.  2  litt.  5, 

manifesto  distingnenda  tum  a  Schin  littera,  quae  propria  sua  figura  octies  oomparet 
YI,  lin.  1  litt  8,  lin.  3  litt.  2,  lin.  4  litt.  6,  lin.  5  litt.  4,  YII,  lin.  1  litt.  8.  20, 
lin.  2  litt.  7.  12,  et  paullo  maiore  YI,  lin.  3  litt.  4.  13,  tum  a  ZadelVj  lin.  2,  10. 
lam  supra  (p.  324  326)  observavimus ,  earn  pariter  atque  simillimam  quandam  in  nnmis 
Sigensibus  Samech  (idque  subinde  pro  Sin  positnm  lib.  lY  f.  24)  esse,  et  facile  apparet. 
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qaomodo  haec  figura  orta  sit  ex  ea^  quae  habetur  inscr.  Tripol.  2,  2  et  Alhen,  1,  1. 
Altera  eaque  inagis  dobia  egt  VI ^  lin.  i,  11.  lin*  4,  8»  cnias  potestateni  neqne  ex 
figura  neque  ex  contextu  certo  definias.  Ac  figura  quideni  turn  Bet  A  (v.  lib.  I  §•  14 
no.  18)  tttin  Phe  litterae  (ib.  §.  28  no.  2)  simllis  est:  ab  utraqne  tamen  paallalnm 
differty  coi  accedit  quod  Beth  praeterea  ter  vulgari  sua  figura  capitata  comparet. 
Contextus  quoque  quum  in  utroque  loco  obscurior  sit,  non  definio,  utrum  Betk  sit, 
an  forte  etiam  Vav,  quod  utrobique  non  ineplum  fuerit.  —  In  reliquis  elementis 
nihil  fere  memoratu  digtium  est.  Lamed  litterae  tres  figurae  comparmit;  una 
notissima  supra  lineara  eminens  VI,  lin.  1,  9.  lin.  4,  1  (cf.  pag.  18),  VII,  lin.  1.  9. 
15;  secnnda  VII,  lin.  2,3  (cf.  Numid.  4,  1);  tertia,  cuius  figura  non  differt  a 
Nun,  VI,  3)  9.  5,  6.  VII,  2,  9;  quae  eaedem  etiam  in  Numid.  1^4  reperiuntur. 

3.  Quibus  ita  praemunitis  ad  tituli  iexti  interpretationem  accedamus,  quam 
ita  instituere  placet,  ut  septimi  lapidis  formulas  nagaXX^kovg  simul  tractemus. 

Ac  novem  primae  utriusque  lapidis  litterae  eaedem  sunt:  bv?339fi(39CD ,  nisi  quod 
in  sepUmo  quarta  et  qninta  traospositae  sunt,  bunc  in  modum:  biDaafit^^yta ,  quae  ita 
dispesco  et  interpreter:  bti  p  '9      ]9tA  co^fo$8U9       (}:^b),  o  domine^  servu»  tuutj 

Jilius  T^f  ,  vel:  cot^fodit  i)9t^)  iervui  iuu9  Jilium  zijg  .....  in  no.  VII 

gervus  tuusj  domine^  quod  ab  illo  non  differt.  Quum  vocabuli  litterae  certissi- 
mae  sint,  de  sola  potestate  Terbi  quaerendum  est,  quae  non  alia  esse  potest  quam 
iransfodiendi  (Jes.  14,  19:  ^'^rj  "*i^'o  LXX.  Ixxexev^fjfiivoi  fic^a/pai^)  i.  q.  ^^mh 
confodit  hasta:  altera  enim  onerandi  (Gen.  45,  17)  ab  hoc  sermone  prorsns  oliena  fuerit. 
Atqui  transfodiendi  yerbum  ad  honiinem  referri  potest  Tel  io  hello  confossum  vel  diis, 
maxima  Saturno^  mactatum  et  sacrificatum,  cuiusmodi  sacrificia  humana  maxima  ad 
averruncandas  calamitates  publicas  instituta  apud  Poenos,  adeo  sob  Romanorum  imperio, 
ad  Hadrianum  usque  perdurasse  constat  (v.  Died.  20,  14»  Porphyr.  de  abstin.  2,  56. 
Clenu  Alex,  protrept.  p.  27  Sylb.  Euseb.  de  praep.  evang.  4,  16.  Lactaot.  instit.  div. 
1,  21.  5,  10  cf.  Miinter  Rel.  der  Carthager  p.  17  sqq. ).  Hoc  posterius  autem  prae- 
fero  et  utmmque  hunc  lapidem  in  memoriam  pueri  nobilis  a  parentibus  faostiae  instar 
in  publica  oalamitate  oblati  positum  fuisse  suspicor,  de  quo  more  Philo  ap.  Easeb. 
1.  c  t^og  r^v  jQig  naXuioiQ  iv  ToTg  fie^akaiq  cvfupogdig  rwv  XivSivw  avrl  Ttjg  nanwv 
fp&oQoig  to  Tjyanfjfiivov  t&v  tixviov  TQvg  XQajwhrag  ri  noX^iog  ^  i'dyovg  €ig  aq^uy^v 
iniS iiovai  Xvtqov  toig  xifKogotg  Salfi^at.  Karaaq)  aTTovro  Si  ot  di36fi£vot  ^wnixwg. 
Id  enim  1)  arguere  videtur  formula  in  utroque  titulo  extreme  comparens,  in  qua 
holocautti  mentio  est;  2)  lapidi  sepitmo  insculpta  est  pueri  imago,  quae  eadem  etiam 
in  aliis  huius  generis  monumentis  (v.  Numid.  4  et  pa^.  210)  reperitur,  et  fortasse 
adeo  in  super iore  parte  ieaii  reperta  est;  3)  quod  in  utroque  monumento  ipsius  con- 
fossi  nomeii  reticetur  solinsque  patris  matrisTe  nomen  commemoratur,  id  vix  alio 
modo  explices^  quam  „  confossum  poerum  fuisse  infantem  vel  certe  impuberem,  in 
o«ius  sanguine  profuse  parentum  pietatem  animnmqne  generosum  commemorare  satins 
ducebat  inscriptionis  auetor ,  quam  i»iantis  nomen  posteritati  tradere.  Solebant  autem 
in  huiusmodi  sacrificiis  pueri  non  solum  cremari  vivi  (Died.  1.  c. ),  sed  etiam  wuutari. 
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Viie  Pbilonem  1.  e.   Clem.  Alex*  p.  27.  A.  B.  D.    Porpbyr.  ap.  Easeb.  1.  a 
eaerificio  bamano  apud  Salantinios :  o  di  atfaytal^ivo^  wih  ratv  liptjfiwv  iyifuvog  tqIq 
ntQud-bt  Toy  fiifAfioif^*    ^niiTOk  a  hfevg  airbiv   ^oyxfi  i'^aie  xari  rov  crefidxoVf  xai 
oSrtag  uirov  Irsl  trpt  vfj&^ainf  nv^hr  mXoxw^n^ov.       In  V pro         mfit  et  'fit 
pro  ^nti  yf^lf  DOR  mnltum  est  difficultatis  (cf.  lib«  I  {»  37),  ae^ae  maior  \m 
GonUivi  nota,  qaam  earn  recentiore  Hebraismo  commiiiiem  babent  Pboenkea:  \aum 
Tero  dispistaDdunk  soperegt,  Terbnm  )9D  ntrom  aotiTo  an  passtTe  coghandum  sit.   Ilbftd  * 
si  sumerea,  sftnleatia  asset:  iwmolaiw  est  bo€  in  Wco,  o  demm^  (Satiurnns  s.  //as 
hti  iotelligendua  videtnr)  90rvm  tm^y  filiuB  t^^  N.  N«,  in  quo  tameo  boo  displi* 
oerety  quod  p«fr  ne  nomine  qaidem  commeiiMMratiis  cuUer  dei  appellaretnr ,  qnann 
ipsam  ob  oaussam  adsiitti  etiam  neqnit  alia  litterarum  9H  expositioi  Cit. 

33,3.   Praestat  igitur  active  raddofe:  imm^iaviii,  dominey  senm  luui  ^ttum  jfj^   

i.  e.  immalwi  ego  jRlitm  vrfi^j  de  qua^  sentenda  yi^y^  \.  eu  inscriptionis  a«ctor  non 
lAias  est  911WI  pneri  avua  max  Qonuaemorandaa,,  qui  saeviftcinm  namini  offetri  iusserat. 

Qninqua  signa  seqaentia  continent  n.  pr.  matris  pneri  ia»inobti«  Matris  dieo, 
non  patris,  sequitnt  enim  t^'zJiUfu  Sed  nonnisi  daae  poatreme  Utterae  ( popnhis, 
V.  p«  355)  'integrae  snot:  trium  priorum  sigMium  initiate  est  Nun^  seonndavi  signnm  illud 
ineertnm,  sive  Pbe>  sive  Beth^  me  Yav;  tertium»  qooad  ex  infima^  parte  indicatur, 
aut  Nun  est  ant  Thm:  poeait'etinm  Retch  fnisse*,  Oritnr  iade  Teln»*^7^  (luxpopali) 
vel  Mvq^  (surculas  populi),  vel  simile  quid^  quod  relinquo  opinaturis. 

Sequitar  interiecto  (na)  et  '9  =  "(nrss  nomen  patris,  qui  avus  erat  pueri 
immolati:  nilKfit'iDDy  quod  lego:  n'l^fi^  ntpib  pratfectui  venationii,  ex  ^Lsb  i.  q* 
nC3\b  arab.  jkjlm  pratfectus,  2t  art.  et  nn^  ^^T^j  (pun.  wrfa,  xida)  venatio. 
De  Samech  littera  supra  dictum  eat»  in  rebquia  nibil  dnbii  inest. 

Quae  avi  nomen  excipiunt,  ad  dignitatem  eius  pertinent  et  ita  legenda  sunt: 
ny  ^b^^  7^  h9  r)9  n^^^^  quern  ponebat  populus  super  Jilium  dominatori$  populi  cet.' 
Litterarum  potestas  satis  certa  est : '  grammaticae  autem  interpretationi  baec  inser- 
viant  Ac  1)  (popnlns)  contractnm  iUud^ex  m>  bane  ipsam  ob  eaussam  femi- 
ninum  videri  possit:  quod  nihilominus  b-L  cum  verba  maacolino  n;z}^  (^*^^)  copulatur, 
non  magis  mirum  est,  qnam.  quod  apud  Hebraeoa  quoqoe  noraina  nitt^,  nb*?,  riTDj^, 
etsi  proprie  feminina,  subinde  cum  masculine  coniuncta  reperiuntnr,  qua  de  re 
vide  Lgb.  p.  474.  2)  Offendere  aliquis  possit  in  usu  fnturi  n^*»;  quum  de  re  prae- 
terita  agatnr.  Sed  baud  scio  an  consult^  hoc  tempus  posuerit  inscriptionis  auctor, 
▼el  quia  Sotrasidatho  nunc  cummaxime  proregis  mnnns  deaftandatnm  erat,  vel  quia 
eodem  iam  saepiua  erat  functus.  3)  Jod  in  statni  censtrnct*  amiexam  est,  nt 
in  n;D  "^1^^  Deot.  33,  16,  n^^n  Ps.  114,  8.  —  Erat  igilnry  si^recte  kMetpre- 
tati  snmus ,  Sotrasidathns  unus  ex  pjroceribuft  regl  vel  principi  iuveni  fwiHregin:  inatar 
acBunctus,  cntosraodi  amici  regii  apnd  Orientale»  jMi/re^  ^egi$  appellaii  aolebant  (v. 
Gen.  45,  8.  Tbes.  ling.  h0br.  I  p.  7). 

Beliqna  usque  ad  postremam  fonwolam  et  manca  et  dubiae  inlerpretationis  sunt, 
in  quibus  supplendis  et  expUeandia  niibi  nen  satirfacio.   Pecspicme  sunt  likterae  mo^' 
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has  excipit  liitera  ilia  iocerta  (Tel  Beth  yel  Vay),  banc  jR^tcA,  Mem  {\ATam)j  Besck 
et  spadoBi  dnaram  litteraruniy  onioa  lio.  4  extn,  alteriiia  lin.  5  ioenate.  Fortaiae 
omnia  olim  ita  lecta  lont:  rd^  cnin«J^  [m]  [p&pulus]  Asiartes  Dominuej  qood 
eertae  eaiosdani  ciTitatii  Nnmidicae  nomen  fiuBse  potest,  pariter  atque  Siga  *^pM  nb'O 
cMUu  Hereuliij  et  Vacca  "ipbza  *<pd  urb^  Herculu  appellata  est.  Obstat  qoideniy 
qaod  ^  in  iVninoy  incertae  potestatis  est  et  alibi  omitti  solet;  sed  in  reeentioris  aetatis 
monnmento  hoe  ferri  possit:  qnanqnam  si  qnis  meliora  dabit,  non  repngnabo. 

Septem  postrem^e  litterae  r)b9W09  una  littera  mntata  rb9iDU0y  leperinntur 
etiam  VII,  lin«  2  litt.  4 — 10  et,  pariter  atque  initiam,  eandem  formnlam  continent, 
quae  sententia  non  mntata  et  hoc  et  illo  roodo  scribi  poterat  Emendatior  antem  ea  esse 
Tidetnr,  qnae  in  septimo  lapide  est,  qoamque  hoc  mode  dispone  et  explioo:  rb:^  09 1.  e. 
si  more  Hebraeo  scribas:  rb>  rr^ef  irD9  offerens  sacrifieium  Aoloeaustu  Turn  in  mD9 
torn  in  met  He  abiectum  est  more  apnd  Phoenices  receptp  (lib.  I  f.  40,  4)::  o  in 
D9  scriptnm  est  pro  to:  in  lapide  sexto  aotem  pro  tt)it  minns  accurate  habetnr  w,  ex 
litterarnm  permntatione  satis  Tulgari.  Nihil  antem  in  sacrifido  hnmano  aptins  qnam 
holoeauiti  mentio,  qonm  omnia  hnins  generis  sacrificia  tota  cremari  solerent.  Vide 
praeter  Porphyrii  locnm  supra  (p.  447)  landatnm,  Clementem  Alex.  ibid.  Oikixiuifc  ii 

 Ilvd-OKkriQ  ....  rfi  TavQonohf  ji^ifilit  avd-Qomon  oXoxavntv  taroQ^,    et  Jos. 

ArchaeoL  4,  7  f.  10,  nbi  de  Jephtae  fiKa:  Maa^       noSia  wXoxavTwatv. 

His  ita  dispntatis  inscriptionem  sextam  hunc  in  modom  lego  et  interpreter: 

»25  p  b9  ny  rimw  n 
(2)1  m^noy  ny 
n^y  ffly  09  (n) 

Immola^ty  domine!  serwe  tune  Jilium  Nur^^ 

athaej  JUiae  servi  tui  Soterasi- 

dathi^  quern  ponebat  popuUiS  super  fUium  domitia- 

toris  populi  Astartes  *  princi- 

P^9  offerens  sacr^cium  holocausti. 

Quae  incertae  lectionis  atque  interpretationis  et  nonnisi  coniecturalia  erant, 
asterisco  notaTimns.  Pertinent  ea  partim  ad  matrem  poeri  immolati,  partim  ad 
Nnmidiae  tribnm,  cni  proregis  instar  praeerat  pneri  immolati  avns.  Reliqoa  satis 
perspicna  snnt,  et  nil  dubito,  quin  in  hoc  lapide  servata  sit  raemoria  pneri  ab  avo 
sno,  Nnmidicae  cniosdam  ciritatis  prorege,  in  pnblica  qaadam  calamitate  diis  tcI 
potius  Satnrno  immolati.  Qaalis  fuerit  ilia  calamitas,  ex  ipso  titolo  effici  non  potest: 
sed  nescio  an  haec  significetnr  imagine  ^  qnae  in  eodem  lapide  comparet  Credibile 
enim  est,  bovem  bene  saginatnm,  qui  mergitem  depascitnr,  ad  vota  fertilitads  pertinere 
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in  magna  qtiadam  siecitale  at  sterilitate  oblata.  Siccitatem  antem  in  praedpais  sacrifi- 
cioram  humanorom  a  Phoenicibua  oblatoram  caassis  recenset  etiam  Forphjrius  2,  56: 
OoivtKtg  iv  raZg  fuyaXatg  av(Juq>OQoXg  ij  noXifiwv  ^  av)^^&v  ^  loifiuiy  I&vovto  twv 

4,   Idem  argumentum  est  septimi  lapidis,  quem  praeter  formulam  finalem  non 
haesitans  ita  legas: 

Immolavit  servus  tuuSy  Dominel  filium  MattamiaKsy  Jilii  Jaa^cher- 
^^^^9  offer  em  sacrificium  holocausti. 

Nomina  propria  b^^visa  (donam  Baalis)  et  b^a^U?^  (qaem  Baal  beatam  facit) 
nihil  difficoltada  habent,  nec  dabinm  est,  quin  imago  paeri  in  lapide  compareos 
Mattambalii  filium  repraesentet  vel  sorte  irel  civiom  soifragiis  (v*  Porpbyrii  locum 
modo  laudatum )  electum ,  ut  vitam  pro  bono  publico  profunderet*  Unica  difficultas 
posita  est  in  formula  finali,  maxime  ob  duas  litteras  postremas  in  autographo  male 
habitas.  Priores  Utterae  sunt:  ..9Dnv92^,  paenultima  incerta,  ultima  Schin  vel  Tau. 
lam  tres  priores  pronunciari  possint  ntd^  felicUfU^  fortasse  in  feUcita^em^  pro 
felicitate  fauius  illiusve  loci:  sed  ex  reliquis  to*:^  nihil  efficio,  quod  lectoribus 
suadere  possim. 


APPENDIX  ALTERA. 

QUATTUOR  INSCRIPTIONES  READIANAE  EX  AFRICA  NUPERRIME 

ADVECTAE. 

Qunm  universum  opus  nostrutti  praeter  indices  et  praefationem  iara  typis 
exscriptum  esset,  Frid.  Rosen,  vir  egregius,  peropportune  Londino  nobis  roisit 
exempla  quattuor  inscriptionnm  Punicamm ,  quas  Sir  Thomm  Reade  partim  in  veteris 
Carthaginis  parietinis  partim  in  Numidia  nuper  admodum  a  se  repertas  Londinensi 
antiqnitatis  scrutatorum  Societati  miserat.  Trium  priorom  Carthagine  repertarum 
aotographa  penes  Readium  sunt  proximo  vere  ab  eo  in  Angliam  advehenda:  quarta 
rnpi  maiori  inscripta  in  ipso  loco  remansisse  ridetur :  omnes  ab  Moneggero,  Germane, 
Readiani  itineris  (ut  ridetur)  socio,  delineatae  sunt,  ita  quidem  ut  trium  titulorum 
Carthaginensium  exempla  dimidiam  verae  magnitndinis  partem  referant*  Has  igitur 
tab.  47  lapidi  inscriptas  hoc  loco  paucis  tractare  risum  est. 

LXXXI.    CARTHAGINENSIS  UNDECIMA. 
Lapis,  cui  hie  titulus  inscriptus,  hand  4ubie  sepulcralis  est,  ut  Carth.  8.  9, 
et  tres  priores  eius  versus  nomen  sepulti  com  patre  et  avo,  tres  posteriores  landationem  ' 
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eiat  continent  Soperm  ?eniM  nnni  perHaie  videtnr  qoattnor  lilteris  eonvtans,  qoarani 
vestigia  etiamnnnc  •Qperaimt  Quae  qui  diligenter  coneideraTit,  faeile  nobis  coneedet, 
ea  ita  ot  fecimtia  snpplenda  eeie:  rasa  eipfui* 

Seqnitar  iam  Tersn  primo  oomen  ipsins  sepolti»  qiiod  nil  dabitans  lego: 
nnnTD9id9  AbdoitartuB  (p.  399).  Prima  littera,  ntpote  angnkta,  vel  Daleth  vel 
Beth  litterae  pars  sinistra  videri  possit,  sed  nentrum  b.  1.  feras  et  Ain  litteram 
eontextns  ita  fiagitat,  at  sospieer,  earn  in  ipso  hpide  paallo  rotundias  pictam  esse. 
Daleth  b.  1.  et  lin.  2  litt.  5.  liii.  5  litt»  4  canda  prorsas  fere  caret,  pariter  atqae 
Cartb.  XII  lin.  1.  2  atque  in  Graecis,  qaae  forma  addenda  est  bis  qnae  dedimos  f.  15. 
Qaod  seqnitur,  ^iJi,  a  dextra  parte  caadatnm  est,  nt  in  num.  Panorm.  6  et  in 
scriptnra  Palmyrena,  nisi  forte  baee  cauda  casu  orta  est  et  ad  ipsam  litterae  figoram 
non  pertinet.  Tk&u  extremi  scapos  fortasse  infra  ex  parte  periit.  Ceternm  ante 
Tocem  nnnvmajr,  abi  lapidis  superficies  detrita  est,  onius  litterae  spadun  superest, 
quam  Lmmed  faisse  facile  nobis  credos  coll.  Atbea.  1,  i :  nsniay^  .  • .  tma.  Cit  8, 1 : 
>  viib  ^3.  iO,  1:       asa.  20,  1:  pOMn^b  ti-^:i  rosm.  22,  1.  31,  1. 

Versfi  secundo  inter  7a  et  p  lin.  3  litt.  2.  3  babetnr  nomen  patris,  in  quo 
nibil  admodom  difficile  est  praeter  signum  sextum  et  septimum,  quae  ita  picta  sunt, 
nt  dnae  litterae  esse  videantur,  quarum  altera  Reich  sit.  At  quovis  pignore  certo,' 
prius  illnd  signum  pauUo  deroissios  positom  et  sequentis  litterae  partem  esse,  in  qua 
Koph  facile  agnoscas.  Quae  banc  praecedit,  Lamed  est  idqne  ita  pictum,  nt  femur 
genu  secet,  cf.  Nun  in  Cartb.  12,  1  et  p.  38  no.  16. 17.  His  observatis  prodit  nomen 
satis  tritum  n*^pb3ond9  (serrus  Melcartbi)  cf.  Cartb.  5,  3.  Atben.  2,  1. 

In  nomine  avi  nibil  offensionis  est  praeter  signum  secundum,  in  quo,  si  omnia 
sana  sunt,  praeter  Pie  litteram  babetur  superior  pars  Vav  litterae  Pbe  sequenti  quasi 
implicatae,  ut  legendnm  videatur:  b^aDtiV  (index  Baalis).  Sed,  ut  Terum  &tear, 
eiusmodi  Vav  quiescens  (nedum  alia  littera,  quaecunque  fuerit)  ab  orthographia 
Ponica  et  ab  boc  loco  ita  alienum  videatur,  ot  additamentum  illud  potius  casu  ortum 
esse  credara.  Prodit  igitur  b93DDV)  (index  Baalis).  Vocabulum  ddid  babes  Cartbag. 
5,4,  cuius  Tet  eodem  modo  pictum  est. 

Sequuntur  laudes  defuacti,  eaeque  ad  interpretandum  paullo  difficiliores,  quan- 
quam  in  bis  satis  certa  sunt:  1)  lin.  4  litt.  3  —  8  L  e.         n'n  ingenium 

p/adduMy  quod  in  landatione  sepulti  babetur  etiam  Melit.  2  (v.  Append.  III.  p.  458); 
2)  lin.  5  litt.  3  — 8  L  e.  byja  fiM;  et  3)  lin.  6  litt.  2  —  6,  quae  liUerae  non 

aliae  esse  possunt  qoara  nnniD9  (AsUrte)»  Namque  litt.  4  possit  quidem  leviter 
consideranti  Aleph  videri:  sed  bnic  obstat  partim  scapi  directio ,  quae  ia  Alepb  littera 
plane  alia  est  (v.  lin.  4  litt.  8.  lin.  5  litt.  3),  in  liac  figura  autem  eadem  atque  in 
Taaim  (lin.  1.  4.  5),  partim  linea  inter  Scbin  et  banc  litteram  interiecta,  quae  otiosa 
esse  vix  potest.  Hanc  ubi  iunxerls  cum  sequente  figura,  babebis  n.  Iam  iunge 
Ktteras  r^.tm^,  oeo  fiidle  dabitabis,  qoia  sopplendae  sint  n*inw,  mn  npm)^  (quae 
▼ox  DibiK  est).   Pro  p  igitur  omisso  dorse  dextro  legendun 
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Hk  praemissis  legenda  et  explicanda  lopersiiDt:  1)  lin.  4  Iht  1.  2,  qaarum  prior 
Beth  liuerae  simiUima  est,  licet  fortasse  etiam  Besci  excesari  pwit  (  Un.  4  litt.  3): 
posterior  mmifeetniii  Jod  est  (v.  peg.  30.  31  no*  8*  14.  15),  mt  kgi  passit  qnod 
maxime  et  fortasse  solam  legitimum  est,  et  (qnod  qiudiBm  miniis  probabile)  Ac  ^i, 
qaod  in  V..T.  salatandi  formula  <est,  quomodocunque  earn  explicabis  (tbes.  1  p. 222), 
h.  i.  respondere  Tidetur  voci  avcj  have  in  titulis  sepulcralibus  frequentatissimae ,  cui 
passim  addont  veVvale  vel  adeo  sa/ve  (v.  indd.  ad  Grut.  et  Reinesium),  cf«  Qbv?  in 
titulo  Carpentoractensi  (p.  231).  Alterum  illud  *<n  fortasse  idem  esse  possit  atque 
netn  coll.  chald.  *nM  ,  yy^ :  sed  illod  et  palaeographiae  et  linguae  rationibos 
accommodatios  est,  ut  in  eo  ^ubsistendum  videatnr,-  nisi  forte  duas  illas  litteras 
integrarum  vocum  compendia  esse  existimas,  quod  quidem  vero  dissimilius  es^  — 
2)  Duae  voces  deoruni  nominibus  {iy^  pet,  nnnis:')  praemissae,  quamm  una 
(lin.  4  litt.  extr.  et  lin«  5  litt.  1.  2)  est  n\D»,  altera  (lin.  5,  9.  10.  lin.  6,  1)  p^o. 
Lectio,  in  apogcapbis  certe  miki  traditis^  fuum  ^atis  certa  sit,  de  s^lfi  interpreta- 
tione  ambigi  potest*  Ut  a  posteriore  ordiamur ,  p73  et  i^n  ( clypeus )  eflferri  potest  et 
1V9  (protectus):  quod  quidem  posterius  ^uum  contextui  multo  accommodatius  sit 
(nnn^^  1^73  Schutzling  der  Astarte),  etiam  n«)23  eodem  modo  pronunciaverim  ntt$» 
(part.  Hopb.  a  n*^  cf.  Ex.  21,  30)  i.  e.  statututj  consUiuiui  (si  forte  magistratus 
erat)  velfulciiuty  stabtlitut  a  Baale  Domino^  coll.  nin^  colomnae,  et  nomm.  pr. 
]pD;irp,  ivyy]  quern  Jehova  cansiiiuiU  Possit  quidem  aliquis  suspicari,  niD39  seriptum 
esse  pro  r\troq  donuMj  eiecto  Alepb;  sed  donum  Baalu  aptius  esset  pueri  recens 
nati  attribatum,  quam  viri,  ne  dicam,  illi  explicationi  parallelismnm  {]i72,  tVDt^; 
q.  d.  Schutzling,  Stiitzling)  eximie  favere. 

Quibns  ita  disputatis  integrum  titulum  ita  partim  suppleo  partim  lego  et 
Tnterpreter : 

POSn  Cfppus 
mnOS^ay^  Ahdastarto 
Ip^aiay  ]3  fi^^^  Abd'Melcar- 

^yaaBJj  p  n  Sufetbalts. 
fi  t»&ia  m  "^3  Maw,  afdma  placida^  quam 

yu  ^73  7*1»  niD  f^lcimt  DommuM  Baal,  proteMt 

mnfflJ  ]  Astarte. 
In  litterarum  figora  observaodum  est  AJeph  istud  scapo  praeloogo  et  inflexo,  quod 
etiam  in  Cartbf^oena  octavo  ^  nona  et  duodedma  babetur. 

LXXXn.    CABTHAOINEN8I8  DUODECIMA 
duas  posteriores  tituli  lineas  continet ,  quae  sine  negotio  ita  leguntur : 

]0n   bail    pK^   ]  nostroj  Domino  Baali  Solari 

msb^M   n'TJ   OK  ^  vopens  A-ahath. 
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Erat  igitnr  titolns  votivus  Baali  Solan  et  haud  scio  an  edam  Tanaiti  conse- 
€rata8»  in  modoro  lapidam  Carthaginensiom  1  —  5,  caios  versus  eodem  mode  dispositi 
erant  atqae  in  secumdo  (p.  174):  quo  dace  versus  primus  suppleudus  fuerit: 

i^ajji  nanb  na^nb 

7 

In  sequentibus  nihil  difficoltatis  est,  praeterquam  in  nomine  proprio  oiDb^'M,  de 
CUIUS  etymo  dubites,  quanquam  vix  aliter  legi  potest  quam  r^bb^M  vel  nbb^M  extul" 
tatio,  laetitia  (cf.  n^^''^^  Hab.  3,  14)  a  rad.  '^shjf  i.  q.  Dbs» ,  yb^,  unde  etiam  n.  pr. 
Elissa  riTb^.  M  articulura  designat,  et  fj  uyaXXiuaig  idem  valet  quod  ayaXXlaaig  Iv 
vel  Ivdmov  rov  d-Bovj  et  iinfi'^a  b'^^  laetari  Jehovae  Jes.  29,  19.  41,  16,  ut 
nn^fii,  0  SovXog  pro  iovXog  jcjy  d-t&w  Cit.  23,  2.  —   bd  pro  bj^l  eiecto  Ain 

scriptum  babes  etiam  in  binr^  Numid.  4,  1. 

LXXXIIL   CARTHAGINENSIS  TERTIA  DECIMA 

et  ipsa  titulum  votivum  continet,  nt  colligi  potest  ex  litteris  versus  tertii :  ."i3U)M  i«  e. 
ni3  v)M  vir  vovens;  sed  pessime  habitus  esse  videtur  lapis,  pariter  atqne  Carth.  1.  2.  4, 
ita  ut  ex  his,  quae  nobis  traditae  sunt,  figuris  nihil  certi  effidas.  Suspicor  quidem, 
quattnor  primas  litteras  ita  supplendas  esse,  ut  prodeat  ninb  (dominae)  et  in 
sequentibus  fortasse  latere  ^972^*)  nanb  TanaW  et  regi^  sed  peque  huic  coniecturae 
quicquam  tribuo,  et  ex  sequentibus:  Ta^TOa^QD»  nihil  prorsus  officio.  Praestabit  igitur 
interpretationem  differre,  donee  lapis  ipse  denuo  et  diligentius  examinatus  fuerit. 

LXXXIV.  NUMIDICA  OCTAVA. 

Haec  inscriptio,  duodecim  fere  digitos  lata,  novem  digitos  alta,  in  pago  Challik 
reperta  est,  qui  alteram  partem  pagi  Maghrawa,  in  quo  Numidica  nostra  prima  a 
Templio  inventa  est  (p.  197),  efficit.  Exstat  ea  in  facie  magni  lapidis,  qui  in 
monumenti  ex  lapidibus  rudioribus  accumulatis  exstructi  fastigio  est  et  qualicunqne 
ornamento  prorsus  caret. 

Litterarum  figura  in  nniversnm  eadem  est  atque  in  reliquis  Numidids,  et 
pleraeque  certae  sunt  potestatis*  Ut  alphabeti  ordinera  sequamur:  Aleph  vulgari 
sua  figura  exstat  bis  lin.  1  extr.  lin.  4  extr.  et  distinguitur  tum  a  Mem^  quod 
cruciforme  est  lin.  4,  2,  3.  9,  lin.  5,  4,  tum  a  Tau  lin.  1,  4  a  fine,  lin.  2  extr. 
lin.  3,  11.  13,  lin.  4,  3.  Beth  plenum  et  capitatum  est  lin.  1,  2  et  2  a  fine,  lin.  3,  5, 
et  ubique  caudam  habet  inflexam ,  nam  lin.  2  litt.  1  lineola  infra  litteram  posita  Beth 
litterae  caudam  efficit  sinbtrorsum  flexam.  He  legitimum  est  Un.  3,  1.  Cket  a  dextra 
paullulum  mancum  exstat  lin.  2,  10,  cf.  Numid.  4  lin.  1  (in  miDJO)  et  lin.  2  in 
brnnsn.  Alia  eius  figura  est  lin.  2,  4,  eaque  magis  legitima,  quam  vulgo  in 
Numidicis.  —  Tet  expressum  semel  exstat  lin.  2,  5,  et  praeterea  eadem  littera 
restituenda  videtur  ex  dnobus  signis  lin.  1,4,  v.  infra.  —  Jod  idque  tertia  linea 
sursum  ascende^te  carens  ('^)        lin.  2,  3^  alind  plenum  sed  rotundins  pictum 
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ibid.  lite.  9.  —  Capk  figara  sua  propria  exstat  lin.  3,  12  et  probabiliter  edam  14, 
ei  Caph  in  Nomid*  2,  lin.  2.  —  Lamed  ^  nt  vulgo  in  Nnmidicis,  plares  habet 
fignnusu  Una  est  trila  ilia  lin.  2,  13.  3,  4.  7  et  quae  ei  similis  est  lin.  1,  5  a  fine, 
a  Tan  Tix  discernenda  cf.'TripoL  2,  2  (in  nbp).  Huic  accedit  minor  ilia  figura,  L 
Latinornm  similis  (Namid.  3,  3,  8.  4,  1,  3.  9  et  lin.  2,  11),  qaam  babes  lio*  2, 11,  et 
rotnnda  magis  qnam  angulata  lin.  1,  3  a  fine,  3,  10.  Diligenter  antem  Lamed 
distingaitur  a  Nun,  qnod  ubique  sola  linea  recta  efiicitur  lin.  1,  3.  6.  lin.  2,  2. 
lin.  4,  1.  Ain  plerumqae  volgare  est,  sed  eiusdem  potestatis  esse  videtur  fignra  ilia 
infira  manca  lin.  2,  12,  cf.  Nuroid.  4,  2  litt.  10.  18,  3  litt.  16.  Phe  babes  lin.  2,  6. 
Koph  esse  yidetnr  lin.  2,  7.  Re9ch  prorsus  legitimum  est,  sinistrorsum  indinatum 
lin*  2,  8.  lin*  3,  8.  Schin  non  adest,  de  Tau  iam  una  cum  Aleph  dictum  est. 
His  praemunitis  verba  ita  dispescenda  et  legepda  videntur:  ^ 

«anya 

qaae  ita  explicamus: 

Serrus  tuns  filium  immolamt  Theluhaey 
JUii  J.ch.t.ph.h.    Odor  holocamtiy 
mstigans  Bwlem  excelsum  ad^  pluvtam  demittendamy 
combusfus  est. 

Quum  tria  priora  signa  certa  sint,  a  quinque  seqaentibus  vindicandis  ordiamur. 
Ea  prime  obtutu  aliquis  legat  et  ipse  legeram  rh^'A  (cf.  Lamed  no.  17. 18.  19  p*  35): 
sed  mox  intellexi,  neque  litterarum  figuras,  neque  sententiam  hoc  ferre.  Namque 
primam  Lamed  litterae  duae  tresve  aliae  figurae  in  hac  inscriptione  reperiuntur,  neque 
credibile  est  ^  etiam  figuram  illam  rectam ,  quae  alibi  in  hoc  titulo  constanter  Nun 
est,  pro  Lamed  faaberi  posse.  Quarta  autem  versus  figara  nimis  sinistrorsum  flexa 
est,  quam  ut  /  videri  possit.  Dein  quis  ferat  talem  sententiam:  servuf  iuui  (est) 
JUiui  uwariB  Th.  b.  ae,  quum  constet,  ':p  i.  e.  'fus^  ubique  eum  significare,  qui 
^  monumentum  posuerit.  Yeram  lectionem  suadet  titulorum  Numidicorum  sexti  et  septimi 
coUatio.   Hae  enim  ordiuntur  a  formula:  hx^  p  vel  b^D  p  '9     pt^  immolavii 

iervus  iuusy  domine!  (domine!  servus  tuus)  filium  rov  • . .,  cui  simillima  oritur  in  nostro 
lapide,  si  modo  quartum  et  quintum  signum  unius  litterae  (  Tet^  fragmenta  esse  intelle- 
xeris,  ita  restituendae,  ut  nos  punctis  significavimus.  Nostrum  enim :  b  7^0  p  nb  ilia 
formula  nonnisi  verborum  eoUocatione  et  eo  differt,  quod  £?  ("isnee)  idque  satis  superfluum, 
omisaiim  est.  Quod  obiectum  p  h.  1.  verbo  praemissum  est,  nemo  mirabitur,  qui  repotet,^ 
in  hoc  obiecto  praecipuara  sententiae  vim  inesse ,  eteamipsam  colloeationem  (subj.  obj. 
verbum)  adeo  sine  tali  caussa  reperiri,  ut  Jes.  13,  18:  Mjt^enn  nimD];),  Prov. 
1,  5:   Sn^)»'^  ri^^^n<!  T^^^    Neque  magis  aliquis  in  eo  haereat^  quod  p  a  Genitivo 
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«3bnb  tepsMMw  e^t,  qaom  hoc  in  Cienhivo  !^  partitiub  iiniicato  saepras  fiat,  at  i  Sam. 
22,  90:  ^Vnnn^b  |3[  cf.  tiitm  illnd  n^T^  ni^jb.  Quod  vero  et  in  boo  titnla  M  in 
ilvoboa  hoic  «imUibiui  (Niifliid»  6.  f )  GeRitivim  €x  p  peadeos  b  «t  b^  partioalis 
exprMMi  Mt,  id  eoagrall  eom  lege  Aralniai,  apud  «|ao8  UuJuo  tadefiuite  est: 
em  Frtmi  «M  tttii,  AAjjud  Frwnd  (£waldi  gr.  faebr  p.  &83),  ex  qaa  etiaia 
1  Sam.  16,  tS  dicttur:  *fQj^b  )2i  ,  abi  seatentia  poscit;  ein  Sehn  I$ai.  Itaqae  h.  1. 
reddeadam  est:  De$n  Kneehi  hat  einen  Sokn  geogfwt  des  ....  (anam  ex  filiis  rov 
..),  aoa:  den  Sohn  dei  ....  (fiKam  tot;)  et  sic  Namid.  6:  Geopfert  kat,  o 
Herr!  deim  Kneekt  einen  Sohn  der  Nurathuj  aoa:  den  Sohn  der  N.j  et  Namid.  7: 
einen  Sohn  dei  Mettamhal^  —  Ceterum  ia  Nomidica  geptima  atque  ia  nostra  qnaeri 
potest,  atram  iste  Baalis  servui^  qai  paeram  immolaverit  immolaadamve  tradiderit 
atqae  titalam  erigi  earaverit,  ipse  paeri  pater  sit,  cnias  nomen  postea  coaipareat, 
aa  forte  Baalis  sacerdos,  cai  hoc  sacrificiaai  paUkoia  demaadatum  fuerit.  Utram- 
qae  ferri  possit:  qaom  vero  ia  Nuiuid.  sexta  ex  (^inr)  illo  ante  aomea  avi 
repetito  appareat,  earn  qai  pueram  immolandani  dederit  et  ni:efit*^DD  eaadem  hominem 
esse,  idem  etiam  in  his  duobos  hipidibas  probabile  est,  maxime  qaam  formnlae  ia 
his  titalis  eodem  modo  decorrftat,  at,  si  (ego)  sacerdos  esset,  eias  nomen 

plane  desideraretar.  Senteatia  igitur  eadem  est  ac  si  diceretar:  Eg^  immolavi  mnum 
ex  Jiliii  meis^  T.  I.  hae  inqaam  cet, 

Mlbnb)  Nomen  Mbn  ipsan  varie  effenri  potest,  velnt  Mabn,  aat  Mbn  pro 
nrjetbn  iitit^  qaod  quidem  posterius  supra  exempli  caassa  posni.  —  paDn*^  p) 
aomea  patris  vix  alitor  legi  posse,  facile  coacedent,  qui  singularum  litterarum  figu- 
ram  potestatemque  ponderare  volent.  Sed  etymon  tamen  obscurum  est,,  nisi  forte 
placet  his  Tocalibus  uti:  pfi^pn^,  ex  vc^n^  et  pcM  orbs  manita,  inde  qui  aberrat 
a  caHello.  ^ 

nb:^b  n^n)  Be  singularum  litterarum  potestate  iam  supra  diximns.  Quod 
Namid.  6  et  7  appellabatur  nb^  i.  e.  nbj»  n^N ,  b.  1.  est  nb>b  n*i'n  odor  holoeaugii. 
t}traque  vox  etiam  in  V.  T.  in  bolocaosti  mentiooe  solemnis  est,  v.  c.  tr^n  nh*«3  w*y 
nirrb  Exod.  29,  18  Lev.  3,  1*.  Num.  28,  13,  nh^5  n'^'n  rtjrrb  n®»  Lev.  23,  13, 
JTisi^b  nh"^  n-*^  Lev.  l,  9.  13.  17  et  saepe ,  niT»3  n^b  rritrb  n^i>  Num.  28,  9, 
n^p?  n^.!:  nbVb  15,  24. 

'jnDnb  bMb  axarr)  Nil  certius  ia  bis,  qufmi  formula  uri  b»b,  exqaasinBl 
iatelUgimus,  hoc  sacrificium  hunianam  non  Saturno  (-{bb,  bfit)«  sed  fiaali  ohlatam 
esse.  Qaod  praecedit  vooabalum,  Idque  certissimae  lectioais,  noa  aliter  pronnaciari 
potest  quam  D»h  imUgantf  incitans^  impeUem  colL  Jes«  28  ,  28:  Vnbo^  bab;  &sn 
impMi  roUu  4MrrM$  wi  coll.  arab.  ^  et  lastigavfit  iameatam.  Qaod  v«m  hJ. 
verbnm  penitar  h  {mp*  Jes.  sq«  aoc),  id  a  aaliva  eias  sigaificaiieae  repataadom 
est,  qaae  est  turhtre^  turbm  faeere  aiiom  {|emaadem  Uarshe  machea),  h.  L  ^asi 
•predbos  et  sacrificiis  latigare.  —  Padlle  dilieiliiis  est  M,  ad  ^aod  Baal  exeebas 
hoc  holocaasto  impeUendas  est.     Hoc  eniai  maaiieste  coatiaetar  qaioqae  lilieriB, 
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quag  inDnb  (non  ymni)  legendas  essQ  aupra  obaeryaTimns.  Qoid  igitnr  fnanf 
Ipsa  baee  forma  io  Hebraistno  doq  reperitur,  apad  Arabea  eit  i.  q.  ^  fr^gi^ 

GoncalcaTit,  quod  ab  h.  I.  alieoissimum  est.  Duci  autem  possit  vel  a  ^Dtii  quod 
apad  Chaldaeos  mulctae  oodonem  habet,  vel  ab  hebraeo  *ina  ^udit  se  plutia  Exod. 
9,  33,  undo  «jnDn  (plavia  effasa,  imber),  at  D^on^^n  Hds.  g,  23  a  as^;,  at  fortasse 
inn  1  Reg.  17,  14  pro  ^nan  a  ]na  (Ewaldi  gramm.  pag*  508),  qaod  et  formae  (Dam 
golent  io  liogoia  Semidcis  et  moltis  aliis  verba  celerea  repedtosqae  motoi,  qualu  est 
guitarum  de$i%llatio  ^)^  aignificaatia  formis  ita  daplicatis  iadieari,  cf.  "in^no  celeriter 
cireoivh,  palpitavit  cor  Ps.  38,  11 ,  t\9W  volitavit,  flattem,  ande  Q^ayas;  palpebrae, 
noatr.  Wirrwarr^  Ticktuch,  KUngklang  aL  v.  gramm.  bebr.  f.  54.  Hapfeld  exercitt. 
aetfaiop.  pag,  28)  et  aentendae  maxime  aeoommodatum  est  Nam  at  plaviae  deleetns 
terraeqne  ariditaa  in  praeoipuis  ilUus  regiooia  calamitadboa  eat  9  ita  aadem  apnd 
Porpbyriam  in  pdtisaimia  aaerificiomn  hamanoram  apad  Poeooa  oblatorom  caaaaia 
enomerator  (p.  449,* 

Saperest  fii^n^a  verbum ,  quod  pendet  ex  nlb^b  n*^.  Qaam  litterae  eertae  sint, 
primum  de  grammadca  forma,  dein  de  significadone  videndom  est.  Atqne  ilia 
non  potest  non  3  praet  Nipb.  fern.  gen.  esse,  m  extreme  scripto  pro  n  (cf*  pag.  440), 
quae  forma  genere  convenit  cum  nb>)  non  com  n*^*;;,  perqnam  accommodate  ad  senten- 
tiam,  quoniam  holocaostnm  cremator,  non  odor  (cf.  gramm.  hebr.  {•  145,  1).  Qnod 
nihilominas  participinm  b^h  genere  mascnlino  positum  est,  bains  rei  canssa  in  eo  ipso 
quaerenda  est,  qnod  Wn  participinm  s.  nomen  verbale  est,  cuius  generis  formae  a 
motione  sobinde  abstinent,  ut  Gen.  4,  7:  Y*^^  nMian  nneb  ad  poriam  peccatum 
inndiator  est  cf.  na  de  cadavere  Sarae  Gen.  23,  4.  6,  artifex,  de  Sapienda 
divina  Prov.  8,  30.'  Significatio  autem  verbi  &n]?  non  alia  esse  potest  quam  quae  in 
Hebraismo  est,  ubi  ipsum  nostrum  Niphal  exstat  apud  Jesaiam  9,  18:  &n^« 
quod  LXX  reddont:  ot^x/Kavriu  ^  yri^  Ms.  Alex.  at;yxai;^<r£Ti)u.  Cbald*  n^^in 
cat^emata  est^  coll.  arab.  quod  de  aestu  vebemendssimo  dicitnr  (Firuzab. 

p.  1667).  Imo  antiquissima  iUa  loci  Jesaiani  interpretado  usu  verbi  in  "V*  T.  anal^ 
Uyoiilvov  in  dtulo  nostro  egregie  coniirmatur. 

Continat  igilur  hie  titulus  Numidicua  pariter  atque  duo  praecedentea  (Numid. 
6«  7)  memor^am  pueri  propter  calamitatem  publicam  immolad»  ita  quidemy  at  in 
edam  Qaminia  aomen  (on  bM)  et  sacrificii  causaa  (pluviao  defectna)  memorata  sit. 


*)  Ila  plnra  huim  significatioiiia  verba  fonnam      bmnectayit,  f       ^  \  roravit,  A^JA^J  \  et 

habent  4upKcatM,i,  Mt  JpSi^  tei>ai«si»a  playia      01-001(1:  destttlayit.  a  JA/£:  et  JfH 

atque    haec  duo    prorans    ut  la 
pMt  (ooelum),  fll AlUA  J  d««*«ii«^*      ^      exemplo  noitro  '^nSn  a  Tna. 
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APPENDIX  TEBTI  A. 
IN  INSCRIPTIONEM  TUGGENSEM  BIUNGUEM  CURAE  POSTERIORES 

(ad  pag.  183  sqq  ). 

Monamentum,  coi  haec  imcriptio  insculpta  est,  nuper  admodum  denuo  descripsit 
PUekleruM  princeps  (Semilasso  in  Africa  p.  177 -—179):  inscriptionem  is  memoravit 
quidem,  sed  non  delineaviL  Eo  naiore  cura  naper  admodam  id  Degodi  perfecit  Honeg- 
gems  (p.  449),  qui  una  cum  Thoma  Readio  illam  regionem  adiit,  cuinsqne  apographnui 
in  bibliotlieca  Antiquitatis  studiosorum  Londinensium  repositum  nobis  una  cam  reliquis 
inscriptionibus  recens  inventis  (app.  2)  misit  amicissimus  Rosen.  Hoc  enim  Honeggeri 
exemplom  reliquis  omnibus,  etiam  Templiano,  reliquorum  acouradssimo,  ita  praestat 
et  tandem  aliquaudo  plerisque  in  locis  certum  interpretationis  fundamentum  praebet, 
ttt  officio  nostro  defoturi  essemus,  nisi  hoc  qooqne  lectoribus  nostris  exhiberemos. 
Id  igitur  fecimus  tab.  48,  et  nunc  quidem  novum  exemplum  singulatim  persequi  et  exami- 
nare  placet,  ut  intelligant  lectores,  quibus  in  locis  curae  nostrae  supra  in  hoe  titulo  turn 
refingendo  turn  interpretando  positae  vel  (quod  plus  semel  &ctam  esse  gandemus) 
confirmentnr  Tel  refellantur  novosque  lab^ores  requirant. 

Ut  ordiamur  a  Punica  inscripdonis  parte,  nomen  sepuiti  in  novo  exemplo  plene 
scribitur  tib^tio^ ,  quod  ipsnm  nos  receperamus  ex  Borgiano.  In  Templiano  enim  omissum 
erat  Mem.  —  In  nomine  patris  ns^iOD'f  h.  I.  et  lin.  3  primum  observandum  est,  litteras 
non,  ut  in  Templiano  exemplo,  ligatas  esse,  dein  pro  v  utroque  buius  exempli  loco  haberi 
23 :  quod  quidem  posterius  falsum  esse ,  vel  Libjca  inscripdo  arguit.  —  Quod  extreme 
versu  prime  legendum  conieceram  (siocA,  "jb»),  id  in  novo  exemplo  magis  edam 
perspicuum  est:  et  prorsus  certae,  quae  ineunte  secundo  versu  sequuntur,  litteraehoc 
mode  puncds  divisae;  D*nM:iD  •  tOslfifTs  .  ^y^n^  ita  ut  coniecturis  nostris  neque  opus 
neque  loons  esse  videatur.  Apparet  enim  duas  voces,  quae  n.  pr.  biMlQ  praecedunt, 
non  avi  regis  nomen  proprium  condnere,  sed  hoc  ipsum  esse  Q'^MQ,  iUas  antem 
voces  eins  regnum  regiamque  sedem  significare,  et  verba  ita  copulanda  esse :  103:3^  ^& 
D^ttdD  \f)3M»  (&';^,^t3  iL*3aii  -lb)  1.  0.  (filius)  regii  Banasae  ex  BoMOio^ 

Tob'Arami,  Quaerendbus  antem  nobis,  quid  sit  illud  iD3d,  c  art  tD3!iM  et  !D3dn, 
opportune  occurrit  Bavaaaa  Ptolemaei  (4,  2  p.  93),  Mauritaniae  Tingitanae  nrbs, 
ad  Subur  fluvium  sita,  Banasa  itinerarii  (p.  7)  et  Plinii  (5,  1),  qui  eam  Valemium 
coloniam  cognominatam  esse  tradit:  vix  saltem  in  vetere  Africae  geographia  reperias 
nomen,  quod  illi  similius  sit  Huius  antem  rex  D-^NIO  legendus  est  non  b^M^DiD, 
ut  supra  posueramus,  interpunctionem  ex  coniectura  mutantes.  —  Quae  sequuntur: 
niDii  n^p)9in3^  ]:3  novo  exemplo  prorsus  confirmantar,  et  eodem  modo,  quae  a  versu 
tertio  medio  usque  ad  finem  stemmatis  babentur:  b^dS  p  ^abiD  *]73  \l  tX9W^  p 
roaxime  illud  ipsum  b^DOns,  quod  equidem  ex  eoniectura  ita  suppleveram*  At  quad 
his  interiectum  est  nomen,  quod  equidem  ex  Borgiano  iudicans  ts^M  legeiram,  ex 
novi  exempli  auctoritate  emendandum  est,  licet  de  vera  lectione  edamnum  dubitari 
possit    Nam  in  Templii  et  Honeggeri  exemplis  satis  perspicne  quidem  legitnr  XXPtKj 
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sed  .oeque  facile  dicas,  onde  ortam  ut  qaidque  significet  tale  nomen,  neque  huic 
leotioni  coDgrnunt  quattuor  Libycae  inscriptionia  litterae ,  quarum  inferior  pars  Honeg^ 
geri  exemplom  servavit.  Saspicor  igitnr,  ut  priori  certe  dubitationi  satis&daiDi  extremae 
litterae  capita  danso  legeDdum  esse  o  Sov)sOg  L  e.  iovXog  raiv  d-i&p  cf.  ad  Cit. 

23,  2. 

Lin.  5  ineunte  ea,  qaae  exTemplii  figuris  qnamTia  male  pictia  iam  snpra  exscnlpse* 
raimu:  ro  rreeis  (»bl2  n'^s  ntCsd)  apad  Honeggerom  perspicae  legantnr:  nec 
Don  in  altera  Uneae  parte  lectio  nostra  noTO  exemplo  confirmatar ,  qnanquam  in  bis 
Templianam  praestat,  in  quo  ante  blsD^d  linea  (Zain)  est  pro  puncto ,  et  duae  litterae 
Resch  et  Caph  accuratius  pictae  sunt*  Sed  medio  versu  inter  et  tri  novum 
exemplnm  integrae  vocis  vestigia  exhibet,  qnam  quidem  suppleat  qui  velit,  licet 
suspioer ,  eam  nomen^continuisse  ex  adiectivo  pendens*  —  Versa  sea;to  ineunte 
pro  (vir),  quod  in  Templiano  exemplo  satis  perspicuum  erat,  apud  Honeggenua 
non  alitor  legi  potest  quam  I'^rr  {^yj)  prwncepi  (si  modo  statnis  in  altera  littera 
sinistrum  scapnm  de  nibOo  esse):  quod  ad  sententiam  non  minus  accommodatum  est* 
In  sequentibus  perspicua  sunt,  quae  iam  pridem  legimus,  ^^^72,  bdDtt)  (Betb  enim 
litterae  collum  ex  parte  evanuisse  videtur  },  et  extremo  versu  ]^^et3,  qnanquam 
his  h  interiectum  fuisse  videtur ,  cuius  pars  adbnc  superest»  Tertia  a  fine  vox  in  hoc 
etiam  exemplo ,  ut  in  Templiano ,  litteram  habet  inter  »  et  D  interiectam ,  eanique 
ut  videtur  Beth  (non  Daleth):  legendum  igitur         i.  e.  I^bd^  eonculcationes* 

Hucusque  novi  exempli  auctoritas  pristinam  nostram  lectionem  et  interpretationem 
confirmavit  magis,  quam  eius  retractandae  locum  fecit,  nedum  necessitatem  imposnit. 
Extremo  autem  versu,  in  quo  refingendo  supra  (p*191)  aliquid  audendum  ratus  eram, 
novum  exemplnm  partim  Templii  scripturam  maxima  in  punctis  voces  dirimentibus 
confirmat,  partim  litteras  continet  ita  perspicuas,  quas  insaper  Libyci  tituli  auctoritas 
tuetuTy  ut  ab  hac  lectione  discedere  religio  nobis  sit*  Novam  igitur  et  lectionem  et 
interpretationem  instituturi  ordiamur  ab  altera  versus  parte,  in  qua,  quippe  quae 
nomina  propria  contineat,  Phoeniciae  litterae  cum  Libycis  prorsus  congruunt.  Atque 
illae  quidem  legendae  sunt: 

quam  lectionem  antequam  interpretamur ,  cum  Libycis  litteris  eam  comparare  placet. 
Ac  postrema  quidem  vox,  si  ex  sola  Phoenicii  lituli  auctoritate  penderemus,  et  *M 
et       suppleri  possit;  sed  Libyca  inscriptio,  quae  in  omnibus  exemplis  duo  O  habet, 


*)  In  exemplis  Templiano  et  Honeggeriano  pro 
p  hoe  loeo  est  '^l:  quod  idem  significaret,  si 
modo  credibile  esset,  anctorem  in  eodem  stem- 
mate  sezies  vulgari  foma ,  semel  rariore  et  Ara- 
maea  nfmn  esse*  Quid  Tero  si  statnamns,  detcri- 
benthun  ocvlos  ita  abenrasse,  ut  in 
doaa  litteras  extremas  inter  se  coniunderent  ?  His 


repositis  haberemus  p  ^d2>tt ,  qnod  ipsum  non 
possnmns  non  b.  I.  exspectare. 

**)  Ad  interpretationem  adde  Ps.  49,  20,  nbi 
de  eo  qni  oroam  intrat  dicitur:  '^9 
'^'ThM  ,  of.  Gen.  15, 15.  —  Ad  significatione 
facfvs  propter  mortnam  cf.  prae  ceteris  Eccl.  7,  3 
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localenter  dooet|  primam  vodbi  litteram  etiam  in  PhMiilciia  6aDdem  tue  atqoe  ^ecandam. 
Unde  eonsequitur /m'Miiii,  in  Pfaoenictis  legendom  Mte  dtin^  in  Libycis  signam 
O  Beth  esse,  non,  ut  sopra  ^conieceram ,  Tet.  Atqae  hae^s  eidft  potestaa  apparat 
atiam  ex  Tooe  ,  in  qao  idem  illud  signnm  pro  Beik  ponitnr.  Distingtlttntuf  igitnr 
in  litteratara  Libyca  Beth  et  Re$ch  litterae ,  quae  in  plerisque  alphabeds  aibi  aimiles 
esae  solent,  aolo  pnneto  illo  diacritioo,  ut  apud  Graecoi  passim  O  et  0.  Filios 
T0V  "0:2  9  qui  in  Plioeniciis  appellator  "«aa  ib^$  in  Ltbyds  pauUe  brevins»  pro  singo* 
lari  illins  sermonis  indole  (p*  196),  scribitur  tco  •  bbx  la  bbn,  de  cuius  Beth  iam 
vidimus,  duo  Lamed  binis  lineis  expressa  sunt,  qunm  alibi  haee  littera  una  tantutt 
linea  exprimatnr  (?•  Iin«  4  '«:ib«S>  bbD-^D,  lio.  5  b^ond).  Voci  m)!3  in  Libycis  eaedem 
litterae  respondent.  —  Ad  interpretationem  ut  progrediamur,  ex  iis  quae  infra  dioentnr 
apparebiti  X9  in  M»  esse  praefixum  p  ex  verba  passive  pendens :  ipsum  igitur  nomen  daa* 
bos  litteris  9t  continetur*  Quaa  ubl  legeras  yty  erit  forma  lAascnlina,  unde  fem.  n^»" 
nomen  obstetricis  Exod.  1,  15,  quae  orta  esse  videtur  a  rvfjff\  splendor.  Nomen 
bbn  qooiaodoennque  explices,  non  refert,  sed  gentilioiam  -«bd  nota  dabitans  duco  ab 
urbe  JbUmna  Cynpa  (sn^d),  quam  Ptolemaeos  (4,3  pag.  99)  in  urbibos  inter  Bagra* 
dam  fluviom  et  Tabracam  interiectts  recenset:  ddniqoe  legi  potest  "Oa  {pupilla 
mea )  a  na  i.  q.  n^a  popilla  ocoli.  Integrum  igitur  nomen  proprlum  eum  baud  dubie 
designans,  qui  monumentum  posuit,  hoc  fere  mode  legendom  est:  p  b^a  p  9p 
^  Phua  t  Balalu  Cipipemii  f.  Babu  —  Sed  his  leeta  et  explieatu  difficiKores 
sunt  tres  voces,  ab  initio  versus  positae,  eaeqoe'  baud  dubie  appellativae,  quod  vel 
ex  eo  coUigitnr,  quod  in  bis  litterae  Libycae  a  Phoeniciis  discrepant.  Ac  in  Phoe- 
niciis  quidem  legendis  nuper  poncta  verbis  apud  Templium  interiecta  prorsus  negle- 
xeram:  quod  nunc  accedente  nova  auctoritate  mihi  amplius  licere  non  arbitror: 
,  '  praeterea  litt.  1  aperte  est  He  (non  Gimel)  et  inter  et  n3Q  duae  habentur 
litterae,  non  una.  Quid  autem  illud  b^i'iM  .  iDiOan?  Sic  enim  vel,  si  cum  Templip 
post  inlerpungitur,  bt^  .  "n^n  •  TDiDaft  figurae  apud  Honeggerum  exstantes  legendae 
sunt*  Sine  coniecturae  auxilio  ea  nemo  facile  explicet.  En  igitur  nostra!  Qnum 
vox,  qualis  est  IDID,  a  linguarum  Semiticarum  indole  plane  aliena  sit,  ex  littera 
§  media  eius  linea  producta  officio  aa,  et  lego:  did  |ni.e.  D^itD      ecce  poiitum  est  (de 

D  pro  ib  posito  v.  pag.  432,      24,  1).    Dein  sequens  vocabulum        —  (sepul- 

crum)  legendum  arbitror,   primam  litteram  ita    ^j^   scriptam  fuisse  sospicatus. 

Denique  in  duabua  iguris,  quaa  brr  esse  videntur  apod  Honeggerum,  sed  mnlto 
aliter  pinguntur  in  apographo  illo  Beverlandiano  (no.  LV),  in  Templiano  uno  aigno 
continentur,  plane  omittuntnr  apud  Borgiam,  latere  suspicor  rrTM,  quomodocunque 

hoc  pictum  fuerit,  fortasse  ita  uc^pro  posteriore  signo  esset  3f  •   Poterat  fortasae 
pro  nm  eidam  abiecto  n  (pag.  58)  scribi  tn,   sed  partim  figura  quae  n  litteram 
excipit  maiot  est  quam  ut  Zain  ^ideri  possit,  partim  mft  pleae  seriptuas  exatat 
Malit.  2,  2.    Ne  quis  haereat  in  Mtn  nap  pro        napn,  eonferre  iubeo  "oi^ 
Baal  Libys  Numid.  5,  1.  2. 
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IN  IN$C|UffttON£M  TU6GENSEM.  459 
Qirib«a  itii  dUj^litift  IntegM  inMiipti»  ex  boy!  exemfli  ucforkate  haat  in 

bSD  idtV  «jy^  w  ...  «Vfi  nn  hmsd 
•^aa  p  ••BBa  b!ja  p.  yfts  nin  nap  did  p 

dppus  Maolamij  filti  Jophiscli^at^  JilU  regis 
Banotsae  ex  Banosa  Tobarami,  Jilii  Ahd-  Mocarthi 
pr%ncipis%  JUU  A^ebedy  JUii  lophiscKatj  Jfln  regis 
Scha^gij  filii  CarsmhtUy 

quum  intrmsset in  domum  plenmm  ....et  esset  luetics  ob memmriam  sapiefOis 
prinoipis  odanmnte  fortiorisy  qui  tuUt  omnis  generis  conwlcati^nes  ut 

vidum  maUis  meote. 
Ecce  positum  eU  hoc  sepulcrum  a  I^ayfiUo  BiMi  Cipipit^j  JUii  Babi. 

In  arguraento  autem  haec  fere  mutanda  sunt*  Ac  primum  in  steinmate  non  octo, 
sed  nonnisi  septem  Maolami  ntaiores  recenseikar.  Bein  nomen  propriam  eios,  qai 
hoc  maoBoleum  erexit  titnlamqoe  posoit ,  prolixius  exstat  in  titulo  extremo.  Ex  quo 
ipso  m  seqaitar,  earn  minime  Maolami  fillnni  fuisse,  itaexlin.  6extr.,  qua  sepnltum 
matris  suae  Tiduum  appellat,  recte  colligitur,  eum  3)  privignum  illius  fuisse,  Maola- 
«  mum  igitur  Phoae  matrem  uxorem  haSuisse- ante  maritum-  vita  funclam. 

Ut  ad  Libycam  tituli  partem  transeaibus,  de  cuius  lin.  7  iam  supra  dictum  est, 
nnum  praemonendom  est,  etiam  in  kac,  ntinPunica,  singulas  voces  punctis  discretas 
esse,  ita  tamen,  ut  pro  more  Poenorum  vocabula  arctins  inter  se  iuncta  v.  c.  ]:3 
n:WD^  puncto  dirimente  carerent  et  in  nnam  Toeem  coalescerent  (p.  128).  Quod  si 
probe  tenemus,  illnd  nobiH  retractandum  videtur,  quod  supra  (p.  193)  de  potestate 
signorum  =:  -  {u^^lius)  diximus.  Norum  enim  sigmnim  prins  ubique  pnnctum 
esse  videtur,  quod  vocem  praecedentem  clandat:  solum  ir:  (i.  e.  Caph)  Jilium 
designare  et  compendium  vocis  cuiusdam  Libycae  esse  credo  ,^  quae^Af^si  significet.  Ut 
ad  singula  iam  accedamus,  quae 'in  novo  exemplo  vel  plenius  vel  aliter  depicta  sunt, 
lin.  1  vocabulum  n^^vjD'^,  quod  supra  partim  ex  coniectura  restitueram ,  paene  integrum 
exstat,  eique  adeo  praecedit  signum  Jilium  significans  praevio  puncto  diriniente. 
Linea  extrema  est  r=r  9  quod  ipsum  ego  ex  coniectura  posueram.  —  Etiam  Iin.  2 
novo  exemplo-  eofrieotuva, nostra  firmata  est.  Dnae  exifemae  enim  litterae  verin  D-^fi^rsts 
itii  legunttir,  nt  Q  i.  e*  Reseh  sine  pnneto  scripitum  sit.  —  Qnod  lin.  3  extr.  pro 
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Ponico  (rex)  legitqr  in  Libycis  apod  Tmpfinm  et  H0ii^[;eniiii,  ^btt  legeodom 
Mt,  qanm  duai  lineai  rectat  Lamed  esie  lapra  ▼iderimus.  fVfi  aiiteni  apod  Liby*^ 
Phoeoieet  pro  fbs  dietom  ene,  satis  credibile  est,  c£  Bochm$  L  q.  Jfocfat,  Malekms. 
Praaterea  hoe  versa  consideranda  soot  vestigia  qoattnor  litteraro^  Libycamoi  i  qoae 
respondeant  nomini  Ponico  vel,  at  apod  Templiom  et  Honeggerain  est,  faytt. 

De  harom  aotem  integritate  sobdabito,  nisi  forte  io  hoc  nomine  proprio  idem  acei^t, 
qaod  in  mpa  IV  lin.  2,  at  Libyca  Ponids  non  ad  litteram  respoodeant,  sed  nomen 
aliqaod  Libyeam  Ponico  synonymam  exhibeant*  Ad  litteram  certe  ista  sibi  non 
respondent:  nam  littera  Libyca  qoarta  est  Beth;  t^hia,  qoae  Beth  esse  debebati  hoic 
litterae  plane  dissimilis  est ;  secanda  Ain  esse^non  potest,  nisi  forte  reponaa  ;  de 
prima  iudicare  non  possamas,  qaam  Aleph  litterae  figora  Libyca  adhae  ignota  rit  — 
In  lin.  4  legenda  novo  hoe  apographo  nihil  mntatar,  neque  moltnm  in  Iin«  5,  qoan- 
qaam  in  hac  postrema  vox  iDnd  est,  praevio  puncto  dirimente,  non  ^^Dn^T. 
Lin.  6,  qaae  nihil  nisi  appellativa  contiifet,  plares  voces  legi  qaidem-possant,  (velot 
altima  ^DbD  pro  Ponico  ^aitb  pbtld),  neqae  obscaram  est  qaid  signifioeat:  nihilo- 
minus  ad  plenam  explicationem  in  tanta  Libycae  linguae  obscaritate  multa  desont: 
idemque  diccndam  est  de  Vers.  7  ioitio.   De  altera  eius  parte  iam  supra  dictum  est. 

Ut  semel  in  conspecta  ponamos,  quid  locri  ex  novo  hoc  exempio  ad  melios 
intelligendam  banc  inscriptionem  rednndaverit ,  earn  (post  tab.  19)  denuo  transscribere 
et,  quoad  fieri  potest,  interpretatione  interlineari  illustrare  jdacet  Litterae  ignotas 
panctis  significavimus :  pancta,  quibus  voces  dirimuntur,  prorsos  omisimos: 

nxsv^         —    —    —  — 

fiL  JopbiMlL'tt  £1.  ^ 

npa.s  1         —    _    _  _ 

Abdmoear  fiL  ram      —      —  — 

•j^    "J    nariDfi^    ^    a . .  . 

ngis    fiL  Jofihitcli^tt  ffi.     ....  fiJ. 

Cumchal    fiL  SchalgL 

b  a  D  "I  3      bw      wt  q..o3 

■aplgntii  memorUe   moeror       arat  qanm  moreretor 
a  D  b  3      boo      to      b.fiiD      .^.ab  b»b 

at  TiduQi  matrif  oomml-  omnaa  qui  porlayit    prae  ada*  prindpia 
meae         cadonea  mante 

.  1      -«0      bba      •]      a^Da      —    _  _ 

Babi      fiL  Cipipenaia  Balal     fiL     a  Phoa  ( hoc  aepalcmm  poaitmn  eat  )• 

Ad  alphabetum  nostrum  Libycom  (tab.  19}  duae  litterae  addendae  sunt:  Q 
Beihy  et  ||  i.  q.  |  Lamed. 

Ceterum  Honeggerus  eodem  loco,  quo  inscriptionem  Numidtcam  octavam  inveait, 
i  e.  in  pago  Challik  (p.  452)  secondam  qnandam  inscriptionem  Libycam  repent litteris 


Digitized  by 


9 


ADDENDA  CONTINENS. 


461 


pennagnis  in  rape  inscalptani',  qaam  tabulae  noatrae  48  (no.  LXXXV)  adieci,  ne 
BOfo  hoc  rarissiinae  acriptarae  speciniiQe  carerent  leqtores,  qnanqnam  do  eo  expH* 
cando  adhuc  despero. 


Ad  pag.  7  addendos  liber  anonymns,  coins  titalum  naper  in  Ephemerid.  litt. 
reperi,  qnanquam  ipsum  videre  non  contigit:  Letiura  e  sptegaxione  degU  iscriziani 
Punici  iuperiUtt.  Genaira,  1835.  8« 

Pag.  12  adde  post  f.  6,  5 :  Ex  Sardinia  unica  inscripdo  saperest  (lib.  2  no.  41 ) : 
6x  Hispania  contra  qninque  urbinm  Pboenidanmi  nnmi  Panice  inseripti  exstant  (lib«  3 
no.  15  — 19),  etsi  neqne  admodnm  veteres  neque  elegantes,  in  qnibna  nonnuUi  bilin* 
gues  Augusti  et  Tiberii  nomina  prae  se  ferant.   Cetemm  vide  pag.  340« 

Pag.  23.  ad  Daleth  litterae  figuras  adde  antiquissimam  illam,  quae  canda  prorsns 
caret  in  Cartbag.  XI,  1.  2«  XII^  1,  v.  append.  2. 

Fag.  25  f.  16,  post  fig.  5  addenda  est  figura  He  litterae  in  inscr.  67  (in  n^nfit), 
illustranda  ilia  ex  ea  figara,.  qaae  in  inoneta  Hebraea  comparet. 

Pag.  28  f.  19.  Cket  litterae  fignris  addendae  sunt  1)  quae  est  in  gemmi^no.  67 
lin«  2,  et  2)  in  no.  67  ter  (in  t3dn),  quanquam  haec  prope  accedit  ad  fig.  11. 

Pag.  31  no.  30  pro  figura  male  picta  pone  X/  •  De  litterae  Jod  figuris 
no.  16.  17 ,  quas  et  ipsas  Hamakerus  Nun  esse  existimavit,  Tide  pag.  380. 

Pag.  39  f.  26.  Addenda  nova  figura  Samech  litterae  in  nnmis  Sigensibus  (▼• 
pag.  324)  et  in  Numid.  6  et  7  (pag;  445). 

Pag.  40.  Ain  caudatum,  ut  no.  9,  babes  Carth.  XI,  1  in  n^nio^n:^:^,  ut 
infra  apertum  in  Numid.  VIU^  lin.  2.   Vide  append.  2. 

Pag.  48  f .  33  ad  Tau  litteram  adde  figuras  in  num.  Bel.  A^  D. 

Pag.  49  f.  34,  4.  In  titulis  Carthaginensi  secundo  et  tertio  litterae  finales  a 
reliquis  nonnunquam  ita  differunt,  ut  multo  maioris  moduli  sint,  sicuti  nos  quoqne 
extremis  vocnm  et  sententiarum  litteris  liberiorem  ductum  addere  solemos.  Vide 
maxima  n  in  ri'inv?:^  Cartbag.  3,  4. 

Pag.  54.  Scribendi -compendiis ,  quae  §.  37  recensita  sunt,  adde  haec:  m  pro 
Numid.  6,  1.  7,  1  (pag.  447).  —  n,  nn  in  num.  Panormltanis,  ubi  in  aliis 
exempKs  n^ntt  (p.  292),  nn  pro  ntt)nn  (ibid.).  —  5o  et  ««a  pro  nfita  centum  p.  87 
inf.  p.  270  lin.  20.  —  H  72  pro  "niAtt  bnf^  in  num.  Gadit.  p.  306.  Fraeterea  hue 
referendae  sunt  litterae  solitariae  in  multis  numorum  generibus  exstantes,  ut  in  Siculis 
pag.  292,  Marathenaibtts  p.  273,  iis  qui  Arado  vnlgo  tribuuntur  p.  275  al. 

Pag.  56  f.  39.  Lineolam  Makkeph  in  inscr.  Tugg.  reperisse  sibi  Tidebatur 
Hamak.  diatr.  41 ,  quam  Jod  esse  vidimus  p.  188. 
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Pag.  57  S«  4Q,  2)  b,  dele  qaae  d*  «xempb  bMin»  dieta  m^mU  Nam  in  ipsa 
inaGriptiona  Numid.  7,  1  legitnr  bManS}  ut  postea  vidL  Regnlae  ibi  proposilae  aoUa 
igitur  exceptio  est. 

Pag.  74  sqq.  Qaum  ea,  quae  de  inscriptione  Semitica  in  latere  Babylonioo 
ona  cum  litteris  cuneatis  exstante  disputavimus,  iara  typis  exscripta  esseot,  insigni 
ill.  Rochettii  benevolentia  ad  nog  pervenit  huius  ipsius  inscriptionis,  quae  iam  in 
Museo  Parisiensi  est,  ectypum  gypseum,  ex  quo  intdlexi,  neque  Hugii,  neque  Ker 
Porteri  exem^um  (tab.  3^1  iv>-  77»  aa)  sat^i  a^qiviitQi^  es^a.  Figipra  tnim,  quae 
apud  illoa  tertia  est  et  Chet  esse  putabatur,  manifesto  duas  litteraa,  Tau  et  Aleph^ 
oontinet.  Braetetea  Ijttara  cieeunda  et  qo&a  band  dubie  est  JiHi,  minime  Far,  nt 
vnlgo  putatnm  est.  Tertiam  igiitti  exempli^a  dedi  (ibid.  77,  aaa"^,  ex  que  appanAik, 
banc  caussam  paullo  aliter  iudicandam  esse,  atque  supra  (p.  74  et  247)  foci  quippe 
ex  exemplia  pendens  winua  acouf  alia.  Novem  eninii  litterae  illaa  vere  Phoeuoiae  sunt, 
licet  ad  AraraaismiMn  panlluInB(&  indiBanftea  (eft  Lamed  et  Nun  in  moaoaki  C^rpant.^ 
neque  non  inSoniiam«  lilierfinim  apeciem)  et  aina  aegotio  leguatarr 

•«bibHn^a,  vel  •^ajj'nbfiin'a 

quod  quidem  posterlus  propter  n  et  b  incompatibiies ,  quas  vocant  Grammatici,  minus 
probabile  est.  Sed  non  eadem  est  interpretationis  fhcititas,  imo  mihi  tarn  obscurae 
sunt  Istae  litterae,  ut  certam  de  lis  sententiam  dicere  non  ausim.  Si  Phoenicia  fuerit 
dialectus,  verba  VxH  aliter  dispesci  et  explicari  possint,  quam  bfit  n^a  damusj 
ne  haurias  me:  sed  hoc  nemini  facile  placebit,  neque  Pboenicfae  dialecti  nsum  in 
Qabylonia'  exspectaveris.  Praestabit  igitur ,  quod  snadet  etiam  litterarum  figura ,  ad 
linguae  Aramaeae  leges  has  Ktteras  rerocare  et  ita  dispescere:  *t3bib  ttn"*^  domui  tov 
Dalni^  qua  sententta  admissa  hae  litterae  cogitari  possint  singulis  lateribus,  quibus 
Dalnii  domns  constabat,  hnpressae  fdisse.  Sed  quum  huitis  formae  nomen  proprium 
ex  lingua  Aramaea  certe  explicari  non  possit,  etiam  buic  interpretation!  non  multum 
tribuo,  certamque  sententiam  tIx  dixerls,  nisi  plura  huius  generis  monumenla  in  illis 
regionibus  reperta  fuerint. 

Pag.  81  §.  53.  Adde  Eichhornii:  Marmora  Falmyrena  explicata  in  Comment. 
Societ.  Gotting.  rec.  Vol.  VI.  cl.  hist,  et  philol.  p.  80  sqq. 

Pag;.  89  §•  59.  De  alia  quadam  coniectura ,  eaque  fortasse  probabiliore,  nume- 
rorum  notae  ex  parte  certe  a  littera  initiali  repetitae  sunt ,  at  apud  Latinos  M  a  mille. 
Ita  Q  vigtuti  (p.  87.  270)  esse  fpie^t  ah  bnu)^^,  cuiiis  dimtdipm  est  O  (undo 
vulgo  }  s  depem:  sigi^um  autem  centenarum  numi^rum  sjgnificana,  in  cauis 
variis  formis  ((•  57,  4)  quarta  nativa  ease  videtur,  a  pboealfiio  99  =  repetita 
esse  possit. 

Pag«  1Q5»    In  expUoatiopat  Malitensia.  #tfctiiu2aa  L  e.  {mposila  dno  nrihi  ipsi 
semper  dispUcQQiTiaf :  ummy  quod  niinifl' mnltai^..et.  ninut.  breves.  aantfiMafai  in  tarn. 
moDanpieato.minw  intfr  se.  oobaeveaias  atatm^entair,  uUmrum^  quod  daa^adoritterentur 
sententiae  sepulcrales,  in  quibus  maxima  altera.  (nv:i  M        nr\)  molasta  aiat,  qaippe 
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qoM  iiil^r  laadea  tin  #t  noaieti  toiitt  Mtertecta  QoAd  dam  tepolo,  nM  potsum 

000  aliam  soadere  iltenim  mbohiitt  Mplieatioilettlt 

de  qua  haee  rerba  pariter  atqae  praecedeas  hpa  ad  laades  viri  sepult!  pertinent,  coins 
nomen  ipsnm  protinus  sequilajr.  t(ty^  nh  spirttui  mansUeiudinii  idem  lere  est  quod 
m'ln  "ah  l^rov.  l4,  30  ct  15,  4.  tied.  10,  4,  quod  vero  h.  1.  ipse  vir  iikgenio  nUm- 
sueto  praeditus  appellator  spiriiui  ^ansuetm  s.  ingenium  masisueium  (ein  sanfter 
Geist)  non  magia  miram  Yidebitar  qoam  aexcenla  eias  generis  exempla,  telnt 
Prov.  10»  31:  rnjm  olde^n  lingum  pervenk  perit  i.  il^  vir  tfdi  praeditns^  ^*^^  ^9 
uM$ma  hm^cm  11,  2S  pro  eo  qui  tali  praeditus  est,  ipsumque  iricd  ontina  pto  aninmnti» 
in  quo  anima  ineSt.  ftl  in  niris»  est  tiiu  (pr.  ittmoiiiB  ai),  at  Ms  tihe  /oi^  lob» 
IJ,  15,  inan  21,  9^  Optimo  aatem  inter  se  oohaerent:  DwpoHtus  est  pitu  iu  hoc 
clamitro^  ingenium  placidum  tine  dedeeore^  Hannibal  ^  JUiu9  Barmelecki.  [Eandem 
fomnlanl  aion»       in  laddibus  sepolti  babes  etiam  in  Carth»  XI,  lim  4,  t.  append*  2]. 

Pag.  131.  De  crdee  inierpretum  reibD*)  tiovam  dddere  placet  coniecturain,  qusfe 
rationibas  rite  snbductiik  reliquis  i^erisimilior  vldelur.  Quid  eoim  si  obil^arum  illud  ver- 
bum  non  alind  tese  putenras  quaAi  domiiintj  V$  litteifa  niiore  Araxdaeorurii  itt 
dentalem  con  versa!  Statim  occurrat  aliqui8,.id  facile  quidein  felrendtihi  eite ,  quumfn 
ipsa  lingua  bebraea  saepe  utraqoe  forma  appareat  (ti'nh  et  n'^H,  t)fl3  et  tlh^a  ),  sed 
n,  non  b,  ''expectandnm  esse.  Cdi  respobd^mus,  etiaib  illam  pennutationem  satis 
certam  essfe,  ut  monstrant  exempla  ^'^j^  aram.  "^taj^  f^x)  ligavit,  vc^y^  cucumis: 
quod  nemo  miretur,  qui  reputet  etiam  d  et  X  interdum  permntari,  v.  c*  tiD*}  \J^^ 
equos  nobilis,  xilA\  rabbin.  ^t^^^M  ingnen.  Amasse  autem  Poenos  quoqoe  illam 
sibilantium  pronunclationem ,  apparet  ex  Plaotino  thym  pro  Qti  (1,|9},  ihera^to  '^tA 
(ynn)  I9  10,  ut  tairum  videri  non  possit,  earn  h.  1.  etiam  scribendo  expressam 
esse.  Quod  ad  grammaticam  rationem  attinet,  n&^sD'^  pro  fitaD**  scriptum  est,  ut 
apud  Arabes  saepe  in  libris  scriptis  pro  jjI  Ij,  L^Li  pro  L^)  L.  Ceterum  hac 
ratione  probata  unicum  fere  radicis  Phoeniciae,  quae  in  solo  Arabismo  usitata  sit, 
exemplnm  (p.  336}  perit. 

Pag*  148.  In  Cit.  23,  lin.  2  figure  quinta,  quae  in  utroque  exemplo,  Porteriano 
etPocoekiano,  eadem  est,  si  modo  recte  descripta  est,  vix  alitor  explicari  potest,  quam 
m  composita  sit  ex  ^  i.  e.  Pie  et  ^  i.  e.  Joii;  Li^gendam  igttnr  v\''ty  £^  ^'^r^  i.  e, 
C(2f;;/e«ttft,  aetata  gravis. 

Pag.  151.  Cit.  29,.  lin.  4,  fig.  1  Aleph  potius  quam  Tqu  esse  videtur,  eius 
quidem  formae^  quae  est  Cit  ^0,  1.  33,  1.  3.  Legendum  igitur:  nSMUK  {tcuium 
NeUhae)  ex  £t  art.  et  n3,  cf.  Ni&adwv  p.  412.  —  ](bid.  Cit  30,  lin.  2  pro  7»a, 
quod  ptobo  etymo  caret,  lege  &^  n.  pr.  (altos).  Ultimum  signunt  merum  ornamentnm 
est,  at  saepe  in  Citiensibos,  «vide  maxime  Vio.  12  extr. 
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Pag.  154«  InBcriptioBis  Sardicae  ab  Arrio  edilae  aliam  expUcadooem  dedit 
Ferd.  Benaryui  id  Annal.  crit.  BeroL  1836  menae  InL  no.  8,  9» 

Pag.  161.  Inscriptionia  Marsdensia  novum  apographnm,  quod  conn  Caatelliano 
satis  bene  convenit,  nnper  ex  Sicilia  attulic  mibique  misit  Cramerns  D.  Reperitur 
ea  non  Mazarae,  at  Lindbergium  (p.  39)  secutus  scrips!  p«  161,  sed  Marsalae  in 
palatio  publico  (palazzo  publico)  in  lapide  rudius  caeso,  duos  pedes  cum  tribus 
digitis  alto,  quindecim  fere  digitos  lato,  qui  muro  infixus  erat.  Etiam  litterae. parum 
diligenter  incisae,  nunc  colore  nigro  inductae  sunt. 

Pag*  162.  Qonm  typis  iam  exscripta  ess«t,  quae  de  lapidibot  Carthaginen- 
sibns  atque  Namidicis  lib.  II  cap.  6  disputavimns,  cel.  Leemani^  Mosei  Lugdu^ 
nensis  costos  primanna,  qua  est  humanitate  et  erga  me  benevolentia,  monumentorom 
Panioomm  litteratoram,  quae  Logdnni  exstaot,  omnium  (Carthag.  1 — 4.6.  8.  Numid. 
3.  4)  ectypa  gypsea  mihi  misit.  Haec  igitur,  adhibitis  exemplis  Lngduni  a  me 
delineatis,  in  editione  mea  seeutns  sum:  eadenique  iterum  itemmque  intentis  ocolis 
collustravi,  si  quid  forte  a  me  neglectum  esset.  Sed  nibil  inveni  praeter  baec  tria« 
Ac  primum  quidem  in^  Carthag,  3  subinde  puncta  reperiuntur,  quae  non  casu  orta, 
sed  consulto  facta  Tidentur,  ut  in  Tripol.  2,  licet  inscriptionis  auctor  in  pnnctis 
ponendis  alias  leges,  quam  quae  vulgo  receptae  sunt,  sequi  videator.  Puncta  enim 
cernere  mihi  videor  his  locis  posita:  nid  V)et  jpn  pfiib  f.b^a.bl.nsnb  nn'nb 
npbTsin^  p  .^tM  •n'-ini&^^i  —  quae,  utut  a  vulgari  consuetudine  aliena  sunt,  tamen 
probabili  explicatione  non  carent,  at  paucis  monstrare  placet*  1)  in  puneto  post  ron 
lin.  1  nemo  haerebit,  eo  magis  2)  in  eo  quod  lin.  1  extr.  est  post  h  et  repetitur  lin.  2 
ineunte  ante  Quum  ?ero  novum  punctum  sequatur  post  (ad  secundum  enim  lineam 
jiertinere  videtur  illud  quod  infra  candam  :i  litterae  est  in  n^^  ) ,  idque  suffixo  antepo*- 
titum,  auctor  id  egisse  videtur,  nt  nomen  bra,  utpote  numinis,  cui  titulus  inscri- 
ptus  erat,  punctis  includeret  (cf.  inscr.  Sard.).  Eodem  mode  3)  lin.  3  inclusum  est 
nomen  ]an,  ad  cuius  finem  vero  tria  puncta  animadvertere  mihi  videor,  unnm 
superne^  secundum  a  sinistro  Nun  litterae  in  media  linea,  tertium  infra  lineam.  In 
hoc  enim  vocabnlum  exit  prima  pars  inscriptionis.  In  reliquis  nihil  inest  difficultatis. 
—  Detn  in  lapide  primo  (v.  p«  175)  lin.  3  litt.  4  non  Jod  esse  videtur,  ut  supra 
posui,  sed  V)^  ut  n.  pr.  legendum  sit  rmnn  (quinque).  Quomodocunque  hoc  expli- 
cabis,  unum  observe,  etiam  apud  Hebraeos  vocabula  numeros  significantia  in  nomm. 
propria  abiisse,  ut  9^2^  1  Sam.  20,  1.  1  Par.  5,  13.  ^  Denique  in  lapide  lertio 
lin.  5  in  voce  npbbn^y  Daleih  (quod  Hamakerus  Ain  esse  putaverat)  manifesto 
habet  caudam  coliumve  quod  a  dextra  capitis  dependere  debebat,  a  sinistra  parte 
dependens:  id  quod  a  statuario  consulto  ita  factum  esse  persuasum  est  icclrco  quod  a 
dextra  parte  spatium  deerat  et  metuendum  erat^,  ne  colluni  istud  cam  Beth  litterae 
capite  collideret. 

Pag.  172«  Ad  D^TDTi  Veteris  Testamenti  illustranda,  quae  monumenta  vel 
oonica  vel  obelisci  speciem  imitantia  fuisse  videntur  (v.  Thes.  1,490),  qoibus litterae 
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iai«riptae  erani)  cf.  anoufvya  ^Afiwv^  yf&miata  ap«  Pbil«  BybK  p.  7  Orell.  Hamak. 
MiscelL  53  aqq. 

Pag*  ISO.  Prineifii  (3*^)  nomine,  quo  Bert  in  Carth.  8  Insignitar^  ititelll- 
gandas  videtar  onus  e  9€niarum  prineipibus  apnd  CartbagiDenaeS)  da  qaibaa  Tida 
LiT.  80,  16.  Iiutia.  31,  2.   Cf.  Hcndreich  da  rep.  Cartb.  p.  319^ 

Pag*  182.  Sero  animadverti ,  atiam  Panicam  huius  apograpbl  partem  nihil 
alind  cootiaare  qnam  inscriptionis  Tnggensis  quaedam  fragmeata  peMiflse  deacriptit 
Extrema  eerie  linea  manifesto  extremam  titati  Toggenaia  vemam  ooatlnet  el  etiani  ia 
reltqoia  figoras  hnic  dtalo  propriaa,  velnt  Ain,  faeile  agnoaefai.  Onmino  falta  igitar 
lila  libri  BoTerlandiani  de  hac  inscriptione  in  pitkeairo  CartkaginenH^^  reperta  noliti% 
poenitetqae  noa  loci  ei  in  opere  noairo  asBigaali.  Cetenim  memorftln  digaom  fuerit, 
in  daicriplione  Africae  aaepina  landate  a  Qnatremerio  galllca  iraaslaca  mantioaeni  iniiai 
(p.* 66)  ,4naeripiioni8  Himjaritieat^^  in  iheairo Carifaaglneaai  repariae.  Nonna  faaec  potiaa 
Pnnica  erat?  Saltern  scriptara  Panica  cam  Himjaritica  ab  illitteratis  hominibas  focila 
aonfandi  potarat  \  Himjariticamqae  ■eriptaram  in  Ihaatri  Carthagiwinaia  radaribna  nemo 
fiudla  exspectet« 

Pag.  196  ad  not.  Alia  qnaedam  Libyca  a  vateriboa  tradil^  aant:  JMnroc 
rex  Herod.  4,  155 ,  eoUea  et  nrarinm  geaaa  ib.  4, 192  (af#  pag.  389),  ^Aitxot 

Yanna  Hesych. 

Pag.  200.  lin.  25.  Ne  necesse  qnidem  est,  pro  reponere  ^  qonm 
prias  lignum  etiam  in  name  Panormitano  apnd  Bayeram  pro  Mem  reperiatnr,  vide 
p.  289. 

Pag.  205.  In  Nnroid.  3  lin.  3  n.  pr.  alterins  rotentis  vlx  allter  legi  poterit 
qnam  bitt'^n,   qnomodocanqne  hoc  explicabis. 

Pag.  208.  In  inscr.  Numidica  quarta  lin.  1  litt.4  ectypo  denno  inspecto  uonLamed^ 
sed  Jod,  esse  lidetar,  at  legendnm  sit  ^ji^sn^tt)  ^^btDd  pro  by:3rti^tD>  ^1Z)X3»  6ententia 
non  mutata,  qnum  ^  statui  constracto  adiectnm  videatur,  ut  Nnmld.  6,  5:  ny^tbu^^a 
fiominator  populu 

In  difficillimis  einsdem  titoli  partibns  mihi  semper  fnemnt  Tersas  primi  litterae 
11 — 14,  qoas  snpra  ex  delineatione ,  qnam  Lngdnni  feceram ,  indicans  legi  *nU)D:-T /?roi»«, 
Vemro  accepto  ectypo  gypseo  intellexi,  doaa  litteras  postremas  panllo  aliter  et  ita 
delineandas  esse^  ut  in  tabula  nostra  factum  est,  atque  icciroo  non  "^v)  legi  posse, 
sed  probabiliter  Ti  esse.  Inde  prodit  TtDii  Citiensis^  quod  ferri  potest,  etiamsi  pater 
Schedtbalis  de  explicatione  versus  secundi  a  nobis  proposita  rex  Massylorum  fuerit 
Ceterum  ingenue  fateor,  inscriptionis  Numidicae  sextae  et  septimae  interpretationem 
novum  mihi  scrupulum  de  versu  secundo  iniecisse.  Qninque  enim  postrema  vers.  2  signa 
admodom  similia  sunt  his ,  quae  Numid.  7,  2  ( coll.  6,  5 )  legimos  r!b9  'Q^h  iocr^fidum 
hoheauiiu  Quum  etiam,  quae  praecedant,  admodnm  obscura  sint,  a  veri  specie  non 
alienum  fuerit,  etiam  banc  lapidem  ad  sacrificium  aliquod  humannm  pertinere.  Sed 
eertam  huius  versus  interpretationem  a  future  tempore  exspectare  malo ,  quasi  novas 
anmulare  coniecturas. 
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Pag.  213«  Inscriptioois  Tripaliiauae  primue  exeniplom  iam  anno  1806,  qanrn 
lapis  adhuc  in  Africa  esaet,  a  se  delioeatum  edidit  etiam  /•  D.  Delaparte  in  Journal 
Atiaiiquej  lUe  Serie  T.  I.  p.  315  (Avril  1836),  idqne  satis  acearatam  ac  plerisqoa 
reliqnis  praestantias,  maxime  in  prima  littera  ab  aliis  male  picta:  in  eo  tamen 
falsum ,  quod  SYFF  scribitnr  pro  SVFE ,  nt  et  in  ipso  lapide  est  et  recte  dedemnt 
Stiramius  et  Beuvensius.  Vidisse  se  lapidem  refert  hnmi  iacentem  in  colle,  nnde 
prospectus  pataerit  in  planitiem,  in  qua  Lebda  (Leptis)  sita  est,  quae  Delaportii 
narratio  cum  his,  quae  supra  ex  Ali  Beji  commentariis  retulimus,  ita  conciUanda 
esse  videtur,  ut  sumamus,  eruditum  Hispanum  hunc  lapidem  Tidisse,  quUkn  adhacin 
nativo  suo  loco  i.  e.  in  ar.cu  triumphali  esset,  Delaportum,  qoum  arcu  iam  destructo 
hnmi  iaceret*  Quum  antographum .  bis,  in  dnobus  lateribus  arcus,  exstitisse  narret 
Ali-Bejas,  cogitari  etiam  possit,  nnum  hoc,  alterum  alind*  vidisse:  sed  exfracturae 
ratione  colUgo,  Portianum  exemplum  idem  esse  quod  equidem  in  Anglia  vidi  et 
delineavi. 

In  eodem  autem  Diario  Asiatico  T.  11,  p.  142  sqq.  cel.  Arrius  Turinensis  novam 
de  hoc  monumeoto  legendo  coniectnram  in  medium  protulit,  quam  h.  L  cum  lectoribus 
communicare  et  paullo  accuratins  examinare  meum  esse  putavi:  non  desperans  fore 
ut  ipse  vir  doctissimui  perpensis  argumentis  nostris  sententiam  suani  abiiciat 

Ac  primum  Arrius  inscriptionem  latinara  AVG.  SVFF  (imo  SVFE)  supplendam 
censet:  Augurale  (vel  Augustale) '^)  Suffeits  i«  e.  praetorium  ducis,  et  propterea  non 
dubitat  quin  baec  inscriptio  portam  praetoriam  castri  cuiusdam  Romani  apud  Leptitanos 
ornaverit,  quam  coniecturam  Punica  etiam  inscriptione  iirmari  existimat  Quasi  vero 
locus  sit  coniecturis  in  rebus ,  quae  in  Teritate  et  facto  positae  sunt.  Legerat  iam  Arrius 
in  exercitatt.  meis  palaeographicis  p.  72,  hunc  titulum  olim  arcui  triumphali  Romano 
infixum  fuisse,  sed  mihi  credere  non  videtur,  quasi  vero  talia  ex  ingenio  comminisd 
potuissem*  Credat  igitur  AIi«Bejo  (v.  supra  p.  213),  quem  si  inspexisset,  ab  ilia 
coniectura  hand  dubie  se  abstinuisset,  quum  arcui  triumphali  apte  inscribere  possis: 
Augusto  Si^ete$^  nullo  modo  Augurale  Suffeiis. 

Dein  Arrius  Punicam  inscriptionem  ita  legit  et  interpretatur: 

locui  duett  Romae  excehae^ 
quae  cum  verbis  Latinis  optime  congruere  existimat.  Verum  ut  litterae  Latinae  sic, 
ut  A.  fecit,  propter  monumenti  rationes  suppleri  non  poterant,  ita  obstante  Palaeo- 
graphia  muTto  etiam  minus  Punicas  litteras  hoc  modo  legere  licet.  Qua  de  re  ne 
dubium  supersit ,  singula  auctoris  argumenta  diligenter  examinare  placet ,  quo 
fiicto  intelligant  lectores,  ex  octo  litteris ,  quae  in  hac  inscriptione  reperiuntur 
(n,  ID,  -1,  p,  9,  ;o,  >^  :d)  virum  doctum  nonnisi  tres  (b,      n)  recte  agnovisse. 


Augurale^  pr.  locus  abl  imperator  auguria  AuguttaHe  yero  hoo  significatii  nusqnam  reperitur 
oapere  aekbit  (Tac.  Abil  2,  13.  15»  30),  de  et  iam  a  Bnnnaiino  ex  Qiunctilianl  loco  expnl- 
inbtmtuml»  duds   dioitar  QuinctU.  8,  2  |«  8;      aoin  eat. 
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Atqne  1)  vir  eraditoa  se  iDtelligere  negat,  car  litterae  2.  7  n  habitae  aint, 
•t  ,,qaani  etiam  aliae  haias  tituli  litterae  scripturae  chaldaicae  siinilea  aiat  (?!)^^  eai 
Nun  (igitdrNnn  finalia)  ease  coniicit.  Cauasa  vero,  qaam  vir  doctna  deaiderat,  aatia 
idonea  in  mnltia  aliia  huiua  litterae  in  acriptara  Nomidioa,  adeoqae  in  altera  inacriptione 
TripoliCana,  exemplia  poaita  eat,  Tide  quae  laadaviraua  p.  48  ad  fig.  18. 19»  21,  et  aatia 
Hiirari  non  poaaunAia,  earn  bonae  obaerTationia  p.  151  factae  ita  immeniorem  faiaae,  ot 
in  inacriptione  Tripolitana  legenda  acripturam  chaldaeam  qnam  Phoeniciae  in  nniveraum 
tarn  maxima  Numidicae  longe  diaaimillimam  in  aobaidiom  vocaret  2)  Idem  non  dnbitat, 
quia  litt  6  ait  n,  provocatqoe  ad  inacr.  Sard.  lin.  5  litt.  2,  qnam  idem  PAe  egae 
ataluerat.  Sed  inapiciant  velim  lectorea  banc  figaaam,  et  in  ocnlos  incarret,  nil 
aimilitadinia  ease  inter  duaa  baa  litteraa,  qaaram  illam  Jodme  aopra  (p.  156)  vidimna, 
qaum  baec  nostra  Caph  sit,  at  in  altera  Tripolitana,  nostrae  gemina,  nbi  eadem  ter  repe- 
ritar,  lio.  3  ia  b^to,  et  tin*  4  in  riDb.  3)  Litteram  qaater  obTiam  (4»9. 11.  14)  non 
Mem  J  sed  Aleph  esae  existimat  auctor,  quod  et  ipsnm  sibi  licere  credit  Sed  litte- 
rarnm  n,  N,  tD,  X3  non  tanta  profecto  est  confusio,  qaalem  aactor  stataere  videtar, 
et  baec  ipsa  forma,  qnam  lapis  noster  qaater  exbibet  yL  (altera  crocis  trabe  carva), 
nanqnam  est  Aleph:  contra  nibil  aliud  esse  potest  quam  JMem,  at  recte  vidit  Lindber- 
gias.  Orta  enira  eat  ex  V/  dexti o  acapo  neglecto.  In  Aleph  Numidico  nunqaam  deeat 
nncua  in  aammo  dextrae  trabia ,  vide  pag.  20  fig.  22.  23.  24  et  de  Mem  littera  p.  36 
fig.  18.  20.  4)  Litteram primam  Arriua  Caph  ease  existimat:  sed  hoias  litterae  nonnisi 
siniatra  para  anperest,  qnam  nobia  auppleat  aliquia  ita,  at  legitimam  Caph  oriatar. 
Arrias  certe  non  fecit  Deniqae  5)  litt  10  vir  doctissimos  dabiam  ease  prononciat, 
et  propterea  ex  contextn  explicandam:  qood  non  acripsisset,  si  legere  et  perpendere 
volniaaet,  qaae  io  exercitt  palaeogr.  p.  82  de  haioa  aigni  poteatate  obserravimoa. 
Hoc  enim  Koph  eaae,  nemo  negabit,  qui  voc.  nbp  Namid.  1,  2«  2,  2.  4,  3  hocaigno 
acriptam  coraparaverit  cam  Namid.  3,  2,  ubi  in  eodem  vocabalo  valgaria  eiua  litterae 
forma  apparet  Hia  ita  diapatatia  non  eat  qood  observemoa,  etiam  talem  orationia 
formam,  qaalem  aactor  effioxit,  in  haiaa  regioois  inacriptione  ferri  non  posse,  qnam 
omnia  monumenta  Nnmidica  param  Hebraismam  seqaantnr,  nihil  chaldaici  coloris 
habeant.  lis  enim,  qaae  de  litteraram  potestate  definienda  diximna,  omnia  rea  con- 
ficitor.  Ceteram  qaod  etiam  io  hoc  titolo  explicando  a  yiri  celeberrimi  aententia  mihi 
diaeedendnm  fait,  qaanto  ego  hoc  gravina  tali,  tanto  earn  qoippe  aoliaa  veritatis 
atadioaam  id  apero  faciliaa  lataram. 

Pag.  232.  Nomen  propriom  "trPJoV)  in  no.  70  qnid  aignificet,  aliqnanto  poat 
demnm  inveniaae  mihi  Tideor.  Dictnm  enim  videtar  pro  *tn£t  w  (^tt  bti)  nomen 
(Dei)  mecum,  at  n.  pr.  arbis  Numidicae  Simittu  (p.  426)  pro  1m  cf.  Ithobal 
bM^RM  et  Salithu  (p.  413)  fortasse  pro  rrnfit  btt)  quies  cum  ea.  t3\D^T  ellipt  de 

nomine  Dei  babes  Ley. '24,  11.  16.  Dent  28,  58,  pro  t^H  aatem  h.  1.  acriptam  est 
TP,  more  Aramaeoram,  qai  et  (maxima  i  vocali  manitum)  in  mediis  vocibas  saepe 
emoUiant  in     (thes.  p.  3,  A)  ipsnmqne  nfijt,  n1)i  nota  accasativi  est,  rr*  scribunt 

59  * 
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APPENDIX  QUARTA. 


SI  Indaei  nomen  faerit  «x  Eeerii  de  his  mooamentis  aentcntia  (p;  231),  B«  de  ipio 
sanimo  Deo  Intelligi  possit.  ^ 

Pag.  247.   De  monnmento  Phoenicia ^Babylonieo  v.  sopra  pag.  462. 

Pag.  275.  De  numo  (Arad.  CarneD),  quem  ernn  Bayero  Camae  ttibui,  niiper 
nonnulla  observavit  Ferd,  Benargm  (Annal.  erit  BeroL  1.  e.),  de  qnibus  referre  quaeqae 
pauois  examinare  nostrum  est,  praesertim  qoam  supra  in  hoc  numo  tractando  insto 
breviores  fuerimns.  Is  enim  Lindbergiom  fere  secotus  (p-  34)  epigraphen  legit:  ^-ip 
1111«  HNN  n«)  na>  camu  (copiae)  Tyri,  Araduij  amtolA^  nnmumqae  Arado ,  non 
Carnae,  vindicare  vult:  de  qua  interpretatione  mihi  ita  iudicandnm  yidetur.  Ante  omnia 
i)  cum  Bayeri  exemplo  comparandum  erat  Parisiense  apud  Mionnetnm  T.  V.  p^  470 
no.  899  (tab.  25^  no.  8S),  quod  eandem  epigraphen  habet  eamque  magis  integram ,  et 
nno  tantum  anno  post  illud  oosuni  est,  nt  monstrat  anni  notatlo  HH—  NNN  niz)  i«  •« 
anno  75!  ex  qua  praeterea  eolligo  (cf.  p.  87),  etiam  apnd  Bayerum  pro  JJ  legendum 

esse  Iff  fortasse  |\|  scriptum ,  ut  saepe  Nv  apud  Gra^cos.   Atqui  2)  in  hoc  Parisiensi 

superior  ilia  epigraphe  plenius  legitur  inp  (ad  ita  ligatum  cf.  num.  Tyr.  E),  qua 
coUata  vix  dubitari  potest,  qoin  apud  Bayerum  quarti  slgni  sinistra  pars  perierit  Sed 
3)  litterae  ad  sinistram  numi  partem  conversae  aequo  (cum  Lindbergio)  Araim 
(nn^^et)  explicari  possunt  neque  cum  superiore  ilia  epigraphe  copulari  (nunquam  enim 
epigraphae,  quae  diversas  numismatis  partes  occupant,  deineeps  leguntnr  nnamque  sen- 
tentiam  efficinnt);  contra,  ut  in  Marathensibns  (p.  273),  Ciliciis  (A.  B),  Cossurensiboa 
(E.  F.  G)  tertiam  quandam  epigraphen  constituunt,  quae  In  Tariis  exemplis  varia  esse 
aolet  et  fortasse  per  compendium  urbis  magistratns  indicat.  Itaque  pp  omnino  (quod 
rel  locus  bis  verbis  assignatus  tuadet)  ipsum  urbis  nomen  indicare  videtur  i.  e.  (ut  tix 
debito)  Cmmeiy  ad  qolus  nomen  pro  more  satis  recepto  comu  copiae  imagine  alladitur; 
Si  nihil  nisi  Aradi  attributnm  ornaiis  esset  "nss  pp  (coram  copiae  Tyri),  Aradinsque 
asset  numus,  hand  dubio  Aradi  nomen  idqne  sine  compendio  scriptum  illi  attribute  prae- 
missnm  et  in  monetae  eacumine  positum  esset,  non  in  eius  latere  quasi  delitesceret. 
Cetefum  cum  bis  numis  comparandi  erant  ei  admodum  vicini  apud  Mionnetnm  I.  c. 
no.  900.  901  tab.  25,  no.  89.  90. 

Pag.  292.  Numum  Panormitanum  Minguem  permagni  faciendum  describk 
Mionneius  Snppl.  I  p.  421  no.  433,  cf.  tab.  8,  10: 

Figuira  viriUs  nuda  bavi  insidens  facie  Aumana  praedHa^  cum  epigraphe: 
IIANOPMOC.  )(.  Nepiunui  rupi  intidem  manu  dextra  tridentem  tenens  ad  d.  in 
area  piicis.  Epigraphe  Phoenicia  haec:  ^  h  (bnn?)  de  qua  nihil  definio, 
donee  litterae  denuo  examinatae  fuerint 

Pag.  312.  In  numis  Malacae  malim  it^ba  (fit:Db73)  legere  quam  nDbTa:  qoum 
ea  figura,  quam  quarta  littera  in  omnibus  exemplis  (praeter  E,  in  quo  n  est) 
habet,  vulgare  sit  Aleph  scripturae  Hispano-Numidicae  (v.  pag.  20,  no.  22  —  24, 
adde  exempla  in  inscr.  Numid.  8),  contra  rare  pro  Tau  ponatur  (v.  pag.  47),  quod 
ipsum  in  numis  Hispanicis,  quorum  auctoritas  hac  in  re  plqriranm  valet,  constanter  alia 
figura  pingitur ,  cf.  n  in  tb^^  et  n'l-irD  in  numis  Gaditanis,  Abderitanis  et  Belensibus. 


Digitized  by 


ADDENDA  C0NTIN£N8. 


469 


Pag.  321.  417.  Si  qaU  in  peregrina  nominiB  Bucca^  Buea^  Baca^  VaceOj 
Vaga  origine  stataenda  offenderit,  is  ntrique  formae  Phoeniciam  origiDem  vindicare 
poaait,  si  soinat,  Vacca  et  Vaga  esse        vattii^  et      pro  9^pa ,  ^  i.  q.  Tiypfi ,  %^ 

melit  hokkffa  vallis,  regie,  campns.    Neque  a  Plaati  verbis  2,42  hoe  alienom  est, 
obi  bocca  esse  possit  r^gio. 

Pag.  323«  Qaod  ex  Mannerti  auctoritate  ^SdbrtUham  eaDdem  arbtm  esse  putavif 
qaae  dein  Tripolii  appellata  est*  id  mihi  retraetaQdom  est,  qnom  Arabom  a 
Tripoli  (jJbU^  di versa  sit,  v.  Qoatrem^re  description  de  FAfrique  p.  27  cf.  17. 

Pag.  346.   Lexidio  nostro  ex  monamentis  coqtexto  addenda  snnt  vocabula  ex 
tribos  inscriptionibns  Readianis  (append.  2)  et  ex  Tuggensis  titnli  novo  exemplo 
^append.  3)  petenda,  qnae  quidem  singula  recensere  non  opus  est   In  eodem  nonnalla 
delenda  snnt,  quae  ex  Taggensis  titnli  locis  male  lectis  hausta  erant,  velnti 
DnM^DiD  ex  lin.  2,  et  plurtma  ex  pristina  versus  septimi  leetione  petita* 

Pag.  378.  Omnia  sana  et  legttima  essent,  si  litteris  pro  Hanno  MuihumbalU 
legeretar:  Hanno  le  Muihumbal  ]isri,  quod  suppleri  possit:  b^^^^nijb  (p)  }^m» 

cf.  2  San*  3,  2:  &2^*T{atb  t*i37^fit  Amman  Achmommme  fiL,  V.  3:  b*;^^^Mb  ^iMl^aD.   V.  ft  : 
li^xsh  D!;^n^)  qnanqnam  in  bis  exemplis  praecessit:  tr^n  nbjo. 

Pag.  396.  Quattnor  inscriptionibns  latinis  nomina  propria  Punica  continentibua 
addenda  est  qmnta  apod  Reinesiom ,  syntagmate  in8cr«  •  antiqu.  p.  477 :  M.  Ciusao 
Frugi  L.  PisofiE  Coss,  (i.  e.  anno  urbis  780)  senatus  populusque  Tihiligehsiv 

HOSPIT1UBS   FECERUNT   CUM         SlLIO   C.  F.  FaB*  AyIOLA   EgERUKT 

LEGATI  AzDRUBAJL  SUFFBS  AnNOBALIS  F.  AGOIBIL  BoNCARIN  IdBIBALIS  F.  RiSUU. 
.  .  .    UNO   AsDRVBALIS   F.   XuCEL(a)aZO  AmiLCARIS   F.   AgDIBIL  BaXITONIS  F. 

SiRNi,  in  qua  haec  sunt  nomina  propria  Onomastico  nostro  pag.  399  sqqi  addenda;  ^ 
Agdtba  (ba^^m  foedns  Baalis):  Annobal  {i^^tiTi  quern  Baal  donavit):  BalUo  (irrby^ 
dominium  eiusf):  Ri$H<l  (bs^n:t^,  beneplaeitnm  Hi  i.  e.  Saturni).    ,,XQcelazo"  admo- 
dom  suspectae  lectionis  est 

Pag.  403*  y.Boechui  addendum:  Genninam  huius  nominis  formam  ease  Boeh^ 
luculenter  arguit  etiam  pfainta  in  memoriam  eius  regis  dicta,  de  qua  Hesycb.  BAxj 
fioravTig  ildog^  et  Virg.  Cul.  404:  et  Boccbus  Libjae  regis  memor. 

Pag.  414  V.  Sophmuba.  Forma  Sophoni$ba  apnd  Livium  esse  vtdetnr  TW^  "«^iD^ 
ike$awru9  meui^  qui  tm  ea  (est)«  Ad  forman  ef.  vt^  *tbsitt  Ezecfa.  23,  4  sqq.  — 
Eidera  Onomastico  haec  fere  nomina  propria  addenda  sunt:  Axid  et  Fasir^  principes 
Crcumcellionum  Aug»  c»  Pelil.  U,  §•  146,  prius  fortassa  it  nt^  fraier  ferox ,  pisteriua 
i.  q.  Y'^^H  /^^f  tgrannust  amba  attribvta  magis  qnam  nomina  propria.  — 
Tabion  J  undo  Bafitmog  natg  scriptor  et  theologus  Pboenicius ,  Philo  Bybl.  38  QrelT. 

cervinus).  —    Thuro  Qovqu  ibid.  p.  44  (Snnin  lex)  cf.  Ham.  171. 
Uious  Otawog  ibid.  p.  18  i^^^i). 
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vocabulorum  Phoeniciorum  turn  appellativorum  turn  nominum  prapriorum^   quae  iu 
monmrnentii  ti  apud  veteres  tcripiores  reperiuntur.    Etiam  compendia  vocum  in 
monumentis  obvia  iuis  loci»  inserta  tunt. 


ge.  nomen  geographicnm ,  ph  plantae  nomen,  ep.  compendium  tcribendi  signiiicat. 


articuhis  346  a. 
fit  cp.  pro  ]M  53,  pro  *^3iM  450. 
:iM  pater  346. 
"^^M  a£t  (abaddir)  384  a. 
j?pn        ge.  Aptunga  420  a. 
»ZH  384  a. 
niO^fit  inM  pi.  388  a. 
nttip*^  nn»  pi.  388  a. 
sn3«n  "^a^  ge.  419  a. 
a-^iW  pi.  385  a. 

mara»  pi.  389  b. 

blsfit  385  a. 

346  a.  cf,  JM  rr^a. 
Mfil  53.  346. 
d'O-'iMfil  385  a. 
Ti*i:3«  384  b. 
JT|aN  346  a. 

SrniM  catarracta,   in  nomm. 

^geogr.  418.  419  b. 
n'HK  V.  n''*lfit      )  et  Encad- 

dir389b.  n'»^»  «N-»426a. 
Q^M  sanguis  389  a. 
nja*l«  ge.  419  a. 
«'np"nanft«  ge.  422  b. 
p«  dominns  346.  — 

<<anfil  Plant.  2y  38.  41. 
^aTfil  Adonis  400  a. 
niJi«  346  b. 

b3>a        brt»  ge.  417.  424  a. 
man  bnN  ge.  ibid. 
MO  irtfil  ge.  417.  419  b. 
•^irjD  brtN  ge.  ibid. 
riW^      ^ilM  ge.  417.  424  a. 
y'\:2^  M  bn«  ge.  ib. 
nta  W  brt»  ge.  ibid. 
1^n9  VrtM  ge.  ibid, 
ge.  429  b. 


m  firater  Plant.  1,  3.  346  b. 
gemitns  ibid. 

rtin  in»  pi.  395  b.   fitby  infit 

ibid.    TD  infit  ge.  419. 

mnfit  PI.  1,  5. 

tlKpl.  387  a.  tan^TTM  ^1.386  b. 

1h«  346  b. 

nt3M  pi.  386  b. 

nSt^N      ge.  423  b. 

daa      347,  a. 

iaia      423  b. 

346  b. 
lT»i  pi.  385  a. 
Snb*^  385  b. 
«5«»«  vir,  V.  ttJ«f. 
rt^DN  ge.  419  a. 
nbij  '(soror)  347  a. 

art.  347  a. 
l>tt  (dens 9  Satnxnns)  406  b. 
c.  snff.        PI.  1,8.  cf. 

betarr,  betina,   b«  iwa, 

(hi)  PI.  1,  9. 
d^S«  389  a, 
^aifi^  347  a. 

pjifit  385  b.  cf.  Hjifci  pttb. 
dM  mater  347  a.    dM  Plant. 

"l,  10,  cf.  dM  ^D.  ' 
rtyidJart  d«  ge.  419  b. 
n«na  dK  ge.  420  a. 
mDd  dM  ge.  420  a. 
Jttfir  347  a. 
nadN  Plant.  1,  8. 
n3a«"'(diiit)  PI.  2,  56. 
STdfil  (serra),  inde  rtn^'' n»fil 

400  b.  ninw  n»M  347  a. 
!iaN  (nos)  Plant.  2,  46. 


TDiaM  400  b. 

(ego)  347  a.  Plant. 2,  35. 
pfil  ge.  (Gaulos)  347  a. 
fir^pON  385  a. 

*1DK  (Osiris),  nnde  lONiO, 
*lO»Db3a  et  •ittlO^id»  347  a. 
naa^K  ,  « Wfit  347  a. 
Vfir  cp.  53. 
p)N  347  a. 

■net  401  a.  cf.  bw  '''1«  brw. 

nnnwy  '^'nK  ibid. 

HnD*i»  347  a. 

)12^H  ibid. 

^bJa  p"n»  ibid. 

«)fil  (vir)  ib.  et  PI.  i,  6.  2, 

44.  56. 
m  (sacrificinm)  347  a. 

Aescnlapins ,  Tn-*a»«N, 

7md«)fiC  al.  347  b. 
w^^m  401  b. 
"jn^ba^m  347  b. 

nbfiWfcJ  423  b. 
-IdtdM  401  b. 

347  b. 
nm  (mnlier)  347  b. 
nfit  nota  acc.  347  b.  et  444. 

cnm  347  b.  i.  q.  niM  ibid. 

b2^:3ntt  347  b.  408  b. 
n«  (nfc^)  signnm,  v.  nH  ^«5. 
d  praep.  347.  443. 
d  cp.  54. 

n«  1«d  (Arothusa)  347  b. 
n*l»3  (Berytus)  403  a.  420  b. 
■aa  p.  457.  458. 
Kd'i.  q.  W  PI.  i,  10. 
bitnd  ge.  420  b. 
^attJK^d  347  b. 

jian  Id  402  b. 
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387  b. 
n-^nTDJ^bia  402  b. 
n-)pb»      347  b, 
mniDi?  ibid, 
nna  387  a. 
«1:3  347  b. 
■^la  Bocdras  403  b. 
nbna  i.  q.  nba^a  ge.  421  a. 
«in  348  a. 
inD      429  b. 
•^nat^a  348  a. 
D'^nCDa  Pataeci  412  b. 
ODd  cp*  54» 
■tia  p.  451. 

nb'»^  i.  q-  HbW  348  a. 
I^a  —       PI.  1,  9. 

ma  (domns)  Bcribiturna  (q. 
V. ).  Praeponitur  permultia 
nominibuslocomm  (p.  417), 
Tit  fM  'a  428  a.  nbJ^a»  a 
427  b.  nana«  'a  ibid,  'a 
nnAit  427  b.  nm  ':a  ib. 
rr^iK     426  b.  -ixiK  'a 

425  b.  lr»iDp«'a  427  b. 
n^pN'aib.  nba««'a428b. 
mia««':aib.  '»pa'a427b. 

'a  428  a.  ba^a  "^a  'a  ib. 
byaba'a  428  b.  bwia 'a 
427  b.  ^aart  'a  420  b.  'a 
mtei  428  a.  niDa^  'a  ib. 
-n-in  'a  428  b.  IS**  'a  420  b. 
d^D  'a  426  b.  naiNb  'a 
427  b.  Narntt  ^ria'a  ib.  naa'a 
ib.  rrta>  'a  ib.  na:»!^  'a  ib. 
ba:r 'a  ib."'426  b.  r  ta^'a  428  b. 
npny'iib.  •nti^'aib.na'jtta^'a 
427  b.  'aib.  w  'a 

rflnDib.paj?'a428b.  apa^'a 
427  b.  Tfi     428  b.  nn^©  'a 

427  b.         ma  428  a.  'a 

d-'ttJin©  428b.  roa-^i»  'a 
429  a.  ip«  *a421a.  rtbBn'a 

428  b.  Praeterea  v.  bH  rT'a 
Baetylns  387  a.  b. 

maa  387  b. 

•janba  p.  451.  452.  - 

bba  ibid. 

]a  348  a.  Plant.,  i,  3.  7. 
*JN3a  348  a. 
ba>ai3a  403  a. 

tonnaa  348  a. 
•>i»  ••aa  420  b. 
baT^  -taa  ibid. 
o*naa  348  a. 


Vaa  (Banasa)  p.  459. 
ge.  ib. 

ba^a  (dominiu,  Baal)  348  a. 
"387  a.  402  a.  ge.  429  b. 
(Vol).  —         b3»a  387  b. 
•11«  ba?a  413  a. 
pba^a  429  a. 
fn-^ba^a  348  b. 

nbM  348  b.  420 b.  421  a.  429  a. 
^bM  (Baaltis^  Bolathea)  402 

a.  404  a. 
^p!>a  i.  q.  •^pa?30  42Ob.  421a. 
nbsa  402  b. 

nara  429  a.  it.  *iara  v.  TDK-n 

nasan. 
rr'^asa  (Byrsa)  421  b. 
^pa  urbs  (an  vallia?  p.  468) 

417,  dein  ge.  348  b.  420  b. 

421  a.  429  a.  atO  •»pa429b. 
-^a  (filins)  PL  2,  42;  (pnrns) 

348  b. 

-la  415  b. 

bya  ma  ^a  ge.  420  b. 
banana  412  b. 
Tiiina  404  a. 
Iba'^a  348  b. 
^pba^a  404  a. 
ipawQ^na  402  a. 

ma  429  a. 
'^I'^a  ge.  421  a. 
na  348  b. 

rtKna  420  b.  nfil"»na  348  b. 
•jia  (benedixit)  348  b.  cf. 

na'^aw  n-a. 

fitpna  (Barcaa)  402  a. 
•l-na  348  b. 
nisa  ibid. 

na  (filia)  ib.  pi.  maa  Plant.  1 , 3. 
na  (pro  ma)  domus  348  b. 
bwna  349  a. 
b£tina  403  a. 
5T>ina  ibid. 

oa^ana  349  a. 
a  pro  bna  54. 

hMM  406  b. 

'l^M  Plant.  2,  67.  b»  1^3^  ge. 

423  b.  paa?  pe6  ge.  423  a. 

7^  na«a  407  b. 
n«  ba^a  b«<a  407  b. 
«bKa  406  b., 
dbiaa  PI.  1,  9. 
i-T^«)  aa  ge.  423  a. 
ia  (coriandrum)  388  b.  for- 

tuna  J  nnde  ^r7^»^  407,4. 


«acjttsi  "t^  422  b.  cf.  n-^a 

ba>a  i^na  pi.  389  a. 
ta^'b:?  y)^3i  pi.  383  a. 
bn:i  349  a. 

«Ta  ibid, 
^n:»  ibid.  388  a. 

Knia  407  a.  cf.  ma  11. 

rtm  ge.  424  a. 

ge.  423  a. 
baa»  »  ge.  423  a. 
JTT^W  ge.  ibid. 

bi^  V.  ^-^atn. 
Nnnra  ge.  423  a. 
«•T^a  ge.  ibid, 
bara  n-^a  ge.  422  b. 
a?aba  ge.  423  a. 
Knba  ge.  ibid, 
•Jinba  407  a. 
rttba  422  b. 
•^baa  407  a. 
yxaa  ge.  423  a. 
n&a  349  a. 
):i  388  b. 

p:i  Ho.        p.  451. 
ba?:»  349  a"." 
2<&a  ge.  423  a. 
a^a  ge.  422  b.  423  a. 
^l^a-ia  ge.  423  a. 
fi^Tia  ge.  ibid. 
n^mfi!>na  407  a. 
K&na  ge.  423  a. 
na  349  a.  423  b. 
•^an  (verbum)  349  a.  n.  pr. 
406  a. 

D^^ai  PI.  1,  6.  'nm  1,  7. 

389  a.  cf.  iwm'a  387  b. 
nam  pi.  389  a. 
«in  V.  d'^ioiitt)  d-)  n-^a. 

406  a. 

ibid, 
•^l-n  ge.  422  b. 
n'nnwar^bn  406  a. 
p^^i*  d*i  ibid. 
«^13an  ge.  422  b. 
«rT>b»1  349  a. 
Npnpn  ge.  422  b. 

ge.  ibid, 
n  art.  437. 
«rr  (pro  Knrt)  349  a. 
inrr  385  a.  400  a. 
Wnrr  ge.  423  b.  cf.  |50. 

PI.  1,  8. 
tT»rt  (fuit)  349  a. 
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^bJl  Lvit ,  imp.  PI.  2,  &3. 
oan  p.  454. 

ecce  p.  459« 
rrart  ecce ,  PL  1,  7,  10. 
-in  (mons),   ^nb»  "Trt  go, 

420  a. 
7*»^  ge.  423  b. 
ny^W      ge.  420«.  p'^n  ge. 

423  b. 
«3*1f1  340  a. 
1  copul.  349  a.  et  443. 
n^l  ge.  429  a. 
nMT  haec  PI.  if  1.  6. 
nt  PI.  1,  6. 
Tl^  haec  349  a. 

niTTT  V.  ^nmy  354  a. 

Mn*«T  ge.  430  a. 
IT  349  a. 

n^T  ibid.  PI.  J,  1, 

?TB3^bT  ge.  429  b, 
rtDT  (pix)  V.  riDT  "^^X^nfit  *i>xn. 
a^r  ge.  426  b. 
TIT  ge.  ibid. 
n'lT  ge.  ibid. 
baia^T  415  a. 
nn»B  3>^T  pi.  389  b. 
n ,  nn ,  nn  compendia  p-  292. 
*ian  399  a. 
Mb  m^an  395  a. 
an  349  b. 

b»  an  400  a.  ge.  419  b. 

w^nn  394  a. 
nnn  349  b. 

mn    Twnn  nip,  win  d'^pa- 

Hin  PI.  2,  34.  38. 

mm  386  a. 

PPTn  407  a, 

?rn,  D'»n  vifc  349  b. 

?i'»n  349  b. 
a^a'T^n  4o8  a. 

B*T»rj  408  b. 

MP,  unde  bJ^MDtl,  baA^ITt 

V.  349  a.  408  a. 
abn  389  a.  405  b. 
y^bn  PI.  1,  6. 
•T[bn  349  b. 
Kpbn  407  a. 
d^an  390  b. 
tObJon  349  b. 

npb73n  Hamilcar  401  «•  407  b. 
ipban  408  a.  b, 

349  b.  170  —  172. 
^72n  ge.  423  b. 


van  350  a. 

nsn  moenia  350  a.  nsn  ge. 

419  b. 
ttin  350  a.  400  b. 

bSan  ibid. 

PlbKan  422  a. 

]%3\DKM3n  350  a. 

b»3n  (Hannibal)  Melit.  2, 
3.  4.  (hoc  enim  vc.  oraia^ 
•um  est  in  ind.  p.  350  a  ) 
cf.  400  b.  405  b.  407  b. 

p^n  (Hanno)  407  b. 

dm  PI.  2,  56. 

bram  350  a. 
d-'aan  PI.  2,  54. 
niaj^an  4oo  b. 
Itwn  405  b. 
ion  350  a. 
port  ibid. 
yn  350  a. 

I^atn  1)  gramen,  herba^  nnde 
mnlta  nomina  herbanun,  ut 

•»3»««  i^xn  386  b.  bra  'n 
385  b.  n©T  'n  386  b.  m  'n 
394  b.  pT^  'n  386  a.  'n 
dipa  390  a.  'JTP'v'n  386  a. 
m'^p  'n  ib.  ^Wi*!  'n  385  b. 
pp-n  'n  386  a.  rott©  'n 

.394  b.     niDn  'n  386  a. 
2)  i.  q.  i:j:n  atrinm,  rilla, 
inde  Si^at  'n  ge.  423  b.  'n 
itit  ge.  420  a. 
m  350  a. 

am  ibid.  Ni'Tn  401  b. 
^Yin  pi-  395  b. 
385  b. 

bam  pi.  395  b. 
fitn"»a:*Tn  jl.  ibid. 

Win  350  a.  *Y)«  tDnn  405  b. 
atDn  350  a. 

pv^n  PL  1 , 2.  «^pK  ptt?npl.  385  b. 
^rri  350  a. 

II^D  nmbilicusy  coUis  418^ 
in  nomm.  geogr.  ^pn  Hdtl 
428  b.  np'^a'*  mao  428  a. 

npiD  nisD  ibid,  pe 
428  b.  cf.  •^iaabn». 
dn«:iD  p.  459. 

diD  bonus  9   in  )im  :i^d  gp. 

428  a.  id^y  ^-»0  429  a. 
indid  dica  429  a. 

(confodit)  350  a. 

nonrriJ^o  ge.  428  a. 

d*lD  Plant.  1^  5. 


b^^dlM'^  (luba)  350  a.  408  b. 

409  a.  ge.  (lol)  423  h. 
ba*>  (gramen)  390  b. 
nad^  ge.  423  h. 
n\Dd">  V.  n«d'*  ir^d. 
^ri*^  350  a.  n9A^  ge.  423  b. 
b^nn^ir  (logurtha)  409  a. 
T^T*  PI.  1,  3  cf.  T»*T»  tr^d. 
3»T»  scivit,  undedmPl.  2,  57. 
dpyr^  406  a. 
m!T»  408  b. 

mn"*  391  a. 

]t3^  =  fx^^  dormiYit  Cit.  2,  2» 

V.  pag.  463. 
rd"»  408  b. 
^nbTa^  350  a. 

pa**  391  a.  np^a**  ge.  429  b. 

lO**  350  b. 

nTy**  408  b. 

f{^y^  350  b. 

yy^  ibid. 

na^"»  390  a.' 

b:?d  1W»  350  b. 

ID''  ge.  423  b.  cf.  jrd. 

1»D^  350  b. 

n9Vd*«  ibid. 

ibid, 
nat^  ibid. 
iWT'  408  a. 
tti-;  (est)  PI.  1,  it: 
^i^if  unde  rat)  habitare  PI. 

1,  9,  cf.  -srata,  nrao  d^D. 
a  praef.  350  b.   comp.  pro 

^rtd  54,  pro  "^b»  ib.  cf.  53. 
Mdd  350  b. 
bld3  395  a. 
n'^dd  Gabirna  404  b. 
Odd  350  b. 

ndd  (n^'dd)  35ob.  d-^n  nddib. 

pd  391  a. 

nd  Tia  PI.  1,  6. 

part.  PI.  1,  9.  OR  >d  I,  2. 
^•»d  PI.  1,  8. 
ddD  350  b. 
bd  ibid. 

dip23  iba  421  b. 

nbd  350  b. 

^idd  388  b.  405  b. 

D3D  350  b. 

nwd  388  b.  • 

l^aD  350  b.  '^a^^as  340  not. 

405  a.  b. 
ta9d  350  b. 
*«dd  p.  458. 
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(vicu»)  p.  417.  422  b. 
Q-*D10        421  «. 
nTlOD  422  b. 

351  a.  N^^T^  ge.  421  b. 
^''DhD  ge.  422  a. 
tD'ID  421  b. 

iDO^:^  351  a. 
OO*^  ge.  421  b. 
•«ns  351  a. 

b  praef.  351  a.  b*  gramm. 

p.  443. 
(non)  Plant.  2,  47. 
HDWb  ge.  351  b. 
•pi^fitb  409  a. 
ab,  Mb  cor  351  b. 
^b  Libp  ibid.  424  a. 
pb  (albusj  V.  pba^'aw. 
fiinaab  ge.  423  a. 
moab  351  b. 
n^b  351  b. 
twb  391  b. 
'««aBb  351  b. 
npb  PI.  1,  2- 
S|b«  ITO^  pl-  385  b. 
12  praef.  351  b.  comp.  pro 

nU»  54 ;  pro  riMt)  p.  460. 
K»  pro  m'Q  (eentum)  num. 

Acc. 

352  a. 
&b9K9  ibid. 
nfitX)  (centum)  ib. 
ge»  424  b. 
ge.  425  a. 
bM  naa  4o9  a.  b. 
pnatl  412  a. 

sniaa  424  b. 

^a?  392  b.  b»  13»  429  a. 

STB^aJD  425  a. 

•mn»  424  b. 

nOX]?  11»  ibid. 

?Ta  (qnid)  PI.  2,  57. 

Obn»  352  a. 

b^airra  409  b.  4ii  a. 

1»  (aqua),  nnde  ip«}  1»  ge. 

418  425  b.  cf.  m». 
nm»  ge.  421  a. 
fiiati»  (fona)y  unde  Q-tlib  KXi» 

ge.425b.  cf.»xia  tiarr^a, 

«xi»rt  na. 

hi»  I.  mors.  Plant.  1 ,  5.  II. 
fem.  a  i»  aqna  418  ,  nnde 

ninw  425  b. 


ITtt  352  a. 

n»  comp.  pro  nsm  54. 
nan»  (Panormua)  ibid, 
^n»  352  a. 
fit*)D»  Motye  ibid. 
■^»  (quis?)  PI.  2,42. 

aqua,   cstr.  nnde 

t&»3-"^»  352  a.  et  nomm. 

propr.  TDM 

tt)p3  '^72  425  a. 
(moch)  rex  352  a.  n.  pr. 

411  b. 
b9»  DD»  425  a. 
r072  (mocdt)  regnnm  ibid. 
Kb»  352  a. 

fillb»  ge.  424  b.  425  a.  b. 

T^bo  ge.  425  b. 

nnba  ge.  ibid. 

no'^ba  Melite  92. 

n2:ip  •'b»  ge.  425  a. 

Y?»  rex  352  a.  n.  pr.  409  b, 

nnde   IDfit^b»  ,  bWDb», 

lIT'Ditt  352  b. 
^Db»  (fitDbiq)  Malaca  352  a. 
nr^b»  (rob»)  regnnm  352  a.  b. 
ipbJO  352*  b. 

n*ipb»  (Melcarthns,  Hercn- 
les),  de  variis  eina  foi^ 
mis  352  b.  409  a.  b. 
410  b.  411  a.  b.  Inde 
l-^ynipb»  352  b. 

fl»»  mammon  393  a. 

K1»»  425  a. 

D11»»  411  a. 

Kna»  qnies  352 b.  pi.  PI.  2, 53. 
pa  352  b. 

TwyQ  (Manasse)  409  b. 
naa  352  b. 

ST^ID»  ge.  425  b.  429  b.  cf. 

wiD»n 
nboa  352  b, 

9»  cp.  pro  Dbjr  *]b»  54.  318. 
bJi^a  fmagale)  392.  429  a. 
tiJP»  (munitio)  417.  425  b. 

f)a>»  ibid, 
pjf»  409  b. 

nD^^a  (regnnm)  352  b.  431. 
byl2  i.  q.       353  a.  433 lin.  3. 
cf.  brajj^a. 

rtb^a  387  b.  ba>a  nb:^a  ge. 
424  b. 

1p3>a  i.  q.  ipba  353  a.  403. 
431.  mpra  ge.  424  a. 


^b«©  -  rtttjam  (Masaesyl  -  ns ) 

424  b. 

410  a. 
:ip:^  ix^yn  ge.  425  a. 
^^:i-'t2»^a  353  a.   410  a.  b. 

411  a. 
«:jin"»TOa4i4  a, 

aib*»t&9a  Massyli  353  a. 

^tf^wa  415  a. 

]n3is:m  353  a. 

^nyxi  411  a.  ge.  424  b.  425  a. 

nn^ta  353  a. 

b9^*>2:a  ibid.  411  a. 

b»:3na2:a  410  a.  414  b. 
ns^a  ge.  425  a.   np^a  ge. 

425  b. 
I^a  353  a. 

msa  Mazara  425  a. 

&p»  (t3*ipa)  locns  353  a.  ge. 

424  b.  onn  apa  424  b. 
I^pa  ge.  425  b. 
SrT3»«la  ge.  424  b. 
£^d*ia  (MD'ia)  mansuetudo  in- 

Bcr.  Melit.  2,  3  cf.  append. 

p.  450.  461. 
bpia  i.  q.  ipia  412  a. 
ma  ge.  353  a.  424  b. 
DMiDa  ge.  424  b. 
b^a  HKida  ge.  425  a. 
bMmm  409  b. 
b^!!*^  353  a. 
rr^TDa  393  b. 

M«)a  353  a. 

bva  imago  it.  pnnceps  (boa) 
ibid. 

pna  410  a.  b.  411  b. 

bM  ma  411  b.  412  a.  Plant. 

2,  35.  37. 
tnaina  41 1  a. 
ninwina  399  b. 
ina  410  b.  411.  b. 
bwsna  449. 

nna  ge.  425  a. 
3  cp.  pro  :i^2:a  54. 

M  ge.  425  b. 
baa  (stultus)  Plant.  2,  67. 
n»  353  a.  425  b. 

catarracta  V.  ?T^a3-'»a. 
^na  (vovit,  Yotnm)  353  a.  b. 
n*i:i«  ^rt3  425  b. 
n^na  ge.  ibid.  ]Dp  n*nnD  ibid. 
^13  353  b.        -na  ge.  425b. 
ana  Nahumns  353  b.  412  a. 
nttsna  (aes)  v.  nwa  aw. 
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nna  353  b. 

ge.  425  b. 
nD3s  nnde  Hopb.  »133»  Pl« 

1,  10. 
iMt»a  ge.  425  b. 

D2»3  412  a. 
bya  'iw  412  a. 
425  b. 

yi2*a, 
p  cp.  pro  a^xa  54. 
W«X3  353  a. 

^3  statuib,  it.  statnai  cippna 
(pro  3*>a:3)  353  b.  394  a. 
PU9K3X3  353  b. 

n:t3  (flos)  394  a.  cf.  nx3  n-^a. 

npa  353  b. 

rh^  pi.  394  a. 

pi«na  412  'b. 

bao  353  a. 

■):iO  ibid. 

byan  mo  ge.  427  a. 
DID  ^qnnsy  nnde  *>3tp  ^010 
ge.  427  b.  cf.  ft-^DlD  1»D, 

o-^DiD  nay. 

niXMIDD  353  a. 

ibid.  cf.  n>^tD  nn,  it. 

iSD  ibid.  cf.  b3Dh3. 
^3D  ibid. 
bbO  ibid. 

yhO  418.  426  a.  b.  427  a. 
^inD  427  a. 
*1DD  353  a. 
^DNID  224. 
na^nD  354  a. 

5  comp.  pro  54,  pro 

Db^  ibid. 

«33?  ge.  419  a. 

"139  (serviu)  354  a,  nnde 
multa  nomina  pp.  nt  ^39 
^DN,  )72W  n39  al.  quae 
^de  354  a.  b.  add&  b93  139 
ntO  412  a.  D-^bfit  W  399  b. 
p73fi«  *l3a>  ibid.  O-'S^by  W 
ibid,  ninwnayibid. 

«n3a?  et  m3y  354  a.  408  b. 
399  a. 

n*lT33^  Abdera  354  a. 

*)-)39  (frumentum)  419  a.  ge. 
422  b. 

b939  354  b. 

«4319  T.  n3a9n'»3* 

nixp  420  a. 


n9  (w)  Pkut  1,  9. 

vei  7'»»T9  409  b. 
b93">T9  408  a. 
|nw  354  b. 
Jt*l3       429  a. 
T9  (     munitio) ,  inde  b2r3  19  y 

IID  429  b. 
IP  (capra)  v.  h^l9  "^». 
"^119  401  b. 

Ibnry  401  a.  412  a. 

bWTiT^  Asdrabal  401  b. 

nnT^  ge.  424  b. 

'l^iV  429  b. 

&D9  354  b. 

ntb09  391  b. 

•«9  354  b. 

HM9  Oea  425  b. 

bii'^y  354  b. 
y9  (ocnlus)  354  b. 
b93  'T»9  ibid. 
nT^y  ge.  424  a. 
*]9  Acco  354  b. 
•1339  ibid. 

i9"«b9  (super)  ib.  PI.  1,  10. 
pb9  veljvby  (supremns)?!. 

1,  1.  4.  406  b. 
^13  T*»t9  429  b. 
nvi9  406  b. 

db9  (oHr)  354  b.  394  a.  cf. 

DbriiJj,  nby 
nab9  385  b. 

D9  (populus)  354  b,  unde 
«1173  09,  n^nw  39  41 9  b. 
cf.  ni  n»9  n'»3,  1739  n'»3 

V"lfi<  '11W9  420  a. 
M'^ip  %9  425  a. 
in3a9  354  b. 
n^^lp  p739  ge.  419  b. 
JTIW  ibid. 

na9  (populus)  354  b.  355  a. 

n39  (respondit)  Plaut.  2,  50. 

^«•»39  406  b. 

b93"»39  408  b. 

99  comp.  scnbendi  54. 

"1^9  420  a. 

m3ia:9  43o  b. 
b93DX9  355  a. 
rrax9  429  b. 
3p9  419  a.  429  b. 
nb]59?  419  a. 
n*ip^'  419  a. 


7r3^9  400  b. 

rW9  (fecit)  355  a. 

n^n«9  Astarte  ib.  401  a. 

inin«9  414  b. 

n9  (populus)  355  A. 

np'»n9  (Utica)  429  b. 

b93in9  400  a. 

bn9  combiusit  p.  455. 

93fi  355  a. 

*1DD  ibid. 

db'J9  n^D  ge.  422  b.  cf.  1*^  init- 
Mbe  (miraculum)  n.  pr.  413  a. 

*nTO  •'NiD  pi.  395  a. 
b93«bD  ge.  422  b. 
Y»bD  413  a. 
«nbD  Plaut.  2,  57. 
^bB  ge.  422  b. 
n730  413  a. 

rT3D  (vertit),  unde  part.  Pi. 

Dn'»2D73  Plaut.  a,  63. 
CtbDfi  422  b. 
9b  p.  459. 

S9D  (fecit),  b9Db  Plaut.  1,6. 
"J''''i9  39D  413  a. 
%»9fi  ibid. 
fi(n*lD  422  b.  425  b. 
•niD  (suburbium)  r.  nn©  n^3. 
tz}91&  394  a. 
Dip^D  Plaut.  1,  3. 
nn©D  V.  nntjD  9*it. 
mnD  ge.  425  b. 
b9nl3i:  355  a. 
p-^ns  413  b. 
par,  "»31^  355  a. 
TS,  nT3i  (venatna)  t.  ban 

yoat  ibid, 
bs  ge.  429  b. 
nbaz  426  a. 
n'las  427  a. 
IDS  413  b. 
pDaz  414  a. 

MU)  '^rbat  (Sophonisba)  41 4  b. 

ci^.  pag.  469. 
3^7313        390  a. 
IS  (Tyrus)  355  a.  b.  415  b. 
m^iat  429  b. 
nOT'^'iat  pi.  390  a. 
narap  v.  narsp  •»ba. 

'l3p  355  b. 
mp  391  a. 
dnp  405  a. 
Dip  355  b. 
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]Dp  388  a.  422  a. 
*n*ip  355  b. 

Vp  (ip  yox)  ibid.  IT^  bp 
391  a? 

bMn  ]p  422  a. 

"^t^p  ge.  406  a. 

b3?3"»3p  406  b. 

nsp  355  b. 

b^-'TaOp  405  a. 

nnop  ib. 

nxBp  ge.  421  a. 

^I3l3ip  (Cntzupita)  406  a. 

*ip  (i.  q-  n^p  urbs  417), 
nnde  iT^a  ^p  422  b.  b^S  ^p 
421  b  (bis),  n©  ^p  ibid. 

bya  »ip  422  a. 

p^P  391  a. 

*iTnp     ^i^p  ^''::n. 

|»ip  422  a. 

5|p»ip  421  a.  b. 

n^p  (urbs)  it.  ge.  422  a. 
nnde  b«  n'np  422  a.  n*ip 
n«nn  (Carthago)  355  b. 
421  b.        n'lp  405  a.  b. 

OYi^P  422  a.   1"»nnp  412  b. 

Kn*1p  de  Garthagine  PL  2,  35. 

rrnip  pro  n-jn-ipba  421  b. 

Wp  395  b.  n^Tcp  ge.  405  b. 

•Jlby  nttjp  405  a.  b. 

( princeps  )  355  b. 
(ah)  Plaut.  1,  4. 

wa^l  425  b.  426  a. 

ttyi  (domina)  355  b. 

in  (pluvia)  355  b.  nD"»na  1^ 

426  a. 
m'l  (respiravit)  355  b. 
n*n  (spiritus)  ib.  PI.  1,  4. 
n*»*)  odor  454. 

ta^n  (altus;  regia)  355  b.  356  a. 

394a.  (Roma)  356a. 
^121  ibid, 
ficnttl  426  a. 
^0*1  PI.  2,  67. 

PL  2,  46. 
Srj2:n  356  b. 

«ttpT  ge-  426  a.  cf.  naipn  ISfi». 

«•^  i.  q.  caput,  promon- 
torium  356  a.  418,  unde 
undecim  nomina  promonto- 


riorum  et  urbinm  maritima- 
rum  in  Africa,  ut  T^'ifi^ 

rt^p'^  mn,  na:a  al. 

426  a. 
niDi  (n'^'ORn)  356  a. 
U7  praef.  356  a.  438. 
bNtt)  Plaut.  1,  2.  10. 
*j"»a©  413  b.  427  a. 

inaia  427  a. 

n^lO  356  a. 

tTlTD  (ager)  394  b.  adde 

rn»  426  a. 
n-'W  413  b. 
t3W  p,  458.  459. 
b3>TO  427  a. 

piTD  (forum),  inde  in  nomi- 

nibus  locorum  418.  426  b. 

430  b.    -na  piu)  427  a. 

nnp  p1»  430  a. 
pL  394  b. 
C|D1&  ge.  427  a. 
n*)V)  (ponere)  ibid.  Ho.  part. 

n©n  p.  451. 
:ibtD  (nix)  356  a.  •»ab»  ibid. 
nhbttJ  ge.  427  b.   ni»  356  a. 
nD">il»  413  a. 
dbtt)  356  b. 
TDbiD  (tres)  394  b. 
bujbu)  356  b. 

Qt)  (nomen)  356  b.  Plant. 

1,  10. 
nbNttiD  ge.  427  a. 
infi*5a»  ge.  ibid.   cf.  ^iT^tttD 

inscr.  72. 
d-ijatt)  V.  tD*»»©  b». 
y»»  356  b. 

(sol)  ibid.    tD»lZ»il  pL 

306  a.   ni^f  ttnW  413  b. 
tJ-^SlO  (duo)  356  b. 
Il"^    I'lasiD  (Sanchnniathon) 

413  b.  415  a. 
ge.  427  a/ 
n5«)  356  b. 
b^anyi»  ibid. 
DE)tO  ib.  394  b. 
b^aOfilZ)  p.  450. 
*)D1Z9  (collis),  imde  in  geogr. 

i^a  ■'BU),  n«rf  •'fitt), 

l^^3?n  427  a. 


•nptt)  PL  2,  63. 

n»  (princeps)  356  b.  b»  -^w 

414  b.  D^:        413  b. 
(Sardi)  356  b. 

rrama  ge.  427  a. 

la-Jtt)  394  b. 

ge.  426  b. 
ntO  comp.  pro  34. 
brna  356  b.  427  b. 
tr^b-^nia  394  b. 
aifi^n ,  Qfi^n  356  b. 
ti2Nn  428  a.  cf.  n3«n  '^ait. 

«-|«n  356  b. 

nan  390  a. 

•)ian  ge.  420  a. 

ban  ge.  428  a. 

y:in  356  b. 

-nn  390  b. 

rt\r]ri  415  b. 

sin"»at'  ban  ge  428  b. 

att  pn?  356  b. 

na  bn  ge.  427  b.  428  b. 

an  (an)  PL  1,6.  2,  44. 

(dh)  PL  1,  2.  =  DU5  ibi 

PL  1,  9- 
SrrmTan  ge.  427  b.  429  b. 
tia^an  pi.  390  a.  ' 
iTan  428  a.  n"»ni3n  428  a. 
rrai5n  428  b. 

I5n  (habitatio)  p.  417,  unde 

mnn  i5n  ,  M'T's:  i^n  428  b. 

nsn  (Tanaitis)  357  a.  n.  pr. 

415  a.  ge.  429  a. 

nbyn  (canaiis)  428  a.  b.  cf. 

nbyn  •»B«  427  a. 
nb&n  418.  428  a. 
men     m»n  i"»atn. 
rrben  (rrbcn)  r.  nbcn  n-^a. 
mbsn  PL  J,  6. 
^pn  (yj?n  sedes,  colonia  p. 

418)  ,  inde  in  geogr.  429  a. 

*ia  ]?pn,  n^'a  ypn  ibid. 

cf.  a>pn  ace. 
Tin  357  a. 

y*nn  (porta)  PL  1,  10. 
ncin   (tuber)   pL    309  a. 

nntt)  nom  ibid, 
rrs'nn  429  a. 
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Ahitra  Hispaniae^  eins  Dnmi  310.  311. 
Acco  s«  Ptolemais  y  eiaa  nmni  269 ,  de  an- 

nomm  in  iis  compaUtione  270. 
AchuUa  y  Africae  nrba ,  eim  niuni  bilingnea 

318.  319. 

lo.  Chr.  AniLuveii  de  lingua  Punica  333. 

337  y  de  Plaati  loco  Ponico  indicium  367. 
Adrichen,  regulna  Nnmidiae  in  inacriptione 

memoratna  211. 
Aegypiusj  de  monmnentis  Semiticia  ibi  re- 

pertia  13. 224. 225.  226  aqq.,  an  a  lodaeii 

profecta  aint  232.  234.  238. 
Aegyptiacae  Tocea  in  lingnatn  Phoenician! 

receptae  136.  336. 
Aetaa  tituloram  raro  certa  ratione  definiri 

poteat  101. 
Ajrieay  coloniae  Phoeniciae  in  earn  dednctae 

12y  doae  lingnae  ibi  naitatae,  Phoenicia  et 

Libyca  12. 

Agivs  ni  Sold  A  VIS  y  eina  opinio  de  lingna 
Melitenai  252  y  cnrae  in  Plantum  361 . 

Ain  littera ,  eina  figurae  39  — 41  ^  num  pas- 
aim  anritae  aint  vel  caudatae  40  y  error  in 
nnmia  Marathensibua  273«  274 ,  anbinde 
pronnnciata  eat  O  430.  431  y  iccirco  apud 
.  Graecoa  ex  Ain  Phoenicio  ortnm  est 
Omicron^66. 

lo.  Dat.  Akkrblad  5,  80 ,  eins  cnrae  in 
inscriptiones  113.  117.  118.  129.  332. 

Bmv.  Aldbiti  1.  330. 

AUph  littera,  eina  figurae  19  — 21 ,  plures 
eina  a  Lindbergio  male  pro  Koph  habitae 
20.  303,  ubi  qniescit  aaepe  omittitur 
57 ,  extremis  Tocibus  apud  Phoenices  nsi- 
tatior  est  qnam  apud  Hebraeos  430.  440. 

Alexandri  Magni  numi  Phoeniciia  litteris 
inscripti  269. 

Ali  Bit  213. 

Alphabeta  Phoenicia  examinantnr  15. 16. 17. 
Anaifit  v.  TanaJtia. 
RuD.  Avoir  120. 


Atuuiy  soror  Didonis,  divinia  honoribna 
cnlta  182. 

Antonini  itinerarinm,  nomina  pp.  Punica  in 

eo  explicantur  416.  419  aqq. 
Appositio  135. 

AppuUji  liber  de  yirtntibua  herbamm,  a 
quonam  et  quando  scriptns  ait  383  y  phm- 
tarum  nomina  ex  eo  explicata  385  aqq. 

Aradus ,  nnmi  eiua  etai  incerti  274.  275« 

Arce  Caeaarea,  quo  iure  nnmi  Phoenicie 
inacripti  ei  tributi  aint  285. 

l4(fXfjyhfjg  quid  ait  101. 

Thom.  d'  Arcos  ,  Gallua  eruditns  in  impe- 
rio  Tnnetano  degena  103. 

Arethusae  fontia  nomen  Phoenlcium  295. 

Arnobius  laudatna  340  et  explicatns  403. 

Id.  Art.  Arri,  eiua  cnrae  in  inacriptionibna 
edendia  etexplicandb  jfioaitae  154. 466. 67. 

Arrianna  402  a. 

Articulna ,  eiua  formae  apud  Phoenices  437^ 
parcius  ponitnr  443,  nominibna  propriis 
praepositus  444. 

Aihenaeua  explicatur  388.  391.  395. 

Atlantis  y  mythoa  Platonicua  de  hac  inaula 
255  aqq. 

Atlas  y  etymon  eiua  ex  lingua  Melitenai ,  si 
Dis  placet,  petendum  257. 

Augustinusy  eiua  indicia  de  lingna  Punica 
331.  340,  Punica  apud  enm  obvia  expli- 
cantur 384  a.  b.  387  a.  389  a.  b.  393. 
400.  405.  412.  416.  421. 

AugustuSy  Octaviani  Augusti  nomen  in  nnmia 
bilinguibns  Phoeniciis  312.  319.  Tiberii 
nomen  in  numis  310. 320.  324.  Augustus 
de  Septimio  Serero  in  inscr.  Tripol.  214. 
301 ,  Augustus  Germanicus  de  Caligula 
301 ,  Augusti  insula  de  Cossura  301. 

Auriculae  litterarum  inyitis  statnariis  ortae  40. 

Baal  Hamman  rel  Hammon ,  numen  Phoe- 
nicum  et  Poenorum  170,  num  idem  sit 
quod  Ammon  Aegyptiorum  172. 
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Badia,  Psendo-Ali  Bey  213. 

Baleares  insnlaey  nami  Phoenicii  quo  iure 
iis  nnper  tribntae  sint  298.  300. 

Bar-Hanes,  vir  Aegyptias  in  fragmm.  Bla- 
cassianis  242. 

lo.  Iac.  Barthelemt,  eximia  eins  merita 
in  re  palaeographica  3 ,  alphabetam  eina 
Phoenicium  15  y  scriptura  aramaea  aegy- 
ptiaca  ab  eo  indagata  60,  scriptura  Palmy- 
rena  ab  eodem  extricata  81 ,  error  eius 
palaeographicus  26  lin.  3,  eins  animad- 
yersiones  in  inscriptt.  diiudicantur  95. 
103.  128.  134.  226  sqq.  in  nnmos  269. 
271.  273.  288.  293.  294.  299. 

Fr.  Perez  BATer,  eius  scripta  et  merita 
palaeographica  4,  alpbabetom  Phoenicium 
15,  curae  in  nnmos  ludaicos  79,  in 
inscriptt.  Phoen.  95,  in  numos  299.  306. 
310,  320. 

Ed.  Frid.  Ferd.  Beer,  eins  curae  in  mo- 
numenta  Aramaea  Aegyptiaca  60.  88.  226. 
233.  245. 

Bedscha  aC>b,  Vacca  vetemm  321.  322. 
Beh  8.  BeluSf    Hispaniae  urbs,   nnmi  ei 

Tindicati  311.  312. 
lo.  loACH.  Bellermanv,  scripta  de  rebus 

Puuicis  5,   eius  obscrvationes  in  numoa 

268.  272.  281.  294.  296.  299.^06.  323. 

324.  327.  328,   in  Plauti  Punica  360. 

370  sqq.  375. 
Ed.  Berhardus  2. 
Bervtus ,  numi  eius  275. 
Betn  littera,  eius  fignrae  21.  22,  quid  dif- 

ferat  a  Daleth  et  Resch  21 ,  pronunciatio 

et  yicissitudines  432.  433. 
Sam.  Bochartus  ,  glossarum  Phoeniciarum 

collector  et  interpres  331,  loci  Plautini 

interpres  landabilis  358.  359. 
A0O.  BoECKH  63.  102s 
Cahillus  Borgia  comes  8.  184. 
Ca6irif   vocis  etymon  4o4  b,  Cabiromm 

nomina  397,  Cabiri  imago  in  numis  303» 

313, 

CaelestU  dea  Carthagine  culta  161. 
Calligraphiae  studium  quam  Tim  habuerit  18. 
Caph  littera,  eius  figurae  32.  33. 
Capita  litterarum   in  Aramaeis  scripturae 

generibus  supra  sunt  aperta  ,  dein  eya-* 

nescunt  61. 
Came  ,    Phoeniciae  promontorium ,  eius 

numi  275. 

Carihaginis  numi  Punice  inscripti  non  ex- 

stant  313,  sed  latine  inscripti  ibid. 
Castellus  de  Torremuzza  ,  monumento-' 


rum  Phoeniciomm  editor  5.  7.  93.  102. 

160.  161.  299. 
Celtibericae  litterae  73.  192. 
Rich.  Chandler  80.  126. 
Chet  littera ,  quid  significet  nomen  eius  28, 

eius  figurae  28  sqq.  143.  148.  449,  pro- 

nunciatit)  430. 
CiUciae  numi  Phoenicii  omnium  antiquissimi 

ad  Persarum  aetatem  pertinentes  10.  11. 

274  sqq. 

Cissa  J  Africae  oppidum ,  num  nomen  eins 

in  numis  reperiatur  324. 
Cippi  Punici  illiterati  Lugduni  asservati  210. 
Cit^iumy  eius  historia  120.  122,  de  etymo 

coniectura  152.  153. 
E.  D.  Clarke  153. 
lo.  Clericus  359. 

Cnidus,  pugna  ad  Cnidum  significatur  in 
numo  283. 

Cossura  insula,  eius  numi  298,  nomen  Phoe- 
nicium 299 ,  novum  nomen  latinum  301 . 

Curtius  emendatur  399  a. 

Cypri  monumenta  11. 

Cyrenaica,  in  ea  Phoenicia  lingua  usi  non 

sunt  1 3,  inscriptiones  bilingues  Cyrenaicae 

falsae  247  sqq. 
Daleth  littera,   quid  significet  nomen  23, 

eius  figurae  23.  24. 
Damascius  laudatur  et  explicatur  387.  394. 

395.  404. 

Defectiva  sciibendi  ratio  apud  Phoenices 

56  —  59. 
I.  D,  Delaporte  454. 
Demidoffii  gemma  222. 
Deorum  nomina  hominibus  indita  136.  442, 

urbibus  locisque  tributa  117. 
Diana  Persica  s.  Tanaitis  115  sqq. 
Dioscorides ,  pLantarum  nomina  Punica  illn- 

strata  383  sqq. 
Distinctio  yerborum,  yaria  eius  genera  54. 

55. 

Domus  aetema,  pro  sepulcro  105,  domua 
perpetua  (fort,  capitis)  imperii,  de  regia 
316.  318. 

Will.  Druhmovd  (Sir)  96.  102. 104. 

Bureau  de  la  Malle  161. 

Lud.  Dut^ns  4,  eius  alphabetum  Phoeni- 
cium 16 ,  ohservationes  in  nnmos  302. 
320.  323. 

£  Graecorum  ortum  ex  ;i  66,  a  Phoenicibus 
eadem  littera  expressum  120,  E  pro  121. 

los.  Eckhel  de  litteris  Phoeniciis  indicia 
praef.  5.  276 ,  in  dubitando  nimius  270. 
271 ,  ^ga  Swintonem  iusto  iniquior  86. 
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Emnae  Sicnke  nomes  niiin  in  nimis  Phoe- 

niciU  legator  296. 
EpiphanU  locas  de  Tetere  scripturm  Pertica  83. 
Eiycina  inscriptio  158. 
BsmumuMB,  Aetculapiiu  PhoeniciiM,  134^.  137« 
Etnucomm  Utterae  7  f ,  hii  script*  mh  Hama- 

kero  pro  Phoeniciis  habita  346. 
Etgrmologiciini  Magnum,   Phoenicia  saepe 

male  interpretatnr  382.  388  a.  389  a.  h, 
Eumalus  Cyrenaeua ,  tcriptor  nuper  snppo* 

titns  2ft8. 

F  littera  orta  ex  jBa&  Graeooram ,  Vav 

Phoenicnm  66. 
Gabribl  Fabrict  1.  129.  360. 
C.  T.  Falbk,   monnmentoram  Carthagi- 

nensinm  editor  6. 176. 181.  202. 316. 317. 
Feminini  forma  apud  Fhoenicet  pleramqae 

cat        439 ,  mint  fir?-  440. 
Festus  387. 

FoBTiA  d'  Urbab  ,  eina  fiaadet  litterariae 
247  —  250. 

FouBHOBTius  f  quid  pneititerit  in  Phoeni- 
ciis interpretandis  95 ,  inscriptio  eius  ad- 
nlterina  260. 

G  in  Africa  saepe  pronnnciator  pro  p  433. 

Gadea  Hispaniae ,  nami  eios  304  sqq.  ' 

Gaulos  insula,  nomen  eios  Phoeniciom  et 
Graecum  301---303,  nmni  eins  301 — 304. 

Gazzera  161. 

Gemiiiatio  litterarom  apud  Phoenices  433.434. 
Genitivua  quomodo  exprimatnr  444. 
Gephyraei  Athenis ,  num  Phoeniciae  originis 

fuerint  112. 
Gerbe  insula,  inscriptio  ibi  rspertk  219. 
Gimel  littera ,  eius  figurae  22.  23. 
Graecorum  prisca  scriptnra ,  Phoeniciae  si- 

millima  65  —  70. 

G.  F.  Grotkfbbdii  litterae  de  monomentis 
babylonicis  76 ,  eiusdem  de  numis  Phoe- 
niciis coniecturae  295.  325. 

Iab.  Gruteri  inscriptiones  nomina  Punica 
eontinentes  396(.'  397. 

H.  A.  Hahakbr,  eins  scripta  de  litteris 
Phoeniciis  8 ,  eius  alphabeta  examinantur 
16  ,  errores  eius  palaeographici  31.  32. 
34.  37.  43.  284.  308,  obsenrationes  eius 
in  inscriptiones  examinantar  107.  J 10. 124. 
142.  145.  146.  148.  149.  151.  163  sqq. 
177.  178.  184.  204.  207.  214.  217.  224. 
227  sqq.  233.  249 ,  in  nnmos  266.  272. 
278.  279.  280.  281.  284.  290.  296.  298. 
299.  302.  306.  307.  310.  312.  317.  319t. 
320.  323.  324.  325 ,  &lsa  eins  de  linguae 
Phoeniciae  habitn   sententia  reprobatnr 


332  —  335,    de  nomm.  pp.  explicandk 

merita  397  sqq.  419  sqq. 
HamUcar ,  scriptor  Poenns  344. 
HannibaUa  magni  inscriptio  Punica  90.  345, 

num  titulus  sepulcralis  eina*  exstert  106. 

118. 

Hanno ,  scriptor  Tor  IliQtnXav  344. 

A.  Th.  Uartmabbus  1.  161. 

H« littera,  eins  fignrae  25.  103.449,  ex- 
tremis Tocibns  subinde  abiicitor  58»  poni- 
tttf  pro  graeco  E  121. 

Hebratotum  prisca  scriptnra  78. 

Htraclea  Minoa ,  eins  nnmi  292  sqq. 

lo.  GoDOFR.  Hbrdbri  de  lingua  Ptnuea 
indicium  332. 

Herodotus  emendatna  410  b. 

HesychiuMf  glossae  eins  Phoeniciae  explicatae 
384  a.  b.  385  a.  b.  386  a.  J87.  388. 390. 
591. 

Hiempsal  I.,   Numidiae  rex  t-98,  genlis 

stemma  ibid. 
Himpsal  II.  203 ,    eius  liber  de  originibns 

populorum  Africanorum  345. 
Bieronymus ,  ecclesiae  pater ,  eina  de  lingoa 

Punica  iudicia  331.  332.  337,  Yocabnla 

Punica  ab  eo  explicata  385  b.  390. 
MimUco,  scriptor  Poenus  344. 
Hippo,  num  eins  nomen  Phoenicium  in 

numis  legatur  298. 
Matth.H.Hohlbbbero  93.  118. 176.  202. 

217.  228.  274. 
Homoeotelenta  in  Punicis  191.  368. 
HoBBOOERUs  449.  456. 
I.  L.  Hu0,  nonnullae  eins  interpretationes 

77.  145.  168. 
I.  £.  Humbert  9.  162.  163.  178. 
Hycaos,  reges  Aegyptiaci,  eomm  nomina  397. 
Jehovae  nomen  in  papyroTnrinensi?  235,  in 

nominibus  Phoeniciis  181.  399,  ef.  408  b. 
Insula  (Nasos)   Sjracusarum,    nnmi  eins 

296.  297. 
Insula  Augnsti ,  est  Cossnra  504. 
Jod  littera ,  eius  figurae  30  —  32.  450 ,  phft^ 

res  ab  Hamakero  Nun  esse  craditae  3i. 

284.  380 ,  quiescens  saepe  omitlitur  57. 
Josephus  395 ,  nomina  regum  Phoeniciomm 

apud  eum  obvia  explicantur  399  sqq. 
Irica  lingua,  quo  iure  Punicis  interpretandis 

adhibita  sit  342. 
Ju&a  I. ,  eius  nnmi  explicantur  314  sqq. 
luba  II. ,  eius  nnmi  316  sqq. ,  scripta  345. 
lustinus  409  b. 

Keff'  oUSy  Sicca  Venerea  Teterum  204. 
Koph  littera,  eios  fignvae  43.  44,  cf.  20, 
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saepe  yel  geminatar  Tel  pronunciatur  g 
433.  434. 

U.  F.  Kopp ,  eins  virtutes  ct  vitia  in  w 
palaeograpbica  1,  alphabetnm  Fhoenicinm 
16,  eius  errores  palaeographici  26.27.  30. 
41.62,  iniquitas  in  TychBenium  59,  obser- 
▼ationes  eins  ab  Hamakero  temere  impngna- 
tae  34.  6 1  not.  1 64,  in Numidicis  caecutienB 
50,  observationes  eius  in  inscriptiones  104* 
124.  139.. 142.  145.  148.  149.  151.  164, 
in  numos  268.  285.  293.  299.  303.  306. 
307. 

Koppa  Graecorom  66. 

Lamed  httera,  eins  fignrae  33  —  35.  138, 
quid  differant  aNun,  ibid.  Koppii  lex  temere 
reiecta  abUamakero  34.  37,  pronanciando 
solvitur  in  vocalem  431  ,  abiicitur  432. 

(Michelangelo)  Langi,  scripta  eius  palaeogia- 
phica  0.  81.  85,  alphabetum  Fhoenicinm 
16,  Barthelemynm  temere  castigat  60,  ob- 
servationes  eins  ad  inscriptt.  et  numos  160. 
224.2268qq.  237  sqq.  300.302.321.  324. 

LuD.  Lavzi  71. 

Laodicea  Fhoeniciae ,  eins  nnmi  270. 

Leo  tanrum  cervnmTe  deVorans  in  nnmit 
Ciliciis  quid  significet  277.  278. 

C.  Rich.  Lepsius  27.  72. 

LiBycae  scripiurae  rationes  in  inscr.  Tnggensi 
indagatae  192—495.  459.  460. 

laby-PhoeTticiae  linguae  ratio  195. 196.  459, 
locus  Liby-Phoenicius  apud  Flantum  373. 

IMybaeum  promontorium,  num  eo  pertineant 
numi  quidam  Siculo -Funici  295« 

Iac.  Chr.  Lindberg  ,  eius  scripta  palaeo- 
grapbica 9,  alphabetum  Fhoenicinm  17, 
observationes  palaeographicae  probae  37. 
79.  308,  errores  palaeographici  20.  26. 
31.  32.  40.  45.  56.  274,  animadversiones, 
in  inscriptiones  97  sqq.  153. 161. 176. 181. 
214,  in  numos  272.  274.  279.  282.  285. 
288.  290.  293.  294.  297.  299.  302.  305. 
308  sqq.  312.  314.  320.  323  —  26. 

Lingua  Phoenicia  Fhoenicia ,  Libyca  vel 
Liby-Fhoenicia  v.  Liby-Fhoenicia,  Meli- 
tensis  v.  Melitensis. 

Litterae  Fhoeniciae,  earum  fonna  natiya  17, 
mutationis  variae  caussae  18,  connexae  52, 
finales  49.  461,  fractae  48.  49,  ad  dextram 
currentes  ,  nt  apud  Graecos  59.  290,  ge- 
minatae  433.  434 :  ex  Fhoeniciis  ortae  63, 
ut  Graecae  antiquiores  65  sqq.  Etmscae  71, 
Umbricae  71.  72,  Oscae  etSamniticae  72, 
Celtiberioae  73 ,  Romanae  73 ,  Hebraeae 


priscae  78 ,  Saraaritanafi  79 ,  Falmyrenae 
80 ,  Saasanidamm  83 ,  Aethiopum  85. 
Litteramm  nomina  apud  Gxmecos  67 ,  Ae- 
thiopes  85,  Fhoenioea  17.  19.  21.  22.  23. 
26  cet. 

Livioa  401  a.  409  b.  414  b.  419  a. 

Lusns  verboram  in  Fhoeniciis  189.  190. 

Macrobius  385  a. 

Mago ,  scriptor  Funicus  de  re  mstica,  quis 

fuerit  344. 
AsG.  Maius  362. 

Makkeph  nnm  in  Fhoeniciis  habeatnr  188. 
Malaca  (hodie  Mallaga),  eius  nnmi  312.  313. 
Malga  vicus  in  minis  Carthaginia  unde  dicta 
sit  162. 

lilanus  elata  quid  significet  173. 

MaraiKus  Fhoeniciae,  nnde  dicta  274,  nnmi 

eius  271  sqq.  annorum  compntatio  ignota 

273. 

Alb.  della  Marhoaa  9.  107  not.  154. 

160.  161.  298. 
Massyliy  Numidarum  nomen  domesticum  1 99. 
Matria  i.  e.  metropolis  nomen  nrbibns  tribn- 

turn  quid  valeat  2^3. 
Marara  Siciliae ,  num  nomen  eins  in  nmnis 

Sicnlo-Funicis  legator  297. 
Ed.  Meier  I  de  inscriptionibus  Atheniensibus 

indicium  111. 
Melcartkus  i.  e.  Hercules  Fhoenicum  96.  97. 
Melita ,  num  numi  eins  exstent  Fnnice  in- 

scripti  304. 
Melitensis  linguae,  ratio  252,  num  Funicae 

linguae  vestigia  in  ea  lateant  ibid,  et  341, 

eins  abusns  ad  fraudes  litterarias  Meliten- 

sium  250  —  253. 
Mem  Httera,  eius  figurae  35  —  37,  quid  dif- 

ferat  a  Schin  36. 
I.  E.  Mionnet  6.  16.  274. 
Bern.  MoiTTFAucoif  2. 
Motye  Siciliae ,  numi  ei  vindicantnr  291. 
Car.  O.  MirsLLERiTs  71.  72.  73.  182.  211. 
Frid.  Muehter  178.  179. 
Nasos  8.  Insula  Syracusamm  297. 
Neiika  Aegyptiorum  ,    nmn   eadem  quae 

Tanaitis  172. 
Nepotes  saepe  ayis  cognomines  100. 
Nominum  Fhoeniciomm  yariae  formae  441 , 

nomina  composita  443  ,  nomina  propria  in 

inscriptt.  pnnctis  distinguuntur  55 ,  ea 

interpretandi  difficnltas  397  —  99. 
Nora  Sardiniae,  inscriptio  ibi  reperta  154. 
Notae  et  siglae  53.  450.' 
Nnmeralia  signa  Fhoenicum  85.  270. 300. 451 . 
Numi  Fhoeniciis  litteris  inscripti,  prins  in- 
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venti  quam  inscriptiones  p*  1 ,  eonun  virtus 

in  re  pdaeograpluca  91 ,  epigraphae  eorum 

explanatae  p.  261  —  328 ,  bilingaes  i.  e. 

Fhoenicii  et  Graeci  262.  264.  269.  270. 

292  (?}.  456.   Fhoenicii  et  Latini  301. 

310.  312.  314.  317.  319.  320.  324.  327. 
Nnmidia  appellator  regnnm  aetemum  199. 
Nnmidica  lingna ,  eadem  est  atque  Phoenicia 

50.338. 

Nnmidica  scriptora ,  est  Punicae  litteraturae 
species  y  sed  negligentior  et  contractior  8* 
49  —  52,  inscriptiones  Nnmidicaie  182  sqq. 
numi  Nnmidici  314  sqq. 

Numina  Phoenicum  ex  parte  ab  Aegyptiia 
petita  172. 

Nun  littera ,  eins  fignrae  37 — 39  ,  qnid  dif- 

ferat  a  Lamed  34.  37. 
O  Graecorom  ortnm  ex  Ain  Phoenienm  66. 
O'Coirvoii',  scriptor  Hibemicns  342. 
Oculus  Begis  quid  sit  282.  283. 
Omanus  dens  apud  Strabonem  171. 
Oscae  litterae  73. 

Palaeographia  Phoenicia  15  sqq.  compaiata 
63  sqq. 

Palmyrenomm  litterae  80  sqq. 

PanormuSf  eins  nomen  Phoenicium  288,  eins 
nnmi288  sqq.  bOinguis  nnmns468y  Fanor- 
mns  Romana  291^  via  noXtg  Panormi  ibid. 

lo.  Phil.  Pareus  ,  Pknti  editor  357.  363. 

Pausanias  127.  409  a. 

Ids.  Fslleaiv  (numismatologn^)  4. 294. 320. 
324.  338. 

Sam.  Petitu6  ,  eins  cnrae  in  Fnnica  Planti 
357.  358. 

Amadeus  Petrov  161.  276  sqq. 

Phe  littera  41 ,  Koppii  in  ea  errores  140. 

Phoenices ,  etymon  nominis  338  ,  Athenis 
degentes  1 1 1  ^  coloniae  eornm  in  Africa 
10.  322  f  in  Melite  insula  92 ,  in  Cypro 
122.  123,  in  Sardinia  154 ,  in  Sicilia  288. 
292.  297,  in  Hispania  304.  310.  311. 312, 
nonnunquam  incertae  268 ,  scriptores  eo- 
rum deperditi  343. 

Pkoeniciae  linguae  indoles  et  historia  329  sqq. 
species  habitusque  335 ,  orthographia  56 
sqq.  pronunciatio  430  sqq.  quid  difierat  a 
Punica  337,  quibus  in  regionibus  etnbi 
viguerit  339 ,  eins  reliquiae  in  monmnen- 
tis  346  sqq. 

Plantamm  nomina  Punica  385  sqq. 

Plautus ,  Punica  in  Poenulo  eins  explicantnr 
366  sqq.  aliorum  interpretum  conamina 
357  sqq.  scripturae  yarietas  in  codd.  361 
sqq.  qnomodo  linguam  didicerit  367. 


Plinius  411  a.  b. 

Pluralis  forma  apud  Phoenices  442.  443. 
Plutarchus  385. 

Poenus  f  PunicuSj   proprie  i.  q.  Phoenix, 
Phoenicius  338. 

RiCHARDUS  POCOCKE  123. 

Polybius  412  a. 

PoRTERus  deThaxted,  123. 124. 142. 147. 
Prin^ipes  Carthaginensinm  qui  fuerint  453. 
Priscianus  332. 
Procopius  90.  341.  . 

Pronomina  Phoenicia  437.  438 ,  eorum  syn- 

taxis  444. 
Pseudo- Phoenicia  246.  334. 
Puncta  vocibus  interiecta  apud  Phoenices  55, 

464 ,  apud  Graecos  70  ,  nominibus  pro- 

priis  designandis  inserviunt  156. 
Stefh.  Quatremere  jun.  165.  184.  416. 
Qninctilianus  explicatus  393. 
Qumisus  Heduus  92. 
Reade  (Sir  Thomas) ,   inscriptt.  ab  eo  ex 

Africa  advectae  449  sqq. 
Re  AT  Oxon.  126<  162. 
Thom.  Reinesius  330.  332.  468. 
Resch  littera ,  eins  fignrae  44.  45 ,  quid  dif- 

ferat  a  Daleth  et  Beth  ibid,  solvitnr  in 

vocalem  (ar  in  o)  431. 
Iac.  Rhesferdus  2.  85. 
RoBiAvi  comitis  curae  in  Planti  Punica  360. 

367. 

RoGERSii  lapis  232. 
Berv.  de  Rossi  154. 

Roma,  Romani  in  cippis  Punicis  memorati 
211.  216. 

Sabraihoy  opp.  Africae,  eins  numi  322.  323. 

non  est  ^em  quae  Tripolis  456. 
Sacrificia  humana  in  cippis  memorata  446 

sqq.  452  sqq. 
Silt,  de  Sact  51.  129.  252. 
Sain  littera,  eius  fignrae  27.  121 ,  inde  or- 

tum  Zeta  ibid. 
Samaritanorum  litterae  79. 
Samech  littera,  eius  figurae  39. 114. 324. 445, 

ponitur  passim  etiam  pro  T  et  tD  432.  Samech 

Hebraeornm  quomodo  ortmn  sit  72.  83. 
San  littera  Graecomm  66. 
Sanchuniaihonis  fragmenta  apud  Eusebium 

342.  343 ,  nomina  Phoenicia  in  iis  obvia 

explicantnr  387  a.  389  a.  391.  393. 
Saffuhvi  curae  in  Plantum  359.  -  ' 
Sarapis  100. 

Sardiniae  primi  coloni  1 54. 
Sardus  pater,  num  iuTeniatur  in  inscriptiona 
155. 
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Sallustias  345.  410  b. 

los.  ScALiesR  2.  332.  357. 

ScHEELius  Danns  176.  202. 

ScMn  littera ,  eius  figurae  46.  47 ,  quid  dif- 

ferataMem  ibid. 
Schwa  mobile  qaomodo  exprimatar  437:* 
Scriptura  v.  litterae. 

•  Sepiimius  Severus,  Poenus  et  Funice  loqueus 
13,  arcns  triumpbalis  ei  positus  culh  titolo 
Punico  215  — 17. 
Servina  ad  Virgilinm  391.  392. 
DoH.  Sestivi  6,  singularis  ciuB  error  305. 
Sextif  nrbs  Hispaniae,  eius  niimi  308. 
Sicca  f  nam  eius  nnrni  Punici  exstent  325. 
Sidon ,  eius  numi  264  s^q. 
Siga^  urbfl  A&icae,  eius  numi  334.  325. 
Siglae  53. 

Signui  Graecoram  qnomodo  ortum  6B.  69. 
Signa  Tocalia  nmn  Phoenices  habuerint  56, 

signum  diacriticnm  179  cf.  45  not. 
Signa  distinctionis  56. 
^  Spatia  Tocibns  interiecta  55« 

Spatium  inscriptionibns  concessum  quam  vim 

liabnerit  18. 
Spicae  iivaeqne  emblemata  in  quibus  numis 

reperiantur  317. 
Strabo  115» 

'Sufetes  in  mnnicipiis  214. 

Syracusaej  hnic  numi  vindicantur  Punice 
inscripti  294  sqq. 

lo.  SwiNTOV  palaeograpbns  ,  eius  virtntes 
et  yitia  3.  4 ,  eius  alpbabetum  15  ,  signa 
numeralia  ab  eo  reperta  86 ,  litterae  Pal- 
myrenae  indagatae  81  ,  animadversiones 
eius  in  inscriptiones  102.  103.  124.  129. 
134.  135.  142.  148,  in  numos  278.  302. 
314.  320.  324. 

Tachygrapbiae  stadium  quid  efTecerit  18. 

Tanaiiis  dea  eadem  quae  Anaitis ,  pboen. 
n3n  115,  ilia  forma  ex  codd.  vindicatur 
ibid.,  fortasse  eadem  quae  Neitba  118, 
apud  Carthaginenses  Caelestis  appeUatur 
168.  169. 

Tarsus  Ciliciae ,  numi  eius  276.  277. 

Tau  littera^  eius  figurae  48.  450,  passim 
abiicitur  433. 

Temple  (Sir  Grekville)  9.  184.  197. 
^     219.  220. 


Tet  littera  30,  Ain  litterae  similis  ibid,  cum 

Schin  pei*mutatum  451. 
Tholad  et  Tholaih,   numinum  nomiiia  ex 

falsa  lectionc  orta  114.  115.  163.  167  not. 
Tiberius  in  numis  bilingnibus  310.  320.  324. 
Tingis^  numi  eius  309.  310. 
TripoUsf  inscriptiones  ibi  repeistae  213.  217. 
Triquetra  in  lapidibua  Numidicis  206. 
Tucca  (Dugga)  ,  mausoleum  ibi  exstans  cum 

titulo  Pboeuicio  183.  456  sqq.« 

0.  .  G. ^Tychsbit  5.  59.  79,  observ^tiones 
eius  ad  inscriptt.  95.  103.113.161,  ad 
numos  266.  278.  302.  306,  de  lingua  Pu- 
nica  332.  341 ,  in  Plautum  378—380. 

LTFoeni  saepe  efierunt  pro  O  ,  435. 
Umbrorum  litterae  71 . 

Vacca  s.  Vaga ,  Airicae  urbs ,  etymon  eius 

319  cf.  456,   eius  numi  319  — 21. 
J.  Foy-Vaillant  1. 
Valerius  Maximus  91. 

Car.  Vallavcsy,  eius  somnia  etymologica 
342.361. 

Vasconum  lingua  Puuicis  intcrpretandis  ad- 

bibita  361. 
M.  Amt.  Vassalli  253. 

1.  S.  Vater  131. 

Vav  littera,  eius  figurae  26,  quiescens  omitti 

solet  57. 
L,  J.  Velasquez  7.  73. 
O.  Verbrugge  in  Plauti  Pnnica  360. 
Verbum  regularc  Pocuorum  438 ,  anomalum 

439. 

Vocales,  earum  ratio  in  lingua  Phoenicia 
434  sqq. ,  omittnntur  scribendo  etiam  a 
vcteribus  Romanis  73. 

G.  Wahlii  de  rebus  Phoeniciis  iudicia  337. 
367. 

L.  WiHL  9,  eius  obserrationes  131.  222. 
294.  333. 

y  littera  Romanis  in  Punicis  scribendis  fami- 

liarissima  434  —  36. 
2^de  littera  42 ,    qaomodo  distinguatur  a 

Tan  ibid,  quomodo  a  Graecis  et  Romanis 

exprin^atur  432. 
*)  copnlatiTum  pro  cum  99. 
pa  iudicis  ignoti  nomen  1  Sam.  12,  11  i»q. 
'iw  174. 
■^DT  proprie  i.  q.  •^ao  114. 
\  post  quae  nomina  frequentetur  199. 
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ERRATA. 

Pag.  B  lio.  10  et  pag.  1^  ttv.  IS  lege:  Rud.  {nro  Lud. 

Pttg.  38  lia.  18  lege  B  pro  Ik 

Pag.  50  lin.  15  lege  tfM.  F  pro  Hit.  €• 

Pag.  107  lim  17  et  pag«  108  Hn.  inf.  lege:  dr  Marmora  pro  de  Mat  mora* 

Pag.  133  ad  Cit.  3  iiiu  4  lege:  pTDfiCll  et  lin.  6  Bad-Eamwu. 

Pag.  139  lin.  S9  lege:  desperaraot. 

Pag.  159  lin*  8  lege  re^^z  pro  «9^:13. 

Pag.  188  liu«  11  ab  inf.  lege:  iptidam  pro  qwdem. 

l4ig.  213  ttn.  28  lege:  reprae§artaBtim  •  ^ 

Pag.  223  lln«  19  lege  ^^ge**  pro  *«:o&% 
Pag.  234  lin  21  lege:  ea  (aL  Jehova). 
Pag.  243  lin.  8  ab  inf.  litt.  1  lege:  n. 
Pag.  257  lin.  13  fepetita»  qmnn. 

Pag.  261  lin.  8  post  tuperaU$  adde  praeter  ^mmmo»  Ptolemaidis* 
Pag.  2B9  lin.  9  CXLVJl  pro  CXLVI. 

Pag.  293  lin.  3  a  fine  lege:  turn  graeco  more  ....  comint  turn  inTenae  sunt* 

Pag.  318  lin.  17  lege :  sieUa  ciim  epigraphe.  • 

Pag.  368  in  looo  Pkalino  yen.  2  legendum  lacdiun  pro  toc^u. 

Pag.  369  lin.  14  es^tr.  post  imdicaifii  adde  miAi. 

Pag.  373  lin.  16  lege:  a  Puniois. 

Fag.  377  lin.  3  lege :  mmuehoth  pro  mgnv^uOh. 
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